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THEOPHRASTVM 


CAVSIS PLANTAR VM. 


AD LIBRI I. CAPVT I. 


Librum hunc vario titulo laudarunt scriptores veteres. 
Aii guriıxù nominavit Athenaeus II. p. 55. e. III. p. 74. a. 
IIl. p. 77. c. Ipse magister de Sensu c. 4. ubi affectiones 
saporum (vd) praetermittit et ad plantarum physiologiam 
eorum tractationem ablegat, v7» qvowooyla» tr negi ry 
gurar dixit. 

ène Ó8 oU mücw oixslwç èysi Os Dsiv] A. B. Med. in 
sequentibus locum ita scriptum exhibent: xai Óià molas aixiag, 
o5y oig yoouéírovg tùç xuta tüg i0íag ovoíag' sUJv yoQ. 
Margo Vascosanae airíoig oùx aioygó» ivíoig taŭç xarà züg 
iOíag breviavit. Sed cum non omnes omnibus conveniant, 
apte profecto agetur, si nunc, quae quibusque tribui de- 
beant quasque ob causas , explanemus. Ergo quae semine G. 
Omisit igitur verba sd yọ — cignuéroig. Cetera ita scripta 
eum legisse putabat Dalecampius: nsi 08 mrüow oUx tO nà- 
oas, Oixtíog čyet eshet. quam emendationem non intel- 
lectam improbavit C. Hoffmann: equidem prope veram, verae 
certe scripturae proximam censeo. Pro ÓisÀAOs codicis Ca- 
sauboni, Med. et Voss, OuAsiv probo. Scaliger ita coniecit: 
xoi Qia Troíug airía; &modídooOay uéAAovov, xata taç iiag 
ovgíag nepuaréoy eny’ sUÜU yuQ cvugoveioO os yo et cet. 
Unde quaedam assumsit Heinsius scribens: rolas oitíag oUy 
éréposc 4j aíg v0 mQ)to» jgQuusvos" mro xoig xarà tüg lioc 
ovaíag Óuupogeig Tttigntéov eimsiv. Equidem, comparato loco 
inferiore c. 7, 5. ai piv 0Uy yevéostg 7t0co« r xai TOOCUYÕÇ, 
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xa) tiveç éxagtoiç olxsias , qavepov èx vv sloņuérov, scriptu- 
ram veram Theophrasto restituisse mihi videor. Pro gvugo- 
veiodas margo Vasc. avuqosi»y dat: quod et ipse praefero, 
quanquam formam- passivam a serioribus frcquentatam non 
ignerem , sed diversa structura verborum et coniunctione, 

ovüi» ui» nost] E Med. et Vossiano péy interserui, 
Deinceps G. versio: tum vel maxime in iis, quae prima po- 
tissimaque sunt, finis rationem spectat. unde Dalecampius 
cum scriptum legisse suspicabatur toù téłovç Aoyoy ày&. Ve- 
rum haec ratio vulgari scripturae ipsique sententiae minime 
congruit. Gaza sententiam philosophi suo modo explanare 
voluisse videtur. Med. z& onéguaiu* wors — alei. 

2. 'Onsp — '"óuoloyovusyov ] quod vel ex ceteris quo- 
que omnibus haud dubie intelligi licet G. 

sivo, Qao ] Margo Vascos. QaÓsov habet. Deinceps Ói& 
raUr Med. | 

Tt&yta Quew TÒ ToU onéguatoç &y0cysodos ] A. B. Med. 
` gravv, omisso verbo, quod Heinsius inseruit. idcirco nonnulli 
e semine creari (Heinsius dedit produci ) omnia posse nega- 
runt G. unde potius yiyyegðas aut qUeaOa scribi debuit, 
minime ineptum prew. Codex Anglicanus mayra, Voss, du 
taŭta où% — nértæ &TO, Vinar. vávrow &mó v. on. 0. 
dant. Verbum £»0éycoUas Dalecampius in èyyíyeoĝut muta- 
tum voluit. 

xaírov, xafaneg) Gaza Heinsianus quod in ficis — 
latissi/ne patet. unde Dalecampius xai voUro coniiciebat: sed 
Basileensis habet quamquam id in ficis. deinceps clarissime 
Gaza scripsisse videtur, certe debuit. In Med. et Voss. est 
siontar, xai pavegwratoy. unde scribendum suspicor aĝi- 
geo xai èy T. i. ciptat. In historiis de semine fici nihil 
traditum legere memini praeter locum 2, 2, 4. 00a 0à &nÓ «toU 
«apToU r&y üvrau£vyom xal oUro BAacravaw, grar? , oc cimeiy, 
yelow, và È xai 0Àog Elorarar voU yévovg, oiov &umeAoc, 
uniia, cuxij, óa, amiog* èx vs yao vij xsyyoaulOog oùðèv 

, , et eu 144» » 5 3» 2 e 

yiverar yévoc Okwç Tjusgov, &ÀÀ' Ñ £gwsüc Ñ ayola auxi; , ia- 
qépovca voÀAoxg xai tij yoda. Varro de re rustica I, 41, 4. 
quaedam quod tardiora, surculis potius utendum, ut in fice- 
tis faciunt. Fici enim semen naturale intus in ea fico, quam 
edimus, quae sunt minuta grana, e quibus parvis, quod 
enasci coliculi vix queunt , ( omnia enim minuta et arida ad 
crescéendum tarda —) quare ex terra potius in seminarii 
surculos de ficeto quam grana de fico expedit obruere, prae- 
ter si aliter nequeas, ut si quando quis trans mare semina 


mittere aut inde petere vult: tum enim resticulam per ficos 
quas edimus maturas perserunt, et eas, cum inaruerunt, 
complicant , ac quo volunt mittunt, ubi obrutae in semi- 
nario pariant. 

"Ess dà xar’ ukhov] Sed fit certe illorum germinatio 
aliter nisi quid ex iis quae sponte proveniunt G. secutus 
vulgatum čt: 0é, quod cum Delecampio Heinsius mutavit, 
“Ors xa$ babet margo Vascos. Ita cum antecedentibus hoc 
membrum copulatur, quasi sit in historiis traditum, ficum noñ 
solum e virga, sed etiam e semine nasci. Verum ita sequentia 
separata haerent, nec sensum commodum habent, quanquam 
per se vitiosa, ut appuret in versione Gazae, Theophrastus 
primam plentarum generationem eam posuit, quae fit sine 
opera humana et sponte naturae, hoc est e semine. Obiter huic 
generi adiungit generationem, quae similiter sine opera hu- 
mapa fit e putredine, quam a«quivocaim recentiores quidam 
wocarunt. Hac posita sententia subiunxit, plantas quasdum 
e semime simul eL sponte naturae e terra computrescente nasci: 
quam earum procreationem illustrare conatur exeinplo anima- 
lum quorundam, quae praeter ortum e copulatione sexus 
utriusque in Aegypto alibique etiam e terra putrescente nasci 
credebantur. Vitium, latere mibi videtur in verbis &i uy te: 
nubi negatio aut delenda est aut in à: mutanda, hoc sensu; 
Alia etiam ratione plantae generantür , videlicet si quae 
sponte naturae e cojltusie quadam et putredine aut potius 
immatatione quadam naturali facta oriuntur. , Gaza augon 
alimenti confluvium vertens generationem spontaneam in terra 
putrescente factam vix potuit spectare. . Interim: negationem 
scclusi. 

$.. “Ors pèr ov» — quviQóv) Haec non satis apte cum 
prioribus iuncta haerere mihi videntur. Sed maior statim la- 
cuna sequitur. . 

Aò xai ai yers) Sequuntur  distinctipnes de reli- 
quis generationis plantarum generibus ; quae operam huma- 


nam desiderant, et $x gurasug nasci dicuntur. ,Verum ipsa | 


definitio et descriptio generum , quae deinceps singula repetun- 
tur et distinguuntur, . ab. initio exeidit, Lacunae, igitur signa 
apposui interim, dum Codices suppleverint, quae librarii ne- 
ghgentia omisit, 

bi ay Eye ] Vulgatam *oU cám margine Vascos. cor- 
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AD LIBRI I. CAPVT I. 


Librum hunc vario titulo laudarunt scriptores veteres. 
Ata putıx nominavit Athenaeus 1I. p. 55. e. IIL p. 74. a. 
Ill. p. 77. c. Ipse magister de Sensu c, 4. ubi affectiones 
saporum (yvu®y ) praetermittit et ad plantarum physiologiam 
eorum tractationem ablegat, v5» qvowoyíuy sr» negi trav 
gura dixit, 

inch Óà où mücw olxsíog čysi QusADsiv] A.B. Med. in 
sequentibus locum ita scriptum exhibent: sai Óià molas altiaç, 
ovy aic yowuérovçg taç xarà taç idíag ovoíag" tsUJv yag. 
Margo Vascosanae airíat; oUxX oaioygo» évíowg taŭç xarà Tüg 
idíag breviavit. Sed cum non omnes omnibus conveniant, 
apte profecto agetur, si nunc, quae quibusque tribui de- 
beant quasque ob causas , explanemus. Ergo quae semine G. 
Omisit igitur verba gvOu yag — tignuéroig. Cetera ita scripta 
eum legisse putabat Dalecampius: nsi è now oUx i0 nà- 
oas, oixsiwç čyee OusADsiv. quam emendationem non intel- 
lectam improbavit C. Hoffmann: equidem prope veram, verae 
certe scripturae proximam censeo. Pro OisÀOsi» codicis Ca- 
sauboni, Med. et Voss. OusAsiwv probo. Scaliger ita coniecit: 
xai Quà Ttolug oiríag &mo0í0onOa, uélAovov, xata taç idiaç 
oUvgíag neugaréoy &inmti»* sUOv yup cuugoveicD a, yo) et cet. 
Unde quaedam assumsit Heinsius scribens: molaç aitíag oUy 
érégosg 4j aig tò mU TOv yQuusvov* row taŭg xarà tàs iðius 
ovcíac Üuupogaig nergatéov sims». Equidem, comparato loco 
inferiore c. 7, 5. ei pèr ovy yeréceg mócoa Ni xoi NOTUXDÇ, 
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na) tives ÊXZOTOLÇ olxsios, qaregov èx toy slonuérwy, scriptu- 
ram veram Theophrasto restituisse mihi videor. Pro cvuqo- 
yeioðas margo Vasc. ovupwysiy dat: quod et ipse praefero, 
quanquam formam passivam a serioribus frcquentatam non 
ignerem , sed diversa structura verborum et coniunctione. | 

oùĝiyv uà» moi] E Med. et Vossiano yéy interserui. 
Deinceps G. versio: tum vel maxime in iis, quae prima po- 
tissimaque sunt, finis rationem spectat. unde Dalecampius 
eum scriptum legisse suspicabatur roU véAovg łóyov 3y&. Ve- 
rum haec ratio vulgari scripturae ipsique sententiae minime 
congruit. Gaza sententiam philosophi suo modo explanare 
voluisse videtur. Med. t onéguaia* stes — alel. 

2. "Omsp — "uokoyovusvyo» ] quod vel ex ceteris quo- 
que omnibus haud dubie intelligi licet G. 

sivar òuðlwç] Margo Vascos. ġgðıov habet. Deinceps à 
raUr Med. 

Távra quew à70 voU onéguavog éyücysoOmn. ] A. B. Med. 
garv, omisso verbo, quod Heinsius inseruit. idcirco nonnulli 
e semine creari ( Heinsius dedit produci ) omnia posse nega- 
runt G. unde potius yiyyesðas aut púesĝai scribi debuit, 
minime ineptum gsw. Codex Anglicanus mávra, Voss, di 
zadra OUX — Tt&y1G (TO, Vinar. cá&yrow &mÓ t- OT. 699. 
dant. Verbum £»0éysodos Dalecampius in ZyyíyeuDus muta- 
tum voluit. | 

xaírov, xoOunto] Gaza Heinsianus quod in ficis — 
latissime patet. unde Dalecampius xai volvo coniiciebat: sed 
Basileensis habet quamquam id in ficis. deinceps clarissime 
Gaza scripsisse videtur, certe debuit. In Med. et Voss. est 
siontat, xai puvegwraroy. unde scribendum suspicor xad«- 
TQ xai Bv T. i. &iQmras. Iu historiis de semine fici nihil 
traditum legere memini praeter locum 2, 2, 4. ooa dà &nó voU 
xagrroU täy Qvrau£vow xai otru BAaotávew, kravO" , oç sireiv, 
qsíom, và di xai üÀng é&lozora ToU yévovg , oiov apTtsAog, 
pnia, cvxij, oa, Gmiog" èx te yag vij xeyyoauídog ovdéy 
gívevou yévoc OÀwc Sjucgov, &ÀÀ' 4j £gwsóg 1j ayola avxi; , dia- 
qépovca nohlaxiç xai tij ygóm. Varro de re rustica I, 41, 4. 
quaedam quod tardiora, surculis potius utendum, ut in fice- 
tis faciunt. Fici enim semen naturale intus in ea fico, quam 
edimus, quae sunt minuta grana, e quibus parvis, quod 
enasci coliculi vix queunt , ( omnia enim minuta et arida ad 
crescéendum tarda —) quare ex terra potius in seminarii 
surculos de ficeto quam grana de fico expedit obruere, prae- 
ier ei aliter nequeas, ut si quando quis trans mare semina 
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mittere aut inde petere vult; tum enim reeticulam per ficos 
quas edimus maturas perserunt, et eas, cum inaruerunt, 
complicaní, ac quo volunt mittunt, ubi obrutae in semi- 
nario pariant. 

"Ese 6 xo akkor ] Sed fa certe illorum germinatio 
aliter nisi quid ex i5 quae sponte proveniunt G. secutus - 
yulgatum ŝoti 0à, quod cum Dalecampio Heinsius mutavit. 
"Ors xaè habet margo Vascos. ta cum antecedentibus hoc 
membrum copulatur, quasi sit in historiis traditum, ficum nori 
solum e virga, sed etiam e semine nasci. Verum, ita sequentia 
separata haerent, nec sensum commodum habent, quanquam 
per se vitiosa, ut appuret in versione Gazae, Theophrastus 
primam plentaerum generationem, eam posuit, quae fit sine 
opera bumana et sponte naturae, hoc est e semine. Obiter huic 
generi adiungit generationem, , quae similiter sine opera hu- 
mana fit e putredine, quam aquivocam recentiores quidam 
vocarunt. Hac posita sententia subiunxit, plantas quasdam 
e semine simul el. sponte paturae. e terra computrescente nasci: 
quam earum procreationem illustrare conatur exenplo anima- 
lium quorundam, quae praeter ortum e copulatione sexus 
utriusque in Aegypto alibique etiam e terra putrescente nasci 
 eredebantur. Vitium, latere mihi videtur in verbis &i uy te: 
bi negatio ant delenda est aut io Ó; mutanda, hoc sensu; 
Alia etiam ratione plantae -generantür , videlicet si quae 
sponte naturae e cojiueie quadam, et putredine aut potius 
immutatione quadam naturali facta oriuntur. , Gaza avdgogy 
alimenti confluviun vertens generationem spontapeam in terrà 
qutresgente factam vix patuit spectare. . Interim: negationem 
seclusi, 

3n. Ore pèr ovv — qurtQov) Haec non satis apte cum 
prioribus iuncta, haerere mihi videntur. Sed maior statim la- 
cma sequitur. z 

Aò xai ai yevéacsq ) Sequuntur distinctipnes de reli- 
quis generationis plantarum generibus , quae eperam huma- 
nam desiderent, et íx qvzaig nasci dicuntur. Verum ipsa 
definitio et descriptio generum , quae deinceps singula repetun- 
tur et distinguuntur, , ab. initio excidit, Laggunae, igitur signa 
apposui interim, dum Codices suppleverint, quae librarii ne- 
ghgentia omisit, 

78. nf Éyew ] Vulgatam soU cim margine Vascos. cor- 
rexi. 
(o Èw ts det ziv infovor1 humorem ingenitum Ġ, 
Rectius Scaliger: oportet humère quodam quasi pragnantee 
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esse. Margo Vasc. copulam ta omisit. éufg«o» Med. hic et 
ubique scribit. 

üÀ/ygv te yev — xal üzuí[eras , owwebayovÓ" Gua] 
Ita À. B. Med. Scaliger aut ovvetayew ts Gua scribendum cen- 
suit, aut prius t8 delendum.  Posteriorem rationem recte se- 
cutus est Heinsius, qui simul éfeszuítezae dedit. difflantur 
evaporanturque G.  Dalecampius deleto zs scribebat gvyeE«- 

ETAG. | 

T Koi rara — airíac* và dà &napafAasta — xai vypol, 
«ai novog vij , O£yeras xai tác GAAac Qvvavzos tngeñy) Ita A. B. 
Med. Cetera nimirum queunt, utpote quae media yuadam 
temperie caloris humorisque constent, valeanique humorem 
caloremque sibi insitum diutius conservare G. unde Bucre- 
tius corrigebat: Kal raUza — altíag &ragafAaera* và 8’ 
&ÀÀa Óvvura, xal cvuuerQia wi soU X. xai vy. qvszelas ddys- 
gPa xai urartat vqgosiv cr» vyg. xai O. v. E. Margo B. habet 
v& dà nuçafhaoctrixa. Scaliger Tù dà mapafAoagswà ovpue- 
toiu vwl v. Ü. xai v. Ovuravas vrosiy vr» vygürqsa* où pávov 
ànò nupasnuĝoç scribi voluit. Heinsius dedit: Tù dà èna- 
paßhlasru avguerQía — xai ov uovogvij qvrsíay Oéyeras xai và 
&ÀÀa Óvvavus vugsiv, 14» yostra — ovugvroy. Dicitur etiara 
Dalecampius in addito gurelay et verbis xai ta «àia consen- 
tire. Margo: Vascos. srapguffAogtixa — Ovvapsva vel xai Óvsa- 
va, habet. Mokdenhauer in Specimine p. 85. scribi voluit; 
Tà 0e nagafhaorixa xai o0 povoqvij avupusvoia — Öygoð 6é- 
jerai xui tàs Ahas qursíag, Óvvaueva v9goti* — ovuugvro». 
Quam scripturam unice probo. Prior autem sententia ita sup- 
plenda videtur, ut post verba Kai sabza uiv — aisíag intelligas 
vel repetas oùðsulay Oéyezas putelav. Quod enim olim suspi- 
catus eram , priorem sententiam ita faisse olim absolutam: Kai 
zuüUra — airíag ànapuflaora (nempe ori), eamque causam 
fuisse, ut sequens tu 0à naga(fAaavixü corrumperetur propter 
similitudinem vosabuli, id video nunc non procedere, Neque 
enim voluit Theophrastus docere, quas ob causas arbores et 
plantae quaedam sint &maçaßåusros, sed potias, cur plantae 
omnes &rzagaffAeoro nullam admittant plantationem. Pruden- 
ter tamen addidit olg eirtéiy, fere nulitun , quoniam subiunget 
exemplum palmae, in qua genus pvseiaç àno ġufðov locum 
habere observat. | ' 

wots BAacrüvew uù porov} Cum Gaza Heinsius nega- 
tionem inseruit, cum in À. B. xoà povoy esset; et Codex Ga- — 
$üuboni et Arglicanus dicitur negatiónem habere.’ Scaliger 
où uóvo» scribi iussit, quod habet margo Vascos. Equidem 
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Vinar..et Voss. xa) pă porov dedi. Deinceps gunda habet 
margo Vascos. : . 

xa) suny — OuplcO o] Male vulgabatur ğiogioĝo ap 
ebiter — determinasse abunde si G. 


AD GAPYT II. 


ón6ovc] In palma quid dicatur, pluribus docebitur ad 
2, 23, 2. 

Orav ipfwioci] cadultasque transferre Gaza. Rectius 
C. Gesner in Vitulo H. cum in terra comprehenderint. Sed 
non bene antecedentia interpret&ur ibidem ita; /n Babylone 
enim stolones illam produvere , qui serantur — in Graecia 
sero quamquam simplici et eine stolonibus trunco provenit, 
illic tamen quoque aliter quam semine, nempe ramis supera 
ne resectis et terrae compaisua plantari. Siolones dicuntur 
soboles e radicibus patse, sed oæfðos hae e superiore trunca 
nascuntur, uti docet sect. 3. Quanquam etiam stolones pro~ 
prie dictos emittat palma in Aegypto, quos ibi exemtos plans 
tant, docente Gallo in Mémoires aur PD Agyple T. IIL 
Iu Persia soboles in superius enatas'plantari testatur ibidem 
Gallus, Plinius tamen 13. aect. 8. ex b. l. habet: Æ ab ra- 
dice avulsae vitalis est satus et ramorum tenerrimis. ; 

zug usw QursUOQ, kačo" xai ÜAocsüpvew) si quis ra- 
mos superne decisos serat, radix demittitur : et germen non 
solum cerebro enasci, verum etiam subtus radiyari. largiua 
asserunt G. Primum ,(njoUsos scriptum roctius legit: deinde 
vocabulum d*» male ramos supernos interpretatus est, tans 
quam diversos ab éywspaAeg. Nam idem est v&yo (ita enim 
scriptum fuisse a Theophrasto iam olim ad Palladium docui) 
et 0 éyxépaAog. Salmasius ad Solinum p. 13528, ex b. l, posuit; 
flaczavss ónró oU èyreggkov Rab — aubes raç Quas. Margo 
Vascos. qoímE — pioŭysas babet, Equidem propter sequens 
tia QejoUcOa, probavi. Infra % 4, 1. Quos dant Edd. vete- 
res, ubi Qioŭg, dedit Heinsius, Neutrali sensu, dixit Aretaeus 
3, 16. 4» ọiğwsarra siivy. Videtur Philosophus palmas in 
Graecia e cerebro matas et plantatas ipse non vidisse, 

mÀayuog t29} saè] Vulgatum sztAaylo &y 9 debetur Hein- 
sio. A. B. habent máoyog dv. 6, quod Daleqampius ferri 
posse negabat propter vocem .gafidag ; 9d quam referatur, Gaza 
tamen: si trancus inversua deponatur.. Verbum igitur 2803) 
scriptum legisse videtur, cetera male, vertit, Marga Vascos. 
SUyjOWsP, èv o xai èrinpog 3 $5. Vocabulum zrádypog refer- 
, tur ad. gori, ut docebitur ad sech Š, norba is Aagvom, 
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Plinius enim 13. s. 8. in Assyria ipsa quoque arbor strata 
in solo humido tota radicatur. 

vosoUtov cvufeiveww ov0Àv ] nihi? tale contingere posse, 
notatum habemus G. Equidem cum Med. ovdi» cvu(jaleos 
TOLOUTOY scripsi. 

xalovuévovc Ópvirac] Gaza nihil variat. Med. Opizag. 
Lotum aliquem significari censebat Scaliger. Mihi ad cupressi 
genus aliquod peculiare Cretae referri videtur. Ecce enim 
noster ‘h. pl. 2, 2, 2. de palma: sms si apa àv Baffvidvs 
sai àmà t&v ġafðwv, oc pasi rweg pwhsvus. Kunapusrog 
Öè napu piv roi; dlos &nó cmépuarog, à» Korrg Óà saè 
&nó 100 creÀíyovg, oiov xal àno xijg wovpag àv Tagoa' 
nagùà zoUroi; yag otw ù xovgéjouévm xvmdgerrog" ars dè 
&nó tis topie Phactaves Ttéyra tonov teuvopévy, xai GnÓ 
Tc x«i čno toU uésov xai àno zoU aværégw’ fhaoravs 0à 
éveayoU xai anò tav QiiOv, oraviwçş é. Tunc sequitur de 
quercu e trunco et radicibus regerminante. Nisi malis credere, 
in regione Túgġa quaerendum esse locum Ógvitag, suspicor, 
Cupressos Opvirac dici, quae quercuum instar e trunco et e 
radicibus repullulent. 
"o^ € oùðèv, wors xa) — xai tavtaç [.Auczayew] Med. 
oùðèy door. lilie enim sic fieri posse, non est praeter 
rationem. (Basileensis ratio est, quod cetera.) Quin cetera 
quoque proles, dummodo — germinare facile potest G. 
Equidem non dubitavi vitiosum wore mutare in ooseo, quo 
facto sententia integra videtur esse. Vulgato deinceps é»v- 
Ópovc margo Vascos. ij»yvypoug substituit. Ita est cap. 3, 1. 
tà Óé àxoo anula xal vvypo- 
| 7tgóg vroOtcw] Sed hoc ex praesupposito sit dictum 
(Basil, babet: per. suppositionem) G. 
- . $. svgvia moèç — (JAuozavew) frugalitate humi hka- 
bilitateque ad celerius germinandum conferente aliquid G. 
Basil. duo postrema verba omittit. Scaliger: propter twn 
ubertatem lpci tum nascendi facilitatem. ' Mibi verba móc 
to Oürro» fA. hoc quidem lóco aliena esse videntur. Pri- 
mum enim docere voluit, quid sit omnino, cur in Babylo- 
niae coelo palma etiam ramulis procreari possit. Causam 
igitur posuit sUffooía» xal süqvímw yoigac. Superest quae- 
.&tio, cur rami tenerrimi eligantur? Respondet, quo celerius 
comprehendéet, et causam ponit, öte vygorara taŭzo xac) 
yevomixdivüna. Sic apparet, verba a Gaza hoc in loco omissa 
pertibére ad altetuni membrum , inserenda post svAoyoe moüc 
so^Oreroy BAmétóyesp. å- © i$ non sine ratione, qua. celerius 
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comprehendant, cum paries extremae sint maxime humectae 
e£ ad generandum pronae. > 

sic vygórora toaðtra] Ita A. B. Med. 9n — raðra 
dedit Heinsius. Moldenhauer p. 137. e Codice Havn, 2. 
praeferebat: UyQoTutOA z0:aUras xal zpmrexorteras. sed postre- 
mum in yevvijyixorracas mutabat.  Tenerrimae vero virgae 
petuntur, quia tales humidiseimae sunt G. Emquideg cum 
margine Vascos. yeyvitixu ramo probo. Voss. habet vyoórara 
TOMEUIG& xak vufjtexOTrGrOG Ceterum etsi vulgatum tolerari 
posse existimo, malim tamen cum Moldenbauero sexum femi- 
neum substitutum neutri, et si in Ald. Basil. eig latet eù vel 
eb24Q, siquidem, totus locus ita stribendus videtur: eine 
PyQOsUT GA ui TOLGUTOA Kb yeyviyrenoriracan. 

ano dè roð iyxspahov Ñ Ok soy] Vulgo omissum 1j e 
versione Gazae margo Basil. recte supplevit, probante Scali- 
gero et firmante libro Havniensi 2. Vinar. Voss. Sed quod 
Havn. idem cum Med. offert TOUT QN suAoyov , non accipio. 
Mallem nobis obtulisset scriptum: TÒ dà án voU êyregáłov - 
pilor 7) ix. rw vmtük4zO , abi roUtO EVÀOyOY £019" èv- 
taŭðsy et cetera, — Concinnitas saltem postulat, ut hoc mem- 
brum priori, zò è &nà sv ünalurarow, respondeat: antece- 
dens vero svÀoyov facit necessarium in altero membro sub- 
sequente xai zoUtO &UAojo». 

4 T3» óéádur qvo] Rectius Gaza virgarum exortus: 
agitur £xguois scriptum legit. 

TOY m Àayion èxpucis Zyovrog] nam et illa e lateribus 
procreatio non nisi cerebri copia. fieri assolet G. Basileensig 
babet; nam et n&potum illa procreatio. , Utrumque male, ut 
monuit Scaliger. Theophrastus enim loquitur de trunco pal- 
mae strato, qui cerebri beneficio germinet. gitur sequeus 
evaissadas, ad eundem truncum est referendum. Plinius. 13, 
s. 8. In Assyria ipsa quoque arbor e£rata in solo humido 
tota radicatur, sed in frutices, non in arborem. | Ceterum 
tay naL non esse e lateribus , sed esse vitiose scriptum 
pro roð zAayíov, non solum sequens TpUxOTOÇ xai idjupu- 
pévov docet, sed etiam locus superior, ubi est úv TÀGyt0; 
3507. ` Igitur vulgatam correxi. 

qspuxoroç xab &jisiopévov] siquidem et cum palma 
antegerrima orescié et radicibus plene adhaeret G. Scaliger:. 
siquidem, hoc etiam contingit palmae iam confirinatae. Tu 
werte: dum recta 5tgé ;* radicibus. suis nititur. Rem te- 
&igit Palladius Aprili 5,,2. Nunc planta palmarum, quam 
cephalagem vocamus ,. locis: apricis e& calidis est ponenda 
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5. Svobienvoroy ] Ita A. B. Med. ĝvaðıanvwroy maluit 
Scaliger; verius dvodsemwsvoro» dedit Heinsius cum margine 
Vascos. 

rüv uovopuðy] A. B. Med. óuogwür. E versione G. 
correxit Heinsius, praeeunte Scaligero cum margine Vascos, 


AD CAPVT III. 


vÀsiovg yervðras tọöTove] Malim xata ztÀsíovg. Dein- 
teps avtot; pro aürotç scribi iussit Scaliger. Deinceps tà 
yao Med. ante axpéuovos e Med. anò addidi. 

Ta dà makir and vOv Bhaorõiw — haia] Lacunam 
sensus ipse et versio Gazae arguit: negue quod contra his 
ipsis provenit , ramulis etiam potest, ceu olea, Plinius igi- 
tur scriptum legit; và 08 nahy ànà rovro* ov Qvvatas xà 
sü» fAaorüw. 

évíey toaz] nonnullorum etiam asperae Gaza. A.B. 
'Med. TQajv ; guod in roaga mutandum fuit. 

xai 7 «gan ] A. B. Med. xapüía. Verum e versione 
Gazae restituit SLaliger. P ertt harum duarum vocum 
pluribus in locis facta nec animadversa vitium Theophrasto 
contraxit. 

- «ab N Tie réas] et salicis vero ċasterorumyque partes 
non secus se habent G. quasi ixéag uoQux scriptam legisset. 
Equidem và vi, iréug malim, intelligens tù &xga. Nam 
spar de salice usurpatum nondam, legere memini. Deinceps 
Ouoloy malim cum margine Vascos. 

2. Ehaluç 0é và uév rà» — oùs eUbrparza] Ai oleae 
continue rami G. Heinsius continue omisit. Negationem 
QUx e versione Gazae adiecit cum Scaligero Heinsius, aece- 
dente Vinar. et Voss. aupotépus significat propter utramque 
causam. Gaza proinde posuit, 

facra yàp xà vovsuw ] harum enim. extrema ob àan- 
dem causam pullulare: nequeunt G. quasi axpa additum le- 
gisset. aßBhaornsa vulgatum correxi. Deinceps ĝéles Med. 

mn» xai si v» onanoy — nagakoyor) A. B. Med. 
za&oxÀoyo. unde margo Vascos, og èy nagakóyy posuit. 
praeterquam si quid raro contraque naturae ritum eveniat 
G. Equidem malim verbis transpositis A7» eb ze xaè ana- 
vi0». 

E Eno tnc , wai TOUTOU y im 4 nuxvosne ] Causa eius 
quoque siccitas est atque raritas G. Rectius igitur scriptura 


legit: alzía dà xa? vovszov y’, Ganeo e lidroper, 8 bneórng saù 
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fr 4j uavorgo — èni mÀsiov tò pavo. ubi vulgabatur imi 
"Àsio» tò nuüAAov. Idem olim censuit cum Dalecampio Bu- 
cretius: et utraque correctio est in margine Vascos. Scaliger 
vulgatam defendere conatus est. Med. ye post rovrov omisit, 
Infra 2, 11, 1. oa u) Òe àcOsveiay 1 Oypórgra — axana 
fj olagoxagna, xaĝanso ta ta maüQuOQx xai GÀcoÓm saè oca 
parà xai sUomnta, xadanso x úpr. 5, 13, 4. Ñ yóp av 
Üug*r xeínso ovsa pavi xoi Ouauéyes Quà rò Fsouor. Quod 
ad plantationem attinet, Geoponica 10, 3. primo loco nomi- 
mant laurum cum aliis inter eas arbores, 0g« &mò oxéQuatog 
qvi&vsras. sed sect. 9. inter ea zà Qvrauera xai &nà onép- 
patos xai mà mapgucTtOodog Qvreveo Oa. 

3. tyget? thy toriy] A. B. tosty. quod e versione 
G. correctum ab Heinsio, consentiente Voss. deinceps uvgg- 
70? Med. 

¿zort tiva VyQorugra vownvrg»] non tamen sine ad- 
iumento naturalis humoris G. Miror, unde naturalem duxerit 
humorem. Sed Zyoyra yé tıra praeterea malim; particulae 
qs Gazae tamen respondere videtur. 

ob yàp ixavóv, &kv 5 mvxvóv ys Ñ Enpóv] haud enim 
satis spissitas illa. facit, si admodum sicca sit et ad nepo- 
tum procreationem inhabilis G. Vinar. el Éggoy dat: unde 
tj ys Emo» seripsi. Med. ŝùv rvxvóv te habet. 

xaè &nagafAaoroy] Nimis abruptus ést transitus hic ad 
tractationem de causa stolonum: nec -appositum hoc mem- 
brum natura sua ita est coniunctum cum vi iila oleae et 
myrto peculiari, qua éx «&w EuÀmv BAagrüses, ut necessa- 
rium hoc membrum videri possit. Itaque excidisse verba ali- 
quot suspicor. Similis est dubitatio Linckii de loco sect. 5. 
ubi stolonum mentioni subiungitur membrum a stolouum tra- 
ctatione alienum: xai 1] ys ¿haia xal ix-tàw noéuvow: neque 
hoc oleae peculiare est, sed faciunt idem plures arbores, ut 
e trunco stolones emittant. ' 

nsi dé xai ) mapgafAaorgsig] nam et talis eorum 
procreandi facultas radice detorta, scrupulosa flexuosaque 
datur G. unde Scaliger ézeidt) scribi iussit. Deinceps t8- 
gsurwðn habet Voss. cam Mediceo; Cuusam facultatis pror 
creandi stolones assignat radicum naturae seg sonder xai Tug 
 Evreoroauučyn , quam males Gaza detortam, scrupulosam fle- 
xuosamque interpretatur: trunci enim soliditatem et firmi- 
tatem compactam intelligi voluit Theophrastus. Talem lauro 
tribuit. '"De- radicibus láuri est in h. pl. 1, 6, 3. t&v páy 
stayeba, plov, viov Č rwuahsiçs, xaOdnso Qapync, éAaius. 
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- peat. 4. Pre 0à a niv sbOevos xal duadsiç, ai è oxohal sal 
srapaAAusrovog,' toŭto yug ov uovoy guu(jaive, Qux vovg tå- 
stove, tU) py cvodsiy, aìa xai vic qvotog atas bow, 
s)oTeQ Emi tije Òupyne xai 15e dAaíag. Addit sect. 5. ai u£y. 
nagufhustixai slg tò avo, xaJumneo aunéAov, ġoaç, ai dà 
&nugajAucro,, xaĝanso lasne, xvnapittov, tsUxqe. 

4 xai OvaoÀsOQa và towŭra] et mori hac eadem de 
causa contumacia G. unde vulgatum jj mutavi in 5 cum 
margine Vascos. ÓvomdsÓQa ctiam hic sunt, quae difficulter 
exstrpari possunt: alioqui laurus facile senescit, h. pl. 4, 
12, 3. čv Öt yngaaxes piv. xai otjezat tayéwç, napuha- 
oruvet O6 nahiy èx vv aUrO?, GontgQ ai Ouqvas xci LETT 
gai Q0u& xui rüY pəluðpwy tù m0^Àá. uhi cum Plinio Zx 
sc Qui» scripsi, Infra 2, 11, 1. inter uavà xa svosymze 
nominatur laurus. et 5, 9, 4. laurus dicitur 05150904 Ta- 
yéws , oxonxoUoO a, è oUy ouoiwç propter succi acritudinem, 

Tov ði uaxgocpi.ov] dt vero iorum — ex radicis 
copia oritur G. Vereor, ut sensum loci verum ceperit; certe 
layùr male radicis copiam reddidit. Est hoc alterum mem- 
brum sententiae supra positae: drei) xai 7j nagapAumrooec 
và» tooVtrwy. Ponit nunc alteram conditionem radicum et 
erborum ad stolones procreandos habilium, nempe rà» ya- 
*00. diwy, quae in ipsa radicum loyvi sitam habent causam 
stolonum procreaņdorum. Orițur haec isyùç ex ipsa longi- 
tudine cum natura fibrosa et copia coniuncta, — Verum, ipse 
philosophus, cum baec sola ad procreandos stolones..non 
sufficere vidisset, statim alias excogitat causas. 

4. nepi mártov wde Àexréov] videlicet de omnibus ar- 
boribus, quae stolones procreant, cur, id faciant, ita videtur 
statuendum. "E s 

arw, eb xai xwac sl; paoc] E vocabulo flaGvdisQa 
repete Qíjag. Gaza: aut si qua alte demittant , haec tamen 
nonnullas etiam radices summo tenus agunt. unde C. Hoff. 
mann triya scribi voluit. Nempe Gaza scriptum legisse vide- 
tur: fauci tj xui sk rwug. quam scripturam habet Med. 
et margo Vascos,- nisi quod Med. teya habet. Deinceps A. 
B. Med. àmmodÀqgg habent. 0. ©. 

. Or núvswy ortay guQponc yevouóvno cvvOegMayOsi toù- 
c0 xai nappõiy vuzó zoU nåiou 4— xui yuq èx tür üxosuó- 
swar] Ita A. B. Med. Tum quod radix facto alimenti con- 
fluxu solis su/Jervescat ardore, excoctague yeluti praegnans 
partum educat. Nam et ramis ac ceteris partibus hae ra- 
tione germen erumpit G. Scaliger menda leviuscula tantum 
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attigit, veluti steuqdiv pro segOév. Heinsius e versione 
Gazae post m&vrwy vocabulum Qíta inseruit, cum deberet " 
QiUa: deinde omisso verbo' ovryJeguayOet dedit xai toUio 
nepOévw. Voss. habet zojvo xat wspdév. Veram scripturam 
suggerit sequens locus: 4 yko ġia petéwgoç ovca xai ov- 
ġo% Aauffavovca , vavtev éxDtouaivovoa xai TEÉTTOVOG, u8- 
ĝino: ro» fJAasrov. Solum igitur pronomen Tojro superest 
in emendatione nostra mutandum fortasse in adverbium tót. 

5. yap abra] Nempe oi fas. kic enim partes subli- 
miores radicis cohaerent Gaza. 

xui j| ys haia xai èx tõv mQfuyov] — Linckii suspicio« 
nem de hoc membro posui ad sect. 3. 

osa pù uOrov GUreyyu;] Gaza: quae non solum e pro- 
ximo, sed etiam e longinquo prolificant. lgitur post ĝia 
T0ÀÀoü fuit incidendum, ct praeterea nÀÀa xal scribendum. 

5j àv 75 Oils ueréugo; y) A. B. Med. ġ ow» àv oita- 
E versione G. correxit Scaliger. 

Ô tonoç’ üraxrog Ó Ó uersopusuoc] E versione G. 
radis enim quanam sua parte summa telluris petat, con- 
flusumque alimenti capessat , constat nemini. Moldenhauer 
p. 138. scribi volüit: à rómog, Ort Gruxrog ð uértotoug. 
Sane etiam Vinar. et Voss. ors inserit; equidem tamen cum 
margine Vascos. üraxrog yao Oo p. praefero. Med. araxrog 
0 pet. habet: deinceps xa" wonse. 

xai gvumAgooUr ğuvatas Bluoravesv] Gaza simpliciter. 
Jacile possunt. quae ipsa verba omisit Heinsius. Scaliger 
corrigehat uruta tò BAaarávsw , ut sit dictum pro tò ĝa- 
o:aroutrov, vel Blaorévaw xo: GvpitAggooy. Margo Vascos.. 
post óisara, copulam x«i inscrit. Equidem vitii originem 
et quid in corrupto verbo gy,crAmooUy lateat, indagare de. 
mum potui, cum pervenissem ad locum cap. 5, 4. ubi de 
ratione disputat, qua arbores axagmo, in silvis propagentur 
et Gvv£ycuxy suam servent: 00a ovveyi yv tuts VÀoig toig 
&yoíaug xal roig 0gsciv otev” oÙ yap Qu0tov avtouatog OUVI- 
G:aué£roy» Ótauévew tò guvsyég, GÀAG ðvoŭy Oucsgov d] nà ` 
Gino 7 &nó onéguarog BAaoré»ew. Unde suspicor, fuisse h. 
l. olim: xaà ovurAngoUr Qvrara, yupay ano zàv iy (Aa 
czavovra. Pro xoi Os? Med. xai ôn habet. 
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5 08 xacra] Vulgatum &è cum margiue B. e versione 
G. correxit Scaliger; sed non paruit Heinsius. 
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tò ui» vusvüdsc] A. B. Med. Öðarððesç. tenui cortice 
tegi G. quod est potius tò påorwdsç. Et h. pl. 1, 6, 7. de 
radicibus: ai dà doreg ix qAÀoi0U xai caQxóc, oneg ai TÓwv 
Qaqasídorv xai yoyyvAidov. libro 7. c. 9. ai ðe xav qÀouv 
£yova, mpóg 1} caQxi, xaÜ«ansg T ToU xvxAapírov xai tijs 
yoyyvA(dog. Plinius 19, 6. aliquibus ex cortice et carne con- 
stant, ut raphano, rapis. Sic etiam ipse Gaza priore in 
loco. Male igitur Heinsius vðaræðeç, quod Scaliger praefe- 
rebat, mutavit in vussu0sg , cum deberet in. påorððes. Equi- 
dem suspicor, olim fuisse qAowÓsg xai vðarððeç, cui re- 
spondeat y«rürag ysy mAsíovg xai yuozgórnta tiva. Sed 
adhuc molestum est illud rò uév, cui rò ĝè nec aliquid si- 
mile membrum non, respondet. Quid si coniiciam, olim 
fuisse: 20 uàv ¿tw purces, tÒ Ò’ évrOg úðaraðsç? 

&ÀAÀ' Ņroe — xuĝuneo xai roù foABoU xai oxiAAnc] E 
Med. et Voss. ai roù f. scripsi; articulum z$j; de meo ad- 
didi. Deinceps suzmAov Ald. Basil. carnis succique bonitate 
Gaza, cum deberet bene carnosun succique plenum. Su- 
perest vitiosum &ÀÀ" jtor, cui membrum aliud non respondet. 
Suspicor fuisse GAA& Oei. 

&uuoaxov voU yAogoU — Asipíov] Gaza: amaracum re- 
cens et (irium, Etiam Scaliger novelum interpretatur, et 
Aeígtov narcissum. In historia inter qQvyovex& xai 0005 
culta et &eíqvAAu refertur Guagoaxoy 1, 9, 4. de eodem infra. 
8, 15, 9. xai 00a Tüv orsgavopnareu)v Öprusiaç Egev Tüg 
óguag, oiov to üfpóravov u&Àiwta xai TO Quúgaxoyv xai Ô 
xgoxog — id xai GipaigeD £rra &nò tõy quruv svodéorega. 
De hoc codem classicus est locus hist. 6, 7, 4. ô Ò` čuúpu- 
xog QUPOTÉ VG púetui, xai mà m«gaomadog xui ANO omég- 
paroc* mroÁvoneguo. 0 xai tò om£gua tUocuov: òouù dè- 
pahaxoréga. variae dà xai ustrupurevsoðai. — ‘O dà 
&uGQuxog xai 6 ÉgmuAAog xai tò cicUufpiov xai tò £Aéssoy 
EnumoAaíovc xai moÀvoydeg xai trugýwðeiç (ye vag itas" ) 
Eulwðess dà noas. Hic igitur amaracus toto genere diversus 
ab amaraco eo, quem Thcophrastus nuuc jAmg0» dicit, hoc 
est flavum vel flavidum, nou novellum vel tenellum, aut re- 
centem, Nec quicquam proficias, si cum Bodaeo p. 688. 
üsnaç&yov scribas, ut ipse confitetur vir doctus, — Nihil de 
hoc amaraco nec omnino de hoc loco annotavit Sprengel hi- 
stor. p. 95. Columella 10. versu 296. Sicubi odoratas 
praetexit amaracus umbras, carpite , . narcissique comas 
sterilisque balausti. Florem igitur odoratum umbras aman- 
tem facit. „Sampsųchum, in Sicilia et Cyzico amaracum vo- 
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cstum, umbram, aquam et fimum amare ait Plinius 21. s. 35. 
Noster supra 6, 8, 3. inter flores aestivos refert Guagaxov tòv 
nov. unde Plinius 21. s. 3g. Phrygium amaracum no- 
minavit; etiam Artemidorus cum sampsucho inter coronarias 
plantas 1, 77. Diversus igitur Phrygius etiam a sampsucho 
et flavo videtur esse. Persicum nominat poeta tragicus Chae- 
remon Athenaei 13. p. 608. (202. Schw.) Ilégog; dà ĝa- 
lipóc ixrpaqsig àuapuxoç Aesuwot uakaxoiç Ebérswev avyévag. 
Qui num sampsuchus an Phrygius an flavus Theophrasti sit 
intelligendus , dubito. Catullus Carm. 62. cinge tempora- 
floribus suave olentis amaracií. Inter flores a Proserpina in 
prato collectos nominatur amaracus suave rubens a lulio 
Firmico de errore prof. relig. Inter theriacas plantas nomi- 
natur a Nicandro versu 575. pała Ó' uy xai üu&puxog sim 
qouwusc nouos vs xai üvOngouss ykoutwy, i) e. in hortis 
tus. Denique annotabo, virum doctum in margine Vascos. 
xQgoxou coniecisse. Med. posteiay habet pro gvreay. 

2. xui uéragow —  usraigóusvrou] has enim tantum- 
modo radices seri transferrique posse videtur: — translatae 
auiem sccitalis causa nequeunt G. Ita sensus loci perver- 
titur, nec intelligi potest, cur radices rõv nstsiwy transla- 
iae germen edere non possint. Editur quidem causa sicci- 
tatis, sed ea quid pertinet ad radices in terra conditas magis, 
quam ad radices amaraci lutei et lilii et similium bulborum? 
Error est in interpretatione verbi meraiosiw et vocabuli ué- 
tapoiç- Illud enim proprie et per se non significat trans- 
ferre, nisi adiungatur loci mentio, quo res transfertur, veluti 
infra c. 23, 2. ubi Empedoclis opinionem reprehendit: rò 
yervrjoasay èv id Eng 159v qvow uetaígsw sig tò vypov. 
Igitur proprie est tollere et auferre e loco. Demonstrat hoc 
satis in loco nostro membrum oppositum: gérovoos u&v àv 
tag £GvrOM weas- Métiapoig igitur similiter est non trans- 
latio, sed subletio, exemtio e loco suo, Hinc usregowg de- 
rvatum vocabulum nusquam significat translatum, sed elatum 
supra terram et sublime, uti cognatuin usrécgog et u&reogog. 
Similiter uezaígesy apud Plutarchum 10. p. 482. Reisk. est 
solvere navem e loco et discedere. Ita uerayogsiw est disce- 
dere, addito eig vel vw vel waro vel simili vocabulo est 
transgredi. Deinceps Med. iAárro. xai taç lÓíag gvotig 
éxugre. unde vulgatum éxaorov correxi. ; 

nyns èni tror] | quam in ceteris Gaza: igitur Èn 
TOY Alam scripsi, quod habet margo Vascos. 6 


"Esp 06 zov] Heinsius dmi (sic) dedit. Ald. Basil. 
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otie — Quero, xal yévscug. Haun. 2, cum Vinar. Voss. Zr 
dedit. gur&ía coniectura Moldenhaueri p. 138. Gaza vertit: 
nonnullorum. generatio et avulsione extremisque ramis feri 
potest. — Dalecampius qvGig scribi voluit. Scaliger verba 
gvera, xoi tollebat. ' 

apurou — crüv dà ortqpavoruxGy] Med. et Voss. xal 
Qagavov habet, vv tre margo Vascos: 

xai ano tay üÀÀow viov rd» aUrüY — xni rü* ore- 
Janona] Haec omnia praetermisit Gaza, et verba tóv av- 
TüV — otepavutixæy tanquam inepte repetita e superioribus 
deleri iussit Scaliger. Equidem cum viro docto sentio, qui 
i margine Vascos. &xpo» coniecit, ubi est GÀÀo». Antece- 
dens ùro Tagaomadog uév postulabat (mà tóv üxpov ðè 
¿viwy. Superest difficultas in verbis myyúrov ta xoi &ßgo- 
t«rou: nam abrotanum antea inter coronarias plantas enu- 
mcratur, hic ab iisdem distingui videtur per sequens mem- 
brum xat ty crspavoruxów. Verum hoc ipsum membrum 
vitiosum est: nec per se sensum habet commodum xai zàw 
GrEpavosuxo, intellectis gvreia xai yéveciç éavuy. &nó voy 
&xgoy. Nam non omnes coronariae ita propagari possunt, 
sed quaedam. Igitur fortasse scriptum fuit olim: sa &»íoy 
tür avtOv, olov roU tpy&vyov, xai tY crsQavoruxdw, otoy 
&flpovavov. Med. oveqavgrtxóy habet. 

3. xai yàg Éyev taŭtı ys] Gaza vertit: Hae enim ra- 
dices e germinibus suis quam primum demittunt , non secus 
ac hedera. Omisit igitur yee — ye xa. Mirum de omni- 
bus, quarum mentio facta est, praedicari, quod hedera dici- 
tur habere peculiare 3, 18, 10. yee Ò’ sbO'ug èx tijg púoswç 
roi0Urov' xai yap èx tõv (jucrov agígow si Qílag rà 
uécov và» quAÀov, alone évÓvera, voig Oérügow xai toig 
vétyíow , olov ébenírnüeg mrenoruéraw; vnó tije qvosog. Plu- 
res sunt herbae et plantae, quae e ramis et surculis, quam 
primum terram attigerint, radiculas agunt, terraeque insi- 
nuant atque ita plantaria efficiunt. Sunt aliae plantae, quae 
e nodis caulis ramorumque radiculas sic dictas aereas agunt, 
argumento fertilitatis et facilitatis propagandi generis e parte 
sui quacunque. Paulum diversa ratio est fici Indicae, quae 
ramorum germinibus in terram demissis radicatur et circum 
truncum tabernaculi speciem efficit. Similiter hedera radicu- 
larum genere peculiari inter folia germinante arborum corti- 
ces parietesque penetrat atque alligat. Praeter hederam no- 
. ster h. pl. 6, 7, 5. serpyllo, quod est in genere aregaso- 
vur)y, tribuit hanc maturam peculiarem: roð dà épnvAov 





AD CAYSAS PLANT, L 4. — - 


(Quoc 5 avknos 5 vOv ÜAacrüb' Šuvara yàp Èp OgovoUy 
"poi£vus xarà pijxog yagana Auf» — svavbésrarog yág. 
ubi deesse praepositionem et scribendum esse 4) ix ziv Bha- 
aray loci duo reliqui comparati docent. Accedit quartus 
h. pl. 2, 2, 1. sàw Ó6 gguvyarvoüov xai mowUd» rà uiv 
TÀsigra anò oníguarog, v.a Öè xui nò tà* ÜAagrów, 
eonto siQyras. Apparet nunc, hederam hic comparari cum 
quibusdam gcoronariarum plantarum, quae x tær (jJAaerüw 
ipsae se propagant.  Hederam vero coronariis plantis non 
aegregat Theophrastus, sed arboribus fere ubique annume- 
ra. igitar hic non potuit in exemplo zy oxeqarorudm 
nomimari, sed peculiaris eius propagatio éx rà (jAmczüy in 
genere arborum comparatur cum simillima in genere coro- 
nariarum plantarum. Quid si igitur coniiciam, fuisse olim 
zai say Grigowonixoy v y čys rolvo Nal sadinow? ut 
haec és r&r- Aaotüv .propagatio comparetur quodammodo 
cum propagatione ¿x rà» «xwv. An potius fuit xui tv 
Greparwrssoy vi ToŬTO yst (ÓbOv xai xaJÍqow et cetera? 
Linckius suspicabatur, in vulgata taŭra yss referri ad plan- 
tarum quarundam radices aerias veluti in hedera: xa xa- 
qow autem ad illas, quee erumpunt, simulatque terram 
attigerint. 

OÀog čpßovoç] Vulgatum wç cum Bucretio correxi. 
£4Bpeoc Med. ia enim omnium maxime vivax est G. Da- 
lecampius àufiog malebat, quod Gaza reddidisse videtur. 
Scaliger duffgvog praegnans interpretatur. vygozmra iu(jgvoy 
supra habuimus, foecundum quasi humorem arborum et plan- 
tarum, ad procreationem idoneum: de ipsa hedera épfovog 
durum nec satis idoneum vocabulum mihi videtur. Dein- 
ceps pro xguzrünsvog Dalecampius xe(u&vog vel &rroxsiMevog 
malebat: margo Vascos. Óenzousvog. Mihi membrum hoc 
totum falsum aut.lacunosum videtur: meque enim adeo mi- 
rum est, si hedera in terra condita radices undique i» saw 
(Aasrü» progerminat, ut mirabile est, quod antecedit, cum 
radiculis suis hedera arborum corticem penetrat, easque an- 
gendo perimit. Gaza longius discessit a graecis vertens: 
sive arbores scandens amplexu suo perstringat, aeu in terra 
abdita ima subeat, — Linckius putabat, membrum hoc po- 
stremum de ramo hederae abscisso intelligendum esse: quae . 
si opinio vera est, fortasse sxaraxornrop&vog scriptum fuit, 
non xgUJOu5y0g, aut utrumque iunctum fuit olim verbum. 

roy è AaycradOn* 10 onuuov) Proximum, inter olera 
ocàmum, est: hoc etenim seri pro parie superhd optime 

Theophr. oper. T. IF. B 
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potest G. Mihi locus hic etiam suspectus est, nec video can- 
sam, cur denuo rà» Aayovodów fiat distinctio nova, cum 
jam supra fuerit: xal uno vÀv üxQov ivío» vw aUrdw nn- 
&YOU TE AL &fgoróvov. Est enim ruta ipsa etiam inter: t& 
Aogaveids , et propagatio x ty &xowy videtur eadem esse, 
quae hic èx Tøy &yo) dicitur. . 
xai yg toU; &mà quréíag] Scaliger ovg &mà qureiag: 
Bhactovc coniecit , vitium loci Subodoratus. Gaza melius 
scriptum legit: xai d voUro vc?» qurtía». Bucretius e Co- 
dice Anglicano rüg émogvtsíag scribi voluit: et sic habent 
Vinar. Voss. et margo Vascos. 

Aristoteles de gener. anim. 3, 11. ðs dà afery rùç 
yevéatig vd» Qutüv: TOUT ov yro qrovras tà u&v ix onéo- 
patos, tù Ò’ &rtÒ ONAQOYUAT WY &moqvrevouéroy èva dà 
TO zaoaffAacravew, oloy TÒ TOV id yévog. ldem de 
iuventute et senectute c. 2. xai yág T gur& ÜwugoUneva 
Dj qyopis, xai yiveras molia &mó uic àoyijs dévüpa. Ae 
jv O’ airav tà piv où durara Óuugovuesa (e, và ð’ 
drrogvrelegs Tör puròv, Érspog Sora. ^óyoc- et cap. 3. 
TÖV ÈV gvràv TY te Éx TOY emeguáco yéveev émriaxo- 
noŬoer xci Tug éugvrelac TE XO Tog úaopursiaç, “H ve 
yap tàv aTregntroy yéveow; aup(fa.ves naow Èx vol pásov" 
drugar y% Orro» nytom , j ovunéguxe , Feo , xai TÒ 
pécov iari» ixarégov Tùy uopiev: évrsÜDev yho © Te xav- 
Aoc ixpuera xai 1) Qa raw gvouécvom- q ò &y?) TÒ pé- 
oov atar £ovív* 6&9 tE raiç éugurelouc x«i taig anopv- 
veías; ovppaives cobro uuħora nsgè rovg očovs: dom yàg 
àon tiş Ó oLoc toù xÀedov, vua Ó8 xci uécov - 6816 4j 
T0^r0 üqoiguü0e 1] Elç’ vOvtO dua. Aovaw, iva ù 0 xAadog 
4j æ pilar éx roúvtaw yyoYtLOL, ws evon; ts úgyis ix roU 
p'oov xavhoù’xaè ġlsyç. Utrumque nomen et verbum repe- 
titum legitur de longitudine et brevitate vitae cap. 6. De 
emendatione igitur dubitari non potest; verum de numero 
plurali dubito. De uno enim ocimo quid eo opus est? 

QÀ Js, — taŭrn qUsro)] Sed si quid difficilius exs- 
siccari potest, ea provenit G. sed Basil. habet: sed qua 
difficilius. unde correxi ÀA ötri, quod e Codice Ahglicano 
restitui voluit Bucretius, et habet margo Vascos. Heinsius 
cum Gazae versionem mutaret, GÀÀ' &í Te scribi voluisse vi- 
detur. 

. «oAoUusvoy] Dalecampii coniectura xoAoffovusvow scri- 
bentis vana est. 

xai tò áfgóvavoy] Articulum ex A. B. Med, restitui, 
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Sequentia. male vertit G. : verum spissitate acoreque suo 
srvarí. aliquantulum temporis potest modo ederae. 4pipi- 
ry plus quam acorem significat. Verba qwAaxQ» vw èyso 
non ad servandam ipsam plantam pertinent aut tempus ser- 
vandae, sed causam continent, cur abrotanum, etsi lignosum 
matura sua, &rroquzeiory tamen a summis ramis recipiat, cum 
nalura ligni non sit tain apta ad germinandum propter du- 
riiem, Respondet igitur Theophrastus, ipsam hanc densi- 
tatem lignosam succo et calido plantae naturale tutamen 
praestare una cum succi qualitate, quominus tam celeriter ut 
in laxiore natura ligni cum succo calor et vita exbaletur. 

sai GUrO) QUETGL xazamqyvopevog ] nam haec defixa 
gogue erumpere valet G.  ltaque scriptum Jegit: xai obrog 
Jæ 9. x. alioqui debebat, esse suzaTyvouevov, si ad abro- 
tanum referatur. Med. oUrog habet. 

4. Ai 08 zoiaUras — (Qodwvíac] Jae vero cum pau- 
ciores sunt, tum raro eveniunt, videlicet lilii atque rosae G. 
Manifesta est lacuna: nam antea quam ratio haec nova et 
rara explicata et exemplis illustrata sit, transit ad aliam 
arundin:s fissae: et tamen inter causas respicit etiam ad 
hanc rationem propagandi, nondum tamen explicatam, ubi 
est: xm) TOTS XATUXONEEY xa) xatacyitesy sUAoyov. Nam 
uti xaraoyibew : refertur ad xüAauov ocywÜérvra, ita verbum 
xaraxórtew ad rosam: de qua h. pl 2, BA. ‘Podova dà 
zai xQerervía, xaraxonévro idv saviür, GOTE aÈ 4| GyQo- 
orig. Manifestum igitur est, excidisse verba aliquot, veluti 
xaraxonéytor i9 xaviow. 

xaAeuog ó Ó oyıoðeis] Distinctius h. pl. 2, 2, 1. gve- 
tas è xai xalapos, lay TM Üwréuvm Tüg dAaxásag nAayíag 
xai AUEANQUNTY xOTQO xui y?. ubi vide adscr ripta. 

Tai dà 0pows xal naçarlyoa’ xai xà tije Halag, 
xdi] G. breviter: Proxima iis olea et si quid aliud ligno 
suo valeat germinare. incisum tolli debebat, et omnia haec 
coniungenda et vertenda: Haec vero similia et proxima sunt 
iis, quae accidunt oleae et si quae aliae arbores liguo con- 
ciso propagantur. 

vno tyy alriuy nimrew Ovrayros] | quapropter eadem 
causa redditur, quod (Heinsius dedit quare) ea quoque 
suum. humorem — serpare utique possunt G. , Igitur re- 
ctius scriptum legit: 6m 15» aŭry airíav minist, 9c xol 
Üvravros Óarmosiv. Quod Moldenhauer p. 85. et 89. con- 
iecit 7tézsst, minime huic loco convenit. Mecum sentit Bu- 

Ba 
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cretius, qui ore € Codice Anglicano annotavit. v7ó Tv aù- 
Ty coniecit etiam Dalecampius. 

Kai tó te xacaxomrew] nec procul argumento prae- 
cidi solent: quippe cum de minare G. ubi Heinsius de- 
dit: nec quod tunc praecidantur s ratione caret: quippe. 
^ Scaliger augmento scriptum a Geza fuisse putabat. — Sed 
hic tota sententia loci aberravit. xaraxómtew enim est con- 
cidere, non praecidere. 

Darrow 4 doy] Male Heinsiana «rro». Paulo an- 
tea &vewyuéyow dant Med. et Voss. Sequens ovumensoxi; 
Gaza compressum vertit: opponitur aperto. Ttæç c8 óilu; 

cum Med. posui, addito r8. 

l 5. xai t xeAUgn] non omnes detrahunt tunicas, sed 
extimas et siccas, nec interiores et vitales. Igitur deest t4 
ape. vel tà ava. Statim de eadem re subdet: ju zò ph 
TOUG tOvrac pride TOUG xuploug agasgeiy, scilicet yerovac. 

taŭra ya nugéyes mày rò GÀAOrQuov] ceparum fibras 
tegumentaque detrahunt; denique omne non vivum a via- 
libus semovendum censent, ut etiam arboribus partes, quae 
obarescunt, abscindere solent G. — Àut igitur omisit verba 
aliquot, aut locum integriorem legit. Equidem coniicio 
fuisse: saè TG xslúgn, r& ava mupaigoUos xai mv TÒ h- 
horgony. Vides e ta ava factum :aŭùra: verbum rra gatgovot 
transiit in nagéyovos: denique, - sensum ut aliquem adderet 
verbis corruptis, ya aliquis adiecit. Dalecampius corrigebat; 
 4quoiget sos y% o Ur ni T. ú.  Geoponica 10, 31. xọop- 
pva netaquretov tas oùŭgàg avro (sunt radiculae infimae ) 
xui Tù xou üqaípe, xai éros ueyóàa. — sl ğè xa Egi- 
pilwoaç tàs wspa^üg aUrüv Osing, čte nüAMov pelZovo. Zara: 
Alium modum cepas dissectas plantandi marravit Theophra- 
stus h. pl. 7 4, 10. Deinceps Med. ápavmvouera habet: 
postea ppt] vo oudé. 

vos thy Com] obsepit enim ,Conservatque arboris vi- 
tam G. idem supra dixit TY Uygorqgra xai Óeguorqra 
TY yóriuor. Articulum T Med. omisit. 

räv dà — si, uk v Hf] tous Düvrag — &pasir] 
Loci duritiem mollivit G. versio: At ceparum alliorumque 
tunicas eximunt, quoniam istae neque vivunt neque prima- 
tum causae obtinent: ipsa alio modo vitiosa et falsa, Du- 
. rum locum dixi, quoniam e superiore oratione repeti opor- 
tet áquuosiv 10v powy, ad sequentia vero, rove gõrtaç — 
TOUS xvploue, pluralis numerus pioroùç requiritur. Est prae- 
terea oratio ipsa inepta et absurda, quod statim intelligitur, 
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si convertas in latinum: ceparun autem alliorwnque (cor- 
tiem auferre) oportet, quoniam non vitales neque princi- 
pium vitae continentes (cortices) auferuntur: alioqui si hos 
qwque auferas, amplius non germinant. Quos supra xs- 
Åvpn dixit, nunc gåosuùç nominat, Quae ratio mihi dura 
atque insolens videtur, quanquam non.ignorem có xgop- 
puur påosor nolúlonoy h. pl. 1, 5, 2. Solenne vocabulum 
est in hac parte q«zoy, ut apud Latinos tunica. Itaque to~ 
tum locum ita olim scriptum fuisse coniicio: ze è xgou- 
pum» xxi cx. Öst rOUQ yerbvac ps] tous (vrac nè roug 
xupíow; pou Qeiy. | 

à íq rovrov, où fAagrarew] Pronomen rourovç 

ex À. D. restitui. oxogðwy — apmgoin roviove flaotavaiy 
Med. Negationem e versione Gazae inseruit Heinsius: gat- 
goi dedit margo Vascos. uude vulgatum Shus:ayew correxi. 

6. oùx aAoyoc — opokoyoumévy] Pessime veterem scri- 
pturam mutavit Heinsius in aÀoyo» — ouoÀoyovusvow. sed 
caulibus plane respondet absurde G. Nempe supra h. pl. 
2, 2, 1. est: gusra, Óà 4) xgwomía xai Qodwvia xai okov 
$oU xavÀoU xtOivroc. 

PvrgOgowuévne — xa) rhy ixetOev] A. B. Med. uv- 
sÜpocuérosg male Heinsius in EvrgOpowpuévog mutavit. 
nihil enim aliud quam quod illorum quoque foecundum 
principium coactum esse oportet G. qui tiy óxsíyow scri- 
ptum legisse videtur. 

oU yug üvsv — ùygornç] non enim sine calore humo- 
reque generatio talis consequitur G. Rectius igitur scriv 
ptum legit: dsguovgrog xai uyeórnsos J| Toauty yévscig. 
quae scriptura cur Scaligero displicuerit, non intelligo. Con- 
tra in vulgari &gys] 4 yóveuog dicitur sola 7j rowUT:] Uygo- 
igo, excluso calore; quod falsum esse, ratio demonstrat. 
Med. zosaUz5 xui vygorgg habet. = 

&vevsxréov* ToÙT éorív. öte Ó' où’ oi xavAoi] Ita 
edidit Heinsius, cum in A. B. Mod, . desint verba zoUv' artir. 
deinde ouðè ante oí xavAoi im A. B. deest. id est quod 
neque caules neque radices yim eiusmodi sortiuntur G. Sed 
inde pon erant verba ror éoziv assumenda; potius sequens 
ò: ame oùĝè tollendum. Med. ayextéoy habet. 

ozseọ &AéyUm) . Inepte C. Hoffmann (ums coniecit. 
Post sõæv &A4o»v A. B. Med. repetunt 4 «&e üllov., quae 
omisit etiam Gaza. .Sed is ea verba, xai tæv akw, copu- 
lavit. cum verbis aí yevéG549, ita continuans .sententiam: 
quippe cum ea facilius aique ex minori principio valeant 
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generari, quae imperfectiora sunt. 1s praeterea Qüov scri- 
ptum rectius legit. — Dalecampius Qadióv re scribi voluit, 
cum Heinsiana locum distinctum ita haheret: yeyéaesc , X0 
tæv Gov, , oaov. Margo Vascos. xai ġuðıov yao habet. 

tà &rs^£oréQa — ügysjg] Quae sint plantae imperfe— 
ctiores, nusquam a Theophrasto dictum memini: et nimis 
brevis est earum hic mentio, quam ut inde definiri possit 
aliquid. Quid? quod ipsa res tam obscure memoratur, ut 
suspicio lacunae removeri vix posse videatur. Si fungos, 
agaricos, tubera et similes plantas voluit intelligi, operae 
erat annotare et exemplum saltem unum aliquod ponere ge- 
nerationis earum e partibus discerptis et disseminatis vel 
plantatis, qualis fere fit phalli esculenti. 

Ai uiv ovy èx tõv poploy] Gaza vertit: Ergo gene- 
rationes, quas partes sortiuntur plantarum, quaenam sint, 
quasque ob causas fiant, in his est considerandum. unde 

vocabulum ysséctee assumsi. Ceterum , ambigua est Gazae 
versio, quae scripturam potius af u&v ÓUY TY Mopío» y59é—- 
o6; reddere videtur, 
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^s 

ex &mÀOg simsi»]  Heinsiana &mAó omisit. ué simpli- 
citer loquar G. . 

xat tò oíAquov] Copulanr omisit Heinsiana: deiuceps 
vulgatam, üðaroç yeropévov, cum Med. et margine Vascos. 
correxi. 

- 2. oi mroAÀoL mowUow] animalium generationem con- 

fici maior fere pars autorum, confirmat Gaza. 

qnoi zivoabeyogag) Cf. hist. pl. 3, 2 

av TtOs0i6»]  Dalecampius inserta negatione corrigebat : 
oUx ü» zOt0isY. Gaza tamen: Sic enim principia et ali- 
menta nimirum adici possunt. now Med. habet. deinde 
& t. 0 oj — éxprjuaa. 

dn&youco, Gmsguórww xoi üérdpoy] ^ Vulgatam hanc 
cum Bucretio et Dalecampio correxi. onégpara habet etiam 
Vinar. cum Voss. multis de locis semina arborum herba- 
rumque advehunt G. qui éxgryuara male praeruptiones 
aquarum reddidit. eruptionem aquarum ex bh. l. interpre- 
tatur rectius Bodaeus. — Aliunde Suidas ixptjynata explicat 
per tà s -ráw yeimuúgówov ywousva i» toç meğíoiç x 
patu. quo sensu frequentavit vocabulum Polybius. Sequens 
&vúĥovç in A. B: erat üppáoug. 
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&AÀ' autas — dobouey ay — Ñ qvrsvouswm] — Difüici- 
lis structura verborum, si e euperiore oratione repetas yevé- 
suç, quae bene congruuùt cum avra) aŭroparoi , sed minus 
cum sequentibus onétgouevai TES 3) guzevopevas. Mollio? 
versio G.: Ferum haec minus sponte provenire videri pos- 
sint, sed veluti semine atuue planta polius generari. Equi- 
dem non dubito, fuisse oregopéraw wig 1 QUtévouóroN. 
Grammaticus sentenliae ignarus casus omnes aequavit. 

3. Tò 0à röv àxégxo»] Vulgatum XQQTy iam olim 
margo B. e versione Gazae correxera&, assentientq Haun. 2. 
et Vinar. sed Heinsio ne Scaligeri quidem auctoritas satis 
fuit. „SÙTOpATOVS deinceps Med. habet, 

öne ôy óvayxoiov ugò’ ëzsgor zovtor ) Gaza haec 
praeteriit,- Scaliger monuit, deesse verbum et adverbium, 
otav, imei, Evpßaives Ad verba OTEG y &vayxaioy recte 
intelligebat aŭróparoy slvat ; j reliqua interpretatur: cum neu- 
tro modo sint. Scribo igitur úrayxaiov, el uu) Érsgoy 
TOUTMP, intellecto ari. Med. ĝùň omisit. 

pg ToT’ oUx ny) Sed forte id de maioribus vere iu- 
dicari non possit G. Scribendum fuit j. 

ai nğgas — qgvosg] Gaza ai mcos non reddidit, sine 
dubio vitiosas voces. 

nohla duaAavÓavovo.] Ineptum Jiudaufavovor iam 
olim Scaliger e versione Gazae (cum qua Vinar. facit) cor- 
rererat. Praeterea mo0ÀÀà scribendum, ad gméguara referen- 
dum, Male ad groug retulit G., vertens: nam et inter mi- 
nora non desunt herbae, quarum natura facile obütescat. 
aut potius TtoÀÀà T nowĝwy copulavit. 

sneg xal — eg simopsy] ceu thymi et reliquorum, 
quae subiunzimus G. qui videtur scriptum legisse: xab 
toi upov — noi ev eínousy. Margo Vascos. habet éré- 
owr tiousv ov. Med. ow s&ouey. Equidem gg e loco 
suo motum transposui, locumque 1ta sanasse mibi videor. 

4. yevrüra, xa) ducógoara xa) penga. xai täy Oésügov] 
Hanc vulgarem distinctionem e versione Gazae correxit Da- 
lecampius et Moldenhauer p. 138. 

ò xagnóg 0 oqouQosióqc) Articulum alterum addi ius- 
serat iam olim Scaliger, cuius tamen emendationis necessi- 
tatem non intelligebat C. Hoffmann. Ad iori» intellige rò 
onéona. 

nervaðsç ] Vulgatum hoc vocabulum Gaza reddidit 
laricis semini proximum. Sed cum Scaligero Dalecampius 
Histor. I. p. 57. in mirvęððeç mujavit. Infra c. 20, 1, ubi 
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cum, coniferis arboribus cupressus comparatur, est: àAA 
vUa uà» tò onépua »apudósc, va .ðè. vuevodeg xai:üus- 
eno». Moldenhauer pag. 139. inde scribi iussit vpevóidec, 
comparans Varronem R. R. I, 4. quaedam ad cernendum 
eunt adeo parva, ut sint obscura, ut cupressi: non enim 
galbuli, qui nascuntur , id est tanquam pilae parvae cor- 
ticeae, id semen, sed in iis intus. ei Plinii 17, 10. s. 14. 
minimis: id (semen cupressi) granis constat, ut vix perspici 
quaedam possint. Mihi tamen miruoððsç et naturae semi- 
nis aptius videtur, et hoc vocabulum facilius in sreruvæðeç 
mutari potuit, quam vucvaldsg. 

Oiayacxóvroy tav opugãv)] Aut apaigiwv aut cum C. 
Hoffmanno Qiayaoxovsü*. scribendum fuit, Prius est in mar- 
gine Vascos. unde vulgatum meg paulo antea torrexi. Ibi- 
dem: èxméreroas coniicitur. -Deinceps dió 4) xa) éurtcígov Med. 

ovar thv Jeooíay] Gaza locum vertit contractius: 
et legi proinde non nisi ab experto homine potest. Scali- 
ger vulgatam interpretatur: colligere quid ex quaque planta 
diligenter animadyerterit. | Dalecampius: vitium subodoratus 
tentavit: guy»? dewpía Tapavnongavrog, xab iù oUrO 
exéguo Otxyvogitew Ourauésov.. Scaliger voluit scribi: na- 
oatngoŬŭyroç xoà aUzü — Ovvaucvov. Omnium felicissima 
coniecturae est Moldenhaueri' p. 139. - eyr 9" wgav maQgarg- 
Qeiv xai aUrÓ tò onégua yvopgiluy Óvrauévov: quae ipsa 
legitur in margine Vascosanse, In A. B. Med. est: saga- 
tno)» aùtò -tò czéóQua yrepilw Öurúusvov. unde Heinsiu 
effecerat: zapornosiv te. — onépua xai yy. Óvrauévov. Ce- 
terum de semige cupressi legendo compara ad Geoponica 
11, 5. annotata. a 

ouveyðçs) Gaza cvreyij, continua, legit et vertit, quod 
sequéus tò Gvyeyio postulabat. Scaligero ovyváç in mentem 
venisse videtur. . 

5. zaUsza ð’ hrot]. Particulam Óà, praeeunte versione 
Gazae, inserui cum Moldenhauero p. 140. Ante aAa cum 
Med. deinceps r&- addidi, 

tQvyogag] "Vitium vulgatae e versione Gazae correxe- 
rat Scaliger: accedit nunc auctoritas - Haun. 2. et Vinar. 
: Idem vitium est infra 5. c. 13. ywyóusvoy e Med. dedi. 

cvufaíveu ywópevov; èni tów) Hanc vulgatam scriptu- 
ram e versione Gazae: quemadmodum — et reliqua, qui- 
bus: id ipsum evenit. Nam sì in fructiferis ita fit, cur 
non idem iñ aliis quoque omnibus fiat, quasi ad fructifi- 
candum. naturae ratione reserpentur? ita corrigebat Dale- 
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canfpius: Gupu(awer ywopévov Jimi täy xapníuiev, deletis 
verbis Ñ xag:opópov. In margine Vascos. ywóusvov ð rectius 
scribitur. E codicibus duobus Havn. Vinar, et Voss. & yà 

inseruit et ay opógur scripsit Moldenhauer p. 140. Cf. hist. 
pl 1, 6. Deinceps Té xoves Med, 

ixi vé dlha wens zyoovuévow ] Vulgatam faç T9- 
povuévwy partim e Gazae versione, ubi est idem in aliis quo- 
que omnibus fiat, eL Codd. Havn`duobus cum Vinar. et Voss. 
correxit Moldenhauer. Oav est in A. B. Med. T590vuévesr 
vertit Gaza. correxit Moldenhauer. Utraque correctio est etiam 
in margine Vascos. ubi deinceps xagrogogíay scribitur. 

iudotačousvor ] id loco opinionis cuiusdam adiectitiae 
dictum potius velim G. translatitiae maluit Scaliger. 

exévaa ĝas xm) àvivopijoas ] Vulgatum oxéqyjaoDas cum 
Med. et margine Vascos. correxi. (9401091/0at Scaliger referre 
in commentarios interpretatur, Gaza commentari, Est potius 
quaerere , exquirere , quo sensu usurparunt verbum Sophocles 
et Euripides. 
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T6) vrtoxsipéro orshéyes] E versione Gazae subdito trunco 
supplevit | Heinsius. 

yeyvüv, 1| ùy — pons gOaluóc] Tria adesse 
debent ad germinationem : to Bhus távoY , TÒ yeyrüw, üygórNe 
yórsuoç. Itaque sui inserui post yeyvwy, et articulum ô oculo 
adiunxi, Gaza sententiam obscuravit, 

&Uuvb5 — xai roig Qux vov) A. B. Med. sUaEi) correxit e 
versione G. Scaliger et deinceps xoi züg scribi iussit. quod 
copiam alimenti praeparatam  confectamque secum abtule- 
runi, sed omnium maxime inoculationes G. 

xai wonse iy vot; orsAéyegu åy vüv xopnüv ] Praeteriit 
baec Gaza. Scaliger ita interpretatur: Tam est pura ac tanta 
cognatione coniuncta simul utraque materia, quanta est afi- 
nitas materiae, quae est in fructibus. Usque adeo similem 
esse naturae commeatum in fistula et in matrice. Oculus 
quasi portitor est alimenti, quod capit a matrice , ac trans- 
mittit ad germinis augmentum. Sic a ramo peciolus , quod 
traducat ad incrementa fructus. Postea vitium loci suspica- 
tus x«i» pro oculis dici putabat, atque ita locum interpre- 
batur: uć sit adeo purus succus oculorum, ut et cum succo, 
qul fructibus debetur, comparari et fructus nomine de- 
signar queat. Equidem suspicor, fuisse a .Th. scriptum: 
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saÜagorarg yag aty, wonse Ñ iv roig tsrcÀAevopévos; 40q 
så XxupTtO. 

aisi rji poly sò üuorov ] Med. ei t& ouoíp tòr Ouosov 
habet. simile coire cum simili semper facillime potest G. 

sUAoyog 08 xai 7 arríÀquec]] nec sine ratione mutua 
apprehensio eorum G. vindicatio malebat Scaliger; sibi enim, 
induit, werque vindicat, quantum interest sua. Deinde 
idem interpretatur mutua coalescentia. Vulgatum sùhoóywç et 
deinceps óuogAow correxi. 

voUc xapmovg òọyğy) Gaza, Med. margo Vascos. et Havn. 
2. Óómovg habent. Scaliger oculos interpretatur. oroùç prae- 
fert Moldenhauer p. 141. qui deinceps iterum vulgatum xæg- 
norç correxit, ubi tamen Gaza nihil variavit. Vocabulum 
ónoi; confirmat sequens locus: xai roig yéveos xai toic ónos 
xai vovg xaugoic. Plinius 17, 14. s. 24. Facillime coafescunt, 
quibus eadem corticis natura, quaeque pariter florentia 
einsdem horae germinationemy succorumque societatem ha- 
bent. Med. ohia habet pro oha. 

uoo» t8 yj xai Opovorudéc] Intellige rò Bérðgor có 
ëvopĝahuioðiy vel rò vnoxtíusrov aréAsyo;. 

ora» qrtov. © xai] Vulgatam hanc cum margine Vascos. 
Moldenhauer p. 141. mutavit in Orav trwv yj. Gaza vertit: 
cetera quominus discrepant , eo celerius coalescunt: nec non 
ei generis succi ac temporis ratione discrimen occurrit, plane 

diversam scripturam et dislintionem secutus. Vitium viderunt 
etiam Dalecampius et Bucretius, quorum ille ragaAAarrerae, 
hic vero roig GAMowg 2tz0v, otav fro» coniecit. Scaliger ita 
locum expediebat: Ozav 4jrro» s  óuotoraég: © (i. e. 015 ) 
xa mragaAlayr. Equidem non dubitavi scribere: 0oy Gv ğr- 
Tow j xat — 17] 1agaAAayt]. 

3. Eŭloyor — ou] Nam et temporis conditio pluri- 
mum valet G. Varro 1, 40, 3. Secunda semina videre opor- 
tet, ne, unde lollas, ninuum cito aut tarde tollas. Tempus 
enim idoneum, quod scribit Theophrastus, vere et autumno 
et caniculae exorti: neque omnibus locis ac generibus idem. 

0Àoc énilAaorrotc] germinatio germinum Gaza. Sca- 
liger monuit, proprie dicendum fuisse f4aarteg xai émufAa- 
orgOsc. Nam germinationem fieri vere, supergermipationem 
sub cane et autumno. Abundat etiam copula xal: quare malim 
xa’ üç oÀuc ai BAaosrosie y. 

ópyüyro ] A. B. Med. ógydv e versione G. cum Scaliĝero 
correxit Heinsius. ómevcAs; paulo antea Med. habet. 


megè xusto ] de singális inoculationibus G. quasi dyo- 
1 additum legisset. In vulgata intelligitur wọaç. 
èts XuOyroy»] nempe zd» ÓévOpo». arboribus adhuc 
fotu. gravidis G. 

pa yue zij èyxvioss] A. B. Med. èyxvoss. mutavit Hein- 
sius, haud scio an temere. Certe ŝyxvovoai Gveg sunt sine 
varietate in Aristotelis h. a. 8, 21. Idem Heinsius copulam 
zui deinceps addidit: equidem xai ti e Voss. recepi. 

Oi è negi ry]  Articulum tùy post ğè addidi, quem 
sensas fÜlagitabat. Ahi eam praeferunt, quae exoriente 
arcturo fieri solet G. Deinceps A. B. sraguoyrpua babent. 

éigupuUs.] A. B. Med. émmuaisew. in modum maio- 
rem coire G. unde verum restituit Heinsius. Scaliger vulga- 
tam interpretabatur repraesentare ipsam germinationem. 

gevoués5 ] Intelligitur 4 gvzeía. germen posuit Gaza. 

4. Eùhóywç puoyalag] alas quoque nitidissimas no- 
sissimasque inoculare non sine ratione praecipiunt. G., quasi 
xsìsvovo: additum legisset: quod ne inserere necesse esset, 
interim &vAoyov scripsi. uaoynAag ramos hic et in Dioscoride 
interpretatur Scaliger. Cf. ad bistor. 3, 10, 2. Deinceps rag 
Te ÀsuoructaG — 10)» v5 Àttosmra vertit Gaza: quam scripturam a 
Scaligero immerito: damnatam firmat locus infra 3, 6. et Geo- 

ponica 10, 75, 7. Vulgabatur enim reA&or&szag — tsdsióryra. 
Med. raç Àsior&rag babet. Vocem évreUOsy» praeteriit Gaza, 
nec equidem intelligo, quid significet, 
évopOaAutouot* wg Ò’ èri Außer 000y ] A. B. Med. wç 
oux čys À. Gaza haec praeteriit, et expungi voluit quatuor 
haec verba Scaliger, Praeclaram Moldenhaueri coniecturam 
ex ovy óvi, videlicet oy, ut singulari exemplo utar , habet 
etiam margo Vascos. - 
èss dà nalaxógAow xai OuóqAow] Articulum rà addidi 
et òposóphora cum Gaza scripsi. deinceps zAexay Med. habet. 

zal uvtikyntixÀ — xoi où not) Utroque loco copulam 
abesse malim: posteriore certe omisit Gaza, priore Scaliger. 
In vite inserenda praecipue tò Ouxgvo» tò ibadeg et tà vyoóv 
zo nayU wai woAAn0s; observari iubent Geoponica 3, 5, 3. et 
4, 12, 7. TtuxvOtsQOY TÓy YURÒY à, 12, 21. 

5. mÀsiov ygóvog] A. B. Med. meo ygovov e versione 
Gazae correxit Heinsius, Paulo antea naystay Med. 

rs 0à analù igwà nai ùoa) Adhaec humidi tenelli- 
que petendi surculi sunt, ipsumque locum per totam aesta- 
tem jusmescere convenit G. Scaliger verba gira xal d goa 
vitiosa recte censuit: deinceps xai rüy TÓNOV avtOig, postea 
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àno roiourwy corrigit. yeap pro gwa coniecit Dalecampius. 
Margo Vascos. habet anata ðs? £gvn. —Postremum hoc vocabu- 
lum equidem teneo et scribo ðs? dà «aA ta éQvg. cetera non 
expedio. Hoc video, sermonem esse de olea inserenda, et 
plurima convenire cum Geoponicis 3, 4, 2. et 9, 16. Dein- 
ceps avtijc post roroy non habet quo referatur: si ad čory re- 
fertur, avUtoig scribendum fuerit. Linckio venit in mentem, 
sermonem esse de surculis decisis et collectis, qui per tem- 
pus aliquod in loco humido asservantur. "Igitur suspicatur 
fuisse olim: "Eze ĝe anaku sa éQvg xai &Oo0a ğıarnosis — 
tonov auroig. 

Quà yag roUrefv.— ðsvsoFa tiy èuputelay ] quamobrem 
nonnulli — mensium spatio insitionem rigari oportere exi- 
stimant G. Apparet, eum de zoÜzo scriptum rectius legisse. 
Verbum ĝðsvsnas huic loco ineptum longe aliud significat 
quam rigare: igitur e duobus agósvsoJa, Os» cosluisse 
videtur. 

6. cà pèy ivogÜaAuiouo )] Respondet huic uév in altero 
membro tj Ó' éugvursío yorosuov. Geoponica 10, 75, 19. 
Oufgoc T ui» óyxevipu.0Mg yorug, të Ó éugvihej 


acvuqgogoc. ubi vide annotationem Niclasii. Varro R. R. i, 


41, 2. aqua recenti insito inimica: tenellum enim cito facit 
putre. diaque quod inseritur. caniculae signo, commodissime 
existimatur inseri. Deinceps outro zzegedoUot Med. habet. 

dy ji] 7] vygv tÑ Quotes] nisi arbor humida natura sit G. 
additum igitur vo ÓérÓgoy legit. vygg Med. habet. 

oí uiy avràv] itaque alii limum obducunt G. Equidem 
aùrğ scribendum censeo, referens ad ğérðpor, aut aùr}, ut 
cum upurea congruat. Verbi àz4xoA^aíQucy formam vitio- 
sam e Med. correxi, ubi erat érxolaivougw. 

qutoav UOazog] ollam pertusam intelligit Scaliger. Pli- 
nius 17, 16. s. 26. aptissima insitis siccitas: huius enim re- 
medium oppositis fictilibus vasis modicus humor per cinerem 
distillans. | [noculatio vores amat leves. Varro l. c. quae 
auiem natura minus sunt modia, vas aliquod eupraalti- 
gant, unde stillet lente aqua, ne prius exarescaé surculus, 
quam coalescat, Deinceps vulgatum ay tayu cum margine 
Vascos. correxi. 

7. 'OpgOug; 0à xai — ðnoğusw)] Cum margine Vascos. 
copulam xa addidi, Med. ĝè ò Quarqoeiv habet. deinceps in- 
tellige éyes aut xsAsvovGs. lufra 3, 6. ógOwg dè xai rò uN 
nolu tis yùs Umsoéyew tò puróv. Dalecampius malebat ôọ- 
Jüç å’ atè tò. Scaliger poy ğıatnosiy. Varro l. c. cuius 
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surcui corticem integrum servandum et eum sic exacuen- 
dum, ut non denudes medullam. 

gayévrog yàg 1| yvuraeione ] Ad prius verbum soğ 
giwov, ad alterum z4jc uyroaç intellige, ut recte vertit Gaza. 
Verum nimis longe hinc abesse quibusdam fortasse videbitur 
Mey — xóv påowoy: et vocabulum &doay i] noh satis aptum 
esse oculo surculi illaeso servando. Quid si fuisse suspicer : 
ópgü8g; ds xai eic TÒ Üiurqgsiv àgóoy) tüe pàour xai TO» 
éoPaluóy kowi, TÒ èrĝesua oU ro: &mobUny ? Certe vulgata 
interpunctio, xai zóv powy, xai TÒ éyOsua. oUrwç ürob. falsa 
es. lnterim suspectam copulam seclus. 

psivpac kwer phoroïç) Ita Heinsiana. qiÀoga xéycD'cy 
glue A. B. quamobrem foliis et corticibus insuper tegunt 
aue alligant G. Igitur. gvAAotg xai påosoŭç scriptum legit, 
aut, ut Dalecampius suspicatur, nagidoUei ikoter puhia 
za phosoùs TtspéUsvreg. Scaliger coniecit: quAvUpa TÒ xsvo- 
Oir roù påosoŭ. In Voss. pro čbwðey scriptum est xai. Margo 
Vascos. éræðèy e coniectura habet, Equidem suspicor, fuisse 
quÀoga Ewer 4j phorors. Supra sect. 6. rregsDoUas xoig påorotç 
separatim oí phool nominantur. Cato R. R. c. 28. arbores 
praecisas summas fimo oblinit et foliis alligat. Idem c. 40, 4. 
super lutam depstum lingua bubula obtegit insitionem. Varro 
l. c. ne extrinsecus imbres noceant aut nimius calur, argille 
oblinendism ac libro obligandum. Med. g«^opaxéroD'sy poio * 
xai èni zovtag. 

vezpeyopuévo ] Gaza inepte limo crinito: recte Scaliger. 
luto pilis misto. 

8. opnyrosuðèç TOMOAVTES — iv ogqv9a] Cumque trunco 
leviter fisso inserendum, iam sit, surculum cuspidatim deci- 
sum malleo adigunt G. Male, cum cuneatim deberet. Cum 
sermo sit de éyssvrouwsuoi , qui fit ligno fisso, non de dugvA-  , 
sop, quo surculus inter corticem et lignum inseritur, appa- 
ret, verba o9nvotidég TOM OAVEEG loco suo mota esse. Statim 
enim sequi debebant post illa, 91v ogicavreç (ubi deest tò 
dérüpo» aut ro oréAsyog), ita: xai opnroeðèç "ovisavrsg TÒ 
&rÜsua vreta. Nam surculus antea, quam ligno fisso in- 
seratur, deraditur in modum cunei. Praepositionem êy deleri 
iussit Scaliger. Sed surculum inserendum malleo adigere, non 
est facile nec expeditum sine laesione. Quare vide, ne ogy- 
roziðèc significet cuneum osseum vel eburneum vel e duro ligno 
factum, quo adacto rimam trunci fissi dilatare solent hortulani, 


quo commodius atque altius surculus inseri possit. Tum vero 
loco suo verba omnia manebunt, | 
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"r9ogayO 5] ut quam maxime deprimatur et lecticae com- 
mittatur G.  Heinsiana vocem Zecticae omisit. Dalecaippius . 
Gazam putabat seriptum legisse xai vij evvij ov(evyO 5j. 

cvuperQiay twà& ] Med. ovueroíag habet. humoris mo- 
dum quendam observari G., ne sit nimius in surculo, exi- - 
guus in trunco vel ramo. Ceterum disciplinam eandem de sur- 
culis vitis inserendis ante descidendis et asservandis tradunt 
Geoponica 3, 5, 3. et 4, 12, 10. Causa aperitur 10, 75, 16 
seqq. sed diversa a Theophrastea: ubi miror a Niclasio aucto- 
ritatem Philosophi omissam fuisse. Eandem rem tanget infra 
c. 13, 9. Varro ex h. l. 1, 41, 3. Itaque vitem triduo aute, 
quam inserunt , desecat, ut, qui in ea nimius est humor, dif- 
fluat, antequam inseratur: aut in qua inserunt , in ea paulo 
infra, quam insitum est, incidunt: unde humor adventi- 
cius effluere possit, Contra in fico et malo punica et ei qua 
etiam horum natura aridiora, continuo, Unde constat, Var- 
ronem in Theophrasto zgu3i, npn tioi, scriptum legisse; quam 
Scripturam e Codice Anglicano praeferebat etiam Bucretius. 
Deinde insigne augmentum loci Theophrastei lucramur a Var- 
rone servatum, quod in libris Philosophi librariorum culpa 
intercidisse videtiir. Vide dicta ad Varronem p. 348. 

^ onya unó--soporii] Haec ad ipsam vitem praesectam 
et inserendam pertinent: praecessit tamen TO ÓuxQvoy. 
ctapaypijua] protinus inserere solent G. atque ita fere 
Varro sententiam philosophi reddidit: nisi malis repetere &no- 
TéurovGt, inscrendam arborem statim praesecant, cum inserere 
volunt, 

9. xai AenrOysus* xo üuewoy tò dap] Ut antecedentia 
và uiy èyvðọu ad naturas arborum peculiares, ita haec verba 
postrema quatuor ad tempestates anni opportunas referuntur, 
auctore Scaligero. Gaza tamen: ver idis rectius accommode- 
tur, quoniam minus succi obtinent. | Sed Basil. habet; ver 
illis siccescentibus rectius profecto accom. Scribendum esse 
Engu’ xai iv niv rij hemtoysios Gptwoy to èag, docebitur ad 
verba éy 0 Tij sùyslæ. Patet euam per se Aezzóyeia non posse 
. dici gvià, quae in gracili solo melius degant, quanquam 
Gara ita verterit. Initio sectionis simplex Aaufaytw Med. prae- 

ert. 

olwsiov yo ovra, Oi rò ÜÀ(yov] Scaliger óAÍyov pro 
MérQiov dictum interpretatur. et quidem ad humorem terrae et 
goeli referens : ideoque vitium suspicatur subesse, ubi mox di- 
citur toù ,y&p Tog (ubi čapoç cum margine Vascos. dedi) 
rol) iav vygormce. kumor enim serno tempore largior 


s 
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est G. Scaliger autem 7r0AÀ4 hic interpretari 4oxoUca male- 
bat Uterque male, ut mox docebo. 

iv Óà tÅ suysío xai nnåwðsi xà usrónwpov] Quae pin- 
guia limosaque sunt, haec autamnale tempus desiderant G. dubia 
sententia, magis tamen ad arbores referens, Miror, Scaligerum: 
scriptura huius loci admonitum veram prioris non vidisse. Si 
euim quaerimus. membrum, cui opponatur hoc alterum, nul- 
lum aliud reperimus ,: nisi confusum cum verbis illis: &z&i tà 
piv indpa , rà Öè bnpà, xoi Asntóysw. quorum sensum ob- 
scuravit Gaza. Ibi igitur scribendum esse xai èy pèv ti 
Àsxzoytes Aueroy tò éag, hic noster demonstrat, Referuntur 
haec ad plantas humidas, quae vere melius in terra tenui et 
arenosa et propter anni tempus minus humida inseruntur, quam 
m terra laeta, ubi soli ipsius humiditas cum affluente plantae 
succo insitionem facile impediret et suffocaret. Igitur arborum 
et Íraticum natura humida autumnali insitioni reservatur, ubi 
succorum propriorum copia longe minor est. Spectari autem 
praecipue vitem, argumento sunt verba ¿wç čte Otauévts tÒ 
daxpvos. Scriptores graeci et latini ceteri norunt quidem in- 
sifionem vernam et autumnalem , sed soli discrimina non an- 
notarunt: succi tantum vel aquosi vel crassicris et glutinosi 
vitium rationem habent. Denique emendationis meae cognito- 
rem locupletissimum dabo Varronem R. R. 1, 4o, 3. de semi- 
nibus: neque omnibus locis ac generibus idem. jn sicco et 
macro loco et argilloso vernum tempus idoneum, quo minus 
habet humoris. jn terra bona ac pingui autumno, quod 
vere multus humor: quam sationem quidam metiuntur diebus 
triginta. ubi verba et argilloso plane sunt a re aliena et falsa. 

zoÀÀr Aíav vygórgs nods tò Qiatqosty] Minus commode 

G. humor enim largior est, quam qui ad conservandum suf- 
ficiat. Recte etiam reprehendit Gazam Scaliger, ipse tamen . 
non minus male interpretatur: verna Awniditas tanta est, ut 
sufficere per tricenos dies possit. Tot enim, ut aiunt, durat 
lacrymatio. Potius significat; nimis enim largus vere vitium 
humor est, quam ut insitionem servare possit, quam diu dela- 
crimat. Med. deinceps Qauévew. habet.. 


10. cabra yívrssĝaı] non verna insitione, ut ait Sca- 
liger , sed omnino insita. 

Gygst reU ijtas vOv pomy ] Gaza postremam vocem prae- 
terit, quae sensum alienum habet: igitur marginis Vascos. 
scripturam accepi. 


xosivous pvrevoayraç)] Vulgatum gvrevcawzeg correxi. 
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&vyridouBosorras pe pAÀAor loyvoortpov] coeunt et com- 
prehendunt validius G. Margo Vascos. copulam intersezit. 
énwrmoptva ztÀsío ] Heinsius zsío omisit. 
Óiagogóy uév tiva) Rectius quam Gaza vertit Scaliger : 
tametsi aliquid addetur non contemnendum, quo ab se £pso 
differat surculus. | QuupOogay Med. habet. 


AD CAPVT VII. 


abroig 5| ovvamotíxrsra, ] A. B. Med. £yew — avrog 1] 
ovvanor. Heinsiana é&yt& — xai gvramor. aliquid in se al- 
menti continent , quod una cum generandi principio natur 
profundit G. uude vitium iam olim correxerat Scaliger, margo 
Vascos. et ex Havn. 2. Moldenhauer p. 142. Hoc alimentum 
sect. 3. dicitur tă mgogoy:a, ct in gcrminando wors yaAa— 
xroŭoðut ait. Iterum eadem de rc docet infra 4, 4, 4. uli 
plura dicentur. 

j xui où xaxog] lta cum margine Vascos. et Scaligero 
scripsi pro vulgato 4. gua de causa recte vertit Gaza. 

- coroxci» paxo Qév0gsa ] Aristoteles de generat. animal. 
1, 25. iy Që volg qvrotc ueguyuévos aŭta ai Õvruusiç stoi xai 
oU xeywpiotas TÒ OijÀv roU üQósvog; Ò xai yery avt ÈE 
éavrüv , xai où mgotevoas yoyqy , nàha (éori, addit versio anti- 
qua Guilelmi ) xvnua rà xoAouusya oniguara. Kaè zoUro 
xakas Aéycy EunsQoxAijo xoujoag: oUto Ò’ coroxe; uaxou Sér- 
Ópta , "gdro» éAaiag. 

ùu qOtíoerac] Scripsi cum margine Vascos. &UO ug. 
Antea Med. sig yọóvoy habet, Theophrastus aut lusit ambi- 
guitate vocabuli ozéguara, aut locus est vitiosus. avtégueeze 
(oorv quibus notis differant a seminibus plantarum, non est 
opus multis enarrare. Neque và tà» wotóxwr onéguata recte 
dicuntur, quae sunt potius ova, et seminibus plantarum multo 
similiora quam semini animslium. Redit tamen sect. 3. baec 
falsa seminum plantarum comparatio cum semine masculo aui- 
malium. "Verum huius loci diversa est ratio, qui si compare- 
tur cum doctrina Empedoclis ct cum altcro loco infra 4, 6, 4., 
ubi semina in terra diu durantia comparantur cum ovis anima- 
lium oviparorum, quac diu ab utero exclusa durant, apparet, 
hic vocem œa excidisse post (oj)» : quam iuserui. 

2. magiícóvgiv] Infra 4, 2, 1. 16v Ò’ èv cngxojdscs 
stepuxaQTt(oig yoOrLUTGTO? TO TOU posrixoç, UTE bnooraro» Ov 
xai TuxyOrv. [terum 5, 15, 4. xoi si ti Euhððeç fj ooraðeç 
TUyyGVEL, xu 0 GTItQ TÒ TOU poirixoç — 10 08 oméga 10 évróg — 
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O1à 0à ityoquosor xal ügovég , -donegstó záiy qovispy. Ci- ad 


histor. 2. 8, 1l. ` e^ 20's . , o’ 
ukk £v avg negoriyor ]. Ita A.B. Med. unde Heinsius 
effecit aùroïç 10 neporéyov, admonente Scaligero, «aUroig.Tr8- 
Qioséyoria malebat Dalecampius, ' düce Gazae versione: sed 
mira soliditate munita suum tutantar illud genitale princi- 
pium: quod cum margine Vascos, praetuli, . . 
umas: onigpata ,. Adxsidév ] omnibus autem seminibus 
aliquid pabuls inesse G. qui azéputage rectius scriptum legit, 
probante Moldenhauero, qui Havn. 2. OTt6Q I (X009... posuit, 
quod ex Ánglicano libro Bucretius annotavit et habet, Med. 
Equidem cum margine Vascos. oztéguaot toog) dedi. 
xsluqavoón] putaminacea Scaliger rectius, quam Gaza 
putaminea vertit. — woávgejóg dedit Heinsiana, «AÀvguodg 
voluit. odo = . 
oixsíag paç) A.B. Med. qgoloac correxit Heinsius, monente 
Scaligero, '€ versione Gazae, consentiente Vinar, Voss. . 
êv abagirosg ] Hanc A.B. scripturam in xawvaxíosg muta- 
vit Heinsius. suspeiduntque eminentius G. Equidem cum 
Casaubono ad Athenaeum 3, 4, &Qgíyoig scripsi. In margine 
Vascos. est 59. &(éyow. Med, GbedQirow habet, antea EKQ- 
putvrvosy, et postea Qévovaw. | 
éxgépovow ei; rà] Cum margine Vascos. slogégovgw 
correxi. Cum verrunt coenacula et conclavia, Qauíyovge, i, e. 
aqua conspergunt. z 
3. -sà nçosórra] alimentum G. Malim additum prin- 
cipio alimentum. Sed cur numerum pluralem posuit ? 
ÓwAau(jasórrav] quod quidem in carnosis lactescere 
quodammodo solet G. Scaliger: Jactescendo percipitur sensu 
disiuncta ab illis partibus ,. quae eunt in ilis seminibus geni- 
tales. Equidem non dubito, fuisse olim dusgAaszavóvroy. De 
verbo yadaxzolgO a, dicetur ad 4, 4, 7. S004 
TÒ xazo: wgoióv OTépMo] quod ob kis emittitur, totum 
semen G. unde Dalecampius sò èw roov efüciebat.. Med, 
xakaQótig, habet. Contra Scaligerum banc sententiam repres 
hendentem C. Hoffmann posuit locum praeceptoris de gener. 
animal. 1, 18. où yàQ uovor erágua tò amòr, GAAA nai Éregas 
Öuvaueiç uspeyuévos. toUroi; GvTauégyovros aŬrue Ò’ eloi 
vocuÓtic* Óu0. vio xai Gyovóv nora yiveras TÒ üroyopob». . 
7rvQn»ouóm] Quae autem lignosa nucleosaque ambiunt, 
haec custodiae gratia naturam obduxiese putandum est G. 
qui zegiy. non expressit et ră Eulæðn et nvonruðy de tutamine 
liguoso et nucleoso accepit, , cum^ in oratione superiore omni 
Theophr. oper. T. IF. 
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semina ipsa EvÀo0q , eee, ss4Uquyoid diesntur. "Quod si 
eliam hic semina ipsa interpretari velis, tum verba rregíxecral 
-rios non licebit comméde interpretari. mugooræðny Med. habet, 
deinceps oixtéoy. ' . e 
warra yàp raðğru) Heinsiuna taðru omiserat. Deinceps 
e Med, rivo» addidi post éyova, Oé. Gasa quoque:: Sed sunt 
quorum radices. "ot uL 
4. dors *weiy] Non dubito fnisse xwwebgÓtn ; ut sect. 5. 
ügpir, Å mveitas Gaza stiam: ut ad germen etiam exci- 
.tandum movere se valeant. : xsye$ Med. habet. 
oi vy soivmy wavAoi ]. caules hliorum Giza. Àristote- 
les Problem. 29, 26. ĝia ti èvia BAaataves oU èv tij y ovra, 
AA  Óeruquéva, và dé xtíuevo, oiov oi zo ngivot xavioi 
xai xoöpuva; Eadem haec est vis caulium pendentium, quae 
supra xmraxexopuéTOy, et lacrymae, ex qua pullulare dicitur 
in historia, ubi plura dicuntur. — E 
TTG pryoov xÀowtc] blechri rarhulos Gaza. Miratur Sca- 
liger, cur nón pu/egis posuerit. . Soilicet Dioscorides 3; 56. in- 
ter nomina 4Ànyemog refert etiam ffjygoy. Plinius 18. s. 60. 
miretur hnc, qui non meminerit, ipso brumali die pulegium in 
carnariis florere. lterum 19. s. 47. et 2. s. 41. et antea Cicero 
de divinatione 2, 14. Aristoteles Problem. 20, 21. dà ti yhy- 
xai TU ^tíguU xui và stoÜupva TA xpsuuuEva vió TAÇ rpo- 
qüg arel; ubi solstitis tempore vertit Gaza, ut h. l. solsti- 
tiis, cum Cicero et Plinius y&usgurag toomas interpretati bru- 
mam verterint, cui convenit woa EV naAAov ènıvsivovsa a Theo- 
phrasto annotata, praecipue nota dierum halcyoniorum. Men- 
tham pulegium in Hippocrate et Dioscoride yAzyova interpre- 
tatur Sprengel. Contra Gallus 7/;ébaut Examen p. 50. qui 
|» pulegio cum Plinio ob folis rotunde mentham rotundifoliam com- 
párat,: quem ovibus' in cibo non: ingratam: elatum excitare 
tradit. ' no 
ka) àv4*) ] nam ea quoque solstitiis floret Gaza. Is igi- 
tur Gvr« legisse videtur. Scaliger &z0i maluisse.videtur. 0 òy, 
addito 95; e Med. dedi. . 
inel ta te akka] Malebam ca ye scriptam. rà T° aÀla 
Med. postea. rù uéy e margine Vascos, recepi, ubi deinceps, ut 
in Med., y4ioypa» est pro yAéaypov.. Additum xojgmy vitiosum 
censet Linckius: eiusmodi enim natura minime impedit sò 
&vbnoowtor. T (oc 
pret Arragó — tà ni» pw] nec desunt quae pin- 
guiuscula sint. Alia tunicis.pluribus obteguntur, alia sua 
epissitdte resistunt, quo minus: possint siceari G, — Aeagay 
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em margine Vascos. scripsi. Deinde ssíoss additum legit 
Gua, quod ex codice Anglicano annotavit C. Hoffmann et 
habet Med. . 

tras toU éQoc nerafáAAorsos. xub — vepug) Hang 
vulgarem scripturem praeeunte Gazae versione: tum aere lo- 
cove proprio mutato afficiuntur et germinant, correxi. opu 
scribi iussit etiam Scaliger et Moldenhauer p. 142. Margo 
Vascos. habet xai roð aépoc — (dac. sed vir doctus ibidem 
malebat xarà Thy aixsiay ogar. quod et ipse praefero. 

5. ðřjhov eg] Cum mergine Vascos. solennius Ots prae- 

. Sequebatur rò rfjg ywgaç, quod e versione Gazae cor- 

—- Scaliger, ex Haun. 2. Moldenh. Ita etiam margo 
Vascos. Paulo antea Bei. Med. 

ènsrewououç) nimis auget Gaza: non remissa sed po~ 
tius intenta saevitia temporis, Antea Med. Javuasrtòy è 
zai sijg yseac. unde xoi assumsi a G. redditum. . 

si py) apa — óTt0GOG -0UV . yooxoç ] nisi forte dies hal- 
cyonides suffecturas puiaveris: nam ad imbecillorum exi» 
guorumque mutationem vel quantumlibet temporis satis sit. 
G. Scaliger ômorogoty scriptum maluit. Gaza de suo ver- 
bum suffecturas addidit, et sensum corrupit. Halcyonii dies 
in mari Siculo et Oceano sunt dies 14 tranquilli et sereni, 
7 ante totidemque post brumam seu zQo7rae yapsgivás. Ari- 
stoteles h. a. 5, 8, 3. yivortas dà sùðissrai , dtay ovp vo- 
tious yevésĝa: taç tonus, tije Hhedaoç. Bogslov yerouévne. 
Columella 11, 2, 21. post. VIII. Calendas Martii: Halcyonii 
dies vocantur; in Ailantico quidem mari summa tranquil- 
las nota est. quae ratio multum discrepat ab Aristoteles, 
quam sequitur Plinius 10. c. 32. . 
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&AÀec rs xwv vnóQDd] Vulgatum virà rd e versione 
G. si radice aliqua fibrata petantur correxi cum C. Hoff- 
manno et margine Vascos. vnojó«jov maluit Moldenhauer. 
Vitium Scaliger etiam suspicatus est. Med. xai vnópiluy ha- 
bet. Varro 1,.41, 1. de his quatuor generibus seminum 
quaedam quod tardiora, surculis potius utendum, ut in 
ficetis faciunt. 

O«jopvij] quae radice proveniunt G. Sequentia ita 
vertit: non nihil naturae praegenitum est: quo plus impe- 
tus ad germinandum infertur. unde vulgatum tõe q$atog | 
mutavit Heinsius.  srooígroaTos respoudere verbo siQüUztagyes 
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monuit Scaliger. Equidem sgoug/otetas scriptum olim fuisse 
puto. Mihi verba ŝ§ ow nåsiwy suspectam faciunt -scripturam 
Heinsianam te púoewç; nec dubitavi revocare antiquum z46 
qusc, (taŭra) é& ew et cetera. — . 

2. poa 08 — qot]. Quae autem naturae suae ra- 
tione praevalent, iis quoad genus generi comparandum sit, 
causam megtuum rectitudini aseignasse par ea? G. unde 
deinceps vulgatum oT0Qo» corrigi iussit Scaliger; .sed bene 
monenti non paruit Heinsius: eodem tamen auctore A. B. Med. 
morégy mutavit in zróregow. m0pow Med. habet, In vulgata 
scriptura Gasa verbum praevalent post ilaç qvasi; additum 
legit in graeco, aut de suo addidit. Articulus ante avyxpi- 
vow inutilis videtur: et verbum Agmréoy nec sensum habet, 
nec omnino sententiam loci implet. Gaza totius loci formam 
vertendo imianutavit, cum dubitationem in affirmationem con- 
verteret. Mihi videtur post taş ið. qvos deesse aut e su- 
perioribus repetendum sUfAasrf xai svavbij isse: iterum- 
que post Àgmréo» repetendum svavi5 &was. Democriti opi- 
nionem aliquatenus approbanus deinceps plures conditiones ijj 
sicuri rà» noguy adiungit. 

' guvórega 4| vygoseQa] vel potius corporis raritatem 
humiditatemque pro caussa reddidisse dignius sit G. Olim 
suspicabar, 00% uovo:tQa fuisse scriptum. 

&pnugov rò nuxvov] Gaza prius vertit natura ignis 
consistit: quod quid ad rem pertineat, non intelligo. Quare 

'probo.coniecturam viri docti in margine Vascos. éuswtpo" 

Deinde quid m:xọòv faciat ad rem, equidem non magis intel- 
ligo quam Linckius meus. 

üMyor uiv moÀAó] Ita A.B. Med. quod in óAfye sol- 
Aó» mutari voluit Scaliger, cuius vestigia secutus Heinsius 
edidit 0Àiyp pèr 7oAv. Rectius Moldenhauer Jarégov Óé èv 
diyy no4Àqny, intellecto émídocu: que ipsa scriptura in mar- 
gine Vascos. annotatur. Equident/roAAs praetuli. Ad òłiyọ 
intellige y9079. 

` B8. eLðıeročç] Gasa male serenis: opponitur enim pu- 
'potc , frigidis. | 

). dà — quisía rvv] Non dubitat mécum Linckius, 
haec omnia, ut in sequenti membro ille, soi z5 qvreía ari, 
ab aliena manu inserta fuisse. Statim enim deinceps eadem 
traduntur hi$ verbis: wsaúrwç ð, vrav 1] qurzsíoa pary et cet. 
Utrobique verbum 7 propter similitudinem videtur excidisse. 
Praeterea in posteriore loco pluralis numerus male legi vide- 


tur åy dà toig nuxraïç, cum deberet esse sij mux»7. 
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ouviotnos — xai 0àwç) Copulam inseruit Heinsius et 
habet Vinar. afflatus enim et frigora omnino, et omnino 
ar ipse occurrens [ conficit, tum] constipat materiam at- 
que cogit G. Inepte Heinsius verba seclusa addidit. 

aua O6 ovoréhhsrus)  Copulam tertio loco inseruit ne- 
scio unde Heinsius. 

4. Emi ví» üÀlow tww] Scaliger aut tolli Głowa aut 
Lwrro» scribi voluit. Sed sequens xal udlwia üvÜQortev 
vulgatam satis defendit, ut ipse Scaliger admonuit. Ceterum 
malim gayvegór scriptum. Varro 1, 41, 4. Omnia enim mi- 
nuta et arida ad crescendum tarda: ea quae laxiora et foe- 
cundira, ut femina quam mas, et pro portione in virgultis 
Jem. Jtague ficus, malus, punica et vitis propter femi- 
neam mollitiem ad crescendum prona: contra palma et cw- 
pressus et olea in crescendo tarda. Jn hoc enim humidiora 
quam aridiora. Deinceps svastara Med. habet. 

OévÜpov, (óa ni xai avxij] Vulgatam distinctionem 
hanc duce Gazae versione mutavi, atque indidem yàg inserui: 
sed Ox post 0jj4o» ð cum Med. omisi. 

ria únò siç GoOsrslac] Praepusitionem adiunxit Hein- 
sius, monente Scaligero. 4d haec imbecillitas plerisque in 
causa est G. Margo Vascos. habet šna àcÓsvyei (sic). Ma- 
lut igitur &cOsve? aut áoOevfj. - 

Jet yhp uù xoaveio On, pnåè seiecÓDon, riv xoaðny vnà 
TOU Tt&Qe£yoyrOc]  Superari enim aut impediri ramos a coelo 
ambiente haud quaquam oportet G. qui utrumque verbum, 
xoczsiGdo. et xo4Usa Do, coniunxisse videtur cum coelo amb- 
iente. Mihi tamen xoarstoĝĵaı potius ad succum nimis co- 
piose affluentem referri persuadet sectio 1. capitis sequentis, 
ubi est de imbecillitate seminum: xg tei ros yup vnà cle èni- 
Qofjo TÀeiovog ovogo — où Ovvüusva mévitw. Huc igitur 
refertur sequens Üvvapuc xatsQyagtuxm. Quare post xpatel- 
6)ae posui incisum: nisi fortasse deest aliquid, veluti vm 
tfe tgoq4jc. Gaza xoaðņy inepte ramos plurali numero ver- 
tit: Scaliger pro quovis surculo poni annotavit :' mihi tenerum 
germen dici videtur; quod, si coeli inclemewtia impedit, erum- 
pere et germinare non potcst, si natura sua est imbecille, 
et facile laeditur ib ambiente aere. Huc referri videtur se- 
quens Öúrauıç čnaðhç, i. e. vires, quae faciunt germen 
&a9 £c. ' l 
ALA Üuog oùðèr 0qeÀog] Haec omisit Gaza: wç oU- 
dèy scribendum fuisse, bene monuit Scaliger. Cum margihe 
Vascos. àÀÀog dà dedi. — — ' 
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lila di Alyy — xoi xà Leyvgu] Vulgatum AA” GÀÀgy 


e Méd. correxi et articulum s& indidem addidi propter se- 
guens membrum qù àgóevij. 

3.. Méya dà — puakaxórgo — "gore ] Quin et — 
ad emittendum plurimum :conferé G. . Propter oppositum 
zvxv0rne vulgatum uaAaxorgo cum viro docto in margine 
Vascos. correxi. Med. wai Uygovrgc, omisso articulo. 

nowt púoswç) de primo: exortu Gaza. ` generatione 
malebat Scaliger. ! 

Tijv vyporgra xoi Jeguozqra] Sequens membrum de- 
mnat vulgatam et confirmat tyuygorgra repertum in Codice 
Anglicano, Havn. 1. 2. Vinar, Voss. margine Vascos. et pro- 
batum a Moldenhauero. 

. ` Tø piy yàp]: Cum versione Gazae et margine Vascos. 
yap addidi. 

KA4cíógnoc ] Med, Kásídi«uog hahet. Emyedocleae disci- 
plinse aluninus, quemadmodum et Mfnestor, ut ex boc loco 
aliisque apparet. . 

&gÜévsum xa) ci 10 alho] Gaza: paucitatem et debili- 
tatem. Ad layòrnra. deest vygóssro;, aut vocabulum est 
vitiosum. . i 

4. Enoòv xai EvAsOec] Oppositum membrum docet, $v- 
Aüðsç esse in Psguòy mutandum, aut hoc ipso vocabulo ad- 
dito augendum. Antea oQmuzyg piy — aixuuog Med. habet. 

ov Óvvavra,] Aoc ante ferventes dies — minime valet 
Gaza. Etiam margo Vascos. cum Med. ĝúvatas habet: mak. 
Pertinet verbum ad duo «contraria exempla plantarum olera- 
cearum. Ad deg» nescio quid intelligendum sit: Gaza 
aestatem, vertit, 

'* euvag xclovuéync] | cucumeris Gaza. oixvav in Theo- 
phrasto cucumerem pceponem Linnei interpretatur Sprengel. 
Supra 1, 11, 4. de seminibus: rà O6 dısorõæta xai oysðor 
dong tà iic xoAoxvwrQo xoà OWUüg. 1, 12, 2. de succo 
plantarum: Udagüc, olor — otov, xoAoxvwvime. 1, 13, 3. 

cíxvog xal 4) xoAoxuvrg xal Ñ ciuxva — Emi taw axgar 
Eye, xai moocavtarouérem Éniuéves và yn moÀUy yooror. 
sect. 4. flores simplices ( masculos) nasci ait èni cw» ci- 
xvov , & ix rüy à perai toU xÀquarog: dò xai gat- 
QoUrra, aùr: xwåuss yap r5 toð gixvou fhaorne:v. h. 7, 
1, 2. satione aestiva comprehendit aísvoy , xołozuvryy. sect. 
3. diebus quinque sut septem germinare ait, prius tamen 
ixvbp. secti 6; e semise recente’ citius germinare: GIU0U 
etiam semen quosdam antea aqua aut.]acte madefacere. Spe- 
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ciebns distingui genera cuwbov, xoAowüvEQEC, tradit 7, 4, 2.. 
demde sect. 6. tres osxvov species enumerat, Laconicum, oxu- 
taliar , Boeolium, quorum primus rigatione gaudet. "B, 5, 5.. 
semen utriusque diu servari nop potest. c. pl. 2, 8, 4. sàw 
& layaroððv ima xoà tò okov &nénamro xai Guexáfi iro, 
saarep 9| xoÀoxeyrg. c. pl. 2, 3, 1. tertio die progermi- 
nare dicuntur, contraria historiae 7, 1, 3. sententia. c. pl. 
5. 6, à. cultus. gxvwy xai xoAoxvvrow traditur usque ad se- 
ctionem 7. c. pl. 6, 13, 1. oíxvos «oí xoAoxuvyras — cà nre» 
peile, ġilav è uexor čyovos. Quarto loco cexvcy nominat 
ct bunc ipsum respicit infra 2, 11, 4. inter brevis vitae 
plantas emumeraps: xai oca OV &oĝévuav cvpOopra, pi 
arme; orta stoÀuxegna, kÀÀ Sea xai axagma, xadnto èn 
zu; imeveíosg 5] ova, negi jc xal mooveQov iy?n’ taŭra 
yaş oUO sic veÁsionw àaguxssioO as Üvva1a, tç qvococ. ubi 
male ait Scaliger locum c. pl. 2, 8, 4. de xoloxvrz respici. 
Apyperet etiam ex apposito xoÁovuéeno, aut plura genera olim. 
eodem nomine fuisse, ;aut variasse gcuxvag nomen.  Floremy 
diu usque ad dies aestivos prorogasse, er hoc loco patet: ex 
altero, fructum raro eut nunquam edidisse aut perfecisse, quia 
frigore autumnali facile planta laedebatur. Videtur igitur im: 
Graecia peregrina fuisse. In loco Nicandri Georgicon apud. 
Aihenaenm g. p. 372. (376. Schw.) aixvos nominantur, au- 
clore etiam Athenaeo, quae aliis xoAoxuysat. —Consectae et 
filo consertae in fumario suspensüáe in usum servorum ser- 
vanlur, nnde hieme ollae genus zovonéQuov parabatur. Loce 
poetarum et medicorum apposita ab Athenaeo 3. p. 289 — - 
gi. Schw. nihil de fórma aut cultu docent: apparet tamen, et 
crudum et coctum -gíxvoy in cibum venisse. . De sxoAoxUvr» 
Theophrastus ait, ad maturitatem nunquani percoqui, sed 
ligneze fere duritiae esse, (qua nota gehus. nostrum cus 
curbMarum facile agnoscitur). Male antem Plinius 19, 24. 
s. 22. de cucurbita et cucumere: Eadem pendent , quanquam 
graviora multo etiam, iis, quae in arboribus gignuntur: sed 
cucumis cartilagine. | Cortex. huic uni maturitate transit in 
lignum. Sed locus est manifesto vitiosus, quem ita fere scri« 
bendum censeo: P/jaeóet.cubumis cartilagine.: Cortex cucur- 
bae maturitate transit in lignum. Testatur. Phanias Athe4 
naei 2. p. 69., d. (264. 8chw.), xoAorU»ra» crudam esmi nom 
esse, sed coctam et assam: cucumermm (guum) immaturo- 
Tum carnem cum semime,.maturorum carnem solum comedi. 
Cf. dicta ad 7, 4, 6. De xoAoxoyen tt.cuti« locus. est Athe» 
maei 2, p. 225. seqq. Scbw, Narrat; Eutbydemum Athenien- 
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sem medicum in opere de oleribus cucurbitam vocare gi. 
scuv Ivðsxůy, caius semen ex India fuerit allatum:^ eandem 
a Megalopolitanis esxvo»éay apjc]latam esse. Tum Menodo- 
rum medicum introducit ita docentem : - Tov xoloxvvrüs q 
piv Tvd N xai nbus, xai gxia" Ñ òè xoAoxUvrS. Kai 
4j uà» "Ivduxi) xara tò másiavov Éyerau, qj 98 xoloxuvt xai 
ónziras Addit ex eodem, ayos Ob toŭ vUv AfysoDos napa 
Kwiow teg xoloxvyrag. "Ivi: Hellespontios o«vag. vo- 
esre cucurbitas longas, xoloxuytaç rotundas. Accedit fra- 
gmentum Epicratis comici Platonicorum discipulorum irrisio- 
nem habens, ubi xoAoxuvrm definitur Aayarov orgoyyvior. 
Hinc discimus, Guxbay esse genus cucurbitae Indicum voca- 
tum a pluribus Graeciae populis et scriptoribus:-.quod con- 
gruit cum notis debilitatis a Theophrasto positis. "Sed quod 
additur de vocabulo givuvía esndem indicam cucurbitam 
significante, maiorem babet dubitationem. Hesychius enim 
oixvawéa simpliciter xołoxvyrny , cucurbitam , interpretatur; 
ut oixvay, siðoç xolexuwrss. Galeni Glossarium in Hippo- 
crate. gixvoyn ` monet significare z4w xodexuvüida, «ir 
&miocidij xokoxvsÓ ey , 14» larguxqy cwav, tv éeriDpevoy 
sai xorosiði cwvar. Idem Gixvwyne .GTtOyyOv paries xo- 
Aonvyĝíðoç interiores interpretatur. ln Hippocrate de afie- 
etionibus internis c. 53. p. 385. ed. Mackii: ouxüev atun- 
vov TÖV priy wai aspoyyülow. Pvyxowog dv sé dium xai 
egcag. ubi Galenus atuņroy cum Hesychio &uéowrtoy in- 
terpretatur, eux vero xokoxuvðiða. Sprengol I: pag. 48. 
Hippocratis gtxUsgy» cucumerem prophetarum interpretatur, ut 
Dioscoridis 4, 178. colocynthidems, sed falso addit, Galenum. 
tradere, eandem et fjovfjaAvov dici. -Nam Galenus et Hesy- 
chius. hoc vocabulum de cucumere silvestri interpretantur. 
Quod attinet. ad: "Bheopbrasteam cixvay, ea ad fractum per- 
venisse in Graecia; nunquam aut raro videtur; igitar in 
asum cibarium adhiberi non potuit.. Staturam tamen aut 
altitudinem arboris tribuit et cum vite arbustiva comparat 
. Theophrastus: ‘unde Linckius suspicabatur, genus aliquod 
momordicae Indicum : mtelligi. 

"rp TU Üsgwev]| Gaza: ante aestabem germinare non 

In graeco deest aut (jÀaorüvsw , wt Gaza legit, aut. 

dv sis. Prius e superiore oratione. facile . repeti potest. 

stopjorégm: rag douic] haec omisit Gaza brevius ver- 
tens: sed autumnum . usque prorogare etam cupit. Geni- 
tivum. sensu postulante restitui, - 

5. xai 090r] Med.. ónuid, + Haec - omisit Geza: et 
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difficile est explicare, quaenam plantarum nominatarum ad 
banc classem pertineat, Maxima suspicio cadit iu tipua, de - 
quis vide dicta ad hist. pl. 6, 6, ı. Sed mowóm simpli— 
citer nominari non potuerunt, postquam sectio 2. Iü st00/05 
13 èaéresa inter mgowiflusth nomiuavit. | Tamen secto 6. 
inter autuannales plantas similiter nowðy aominat. De spina: 
regia v. ad 2, 17, 5. c. pl. dicenda. Lilium, ut Gaza Asíguoy 
vertit, ad QufoxégaAn pertinet. oxogmíog inter üxur»duxà est: 
6, 1, 3. historiae, et 6, 4, 1. ubi vide dicta. 
ima dé xui pzr' &gxroügov] Statim subiunxi verba 
hinc divulsa et vulgo in fine sententiae interposita inter, 
owairsQu." oUüEv y&o Ğıupégei. quae Gaza ita accommodare 
loco conatus est: u£pote, cum primi imbres antecedant. 
$tguOtsr. xai vygormr] Ad sensus integritatem xai 
wujporyr& addidi. Antea Med. sgüg vs tò v0» — uxQó- 
tyes habet. e 
iveta yuo aralourm] ut tenerrima effici possint G. 
quasi wore yirsoðus unalwtuta scriptum legisset; quorum 
postremum habet margo Vascos. Equidem haec verba aut: 
loco suo mota esse puto aut lacunosa. ' 
rq» oixsíay Gvauévev, t&htiuow. Tù ë, xai BAagraves-. 
séÀsimg è xui xiva] expectare suam perfectionem  vi-. 
dentur, nec (Heinsius Haec, posito antga puncto, dedit.) 
prius germen ullum effundunt, sed penitus sibi immota 
pariter arbores fruiicesque . constant G.. Quod in codice 
Anglicano reperit C. Hoffmann zéug pro teléwç vulgato, 
idem ex Havn. 1. probat unice Moldenhauer: idem habet 
Vinar. Voss. rémg xai, omisso ĝë, dat margo Vascos. Med. 
zai fÀaoirij, tekéwç — nady — èv jg 09 — niwãesiy hahet. 
unde duce Gaza scripsi: (vauévew WAY Tg v7)» vtÀsn-. 
ew, aJAaucis z8 téwş xai üxivnra ovra Ouokeg dévdQa. 
garsgorarov yág]. Causalem particulam. non fert sen~ 
tentia, nec reddidit Gaza. .: . > 
Jéråpuy ye oùðiv] arbor enim nulla penitus autumnum 
desiderat G. Dubitat Scaliger, haec utrum de germinatione,. 
fhanıyoes, an de foribus et fructibus intèlligi voluerit Theo~ 
phiastus. Sed de germiuatione omnis hücusque fuit serm, 
et sequitur in hoc ipso membro émwfjJÀAagrQotg, quae exci- 
pitur. . Co ELT e f 
7. sig và gúla ğıðopésns]) Usitatius deaðıðouévne, 
quod monuit etiam Scaliger, quae foliis assidue venit Gaza. 
Equidem à»aüidouéwqe.:dedi.. Paulo antea yọ post pingòr 


Med. omisit. 
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ob yiveras 08] Hinc enim Gaza.’ è pro obw positum 
annotavit Scaliger. yàp cum Med. et Gaza dedi. Sequens 
wulgo zapoguáv c Med. correxi hic et c. 12, 8. 

vò xaósxov] «quoad: liceat G. quod opus est Scali- 
ger, portionem illam succi fructibus debitam quasi ex officio 
intelligens. Mihi verba ab hoc loco aliena videntur. 

Tomifiaoi] Haud scio an sQwifAacora sit praefe- 
yenda forma. Statim tamen sequitur ówuflAaorij. Margo 
Vascos. ngot fAacróvorra habek. Med. srgoióxagma habet. 

sita uarürgra — masus rüg alríag svupaives] E Med. 
xai interserui, et ordinem verborum mutavi. 


AD CAPYT XI. 


Ilegowx: unea) Margo Vascos. Misi], quod cogno- 
men alibi posuit Theophrastus. Sed videntur species di- 
versae intelligi Persicum malum et Medicum. Certe plures 
Medicae malo similes florum et fructuum perpetua 'genera- 
tíone arbores, ipsa tamen florum et fructuum forma diversae 
motae fuisse videntur Theophrasto: quod indicant verba xoi 
sí te GÀÀo zoioUrov, Attice dicta, quod vulgo est xai v, t 
&ÀAÀo rOiOUrOy: multo vero manifestius membrum istud, ovd 
avrà avtoig éuovo[Aactuvs, ta yévg xai Onowoxagnei. de 
quibus mox. 

oU Tbe nasaç óouürré& — xoi) Infra c. ig, 5. 
desinit in eadem dubitatione: èrraŭýa Óà c roi óéy0gov 
qvew xai Öúrauıç Suxparog npòç &nucaç Tr&c şaş- Med. 
povoy 0 79g habet. : 

oU0^ aŭta avzotg OuotofAasráwe] quia nec ipsa. ge- 
nera inter sese germinis aut fructus ratione conveniant 
Gaza. avrà temere Heinsius: omisit. Vir doctus in mar- 
gine Vascos. óuosoffAaorij coniecit: quo facto sequitur, ut 
etiam 0uosoxagma scribamus. Dure verbi ouotoffÀuctura 
compositio videtur esse, nec convenit significatio * quare Me- 
dicei ouoflAac ravss recepi. Cotisequens erht, ut etiam sequens 
OpoLoxagre; matarem. uörà sa pyly nulla alia’ possunt 
intelligi nisi y Ffegows uyåés xai eb re aÀÀO trosoùtor: 
quae cum germina et fructus per annum continuent, videri 
possunt ad genus unum idemque pertinere tanquam opo- 
yevij, sed specie diversa. Verum cum ea ipsa secum et ger- 
minum et fructuum specie et forma dissentiant, contra quis 
omnia haee, &sifiasti et üeíxagria diversorum generum esse 


non sine ratione statuat. 
. 
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zeUro yao èv soig xeyegupuévor] id.enim discidium 
- esse in his taniummodo volumùs et evenire. videmus, quae 
nulla generis coniunguntur societate G. Is. igitur soUro intelle» 
xit rb ur) óuosofAaoevetr xai üporoxagneiy, et sù xeyoipuuMóva 
say opoyevaw recte interpretatur quae ‘nulla cognatione attin- 
gunt plantas à Opoycyeic, nullo genere communi continentur, sed 
diversa inter se genera constituunt. Horum igitur germina 
et fructus. diversos nemo miratur, cum in congeneribus simie 
les re semper animadwertantur, Atque ita apparet, Theo- 
pbrasto nota fuisse plura genera arborum Persicae malo si- 
d sed germinum et fructuum specie et forma diversa 

ug” ŠAR? airía TOig uèv. qavsga: rolg 06, À óyov v) Ita 
Ped : contra A. B. Med. (oi; napa toig uev. sed 
causa. in illis patescit, in his quaeritur G. unde Heinsius 
vulgatam eoncinnavit parum graece. Vitium in voce någ- 
nua sensit Scaliger: sm» ys toç èv e codice Casauboni et 
Anglicano allatum probavit C. Hoffmann. Eandem scriptu- 
ram Havn. 1. 2. Vinar. et Voss. in này y alra mutavit 
Moldenhauer. nyy alsia est in margine Vascos. equidem 
når y Ņ aitia e lege grammatica dedi. 

2. laußavovia — üpu xvíoxeidh: rd» dà Öık té 4] 
Med. Aapfjavovaa habet. Post xvioxeiQ À. B. Med. inse- 
runt haec a Gaza omissa: si u) xad ánsg í üpa xaruAóÉo.. 
Scaliger si p sarałußos iunxit, non omisso xaĝansp, sed 
interpretatus, utcunque potuit. Queritar tamen de mendis 
codicis. Dalecampius ait, quosdam legere: 10ÜUTO yay OU 
éüéyeras , l un Tür üpyn xad nep upu xarakufon Ve- 
rum molestum xaĝĵarso vel sic apparet, quod vitiosum vide- 
tur esse. Equidem membrum hoc totúm, in hoc quidem 
loco post XUiOXSeTOC insertum, plane abundare video, nec fa- 
cle euisquem dissentiet: si vero transferatur ad alterum 
membrum post verba où QaJio» simeiv, facile locum suum 
tuebitur, adeoque sententiam et argumentationem philosophi 
imperfectam atque obscuram redintegrabit et illusttabit, modo 
addantur quaedam ad sensum necessaria verba, hoc modo; 
où ġaðsoy simsiv- el uù xuðaneg [à (ùa tùs deys ovy] 
apa xoraAa/O avaysy et cet. i. e. nisi fortasse haec causa 
est putanda, quod, similiter ut in animalibus accidit, ini- 
tia eb principia germinum non simul acceperint, sed alia 
elio tempore. Rationem, qua id accidere possit in plantis; 
similiter ut in animalibus, e radicum habitu et conditione 
conatur explicare. Generationem enim et sexum plantarum 
adhibere tunc non potuit Theophrastus. - 
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unõaui un opolec] Gaza: gáod enim radices non 
ubique versus neque similiter habeantur, aut quod rami 
non recipiant succum neque coquant, quibus prima germi- 
natio provenire posait. Videtur igitur scriptum legisse: uy 
navrayi punÓ  Opgoímg pw. Vinar. et Voss. nò’ üpa 
dant: quod si recipiatur, tum ad verbum ¿yey supplendum 
erit, similiter ut ad sequens dáysoDos xai éxnérzewv , voca- 
bulum yvÀovg vel vyoarqras- Alius fortasse coniiciet, scri- 
ptum fuisse unupi ouoíog Pytey: radices nom omnes nec 
ubique similiter habiles aptasque esse ad succum e terra at- 
irahendum. 

éxmérrtty, d& ov) Deest vocabulum úygóryzaç vel viov; : 
equidem tamen mallem: rg» vygürgra, é5 hç. Intelligit tyy 
yórpov vygorgra, de qua mox docebit. Med. Qéyeodw y Ò’ 
ixnerci» habet. 

3. Ei piy yàg Onuowwoutvos;] Ita Heinsiana: contra 
A. B. Med. aguweirouévovg. vitem enim, quam insanam vo- 
camus, rursus concepisse existimaveris G. Unde margo Ba- 
sil. 7 puvopévy duxit, a Scaligero probatam. sj uéy ya 
üurcÁog 4] uoivouésQ Vinar. cum margine Vasc. 7] pé et- 
iam Voss. et Med. ' 
, . oix àÀoyoc Öéyssĝas]) concepisse rursus G. quasi ma- 
Avv additum legisset. Dalecampius annotavit, alios 4éysadus, 
quosdam éyegdus legere: aliquos ad Óéysgdau intelligere 1%” 
airía». sed sequentia docent, vel tyy yowuuov vygosssa vel 
sime vocabulum intelligi. 

Tj uiv yap uÑ] Vulgatum zò, e versione G. guod mi- 
nus suum excoquit fructum correxi cum C. Hoffmanno et 


. margine Vascos. tò yàg uz] ênérsew Med. 


vroAsíuuara zoÀÀó] A. B. vmoÀepgo. tă. pleraque 
foecundi humoris residua continet G. — Correxit Scaliger. 
Supra h. pl. 1, 13, 4- mei- yév y vta xb (CuiteA0v ani 
Qoac àÜvvaza rsÀsyxcontiv , G&ÀÀa uhr miyos toù avOcug 1 
gévso;- Infra c. 19, 4. tepov ðe yévog tò ru üuného 
vov uoWwouóvoy xaÁovuévov, oci ov uovor (AacravOvOW, 
àÀÀa xai nérroves xal vodo: xai (lorQvoUyrut, xaè où Òu- 
savtas T6Àb0UV* wGcaUi0G 08 sai tv QoÀv, xai ti r& GÀÀO 
péos coU üvJovg üqaxvevras uoyoy. verba postrema, xai ov 
dvravras t&À5L0UV ; omisit Gaza: quae tamen cum priore 
loco consentiunt. Igitur srézrz& ad succum referendum 


= videtur, quem vitis insana eo usque coquit, ut racemus oria- 


fur, sed non perficiatur matureturve. — Diversum igitur est 
in loco priore éxmészté» 10» magrmoy, et respondet posteriori 
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TÀubor.  Dubitationem tamen faeit locus Plinii 16, 27. 
Vues quidem et triferae sunt, quas ob id insanas vocant, 
quonianes in ds alia maturescunt, alia &urgescunt, alia. flo- 
re. — Hoc autem evenit perpetuo in Taca ensi Africae 
agro, de quo alias: ea est soli fertilitas. Sed is transla- 
tus est e scriptore Bavyagíow c. 172. Iaoi Api. prg- 
Aoc ioter » qv xuloUo peivouéy Y ewig, 3j Ty x00" tOUG 
pèr TENGÉVES , TOUQ ) òupaxwðeiç Sy&, vovg È`. áyDoUrrug 

xoi [9ayv9 tiva qQovor. De hoc genere peregrino loci 
Theoepbrastei tres minime intelligi possunt, quanquam cogno- 
men idem a quibusdam Libycum genus acceperat. — Sed ià 
ipsa etiam Graecia eiusmodi vites memorant scriptores, vel- 
uti Scholion ad Sephoelis Antig. versu 2126. in Euboea et 
in Parnasso esse eit vitem, ù xad" éxagiqv queQuy nagi 
pev Miis £o fo1Qvag qépet (racematur), vegé.Je6 Uer. MEO 
boiar opquxa;, isQvyéso 06 msmavisioa neyi Qv Ponépay. 
Quae narratio ducta est ex ipso Sophoclis loco de vite Eu- 
boica, quem posuit Schol. Euripideus ad Phoen. v. 238. in- 
ter Fragmenta Brunckius p. 619. Inde repetiit Stephanus 
Brz. de Nysa Euboeae in voce Nuga. |^ Nicocrates Euboeae 
locum Aegas nominat in Scholiis Viotarianis ad liadem 13. 
P. 641. commentariorum Heynii, ubi est: saru .7à0 Tàg ETN- 
eov; 100 eoyUsov ztÀetüg fhaotúvevsiy ai xuhovueras 
ipnuagos uneko, uiturec čwbey uis "rg zv xag x~ 
folis mooùvras, eir av núl forovag Blapvraroug ,. zaù 
tovg piv nó peonu fias T8 Gi yOUO) , góc. dè v éarrágay 
rgexóm&vos (xgurov yopnyoUse OoumAég: vaio mo roJ yogoU 
nzaoUtvoig. Hanc ephemerum vitem etiam ab insama et Li- 
byca diversam esse probabilis est opimo. ^ Theophrastea 
quidem tribus in locis memorata, tanquam Graeciae indi- 
gena, fructus nunquam. perfecisse et maturasse credenda est. 

ai nona — Étyivovros] prima germinatio. erumpere so~ 
let G. Sed graecum mıyiveruse minime convenit geriina- 
tioni primae: serius enim tempus aliquod significat, Male 
eliam Scaliger superpeniunt, et èni ait significare, fieri id 
quod non erat. Mihi noðras in mowïřat mutandae esse. vi-. 
dentur. Dicuntur autem germinationes. maturae, quae fru-, 
etum excitant auctumno sero, quem vere demum insequente 
debebant proferre, Setae igitur, tempore anni extremo pro- 
rümpentes, dici possunt; maturae autem, quia sequentis 
veris fructum praecipiunt et. occupant; : . 

pmAéa) A. B. Med. psiu. fraxinus G.. Correxit, Sca- 
liger. A malo snim Persica omnis dubitatio hucusque tra-, 
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dita est profecta. Fortasse tamen 4 llego] additum olim 
fuerat. Deinceps éxszrémrsy; Med. babet. . 

xai üàÀÀor uiio fAccrawew] Med. «aè omisit. Dale- 
cempius malebat &ÀÀó ve sai tałko, assentiente C. Hoff- 
manno, quoà equidem non imitabor. Infra cap. 13, 5. ooa 
è Üvvarros nenaiveiw saè Blaoravsw ak uvÜGiy sur uh- 
Àor' GÀÀa pion; xoXunso y Modius myåéœ et cet. ubi erat 
wai và uiia uégn. Gaza h. l. partus dividi et alias alium 
reddi, absurdum certe appareat. . . 

4. r0ig &mogovMévoig] pro facultate, quae in his re- 
bus' suppetat G. qui Dalecampio scriptum legisse videbatur 
ÜG -5UTtOQ0»- Ott. 5 

el dà oi nodo, — dyayxrótsgos)] His vero ipsis prin- 
epis germina neque cuncia similia inier sese, negue pa- 
ria, neque simuk: provenaint G. Qmisit igitur verba prae- 
scripta omnia: ubi Scaliger vocabulum gaonok supplebat e 
xuonotroxiay repetendum. Dalccampius quosdam ait legere: 
voUro ui» ngGrov Aaufasuv ávayxuie». Sequentia doceni, 
Theophrastum de fAaoro;g nunc. loqui instituisse. oí mQu- 
vov facro, videntur dici, qui é» ri mQer yevédes e se- 
mine prorumpunt, et maiorem necessitatem germinandi ha- 
bent propter alimentum intra semen conclusum, quam qui 
deinde ex ipsa planta et ex arborum disseminatis passim 
principiis germinum (ds vdw àgyow sc. vójw Qortuxo ww) erum- 
punt,. perinde atque aer vel alimehti copia evocat et pro- 
tradit. Igitur levissima mutatione scripsi àgyGy y8 tovto, 
ubi erat üágyd* dà vovzev.  Dalecampius ajo TüVErOM ma- 
lebat. 

drrov xai mÀsow] Intellige BAaazowew. velocius ube- 
riueque coalescunt. , 

5. ðıapopày stovjatr] Futuri temporis necessitatem nul- 
Jam video; quidni sro? dixit? | 

&)greQ yàp — e èy sUÜwewQ] — quemadmodum et to- 
tarum, arborum situs differentiam potest, ut si loca tenent 
serena et placida G. ^ Equidem dedi iw £UÓ. repetens 
4éci; nowt Ütapoguv ex oratione superiore. Deinde. yap 
post oo7zeg cum Gaza omisi. Med. sj èvevôivð . habet. 

yoóvov SAacvrtusk yiverui) breve: admodum. tempus ar- 
bores sua germina differunt Gaza. Videtur igitur negatio- 
nem additam in suo libro legisse. 'Bàgaosyrinà Ocrdpa. sunt 
arbores ad germinandum pronae et paratae. Coelo igitur. molli 
serenoque arbores fere semper concipiunt et parturiunt nova 
germina; hiemali vero et duro longius ümtervallum germi- 
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nandi faciunt. Vulgata igitar falsa, quae arbores coelo se- 
reno placidoque breve tempus concipere et parturire ger- 
mina facit. ` 

yévosto OuxÀsvic] Aut yiveray stribendum ċensco, aut 
&» interposito yísorzo. Gaza fiet vertit. Paulo autea z&u£- 
guo; vulgatum e Med. correxi. | 

ineo 4j r6 ix tàs ys] — A. B. Med. 5 v^ £x tie y. 
Heinsius z* ta êz 15g y7c dedit. Margo B. cum Vinar. sl 
$ ts: codex Anglicanus ei 4 habet. Si tellus copiosum 
praebeat alimentum G. Verum s&ímeg ù te suppeditavit 

margo Vascos. 

fps ti raùròv) idem aliquid habent G. Vitium la-` 
tet. Statim sequitur: zà uév iè r9» idiay puciv, tà Ok 
du 10v TÓNOV roraUza. 

& dw» và pèv Qù thv tiav) eorumdemque alia pro- 
pter suam naturam — sint talia G. Legit igitur scriptum 
«v sine ik, consentiente margine Vascos. qnos sequor. 

torov Óà xai wonse égebüc] tertium iam et quasi or- 
dine proximum — ponere G. unde vulgatam cum margine 
Vasc. correxi. . ) 

moocsmeyevyüy Írípav dux] alia semper aggenerat et- 
iam germina G. unde cum Scaligero et margine Vascos. 
frega scripsi; nisi in vulgata yévesw intelligere malis, ĝú- 
saras praeterea malebat V. D. in margine Vascos. 

7. èxsivoiç Ov. Okov) ilie perpetua dote largita est G. 
unde èxcévoiç inseruit Heinsius, consentiente Vinar. 

xapgrroQusiw xai xagnoyovsīy] Ita A. B. Med. duo po- 
strema omisit Heinsius, quanquam Gaza verterit: ut semper 
germinent semperque fructificent. Igitur rectias fAaoto- 
qutw xai xoQpmnoyoveéi» scriptum legit, quod habet margo 
Vascos. Deinceps reAcoUü» Med. habet. "2 

insine — pua rà ulon) Nec (Haec Heinsiana) enim 
in ceteris arboribus omnes partes simul esse sentimus G. 
Verbum quod deest, qaíverar, de ineo supplevi. Scaliger 
pro voce uógr fructus interpretatur. ' 

Óiaq:Qe& Te Toig yoóvoiç — égebtjc] Haec omnia omi- 
sit Gaza. Scaliger ita: Sed inter unam germinationem et 
aliam interiecturi est aliquid temporis. Verba sunt cor- 
rupta: sensus est: alia mox consecuturd. ^ Equidem non 
dubitavi scribere: duagégss dà roig yg. Ote rù uèv alla map" 
üMyor (parvo intervallo sibi succedunt), rà 8’ égeEsg (alia 
continuo tenore sequuntur) Repetendum e superioribus vera 
bum gaiyrsrar, vulgo omissum. - i 

Theophr. oper. T. IF. LM D 
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nàn ynÀsmorégoc] Med. yaAsmovégo. Alio ordine G. 


quod simile esse videtur, ut si quaeram, quae temperies sem- 
per frondentium sit: praeterquam, quod hoc aliam quoque 
desideret rationem: addere' namque oportet, cur tantum 
alimenti haurire et cet. Rectius igitur verba praescripta 
(ubi qaÀsmorsgov scripsi) post áewpvAAw» collocata legit: 
pertinent enim non ad semper írondentia, sed ad defliu- 
oti. Verba Orge yevyğy auctiora legit Gaza: vertit enim: 
ut nunquam generandi desit facultas. Additum ei. deside- 
rat ipsa notio tùy a&j4agtóv, de quibus sermo est. Med. 
deinceps tocavrgv auferet, omisso rQogm. 

4j yù — yévvqow ] Perplexe G, Enimvero illa ad- 
: dita ratione, germinatio nonnisi fructus plures gestat, 
alium perfectum ,. alium imperfectum, alium subnascen- 
dem. Quod et iunipero aliisque obtingit. Sed plenius Ba- 
sileensis: germinatio nonnisi fructus generatio est. Nam 
simul quidem fructus plures gestare — wel éunipero — 
obtingit. 

ésti to ys nÀsíovc] Vulgatum tæ zs correxi consen- 
tiente Gaza et margine Vascos. Sequens uoanonrtwtos 
demnabat Scaliger, Ovamez:0g vel Quoató mentog substituens, 
maleque interpretatus. et absolpi fructus difficile potest 
Gaga vertit: quasi dvsuieÀvrog vel Övourorshslwros seri- 
ptum legisset. - 

sj &gxsuOq ] Rectius s7.margo Vascos. dedit. 


ÀD CAPVT XII. (vvroo XIIL) 


l Ilorsoos.) A. B. Tóréga: voluerunt Atticum TOrEQU dare, 
quod cum Med. et Vinar. restitui, Deinceps Aoc; Med. 
postea &£gocg xai Jépovg Heinsiana retinuit, iam olim cor- 
rectum a Scaligero, consentiente Vinar. Voss. Porro Med. 
nÒ 40tgoY — ovrt. , 

ovre cup(jaívew] Vulgatum buufnives e versione Gazae 
et margine Vasc. propter sequens xazuxolov)siy correxi, 

êv vj mgory] siquidem et in prima generatione se- 
qui identidem soleat Gaza, Rectius Scaliger: in prima ge- 
neratione esse hasce consecutiones, ut infernae partes pri- 
mum; deinde supernae sua capiant incrementa. Equidem, 
praepositione iv deleta, quae e vitiose scripto ovufalye 
pro, cuuÜaivew ortum habuisse videtur, scripsi 35 790 
TOTI. A ` y $ 1 ~ $ : 

2. 4 êmè foayù te’ sù O8 roU čagoç émi rò mov] 
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A. B. Med. foayúrnræ roD óépog" sb ye qv. Med. tamen: 
y fup habet. /unc enim plantas consitas radices capes- 
sere, non germinare nisi paululimn, Nam si radice ca- 
rerent, mox putrescerent alque perirent G. Omisit igitur 
verba 1& O2 toð poc. Scaliger émi Bouyu te primus scri- ^ 
psit. Verba mi tò nov inseruit Heinsius, relicto vitioso 
digo , quod cum C. Hoffmanno correxi. Additamento Hein- 
siano possumus carere, si intelligamus verbum Błuotarss. 
lam olim Palmerius p. 664. &apoc scribi iussit, sed Heinsia- 
nam interpolationem non agnovit. Sed superest difficultas 
ia verbis xà Qà TOÙ &agos, quae sic scripta intelligi debent: 
za ĝi v. čugoç qurevoueva fhastaysıi. quod est sententiae 
contrarium , quae commoda plantationis auctumnalis enarrat, : 
Igitur i£ in taŭra mutavi: quo facto intelligitur, taUta 08 
TOU £acQ; fAaoxaves esse plantas auctumno satas , quo tem- 
pore radices egerant, quae vcre proximo germina proferunt 
et alunt. Paulo antea (ijoUoO00, Med. habet. , 

èni tæv onsguarwy — sov] in seminum genere hor- 
tos Adonidis dictos licet prospicere G. Sunt horti pensi- 
les in testis vario seminum , praecipue cerealium et Aaya»m- 
ür, genere hieme ad usum mulierum festum Adgnidis cele- 
brantium consiti. 


3. cvuyxaraxAsouera vnó toU O.guoU dià viv üvrvre- 
uiaragw | a calore, qui fugatus iniuria frigoris se ad ima 
recepit, atque etiam humoris alimentique copia refertae, facile 
augescere possunt G. Apparet, eum legisse rectius scriptum : : 
zai uma vuó rol JeguoU ovyxutaxheiouérou Oi tyy — čte 
dà ğe úygóryra. Ceterum hunc locum transtulit Varro 1, 
45, 2. Venenum enim gelum radicibus tenellis sub terra, 
et supra virgulis, quae nec rodem tempore aeque crescunt. 

am radices autumno aut hieme magis sub terra, quam, 
quae supra, adolescunt, quod terrae tectae tepore propa- 
gantur, supra terram aere frigidsore cinguntur. 


soogaUEsroas ] Puto fuisse zroo«vEeras, ut sect. 6. nisi et 
ibi rrgogaussoi at scribi debet. Sententia eadem est 3, 4, 4. 
Jeou ovonc èv puiet tig ric xati genova , pvyyoð Jè roð 
népi, v7» av5gow xavax)svouévny sic vóg oitag léras. Dl 
xagxsrotod os ) carcinationem inepte G. vertit. Hist. 1, 
9. itag wç xexogxivouévag male contorsiores reddidit. Infra 
3, 26. repetit verbum noster, quod Robertus Constantinus e 
Plinio 18, 7. interpretatur mnltis radicari fibris sive ramis, 
at cancri instar, diváricatis et in latera dispersis fibris vel 
D 2 
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capillamentis terrám apprehendant,  Harpocratio et Suidas 
posuerunt locum Pherecratis comici: 

ónótav Gyold]gc, vipor, iva tà łņia 

Gvyxagxiwo 7. ' , 
ubi wíyoy vertunt irriga, cum deberent ninge. Columella 
4, 2, 2. cancellare solum radicibus dixit. 


Tavry uiv ovy] Hic et supra sect. 5. in verbis Tliĝa- 
90g — Õ Aoyog est quasi apodesis propositionis rrórega €) fla- 
otnoç — oig yoOvoug. Nam priorem opinionem partien- 
tium incrementa cum argumentis statim subiunxit proposi- 
tioni et continuavit usque ad sect. 3. ita, ut grammaticae 
iuncturae venborum oblitus apodosin reddere non videatur. 
deinceps tä Òéðev mau» Med. 

4.  TporsQ&& —  (AacrOv] provenit quidem radix 
prius quam germina G. Hippocrates de natura pueri in - 
semine ait prius prodire radice folium, in planta autem prius 
erumpere radicem. Hanc et Theophrasteam sententiam im- 
pugnavit M. Cagnatus Observ. 1, 5. qui eodem tempore 
germen et radicem prodire monet, At vero margo Vascos. 
habet z9ogpJ«vs. Med. deinceps: Bonyvrique navt — 
zegi thy xogüía»y. Vulgo. tý» deerat. Postea ovdi» Med. 
pro ovOs» dedit. 

&090a xarafahksrar)] universa. sàmulque procreat Gaza. 
Scaliger: facit omnia simul fundamenta. equidem malim 
inchoat. ' 

&ÀÀ' ovre ys] Margo Vasc. ovros ye habet. Initio capi- 
tis sequentis est: && Qè py, ovrt ye tavtaiç rute gaç. quod 
h..l. cum Med. restitui. In Herodoto oùte ys pro nedum 
saepius legitur. l 

&AÀ' Gua Tog uahiota mürvrov] àed simul quodammodo 
omnia tota sua mole aluntur, ita, ut non alio modo quan 
per continuationem cuncta — valeant Gaza. Igitur ulia 
avta. Scriptum legisse videtur.  T&vrog Med. Praeterea 
correxi 0Aog 0 Oyxog OTEP xaT gv»éysay , addito articulo 
et d)gre vulgato in woms mutato. 

5. üromóy» dcr. tÒ Duenzexóv] Adhuc absurdum est, 
si vis illa alendi (quae interseruit Heinsiana) dirigat (di- 
rigit. Heinsiana) per tam multas partes suum officium, 
dum format impertitque alimenta G. Hinc vulgatam scri- 
pturam Heinsius mutavit in doriv ég tò Jọ. Voluit autem 
dare, certe debuit, stw, sei rò Op. At ita debebat dein- 
~ ceps scripturam A, B. Med. Qauosisan 0à xara pég. mutare 
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m dasg? sară néon. Sed bene cecidit scriptura iasgsty. 
E margine Vascos. wde deinceps inserui. 

q zu inb TY conan] vel si quid extrinsecus 
gü G. Igitur nahiy si te TO» dbonuxe)r scriptum legit: 
wk 7 recepi. Ignis et spiritus èEwrixu dici non pos- 
amt in plantis, non magis quam TÒ Josnrixóv. 

ùle yup taŭra sixóg] neque enim haec ita agere 
srisimile est G. Equidem commodius intelligi puto ĝuu- 
pieda vel Quugeiy id ivépyeiav. 

n yery xci ovy wors] lta Heinsiana, inserta co- 
pala, quam cum Gaza et A. B. Med. omisi. 

HmiboxAzg — qaç Qilag] Aristoteles de anima a, 4. 
de eodem: oU xal ic ei Qnxs TOÙTO 71900160 ER avEnawr Gup- 
fira Toi PUTOS, xutw uiv ÅKoOvuErwY , dus tà rmv yi” 
wr» giofas xarà qo, vo Ó& Ou to nig ocavrtg. 
Hppecrates de natura pueri id, quod gravissimum, descen- 
dere, ut ex eo radices fiant, levissiwum autem ascendere 
ait, ut inde folia prodeant. Quibus de locis disputavit M. 
Cats Observ. var. J. c. 4. 

wç ixuregoy — yw ousroy , GÀÀ' èx wig] tanquam 
alterum ab altero seiungi tribuéque uni tantummodo pos- 
4i, nec ex una materia et a causa una generationem 
feri oporteret G. Legit igitur scriptum: éxa1 é v queits- 
ofu xai TQ évè póvoy véusaDus Ovrauévov, GÀA' oUx èx 
pag Vk — 776 yer éoewg otang. Negationem addit etiam 
wder Anglicanus et Vinar. aAA 3) èx offert margo Vascos. 
Conitceram olim  BAaaroie, éxutegoy — oro Go? , &ÀAÀ' ovx 
i Mag — pyervár. Nunc codicum opem expectandam cen- 
ro. , intrepoy xarégw Med. habet. 

as — uaxpa , einsog iAcGuBare ngòç Ew, xai xarà 
tuş) Haec omnia praeteriit Gaza. Scaliger de loci obscu- 
ntate questas varia tentavit, quae nou probo. Video etiam 
in annotatione eins positum : "0b; ty y xai tüg rpogug. 
Dalecampius coniecit: gvotuui gixQtt, feo. Aaufávey meg 
Sw. A, B. Med. pxo% Heinsius in axo mutavit. In 
verbis vitiosis latere videtur idem, quod Stagirita magister 
opposuit Empedocli l. c. zé 10 evyrtyov ei; vüvayzía pegó- 
bw tò nõo xoi r$» yiv; aunas yoetu. yàp, èl ur] to 
i10 TÒ xeügor. 

Rore — öga: yopiiuv] locis autem si diviseris, 
magum admodum spatium temporis sequetur G. Vulga- 
lum roqui e cemectura. V. D. in margine Vase. correxi ; 


tuc enun convenit zfrar dderQua, non yug. Brevis 
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haec responsio non pertinet ad Empedoclem, sed ad eos, 
qui hieme radices, aestate superiora arborum augeri cense- 


bant. Med. psta xousðij — «ovo habet. 


6. «AM &wonso si ovuflaivoy vwi moocavbenrégao fü; 
óífac] A. B. ovufuivovre, Med. ovufpuirovti tevi. accidit 
enum, ut aliquorum radices increscant, quod vel tempore 
omnibus debito nonnunquam procul dubio evenit G. Scali- 
ger: sed quemadmodum etiam adultis contingit radicibus, 
verbum ovppuirorre interpretatus’ addito &oix5, pro cvy- 
Boive. Gaza scriptum videtur legisse: dÀÀà Gvp(facves toi 
7,000005 teg au tüs éitas. Equidem non dubito, fuisse olim: 
oo te gl ovupaivovri Čox TÒ TtQocavEsoO ns rác Q jag. No- 
men 7g0gavigsig erat vulgo 3, 2. sed ibi srgüg "p avEg- 
ow scribi debet. ` Vocabulum *7rgogavbgg usurpavit Hippo- 
crates; uod si hic servare voluissém, plura corrigenda et 
addenda fuissent. won syEÈ margo Vascos. suppeditavit. 


0 xai xa nxovo1c évi016 yiverat tig egag) Vulgatum 
ylveoda, correxi, praecunte Gaza et margine Vasc. ya eMed. 
addidi. xeÜesxovoge Scaliger interpretatur. debitum germi- 
nandi tempus, Intelligit ver, germinationi plantarum desti- 
natum, quam interdum hiems longius protracta impedit; 
quod fieri aiunt auctumno extremo ingruente frigore, qui 
plantarum incrementa anni lempestatibus dividebant, et cau- 
sas frigori hiemis calorique aestatis adscribebant.  luterim 
radices tepore terrae incluso propagantur , licet frigus acris 
germina retundat. 


10 Q8 tör (u[Ov] radicis autem incrementum nihilo 
impediri potest, caloris scilicet ratione, cum radix ipsa 
ad eruptionem, augmeniumque plene turgida est G. poo- 
Qo uevas A. B. Mcd. correxit Scaliger , a quo 7rQOuQuo)erut 
accepit Heinsius. vra TQooQuruéra habes infra 5, 5, 1. 
Gaza verba vulgo separata continuasse videtar ita: t TIY 
hiar , otay nòn — TUyo0W, sig Pxqvatr 0à xai avExon 
igyorvrau. Med. Sggeras habet; et antea orav 707 ] omisso i)e. 


ahia toUTO OU rijg púosos] A. B. xoíro ovro. roŭto 
ovre; Med. margo B. roğro ovüév e versione Gazae, ubi 
est: tribui naturae non debet, quod aliquo extrinsecus 
impedimento sequatur , sed quae impetu naturali aguntur, 
haec solum naturae imputari par est. Scaligero. debetur 
oU Tfjg puoewç. Vulgatum antea ğiaxwhissy Heinsius e ver- 
sione Gazae mutavit in Ó«axeAv65s: sed ita deinceps ri 10 
ixrüg mutare in z/jg v. È non debebat.. Multo leniore emen- 
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datione scripsi: o) duxxoxAves worè avufoives ti t&v ix10g; 
ubi erat ©, quod poterat etiam in sj mutari. 

7. palo» ysporo»] hiemes tempestivae G. Dein- 
ceps Med. sidwawv — ukhu rd te Gvo xoi rà xuro habet; 
unde tœ ante xárw addidi. Postea A. B. sUfAaorng habent; 
ix facro Med. süxgagc dedit Heinsius. coelum mite et 
germini congruens G. Infra 3, 3, 1. xai ô àmo uoAaxüg 
zui t0fAoaarsc. ubi articulus ante &9p similiter deerat. 

Blaotýosis. où usqlóucra vovg yoórovc] A. B. Med. 
ipouévorr. quod Heinsius in uepíCouev ovv mutavit ineptis- 
sime. Margo Vascos. oÙ egítouev xoig yoovoiç habet. 
Postremum coig y00voic probo, ut initio capitis est ĉinon- 
péra toče g00*0tg. Equidem peottouera scripsi, et hog 
membrum suum in locum rcduxi post verba Aures Tüg 
ecígosig, unde in alicrham sedem immigraverant. 

uàs xai tà; (itug] E versione Gazae margo Basil. 
aÀíà inseruit, confirmatum a Codice Med. Havn. 2. Vinar. 
Anglicano et margine Vasc. Paulo antea pAacxuc Med. 
habet. 

"Àsto» xareAcuÜurqvoy] A. B. Med. xaradau(j&vovoas, 
alius enim, quam  sol' attingat , descendere nequeunt. G. 
uude Heinsius xaraAag($«rovoy duxisse videtur.  Bed.ita scri- 
bere debebat etiam U yao elg TtÀSi OY xataAauavovot, 
puncto posito post yevésesç. Nulla opus est mutatione, mec 
Moldenhaueri indigemus coniectura x«raAauflavovady: nam 
mv5nosig xai yevéosig öy xar«Aaufurovoas sunt radices 
ortu atque incremento demissae et progressae in terram. De 
eadem re h. pl. 1, 7, 1. eic fádog 08 olüsuía gitua zapnes 
zÀéo»y 4j Ocov O Nheoç iquxvsivo. Infra 3, 3, 1. Ure TAY 
(iv 4) Phúornois rj o0 yivesat no purégo rijg roð qhíov 
Üvrausog 4 geípo. Margo Vasc. coniecturam xazo(faívovoae 
offerebat. ' 
5j ov à» ô 5Avg] A. B. Med. üv 0 Avg. Havn. 2. 
5 Gv. Havn. 1. n ovx av.  Bucretius e Codice Casauboni 
$ ô qÀiog posuit, quod est in Vinar. his verbis annotatum: 
fa2o; 4$ oùx üv: ubi postrema obx &y respiciunt vulgatam 
scripturam. Idem suspicor de Havn. 1. Fro &» uù Voss. 
dat 4j oUx Gv. Margo Vasc. 5j êp’ 0co» à». Dalecampius 
4j úy coniecit. Quod. dedi, Moldenhauero debetur. Med. 
deinceps àqixvetrao habet, "Varro 1, 45, 5. nam prius ra- 
dices, quam ea quae ex iis solent nasci, crescunt: neque 
radices longius procedunt, nisi quo 'tepor venit solis. 

puvóc aai x590g ] solam expeditum molle'tnaneque sit G. . 
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unde in margine Vascos. uaAaxüg pro pavoç ductum videtur. - 
Mihi 4 xsròç fuisse videtur. Varro l. c. duplex causa ra- 
dicum: quod et materia aka quam alia longius proücit 
natura , et quod alia terra alia facilius viam dat. Plinius - 
10. s. 56. quidam non alius descendere radices, quam so- ' 
lis calor tepefaciat: idque natura lovi tenuioris sive cras- 
siorts dixere. 

uù yag TOUTOU evuflaivorrog] nisi enim hoc ita sit, 
quaerere sune quispiam ratione optima possit , cur hieme 
radices augescere nequeant G. unde negationem OUx ante 
avEoyras in locum vulgati ovy cum margine B. Vascos, Vinar, 
et Scaligero restitui, Sed priora verba Scaliger ita interpre- 
tatur rectius:. Æt hoc si non eveniat (ut radices hicme co- 
hibeantur ). did mot? ov» Med. habet, 

Aau fuvovra xai ànosréyovtoşs) eum neque nutrimentum 
neque frigus impediat G. adest enim alimentum eoque maius, 
quod a frigore introrsum retrusum sit Scaliger vertit. Margo 
Vascos. Aaufavóyrom aut Aau avovaat scribi voluit. Mihi 

Aaufavorviam, si verum est, ad tù xato, partes infimas 
plantarum, referri videtur: verba autem áTt0grÉyOYioc TOU 
pugovç ad calorem intra terram cohibitum a frigore « externo 
per avremepioragu. 

8. unay ni» yag Üoov] alitur enin unumquodque, 
quamdiu vivit G. unde Scaliger recte (y scribi iussit. 
Nam (ow plantas non comprehendit,  Articulum rò Med. 
addidit. 

ox avEerui] augetur vero, quod germinandi citatur 
impetu G. qui Bhaornasws öv avberas scriptum legit. Ne- 
gationem delet etiam margo Vascos. 

7zagogui TQóg avbqow] undique se ad germinandum 
compellunt G., qui iterum vitiose BAuarmaw scriptum legisse 
videtur. Verbum Tagopuav iam supra e Med., ut hic, cor- 
rexi. Ct. infra 5, h, 2. 

toù voug öyxovç] sed forte evenit, ut moles tunc tota 
crescere apta sit, cum vero hilare tempus accesserit G. 
"Heinsiana dedit: ut moles quidem tunc tota crescat: cum 
et cet. ross refertur ad hiemem, qua cur radices non au- 
geantur, nec partes singulae arborum, dubitatur. 

: üÀoyov án" avtüig] quapropter non temere in se veluti 
praegnantia gestant et aggregdio praeparatoque humors ad 
geuerandum , temporibus post idoneis partus egeruni G. 
Verba igitur êv olg, 0yxog — avğygıç omisit, sed rectius éy 


aüroiç scriptum legit: paeterea Aap(vorsa vygosqsa vel 
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spopv in libro suo additum legit. Particulam 7 ante ovya- 
Soojorrm ut inutilem seclusi. Verba éy opg indicant omis- 
sum vocabulum, quod significabat collectum humorem y0»1- 
gor in eum locum, qui postea intumescit in gemmam. Med. 
xgity&& habet. 

axoríxrovou] Ita A.-B. Med. quod reddidit Gaza: in 
&toríxtesw praeeunte Scaligero mutavit Heinsius, nulla ne- 
cesstale cogente. 

9. quroig vv üuméhow] plantas G, alibi gvrevrmus 
dicit. 

ewreOtuévo] Med. ouvriðsuévwv. Plantae enim ma- 
tarius decerpuntur et diebus aliquot ig loco tecto compositae 
servantur, antequam inserantur, Cf. annotata ad cap. 6, 8. 

ix rdv &ro):v] A. B. éE ðv üvaDcv. Med. xai xara- 
spgprüueva — èE ov àvoOcr Bhlaoryosy habet. parte sua 
superna G. Sequens Ó£ post x«raD'ty omisit margo Vascos. 

090» sic oyy” ] quoad scilicet principium illud vitale 
possit intelligi G. | ! 

zar& rOv vozov) sed alimenio egerent, quo swos par- 
tus tueri augereque valerent G. Equidem non dubitavi 
Zipóg r. t. Scribere. . ` 

10.  sUJDug à»Ós»v toùç véovç xagnovg] qui novos 
fructus sponderi protinus inquiunt, primis nondum semo- 
tis ab arbore G. Scaliger haec non attigit, nisi quod A. B. 
scripturam énovtæy recle in ènórræy mutavit, Male Hein- 
sius dyovro» edidit, Gaza vitiosa verba ávÜsi» voug omisit, 
quae si in àvÓoUrying mutes, et ad wAadovo vel áxoáuorag 
referas, simul quaerendum est exemplum arboris, quae fru- 
clus annuos usque ad novos flores anni sequentis proroga& 
Plures quidem notae,sunt eiusmodi arbores: sed hic nomen 
aliquod peculiare huius gemeris ponendum fuisse videtur: 
nam de universo arborum genere observatio pon valet. Ver- 
bum vzecyrscOus in Med. deest, quod commodioris locum 
occupasse videtur. 

ðnåody raç Óvrv&usig Àéyovo,] Ita Heinsius vitiosam A. 
B. Med. scripturam joy où ÓOvyrapssg corrupit. Scaliger 
Oo wç Üvy. inde efliciebat. Aoc enim vires arborum non 
deficere significatur G. unde Dalecampius coniiciebat szoUzo 
yag Ó4jÀow örs Öuvrúpsiç sivas Àéyovas. Mecum facit margo 
Vascos. i . . 

Tas piy oi» — cvuflairew] A. B. Med. dg uiv — 
cvufalpes. sed Med. guufaivew. — Agitur incrementa utraque 
ratione fieri possint. Ceterum ob haec eadem. potius arbo- 
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rum fieri totarum credideris G. qui verba oU uùy Ala, 
certe uegiouérag plane praeteriit. Scaliger ovufalveiv corri- 
gens reliqua omnia a verbis UnoAaufjuvo, à ay TIS pendere eri- 
stimabat. Verum rectius Heinsius öç in Tüc mutavit , prae- 
eunte Dalecampio, qui tamen wç uév ovv aunors g&n — ovu- 
faives malebat. In vulgata scriptura, ohur ràv üévüpow p5p- 
Çouéruç, duo membra sunt orationis, quibus sententia Theo- 
phrasti comprehenditur, quam Gaza recte interpretatus esse 
videtur. Docet enim omnis huius capitis disputatio, philoso- 
phum opinioni eorum, qui.incrementum plantarum vel anni 
tempestatibus vel partibus supernis et infernis dividebant, mi- 
nime favere. Itaque participium uegelouérag , quod per se sen- 
sum hic nullum habet, ideoque margo Vascos. 3 praeponi 
voluit, postposita particula i in alium locum transferendum fuit: 
uegicouévag 1 qj owy vàv Jérðowr UrroAau favor yiveoDas. Gaza 

tù tà aùÙrù scriptum legisse videri possit. dı% raUt& ys signi- 
ficat, saltem propter argumenta anted posita incrementum ar- 
borum non magis posse dividi, quam ad arbores totas trans- 
ferri. Ceterum sių uév &v c Med. scripsi, adiecto uév. 


AD CAPVT XIII. (vvnoo XIV. zr X V.) 


Zrijena] male Heinsiana [5150s Deinceps negioðos 
— , qovoi; c Quouévg fortasse fuit, ut sequitur, rérayuévm zosg 
yoovote sina. 

oUx à» qv] partus certis temporibus tribui haudgua- 
quam oportere appareat G. Med. ày 4 habet: unde non 
dubitavi oùx Gy eit scribere. Deinceps praepositionem ¿y ante 
Toig qoot cum viro docto in margine Vascos. seclusi. 


e è us], outi ye]. vel si id minus, at non iis tempori- 
bus, quibus tribui solet G. Scaliger interpretatur: quodsi 
omnino tempori non debetur germinatio, sed qualitatibus tem- 
poris, ne temporis quidem partibus debebitur. Intelligebat 
igitür sb Óà uù toŭç yoOvosg. Sed monuit me Linckius, hunc 
locum mecum considerans, propositionem priori contrariam 
hic desiderari. Igitur el 08 uù intellige. Aacrüvovow čet èy 
TOTS ,&UOtewolc xa paáaxolg : deinceps oUri ye vitiosum muto 
in augn js tavtuis tag woars : intellige rezayuévg eim 7] xunois. 
Si literis maioribus scrípta verba OTTIDIE et AT'THI'E 
compares, et pronunciari qj et simili modo a Graeculis recen- 
tioribus memineris, facile animadvertes, librarium prono er- 
rore lapsum esse. arm 7 xvmoeg et auras al dias sunt, quae 
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mox dicitur 4 9)» zeyíodog TAY wpõy sect. 3. Non dubitavi 
coniecturam facilem recipere. 

2. Ei dè xai ovreyæç — toutas, (Gc ] Quodsi coe- ` 
Jum obsequens miteque assidue sit, ea quoque fortasse, quae 
a poetis narrantur G. Ere xoi A. B. quod correxit $ca- 
liger. xai siis ovv. Med. Heinsius post iow demum posuit 
incisum; male: nisi cum margine Vascos. (aoc scribere malis. 

Bokser ávalóyag ] Hanc veterem scripturam Gaza prae- 
eunte recte iam olim Scaliger correxerat, si monenti Heinsius 
obtemperasset, ln Vinar. &vev Aóyov 7] &Àóyeg annotatum 

reperi. 

épmsÜuxapma — xar Ñéga)] Ita Heinsiana correxit A. 
B. Med. oa. Primum vocabulum significat &síxagma , ut idem 
pocta apud Plutarchum Conviv. Quaest. 5, 2, 2. éunsüogvAla 
dixit và asíqvAÀAa. Quid viri docti in verbis poetae corri- 
gendis tentaverint, videbit lector apud Sturzium Fragm. Em- 
pedocl. p. 623. quae mihi non probantur. [n verbis Theo- 
phrasti oUÀ og vitium latere videtur. — Concinnitas oU)? 8 
widetur desiderare: et sic Gaza: neque illud absurdum sit, 
quod Empedocles inquit. Equidem alteram oÓ' ante ag 
abesse malim. Verba vrzoriéusvog — Tw Tjuviv xowùy 
Gaza omisit. 

éxsivo ©’ av vig derropijoesev ) Med. éxsiva habet. Margo 
Vascos. [gx5G96:& noorsoov habet. Verba èy zovUre male 
reddidit G. 44d haec id prorsus ambiguum est, utrum ma~ 
turitates fructuum similes an deteriores reddantur , Cum 
calor infirmior tempusque humidis sit. iy toútoiç pertinet 
ad tempora ista poetica vere perpetuo florentia, quorum con- 
ditio dubitat an fructibus maturandis aeque proficua sit pro~ 
nuncianda quam floribus promendis. Hinc pendent verba: 
zoUro piy — xo)' vnodscw SeugsíaDw. quae Gaza vertit 
inepte: Sed hoc velim per suppositionem contempleris. Ce- 
terum zsÜsoQ5sÓc scripsi e more Theophrasteo. 

3. xapnoyosiac | Margo Vascos. rectius xagmoroxíag 
habet. Gaza tù »Uv negioðy Td» oU simpliciter vertit: 
temporum autem, circuitu solio. 

&rzen)mpovad os ) Gaza plenius: rursus repleri restitui- 

videntur. unde ùğyrenegřotasðas addi voluit Dalecam- 
pius. Sed id verbi non erat aptum et proprium, sed áo- 
zaJiavaodo- 

BAaosóruy xoi T0Ug isrovpávovs — éxyovrag no ] tem- 
poribus. congruis G. . Dicuntur 0406 izv. sensu eodem, quo 
xad4xovga cong. Vulgatum, xab in. xaz mutavi e versione 
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Gazae eum Dalecampio, Vinar. et margine Vascos. Sequens 
Syovrag in &yovra cum Med. et margine Vascos. «eg efje 
xu)ow xai Toig Med. habet. deinceps xai émufAastrotec 
gívorzas — èvavriayv wç. 

4| yap imi sgomág Ügaysia] quod enim aggermima£zar 
solstitiis minimum est G. Ad articulum ý intelligitur észa— 
fesinow. Scripturam A. B. si yàg Scaliger interpretatur 
ita: Solstitium si quis adnumeret: et non dixit 4 0à meos 
Teona , sed cÈ, quia non statuit, tanquam ita sit, sed ac- 
cipit cum conditione. In Codice Anglicano xarà taç àmwpo- 
sùg extare annotavit C. Hoffmann; ubi varia lectio a libra- 
rio recepta et confusa fuisse videtur. Equidem negi tùs v00— 
stüg probavi cum margine Vasc. Verum 5 ykp habet Vinar. 
et Med. | 
4. 9U06 Davpalsra.] Quidni où Favuačerar? An mem- 
brum alterum excidit? deinceps bygt cw; ovca vulgatum e 
Med. correxi: qui deinceps wç megi èruvrioy habet. 

éniAau(fjavovamo 1üe pag] aere iam immutato tem- 
poris hiberni accessu G. unde ysuowogc addi voluit Dale- 
campius.  Hiemem Scaliger quoque interpretatur. Sed ita 
statim sect. 7. est: mrQoGyireras TÖ Ospuó» amo vijp ouo, a 
sequente aestate. . 

5. "Aioyía uiv yup 07 ] Omissum yàp a Gaza seclusi. 

Dù yuo ÒN) thv &pov] tempus enim quod germini ac- 
'commodettr Gaza, non inutili sane supplemento usus, quasi 
vij» cufAucr? additum legisset. Deinceps malim ary uv 
oU. 

wai uer’ GoxroUQgov] Inserta copula e versione Gazae 
Scaliger, margo Basil. Vinar. Vascos. duo tempora distinxe- 
runt: quibus paru. . | 

xaíneo órvvog dumupov] vulgatum xoi nagóvroç e ver- 
sione G. guanquam plurimum ferveat iam olim correxerat 
Scaliger, consentiente Med. Vinar. Voss. margine Vascos. 

voti ny& | intellige nyevuara. austri afftant G. qui 
sequens dadídorus expanditur reddidit: succum sub cortice 
commeare rectius dixit Scaliger. 

Qon; xat&] confluvium alimenti citatur G. Vulgatum 
$0ns Scaliger corrigens dictum putabat pro àsjoa) vel avó- 
Qor. In Vinar. est Qoaí: in Codice Casauboni et Anglieano 
émidgoy. Med. Qóu« xai xarà habet. Sequens comparatio 
cum humani ventris solutione docet, non alimenti largiorem 
alluvionem, sed statum aliquem vitiosum humoris intelligi, 
fortasse arborum gummoserum mórbum, cum delacriment. 
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ewwslavrouévov — yevouévynć] A siccitate nempe aeris 
et coeli, ut recte monet Scaliger. Deinceps ai ante xockins 
accessit e Med. qui ĝiò ai xoiMas , xai uahista habet. 

6. xadvyQosrouérovy ]. prae nimia corporum humidi- 
tate G. Rationem Theophrasti convellit H. Mercurialis Var. 
Lect. 2, 3. t 

vÓ«ro* «vadvcsig] emersiones aquarum, non quae sca- . 
tent, (has enim maxime omnium abscondi notum est,) sed 
intelligere Theophrastum, cum antea coelum siccum fuerit, 
humescere, quasi latitaverint aquae in naturae sinu, ait Sca- 
hger. Totum bunc locum non expedio; et miratur Linckius 
mecum coelum Atticae regionis naturae reliquarum regionum 
contrarium. 

7. aÀÀó uüAÀAov Emoov] Hoc decretum defendit H. Mer- 
curialis |. c. 

peraßfohi vyoórng iv rj alp] A. B. Med. vygorgc non 
habent, sed habet Vinar. Voss. et simulac sideris facta mu~ 
tatio sit, aer humidus satis redditur G. Praeterea praepo- 
sitio. èy delenda, et £mwíveza, scribendum videtur. Ante 
teuo articulum kii addidit. 

&nó TÄS Ü Recte Gaza: a sequente aestate. Sic 
supra sect. 4. pffavovonc Tfj; paç de sequente hieme 
est. 

8. th véa rÀv ngsofjvrégowv] Recte monuit V. D. in 
margine Vascos., dicendum fuisse rów xagníuov xai TOP 
stQEg vr £gorr. 

geuueoíoi doct;] E versione G. jam olim Scaliger cor- 
rigi et ywpaıç scribi iusserat: de re eadem deinceps est tô- 
xo» yeuéqsos. Deinceps xatavalwxóra Med. habet. 

T4 peroTwgirk — paxa ] omnia auctumnalia longa 
redduntur G. quandoquidem in similibus locis autumno ar- 
bores evadunt procerae, succuleniae , pulchrae Staliger, 
Mihi rà pETOTWQWĞ, si purà intelligas, non commode dici 
videntur ta peronugy qvrsUvÜÉvra: nec sequens aNg sUTtYOUG 
patitur zevuaza intelligere. Igitur tempora autumnalia in- 
telligo, ut sect. 11. est paxgòy pueromopov. Med. &nvovg 
habet. 

xaTa y TaS nhslotas ] intellige cum: Gaza yopag, 
quamvis proxime T0700 praecesserint: wgaç intelligebat Sca- 
liger. Mihi verbum deesse videtur, quod significet antece- 
dunt: quod arguit sequens émiyevopévov érégov, nempe ápoc. 
Sed haec omisit Gaza. Med. érégog et deinceps sva; ha- 
bet. Aer, qui sequitur aestetem pluviosam aeremque aestatis 
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rum fieri totarum credideris G, qui verba ob uny dla, 
certe uegioućvaç plane praeteriit, Scaliger ovufaiveiy corri- 
geus reliqua omnia a verbis vzoAau(juvo« uy tig pendere exi- 
stimabat. Verum rectius Heinsius eg in rç mutavit, prae- 
eunte Dalecampio, qui tamen wç èy ouv avënois in — ovu- 
Buaivet malebat. In vulgata scriptura, 0Aov ræv ĝérðgwr pegi- 
Çouéruç, duo membra sunt orationis, quibus sententia Theo- 
phrasti comprehenditur, quain Gaza recte interpretatus esse 
videtur. Docet enim omnis huius capitis disputatio, philoso- 
phum opinioni eorum, qui incrementum plantarum vel anni 
tempestatibus vel partibus supernis et infernis dividebant, mi- 
nime favere, Itaque participium usgiouéraç, quod per se sen- 
sum hic nullum habet, ideoque margo Vascos. f praeponi 
voluit, postposita particula in alium locum transferendum fuit: 
uegCouévag | 0w» viv Jérðowr UroAaufjavo, yiveo Das. Gara 

t& tà aŭtù Scriptum legisse videri possit. óià rata ye signi- 
ficat, saltem propter argumenta anted posita incrementum ar- 
borum non magis posse dividi, quam ad arbores totas trans- 
ferri. Ceterum sių uèy av c Med. scripsi, adiecto uéy. 


AD CAPVT XIII. (vvrco XIV. zr XV.) 


Zyrnosis] male Heinsiana (gryjo&. Deinceps 7r89íodo; 
— 700r; wgiouëvy fortasse fuit, ut sequitur, rezaypévr) tos 
POVU xvunotg. 

oUx Qy 5v] partus certis temporibus tribui haudqua- 
quam oportere áppareat G. Med. iw 4 habet: unde non 
dubitavi oux ày tis] scribere, Deinceps praepositionem èy ante 
Toïç yo0votc cum viro docto in margine Vascos. seclusi. 

El 0e us], ovs ye]. vel si id minus, at non iis tempori- 
bus, quibus tribui solet G. Scaliger interpretatur: quodsi 
omnino tempori non debetur germinatio, sed qualitatibus tem- 
poris, ne temporis quidem partibus debebitur. Intelligebat 
igitdr si è ur) toŭç yoOvow. Sed monuit me Linckius, hunc 
locum mecum considerans, propositionem priori contrariam 
hic desiderari. Igitur ei dé uÀ intellige Blasrávovow üe: ÈY 
tog ,&UOtewol; xai paAuxoig: deinceps oUrs ys vitiosum muto 
in avtqr je ravrum raig weas : intellige r&zayuéva sin 4j xvTou- 
Si literis maioribus scrípta verba OTT'II'E et ATTHIE 
compares, et pronunciari y et + simili modo a Graeculis recen- 
tioribus memineris, facile animadvertes, librarium prono er- 


rore lapsum esse. arm 7 xuņois et aŭras al digas sunt, quat 
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mox dicitur 4| »U» mey(odoc rw oxpó» sect. 3. Non dubitavi 
conjecturam facilem recipere. 

2. Ei dé xai ovreyæç — ovrog, iewc] Quodsi coe- 
lsm obsequens miteque assidue sit, ea quoque fortasse, quae 
a poetis narrantur G. Ers xoi A. B. quod correxit Şca- 
liger. xai siis ovv. Med. Heinsius post čøwç demum posuit 
incisum; male: nisi cum margine Vascos. io0g scribere malis. 

doEsuy &ralóyas] Hanc veterem scripturam Gaza prae- 
eunte recte iam olim Scaliger correxerat, si monenti Heinsius 
obtemperasset, ln Vinar. &»&u A0yov sx GÀOyog annotatum 
repen. 

inmsÓuxapma — xar Ñu] Ita Heinsiana correxit A, 
B. Med. goa. Primum vocabulum significat asíxagmra , ut idem 
pocta apud Plutarchum Conviv. Quaest. 5, 2, 2. éunsdopuMAa 
dixit tœ asíqQuAAa. Quid viri docti in verbis poetae corri- 
gendis tentaverint, videbit lecior apud Sturzium Fragm. Em- 
pedocl. p. 625. quae mihi non probantur. ín verbis Theo- 
phrasi oUÓ cg vitium latere videtur. —Concinnitas oUÀ' à 

videtur desiderare: et sic Gaza: neque illud absurdum sit, 
guod Empedocles inquit. Equidem alteram oùð’ ante oe 
abesse malim. Verba vmor(déuevog — tů fev xoi» 
Gaza omisit. 

éxsivo. Ó' av vig ümrogroesev ]. Med. xiva. habet. Margo 
Vascos. (gro noorsoov habet. Verba y ztovroiç male 
reddidit G. dAd haec id prorsus ambiguum est, utrum ma- 
duritates fructuum similes an deteriores reddantur , cum 
calor infirmior tempusque humidins sit. èv tovtoiç pertinet 
ad tempora ista poetica vere perpetuo. florentia, quorum con- 
ditio dubitat an fructibus maturandis aeque proficua sit pro- 
nuncianda quam floribus promendis. Hinc pendent verba: 
zoŭro piy — xa’ vmoUsew Pewgsisðw. quae Gaza vertit 
inepte: Sed hoc velim per suppositionem contempleris. Ce- 
terum z&D05sugnsÓc scripsi e more Théophrasteo. 

3. xagnoyovíag] Margo Vascos. rectius xagrozoxíag 
habet. Gaza zi vU» m£gsüÓe TY cU simpliciter vertit: 
temporum autem circuitu solito. 

&xzeÀnoovaO os ) Gaza plenius: rursus repleri restitui- 
que videntur. nnde àysmmeqiotasðas addi voluit Dalecam- 
pius. Sed id verbi non erat aptum et proprium, sed dro- 
sad erac tah 

BAanseve v xoi TOUg ixrovuévovs — ixyoviag wg] tem- 
poribus congruis G. . Dicuntur xo490i inv. sensu eodem, quo 
xad4ovea cons. Vulgatum, xoi in xaz% mutavi e versione 
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Gazae eum Dalecampio, Vinar, et margine Vascos. Sequens 

ovrag in éyovra cum Med. et margine Vascos. wee rfj 
xuroww xai toi; Med. habet. deinceps xai ènifhuorocig 
gívorzas - — èvavriay ae. 

4 yap ini rgonüc foayeia] quod enim aggerrninatur 
solsticii minimum est G. Ad articulum 5 intelligitur èr- 
Prusina. Scripturam A. B. si yàp Scaliger interpretatur 
ita: Solstitium si quis adnumeret: et non dixit ņ à noi 
sgonac , 96d cl, quia non statuit, tanquam šta sit , sed ac- 
cipit cum conditione. In Codice Anglicano xarà tàç nstoo- 
nas extare annotavit C. Hoffmann; ubi varia lectio a libra- 
rio recepta et confusa fuisse videtur. Equidem negi tùs TEO- 
sùç probavi cum margine Vasc. Verum 5| yàg habet Vinar. 
et Med. 

4. oùðè Davpalsra,] Quidni où Javuatera ? An mem- 
brum alterum excidit? deinceps opa tiç ovcu vulgatum e 
Med. correxi: qui deinceps ec negi ravrioy habet 

èniiaubavovons tùs wpag] aere iam immutato tem- 
poris hiberni avcessu G. unde ysipavos addi voluit Dale- 
campius. Hiemem Scaliger quoque interpretatur. Sed ita 
statim sect. 7. esl: TtQoGyivérae TÒ Ospuó» amó tis weaç, a 
. sequente aestate. 

5. Ahoyin uiv yuo 05] Omissum yàp a Gaza seclusi. 

det? ykp ÒN) thv &pav] tempus enim quod germinis ac- 
ur Gaza, non inutili sane supplemento usus, quasi 
vj» suAaots additum legisset. Deinceps malim aŭry uév 
ov. 

wai psv  apxroUQov] Inserta copula e versione Gazae 
Scaliger, margo Baail Vinar. Vascos. duo tempora distinxe- 
runt: quibus parui. 

xaíneo Ovroc éumvpov] vulgatum xoi fiGp0y10g e ver- 
sione G. quanquam plurimum ferveat iam olim correxerat 
Scaliger, consentiente Med. Vinar. Voss. margine Vascos. 

»ória nye} intellige nysvuara. austri afflant G. qui 
sequens ıudiðorus expanditur reddidit: succum sub cortice 
commeare rectius dixit Scaliger. 

Qon; xarà] confluvium alimenti citatur G. Vulgatum 
ġóas Scaliger corrigens dictum putabat pro èmiġgouè vel ovg- 
gor. In Vinar. est Qoaí : in Codice Casauboni et Auglicano 
énsdgor. Med. Qon xai xar habet. Sequens comparatio 
cum humani ventris solutione -docet, non alimenti largiorem 
alluvionem, sed statum aliquem vitiosum humoris intelligi, 
fortasse arborum gummosarum morbum, cum delacrimant. 
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evrsldvrouéyoy — yevouévsuo] A siccitate nempe aeris 
e coeli, ut recte monet Scaliger. Deinceps ai anie xo«Aías 
accessit e Med. qui &ió ai xoilías , xai uahiota habet. 

6. xaJvygowouéroy] prae nimia corporum humidi- 
iae G. Rationem Theophrasti convellit H. Mercurialis Var. 
Lect. 2, 3. tl 

Vó«rov uvadvgsug] emersiones aquarum, non quae sca- 
tent, (has enim maxime omnium abscondi notum est,) sed 
intelligere 'Theophrastum, cum antea coelum siccum fuerit, 
humescere, quasi latitaverint aquae in nalurae sinu, ait Sca- 
hger. Totum hunc locum non expedio; et miratur Linckius 
mecum coelum Atticae regionis naturae reliquarum regionum 
contrarium. 

7. aÀÀ& uüÀÀov Egoóv] Hoc decretum defendit H. Mer- 
curialis 4. c. 

pe1afoAZ vygórne iv vj alpe] A. B. Med. úygótyç non 
habent, sed habet Vinar. Voss. et simulac sideris facta mu~- 
tatio sit, aer humidus satis redditur G. Praeterea praepo- 
sitio iy delenda, et èmıyivera scribendum videtur. Ante 
$tguov articulum Med. addidit. 

&nó TËS à s] Recte Gaza: a sequente aestate. Sic 
supra sect. 4. émuÁap(lavovomc tije gag de sequente hieme 
est. . 

8. th vía tõv nosofvrégow] Recte monuit V. D. in 
margine Vascos., dicendum fuisse zów xapmíuo» xai tP? 
20:0 vzégorr. | 

qeuutoíoig douç] E versione G. iam olim Scaliger cor- 
rigi et yogaig scribi iusserat: de re eadem deinceps est tó- 
xe yesuépsos. Deinceps xoarava)oxóra Med. habet. 

Te usrOTOQWrü —  uaxgk] omnia auctumnalia longa 
redduntur G. quandoquidem in similibus locis autumno ar- 
bores evadunt procerae, succulentae, | pulchrae: Stuliger. 
Mibi rà psronwgwù, si qvr& intelligas, non commode dici 
videntar z& pneroTtQo qvursvÜfvyra: nec sequens aNg evrtvoug 
patitur mysúuata intelligere. Igitur tempora autumnalia in- 
telligo, ut sect. 11. est uaxQóv uetónopoyv. Med. ünvovg 

t. 

xarà ys taç mÀelorac] intellige cum ' Gaza gtpag, 
quamvis proxime T0700 praecesserint : wpaç intelligebat Sca- 
liger. Mihi verbum deesse videtur, quod significet antece- 
dun£: quod arguit sequens émywopuéyov érégov, nempe &égog. 
Sed haec omisit Gaza. Med. érégog et deinceps sius ha- 
bet. Aer, qui sequitur aestatem pluviosam aeremque aestatis 
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à oix lop uiv Ósóueva tie NÉYIEWS , qgóvov 8à Aafórra 
arr: Ld TÒ á»dog, wors xai 7t5Qí Sov tg Maxs- 
iac 


12. mpooýhos à aw xol sUoxemic] Ald. Basil. mrgóonłos. 
Heinsiana vor Asoc dedit. apricus ac circumclusus Gaza. 
Paulo superias, ubi erat mrgoonA(ovs , margo Vascos. moooi- 
Aovg annotavit, hic vero moóoeskoç: quam formam utrobique 
cum Med. pr aefero, 

stoortyov r* Aovrdov] Primum vocabulüm abundat. 


AD CAPVT XIV. (vvroo XVI.) 


tv ÜÓtopspovrow] Vulgatum antex Qragepórctoy Heinsius 
demum ita mutaverat, cum verum sit Óig qepóvror» aut potius 
dipogovvztoy , quod babet margo Vascos. ubi sequens yero- 
péro recte mutatum in yuouéso » ut habet Med. 

eUroxygarra] cum primi pürtus bene euccesserint fa- 
cultasque. fostificandi denuo adest G.` Med. mpoóxvrqow 
habct. 

Amorovonc Er] dummodo tempus suppetat G. mov- 
ong malebat Dalecampius, interpretatus proximo quoque tem- 
pore. Scaliger: modo tempus non obsistat , cooperante anni 
lempore. Pro ou% margo Vascos. oy% dar. Hegesander 
Athenaei 4. p. 150. Schw. tæv liwy uov noosoĝaw cic taŭ- 
va ¿xmorovoðy, seusu paulum diverso. Saepius éxrrousi se- 
quente infinito modo usurpavit Polybius. | 

mAsíovog, y &gqoiv ] Scaliger 7j deleri iussit, utrique 
fructibus interpretatus. Gaza duo vocabula haee amisit. Med. 
naga dyraw — Tijg Oepenelac habet. 

2. av tig àgéAy] Varro R. R. 1, 44, 4. Quas nata 
sunt in fundo, alescunt, adulta concipiunt > praegnantia, 
cum sunt matura, pariunt poma aut spicam: sic alia si- 
mile ei, a quo profectum. est semen. {taque si florem acer- 
bumve pirum aliudve quid decerpseris, in eodem loco eodem 
anno nihil renascitur, quod praegnationis diem bis habere 
non potest. Ut enim mulieres habent ad partum dies cer- 
tos, sic arbores ac fruges. 

ToU TtpoUzrápyovcog ) cum primus humor consumtus iam 
tolus sit G. igitur vygoU additum legit, ` humorem prolifi- 
cum, Tùy yónipov vygötyra, intelligens. In graecis deest vo- 
cabulum. 

fAacsávaw ànà toutov, xaè ph xasvijç) A. B. Med. xa? 
pj omhtunt. nunquam nisi alio denuo efecto principio 
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ge men emergere possit: quod quidem, praesens tempus ne- 
quit efficere G. Scaliger ad h. l; Jerba ila ovx nno? 
inierstrepuni. Aut tollenda sunt aut delenda altera negatio. 
Velut igitur baec ita iungi: wors (fAocravew &nò rovrov 
korig GÀnc yıvouévne tic GQug. Verum hic non xuy) 
dilp égu desideratur, sed xew Ggys , principium geperandi 
aliod, seu gemma. Male etiam &mo to/tov interpretátur ab 
ilo tempore: est potius locus germinis mutilatus. Dalecam- 
pus cum Gaza ej Q7] inserit, recte: deinceps cum eodem 
scribit: Q zÓ tc eC où noist. Mibi scribendum videbatur 
prowéroe èxnosi tò sijg wpaç, deleta negatione. Mecum sen- 
tit Linckius. Denique pro vitioso àztó rovrov malim anmè 
rursoU vel roU avroð scriptum, i. e. ex eodem loco. Med. 
10 an(e r4jc ğwçaç omisit. , | 

Tovrev ni» ovr oUrog; ravtag] Inutile oŭrwç tollen- 
dum censeo, quod omisit etiam Gaza. 

5. A-Ü avos tüv xapnév oU xata taç ÜAacirncstg 
girorzas ] Ita vulgabatur. Margo Vascos. xoagméw sara habet, 
omissa negatione. flores autem rationi germinationis haud 
respondent G. Vitium celavit. Quis enim àvĝņjosç xagnóvy 
ferat? Egregie vidit Dalecampius, scribendum esse ita, uti 
fecimus, et sequentia demonstrant. 

cvveyyug avro?g] Gaza haec non expressit vertendo: 
arbores enim magna ex parte eodem fere tempore sua ger- 
mina edunt. 

Ore TÒ ui» rà» QuAÀov] In A. B. Med. z& deest, quod 
Heinsius addidit, qui contra uéy, post to)» positum in A. B., 
ante tær in Med., male omisit, Margo Vascos. habet yy. pèv 
qvÀlam xai (facroi. 

xai Quo üy owpatıxwtépay] Quanquam G. quoque ver- 
sio habeat: agiliora faciloraque sint, utpote cum ea cras- 
siore callosioregue constent materie, fructus purgatiore con- 
sistunt , succisque ipsis praecipue perficiantur: particula ta- 
men iy ab hoc loco aliena corruptelam loci arguit. Margo 
Vascos. yọ. Qaova habet: quae ratio omnium quidem est fa- 
cillma, sed ipsum hoc vocabulum quoque suspectum habeo, 
Suspicor, wcó» aut simile aliquid scriptum fuisse. Gaga are 
videtur reddidisse. Med. Gio» habet. . 

xai M4ALIA TOUG quAoic. qurovg" avr] È N — né- 
"arGw; cç 7?" nåsiovoçg)] quod quidem non aliud quam ma~ 
turas fructuum est, ad quam certe ampliore paratu con- 
fectuque opus est G. Legit igitur scriptum: auty Òè n TAV 
xay:cwy nénmrog, siç iye Margo Vascos. aviy coniicit, et 

4 heophr. oper. T. IV. E 
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pro slg Ñy annotavit yọ. 4j. Equidem cum Linckio non du- 
bito, mutata distinctione scribendum esse: sai ualiora y oi 
ob, aùry vs 4 ta xapnü nénavoiç mÀsíovog Oeiras (vel 
éovrou) xarspyacíag. Med. habet: a0r:53 Q' vmó rõy — ġel- 
Tas saè Karlspyacíac. 

4. vQoarÜoUrta — ye voÀóv] Vulgatum èysw e Med, 
et versione G. correxi cum Vinar. qui deinceps vulgatum 
àpvydaAi correxit, addito articulo. 

dvenenrog] A. B. Med. dvganoonasrog. quod inter- 
pretari non potuit Scaliger: erui namque, qui ligno constat, 
dificile admodum potest. Deinceps mgorégay A. B. Med. 
habent. . 
úneefahlovra è taŭra — vàbw. `Ali% xai — uera 
s owpatixùy 0yxor] Gazae versio: si Quidem ea omnia 
modum convenientem ordinemque debeant habere. Scripturam 
diversam secutus est, hanc fere: ésréímsQ nayta taŭra ovp- 
peroíav siva yos éyeww sai taker. Itaque hoc membrum cum 
priore sententia coniunxit. Scaliger: Qui fructu excedunt 
ali alios multiphci partium diversitate, iis natura ordinis 
modum admetita est. — Dalecampius vsregfa&Aoyrosg coniecit. 
Vitium equidem agnosco, sed medelam commodam et certam 
nondum reperi. Conieceram olim: ^4AÀà xai ovra tw ùv- 
Jay» oca tóv owpatıxov Oyxoy vmegfjaAlovra &yes, xoi raŭta 
cvuuesgíay Tivù Cye« xai taiv: Ouuaíregur yàp yíveros, xa- 
Qunsp. Sed vidi postea, TOUQ OOGI5XOUG Oyxoug, in flore 
quidem punicae, non ad ipsum (lorem, sed ad calicem (xv- 
TWO») carnosum referri, ltaque Gazae scripturam nunc pro- 
bare cogor, ite ut membrum sins norta taŭra — tura 
yes xoi zai aut priori sententiae adiungatur, ut fecit Gaza, 
aut sequenti postponalur: quod, cum violentia aliqua trans- 
ponendorum verborum fieri non diffiteor. Getera facilia sunt 
ad intelligendum, si post doa usrà gouarixoWw üyxoy verbum, 
quod sequitur, yíveras intelligas. Med. habet: seg Búlhov- 
Tas TGUTU TGYtG GvupustQlay — Sys — utrà GouaGraxy — 
xriíve. unde coniicio, in Gezae libro fuisse: simeso taŭra 
navta guuutrQía» tira Cyeuw Ost xai taübw. Ceterum articu- 
lum zév ante gwuarıxwy cum Med. omisi. 


AD CAPVT XV. (vvrco XVIL) 


ápya] inculta prius quam culta Gaza. Deinceps vul- 
gatum ovx” ta d aÀÀa e versione Gazae cum Scaligero 
correxi. Postea yuuvouuévngo A. B. Med. habent. 
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Ó& rò xaréyeiv Pria cg» Ospuorgra] Vocem Pria non 
reddidit Gaza: si scriptura non fallit, ea tamen alio ordine 
collocanda fuisse videtur. Radices autem inprimis vitis quot- 
annis nudabantur , ut radiculae supremae auferrentur. 

xionérey f xapgoAoyovuérov ] dum aut rami depura- 
rentur aut fructus decerperentur G. vulgatum xaoro?. -0y0V- 
iray secutus. Scaligeri emendationem neglexit Heinsius. 
Kiiw est idem quod xAadsva» , pampinare, et de vite pro- 
prie dicitar: contra xapqoloety sicca arboribus ramosque 
emortuos detrabere. 

ageÀxov pvo 74e] Intellige tá arw. Med. &geAxovyue- 
su ye) TOFOV TE JOD 7rag£ov ' xai babet. Sequitur vulgo: 
To; Xè nokhots Owid.ovas ` xdi T pxo, iò ravra Tuig 
agas; únaxouse' xul ère 0à xal alio?’ , wç almetv , Quà zů 
éplasvey Ovro* xai áxaD pto à» moÀloig sivas xai tüg 
pup; taç poriuovç üpyüc, ov» ëxactoy et cetera. Ad haec 
ratio illa, et, ut sic dixerim, praecipua possit afferri, quod 
silvestres arbores, quoniam amputatae purgataeque non «int, 
sua germinandi initia minutioribus contineant surculis. Quo- 
rum guisque pro exigui corporis sui rattone motum levem 
desiderat, quo protinus germinare incipiat G. Is igitur 
verba difficillima et sine dubio lacunosa et vitiosa, roig à 
olloig — Qu UTNAXOVSI , plane omisit, aut in libro suo 
scripta non legit: reliqua partim emendatiora legit, veluti: 
du TÒ GxAàgrow è Ovrwv xci xad gram &y mtoÀÀoig celra: xag 
saa uaxQa Tuc jo»ínove ápyac. quam scripturam sine hae- 
sitatione recepi. De voce &x4dgroy iam olim Scaliger admo- 
nuerat. In verbis vitiosis, Toç ài nohhoëç — VTTOXOUEL, si 
cum Codice Angheano scribas xat TÙ pup , aut cum mar- 
gine Vascos. xuta px gi , sententia exit ea, quam Scaliger 
posuit: euccus qui inest in arboribus plerumque permeat et 
didribuitur in pusillos ramos sèu festucas , qui obsequuntur 
temporibus eiusmodi, qualia sunt evocantia genitalem suc- 
Cui: ad germinationem. Monet tamen idem, rectius taðra 
pro tavrasç scribi. Praeterea, id quod omnium gravissimum 
est, admonuit, statim repeti, quod antea iam dictum fuerit, 
verbis tamen paululum diversis aliquot. Itaque non opus 
fuisse copulatione et assertione ista, €tt 0E xai uahiota. At- 
que haec fortasse fuit causa, cur Gaza membrum hoc ora- 
tionis omitteret. De sententia totius loci dubitatio nulla 
potest esse: manifestum enim, a verbis inde Toi; dà moAAot; 
aLores incultas cultis opponi, et rationes enumerari, cur 
$minatio earum cultas antecedat. Deinde illud etiam ap- 
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paret, verbum diadidovas de succo nutritio arborum tantum et 


proprie quidem dici. Hinc sequitur, ut illud statuamus tan- 
quam certum, statim ab initio post verba Toig dè nollo; 
excidisse vá)» &ygíov, aut ipsum vocabulum sroARotg in agyoic 
vel áygío; mutandum esse. Deinde nec illud dubium est, ad 
verbum ĝıuðiðotaı xar% uexgk suppleri debere vocem r0 
Vyoov vel 0 quoc vel 4 UyQot c. Suspicor igitur, fuisse olim 
scriptum: Torç dà [deyor i| nollor OQuxóidoras [m vyeo- 
tne) xarà uexgá. Sequens membrum, Óió TOUT TUŬÇ cU; 
ünarovet, ad finem ,totius sententiae et sectionis reiicienduin, 
rectius copulatur cum istis, xai EÜOUg moretta, tùs ixfha- 
gr5osc: quibus sententia tota absolvitur. Sed scribendum 
censeo: ĝiu TaUta TOig WEKE Tag vel záytoy. $rraxova, xui 
&uQug et cetera. Deinceps ètre n Med. 

iy moÀAo;g siyar xai Iù% quxQk TAÇ uovígoug XATÉYEY 
ùoyas ] Its A. B. Auxit vitia Heinsius scribendo eivat, xob 
cüg uixgüg Taç povipouç aQyùç, omisso verbo xatéysw: cum 
iam olim Scaliger e versione Gazae yovipovç scribi iussisse. 
Gaza verbum xarégs, non item alterum et inutile siva 
reddidit, addita silvestrium arborum mentione. xazü pixa 
dedit Vinar. cum margine Vascos. Praeter pexgooùç Med. ni- 
bil in vulgata variare dicitur. 

üstvae pixgăç xiryoewç)] , Ordinem Med. auctiorem co- 
pula dedi. 

2. ini vüv &níov] Confer dicta ad histor. pl. 4, 4, 2. 

.&Àdrzey» 4 UyoOrtgc] sic enim minus humoris relin- 
quitur Gaza. Nimis inepta sententia est, nisi yoseuog adda- 
tur. Mecum sentit Linckius. 

zb  dharrov] Minor humidi genitalis copia facilius 
ad germinandum aeris calore incitatur. Vereor, ut hac ver- 
borum ambiguitate naturam rerum assequatur Theophrastus. 

3. Aùtò ĝè voUr àv vig] Ald. Basil. &ró 8è tovtov. 
Sed illud Gaza vertit, Margo Vascos. yg. čte dà habet. Cum 
Heinsiana scriptura sententiae loci minime conveniat, vete- 
rem restitui. 

oU nemrairet] fructus maturare G. Deinceps pèy post 
xar Med. addidit. Mirum Theophrastum arboribus incultis 
fructus maturos esse negare: igitur in verbo srezaíyew eun 
maturitatis et dulcedinis gradum intelligere oportet, quem | 
fructus arborum silvestrium comparati cum arboribus urbanis 
eiusdem generis palato hominum in gustu repraesentant. Do- 
cet hoc locus hist. pl 3, 2, 1. de silvestribus: srgogaíss: p 
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vales zaono , ixnérvss dà qrrov, al ui xoi nava, Aia 

1a r ouoyevij , oiov Nro bhaias zai &níov xXÜTLV0g sob 

agoes- Anara yàp ovTog, nÀz Et " onaviov, wonse él 

taw xpovecy xai TY ovy. TAŬTU ro ön) pacs nenaírega 
za) qdvsega Tù ayga TOY Ñuégow sirat. 

, Vnegioyúovo: Tø) RLA — icyorgw] Heinsiana ÚNOR 
wyvovos TQ logui, ogw — čoyvosv habet. non tantum suia. 
praevalent viribus, quantum plus aequo Jructifi cant G. Equi- 
dem inutilem tautologiam UTT8QUO UO VOS to loyvew sustuli, et 
vaspispovouy scripsi. 

. õa 0: — méus] Ergo magna geritur (Heinsiana 
provenit) copia, cuius maturitatem vires arboris. attingere 
me queant G. longe diversa sententia. Similis locutio est 
seci. 5. . 

iríga 08 — Engórega] altera causa est, quod arbores 
silvestres spissiores siccioresgue sint G. In graecis mentio 
gilvestrium (rà ygu) decst. 

êrðocst tijg Vygórqgrog] Řumoris incremento G. quasi 
ènidooss scriptum legisset. Scaliger : cum  expeditur Succus 
ad transforinationem. Is igitur èv Óuadogty vel àyoadooss 
videtur in animo habuisse: quae vocabula sane commodiora 
essent. l ' 

arrieonwuéryy Aaufayo;] Ita Heiusiana, àv tig onwué- 
sy” Aauflarssy À. B. Med. quodsi humor aliunde trahitur, 
nunquam ab alio capi facile possit G. iquam distractam 
(us sua enim commoda mater gravida vertit,) non facile 
percipere fructus potest Scaliger, qui úy sig amouévmy kaby 
scribi voluit, quam emendationem Heinsius corrupit, vulga- 
tam scripturam inde proeudens, cum deberet y cio TEOuÉYATY 
lau faver. 

4. xni toopipwtsga] Mancam sententiam ita supplevit 
G. non quae validiora. altioraq que sunt; haec amplius ad 
jructifícationem valent. Desunt igitur verba alterius mem- 
bn baec vel huiusmodi: taŭra xai XQ LAO'TEQU.: quae inte- 
rim inserui. 

pavor yap xai tU0lodoy] Vulgatum uovov margo Basil.. 
lam olim cum Scaligero e versione G. solutum et laxum, 
permeabile correxit, consentiente. Vinar. 

cunha xai sVmvon] Vulgatum sUÓmAa Dalecampius et 
Casaubonus correxerunt, ut est in Vinar. omnia patefacit 
afftatibusque exponit G. súðioða malebat Scaliger, quod est 
iu margine Vascos. Med. té v6 Tr5gutgü — m"pgogaivn — 
toŭrò Ó& habet 
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“H 9à néyiç] Particulam sensui contrariam. cum Gaza 
et Mediceo omisi. | 

voro Óà Öst yíregDos xal lafy] in pulpa fructus 
e— quam scilicet confici et succum saporemque capesvere 
cicurorum naturae congruentem. necesse est G. unde Hein- 
pius temere scripturam A. B. Med. mà; sjuerépav qUGir mu- 
` tavit in mgüg 17v» $5usgov qucw. Nam sregsxagrioy fructus 
pulposos arborum domesticarum appellare solet, quae ad usum 

umanum et cibos coluntur. Praeterea in verbis zoUro dé 

Os yíveo Ua latet alipd. vitium, cuius medelam nondum re- 
peri. Gaza diversam scriptufam seculus esse videtur. De- 
inceps &U éytey. Med. 

bre néyis dori» 3 uév OUY TOY negixagrlwy] Ita å, 
B. Med. nisi quod habent 9, re. Heinsiana dedit: 9, 1 
oriy, « miv aùrõyv negixagriwy. sed fortasse hoc ipsum 
prius dusujnxisse oportet, concoctionem aliam pulparum, 
aliam seminwn esse G. Hauc vero méyuy ipse postea dicit 
TT" uù sies viay , nempe 14» Qv xagnáy aUrüv, i. €. St- 
minum. Scaliger monet, proprie 7rémayouww fuisse dicendam. 

xagmoi xai qù onéQuara] Una res est, inquit Scali- 
ger, xagz0c e£ gnégua, sed ratione differunt. Cum intel- 
ligitur ad futuram plantam sationis usus, onégua dicitur: 
cum refertur ad nostra commoda, vocatur xagnóg. Sic 
triticum est utrumque. Haud scio, an potius xag7t06 de 
fructibus arboreis, praecipue pulposis aut succulentis, oméQua 
vero de plantis et herbis, praecipue cerealibus, dicatur. 

) émixuügmto» — mÁsio:o»] Cum margine Vascos. TEQ- 
«XoTi0* scripsi, quod in altero membro orationis usurpa- 
tur: deinteps seio» e versione Gazae scribi iam olim ius- 
serat Scaliger, quod Med. dedit. In Athenaei 2. p. 51. © 
(197. Schw.) émixagmia sunt rami aut pediculi: sed in 
loco Phaniae 2. p. 69. d. (264. Schw.) émixagruo» similiter 
est vitiosum, ut monui ad histor. pl, 7, 4, 6 

,.— 2. «m puhhor sigyacuévo» toù yeígovog] diverso or- 
dine vertit Gaza: Omne enin fere urbanum nucleo minori fru- 
ctificat quam silvestre, et cultum quam incultum, et melius 
culum quam deterius, Igitur scriptum legit: imay yap 
e— sims» ijusgoy MsxQorruprvóregov &yoiov, xab yewgy. — 
«i wa^Mor sigyacucvoy TOV yebQov, ürvypauvousvOy TE et 
sic est in margine Vascos. Vulgo erat: ysipovoç — uy 
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vyxurOusvOY. Scaliger paxportugmvorepo» male interpretatur 
per uxpoxaprmóregoy. | 

$. xaraxgars;] An non quod vadidiora exuperat, idem 
etiam. debiliora posse exuperare G. quod fürtiora continet 
Scaliger vertit. ^ Partes plantarum intelligi apparet, quae, 
prout in planta e semine nata maius vel minus capiunt in- 
crementum,; reliquisque antecellunt, fortiores vel debiliores 
esse, et vineere aut vinci dicuntur. 

zowÓy yp — tüy Qurüw strir. — tékoç} Hucusque 
rabocindtio procedit recte ct inoffensa. Deinceps vero quae 
sequuntur, turbata et confusa a librariis esse videntur. Or- 
dme autem semel turbato, quaedam etiain superflua et aliena 
a sententia videntur accessisse. lta verba illa, Ovx àÀoyog 
à' ar — zai tür (wwv, uç ar TAxia» lúgos Tig Gv, ad 
finem totius raliocinationis reiecta, statim hic post verba 
praescripta inserenda fuisse videntur. : Tum demum Theo- 
phrastus sententiam contrariam eiusque argumenta explicat a 
verbis istis: Où pyy ys ovde và loyvgotesa et cet. 

êniyivesĝar — qussoc] semen nonnisi perfecta na- 
tura posse fieri patet G. sed ẹniyivsoĝar. est quod post alia 
perfecta et absoluta demum nascitur et fit. — Attendat velim 
lector comparationem' seminis masculi cum semine planta- 
rum; in bac enim ouwwvuía facile ratiocinatio fallitur. Med, 
seíziQuu£yosg habct. 

éAÀsieg — 4j naguxuagw] cumque ob senilem aetatem 
defecerit, generatio cessat G. imperfecta et ambigua sen- 
tentia, Vulgatum cum margine Vascos. in zragaxuóor mu- 
tavi. Scaliger: generatio @miitit potestatem. Ad verba 
duo ¿Aleiny et nagaxuaon intelligitur nomen và (a , mi- 
nime tò czéguu: deinde iterum ad verbum åğaðvvaseť idem 
nomen est intelligendum. qiiia, opposita senectuti, iuven- 
tutem hic significat. ` v 

4. Ovx àÀoyeg — übwoctsv] recte igitur dubitaveris 
atque ita statueris G. sed Heinsius dedit: non absque causa 
¿şüur moneri hoc possit. Particulae u&y respondent in se^. 
quentibus, quae huc translata subiungo: &uæ 0à xal à» totg 
twos; zsÀeiouévng — quotas. 

eg ay TAwxlav afos vi; üv] Gaza breviter: ef in ani- 
malibus pro ratione aetatis. Sed Basil. habet: quo tan- 
dem modo aetas in singulis generibus accipi possit. Com- 
parat Scaliger haec cum superioribus; raw Ó  éAAsimy dux 
row SAÀwíav. Igitur ad verba Aafjos ru; ùy fortasse TÒ 07t6Q— 
popusi» intelligi voluit. Sed tum ve scribendum fuerit, ad 
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uwv referendum. Sententia a Gaza reddita, quanquam ver- 
bis graecis insit, a ratiocinatione tamen ipsa est aliena. Al- 
. tera vero ita verbis significanda fuisse mihi videbatur: wç 
dt» ve tùy Ņiixiav ufos vel potius Aupy, prout eorum quod- 
que aetatem habuerit iustam et ad procreationem habilem. 
In vulgata scriptura vitium arguit ipsa positio verborum i; 
üv in extremo membro orationis, et repetita particula a». 
Omnino abesse malin verba haec: eg à» — weg ar. 

OU uyy ys ovrs rù] Cum margine Vascos. QUÀ scri- 
psi: alius oU fortasse praeferet. 

éssguOsv ueqiiouérgc] cum in alterutram | partem 
succi viresque perrexerint G. In graecis vitium  baesisse 
videtar. érégwdv est ex altera vel alterutra parte. 

onuaives — ovuflaivov. OUto è «aj — Aaufarer) 
quod et in genere pluntarum evenire rationi consentaneum 
est. dtque ita proportionem etiam illam accedere planum 
iam est G.. Hinc cum. margine, Vascos. vulgatam correxi. 

cip 0mOüreQov — ogunor, Farepov éAAevtéotegoy 501a] 
ad utrum enim partem succus influxerit , reliqua ieiunior 
erit G. Scaliger rectius: Urtrumvis horum sese promovebit, 
anlevertet alteri. Sensit igitur, dcesse membrum orationi. 
Si enim altera pars plantae fit infirmior, sequitur, ut altera 
vincat et superior viribus fiat. Igitur ogusjag , oUro për 
loyvgoregor, Jaregoy È` &AAuméÉGTEeQov Pozus scribendum erat. 
Praepositionem eig duce Gaza cum margine Vascos‘ inserui. 

5. tgéeig teyeç] Tres sunt partitiones succi nutritii plan- 
tarum; prima quidem zrgóg avrò zò Óérógov xai TYY pha- 
Gryow: altera iv» avr; 19 xang: tertia èv toç 7t6Quxa0- 
Tío. Haec ila distinxit Scaliger. 

.&àv màsioy yéøņtas] nempe rò ffAmaravew et incremen- 
tum ipsius arboris. 

xai TA £v av:t&] lta Heinsiana. à» avr A. B. 
Med. èv xagmi) corrigebat Scaliger. item ad fructum G. 
iv aðığ Té xagmog coniecit Moldenhauer. Saltem debebat 
esse náluy àv và sapno. Sed cum proxime antecesserit 
žaonořç, non dubitavi cum margine Vascos. aUzoig scribere. 
Nondum tamen locus hic persanatus esse videtur. Male 
enim posteriora haec membra congruunt cum priore: mpg 
avr rà Üévdgo» xai tiv fAdornow. 

jflamép ov» èr’ àxsívov] domesticas vel urbanas arbo- 
res intelligi; docet appositum sà y&p yg, quae Gaza ver- 
tt: Silvestres enim arbores tum fructui tum pulpae hu- 
morem distribuunt, eed pius ad fructum deducunt, ita ut is 
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efíci possit amplior: quem Dalecampius putabat scriptum 
legisse; Tù yuo uyga viv ooqür xai sig vv xagmóv xal 
£i; 10 TESQUXQTELOY usgi(orrza mrÀ£ov Vygovqtoc tiq TOY xng- 
aer ayovot, dT. Scaliger coniecit: Te Ó' aypua xai elg 
179 tEh- ty vygorsra ŭyovta nuga tà TY TsQuxagníov, 
sote ueitw. Equidem Gazam scriptum legisse suspicor: cà 
yup &yQux xai tig t0» xagmów xai tig TÒ TEQXOOTLOY THY 
wpoormra GzyOvra, TÀsiw tig T0v xaQTÓ0» üyovow, wots. Mol- 
denhauer emendabat: xa eig roy xaptóy xai sig aŭtă Uy 
tprgra acyorra magnuéÁgoe rà Trtjuxagmío v: quam con- 
jectwam ita probo, ut verbo sagnruéAmgos magis poetico, et 
quod a vulgata scriptura nimis lgnge recedit, substituam na- 
gnosras. In margine Vascos. similiter annotatur: róy xag- 
Ty. yọ- GUIX tV. yọ- magergamm. —Postremum verbum, 
vulgato antea sauga toia ts similius, ferri tamen non potest, 
nisi mutetur in MAQETQANE TAV TteQuxagmíow , WOTE peito. 

6. T'àya à ay nos) Malim nov. Sequens équxveia Jar 
Gaza vertit: amplius sua semina augere, quoniam, mascu- 
lae quodam modo sint et spissiores siccioresque natura con- 
sistant. Scaliger náAAoy ègıxv. interpretatur. plus pervenire, 
pius consequi, attingere magnitudine, —— , 
œwcneo üdisva orra] E Med. et versione Gazae inserui 

cum Dalecampio. Margo Vascos. agisvéoteoa habet. 
"Ev noréga 0à dsïoJas v0 zshaoregov] Ita 4. B. Med. utra 
perfectior sit, alterius interest. disputationis indagare G. 
Cum Dalecampio Casaubonus et Moldenhauer ĝe? éstas con- 
iecerunt; et sic est in Vinar. Voss. et margine Vascos. 
Heinsius dedit v morégg dà xai àv x0 r&ÀeiórsQo», opera- 
rum errore et permutatione, ut statim dicam, 

ins) oUro ye eù xai àv volg qUAAOs — xai iv taç 
Q-gc] Ita A. B. Med. sed ĝe? omisit Med; nam et in fo- 
dis et in radicibus sic tantummodo uti solemus, sicut ole- 
ru ea ipsa excoctio perfectior erit G. Moldenhauer con- 
iecit: ¿gek outo yE xai wy toig puhàoiç — dy taig éus. 
Equidem minore mutatione scribo: émei oUro ys à) à» xoig 
qvÀÀaug, oig uovcy yowe, xai iv vaio ilas, wonse — 
avt xvguoréQa T. é. Formulam ys Ó5, cum verhis ye Qet 
permutatam, habet Xenophon Hipparchici 4, 6. Heinsius ha- 
bet: outo ys Os; ésas à» — xai ow» èr oig Qilosg. 
Operae videntur emendationem huius et praecedentis loci, 
in margine adscriptam, permutasse et confudisse. Voluit 
sime dubio dare cum Casaubono supra: z0zéga Óà Ost Jé- 
sÓÜas, hic vero: insi oUro ys xol cv iy voi; quA — wal 
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ow By r. gits. Eadem fuit suspicio C. Hoffmarni. Margo 
Vascos. proponit: rei oUro y8 xay — xü* taç Gilas. 

xaíro, ye toŬto téAoc] quanquam eorum finis in se- 
minibus sit G. unde recte scribi iussit Moldenhauer cum 
margine Vascos. xaírOL ys tovt» tÒ Ttéhoç. ^ Dalecampius 
coniecit: xaíi0t y8 Tò 1£Àog. 


"Es: Õé t; xui ovrog ô Aoyog) , explodenda nec ila | 


ratio est, quod G. Sequens wç — où Üvrauéroy  nértas 
hanc interpretationem ferre non videtur. Malim: Fertur et- 
iam alia ratio. ue yvyyarnta Med. 

yirsoðar — òot%] E versione Gazae vocabulum óorá 
Heinsius addidit. Ad infinitivum intellige verbum gasè vel 
orovzeu, in ua ratione ponunt. 

uütò pev rOUTO OU xaGxog] Gaza: Ergo hoc ipsum non 
inepte asserițur, omisso adverbio igwg, cui substituit ergo. 
In graecis deest verbum Ayeta vel simile aliud. 

aAA Èx tic vins v rovro) serum semen non ex ea- 
dem sed ex purissima materia G. úhh èx yis xo Jupoa- 
Te QorrtQ iv vovrg A. B. Med. quam scripturam interpre- 
tari sategit Scaliger, sed nihil profecit. Nisi desunt verba 
aliquot, coniicio, fuisse olim: ¿x rfjg xaĝagwrarne bhns vis 
êv vovto, scilicet tă mugire. Fortasse verba y tovto a 
sequentia referenda sunt ct ita copulanda: E» rovro ðè ni- 
qvxe T& JtQuà — OTEQUOPVETY. i. e. nucleo vero inclusa 
semina proferre solent maxime plantae natura calidae. 

&i ,Ségaórsgu € v E:n] „quo plus caliditatis obtinent G. 
igitur 0co dspuortQa av / scriptum legit. 5 S'eguoscpa 
coniecit Scaliger ; ; et sic Vinar. 

xat tO y8 — Éxéivo pésta] et urbanorum caloris in- 
dicium vis ipsa succorum est G. Displicet tO ye — éxtiyo 
in eodem membro iunctum. xai r0 tç, omisso ye, Med. 

8. érépa xa20Àov míawc] generalis quaedam opinio G. 
qui sequens måsiwy yap o Aóyoc vertit: prolixiore namque 
opus est disputatione. Ald. Basil. måetov. 

VOY Toia TÒ aitov] quaenam eorum causa sit G. 
quasi tÒ mooy scriptum legisset. Equidem tò Tro$o» inse- 
rui, quae verba propter similitudinem antecedentium exce 
disse videntur. - 

9. Kal :ívov dà v mé] A. B. oñyuç. Cum- Hein- 
siana facit Vinar. Voss. et Gazae excoctio, qui totum hunc 
locum cum antecedente coniunxit. Sed disputatio de oom- 
paratione domesticarum et agrestium plantarum arborumque 
absoluta est verbis postremis sectionis praecedentis: et nova 
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nme incipit sententia et tractatio: quod miror ab interpre- 
tibus hacusque non animadversum. Cum vero locum hunc 
cam Linckio considerarem, statim is vidit, Theophrastum 
aliam nunc aggredi tractationem de diverso genere mÉweswg. 
Genera vero hucusque tractata sunt zréyug 7] TOU xagrmoD 
xai rOU O7réQuOrO;, népi 7 TOU TréQuxaQmíOv: tertia zd 
ys q row Àayavo» iv roig quAAOw xai roig ülluwg sectio- 
nis 6.  Qufrta nuuc accedit gréyuç tà» gaguaxoduy év 10ig 
Qoi; , plantarum medicamentosarum ,' quae succo inprimis 
cusentur acri aut medico, - veluti silphium, capparis et si- 
miles plantae, Hanc igitur si sequamur rationem, ita fere 
scriptum fuisse coniicio: Kai ruvov è èy roig yvÀoig m né- 
y et cetera. Si quis vulgatam tueri malit, is docere sata- 
get, qualis sit ista zéysg, quae habet Óuaípegty xai ando 
sui TEOS uç, et quanam nota differat a genere superiore, 
quod erat 4 pé» mpüc zustépac TOPAS, Ñ 08 móc yevrq- 
c xci Qiupoviy tv Ocv0go», Haec enim msyiç similiter 
habet Ósaíosow: TtQog Tug alteram partem, quatenus ad usum 
et esum humanum refertur; alteram mgóg ry yévvnow xai 
Üauornv: quae num &mádg nunc dicatur esse, dubitari po- 
test. Gaza vertit; tum simpliciter tum nostri respectu, 
Sequentia nominant ĝira quGsug in plantis, quae acri- 
monia vel succo medico differant: ad hanc vero referri cul- 
turam et alimentum, quod cultura suggeret: alias contra cul- 
tum omnem e natura sua abdicare et fugere, ita ut harum 
succi vel acres vel medici nullam mutationem cultura sub- 
eant, nec aucti, nec mitigati, sed in natura sua singulari 
persistant. Atque hae posteriores videntur habere néwyw 
&:Àdg, quae differt a prima népes 7tgóg tyy yévvnow xai 
Ó)uo ty, quoniam non pertinet ad generationem plantarum, 
Ab altera vero néyss toù negiuuomiov eo differt, quod ad 
cultum hominum ista refertur, contra plantae plurimae huius 
generis cultum omnem abdicapnt, nisi succos earum proprios 
plane mutatos velis. A tertia népe TOW Aayúrov, quae 
cernitur in foliis aut radicibus, in eo discrepat, quod haec 
a cultura pendet tota, et naturae plantarum quasi contraria 
est magis etiam quam altera. Igitur quarta 78g a tribus 
antecedentibus differt propria, constanti ct singulari planta- 
rum earumque succi natura, quam ita pertinaciter tenent, ut 
piurimae cultum omnem aspernentur, cultaeque succum ad 
usus medicos alienum mutatae exhibeant. Haec quarta mé- 
weg si hoc sensu dicitur ézAGg xe 790g qsMüg habere Ow 
coer, vulgata scriptura non erit tentanda, 
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00a — yvkolç) quae acrimonia vel succo medico diffe- 
runt G. gitur verbum Oiaqéges addidi. Sequentia vertit: 
guae quidem medica et comeduntur et usui polissimo sunt. 

isi vitium est scripturae pro commendantur, aliter scriptum 
legit. In graecis deesse aliquid suspicor, veluti nomen pbar- 
-macopolarum aut medicorum. Nam yọðyras MaA4gTa usum 
nimis generalem et coiumunem significat. 

Taira uev — idióvnc vig gases; ] Intellige verbum 
&cre. Sed tuŭðŭra debent esse ai ğpsputyrsç xoi qaguaxa- 
Üsg quÀoí: nam plantae ipsae non possunt dici idiorr; 
vig natura esse. Med. r5; p- habet. 

ai àgyíos] lta A. B. Med. ad quam — et culturae 
aut conira neglectus confert G. Male Heinsius ayọius de- 
dit. allo te qg. Med. 

cipio — xanzags] ut de lasere et inturi ferunt G. 
In graecis non apparet, unde casus tertius pendeat. Dein- 
ccps yù» Emoáv margo Vascos. proponit. Med. 4; &i Te na- 
Aw dedit pro xai si te m. et sic G. vertit. 

10. pülloy dà uégog rovrov, motegov] Ald. Basil. tov- 
sov xai zoreQov. unde copulam xaè restitui, sed alio et 
commodiore loco inserui. partem quaestionis vertit Gaza. 
Hoc vero membrum posterius, moregoy ix tr àygiwr y ès 
TÓY qu£Qom, scilicet Jewonréov uàÀAow vi quow, quomodo 
differat a priore TOTÉQOG thy quaw ix TV AÙTOATWY p. 
Qtopriéor Ñ ix t&v xatu taç égyugíag, eiusque potius par 
esse dicetur , non statim apparet : nisi dicas, nomine zo 
uùtouaroy et süv xara Tug égyaoíag comprehendi etiam 
tanquam partem ta üyQua et ta TusQa. — [gitur posteriorem 
quaestionem non tam eandem cum priore, quam partem 
eiusdem dici posse. 

smoríQuc ri» qvaw] Med. moríga habet: unde vulga- 
tam correxi. Idem deinceps storégosc habet. 

rüc &gyàc &y&s] Gaza distinctius: quod in se princi- 
pium motus possidet et quietis : nescio an vere. Deinceps 
A. B. tò Ò èx tõv aùr. cuius generis illud profecto est, 
quod sponte proveniat, non quod opera hominis G. diver- 
sam scripturam secutus, de qua statim dicam, Paulo antea 
Med. rovrov: xai TOTEQOY. 

in ví» aŭtouatoy rooUrov, zò ` wder) In grae- 
cis vitium haesit, quod arguit versio Gazae: et vox romù- 
toy in vulgata scriptura abundat. Igitur distinctione mu- 
tata et negatione inserta scripsi : aUrourov. TowUto 9 
où to itv. Med. habet sò 8’ ix säv aùrop. 
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xaà zó» UÀor tunov) in totumque ad effigiem quandam 
formae vi perducuntur G. quasi verbum xazavayxa(stas post 
poppis positum legisset. 

$ 0^ ùsè ngog tò Békriorov] Vinar. dat si 8’ ğsè. dein- 
eps vulgabatur sgg zs 10 Péhtiotoyv. Verbum fons? Med. 
deinceps omisit, et copulam ante reAsíwotg addidit. 

otay ovy dAls no — rata zgooAaufuys ]. dum igitur 
natura satis sibi non est, haec per artem assumit G. Equi- 
dem malim: gow owy lAnzg vvygéres, taŭra mo. De scri- 
ptura vitiosa ZAAseenég e Suida sub voce éAAeiztov iam olim ad- 
momit Index Thesauri Stephaniani. Rectam Med. habet. 

toopi ta mrot0vTa ] Ita A. B. Med. E versione G., meo- 
rga assumsit Heinsius, quod habet etiam Vinar. Voss. Sed 
pingue alimentum non omnibus convenit plantis, sed cultura 
imitatur naturam, quae diversitatem magnam succorum plan- 
tis distribuit, quoruf qualitatem et servare et augere cultus. 
conatur. l 

ei oixe£os tronos) A. B. of éxsivos.— loca apta et accom- 
modata G. Med. tooaAám diù véyync antea habet. 

12. ARA? èxsīvos] Vulgatum éxeiyo e versione G. cor- 
rexi cum margine Vascos, Intelliguntur of oix&i0t TONOL. 

xaí èy avtoig] in iis ipsis pleraque immutat disponit- 
que G. gitur additum legit rà nÀstota, sed male uerarí- 
go disponit vertit. èy avrotg ad plantas ipsas earumque 
interiores partes refertur, oppositum toig ibo», allatis et 
communicatis, | 

(jor cime ixeiva ye] A. B. Med. éxeivó ye: praeterea 
. Med. eins xai habet. — Correxit Scaliger. Quod sè ila haec 
exigant, quo melius succedere possint , haec quoque illa desi-. 
derent ratio (Heinsiana necesse) est G. omisit igitur cg (y 
oixeia. 

ec ur oixsia ] A. B. Med. adiiciunt verbum rrgocoutet 
(Med. zposazauré?) et pergunt: 4| Q^ avt] xai ntety svAo- 
qo». G. post superiora pergit:.cum agricultura ab iis ipsis 


ad yemgyiay retulit, quoniam sexus femineus alio referre non 
patitur. Altera est quaestio, quaenam sint illa zavza , e qui- 
bus agricultura (sumamus enim hoc cum Gaza) pendere et 
principia sua habere dicitur? Praecesserunt éxeiya et vaUva ita 
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distincta, ut ĝxeřya sint illa, quae regiones conferunt ad plan- 
terum incrementum, habitum et vires, velut solum commo- 
dum, aerem et ventos prosperos, alimentique copiam; atque 
hacc omnia (tro trav Ew sr plantis advenire dicuntur: raUrc 
vero videntur dici illae mutationes internae, quas cultura acce- 
dens efficit, dum in ipsis plantis ueraxeei xai uerarl nat, 
3. €. succorum cursum et qualitatem mutat et invertit, partium 
incrementum aliarum auget, aliarum imminuit aut supprimit. 
Ila plantae dicuntur postulare veluti necessaria ad naturam ct 
stgóc tò ['ébveazov (nam patura ubique tò f'éAvivarov spectat ) , 
haec vero recipere a cultura oblata, tanquam naturae suae 
convenientia et commoda. Atque haec quidem omnia, oer" 
&im6Q Éxsiva ye — og av olxeia, ad plantas ipsas (qvrá) re- 
ferri videntur, et Gazae versio eo retulit. Subito nunc sexu 
mutato transit ad culturam, quae zgocanosreiw xai (nreiw 
dicitur, sed non addit, quaenam sint illa, quae desiderat: 
quanquam sequatur: &AÀog ve xai x rovro Tprquévmv xoà 
v toutoi £yovcay Taç (Qy&üc: ut adeo pronomen taŭta etiam 
ad praecedentia intelligi debere videatur. Atque moooaztocceiv 
dicuntur antea plantae ru bwer ixsiva, quae a solo, ali- 
mento, aere et vento accedunt: alia tantum recipere, tanquam 
naturae suae convenientia. Nunc verso cultura JTt00007t Q1 EL 
dicitur, non addito, quaenam, éxsira an taŭra. Sunt nempe 
illa, in quibus dicitur Zyew tàç aggag. — Culturae autem prin- 
cipia non sunt in ipsis plantis, sed in rebus externis sita, 
solo, alimento, acre et ventis. lgitur cultura sgooerauvt 
üxtiva và ano TG» Ew er. Relinquitur igitur, ut, deserta 
Gazae interpretatione, verba omnia haec inde ab istis, wot 
£i 69, usque ad finem, 'éyovaay rác úgyùç, referamus ad culturam, 
yewoyiar : ita oratio et structura verborum facilis nec ad sen- 
sum obscura decurrit. 

insi xaxsivo — ovufaives] nam illud quoque iis, quae 
sponte nascuntur, absurde et quasi praeter naturam evenire 
videmus G. [n voce aüropu&rOsg vitium inesse puto, neque 
omnino video, quid locum hunc cum antecedente coniungat. 
Arbores et frutices omnino semine natos degenerare, multis in 
“locis posuit Theophrastus: de aliis seminibus alibi idem dictum. 
Virgilius Georgic. 1, 197. de leguminibus: Vidi lecta diu e£ 
multo spectata labore degenerare tumen, ni vis humana 
quotannis maxima quaeque manu legeret. Quae vero sine 
opera humana nascuntur sponte, ea quomodo degenerare sem- 
per dicantur a Theophrasto, non possum excogitare. Num 
«Uróuara nunc dicit, quae a cultis orta, et in agro deserta, 
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deinde sponte et nulla accedente cultura nata degenerant? An 

tias respicit vitia segetum, ubi hordeum transire in alia 
genera, dicitur? Tum fortasse scribendum fuerit: èv toig 
avouutosg — TÒ ÈS TOY ÑuÉgOY onsouútrowy. Deinceps vul- 
gatum 7 evéo dos e Med. correxi. 

xa) 0 Ao Siíotacdai] Ald. Basil. post 04g interserunt 
negationem M3, süblatam a Scaligero, praeeunte Gaza, cum 
Vinar. pèv ¿$iot. Med. habet. 

QÀ?” àeè rò omoro) A. B. Med. àÀA' siç TÒ 0uooy. sed 
ut simile semper generetur G. unde correxit Heinsius, 

13. mrgoregov elvat Snåoróti ıasgeréov] Hunc vulga- 
rem ordinem verborum praeeunte G. correxi, deinceps aùto- 
paros 1) oixstotéga Med, 

reg Ò’ 4 rig Osganeíag] aliis enim natura spontanea 
comunctior est, aliis cultura solertiaque accommodatior G.. 
ls igitur ad 1 aUTóuaTOg repetiit nomen quai , et deincej's 
scriptum legit: zoig ni Jj Osgancía «ai yswgyia. Nam puoig 
T$; Sepaztelac xai  feogyíac contraria est et absurda: neque 
rectius puois Oi tijs Feyansiaç xai ysogyíag dicitur. 

čna d  àpgoréQm;] nonnullis utraque ratio congruit G. 
diversam scripturam secutus: évíoug dé à &upórega gvugégët aut 
oixei d ion: atque hanc rationem flagitant priora duo membra. 

& ov xai Jewonréar] Quas ob res omnino videndum 
esi, quemadmodum natura in silvestria diviserit se et ur- 
bana pariter in animalium et plantarum generibus G. non 
bene! Verba ita iungenda et intelligenda esse videntur: & ov 
xai Oswgrtéov THY TUM puray gua (ovre), diomeg xak 
Šjonras nučgoiç xai ayg:oig Ouoícg Èv rolg Çwoiç xai év toig 
quroig. Sed scriptura vulgata sine dubio vitiosa est, cui sub- 
stituenda: Owugeréov ú 0M oícg y, OTE xai èv toig (oov; xai pua 
zos 5| pusis Õjontas quégot; xai aygíoig. — Nam initio sectio- 
nis promisit hanc parțitionem et distinctionem: Otasgeréov to 
Puses WOLE TAs NÉYPELç. deinde argumenta partitionis et cau- 

sas explicat, et docet, partitionem hinc institutam similem 
esse, quae iam ab aliis facta plantas in domesticas et silvestres 
distinguebat. Soni similitudo et pronunciatio in verbis ew- 
eyréor et duougeréoy librarium scribam fefellit. Nov dubitavi 
hanc coniecturam a Linckio probatam i in contextum inserere. 

éxaréQouc — vtta puoi xat oixtia ] Scripturam A. B, 
Med. puha guoixa e versioue G. Heinsius correxisse videri 
possit , ubi .est causas aptissimas , sed Basil. editio frondes 
habet. Scaliger Grosyeia coniecerat. Ad éxarépoug intellige 
tù ygs xu) Jua Vrå. Equidem artia nou commode sup- 
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pletum esse censeo: intelliguntur autem ea, quae supra sect. 12. 
agocanastety ngÒç TÒ éAzvozoy dicitur natura plantarum, quae 
nempe illis accedunt ab aere, ventis, solo et alimento, et quae 
eadem tanquam olxs£a in cultura noooðéyetat. 

xapníuosg — ùgisiçş ] ut aliae sint, quae sponte fructi- 
ficent, aliae cultura tantum et hominis opera ferant G. 
Mihi verbum áqusig displicet. Dalecampius &áquéyra malebat : 
equidem a»sig conieceram, quod và) «Urouato saltem melius 
congruit, quasi naturae liberae et spontaneae permittentes. 
ad alterum enim membrum aliud verbum etiam in scriptura 
vulgata assumendum cst. Deinde articulum zġy additum malin 
ad énuuéAsuxy xul xazspyactay. Ceterum haec nova partitio cq 
divisio plantarum fructiferarum' in duo genera, unum, quac 
sponte ferunt fructum, alterum, quae cultura tantum adiuvante, 
ut ficorum genera quaedam, confirmare mihi vidctur emenda- 
tionem, qua supra 4eopgréov mutavi in Ówugsréov: nam 
haec altera e priore nata, eique' adiecta partitio incipitur ct 
denunciatur eodem verbó: mahiy y» reg OeéAos. ubi Med. uy 
omisit. l 

Allà yap — ğiopisuóç] Horum igitur determinatio pe- 
tenda hinc est G. diversam et pleniorem scripturam secutus. 
Graeca vitiosa aut lacunosa sunt. 


AD CAPVT XVIIL (vvzoo XX. x» XXI.) 


ùy uév 0 xagmóg vygóg xas yvuyOg 5] E notitia planta- 
rum trium, quae deinceps in exemplo nominantur, colligitur, 
scriptum olim fuisse 5j yvuvóç. Nam sola morus dicitur yvuròy 
10» xapgrtüv, ceterae tenui membrana tectam habere. Gaza verba 
xai yuuvóc omisit. Deinceps Med. Tt6pi auto xélvgpog — GUI 
y&Q habet. 

0cov &» 0 Aog in«9 7 ] Med. xav habet. guantumcun- 
` que sol tepefecerit G. Scaliger imponit, imprimit: deinde 
interpretatur dictum pro gurenið ñ, et comparat sequens me~ 
oUca ğúrayıç, quod ait dictum pro cvserioUsa. Sensum mihi 
videor restituisse et explicasse mutatione levissima dzr(dj)-scri- 
bendo. Deinceps Ósüuevog vulgatum cum Scaligero correxi e 
Med. praeeunte Gaza, qui antea ógovuvoUy scriptum legisse 
videtur. In verbo mgomgAAoínoe nescio quid vitii haesisse vi- 
detur. 

xal iv avr] Gaza haec omisit vertens: una enim wis 
quaedam praevalida universaque excurrere solita Jructum 
conficit atque percoquit.  avzo) refertur ad fructum. Sequen- 
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scribendus et sententia de succo continuanda fuit: ĝi — To- 
Aù yooroy (vulgo hic comma positum est) xai éni mAsioy 
toutos — úðatrwðnç. Comparatur ficorum maturatio et uva- 
rum: in bis longiore tempore et diutius succus aquosus et 
tenuis manet, quam in illis. Hoc est ¿nè mÀsiov Ouauévss 
soUTONG. 

"narra yap — foayvrégaç) denique omnia dulcia bre- 
viore tempore maturescunt G.. Rectius saltem denique , quam 
graece yàp, quod monuit Scaliger: quanquam. possit defendi, 
quoniam causa redditur, cur uvarum succus tenuis et aquosus ' 
tardius percoquatur. Uva enim minus dulcis est quam ficus, 
cuius etiam succus crassior reperitur. Ceterum. male Scaliger 
fpabvzépac scribi voluit, repugnante experientia agricolarum. 
Poma enim et fructus omnes vinosi aut acidi multo serius ma- 
tarantur vel in arbore haerentes vel decerpti et ad usum repo- 
siti, quam dulces. 

éav 0i n ziç xai] Heinsiana Ósj omisit. Sequens éqau- 
goss sad putatiopem et pampinalionem vitis referebat Scaliger. 
si quis etiam pro nostro usu velit decerpere Gaza vertit, recte 
ad fructus dulces referens. čr, uiÀAov, nempe Beogvrépag "T. 
T. menayosiç, succo nullo amplius e matre afluente fructibus 
decerptis. 

4. où uiv xo00Aov záv Oévügnv ] non tamen cunctae 
arbores generis cuiusque praecoques sunt G. Scaliger recte 
monnit, TOv érou esse harum arborum. Igitur T0UrOY tav 
d. scripsi. Med. xa? oo posuit. Deinceps verba zóv ' xag 
noy e versione Gazae addidi. Ad mogóo intellige TOU Xoorov. 

IIlowizagna piv ovv) E versione Gazae oùy inserui, Hein- 
sius yao. neutrum Med. habet. 

sud vdga pts spvyok xal roig óctot;] Med. copulam xai 
omisit. quae non praehumidae nec succo frigidae constant 
G. xad vyga scripsi, ut sequitur sect. 5. 00a xa uygu sat 
yuypu. Gaza male scriptum legit pte pugo% voig ÓOToig. 
Sequentia autem vertit: quaeque Jructum nudum aut mem- 
branis intectum  praetenuibus gerunt. igitur additum xag- 
"oic aut scriptum legit £r, Jè zoUg wagmoU; yuuvoUg — T8- 
Qegouévoug. Verum oppositum membrum, òypixugna È, 000 
sad vyoa xai puyo T0;g xugmotg 5| toç mtQixagrtíotg , Eum 
xüi qg0*, monstrat rationem loci emendandi tutiorem, ipsum 
etiam inde corrigendum. Gaza ibi vertit: Serotinae vero, 
quae modo contrario se habent, hoc est quae praehumidae, 
frigidae et fructu aut pulpa fructus lignosae praeduraeque. 
igitur rectius scriptum legit: «yvygd, xai Tolg 3 xayol 3j ovg 
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gaudio nomino Linckium meum. Plura de eo loco deinceps 
dicentur. J 

‘H piv ouy — nQotog] fructus mori his de causis velo- 
citer maturescere potest G. — Additum igitur 4j. séuyxg legisse 
videtur: omisit autem ovy. Vocem 4 néysç commode abesse 
posse non puto. 

iù rfjg wvgoormroc] Solemnius erat ĝiù sÅ” spvyoot zo, 
ut sequitur ĝiu 1)» a0Oévyeiay , ct sic Med. habet scriptum. 

ý 0i tijg - OwyiaizeQon] vitis autem ficique fructus se- 
riores sunt G. Is igitur oi ĝè scriptum legit, xagrroi intelli- 
gens: sed refertur ad praecedens szréyug: igitur óuuewsépa 
scripsi. l 

nÀsiov xal mayvréga ] Haec utrique fructui non conve- 
niunt: sed ipse postea seorsum de vitis fructu: xai 4j vygo1nge 
nol’ quce, yay tò ÓÜcvügor qíAvOgOv dor. Igitur aut z4jc 
piv nÀsiow, tùs Òt nayvréQa, aut leviore mutatione srAtíorv 4] 
sayvrépa scribendum.  Posterius feci, Nam crassior est suc- 
cus ficorum: itaque celerius percoquitur. 

xui &OQgoonrépa Ttwg 9 néywç aUrOv] et summatim quo- 
dammodo maturescunt G. eodem pene tempore Scaliger. 
avrà» mutandum videtur in avz0U: in proximo enim est tò 
GUxo». 

eg noàç r7" Üvvagav] numerosiores proveniunt, quam 
ut brevi excoqui possint, et congestis acinis coacervantwr, 
nec aliquo intervallo discernuntur: item umbrosáe sunt nec 
perinde subdivales dependent G. non nimis eleganter latineve. 
Acini uvarum nimis sunt conferti, folis inumbrati, nec soli 
aerique tam expositi, quam fici fructus. 

qi^vdgor iots) Sequebatur vulgo : "Marsa yàg xà yAvxéa 
Booyvtépus noss? rüg menarosiç et cet. Ego vero hic inter- 
serui, quae vulgo leguntur superius inserta post 4) uy xard 
Aóyoy 1» èy toîç sUvOtavoig. 

"Ets 08 xai savsg ovuflaisss]. Adde quod etiam morus 
non summatim sed particulatim fructum percoquere soleat : 
unde et diutissime perseverat, nec humoris Lenuitas aut 
aquositas amittenda est G. ad morum referens, in qua falsa 

omnia convincit experientia, quae hic traduntur. zavrg non 
est dativus casus, ad avxapivoc referendus, sed adverbii loco, 
hac ratione. Male etiam ad fructum retulit, quae sunt de 
succo tenui et aquoso. Gaza 4$ vðutwðnç male vertit. Si de 
fructu esset, scriptum oportuit duauévovs, yg0vov , quemad- 
„modum sequitur nè zAszov ĝù rovro: quae referuntur ad 
praecedens oi (ozQvsg. Igitur mutata distinctione locus ita 
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scribendus et sententia de succo continuanda fuit: &i) — 710- 
Àv gooro ( vulgo hic comma positum est ) xai émi xAsioy ósj 
tortos — üðatrwðnç. Comparatur ficorum maturatio et uva- 
rum: in bis longiore tempore et diutius succus aquosus et 
temis manet, quam in illis. Hoc est ¿ni sÁsiov Orauévts 
TOUrONC. 

"Anavra yag — foayvrégoaç) denique omnia dulcia bre- 
viore tempore maturescunt G.. Rectius saltem denique, quam 
graece yao, «uod monuit Scaliger: quanquam. possit defendi, 
quoniam causa redditur, cur uvarum succus tenuis et aquosus ' 
tardis percoquatur, Uva enim minus dulcis est quam ficus, 
cuins etiam succus crassior reperitur. Ceterum. male Scaliger 
fosivrépac scribi voluit, repugnante experientia agricolarum. 
Poma enim et fructus omnes vinosi aut acidi multo serius ma- 
inrantur vel in.arbore haerentes vel decerpti et ad usum repo- 
siti, quam dulces. 

iue 06 dý Ti xai ] Heinsiana ĝņ omisit. Sequens &pas- 
Qéctic ad putationem et pampinationem vitis referebat Scaliger. 
5i quis etiam pro nostro usu velit decerpere Gaza vertit, recte 
ad fructus dulces referens, re uhor, nempe ffguyvréQag m. 
x. xenayossç, succo nullo amplius e matre affluente fructibus 
decerptis. 

á. où Mt xoc00Àov ty Oévügov] non tamen cunctae 
arbores generis cuiusque praecoques sunt G. Scaliger recte 
monuit, zày OévÓgov esse harum arborum. Igitur rovro tõv 
ò. scripsi. Med. xa?’ 0Aow posuit. Deinceps verba tòy ' xag 
nòr e versione Gazae addidi. Ad TO Q0) intellige roð Xoo rov. 

IIpoixapna piv ovy] E versione Gazae ovy inserui, Hein- 
sius 740- neutrum Med. habet. 

xaðvðgu urs pvgoà xoi zorg önolç]. Med. copulam xai 
omisit. quae non praehumidae nec succo frigidae constant 
G. xad vyga scripsi, ut sequitur sect. 5. oca xàdvyoa sa 
puyo. Gaza mele scriptum legit unte puyo% voig ÓOrtoig. 
Sequentia autem vertit: quaeque fructum nudum aut mem- | 
branis intectum praetenuibus gerunt. igitur additum xag- 
Toig aut scriptum legit ère ĝè vovg xag Toug yuuvolg — T8- 
ercgouévoug. Verum oppositum membrum, óyixagna 0à, 00a 
zaðvyon xai puyo toig xugmoig 4j roig negixagriois , Evian 

, monstrat rationem loci emendandi tutiorem, ipsum 
etiam inde corrigevdum. Gaza ibi vertit: Ser otinae vero, 
quae modo contrario se habent, hoc est quae praehumidae, 
frigidae et fructu aut pulpa fi uctus lignosae praeduraeque. 
Igitur rectius scriptum legit: «jvyogü, xai n To a xayol 2j ovg 
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etepexaprtios; Evłaðy saè Enoa. Med. «pvyoà Ñ voto w. — oxAnox 
habet. Fortasse etiam e loco superiore addenda fuerint verba 
zoïç ômotç, nisi ibi haec mutanda fuerint in totç xagroic, hoc 
modo: čes dé roig xagmolg yuuva 4j -- meQusyoueva. Quod- 
si zoig ònoç hoc nostro in loco recte habet, deinceps scri- 
bendum erit: rs È yuyu oig xagmotg 4| Àemiotg up. nEQ. 
Interim priorem rationem utpote lutiorem secutus sum. Su- 
perest dubitetio de prima huius decreti parte, quam supra 
sect. 1. ita pronünciatam reperimus: o ó xaQTOÇ vypoc xak 

uyoç Ñ Aerróv &yow nepi &vtOr xéAvqog. , igitur fructum ihi 
ùyoòy ponit, hic ipsas arbores gu] xu) UypOUG UNTE qUyQovc : 
verum quod sequitur, xoà thy Tw yvÀdv vow £yoyra vOap1] 
xai uù naysïuy, non ad ipsas arbores, sed ad solum fructum per- 
tinere videtur. Itaque utrobique fructus vygóg vel vdagrc po- 
nitur im nota zQwixugmew. De ista vero nota, xai uy) maystav, 
subdubito: nam inter causas, cur moro serius maturent fru- 
ctus vitis et ficus, ponitur etiam vyoórqg vtásíow xui ttayvréQa : 
quae nota etiamsi fico tantum conveniat, tamen ficus est etiain 
in numero 109 TtQoixdQTt (Y. Í 

thy né gorta — vagi] aguosam G., liquidam Sca- 
liger vertit. Ceterum sententia flagitat púow , nisi fuit olim: 
xai "go; tùy méyuy čyovia tor yviòr — nayéa: ut sequitur: 
qu^oi o0 tyy méqur Avrogot. Med. maysiwy babet. 

mi negioyuè toraŭrar) Scaliger rectius quam Gaza operi- 
menta tà negscyovia interpretatur; ut supra est Aemroig UMéOs 
TrepseyOueva. Falso Thesaurus Stephani affirmat, msgeoyryw et 
sreQuxapmior idem hic significare. cf. c. 20, 2. 

Avnagol xui GÀAsy votxvvrv] Non dubito fuisse 7j aAA 
tourn. deinceps sequebatur vulgo: Jurauıv. dy Snooi x6 
xai óÀwm* £qorisg tua xai TOUINY Uypórgra, quae Gaza 
vertit: aut quibus fructus sicci parumque humoris habentes, 
idque pingue vel eiusmodi aliquid. Rectius igitur scriptum 
legit: 4j ov oi xagro: Emoor te xai òhiyny čyovreç uua xai 
nagar 5j tomurny vygorqra. Vulgata est de ipsis yułoiç, 
qui ineptissime dicuntur Égpoi, quanquam iÓgdirsc Engoi sint 
apud Platonem. Accedit, quod ineptius etiam additur xai 
õåiyny čyovteç vygorqra. Verum occurrit nunc alia difficultas, 
et emergit subito tautologia. Quid enim haec aliud significant 
quam superiora, roig xagzoic Eviwðn xai Enoù — xai cv ot 
quAoi, ngos teg mréveic Aenagot 7] uhhnv tivù čyovtes naganin- 
giay uvapıy? Itaque suspicor, haec in margine olim adscripta 
fuisse tanquam argumentum loci, postea ab incnuto librario in 
ordinem scripturae recepta. 
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6. "Ex dà täy xa? £xacra yovouévoy ) Vulgo. post 4oyog 
additum legebatur rw» jywouéwor. Gaza breviter: quod. in 
singulis etiam percipi licet, Scaliger postrema verba inter- 
pretatur dicta pro yomueéro» , mQayu&roy, rerum quae in na- 
turafiunt. Possis etiam iungere &x tày xaD'égacza yeropávon ; 
sed tum articulus alter zày delendus est. A. B. Med. ovuqorrasg, 
quod correxit Scaliger. Suspicor fuisse: "Eri dà rà» xadé- 
zagra J'sopoUcs Guuquroc 0 Aoyog roig yurouévorc. 

anur? og sms] omnes prope G. intellige tà yés. 
Cf. c. 22, 4. deinceps saDà mcvxg; Med. ` n 

rovro» è Enooi y yhioyodrnra] Sicci alii sunt aut pin- 
gues aut lenzitia quadam gliscentes, ut cedro G. Legit igi- 
tur rectius scriptum cum Med. Aav à Egooi 5 A«agot À 
7ejpoorsra.  Heinsiana sola verba Aerragoi 3] omisit. 

ibvag] Omisit Gaza: o£va; coniecit Scaliger. Quidni 
itag? de qua infra libri 2, 23. quam Med. nominat. 

diu 13v muxrDtqra — xai m éníonaci; 045] A. B. Med. 
&nícrugs;. totusque accessus G. ‚unde mutavit Heinsius. . 
cuxvOTTA Gaza spissitatem interpretatur, quae de suceo et 
de ligno dicitur. Verum vox graeca de ligno vel arboris vel 
fructus tantum valet. | | 

7. T&v ài yi átipvAÀoy] intellige óvíxagna dore. Tà 
zÀ5Jog intellige rzg vygótgrog. Supra rectius dvoxazéQgya- 
cro erat de fructibus, quam hic Qvoécgyagrov. Gaza alio 
ordine: frigiditas enim et siccitas et multitudo et terrena 
concreto confici et maturescere quam difficillime possunt. 

xéxQaras mQóg rOUrOM; xGi ixavo xai à» Otguacía vuyyá- 
ya) ita A. B. Med.. tamen íxavóx; Med. omisit. quae autem 
media temperie constant. et satis calidae solutageque sunt G. 
quasi scriptum legisset: xéxgares tU tovto xai ixuvdg Uegua 
tuyyaves xci paya. Equidem Heinsianum ¿y tovto interim 
toleravi, et verba iy degueaía retraxi. 

8. £xaova eensp rr sionuévow ] verum singula non 
nisi semoto omni impedimento sic aceipienda censemus Ge 
Scaliger wong vacare censebat. Fortasse transponenda par- 
ticula et adiungenda alteri £a». 

touto XUQuOv Émcvcyxeiv ] Nullus ( nulla enim propria in 
iis reddi polest causa Heinsiana ) neque maturus neque sero- 
tinus fructus (attribui debet omisit Heinsiana) , ṣi qua sint, 
quae adversentur G. Sensus est: . nibil enim in his certum et, 
proprium ita, ut possit efficere fructuum maturitatem aut tardi- 
tatem, nec plara alia, quando alia quaedam adversantur. 
ivayrwerara Heinsius mutavit in dvgyrtipara, cum deberet 
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vartita: dare. In verbo &rereyxeiy, ut in istis, srAs(o TAITA, 
vitium baesisse puto. Initio statim rovro scribendum : in šis 
recte Gaza vertit. ' 

GuíAaE] Smilax aspera Linnaei. pilag Med. nominat. 

rovrov yg tà uév qvypgà] hoc enim jn genere quod quae- 
dam natura frigida sint, serotina tam fructu quam germine 
consistunt: quod alia nuda — sufficere sibi nequeunt , cum 
tempus occupavit incommodum G. Igitur rectius, ut in Med., 
scriptum legit zà ué» Ort yuyoa zij qUoss, non, ut vulgo, 
z& ij g. 

nspuAaufasóusva] A. B. émioufavouéro. Med. regt- 
Aeufaroucrory. quod in émiloufjayousra mutatum Gaza ver- 
tisse videtur; qui praeterea verbum additum legit, velut uuu- 
vasas. Equidem ézixaradouflayousva olim fuisse putabam : 
Bed postea reperi locum hist. pl. 3, 16, 1. de fructu myerov : 
stsgsxazaAaufares 06 0 véog tòy &yov.. unde h. l. zsqwuazoadag - 
fa usixa. scripsi. 

tù 0i, oti- Engu T5 puos: | Intellige ad prius membrum 
Üspyixagna LOTI. ; 

Ne 06 0 BAaoro;] germen autem, prout temporis par- 
liceps utriusque est, ita sese tueri longius atque protelare 
potest G. in Scaligeri commentario scriptum lego ô 08 Sha- 
G10g, omisso wç, «it Gaza vertit, qui tamen sensum in graecis 
obscurum aliunde redintegravit. Mihi 0 f'Aacvóg videtur esse 
pro 7] 8:a014046: itaque fuisse suspicor oy dè xai 1j Aaa woes. 
—- TAQEXTESYSS, nempe Ò xagnog vel 5 népes voU xagmoUv. 
Videntur oa euqorsgas esse aestas et sequens biems cum 
autumno. Sententia ipsa referri videtur ad superius illud mem- 
brum: rovrew yéQ rà uiv — Owxapra xoi OyifBAaotij. 

AAA? nose tung] Cum Scaligero dig ys scripsi, qui quoad 
licet vertit. pessime G. ut breviter dicam. 

insi xa’ sSxíay — doog) namque ratione aetatis 
sero matureve fructus pro tempore perficiuntur G., sine 
sensu.. In graecis deest èrs, aut sequens oio» delendum, ut 
oratio inferior cum superiore iungatur: quod tamen ne fiat, 
additum ówíxagra vetat. Margo Vascos. post Óyuxaprrorepo 
, inserit di menixag rorega- Med. yo)gac habet. 

nahv Owiqopa] A. B. Med. œc öte popà. veteres autem 
cessant, quod effoetas iam eas longa aetas reddiderit G. quasi 
Ovxér, qoQà scriptum legisset. Heinsius e ówíqoga dedit: 
õpipoça eliam Vinar. Voss. habent. 

Ô ixaroor] A. B. Med. ixüorg.  Heinsiana éxsóoto. 


AD CAVSAS PLANT. I, 17. 18. 87 


verum e versione Gazae dedit margo Basil. De arbore hac - 
Aegyptiaca nibil aliunde compertum habeo. | 
evxcuiroc] recte Gaza: ficus autem regionis eiusdem. 
De re compara histor. 4, 2. Est sycomorus ab aljis vocata 
arbor. ) 
éwuxmoreiv]| A. B. Med. óyuoxagheis. Sequens iari- 
zocwoucvev xol xoAolouévov G. vertit; quae perforatione 
castizantur. 
10. &xtAaÓOtionc] nimio liberata humore Gaza. Malim 
ansast cions, ab ántgüv. Deinceps éyyvAovega Med. 
imowec tòy TuürraÁoy tixatuon ] . si pasillo deciso 
humorem influentem abstergas G. — Ex histor. pl. 2, 7, 7. 
et 2, 3, 11. et infra c. pl. 2, 14, 4. patet, hic olim scriptam 
fuisse: Éyxo pag — ànoxzaðagny. Cf. ad Geopon. 10, 61. 
xoi xaroaoyud)65:0a] resectis radicibus et trunco prae- 
fixo G. Ex histor. 2, 8. ubi est xai xarucyotovat và Or&- 
diyn, et c. pl. à, 10. ai oyáGsig Ovx, correxi scripturam 
vulgatam. 
xoi TEQÀ — tQoyoGug] Articulum rò ante praepositio- 
nem inserui sensu flagitante: zgayooag Heinsiana dedit. De- 
inceps fÀ«orqn:w» Opu7* omissa copula Med. earum quoque 
impetum revocare quantumque superfluit auferre oportet G. 
pleniorem Codicem sccutus, ubi erat: ágsAsiy Ósj sò negir- 
tVoy nai àvriOTücG thy Opus», Omaç et cet. 


AD CAPYT XVIII. (vvroo XXII.) 


T)» Oeviépav] sed quod deterius sit G. Ad verba àv 
pèr yap ti, si bene habent, dicta pro taut} , intellige rë 
misia xai Paðvysiy. Fortasse tamen (lade rectius addi-. 
deris. Deinceps «toepoŭç Mcd. 

xai toopi» harrow) Conciuvitas et ratio grammatica, 
articulam zy ut adderem, flagitabant. Deinceps spagegate 
— xuĵieyras Med. unde malim s*adiéyra , nempe taç ọiaç: 

tag Qilag, ei yé T6t0005c 0 tómoç ğoxst)  Heinsiana 
ô tonoz addidit. Ad haec solo eiusmodi utpote eaxoso ra- 
dices amplius refrigerari consentaneum est G. ls igitur 
réctius scriptum mutata distinctione legit: óífag 4 ys metoo- 
ns Qoxsi. quod restitui. i 

cvilaufavss uiv nisim] Frumentum autem radices plu- . 
res solo utique frugali capessit, quoniam non alte descen- 
di G. Igitur cum Med. uù sat (JaJovg scriptum legit. 
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elvas Med. habet. Cetera G. male vertit: nam ad mÀsím in- 
telligitur zpogv: 

xarüiUtenc 0 ov Ora]  Piioso plerumque etiam 
exarescit. radicum inopia: refrigerationem ergo desiderat, 
quia radix alte infixa non est G. Igitur scriptum legit 
xatayvtswç ovy Ósiras. Med. à oU omisit. Vulgo seque- 
hatur Õ&a tò ur xara BuJovç siyas: quod e superiore mem- 
bro correxi. . | 

yérowtat, xai moÀUg 0 iaswgoueros, geíguv ori] Cum 
vero imbres crebri incesserint, deterius prae alimento nimio 
reddi credendum est G. Verba igitur zoAUg ô ĝiæswtoueroç 
omisit, quae sensum turbant, nisi mutentur in oj moÀUg O 
Ósccolopusvog xa ysípuv ori. quod feci. deinceps iEíozav 
Med. habet, et ro10010» , non touoro. 

3. &ÀÀ& meQigo0ygora] sed omnia pari tempore et. fe- 

runt in utero et alunt, cum pepererunt G. Igitur looyeara 
scriptum legit aut magıoóygoraæ. deinceps ovyýagiç pro xun- 
ceig habet Med. 
— . éxrgogüg* Àla porov — púhiora ys EvravO Qurrsvoues?a] 
Quanquam tempora pro locorum natura saepe permutant, 
et praecipue quae cum hominibus vivunt G. igitur uda 
ys tù EvrayOQ. addito articulo rectius scriptum legit. Vul- 
gatum «AÀ& non recte vertit Gaza. Sed vitiosa est scriptura. 
Bententia enim diversa a priure traditur; nec prior poterat 
recte continuari per alterum &44&. Igitur facili emendatione 
et mutato accentu &ÀàÀa scripsi. 

Téya uiv — xai naguðıðóaoi tò üvcAoyoy] atque ita 
' proportionem absolvunt G. Graece scribendum erat, ut alibi, 
&mod:00ao1. i 

où uny GÀÀ — yiveoĝas tò ànopnua] Caeterum in 
quibus id desit , quaestio ista quasi per aequivocationem fit 
G., qui rectius scriptum legit èp’ ov voUto uy otev, non, 
ut vulgo est, zoUzo uév öra. Sed sententia ipsa, suo loco 
mota, copulanda est cum illis, quae sequuntur: Tò yàg zów 
$pweüy — ëtsgu üv Aéyovro xara tò slðaç. Igitur quae in 
medio interposita sententiam illam importune interpellant, 
loco ista eximenda sunt, et cum verbis Taya uiy — T0 Ùra- 
Àoyov iungenda videntur, Gaza vertit: Nam et in anima- 
libus e£, plantis natura id effecit, ut alia urbana, alia sil- 
vestria sint, quae nullum fructum gignere valeant. Omisit 
igitur membrum Tà Lévy "'0ÀUXGQna , t&u Ò oh jxaQTIG , et 
antea particulam woreg, et scriptum legisse videtur: guroig 


Tà ué» QusQa, ta Ó' aygua xab QÀeg aragna. Verum ita 
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multo minus sententia congruit cum loci argumento, quod 
. ` . 1 1 3 "m 
postulare videtur additum. membrum: xai tù uéy TrooiBAnots) 
xo pod xaQrG, tù Ò oyiflaoti xai Owixagra. Med. aygun. 
xui 14 7rOÀUxaGQTG — üxapra: GÀAO yéQ vOv gerea habet. 

4. To yap vOv égusiv ^ Ersoov yévoç] Explicat nunc 
propositionem: ogzteg Èy ouovvuía yivsoĝas tò imognpua. 
Vulgatam v& y&9 G. vertit: Nam ea, quae caprifici ferunt, 
sui generis sunt, quippe quae nunquam maturescere neque 
perfectionem ullam attingere possunt. Sequens tamen mem- 
hrum docet, haec de ipso oleastro dici, non de fructu eius: 
igitur zò scripsi. Deinceps xai post &regoy Ó& e Med. ad- 
didi. 
aliu wai néttovot xal &»0o0UGi) Inepte interposita 
verba xai 7rértrovot delenda censeo: neque enim in iis, quae 
collecta posui de vite insana ad cap. 11, 3., est, quod de- 
fendere ea possit: et sequens xai ov Ouvayros teåsioùy, tota- 
que sequens enumgratio damnat supplementum ab inepto gram- 
matico additum. Accedit denique postremum: xai si te 4AAo 
£j roD vOovg ügerveizas uovov. | 

Eroa üp — nara tò elðoç) Med. &rsgov Acyowto habet. 
Quas nos bodie non specie diversas , sed specierum varieta- 
fes dicere solemus. Sed in classe malorum et pyrorum do- 
mesticarump tanta est varietatum multitudo, et tam certae et 
manifestae singularum notae, ut varietatum nomen sufficere 
non videatur: sed cultura potius aliam classificandi rationem 
efficere et flagitare dicenda fortasse est. 

5. memaívew — üavütsiy] Ordo naturalis primum locum 
verbo medio, alterum tertio, tertium primo assignabat, De- 
iuceps vulgatum x«i t uka uégu G. non vertit: quae au~ 
tem percoquere, germinare florereque simul, aliis tamen at- 
que aliis partibus, possunt. Itaque xat’ aAAqr GAÀa uéQn 
scripsi. Med. xui T uhka xai dla éon habet. 

uel Oi téÀov;] si quidem id agere poasunt perpetuo 
G. Cojulam interserui. «i&& Med, habet. 

cvuoirov, wonse Èy zQ áéQv, vig] Med. aig omisit; 
equidem prius agg seclusi, 

xa öv — ý fAxovqow] quo scilicet germinatio et 
frectifi: atio factitari assidue potest G. igitur verba àsè yí- 
yt «a; addidi. Sequens süg« xotwüg mutandum in xowóv cum 
Linckio suspicor et causam. communem interpretandum. cen- 
seo. ` 
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AD CAPVT XIX. (vvrcoo XXIII.) 


Kxegov tò mepixapmioy — toutwy G00% tivù rv yoOvo»] 
Sed cum pulpa, quae semen complectitur, diversa per se sit, 
— terminum eius tempusque definitum esse necesse est G. 
Igitur T0UrOU rectius scriptum legit, et 0go» tivù xai yoovov. 
Med. tivù, xai 10v yoorov habet. 

gvyxatra ġéovos yaQ rovro] wna enim cum pulpis 
haec defluunt: prosiliunt alia G. qui ervyx. y&o obros totç 
megixagmíotg* Tivég ÖÈ ngoesnndðos scriptum legit. Med. 
verba tirèç dé omisit; et deinceps éxmadá pro èxnmnð% dat. 

MILL DUET mevxng ] pini piciferae Gazae. Quam cur 
praecipue nominarit Theophrastus, cum idem fructibus et 
seminibus tolius generis coniferarum arborum accidat, dubi- 
tabat Scaliger. Verum additum xai okwç zo xovoqopu 
satis excusat. philosophum, qui argumentis singulis exempla 
nota suhiungere solet; deinde generis toti» naturam addit. 
Verum hoc dubito equidem , an species peculiaris aliqua 7r6U— 
«gc hoc nomine indigitetur. 

x&ova ] haec (semina ) exiliunt vasaque ipsa relin- 
quunt inamia G. quasi Tù ayya xeva scriptum legisset. Sed 
intelliguntur xavos in arbore inanes relicti. 

Uutviósg] de semine cupressi vide dicta ad cap. 5. 
sect. 4. Med. deinceps Jegparzexoig habet, 

2. taŭra dè ogmowcruv] Med. 05 dat. haec externa 
illa mole putrefacta labefactaque G. Intellige su negi- 
agno». 

tù uiv ovra viad) Vulgatum yévorra e versione Ga- 
zae iam olim Scaliger et margo Basil. correxerant. 

xul v0 roU qoívwxog] vinaceum et palmulae nucleus G. 
omissis ceteris, quae sequuntur : xoi ô TËS TEAG Tug. Sca- 
ligerum oui coniecisse ait C. Hoffmann; sed ego nihil eius- 
modi in viri summi commentariis scriptum reperi. Med. xai 
0 toU g. dedit. Salici fortasse olea substituenda et scriben- 
dum est: ô t7; laias mvorv. 

xot megoxny ] vasculo communi circumclusa Gaza. 

3. H 0à töv negixaoniov] Med. 4 dè negl rà» negi- 
xapriwr opoín habet. 

T'v 8$ ovðè nÀs(ovg] nonnullis quodam tempore post 
copia largior datur , ut olivis post arcturi exortum: 'ad id 
enim temporis usque oleum augescere creditur: postea carnis 
incrementum succedit G. Scaliger haec ita interpretatur, ut 
aliis verbis graece explicet: am èxsiøne tig agaç oU yiveras 
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TÀdow zovAaiov, &AÀ' Ñ) c&gb aUpuvsroas. Ceterum ad máaíoug 
intellige of xvÀoi qoorvjousvos yívovras. Ad alterum oùĝè, 
nis id tollendum, quid intelligam, non reperio nisi xaAMoug. 
Gara plura omisit, quae tautologiam ineptam continere et ad 
rem mon pertinere videntur.  Planior et mollior oratio ita 
decurret: y&ígovg yirovzas , woTtsQ tõy Aot ùr ügxrovQov. 
Superest tamen lenior medicina vitii manifesti, ut inseras 
verba rà» uév ante yeipoug yívovras: cui membro respondebit 
alerum, tæv ðè oùŭðe nÀsíovc o008 zudhiovç &mO Twvog dQgag.. 
Hanc posteriorem rationem omnium mazime probo. Med. 
tas eU)é TrÀ. omissa particula è habet. 

&x' ágxrovgov — perà è] Recte A. B. Med. &rrag 
Heinsiana. Pro per4 vulgo erat xazü contrario sensu, et'dis- 
sentiente Gazae versione. CÍ. dicenda ad libri 6. c. 11. xazá 
tovtov siç Gagxüg Med. habet. 

nos vOazu] Ut dicitur Zeug vew et apud Xenophon- 
tem Hellenic. 1, 1, 16. Vorzog z90AAoU , intellecto Zfióg , ut 
monet Eustathius ad Odyss. p. 557. Basil. cum vulgo mroli 
legeretur in Xenophonte. Tamen infra 4, 15. est moù piv, 
Vourreg où yivstas. In Aristophanis Vespis 260. 6 Ósüg 
ideo nost. Ibidem versu 263. est gss? noiy veróy. 
Hinc patum ridiculum illud Aristophaneum Nub. 372. versu: 
Qa xogxivov oUgsv Aia. — 

wuogygy] A. B. águoyg». Heinsiana àpogys dedit. 

in amurca deterius redditur Gaza. 

zÀso- moÀAaxsg 08 xol] et saepe fructu ob eandem 
causam puirescente itidem accidit G. abundantia inutili, 
quae in graecis non inest; deest tamen apodosis membri, 
nisi mecum mutata distinctione scribas 7t0ÀÀdxé; xai, ut cum 
praecedente oratione hoc membrum copuletur. 

4. Ilspuévovow dà. ménayow ] — Articulum shy de meo 
inserui. Verbum Auuaóvroi! ü» sensu passivo ponitur. 

Qaívs:o, È ovr] Inutilem particulam ĝè omisi, 

szpóg nepitrwpu vest] A. B. Med. megesresuasog yò- 
Q0v. enimvero si calor vehementior sit, non eodem fungi 
oficio potest, sed velut alienus «et adiectitius quidam de- 
ficit, vimque omnem succi impellens ad carnem corpus 
tantuminodo increscere cogit G. unde eum scriptum legisse 
ngos &cpuarog avbngw yes; censebat Dalecampius, ipse vero 
malebat: &mísrOg seg negsrrwpurog cegbv nowt. Scaliger. 
vulgatum interpretari conatur ad quantitatem euper/luam, 
vel degenerat ad recrementa , et ad vocem sÀslwy intelligit. 
ygotng Sane ý soð OeouoU quote nom. bene dici videtur 





91 ANNOTATIONES ` 


quost» mo0g msoírtopua. Igitur videtur Syoóeqe excidisse. 
Quod tamen sequitur, &vriortUga — tY toù yvAoU ğürauıy, 
humori' minus quam calori convenit. Gaza calorem vehe- 
mentiorem intelligebat, Sequentia Scaligeri opinionem con- 
firmare videntur. De re dicetur infra ad 6, 11. Interim 
comparabis dicta ad Catonem R. R. p. 130. 154. et ad Var- 
ronem p. 3567. Tandem in mentem mihi venit. suspicari, 
fuisse olim scriptum: TrÁs(of» vyporge wonse &Àlorpía sai 
éníOsrog moop neplrrwua yopsi, oiov &yreonðo: uàAloy — 
vÀoU Ovvepuv. Nam nimius calor commode dici non potest 
wone àÀAórguog xai àníiOtro;, non magis quam móc Tagit- 
vou yoptiv: at nimius humor, imbribus auctus et affluens, 
amplius vi caloris coqui et in olei naturam converti non 
, potest, sed ipse fit excrementi instar, atque obiter eam succi 
copidm, quae in oleum mutari idonea suberat, ad carnis in- 
crementum transfert et convertit, 

5. xai Üotyouivov] et aquis ecaturientibus accidit G. 
Intellige zàv ðévrðowy vel tõyv élaóy. Pro vayatćos scripsi 
vupatıaloiç, intellecto Uus. — Infra 6, 12. cà Vóura è và 
ën diog ywoOusva xai rà èn rv üyeti)v uQgÓovra v9» capxa 
mÀnOvU»s, xaÜanso sonta. unde Gazae error fit manife- 
stus. Med. amoÀÀv«os habet. deinceps mAvÓsg pro mån- 
Quei. Voluit Am ves. 

ügyorrog Nixodngov] tum magistratu Nicodori obti- 
gisse memoriae proditum est G. male omissis xai to salsu- 
vaioy hôn. Nicodorum archontem. Olympiadis 116. anno 3. 
assignavit Diodorus 16, 6g. Sed ulterius historiae huius 
scriptae tempus protrahendam esse docet locus 4, 2, 2. ubi 
Ophellae expeditionem contra Carthaginenses memorat, quae 
pertinet ad annum 1. Olympiadis 118. 

óvcu xalAiov] olei profluvium longe melius extitit G. 
largior ubertas fuit, — duplicata fluxit quantitas Scaliger. 
Fluxum meliorem olei reddit oliva Palladius Octobr. 10, 1. 
Fluxuram uvae expressum liquorem vocat Columella 3, 2, 17. 
Oleum satis Ruit, exiguum fluit idem 12, 50, 1. yergouc 
elg rhv óvow noster h. pl.*4, 17. Cf. ad Columellam dicta 

» 659. | 
P duc èY où népei — ott —- ebplexousy] Cum Scaligero 
oU» inserui, quod sententia flagitabat. Sed modos coguendi 
destinatos esse a natura hominum usui ex his ceterisque 
supra diotis, quibus de silvestribus disseruimus , dilucide 
intelligi potest G. A sensu loci aberravit etiam Scaliger. 
Frustra, inquit, addit, ex supra dictis cognosci a nobis 
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posse, institutas maturaliones a natura nostri causa. Da- 
lerampius etiam cum. Gaza scribi voluit eUpmwe» 1, quoi. 
Vulgatae, in qua verbum sUpous* nemo adverfisse et consi- 
dérasse videtur interpretum, sensus est: constat igitur e di- 
cus, maturetiones esse quasdam fructuum, a naturalibus di- 
versas, quas usum in suum homines excogitarupnt, atque arte 
culiuraque adiuvare conantur. 


r 


AD CAPVT XX. (vvroo XXIV.) 


vsa uev yaQ Eno] E versione G. yàg addidi. Sequen-: 
tia uér8 YEE petsyeyxsiy — xaraoysiv G. vertit: ut neque 
irawducere neque retinere humorem valeat. Repeti voluit 
amtecedens Zsioosv, humerem. afluentem. Sed non apparet, 
quo transduci voluerit a germine humorem. Sequens mem- 
brum docet ex opposito, quid dicere voluerit Theophrastus : 
do auge Juraras noiiv ua, tov vs flaoròy xoi tòy xag- 
sov. Vitium igitur laterè videtur in graecis, aut excidit vo- 
cabalum unum alterumve. 

00& Óà vypx — raUra èx rv ydo" àd'goa TE Jp 7 
ogu] A. B. Med. omisso yéwy habent &ÓQów; zs 7, ogu. 
haec fructum novellis germinibus pariunt; vehementi enim 
impetu aguntur G. unde Heinsius nimis largiter dedit: véoy 
[Auosaiv xagrtoqopet , Ote GOQOug TE N ogu. Scaliger, cum 
Gazae auctoritatem contemneret, suspicabatur fuisse: toÙtoIg 
iX Tu agos TE KAÍ. Opponuntur haec superioribus, foa- 
gtiac xai M&XQg vuong vij émigóo)g. Unde et e Gazae ver- 
sione ywo addidi , et 4900& dedi, Codex Anglicanus à gne 
Té Ti 7 ogu1; habet. Vinar. tă véow* à) góc v8 yóg 7 
ôppy- lta etiam Voss. omissa tamen particula yao. 

xci và EX tùy "wr pégorra) Articulum rù addidi. 
Male deinceps Voss. véwv habet, sententiae contrarium, 

erofÀuorrua] pusillo quodam emisso germine ferent 
G. exira vetulum ramum prodit tenellus quidam, e quo 
Jructus Scaliger. Vox inepta est ramus.  Germini annuo 
accedit novellum germen, e quo flos cum fructu prodit. 

ovðè yuo — magóAoyor]  Pessime G, quoniam nec ullo 
pacto aptum id sit fructum parere, nisi temere quicquam 
fiat.  Cogitavit Theophrastus sycomorum ; cuius e trunco 
fructus enascuntür, praeter naturam ceterarum arborum. 

2. oÙ yu gépes ànó] Med. habet où zü qégsw ümó. 
Sequentia G. vertit: sed iis quae praegnans gestat modo 
spica£i seminis fructum condit. n graecis vitium baesisse 
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videtur, et vocabulum aliquod deesse, Ad roy 4 9íuy in- 
telligitur Bhaorós. 

x yao T)» Óuoyevov — 4 ó&ffdoc] Virga enim, quae 
fructum. gerit, quemadmodum spica erumpit G. — Omisit 
igitur verba omniam maxime ad rem pertinentia dx tõv 
ópoyevés , quibus in inferiore oratione respondent. iv vo) 
cvyysvei xai oixsío vy» xvgow ébévexes. Verbum &xgaíps- 
tæ, non est copulandum cum istis, ix vdà* ouoytrüv , sed 
ordo hic est verborum; į y% éafido; Éxgaivazas xadunep 
otăyuç Ex tY Ouoyevv éyovoa moog avti TOY xagmóv. 
Virga enim erumpit vel existit spicae instar fructum in 
se enattun e partibus congeneratis ferens.  "Oyoyessj appel- 
lat partes, e quibus flos et fructus dependet: hae simul 
cum ipsa virga intus concipiuntur et formantur. Recte igi- 
tur postea, sed singulari numero, tò Gvyyevég xai olxeioy di- 
cuntur. In reliquis arboribus semper o (fA«sióg florem et 
fructum antecedit, et annuus quidem longiore tempore, quam 
hornus: in palma confusa sunt tempora germinis, floris et 
fructus: simul enim omnia concipiuntur, formantur et gene- 
rantur emerguntque, antea intra corticem latentia. Scilicet 
historia 1, 13, 5. tradit, palmam TÜY uév udóeva avieir, 
vov Öè giu oUx àvÓsir, GÀ eue mgopuivew tòr xaç- 
móv. Et 2, 6, 6. ó uiv adów» vos mouro» pépes émi 
tijs ende, Ñ dè 9945 xagròy eUJug uaxgov. Maris 
igitur pediculum floriferum oz» vocavit, feminae (affdoy, 
quo vocabulo ubique etiam folia significavit, Plinius 13, 4. 
mas in palmite floret. sed idem 16, 26. palma sola in 
spathis habet fructum , racemis propendentem. Abutitur 
vocabulo epatkae. Denique 13, 4. pomum est non inter 
Jolia, ut in ceteris, sed suis inter ramos palmitibus race- 
mosum, utraque natura uvae atque pomi. Iterum palmitis 
vocabulo abusus, si voluit hunc , Fheophrasi locum red- 
dere, a sensu verborum èreineg où nagh tò gUAAow Ó xag- 
7züg plane aberravit. Sna idem quod ġafßfðoç significat: 
apud Nicandrum Alexiph. v. 528. Hinc spadicem Pollux ġa- 
gdov qoivemog interpretatur. Gellius 2, 26. et 3, 10. spa- 
dica, inquit, enim Dorici vocant avulsum e palma termi- 
tem cum fructu. His ita disputavit manifestum fit, male 
Scaligerum Tù opoyevij interpretari alios ramulos. Cum 
ġoßðw comparat is vizis virgam a scriptoribus latinis appel- 
latam. Locus Hesychii est unicus, qui docet, conceptabulum 
floris et fructus vocabulo peculiari significasse Graecos: Ka- 
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zos, inquit, xak ô ToU poivixoç qÀosog , b Q *éíxovrras Ó 
zagros aai 4 noz] éxqpvoie. 

xa ¿E abi» ngogaírvoutvo»] sive estra consistant, 
sive intus furmati demum erumpant G. cum. post editio- 
nem foris constiterunt, et cum ex ipsis apparent primu- 
dun Scaliger. Gaza quidem scriptum legisse videtur: xal 
oi ¿$w auy. xui oi éE &Uto ngop. quod probo. 

tù pulia rogaUta nowi] ceteris custodiam illam fo- 
lia praestant G. Cum Med. scripsi taŭra. Sequens xau- 
z:0 &ipTra& quo referatur, nescio: nusquam enim de folio- 

rum hoc usu gemmis appositorum traditum aliquid a Theo- 
phrasto reperire memiui, 

&rayxaigy i» tovr] — concrescant inira arborem ne- 
cere est. G. qui vss scriptum legisse videtur, et quidem 
rectius, nisi zOsoUt( fuit: quod tamen minus placet. 

loqvoy — utuogqopnévo») ut validi formatique tandem 
reddantur aeri G. referens reete ad íructus. Graeca igitur 
viliosa correxi: nam genus neutrum non habet in antece- 
denubus, quo referatur. 

Gvyyeve? xai olxsío — èbdérexey) Ita A. B. quapropter 
in utero parentis natura partum servavit, quod similiter 


aque in frugibus inspicandis agitur G. ineptissime ver- . 


tit. Heinsius ¿§éĝyxs edidit. Kúņo:y esse pro xvqua, mo~ 
nuit Scaliger. 

&ÀA sè upa uovov và» ðévðgaw] Cum Scaligero ug»o 
scripsi, Gaza perverso ordine sententiarum locum hunc 
vertit: Spicatio autem quia communis plurium sit, causam 
quoque communem quandam animadverti necesse est. Sed 
mirum, quod ex omni arborum genere palmae tantummodo 
frondibus id eveniat. Proprium enim si quid in iis sit, 
quae generis societate iunguntur, iure admiratione digne- 
tur. Verum de hoc amplus cogitare par est. 

èv toç opotoyevéos] Vulgatum hoc e Med. duce Gaza 
correxi, et verba zó yàg iðiov —  Juavupalsra, intra paren- 
thesin conclusi. 

3. TTageriavrogóga ] Scaliger hinc novum exorditur 
caput, In verbis xai 0oa ui] éx vw» véoy GAA Ux vOv rwy 
qépes soùç Wagrovg post oou vocabulum gà svij inseren- 
dum esse videbatur Linckio, quia sect. 4. sequitur: ooa Ög 
ioyugóregu t&v ix Tùy Èva gsgovron. 

ex TUTO afet ] Male G, u£ hoc obiter dioamus, 
Sequentia ita vertit:  u£ enim prius colligatur genereturque 
opus est, omisit igitür fò yevyùy, quae dubio casu posita 
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sunt. Gemma annotina nascitur ipsa et generatur, sed col- 
ligit eadem per annum totum materiam generando flori ct 
fructibus altero anno prodendis. Malim igitur tò ye»vojw - 
accusandi casu accipere. 

sUfvÀ:] xai svrQopa] probe materiatae akaeque G. 
minus vel mediocriter lignosae Scaliger. Sunt quae supra 
Uyg& xai pava xui tUrgaq? dicuntur. Scaliger cU£v4a scribi 
iussit, ut analogiae congruat magis. libi vocabulum non- 
dum repertum: ac vereor, ne vitiosum sit et in evjvÀa aut 
simile mutandum. Recte enim £5vÀoósos opponi tù ev£vAa 
non videntur. 

niðnhws iv huia rovro] Heinsius male A. B. Med. 
scripturam `% éAaía mutavit : alioqui. émídgAoy — toŭro scri- 
ptum oportuit. quod maxime in olea patet versio G. quae 
Heinsium in errorem induxit. 

xuTuxsxopuévy taç OoÀcíac] Med. XOTAXOMEYN Tk fal- 
sius. nsi voot ye. vulgo erat mei xai 000& y5. decusse 
perticjs aut praecissa vehementer laborat G. inepte vertit. 
Scaliger: caesis termitibus. Deinceps putat copulam xæ ad~ 
dendam aut disiunctionem 4 aùtrouarwş — ù &mogtíoyte;, 
ut scriptum legit Gaza. "Varro R. R. I, 55, 3. Qui qua- 
tiet, ne adversam caedat: saepe enim olea ita percussa 
secum defert de ramulo plantam: quo facto fructum amii- 
tunt posteri anni: ut haec non minima causa sit, quod 
oliveta dicant alternis annis non ferre fructus aut non ae- 
que magnos. Recte is verba xataxsx. taç JaÀsíag interpre- 
tatur quae perticarum ictibus perdunt talea». Deinceps 
vulgatum &zogóéovoav &zocsíorrsg e Med. copula xai inter- 
serta correxi. 

4. èy yovv tj Akneli] Aleihea G. Meursius in 
Theophrasto 4A Oan corrigebat e Stephano Byz. et Polybio 
3, 15, 5. Urbs ca princeps fuit Olcadum in Hispania. Ve- 
rum vidit P. Faber in Davisii editione. Ciceronis Academic. 
I, 15. p. 336. ubi comparavit locum Varronis K. R. I, 44, 
3. In Olynthia quotannis restibilia esse dicunt , sed ita ut 
tertio quoque anno uberiores ferant fructus. unde 'OÀvrOía 
scribi iussit Gallus, quod feci. ^ Dubitationis tamen aliquid 
subnasci lectori attento potest exinde, quod ibi Varro de 
frugibus et agro restibili, Theophrastus autem de arboribus 
frugifcris praecipueque de olea loquitur. Ceterum Yarro na- 
pakuy, quae discrimen simpliciter significat, ad fructuum 
ubertatem retulit. Potest idem locus Varronis inservire scri- 
pturae A. B. Med. moroŭyrus confirmandae, quam Heinsius 
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ia mutavit: xagmogogsi*. sagaAAaynv 03 moi Uvrà xarà 
taria» 0G loyvọoreça, posito puncto, ubi nos incisum pot 
sumus. — taque in .lethea: fructificari assidue : ferunt, 
quanquam, anno tertio discrimen patescat G. Scaliger dà 
post oa inseri iussit, quod feci. — Membrum hoc opponitut 
superiori: 000 pj x rüj»y véow, UA x vOv vow pépet toùe 
wagtovg, nempe 7ragsvavtopoQa ori. ^ Discrimen tossrlaç 
ad solun agrum Olynthium pertinet. Verbum zrovoUrras, si 
sana est scriptura, (male enim cum antecedente xagrroqops?, 
nempe 5 Àaia, congruit) Varroni fortasse errandi occasjo- - 
nem dedit, ut is ad agrum et fruges verba Theophrasti re- 
ferret. Med. àei, non «aisi, liabet. 

13» èx sám ivo» ] "Vulgatum wémy» e versione G. ad- 
monitus a Scaligero, margine Basil. et ab ipsa sententiarum 
serie correxi. e 

pepórtwy, raUra yap oíag Gv] kae, prout deus tempore 
induxit, ita- fructus reddere consueverunt G. inepte Hein- 
sius verba taŭra ywo inseruit, quae recte omittuntur in À. 
B. Med. deinceps &yes et Euvaxołovðet Med. ubi dvraxoà. 
vulgabatur. - 

5. slg auge Ovis] tanyuam natura utrique sàtis» 
facere parti non possit G. diversam ` scripturam secutus. 
Idem sequens Asuxü* omisit. — Mihi ĝıaọxeťy scriptum olim 
fuisse videtur: certe vulgata eodem sensu accipienda: quem- . 
admodum ZéÉixweigOc apud Platonem est pro àgxeb»v, gag- 
ziv. Med. Jusyauévnv: habet. 

U eiv] Repete verbum gaci. Sequentia el Óà 
twoŭro —  áAmÓdg Scaliger interpretatur: Si verum est 
quod aiunt, non propterea non verum est, quod nos dici- 
mus de aliis in genere. Med. àunékwv ovufaïvor, oig Tt- 
ss; gaciy taŭra yüQ habet. - 

evfAaoría] A. B. Med. eUffAagzsía. Sequens yíveo d'un 
correxi. fieri solet Gaza vertit. 

i» r5 uèv yàg üpÜora] Gaza: telluris enim eiusmodi 
alimenti larga copia est: igitur plenius scriptum àgÓoyía 
tgopijs legit. aæpýoroç Med. habet. i 

élAxvcas Ósvà] facile suo robore attrahere possit G, 
Alibi imsovragO ons dixit; atque haud scio, an verbum sit vi- 
tiosum, aut vox aliqua exciderit. Deinceps Ó$o» oc Med. 

6. yiveraı móc] Verbum Heinsiana omisit. Sequens 
$ tosavty margo Basil in Asvx5 mutat e versione Gazae: 
tanquam glossema aspernatur etiam Scaliger. 
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AauBeves v0 Luuuergov] Nimis definite Gara: modice 
uliginem attrahunt. . 

ivu un ès raUvQg y vnsgfoÀg] ^ Gaza: ut ne soli 
quidem causa excessus possit ullus accedere. Intellige 
teogis- 

sig tàç w5covc] in insulis haec amplius evenire vide- 
mus Gaza, quasi åy rag øýooiç scriptum legisset. Videtur 
igitur hinc argui, solum plerarumque insularum a Graecis 
babitatarrum non nimis pingue, et vitem: albam iu iisdem 
praecipue cultam fuisse. 

àvraUOa solro airov] huius igitur causam hinc pe- 
tere omnino debemus Gaza, quasi àvrsü ey scriptum legis- 
set. Sed quid opus erat toùro addere post évzavJa? Prac- 
terea post zo/ro debebat articulus zò sequi. Locus igitur 
minus integer esse videtur. 


AD CAPVT XXE. (vvLeo XXV. zr XXVI.) 


iv Gnags 08 voi; —. Giro ye à xagnüg xal tò arégua] 
Gaza semen tantum posuit. Scaliger ait, xaọròç esse nomeu 
substantiae, alterum finis. Idem miratur ye particulam as- 
sertivam post aUtoU. Jta tamen statim; 3j éxsiyo ys sivas 
Ita enim cum margine Basil. ct Scaligero vulgatum £xsíeov 
corrigi debebat, consentiente Voss. — Superest sxagzotg sine 
dubio vitiosum, cui xuomiuoiç substitutum malim. Gaza vul- 
gatam vertit; sed is sequens ô xagnóg omisit; quam ratio- 
nem si sequi malis, equidem non intercedam.  zregax&g7taoy 
Gazae pulpa et pars exterior dicitur, 

Bo:gvorv ai uixgai Quyeg] Vulgabatur sine articulo de- 
inde yAvxsia. 

2. Hy xai QijÀov] A. B. Med. 5 xai ô. ex quo plane 
intelligi potest G.  Heinsiana fj omisit. 

wç ágou0y èxnéyas — čoxey consQ Uny roU dépeg — 
ovvéyeoĝu) quam rara daptaque excoqué pulpa fructus 
sit. Si quidem a sole et aere et tempore ipso percoqui 
atque dulcescere possit, quanquam semen naturae opus 
proximius sit G. Post étQouov igitur aut scriptum legit bliud 
-vocabulum aut ipse addidit, quod reddidit apta. Pro TTEQ 
scriptum rectius sieg legit, et deinceps ovyéysoĝas Ovraras 
aut ovyéęysrai. Verba iov xai Heinsiana omisit. Vitium 
vulgatae scripturae multa produnt argumenta. Primum ŝo- 
«sv suo loco motum ad sequens siyas referendum videtur. 


Deinde gaor éxméijas insolenter et dure iunguntur: quare 
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addit Gaz& apta: graece possis xai (dior, Fortasse fuit: 
e; apa Qao» èxnéypas Sed ne sic quidem satis respondet 
appsitum membrum: rò è orépuæ tie púoews lOotsooy 
uva ( čoixev ). ubi Gaza éyyuregov vel yyvréoow scriptum 
lgise videtur. Vulgata scriptura significat, seminis perfe- 
ctionem . et. fRaturitatem propriae arboris plantaeque naturae 
viribusque deberi, cum pulpa magis soli, aeri, tempestatisque 
viribus, igitur externis causis, deberi videatur. 

tù piy obORy, tà Ü' èv ¿lutro yoríu*  PAarrov] Ita 
Heinsiana. A. B. Med. 700r% dant, Codex Casauboni, Vie 
mr. Havn. 2. óy, quod merito probavit Moldenháuer, 
Latias Gaza vertit: Sed hominibus non aeque omnia se- 
mia usu& suní: sed alia nulli, alia minimo. Egregie 
Linkius meus rà ui» èy oU0svi, tà Ò’ dv lAdrTOW koyo 
faisse olim scriptum suspicabatur. Vulgata certe sensum 
non habet, nec tolerari potest. 

wù ámvggre) Vulgatum mwpgea cum G. Scaliger iam. 
olim correxerat, consentiente Havn, 2. et Vinar. 

teŭso onevõopsy) guoad possumus, tales ut fiant, 
operam damus Gaza vertit. 

3. nheovdty] utrum tamen exuberaverit, reliquum mò- 
nus consistit G. minus bene vertit. In graecis verbum y. 
sera, deesse videtur. 

anlæg eUrQegiía») — Heinsiana hic male deseruit A. B. 
Med. quae hic et paulo post rò 04g» eUrgopía» dant, hoe 
quidem in loco rectius, in altero secus. Gaza hic consen« 
tit axpogíav tamen etiam Vinar. habet. 

00 xai — Euyurtoyei»] . Mire G. et hinc agriculturam 
quoque unice auxiliari dicimus. Equidem eig 9 fuisse olim 
scriptum suspicor. ` 

Kai meòg pè ty êxarëçov]) Atque perfectionis co- 
ctionisque eorum ac forte plantarum etiam omnium gene- 
" rationis germinumque proventus celeris causas illas esisti- 
mari non absurdum, est, videlicet aeris solisque potentiam 
et proprias rerum singularum naturas G. Satis obscure 
et dubie: nec apparet, verba itavra tù rOiaUra in libro 
suo legerit an hom. Si ferri debent, saltem copula gui in- 
terseremda fait; quod feci. Ad ésarépov mentionem xogmoU | 
et s5o&WMQTIOU repete. Superest verbum aiuaréof, cuius 
struetura inselens et dura vitium latens arguere mihi vide« 
tur. Suspicor olim fnisse üyexréov, ut sequitur airia 1 
sic tò wápniudp üvüyovou. Quac nisi me fallit coniectura, 





ium sequentia . verba, üraysa -tù taaŭtu, bene habent, et- 
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complectuntur causas omnes antea dictas, . quibus separatum 
vel seguxagmioy. vel xagmóg assignabatur. 

èneinsg oUx &'Q aiU qa, GÀX sig ayov Arno]. Haec 
e Med. adiecta verba vertit G. quia nom sensu, sed ratione 

cipi possunt. 

pr p nepi wv xaÀóg — OuupícOn, sro ahdas, nsi] de 
quibus alia quadam ratione determinandum erit, quando 
etiam permultae res aliae sunt, quae ad ea ipsa principta 
redigi debent G. ubi.Besil. habet: determinasee. bene est, 
quando etiam permuliae res aunt, quaa ad ea principia 
redigi exigant. Equidem non dubito, scriptum a Theophra- 
sto fuisse: stg (aut z001690v), aÀAÀwg re xai nei nohia —: 
cum alias ob causas, tum propterea quod multa ex his 
principiis explicanda sunt. 0. 

5. Mía - Ñ sic tò xagmuor àvúyovoa) Ergo causa 
calidorum frigidorumque prima redditur, quae fruetiferum 
sterileque genus attugat G. Sealiger: refereno cognitionem 
nostram et ducens ad fer(ilitatem. Monet, yulgo contrario 
modo dici ad causam fertilitatis referri. Vocabulum airia 
. tam vario sensu dicitur a graecis philosophis, ut latino causa 
reddere ubique non liceat. Hoc etiam in loco et qui se- 
quuntur varie dicitur et struitur cum adiunctis verbis; et 
recte monuit Scaliger, proprie effectum referri ad causam : 
igitur dicendum fuisse: prànw fertilitas et sterilitas arbo- 
rum plantarumque ad calorem et frigus tanquam ad causam 
refertur: deinde eliam locus nat lis  plantaram humidus 
vel frigidus ad calorem earum tanquam ad causam refer- 
tur. Tertium matura germinalio et fructuum perfectio ad 
calorem plantarum, in quibus locum habet, referri debet : 
succus enim eorum calidus maturitatem istam efficit. 

"Eríga 08 xarà tùç qopoc vior wvyoec] Male Hein- 
siana spvyoi* dedit. secunda pro regionum natura, hoc est 
ratione frigiditatis G. — Graeca vitiose esse videntur et 
manca. E primo membro si repetas érépe dà airia Àéystas 
ví» Ütuüw xai wvyQrv, sequens tjvyQte non convenit, quod 
in protasi solum degpuo» tolerat. Additum etiam ofoy mole- 
stum est. Igitur aut scribendum: xarà yeag.Jspuüg xa? 
Apuygüc, aut in protasi intelligenda: Żrégu Tijg Dspuórstoc 
aitia Àéyeras nata tàs yupag i] qjvyoüg v ivUypoug. - Ab 
intellecto Aéyevas pendet infinitus modus Jvraadas Op 
yav: alioquin Óvratos scribi potuisset. 

.. deppà iv aig wvyoaig — deguaic] Vulgatam scriptu- 
ram, quae verba «jvyoabc et Jaguaig permutavit iransposita, 
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e versione Gazae, Codd. Anglicano, Havn. 1. 4. Vinar. 
Voss. cum Scaligero et Moldenhauero correxi, , consentiente 
Palmerio pag. 604. Deinceps oUrwg yap Med. postea 90€ 


bus animal. 2, 2. Cf. dicta in Historia piscium litteraria 
p. 180. i 

6. o9x èunyyyvoĝui) a gelu torpere G. gelascere Sca- 
Nger vertit. Infra est de eadem re unnyrvoĝas. 

ĝvraras Qiuuéveiv) Vulgatum Õúrasðas cum C. Hoff- 
manno correxi, praeeunte Gara. 

& dà oxohóv — Owerpéqew] item tortuosa haec ea- 
dem esse pervertique ob calorem medullae asserit G. Le- 
git igitur aliter scriptum locum, oxo4e« civas. Sed arbores 
antca nominatae non babent lignum tortum, sed, si fissae ad 
aedificandum adhibentur, relicta medulla, haec torquere li- 
gnum asseritur a "Theophrasto. Hic vero ipsa arbor viva 
turto ligno csse dicitur projter medullae calorem: et ante- 
ccdéns membrum, ni rovrov —  &rreué£vysw, ad solam hede- 
ram refertur. Ceterum articulum. rò ante tùy évrsQuWwry 
addidi, . 

7. Àéyts voD TtQoifAcg:i3] Vulgatum Aéyuy cum Sca- 
ligero correxi. Deinceps coniunctim scriptum mowënos? ha- 
bet Heinsiana. Tertia causa celerem proventum germinis 
fructusque declarat G. False celerem dixit, quem matu~ 
rum- debebat. : Intelligi videtur 249» Óeguorgra: deinceps 
vero deesse exemplum arboris, velati fici, cuius ĝròç pro- 
prins est, i. e. humor lacteus. Neque enim ómóg, etiamsi 
generatim pro succo arborum et plantarum dictum interpre- 
teris, omnis omnium arborum plantarumque calidus natura 
est. Copula xoi sbundarc videtur, aat magis etiam acuit 
desiderium exempli additi arboris lactescente succo prae- 
ditae. : ' 

Zegustov — surrO» xai tepa Grto] | argumentum hu~ 
ius quoque hederam et quaedam alia capit G. minus la- 
tine et obscure vertit. rovrov refertur ad tò noot fhaora- 
ser xai mérs&Y» TOUG xagrouc. ln hederae nomine dubius 
haereo cum Linckjo; neque enim haec fructum mature per- 
ficit, neque is usibus hominum inservit. Praeterea ÓTt0y 
proprie dictum, i. e. humorem lacteum, hedera non fundit, 
nisi fortasse vetula et lignoso trunco inclusum habet eius- 
modi humorem, quemadmodum sub coelo calidiore vetula 
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gummi genus aliquod olidum exsudat. Tamen supra c. 10, 
.7. onásua yo uv Tig Ad(los xà mooifAasri xai nowixugra 
viv àequAAov, oi0y 1ÓY t8 trà KG) THY QUuYOV xab sè te 
TOLOÙŬTOY. 

Tsraorn 0à 5 và» üsqUAM) Mire vəriavit enume- 
rationem causarum et effectuum a calore plantarum profici- 
scentium, Cum antea. dixisset: tobtny aizíay Àéyes QU zoot- 
Blast sivas, nunc ait: reragrs Oé, intellecto 4| altia Aéys- 
zab: nec effectum ipsum nominat, sed plantas, in quibus 
effectus caloris conspicitur, sy dspuAMow , cum expectares 
täs dequAM ag. 

èrðslæ voU Oeguo?] E versione G, monente Sealigero 
verha roù dJspuoU addidit Heinsius. Contra Med. Vinar. 
sovtov quiAo[foÀsiv dant. Ad verbum dOuazgpei» repete zà 
qUAÀe e vocabulo ùeipúkkwy, 

Iloogsns^éys, — aqutiovusvog] Gaza haec omisit, Vul- 
gatum z9ogeriAéyswy cum Scaligero, Med. Vinar., et Molden- 
bauero correxi. Postremum verbum positum videtur pro 0%- 
peča. Med. tù taču habet. 

ênnugoŭtas xai và» Óérüpeov] Hanc vulgatam e ver- 
sione G, Havn. 1, 2. Vinar. Voss, cum Moldenhauero cor- 
rexi, Ceterum zvgía A., B. Med. habent, 

üT’ à& rig và toD swQóg rra] Ita A. B. ubi z& 
delebat Scaliger. ze dat Vinar. óeGr' àsb tù vo Med. tan- 
quam celerius ignem edere illa possint, quorum natura 
plus in se caloris contineat G, — Moldenhauer correxit: o 
và nÀsGro» zoù nugòç yarra tayyora. Equidem non du- 
bitavi ponere: z& roð nvgòç sAsio» Jyovra. Rationem se- 
quens annotatio edet. 

Kai tu piv unio wv5üc Ospuórqgrec Àsyóusva) — Vulgo 
post vméQ interposita leguntur verba srAsio éyovra, a Gaza 
et Med. omissa, et a structura non minus quam a sententia 
loci aliena: quae hinc removi et in locum suum transtuli, 
Nempe librarius ad verba praecedentis membri rà toù nu- 
Qc Ovroa adscripserat in margine varietatem srAetoy &yovza ; 
quae ab alio assumta, scd in locum alienum fuit inserta. 


.AD CAPYT XXIL (vvnoo XXVII.) 


Jlolxagriuo soa uiv] Ita Heinsiana cum À. B. to- 
àun. Med. sed disiunctim scribendum: moky SUQTTUAGYEEQU 

Agniéoy xaè ur Opwvvuov] guod non cognatione no- 
minis, eed similitudine animalium sumere oportet G. Igitur 


AD CAVSAS PLANT. 1, 22. . 103 


OTE, non OTTER, ut editur , scriptum legit. Scaliger 80D0- 
tioni praescriptum Ouorupog ita interpretatur: Ut eadem 
nalura conveniat per gradum. quendam , non autem peni- 
tus aequivocum feminae nomen et Supra c, 19, 3. éoexsy 
wont iv OptovuMíA yivesdus TÒ &mognua. 

Sapuózega. xaè xaĝuanso cagxopaya] Tiem animalia 
quameis, quae foecundiora sunt, calidiora intelligantur, 
tamen non e contrario, quae minus foecunda, frigidiora, ut 
quae carnivora gulosaque. sunt G. quem „Dalecampius pu- 
tabat scriptum legisse: oU uh” naty Th áyovortépa Vvyoó- 
Tega. mison, via Scaliger locum correxit, inserta negatione, 
oV Ita ue rectc in Med. sequitur ovÓ8 à óvana- 
hr ^in tù òÅiyoyorwrega. modo cum Gaza pvygó- 
TH90 substituas , quod feei. 

tr OMOyeriY zü OuotoidéoveQu ) Heinsiana óposoðíotega 
habet, ipsorum autem unigenerum quae speciem similem 
expressius perunt, foecundiora cernuntur G. Igitur. povo- 
yeap scriptum legit. Scaliger sententiam non solum obscu- 
yam, sed etiam naturae minus congruam conqueritur. ln vo- 
cabalo Opoo: ed éoreou vitium incsse, non dubitat mecum 
Lisckius, qui suspicatur, olim seriptum fuisse eiusmodi voca- 
balom, quod modum corporis minorem significaret, veluti 
puxportQa scd vulgatae scripturae similius esset. ouoyevi 
videtur nunc dicere, qnae non tam uno genere quam classe 
eadem contimentur, veluti aves. 

bavte — QiayDgobr] immodice augere, coarctare 
indurareque membra videtur G. diversam | fortasse scriptu- 
ram secutus. De verbo éEavtuv» dixi ad hist. pl. 1, 8, 2. 
Haec vero Theophrastus addidit, ut caloris vim ad foccun.. 
ditatem augendam rullam esse demonstraret. 

2. Allu xui elg] edit ad seriem  argumentationis 
interruptam in verbis: và yuQ Ó1Àsa — xai p) ouoniumg. 

sinso avri uiv — uülAov] siquidem calor nimius 
exstccet maioremque in modum. condenset , necesse sit G. 
Antecedens uiv desiderare membrum aliquod posterius vide- : 
tur, nisi abundet. 

Ihi dé vàv ivodQo»] E versione G. dà inserui, ubi 
ex: quaestio J'acilior est. 

énsl xai '"Eyss0oxAsi] unde Empedocles inepte illud 

oge asseruit"*.  Annotationi Scaligeri praescriptum le- 
gitar "Eri xai "EnnsÜoxnkjc. Nam ut alia taceam, in ra- 
tione Empedoclea illud etiam est contrarium ot absurdum. 


qerrszoace àv bue) ] Heinsiana y omiserat. reris 
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àv vj Med. Aristoteles de , Pespiratione c. 14. de eadem 
disputans opinione: öhwç uiv ov» utorov, mé óvÜEyexan, 
yevouevoy Éxaorov aUrjv èy 1j Eno, nera TÜY TOTOY 
eic TO Uypóv. — à 06 tùr è% ápyic aUraw GUOTGGUY A£yoov, 
qyevéaOas uív èv sj Enga qnos, gevyorra Ò”. éàOsiw siç tò 
vyoo». 

Osiuswey 4j rác oiov Te xai] Ita Med. Okéusire xoi rose 

vulgo. Praeterea otovrat xoi Qiapeves Medic. habet. Utrum- 
que membrum G. confudit. 
.— $& xarà Thy vy yévrnow &ntooquaiva ] rem plane de- 
clarat G. Herodoti 9, 71. Akg uév oŭðerè čyw anonyyn- 
vasas, nullo alio argumento vincere possum. Heinsiana 
yévņomn dedit. 

nuðnxa])] affectionibus pateni inepte G. vertit,. Paulo 
.. antea Med. habet et «lån rs avr diag. 

2 ^. Aouppwros OP ai dobat) Praeterea opiniones illae 
minime inter se consentiunt G. cum quo et Med. copulam 
aai inserui. Sequebatur vulgo: vuyọa, quod correxi. 

xai nahy oray zu T& — Aéyeow] Heinsiana, omisso 
ra, scripsit À£youawv, secuta temere versionem Gazae: Rur- 

sus quae germine fructuve praeveniunt, quaeque aemper 
Jr tificant , semperque frondent, calida iudicant: cum 
maxime — omnium sero ea fructificent, quae frondem 
perpetuam gerunt: atque in totum, ut supra retulimus, 
cum germinent Jructificentve celerius ratione infirmitatis. 

óysxagzórata] Heinsiana OwuxaQmnozora dedit. De re 
vide c. 18, 6. 

epp, mpoiffAagt3]] Haec ad ásiquAAa non pertinent, 
sed seorsum tà mQuifAagri; et tguixagna dicuntur natura 
esse imbecilliora. Igitur articulum rà inserui. 

evunagaxolovo ti BAasrayov:a] in germinando floren- 
doque . plus temporis protrahunt G. Omi isit igitur verbum 
primum ; ad quod intelligendum taig puç, ut ad sequens 
Guuuetoiav item TEOG rüg óngac. Interpretatur Scaliger illas 
plantas et arbores, quae et rò mQoX et tò Ów6& iunguat con- . 
tinuatione germinandi et fructificandi. 

T09yéoov ) senecio G. qui deinceps &yov reddidit, vul- 
gato éyes OmAovo:s Med. yov Õñjhov üre substituit; et dein- 
ceps mugivwy habet. 

5. mgocemiléys, — àvüngórqrog] MMe A. B. seose- 
TUA SyEL. Sequens vocabulum G. vertit. vehementia. confis- 
ctus: unde awrqoorsgro? scribi voluit Robertus Constantinus 
im Lexico Crispini. $ggürgrog cpniecit Moldenbauer, 


` 
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‘apoðpotéga dà y touroiç :) xai uÀAov] quodsi in. 
huiusmodi unis humor magis extenuari convertique in 
ares facilius possit, id contritus vehementiae, non caloris 
insiti rationi tribui debet G. — Locum aliter scriptum is vide- - 
tur legisse, ita fere: Gqodgoréga Ó7 čv torovtoiç, sÈ xai 
piiÀov et cetera. — Linckio scribendum videbatur 5$ xai, u&AAor. 

Ala ðn palora — xai xata 19v QioUmnow Jepua. 
sai ta xartu ÀOyOv, tù linaga — svocua ovrog yet) Lila 
vero potissimum calida tam sensu quam ratione percipi 
porun, quae pinguia, acria odorataque sunt: haec enim 
caliditatera procul dubio habere videntur. Quare cum sicca 
fuerint, spissa et putredine immunia durant, et succum 
pinguem  acremque retinent: unde pinus quoque calida et 
facile ignem concipit G. Legit igitur scriptum: xoi xata 
rjr aic) ow Jsgua xai xarà tov ÀOyOv, tà Áv1GQU 16 xai 
rà Üpuca. xai rà sUOGua* núrta yàg raUra — OiÓ xai Eno 
orra zvxvü xci oani) Óuxu£vcs, xa toùç yvÀoUg yet Unu- 
Qc xai Opuusig. Oey xai 7| neUxm Fsguy xai su1UQut0g 
omy. Omisit igitur verba vitiosa aut. dubia ovrgg £yes, 
deinde r£ ¿gti xai aggor. Vinar. nai outTwç Syet dat. Olim 
putaveram, scriptum fuisse: xai xara ci» wist nov Jepu 
tu naga v& xai ta OQuuca xai và EVLOA' XGL XUTA TÒY 
Àoyoy oven Eyes. In verbis vitiosis bey vé qvi xoi čpowy 
Dalecampio ĝúgry latere videbatur: quae ad igniaria quidem 
sadhibebatur, sed hic cum TEU% comparari nullo mode po- 
tuit; habita ratione eius nalurae, qua sùmúgwroç dicilur 
zruxg. Ald. Basil. sùnsipwraç habent, correctum a Scali- 
gero. &U t vQgeirog habet margo Vascos. Totus hic locus ali- 
ter et scxibendus et interpretandus esse videtur, quam vulgo 
factum videmus. llla enim, éxeiva — và urupa xai, và ps- 
Mín xci tà 5V0GM&, in unam sententiam coniungi non pos- 
sunt, nec ad igniaria, ztugeia, referri. Nullum enim eorum 
lgoorum , quae ad igniaria olim adhiberi solita erant, per- 
tünet ad numerum eorum, quae Avragá, Ópuuéa xai svospa 
sunt et dicantur. Enumerationem eorum habet liber quintus 
de bistoria et libellus de igne. Diversae igitur duae senten- 
tiae sunt, quae traduntur in hoc loco; quarum una, pertinet 
ad illa ligna, quae adhibebantur ad igniaria, et sensibus 
apparebant idonea ad ignem concipiendum, utpote ipsa ca- 
lida. Altera refertur ad illa ligna, .quae ratiocinatione col- 
lixuntur calida esse, quemadmodum sunt tú Anuga , T4 
dpiuóa xal 1à svoopao. EK genere àv ÀvraQy nominatur 
AUEN, culus naturae calida aygumentum- ponitur vocabulo 


*- 
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eUnvgwrog. .His ita positis Linckius locum ita corrigebat : 
>d% 05 palora piv ixciva (ligna ad igniaria adhibita, de 
quibus Menestor docebat) qaíreras sara r$» aiaoðnow Deg- 
pk, xarà dà züv Aoyov tù nuga ta saè tù Üguiéo xab za 
svogua oUrog èy’ núvra yàp taðra dv Oapuorgte doser 
siva’ iò xai Emou vs Ovra xai mvxvà waè «oansj (ose, ) 
xai tù toùç yvloùç Byovta Åinwugsiç xai OQuueig. Meliora 
qui me docuerit, ei gratiam maximam habebo. Med. habet : 
xai xarà Aoyov — saUta Ooxs èy Osguorgn cv — 
sit rUDoT OC. 

Bap» &*íno] quae ferri aciem obtundunt G. bene: 
sed graece ipsum instrumentum rectius fagy àwéras dici 
videtur, quam lignum aciem obtundere. Quare suspicor 
vitium in verbo latere.  Articulum ;j ante gíAvpa addidi 
e Med. 

6. àÓOpt» rù Ospuá] Male Gaza intetpretatur seru- 
tari: est potius spectare. ldem srgooqogóg toig Guwpaos 
male vertit admota corporibus, cum sint in cibo aut in 
medicina quae sumuntur. 

cwurriQiuc] A. B. evyrübug. cocturamque aliquam vel 
tabem induxerint G. unde Scaliger correxit, — Lquefactio- 
nem et solutionem corporis interpretatus. née possunt 
etiam esse påsynoræy et aliae medicae. 

(iadídocs tyv alcOqaw] sensum caloris indiderint G. 
sensionem distribuunt Scaliger. impertiunt toti corpori malim. 
s jc Qspguorqrog Med. omisit. 

$ oùs dhlarr] Scaliger putabat dicendum fuisse: ner- 
era raUra iv rotg Öspuotčç, oÀíywra Ò’ èv roig wvyooss. 

diù xoi T00c Toig Éravriwg yéveci xai toùt” &upiofa- 
seta] quamoórem contrariis generibus id quoque ambi- 
guiatis adiungitur G. sensu obscuro. Scaliger: quae cansa 
est, ut de iis perquiramus, tanquam de rebus subcontra- 
riis generibus. Neuter sensum loci ex argumentationis serie 
colligere potuit, quem Linckius meus vidit, hisque fere ver- 
bis expressum fuisse putabat: dió xai neoil tç y roig rar- 
vío ysvéceng xai voUr  àuqw quera. quare ad ceteras 
dubitationes iam antea isti. generationi Empedocleae in 
contrariis elementis oppositas haec quoque nunc accedit. 
Plura erunt addenda, si vulgatam mọòç servare volueris, 
haec fere: ĝo nai Tog volo Ahoi zip) t$» iv toëç vav- 
tío yévecuw xai roUr' Guquofgreivos. 

7. Tò pérros magémeoJal tira toopùy] sequi tamen 
elimentum quoddam G. Vulgari sensu roogù huc non con- 
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venit, quae e terre aut aere accedit plantae: igitur, si vo- 
cabulam bene babet, vis nutritia aliqua potius fuerit intel- 
liggnda, quae plantae innata cum ea transeat in alienum 
solam, eamque contra frigoris vim tueatur, Varia tentavi 
cum Linckio, ut loci vitium, quod nobis manifestum vidc- 
batur, tollerem: veluti tiva 9077» , mutationem aliquam 
fieri in planta, dum transeat in solum frigidum : aut nagy 
mesai ví Tera cQomor. sed sequens zù oia, nisi id ad 
ina rv Ü:Quov refertur, in priore membro potius Tw, 
neuro genere positum , respicere videri possit. 

E. ðusuorn J Intellige verbum ori vel yíveras. Sequens 

omisit Gaza. 

xai Ó5 vocoUror yuyos ăvéyovras |} Tria postrema verba 
e versione G. et hinc etiam frigori adeo resistere queant, 
u minime concrescere possint, inseruit Heinsius. Deinceps 
A. B. ez; xai fjxwia. Verbum éuzsjyrvaDas vir doctus ip, 
margine Vascos. mutabat in xm. quocum süne saepe in his 
libris permutatum | reperitur. gelascere rectius interpretatur 
Scaliger. Med. multo brevius zò 5 xai i$xic:a ium. quae 
vitiosa sunt. 

ó Odrogsguóg] Basileensis editio adiecto verbo Aires 
lacunam et defectum in extremo significare voluit: quo iure, 
afirmare ipse non ausim. 
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dvo yàg ð) néon — dioneo quowóv] genera — vela 
naturale UN Scaliger partitiones generum in species cum 
Cicerone interpretatür, bis oiov pusinoy ponens vere na~- 
turale. Antea ëxastú te xarü Med. 

`àoyoçs — ènwonrixoç] ratio autem amborum non est 
eadem, sed altera naturge, altera ingenio redditur G. 
Potins: altera a natura proficiscitur, alteram ingenium e£ 
solertia humana excogitavit. Mcd. siras- sv&oyog habet. 

oUté yug — uürqv nowi] nec enim natura frustra 
agere quicquam potest: et ingenium hominis naturae auxi- 
liari contendit G. unde verbum nowt Heinsius cum Voss, 
Vinar. supplevit. Nexus sententiagum non est apertus nec 
aptus. Intermedia quaedam excidisse viddbtur, haec fero 


` 
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vel eiusmodi: Jnitiis autem naturae insistendum ubique est 
tanquam fundamentis omnis culturae: nihil enim natura 
frustra facit: neque hwnana solertia aliud quicquam agit, 
nisi ut naturae conatus et laborem adiuvet arte. Med. 
oUOés habet. . 

qvró naytre| Cum Mediceo gvr scripsi. omni plan- 
tarum generi G. quasi qgvrov m. yév&& scriptum legisset. 
Deinceps ovroc Med. 

ygeiuacü qvas) cum  tempestivam | probamque hiemem 
senserunt G. Scaliger verbum | interpretatur. Aibernis affici 
qualitatibus, Plinius 17. c. 2. PFemeen quidem aquilontam 
esse omnibus satis utilissumam. | [mbres vero tunc expeterudz 
evidens causa est, quoniam ar ores foetu exinanitas et 
Joliorum quoque amissione languidas naturale est avide 
esurire. Cibus aulem earum imber. Quare te;idam esse 
hiemem, ut. absumpto partu arborum sequatur protinus 
conceptus, id est germinatio, ac deinde alia florescendi 
exinanitio, inulilissimum experimentis creditur. 

3. wee méon — Ņ éxÓgour] Aiems — cum diu 
oppresserit G. gravet, premat Scaliger, qui vulgatum y- 
gou iam olim correxit, approbante Moldenhauero. Gaza 
loc membrum xai uù —:yévntos omisit, Scaliger compa- 
rabat sequens: 7| uaAaxorgo ixxaAstas tyy (octo. 

Ówxdi00vus. narri rË Ócrdgo] Vessime Gaza: per totam 
arborem. expandant necesse. est. Sed unde habuit quod se- 
quitur: Sed non prius id expedit, quam ipsum alimenturn 
coquatur et quasi in utero gestetur spatio temporis, quan- 
tum abunde si: unde, inquam, prima ista quinque verba 
depromsit? Deinceps Aauff«vs, -— vorcíovg Med. 

xai uh &Ügóov — dno vij mQoonscóv] nec universus 
Rumor influxu «orruens unico dilacatur G. Potius: uni- 
versus simul irruens et inundans statim defluat, Plinius 
l. c. Alioqui vota arborum frugumque communia sunt. ni- 
ves diutinas sedere. Causa non solum, quia animam er— 
rae evanescentem  exhalatzone i..cludunt et comprimund re- 
iroque agunt in vires frugum atque radices, verum quod 
et liquorem, sensim praebent, purum praeterea levissimum- 


' que, quando nix aquarum coelestium spuma est. Erge 


humor ex his non universus ingurgitans diluensque , sed 
quo modo sititur, Wistidlans velut ex ubere alit omnia, 
guae non inundat. Tellus quoque illo modo fermentescit, 
et succi plena, ac laetWecentibus satis non effoeta, cum 
tempus aperit, tepidis arridet horis. Jta maxime frumenta 


^ 
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pinguescunt , praeterquam ubi. calidus eenper dst aer, uê 
in Aegypio. Continuuiio enim et ipsa consuetudo. iden 
quod modus aliubi efficit: piurimumgue prodest ubicunque 
no» ese quod noceat. ' ZM 

ouyzaraxlsiovoa — évamolougavovea] Vulgo casu ac- 
essandi scripta haec cum S«celigero correxi. Med. araQupoig 


— iranoiaufarovoa habet. Infra 3, 22, 4. uyaov ðè xà. 


gp, orav Cupos xai puva shy yn» — sui èyxutuxhsiovos 
10 Oepuor. | | 

4. &m0yvcaryra ] A. B. Med. ómoy/auvra correxit Sca- 
lige. fibris enim subnixa e£ constipatiene, firmata com- 
presaque frigoris G. Sequens yàg Med. omisit, 

qmépa Õıuyslwoy} dpa cum Molderhauero scripsi, qui 
comparabat libri i. c. 13. üga t «Qu diayéÀo or Tüg èz- 


flamimossg yíveoOos. Hinc Plinius duxit tepidis arridef. 
horis. ` . 


tàc Ğyaĝoceiç) celeriter atque unixersa erumpunt G. 
effandunt malebat Scaliger. Articulus c Med. accessit. —— 

xai rovg Osgwovc] Vulgatum ópeoug e versione G. 
cun margine B. Havn. i. 2. Voss. Scaligero et Molden- 
hanero correxi. 0guyovg Med. habet. 

xaz pexooy 18] A. B. juxpovg ze. Med. guxQu té. 
deinde Egpaívwvras. Vulgatum à» Engaíyovius correxi. Engui= 


e 
yorzas Med. 

cvyeoyrGovrog] Vulgatum cvvepyroayrog correxi. Gvrng« 
yisovzog Med. habet, et deinceps onusia. 

5. svoOtrü uülAor] Scripsi svaJevst, cum sequatur 
drouirortas -— yívovini. Med. ote soAv(0pía — «ads»; 
abet. i . 


isyvoú rt) A. B. Med. loyvgul te, ut antea ágÜcvóoses — 


qu. Sequens membrum rijg — Óiaxogov 0vorg omisit Gaza, 
et locum alienum occupasse videntur.  Amte sequens oixeior 
articulum zó inserui. ' 

oneg £v .jiyunro] haec commodius collocabuntur 
superius post illa, õmov —' ó dp. Deinceps vulgatum ói& 
të rjv arQogíay cum margine B. correxit Scaliger et Palme- 
rius Exercit. p. 604. consentiente Havn. 2. et Med. 

roD &égoç svrQUqov ] et coeli clementia G. unde sÜsgá- 
TOv scribi fortasse malis. Nam etiam antea praeter sùrpopiar 
desideravit To uev &vrwOTErG ty PioOsy. Ad haec externa 
pertinet aeris temperamentum, Possis etiam huc advocare se» 


quens éxápag xoüg5o ad defendendam scripturam Gazae, 
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nodc dà «b mooy abvüy Ñ navrev 4j uror -— spa- 
vewc] ad rem tamen, quae omnia haec vel aliqua ex Ais 
faciat, alia quadam conditione forsitan opus est G. plane 
diversam scripturam secutus. sgügsg enim non est conditio, 
sed ÓduiOsow. Deinde dubium est, quo referatur. verbum 
deíras, ad praecedens ĝéyðga, arbores Aegypti, an ad acrem. 
Certe x9àotg nulla alia nisi aeris intelligi hic posse vi- 
detur: quanquam sit et arborum ipsarum quaedam xpo. 
Superest, ut de sensu quaeramus. Quem Gaza expressit, 
is in graecis non est, quae potius sonant: ad vim autem 
vel effectum. earum arborum aut omnium aut quarundam 
fortasse opus est temperamento alio quodam. Àt nom 
apparet, quid sit illud rò soroðy, nisi aer mollis Aegypti. 
Hic vero quaeritur causa, quare in Aegypto arbores semper 
germinent et fructum ferant. Gaza scriptum legit: zò szoeciv 
vaUra Ttüvra 4| zira Oeiroa et celera. Ipse melius nondum 
quicquam excogitavi. 


6. xa? way» črovç) tempestive G. suo tempore Sca- 
liger. 


&rcow voU &igoç) coeli indulgentia G. quae laxat ad- 
dit Scaliger. Plinius l. c. /n maiore parte orbis, cum prae- 
coces excurrere germinationes evocatae indulgentia coeli, 
secutis frigoribus exuruntur. Qua de causa serotinae hie= — 
mes noxiae silvestribus quoque; quae magis etiam dolent 
urgente umbra sua nec adiuvante medicina: quando vestire 
teneras intorio stramine in silvestribus non est. Deinceps 
süper — sùtpopyy Med, habet. 
` Je &nonsxoupérov)] cum fructus aut rubigine infe- 
stantur aut praeciduntur aut decidunt aut ad summam 
hieme tempestateve pereunt G. contusionem, aflictationem a 
venio interpretatur Scaliger; weiualouévow vero, tot affectis 
difficultatibus, quot afferunt hiemales tempestates. Equidem 
non dubitavi ærozsxavuérwv scribere, frigore adustis et lae- 
sis. Propter sequens xai anonintóytrwy non necesse erat 
scribere atoxgopévov. Med. üzokou£vo babet. 

cuu(laivcs stovsiv] Male Heinsiana Guugoivs» dedit. 
deinceps verba &mogóti — xal àxzoÀÀvos enimvero uterque 
partus labefacit atque interimit G. Prius verbum corru- 
ptum censeo: transitivo enim sensu non dicitur. Idem vi- 
tium in eodem verbo mox recurret. Hic &sowas& in locum 
eius substituere possis. dsrifjAnovo Med. 

eUgDévnay. öte dà tavrın] hunc in modum condua 
cere G. .Abundat dà, alieno etiam loco positum. Dalecampius. 


>» 
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malebat Ors uiv aùrý. Heinsians ravrs dedit, E Vina- 
riensi Or& 5 recepi, et vulgarem interpunctionem duce 
Gaza correxi. AgUérvunr. Gte zaúry Med. 


AD CAPYVT IL (vvrco III.) 


epmórara uev yùọ] Gaza íntempestivum yàg omisit, 
cuius locum ob» rectius occupabit. wgauoryra Med. 

TGvroy rag rgogaig] A. B. Med. uogqaíg. cum sci- 
lcet plene omnia suas formas receperint G. Cum Dale- 
campio zgoqaig; scripsit Heinsius. Plinius bacc vertit 17, 2. 
Ergo tempestivae aquae hibernis primum imbribus, deinde 
germinationemy antecedentibus: tertium tempus est, cum 
edscant poma: nec protinus, sed valido iam foetu. Satis 
baec scripturam googaig firmant, quae significat membra, . 
quae peculiarem plantae cuiusque formam ej speciem efficiunt. 
dirga zsxevepéva — Ùvrenângu iras sect. 2. huc non per- 
unet. 

tõy pé» Üyovrow, ví» Óà nersoudvwy] Omisit Gaza, 
damnavit ut aliena Scaliger: certe locum alienum insederunt: 
foriasse antea loyvorsow fuit.  éyóyro» Ò inwmnouivov" 
tira Med. | 

zà piy Àla xai ómogf»] alioquin ceteri quidem 
fructus aut defluuni aut certe deteriores infirmioresque 
prae nimia humiditate redduntur G. Legit igitur scriptum; 
ei piy alhos xci àmogġéovos — nuPwoi, Öivygasvópsros 
qpéíoove xai àcavíorspos yivyovras. Si quaeris nomen, ad 
quod omnia haec referuntur, genus neutrum non sinit 
alio referre, quam ad Ujara aut ad Óé»üga. Ad Vara 
absurdum est: sed Õérðpu similiter cap. 1, 5. pluviis cym 
noto coniunctis dicuntur ÓwygotveaDus xal agDtyéaveQo. yi- 
yesJas. Arbores tamen recte dici non possunt &nogósiy, i. e. 
defluere, decidere, aut, nisi hoc fiat, nimio humore cor- 
rumpi et deteriores fieri. Docet etiam sequens exemplum 
oleae fructus amittentis, cum nimius humor nova germina 
arboris evocavit, esse de fructibus ubique sermonem. No- 
men igitur si fructuum quaerimus, pullum aliud praeter 
xagmovg occurrit, nisi ovréQua , quod tamen ad semina cere- 
alia et plantas minores tantum adhibetur: arborum fructus 
plerique pulposi, qui semina intus inclusa gerunt, proprie 
xagnol, pulpa srspuxagmo», semina inclusa ozéQuara vo- 
cantur. gitur vitium aut lacuna est in his verbis: ac, nisi 
post verba sà piy üÀÀa, ad arbores ipsas referenda, verba 


, 
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và vuxrepera] intellige Üðara, non zwsuuara, nocturni 
imbres Gazae et Plinio. 

xai tà aÀÀow üxvvü vvorrega] Ita Heinsiana: rectius 
àxıvðuvótsoa A. B. et tutius quoque sic agi nullum dubium 
«st G. Omisit zàv uwy, noxas diurnorum. Scaliger ru- 


biginem praecipue ita caveri monet. xa? &UO vg, non py eU- 
Qug, Med. habet. < 


» AD CAPYT III. (vvroo IV.) 


noria — à " Ew) Med. noyreua — üq too habct. 

àgrifBAaovi 7, «ai Aapfjivy] Hanc vulgatam, m, ubi mu- 
tata persona verborum structuram duram facit , ( ad , 
enim za Öévrðça, ad Aaufjavy, intelliguntur rà nysvpata ) 
correxi mutato y in 4. Med. 5 4j xaè — aufavsı habet. 

xai ol voor] solstitiales G. s: Scaligero. Dalecam- 
pius corrigebat: xa 0Àogc oí rgonxal agas In libello de 
.ventis sunt avga tęonañas, quem locum H . Stephanus iam- 
olim comparavit, rectius inde interpretatus. 

abu, — Oiaróvoy] aurae duris flatibus atque inten- 
tis G. Scaliger contentis malebat. 

sò duh voéqe | i. e. avgou, ai, rosqovow , oi ài 
üveuos oi cxÁngoi x«i iutovos Teh. *. Xo. — Neutrum ge- 
nus refertur ad antecedens spvsvpara. Med. rà pèy yàg — 
. neo? Óà xai habet. Fortasse nehor te voluit. dare. 

2. xai Ósi roU uev ysuovog] Ceterum cum vires agro- 
rum quoque discrimina indere possint, ut. hieme calidi, ae- 
state ut frigidi sint, est opus G. Sed recte Basil. et hieme 
calidi, aestate frigidi veniant, opus sit. Scaliger: Prou 
erunt mutationes qualitatum, item fuerint regionum. facul- 
tates ad ni aera fructus. — 

evAoyor à nòn] Rectius Gaza cum Med. efficitur inde 
ratione sane optima, omissa particula óc. Est cnim haec 
apodosis, quae respo det antecedenti membro: où uiy ghh 
éneínep. Paulo anta uéy e Med. inserui ante ninay. 

xai t» uhlay Éxacrog] Si ğvemoç antecessisset, fer- 
rem: nunc Éxagroy. malim, ad nyevuara referendum, Paulo 
antea articulum Ô ante yoroç, et paulo post ante xarà 1%” 
e Med. rà addidi. 

3. Éregog Ò’ O0 sus»vovce] qui enim aut nullum sentit 
qflatum aut iniuriae ventorum expositus est, hic certe in- 
crementi laudem nullam assequi potest G. qui ünywovg scri- 
ptum rectius legit, assentiente margine Basil, et Scaligero, in 
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cius tomméhtario primum &nyovç mui sQogsseuoo, altero 
loco 4$ oÀeg ô 7tQogT*suog scriptum est. Equidem malim: 
čregog Ò’ Ó sUnsovQ xai Ó mQocQreMog: lws à Ó mQocq- 
vepos avaušnę: | , , 
êpoãoyovuésy — diaOsoíg doré Touroig yag ô jo] 
etiam coel habitus iis ipsis ferme respondet G. qui 
verba rectius iuniit ita: 4 roù &sgoç Öiaðsoiç ore rovro: 
6 yap sUxgajjg áng. deinde «valoyovuévm scriptum legisse 
videtur. Sed verbi huius passiva forma nusquam legitur; 
Scaliger in vocabulo zovzosg adhaeserat, idque vitiosum cen- 
sebat: nihil enim antecessit, quo referri possit pronomen. 
Quodsi ad srwevuasa refertur, tum vero deest verbum, quo 
significetur, quid coeli aerisque dsaJsoig efficiat, quae dici- 
tur óuoAoyovuéve toŭrvç, i. c. consentanea. Ô sUxgac ő 
ép Med. habet. l l .. 

evufAasssc ev] E versione G.`sùfhaotis scribi ius- 
ærat Scaliger. | | 

oi dé nepuexsAsig] Vulgatum sréguoxemeig Scaliger cor- 
rexit duce G, versione: qui vero in alterutram partem ex- 
cesserin, partim fructus interimunt ; partim etiam totas 
arbores necant, ubi Scaliger. malebat inclnarint, addens 
banc interpretationem: Jox est apud -ophociem et eos si- 
gnificat, qui alterorsum claudicant: cuius contrarium loo- 
ozing. Quae loca in alterutrum excessum inclinant cali- 
ditatis aut frigoris. At hic non de locis; sed de aere et 
ventis est sermo, Locus Sophoclis est in Antigona versü 
&75. ubi tà oxlgex pgoryuata comparantur cum ferro, quod 
igne duratum facile frangitur: xa tòr éyxgarécraroy cíóm- 
eor óniróv dx nugòç negioxshi OgavoOévia xai Qayévia 
når’ av slolðoiç. Est igitur rigidus. Scaligeri etymolo- 
gia pertinet ad diversam vocem a vocabulo øxéłoç ductam: 
nostra est a GxéAAo, exsicco, induro. In hist. pl. 8, 1, 4, 
ano nagioxeryç est similiter de aere incommodo et iungi- , 
tur epe, ubi fortasse pariter msgugxeAdjg restituendum. Hip- 
pocratis qugnüxo» negioxsièç Galenus interpretatur Ójuxvoy 
xai igsÜi(ov. Eidem sgooÓera sunt yù megionsiéa xus 
zağa: xoUQa: igitur non vehementia; i 

rà dà psloyvygu] Heinsiana dà omiserat. Sequens ya- 

öç pro vulgato antea yaáezóg debetur Scaligero. 

xertoç — àury ~— múķoç]) Hinc Virgilius Gegørgic. 2; 
256. sceleratum egzquirere frigus (terrae) dificile est: pi- 
esas tanium iayigue nocentes. interdum, aut hederae pan- 

. 2 . 
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dunt vestigia nigrae. Deinceps avupsrQlag viv0c, omisso di, 
Med. mE 
' . 4. Blagrarav, tù È ov] — Posterius membrum e ver- 
sione G. cum margine Basil. et Scaligero inserui. 

àsi yo Sihor riù jew tff xoci] semper enim con- 
venientiam quandam naturae ad coelum, quod ambit, eise 
oportet G. qui scriptum legisse videtur:  &el ykp dei T1941) 
tira slrar tyy xoow. Potius tamen pro voce xo&aer aliam 
legit et convenientiam vertit, veluti auuuerglav. Cem toties 
in his libris &el et Ost permutata reperiantur, licebit hic 
quoque coniicere scriptum fuisse: ĝe? yap à, &vaAoy'ay ù 
Éyur x. x. T. p. possis etiam; Qet yao Ógkovóss sivù čye 
«QUO T. P. 7f. | 

xui yàg và (Wa — Éx&rcgo» rí» rOmow] ^ Articulum 
inutilem seclusi. ^ Locus uterque intelligitur et frigidus et 
calidus. Óeyoueva thy Jusso roU áégog Gasa pati vertit, 


, non inepte. "Scaliger malebat admittere, suscipere. 


órà dà xai toopàç) Heinsiana örs posait. 

TÀe/oug airíag] quod deest, G. ita supplevit: forsitan 
et alias complures causas assignare possumus, &noDidoís 
zig à», vel simile membrum additum interpretatus, nisi prae- 
cedens iyüfyeras xovew repeti debet. | 

5. Mayiorņ 0^ ovy diagopù xata và Érvdga] Sed sun- 
mam differentiam in «aquatitibus atque terrestribus — certe 
videmus G. qui potius usyíorr your ğıæpoşù scriptum le- 
gisse videtur. Ita vero nexus huius sectionis fit apertior 
cum praecedente. Refertur euim haec ad verba inprimis 
ista: irdégevos y&Q — túya Öè sui Erégaş — èvavriar. Dis- 
putatum hucusque fuit, non omnibus locis omnes plantas 


. convenirė, sed esse quaedam loca, quae pħntis quibusdam 


adversentur. Bonit nunc exemplum classis geminae aquati- 


. Num et terrestrium plantarum, quae, ut sunt natura diver- 
gae, ita etiam loco natali discrepant, acremque ct alimentum 


diversum quaerunt. Sed miror geminam descriptionem clas- 
sium et generum iisdem verbis institutam: nam sequitur: 
ptyíovg dà Owipsow; xara ye tòr rOWO» TOig fjuéQoug xai 
&yoío.g. Deinde forma ipsa descriptionis ` variatur. Ubi 
enim in priore expectabas:  ueyíovs à ov» diaqogk sarx 
và groweia oig èvúðpoiç xal ysgoaiois (obs; xai puros, 
omisso ipso discrimine vel loci vel elementi dicitur : sagopa 
xarà rà £vu0ga — xai purk. Verum videamus, num vere 
sit discrimen inter terrestria et aquatilia animalia diversum 
ab eo, quod discernit agrestia et culta vel urbana. Loco 
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mitali utrumque genus vere distare videtur potius, quam 
prius elementis aquae et terrae. Fortasse igitur scriptura 
sect. 6. xard ye TOY uvr0* tonov, quam Gera quoque red- 
didit, defendi potest, quoniam eadem est descriptio planta- 
rum secundum loca, nisi quod in priore fit mentio aquas et 
terrae, quibus locus natalis distinguitur. Accedit altera. du- 
bitaio de causa et consilio, quo prior partitio facta et po- 
sita fnerit. Ego vero causam et consilium nuspiam vel ver- 
bulo indicatum reperire potui: sed statim subiungitur al- 
tera partitio agrestium et urbanarum plantarum, quarum ra- 
tio et cultus copiose explicatur. In priore desidero tracta- 
tonem frigidarum et calidarum plantarum, quatenus earum - 
matura ab elemento loci natalis pendet. — Tangitur quidem 
illad discrimen frigidarum et calidarum in sequentibus, sed 
aquatiltum. et. terrestrium. differentia nuspiam repetita memo- 
ratur. Ceterum vulg: um :yudga e Med. correxi. 

xui åka Óé où Guyxtyoguutva tă quon] cetera tan~ 
quam naturae ratione concessa ponuntur G. „Legit igitar 
scriptam : zalhu ds öç ouyxeymonuéva vij puges id 6zas. 
Med. xa sà Ò’ alda où ovyseyopiouéva habet. Supersunt 
verba tjj quae, quae ad rem non pertinent. Nam sd prae- 
cedens ToUro yuo Rupi Pnet referuntur haec: rúa dà 
tiĝeras eg Ovyssyopy eva. Suspicor igitur, verba aliena, ut 
videntnr mibi, ab hoc loco pertinere ad .membrum antece- 
dens: TÓTEQU Oeguoragu xuè spvygorega. 

tO X. okov] Haec videntur referri ad s4 ¿vuga za 
zegoala Doe xui ver, de quibus supra dixit: megt ov ovdà 
eqroUgsew loyor, wg sinsiy: quorum rationem et inquisitio» 
nem negrigimus, nempe cnr in diversa sint elementa disper- 
tita, et quae sit eorum ratio et natura cum elementis con» 
veniens aut discouveniens. 

T'oU10 uèy ov» owg xoÀvov Qy Ou TÒ gnÀenós] Sed 
hoc forsitan difficultas prohibeat G. Particula ovy alie- 
num locum occupaverat, vulgo post uy posita. voUzo refer- 
tur ad zò (mrsiv rà xuÜoÀov sut xowo. Heinsiana prava 
distinctione locum et sensum obscuravit. Deinceps eite — 
rvyjaromy Med. habet. 

negi Dè riv iv roig xad £xacra] Verba žy roig im 
utilia seclusi. Opponuntur rà xu? Exacta praecedentibus 
roi faUóÀov xai xowoi;. Eadem sunt, quae supra rà xută 
péooc dicuntur, 

xal ¿ti piov nÀsíovg] et longe amplius - 4n plantam 
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rum generibus G. — Copula interserta naAAov wal feleve cum 
Med. scripsi. 

6. xara ye tòv aUrüy tónov) De hoc loca supra iam 
fuit dictum. Fortasse avzó fuit olim scriptum. Certe idem 
locus huc non convenit. 

úsè yàp të pulaxwrégovç) Ineptum zs occupavit locum 
verborum zà husga, quae vertit G. Ita etiam Scaliger, qui 
tamen monuit, ita sequentia non convenire, quae videntur 
opponere sativa agrestibus. Scilicet in verbis ma ys xoi 
vd» 4juégoy visa est Scaligero esse oppositio, quae tamen 
nulla est, sed potius excertio a praecepto generali, quam 
indicant verba où pny åka ye. HBectius haec G. fuit inter- 
pretatus, quam Scaliger. Ille enim ita: Ceterum non desunt, 
guae in hoc etiam genere locis calidis — nequeant germi- 
nare. Deinceps vulgatum reg’ a4Aa e Med. correxi. 

4 haia xai Ü:guóv xoi nuxvèy èv roig purošç) Gan 
media verba xaè Dsguoy uai x. — qvroig plane omisit et 
difficultatem vitavit. Scaliger ita mederi voluit, ut scriberet 
sainep Oeguóv saè nvxrO». Partem veri vidit: supersunt 
werba inutilia ¿y 10i; quroig. quae quomodo sint corrigen- 
da, ex oppositione egregie vidit Linckius meus, Opponuntur 
enim his verba: 4 ðé «yoàc às aqé0pa Jeguoig — ènsi ovs 
av Jeguù Qóbes» sivas. Ut igitur achras, quanquam frigida, 
in praecalida. Aegypti regione (ádvraze; flàsoravysww repeten- 
dum ad baec e superiore membro) germinare non potest, 
ìta contra olea, quanquam calidae naturae et densae, in fri- 
gida regione germinare non potest. Apparet igitur, scriptum 
fuisse a Theophrasto iw roig wvygoig. Ita simul sequens 
èunnyruras explicatur, Gaza vertit gelu concrescit. Alibi 
est. xnyyrvtus. 

&ypuc] pirus silvestris G. Åt hic aperte inter mitia 
poma Tecensetur, An vitium contraxit nomen? aloypuc est 
in Med. ' 

. . Ux ày spya Oobeuv slvai] refer ad dévoa. quippe 
eum eas calidas esse nullus existimet G, Deinceps axagaa 
yíveras, omisso 0? , Med. 

7. mpoiovre Ó8 yooyO] procedente autem tempore — 
nec alibi quam in Aegyptia large euaviterque fructum pro- 
generat G, sed editio Basil. habet: etsi per loca ita procedas, 
frucificare, A. B. Med. eUsoe habent pro yoóyo. . quam 
scripturam Gaza vertit. Dalecampius malebat sgoiovsa Ò 
«vrg. Pereicam male vertit Gaza, secutus Plinium 15. s. 13. 
Nam JPersicae arbores sero e£ cum difficultate transiert, - 
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at quae in Rhodo nihil ferant, quod primum ab degypto. 
earum fuerat hospitium. Idem 16. s. 46. Persicae arbores ` 
in Rhodo florent tantum. Cf. ad hist. pl. 3, 6, 5. ubi est 
de persea: 4 ui» èv Aiyunty mwagnoqogit saè simov TOW 
sÀgoio» tónu», iw PóÓg dà uéqQ& roð àvOsiv novo» üqu- 
xrirm. “O òè goin negi uiv Bafwióva Quwuaeróg, dv rij 
Elad: dà ovdà nsnaivse, nag’ iviot; à lws 0006 ngogaí- 
yt RAQTOT- ' 

éxs& pórov] Ut hacc scripta extant, ad Rhodum potius 
reíeras, quam, quo vere pertinent, ad Aegyptum. Recte vero — 
Gaza: nec alibi quam in degypto large :uaviterque fructum 
progenerat. xai yÀvxvexagméi omisit Med. 

zuk ère nÀ.oy èv totç Tegi) Gaza vulgatam reddidit, 
qum non dubitavi ad cxemplum membri praecedentis ẹt loci 
in histor. pl. corrigere distinctione ct inserta particula yag. 
Fortasse practerea poru fuerit addendum, 

wugoozt;a tù pèvy påwç] E versione G. rà inserui, 
deinceps ria iç xugnayr Scaliger recte mutavit in à»a ĝè 
xei tig x&p70» e versione Gazae, quem sequor, 

jn Óux veÀesos gra] sed fructum perfici malurarique 
nunquam sinit G. plane diversam scripturam secutus. In 
vulgata explicanda frustra laboravit Scaliger. — Dalecampius 
coniecit: 0 Öè olxsiog yön né» üvayxolog Ow v. T. qUGSUC. 
cuius emendationis nec rationem nec sensum equidem per- 
aspicio. Coniicio fuisse olim; 0 d' olxetoc 20 Ocyezan TYY 
sclnóTqta TE QuOsoc. 

8. DAwç éxsiioig roig rü0rt9ig] — Praepositionem £y addidi, 
Deinceps megeixaísu Heinsiana. — Fervidus aer Aegypti fici su- 
perficiem indurat, ut augeri in magnitudinem non possit: ali- . 
mentum vero large adfluens excoqui intus non potest: hinc 
fructus et parvus et insipidus fit, 

9 wvuypOg) Intellige a Qno 7045;. Sequens vulgo ébaí- 
pt correxi. Gaza tollit, Scaliger eximit interpretatur, 

ty Óà où Üvva:ua ] parti ad convenientem cocturam 

neguit G. Equidem fuisse scriptum puto: tý» à. 


* » 


ovsar oU Ovraras. Quid enim aeri licet in, eam humiditatem, 
quam 9 iwwygóg éLaipei ? : ! 
acapxos naunav)} hinc enim aliae fructum nula carne 
sed olso refertum profundunt, aliae carnosum sine oleo 
praestant G. Deinceps Basil. ante usyoAoz;Qsjot stellam ap- 
posuit. Scaliger éÀeu0corsQus Jè coniecit, Gaza duce: Da- 
lcampius zoAuéAo:0s. Cum haec de coelo et aere frigido 
ponantur, et de eo valeat, quod posuit deinceps Theophra- 
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etus: vÀeovoc yàp toUrO (nempe to kaoy e voce àvélam 
repetendum cum Gaza) Óeguormsogc Ösüras mQóg syy néyw: 
apparet, Gazae scripturam mokvéłaios non magis ferri posse, 
quam vulgatam, quae radicum mentionem a]jienam infert, 
Equidem psyalonuggyos, i.e. magnis nucleis , faisse olim 
scriptum puto. 


AD CAPVT IV. (vvrco Y.) 


"epi vovsov] Debebat esse rovswy, si refertur ad àda- 
9, ut sequitur xai y«Q aur& rfjg qvosug. 

sUfAacts apqo vívezas ] Scaliger dictum putabat, quasi 
esset Òt üupw, et coinparabat Homericum: &upoótsgor faoi- 
åsúç *' àyaJòç xgartQóg T, alyugiüe. Equidem praeposi- 
tionem addidi, | 

dia vq» yi]» noÀÀusic] Scaliger ita interpretatur, quasi 
esset: Qiu vàv Gépa uiv ouoAoyovuésog, OU. uyy GÀ xai 
Ua ryw yv noklaxiç. 

t% x&to] pars arborum ima — superior G. Rectius 
Scaliger za dupy et và vniQ siç yğç aerem interpretatur. 

úupwðnye 7) xepauiç)] male A. B. Heinsiana, cum verum 
À e Gazae versione anuotasset margo B. xsguuiç est terra 
figulina, aliis xegauizig dicta. | 

oð: yup — ovðeulu và» vor vrev] ita A. B. Med. 
(ovo, dedit Heinsiana. his enim radices modum excedunt, 
et. alimentum nullum ad superiora transmititur G. Scali- 
ger monuit, dicendum fuisse: lõa. wiy, tQopny Q' ovOtpiar 
&TÓ tovrwv èye Ad zovtow repetit gv e verbo (joe 
In errorem inductus a Gaza Scaliger credidit, («(oUv esse pro 
Qitoŭoðas: sed hoc sensu passivum semper usurpavit Theo- 
phrastus: cf. supra 1, 2, 1. gitur ọùðapía z& towvrw 
(refertur ad y5) rgophy &yss, nülla terrarum huiusmodi ali- 
mentum plantis ipsis praeter radices transmissum subministrat. - 
Med. oùðè uíay habet. 

ai ui» àffàucisi; slow avras] Hanc vulgatam duce 
Gazae versione, e£ his ferme soli generibus germen nega- 
tum esi, correxi. . 

2. Biectqruxüw 08] Heinsiana ĝè neglexit, in margine 
B. e versione C. propositum, et locum prava distinctione 
obscuravit. gméguaia Gaza recte fruges vertit. yus òa 
Pruorntixðy Med. deinceps saxog *j diaigeciç, omisso Óq. 

Tü; Qílu; xu? thv ix Baðovs roope ènionusas) Ar- 
bores contra proficiunt tinai solo, quia radices: magnat 
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rire G. unde verba duo postrema supplevit Heinsius. rgo- 
gi émwrofc FAxe» conieceret Scaliger. -zgogyv èmaonrwsaç 
avti Dalecampius. Certe &mwynücó cs dicendum fuisse docet 
sectio, 4. Sed tempus et modus - debet respondere antecedenti: 

6 otos tyy ènimolije roo. Agitur émiamiias 
scripsi. 

3. meiga, Àsvxs] Aiay obs] Vulgatam hanc in deux 
iay ovon mutatam voluit Scaliger. — Omisit tria haec verba 
Gaza, aut potius aliter scripta legit. Vertit enim: guod 
eiam in solo pingui facere illae possunt, | tamen alimenti 
copiam adeo largam attrahunt, ut optine germinare et cet. 
Videtur igitur legisse scriptum: nokii Mar oùoa. Si com- 
paramus oppositum membrum, iv è vij Aentozépa 5 SUnuergog 
vou , dubitari -non potest, łevxn vitiosum esse: cui si quis 
propiorem scripturam excogitaverit, quam Tokin , verum as- 
secutus videri possit. Interim noin posui. Sequens ¿s- 
nérzey in passivum mutatum malim, Postea vulgatum guv- 
zy e Med. correxi. 

soavriQgv Ò siu] tale genus terrae illud affirmant 
G. Inünitivus pendet a gyoè praecedente. ^ Mectius igitur - 
affirmat posuisset Gaza. 

nÀuvrgída] quod ad abstergendum maculas usui est 
terrae genus G. qua fullones utuntur, quasi lotricem Sca- 
liger.  nÀqvsoíóa Med. 

AMOT xexoauéyņn] A. B. Med. seuauéwq. Correxit 
Scaliger e versione Gozae. | 

nuegwouç — xarepyuolas ] mitigationes et agitationes 
G. Scaliger: quod intendit ars praestare iis operis, quae ad 
ecicurattunem pertinent : cujusmodi stercoratio est. ln anno- 
tatione xoTgwOUS scriptum reperio. 

4. 1j onàç — hevxoyeroçs) argillaceum — candidum 
G. spongiosa, cavernosa Scaliger interpretatur addens: vox 
haec scopulum , interdum specum significat. Non est du- 
bium, quin ita voluerit philosophus: vult enim ixpuðu 
multam, multum praestari nyeŭua, quorum utrumque in 
cavernosa terra continetur. Talis — argilla nulia. Roher- 
tus Constantinus in Lexico Crispini interpretátur glareosums 
e Plinii 17. c. 4. Sed locus ita habet: Glareosum oleis &0~ 
lum aptissimum in Fenafrano, pinguissimum in Baetica, 
unde nihil arguere licet. Sane etiam Columella prior 5, 8. 
Aptissimum genus ierrae est oleis, cui glarea subest, ai 
superposita creta sabulo admista est: quae repetiit Palladius 
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3, 18, 3. In Homero osadag mézQag interpretantur, Ugá- 
Aóvg, navigantibus ideo periculosas, aliqui xoídgg , e€xesas, 
velut Apion, alii ztagaDaAagoíovc, undarum allisu et spuma 
erosas vel spurcas. Hesychii glossam, oníAa£, põhoç ó mla- 
tarwðny;, Is. Vossius corrigebat Bõhog 0 niatarwðnç , gleba. 
oleis et platanis alendis apta. Addit: Jide Theophrastum. 
Plinius alibi glaream, alibi argillam reddidit. Paulo post 
antÀo; Hesychius interpretatur yijy xeQupaxrv. Voce oni- 
Aog et amág poetae posteriores abusi etiam de montibus 
sunt, velut lon in Omphale onmiào» llagraccíav montem 
Parnassium dixerat, teste Hesychio, nisi fortasse singularem 
montis petram intelligi voluit, Simonides in Epigrammata 
Analectorum 1. p. 147. égguoaugv ontAuda petram caverno- 
sam vel speluncam dixit. Fontem e petra montis erumpen- 
' tem et OQor ám emiladoy dixit Theocritus Epigr. 4. ony- 
Avy;yag xorAag vxo oniÀadag vQnysíag in litore nominat Apol- 
lonius 2, 568. In Lycophrone versu 188. qalggwogar ozi- 
Ao» interpretantur »4j00» , forte a petrarum. vel soli genere 
candicante. In genere etiam , Hesychio omáadec sunt F070% 
s9ogeic , loca aspera: alibi zérga zoom, yoipas, yi xea- 
pixy. Plane diversum aliquid significat apud Arrianum in 
Periplo mar is Erythraei p. 153. ubi locus dicitur (uyéíaug zab 
oniho ÙUTQOGETOŞ. Auctor libri de mundo 3, 3. loca terrae 
habitabilis, aquis circumflua tiràç rü onílovyg vocat, ubi in- 
sulae videntur intelligi. Sed veniamus ad Theophrastum , in 
quo Homericae et poeticae G74ÀG0og notio omitti debet: nam 
de terrae genere culturae apto loquitur. Additum etiam Àev- 
&0y6L06 magis arguit cum argumento humoris et spiritus, quos 
simul continet, cretae genus aliquod significari, Nomen igi- 
tur accepisse videtur a voce gmiáog, quae sordes et maculas 
vestium significat. Ergo onihaç dicta videtur terra, quac ma- 
culas et sordes vestium abstergit, similis aliquo modo fullo- 
niae cretae et nÀvytQid.. Geoponica 9, ^4. de solo oleis 
commodo ita tradunt: 7j Vygozépa fü svOehrarépag moi hi- 
wageréQu; PEGEL vüg &aíug, Ov iv aitiav TGRUIQY mQoxQi- 
río» vij Tir. Aevtégu dà TGUtg 5 Aevxügyi og * teit 5 
exAnpaoy kas. Tyv 06 fjaDUyevoy ox inan 'QUcw, QuTS pY 
Tr oviga Jeou yo ovon ovyxaísi tù qvrü. ubi ovrs 
pův scripsi pro vulgato ovra òè, auctare Codice Gudiano in 
bibliotheca Gue|ferbytana, cuius usum non habuit Niclasius. 
Vides, ubique solum 1d oleis habile et commodum dici, quod 
humorem continet: quale est argillosum et cretosum, inprimis 
colore albicans. AsvxOyét0g igitur cadem vidctur esse terra, 
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que AsvxagysAlog in Geoponicis vocatur. Infra 3, 7, 8. in 
usctatione eiusdem argumenti sUy&oy scriptum suspicor, ubj 
om erat Asvxoysor. Soli genus satis arguit etiam Hesychii 
glossa , ubi pent explicatur yi xEgopext. 

Aspueovían]  Vulgahatur Acoría. Gaza pratense solum. 
Seliger in vocabulo haesit. Videtur inprimis humida natura 
spectari im hoc genere. Noster infra 3, 16. Õis roUro yàp 
em 4 Anpnoría oxe? talo üuzéAow civae xparlotn, Biore 
"90g Td xovqr xai uù) Tisipu sivet xci &pvügóg cavi, 007E 
p} uragas tò obgériov VÀog OuxrsioD os ngog 10 èx vic 
pk: 5 9^ aumehog våaroç mÀsíorou tires. ubi Gaza verba 
“ore — áx z)c yi5jo omisit, Libri 3, 7, 8., ubi eadem est 
sententia, À. B. ysiuwvia habent. Ceterum. gappog ct ipu- 
(po; mutanda mihi videntur hic et fere ubique in Ugauyuog 
et Uguógog; solum enim significari videtur, cui sabulo et 
aqua subest. Contra àgvdgog solum esset, cui supernatat 
aqua: čpappuoç autem, ubi sabulo superat. dg" uuy Med. 
habet: postea i pavi, omisso ý. 

ósta tà oùpurioy vwo ovrixrstoĝa] ita ut aqua coe- 
lestis intestina humori valeat permisceri G. : Scaliger ita 
annotavit; Jdcirco aqua nativa non compinget solum , quid 
raram, est, et admittet recreationem ex humoris peregrini 
accessione. — Contrariam sententiam habes in loco alterq su- 
pra posito, cum quo faciunt Geoponica 5, 1. énvteüeía. üy- 
mec yi 7 usÀayy&tog uù OvGo TVEN, xai êv 19. But. 
evuuérQex; vio yAvxU čyovou: 7| y&Q vOwiwiT Üsyopéyr zy 
én/pov ovre ma»v aUrüv x&ro néuzovoa AnolÀvcw, ovre 
nèg az; imeokawv tù UOura xoréyse üvwðey yup xare- 
qauevov to VÕwE cqymntu và qvrà — aurrouwç Ó' sinsiv, nă- 
ea pelayyzos d ui; Aiav nuxyù unde xoAAMoÓdnc, ixucda dà 
£jvoa, èniqnòzoréoa mc aumsAov. Similiter Columella 
Arbor. 3. JMediocri raritudine optima est vitibus terra, aed: 
ea quae transmittit imbrem, au( rursus in summo dia re- 
tinet, vitanda est. Hinc Graecinus apud eundem 3, 12, 2. 
perdensam | humum coelestes aquas non sorbere — raram 
supra modum velut per infundibulum transmittere imbres, 
Apparet igitur, scribendum esse hic: wote 7O QUQUYLOY UO 
ph OrixvetaD a. ngos tà y avri. 

xai diadeðovas ] A. B, Med. diðoran Heinsiana doudu- 
su, dedit , sed nostrum sine dubio voluit. Gaza etiam tirang- 
mitere vertit, Paulo antea xD 'ameo xai t)» Med. habet. 


5. Qoxs$ yáp xarabgooivew ) Supra sect. 3, Menestor 
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dixit: 4 dà rispu naunayv oU0evi Evugéoes quvriv: Enguira — 
yuo pňov toù Ócovro;. . 

ÀAvuaévegOas xal vocsiv] plantas offendi atque aegre- 
scere G. qui Med, scripturam srauaívsodas reddidit. 

Avngos] quae macilenta tristi ieiunaque constant na- 
tura G.  Scaligér: quae exucta atque strigosa. Deinceps 
àguqroroc Med. n D. 

süne] MWeinsiana evOvret. Deinceps ngorégaç too- 
eje A. B. Med. correxit Scaliger: male mewrégouç dedit Hein- 
* sius. 

6. toùç yuo ixAíuovc;] A. B. Med. èxdiuyovç coryexit 
Scaliger, praeeunte G. versione: macidentos ieiunosque ho- 
mines, ixAiuag dat Vinar. 

Eno% yuo 01a] Vulgatum ùyọ% cum margine B. e ver- 
sioue G. et Vinar. correxi cum Scaligero, e Codice Havn. 1. 
2. Moldenhaucr. Deinceps oUJév wqeAsig0as Med. postca 
pd^w ca ÒN. 

MyaxouucÜ; — reroauuévmy Eivy xaè ctor] Ita Hein- 
siana. &rguiuévg* xai üxnoy À. B. Med. corpus autem 
recreatuim ad contrariam et dissimilem habitum transeat G. 
Sed Basil. ad plenum incolumemque habitum, immani di- 
versitate. Scaliger: nitidum et purum perpurgatum ab in- 
Jestis acrimoniis. cuius annotatio ita habet: Aliae duae vo- 
ces sumtae sunt ab usu baíneatorum et paedotribarum. 
Etenim. ud &veSiay balneo utebantur eb frictione. Hoc est 
zetQuapéyny , scilicet &&w.. xai üxvggov, si est per €, erit 
a qud pedor ac nidor abest: sé est per +, aequabilem nec 
mordicanzems, — Kyilew vellicare, mordicare, urere: unde 
xy&y scalpere. "T'ugoxvijosug , instrumentum, quo caseus ra- 
ditur in micas.  Dalecampius e versione G. menAmouérny 
coniecit. Casaubonus e Codice suo et Anglicano &yocoy, quod 
Gaza incolumem reddidisse videtur. &rogoy dat etiam Vinar. 
Mihi placet zezguupérgy» xal axvucov. ESiv, quae habitum me- 
dium corporis inter strigosum et pinguem significare videtur. 
Scaliger ab origine et sensu vocabuli aberravit, quod a xvisa, 
non a xy», venit. 

7. 4unéÀov: toig mèy yug]  Distinctionem mutavi, et 
e versiome Gazae inserui. — Differentiam. banc copiose 
tractut infra 3, 16. medier Med. l 

Tù ÈP otspea) intellige Oévdga. Gaza solidas spis- 
sasque ad vites retulit. Pro èy Enņgořç, (qure Med. omisit,) 
Scaliger ¿y roig črísposç scribi voluit, probabili ratione du- 


A 
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ets contrariorum. Sed ratio statim subdita satis refellit 
Scaligerum. 

oru * oí toopaè 3€ Jehovóre eUnpavQos ] ita Heinsiana. 
E versione G. correxi, particula inutili ĝè sublata, praeeunte , 
Scaligero et Vinar. EN égvygorégoig scripsi uvygorégosc. 
Deinceps sroAÀesc — iyos Med. 

8. Koi tò "ya AeyOiv] Et quod in universum 
diximus — pro utrarumque arborum natura genus utrum- 
que arborum serere oportere G. Equidem xai cò pèy scrie 
pum malim: deinde vulgatum Óeiras mutayi im dej. Postea 
sufapéc — tVnogc Med. habet. 

uyrosčy, notog TU vrar oinsog] ecire oporteb, ut 
lea plantis apte distribuantur tam ex toto, quam iis, quae 
genus idem consortiuntur G. in Sealigeri annotatione T0 
sy gvréy oixstog , et deinde 0Àtg ÔE vOv npo ysvory scriptum 
reperio. Cum in Med. sit qv)» quio» ra olsia soi oos 
sat voy ôu. , non dubitavi mořoç mutare in noa: cetera enim 
recta sunt in codice. 

evrayxetay ] A. B. svrÁyyaov. convallem G. vertit. . 

ze stosoUGe uay&Àev ] ef quidem plurimum interes; ad 
kunc modum deposuisse G. A. B. noy, Med. moisi, 
unde fortasse vulgatum pursvĝćyreç rectius mutfaveris in tò 
eere quitvÜiv xat aranahıy, quam in qvrsvor»tÉg, quod 
feci. Deinceps Jeita raUra — oUÓ' 4nÀ&g sime» Med. et 
verba xa; àgosoU omittit. | 

9. Evu peron tovrois ] modice inferioribus responden« 
&a in his ipsis G. qui êv abroig tOUTOUG scriptum legisse 
videtur. Supra similis fuit lecus, ubi và avo habitum aeris, 
tà xüre» soli significabant. 

óuororyra £ysv — mo0g tàs (ÀÀag yugac] comparata 
cwn ceteris soli generibus. A. B. Med. ouolav tiva. Jd 
enim ad aeris habitum propius quodammodo quam cetera 
videtur accedere G.. qui nagu Tg aas scriptum legisse 
videtur. Qui óuoiórqra scripsit, rwà& addere debebat, De- 
inceps 4j» Os xai addita copula cum Med. scripsi. 

4 à? srvxvr] xoi fagsta «al Eno — ivavsins]. spissum 
auem aut ponderosum ac sitiens esse incommodun constat 
G. Scriptum igitur legit: 4| Bagsta — dyavría. Postremum 
recte. Tria enim adiectiva ad unam terree formam pertinent 
coniuncta, ut antecedentia, x0UQq* , pariy, $vinuos. Med. 
xvwoùçs — ivuyrían habet, deinceps &iOpog. 

10. s&v üyrtÜécsmy — Kovow yòn Quqopag ] discri» 
Men vero ad singula pro diversitate. oppositionum recipiunt 
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G. ubi oppositionem Heinsiana dedit, : Antea ravriwgiy sin- 
gulari numero rem eandem dixit, ubi Gaza plane omisit. 
Deinceps ¿meroh male Heinsiana dedit. Postea pro &xáy 
Med. ys habet, punctis duobus super y positis. 

11. Oùx àndog] A. B. Med. sed nec illi imperite di- 
iudicant G. quem iðäç scriptum legisse putabat Scaliger. 
àrres penc conieci. Sequens arpWílew vwaporeny emüere vertit 
Gasa, in exhalationes resolvere Scaliger. Quo pertineat com- 
semoratio haec: vaporis post primas pluvias emissi, nondum 
excogitavi.. Sequens enun locus vitiosus est. In Virgilii 
Georgic. 2, 217. locus est: quae tenuem exhalat nebulam 
J'umosque volucres , et bibit humorem , et, quum vult, ex se 
ipea remittit: quae terra et vitium et olearum et frugum 
culturae apta dicitur. esse. 

àAÀa vq» piy črixuov — Enpay] Haec quo pertineant, 
non video. Excidisse verba aliquot suspicor, quae haec prio- 
ribus iungebant. 
ixavóv yap Sy&w] Ita A. B. Med. dye Heinsiana. has 
_ bere Gaza. 

12. mayeón] rigidum G. contumacem ac concretan 
glebam, cuius partes haud facile separentur Scaliger. Verum 
sequens nuxyy» has interpretationes refellit. Vocabulum a 
mayos deductum significare id posse non videtur; meque re- 
etius illi, qui idem esse cum srayevoidy , glacialem, ese 
volunt: quae notio multo minus huic loco convenit, Aucto- 
ritatem nullam scriptoris posuit H. Stephani Thesaurus: nec 
alibi vocabulum extare puto. Suspicatus eram noyedn : postea 
incidi in glossam Hesychii ; quae huc pertinere videtur: sy- 

ida, Tj. où noig vOare XEXONUENNY , Vgsepov yeysvnpéry 
Low sab nennyvian ^ ubi negatio mihi videtur abundare. 
Ita vero sequens TUXMI]Y non abundabit: et coniectura mea 
satis feliciter evenit. myyùç enim similiter ut smyodeg a 
st ] deductum videtur; quanquam Hesycbius magis a verbo 
wyw , 7 yrunt derivasse videtur. 

àÀÀà mors uà xai spaDvguv] Gaza haec omisit, Sca- 
liger interpretatur : aique etiam, si fieri pote, friabilis esto: 
quasi GÀÀ si note xai yaĝvoay scriptum esset, In verbis 
srorà ui» Vitium inesse non dubito. Fortasse fuit mrovípey 
(éMuvos oppositam dulcem), aut mosé pariy xa yuvgan. 

TOPY t8 — Oapuóvgra — xai čti taç gius] Hein- 
siàna TEOPI babet, Pro 6 ré vulgato duce G. ère scripsi 
Calorem babere syy misgar, supra iam bis positym extat. 

pelayyeuo — Aswpavyç) solum nigrum ê. 
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rectius eum latinis rei rusiicse scriptoribus: Scaliger. Leo- 
pbzmem nominavit Aristoteles de gener. animal. à, 1. quem 
locum excerpsit Plutarchus Placit. philos. 5, 7,5. -ubi fuit 
nuper, qui Galeni scripturam Kásoegavnc praeferret, 'non 
indagato fonte Aristotelico, | 

xai ou(jpov xai uvyuüv gQégtww), Eadem verba in laude 
terree pslayycíou habent Geoponica 2,. -9 1." Deinceps Pao- 
pov d zov vygoU Med. 

srQóg éxaorov lapfavesr ) convenienter singulis capere 
etque contemplari G. i . 
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oU MaxQuü» ys pepida sr ec] non parum conferre Gh 
Deinceps pro éxrpégeur Med. svrQégs habet. 

Toriuow nelaroy övroy — yiverar] quibusdam tamen 
in locas aquarum dulcium copia permisia plantas progene- 
rat atque enutrit , ut in aquis Thraciae fervidis licet per» 
apicere G. Legit igitur zrapapeyévroy vel asqacD évrany ad- 
ditam, Verbum yivsvas Med. omisit. 

woso nai (we zai QurOv] per se autem nullius fere 
sürpis sicut nec animalis foecundae intelliguntur G. oUzo 
zo p. malebat Scaliger. Sed ita statim sequitur: xai ŝoti” 
&x7:8D (pow té yévoc éy aviij sat QUI. i . 
| 3. év vij unowziðų)] Hacc est Scaligeri coniectura. A» 
B. Med. &néres babent. Arbores tamen in aestu mariño 
magnae frugiferaeque egurgunt G. Respieit narrationem 
de arboribus Tyli insulae in hist. pl., 4, g. ubi vide anno- 
tata. 

ALÀ èvõsysoĝas] Gaza infinito modo addidit credat. 

saanto xul tò Udo oig évuyQow] quemadmodum 
agua stirpes suas incolas tutissime ambit G. Dativus pendet 
a voce Blafic repetenda. Quare malim etiam addito arti- 
culo sù» ss9iéyovcas. Deinde érvdgow, non évyvyQgow, scri~ 
bendum censeo. 

SuI TÙ elonuéva , xaüümsg] praeter cetera supra 
dicta G. Igitur saga và &npévo scriptum legit: nec vide. 
tur tam brevi intervallo Theophrastus ipse vocem sad inse 


jisse. 

3. Ta ZW Tüv vdázov viera] Miror postremum 
vocabulum nondum sublatum fuisse, inepte a librariis gemi- 
natam. Deinceps restitui A. B. Med. scripturam; émusaíss 
Heinsiana : postea formam GÀvxà praetuli, quae postremo - 'de- 
mum hoc capite in libris editis erat. Poitea 00 napi Med, 
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Tüy& y&o uy vw. TtgócqeQa] Vulgatum xy ziç sro00qopi 
ex Havn. 2. correxit Moldenhauer, consentiente Vin. et G. ver- 
sione: et forte non desunt, quae commodius ali eiusmodi 
humoribus possint. xuy Yi; Med. babet. 

sinso — nagafuhhóusroi] si quidem his sal aggeratus 
unice prost G. Intellige npóggogoi sici. . 

"agemásgouiog yup O0 aùrog]) Omisit haec Gaga, quae 
Scaligerum .etiain. offenderunt. Sed interserenda fuit parti- 
cula ġ. | 
, . 9v uq» GAÀA) Plinius 19. s. 59. Peculiaris medicina 
raphano , betae, rutae, cunilae in saisis aguis, quae et alio- 
qui plurimum suavitati et fertilitati conferunt. Ceteris dul- 
cium aquarum rigua prosunt. — Utilissima ex iis quae frigi- 
dissima , et quae potu suavissima. Pro cunila recte Gaza 
erucam nominavit. 

év tõi fgéyeuv ] nitro aquae permixto aspergunt brassi- 
cam G. Aqua macerandam, antequam coquatur, intelligo, 
quoniam 4j évopuérm distinguitur. Dicitur etiam de rigando 
Docyew , ut mox in narratione de plantis insulae Tyli. Usus 
igitur nitri ab Aegyptiis ad Graecos et Romanos transiit. Cf. 
dicta ad Columellae 11, 8, 23. p. 584. Folia aspergit crescens 
tis brassicae Columella. Deinceps avuflníses- e Med, mutavi. 

4. nexgótyr twa Sy0vca ] Malim èyes, ut G. vertit, 
vel zuygayes addendum. Ad s960Qpopoc intellige cum G. savry. 
cf. ad 5, 17, 8. Deinceps tò ante aåvzoy Med.. omisit. 

&ülàa tò olxetoy énuaíovca] sed hoc aduritur, quod eiu: 
Jamiliare nimirum est G. quod salsugo ab eis non educat ex- 
éraneum, succum, sed vitiet aut absumat proprium Scaliger. 
Ad prius membrum, và Ó' ała yelow, intelligitur yírszae, ad 
alterum z4v aÁvxorrra, quamquam rò GÀUXÓr proxime prae- 
cesserit. Dura tamen ita fit oratio, variata persona, Quid? 
si excidisse statuas 7o? ? lta tantum supplendum erit tù 
«Avxorgra. Deiùde vulgatam in émuxaovoay sine dubitatione 
mutavi. De sensu adhuc dubius haereo. Dicitur salsugo suc- 
cum plantarum proprium, non alienum et noxium, educere 
Šnxuovoa: cum antea effectus attributus sit salsis aquis is, ut 
plantarum incrementum impediat: sect. 3. àvavbij yag mort 
soi nixa: deinde sect. 4. zò Tuxpü» brassicae dicitur ago- 
qo», eoque exemto per salsam aquam brassica fieri Es - 
oréga. Modus ita indicatur: ĝiaðvousvov xai aons vaste- 
poly rò GAvxov kayss. Soli igitur brássicae, et si quae aliae 
sunt succo amaro plantae, commoda reperitur aqua salse. 


Coterarum augmentum impedit èsisgovos, et quidem s oi- 


4 
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prm, uti patet c fine sect. 4. ubi cepis, alliis et ceteris ĝos- 
psi incommoda traditur salsugo propter succorum similitudi- 
nem. Similiter aliis plantis, quae. nec amarum nce acrem 
habent succum, nocere salsugo nunc dicitur, quod proprium 
earum succum educendo absumit, et quidem èmixgovoa. An 
igitur wis ignea exsiccat proprium plantarum succum, atque ita 
subtracto alimento facit non solum &rav£Z, sed etiam ysigo : ? 
Paulo antea eve: Seorepa Med. 

ôuoiws &y &y0L, xod irre Ó xogayó rovg ] ltiden ergo 
vel in reliquis esse amaris ratio docet, ut in silagine atque 
uRiverso genere intuborum G. Igitur non sau tà XLYOQEU 
sed xai và xèiywpis scriptum legit: C. Hoffmann xai naria rà 
xiweua scribi voluit, Silaginem Gaza duxit e Nothis Dios- 
corrdis 2, 158. ubi est stilago , non siago. Scaliger h. l. ita 
interpretatur: Coronopoda prope cichoracea satam eorum mi- 
ügare amaritudinem] sua videlicet acrimonia. Ubi vides 
omnino coronopoda Theophrasti esse nosirum cornu cervi 
seu herbam stellam. Est enim sapore acri atque erucis affine. 
Quae interpretatio coniectura ducta videtur e verbis TOYU TŘ 
xywgu, quae per se sententiam nullain fundunt. Coronopo- 
dein uno praeterea in locu h. pl. 7, 9. nominavit Theophrastus 
inter ésreyssogvàÀa. — Dioscoridea notitia breviorem habet Pli- 
nius 22, 19. Bodaeus ciun. Scaligero Dioscorideum coronopo- 
dem plantaginem coronopodem Linnaei interpretatur. Contra 
C. Sprengel hanc cum Theophrastco coronopode comparans 
Dioscorideum de coronopode (olim cochlearia) Ruellii inter- 
pretatur, cuius dgrier qe est manifesta, ut cichorii amaritudo 
sensu facile percipitur. n plantaginis genere folia quidem 
iíyesG adsunt, sed amaritudo et acrimonia deest. Series au- 
ten sententiarum et antecedentium et consequentium dubitare 
nos non sinit, sermonem adhuc esse de effectu aquae salsae in 
plantas amaras, quarum exemplum antca nominata fuit bras- 
sica, nunc adduntur coronopus et cichoria. De cultu prioris 
aliuede non constat, quem coniicere possis e rigatione aqua 
salsa facta. De cultura cichorii vide histor. pl 7, 11, 3. Sed 
fortasse haec est potius suspicio Theophrasti , eundem effectum 
habiturum esse usum aquae salsae in coronopode et cichoriis, si 
rgentur aqua salsa. Alioqui non apparet ratio, cur optativus 
modus àv yo opoíag adhibitus sit. Altera est dubitatio, cur 
sumero plurali’ xiyogia nomincntùr, genus intuborum vertit 
Gaza; unde Ttévyi& rà xywgea scribi voluit C. Hoffmann, 
Equidem tù xywgpiwðn olim fuisse suspicor, quae enumerat 
histor, pl. 7, 11, 3 sqq. De coronopode; si ]iceret e nomine: 

Theophr. oper. T, IF. 
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aliquid de forma foliorum suspicari, trifida possem coniicere; - 


qualia sunt fici, quae cum pedibus cornicum comparavit 
Hesiodus. ` 


zoig 08 pıuéoiv otoy] E versione G. dé inserui cum Sca- 


ligero et margine B. ` 
f 1 M 


xaĝunsg ét — TAS &mgpíotug] ut in iis fieri sole(, quae 


maculas detergunt ac detrahunt G. A. B. Med. émgotous 


Scaliger interpretatur coloramenia. Quia "macula omni 


alius coloris est atque id quod maculat. Refert autem ad 


pannorum maculas, quas sapone vel lixivio detrahunt atque 
eluunt. Robertus Constantinus émiygíceig scribi voluit, ma- 
culas interpretatus. — Linckio in mentem venit, de medica- 
mento aliquo loqui Theophrastum, quo illito scabies vel ali- 
quod exantbema purgetur, uti emplastro kalino scobies nuuc 
purgatur. Tum vero deesse aliquod vocabulum videtur post 


éEayóvrov, reliqua vero mutanda in raig émwypuo&U. Possis 
etiam suspicari, fuisse z&g mi ygoi, et quae desunt, deinceps | 


excidisse. 


5.'4y0gonD évnc] Hic igitur auctor est narrationis de insu- | 


Jae Tyli arboribus, quae extat in hist. pl. 4, 9. ubi res eadem 
traditur bis verbis: vðwọ Ó& ougariov yivsadus pèr, où uy 
xosjo3 dí ye pog roug wagmoUc, QLA slvai wprrag uev èy 


yoy ToÀAag, aP ov» nüvra fg£yew, & xai cvuqégsy uăhior 


vu cit xai roig OévÓgsov* Oto xai vrav Var, voUzo Émagu- 


vay zatuteyti xata Àurovsuç Éxciyu. unde patet, e vestigis - 


vitiosae scripturae h, l. corrigendum esse: UT», tu) Giro NU- 
quévrag toù; é£7yogíovg amoggéysuw. — Androsthenis eiusdem 
zagumAovy tijg [vÜexujg excerpsit Athenaeus 3. p. 93. (363. 
Schw. ) Arrianus Auabas. 7, 20, 13. j4vrügosU erm di bw 
GÁ^q 1QuxxovtOQ OTU tig xui tij; XEu00vTGOV Tt tV Apufow 


nQucémásvos. ubi male vulgata antea scriptura zragé..Acvot - 
mutata fuit., Ceterum Gaza vulgatam, zovtos eiod ótac yga- 
giovg «mofpéyev , ex parte ita vertit: et hinc agricolas loci 


illius statim post imbrem rivis eiusmodi abluere sata solere, 
consuetudinem esse. Heinsius inde supplevit scripturam A. B. 


Med. rovrow si napéysiy, quam Guil. Canterus Nov. Lect. 2, - 
99. ita corrigebat: rovro oU Bgcyew vovg èyywgiovg. Scali- - 


ger ad verba "ei ragéyss intelligebat aÀgÓéc ori, Cum nemo 
locum historiae plantarum comparasset, non mirum est, omnes 


a vero aberrasse. Ceterum de eadem re narrantem alium scri- . 


ptorem secutus Plutarchus esse videbatur mihi in Quaest. natur. 
1. ubi de eodem argument. salsarum aquarum disputat: à à 


iosogoUcw iv sj iguOQa JuÀasoy Bhastavsw VÀcuara xai 


t 
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gura, wagtràv pèr oùðéra pépes, roégerou. dé tote rrotapoire 
noilay dufsaÀkovaw iÀiv, 095v oU ngam vic yie, aÀÀà rån- 
oiov £yec rJ gévtOw : verum, re accuratius considerata , loqui 
Ploartehum puto de zoophytis maris erythraei, non de arbori- 
bus insulae. Tyli. 

exsípgove: ] omnibus temporibus commode inseritur G, 
quem ela«yovos scriptum Jegisse putabat Dalecampius, ad Ujara 
referens. Paulo antea za uév QcrÓpa Med. 


LU 


AD CAPVT VI. (vvroo VIII.) 


ayrem&Qíoraow ] Med. &vrwrepía mw. deinceps ote fsd- 
tin habet. Ex eodem èy ante Zftóg addidi. 

yuxr&Qevü xai ta Bópewm) Intellige fédrisra ore. A. B. 
Med. yuxregiðsu habent. 

nveupaToy , otay và fógra — VÕTA, okos] Heinsiona 
copulam posteriorem omisit. sicut etiam nter ipsos afflatus 
aquilonis e£ omnino, qui frigidi veniant G. Structura ver- 
borum dispar et minus congrua horum membrorum alterutrum 
vitiosum arguit. Debebat enim sequi : aai ÈT avzov de riy 
SIPCURIETeDY rà fopra xai olos tù wvyoa. Nunc verbum 
STEVO?) intelligi dehet: tamen incongruum est prius membrum, 
ubi articulus t% abundat, qui in altero deest. 

T9» yap avt?» — avrag avayxaç] Hic sententia prior 
absolvitur : sequentem ita vertit G. et ob easdem causas aquae 
flatusve calidi diffundunt et humectant. Male copulavit dis- 
iuncta natura. — Calidi enim et frigidi venti nec eandem habent. 
utilitatem nec ob eandem causam, quam frigidi: non magis 
quam aquae calidae. Isi tur post &rayxa; semicolon posui, et 
post egua inserui yao, novam sententiam exorsus. Fortasse 
etiain post noxam calidarum aquarum et ventorum utilitates 
Ífrigidarum textus integrior commemoraverat: quod ut suspicer, 
facit sequens membrum de noxa nimii frigoris. "Vocabulum 
uvayxag eodem sensu reperies infra c. 11, 2. 

2. ejT69 xat èni tay (ov ] De animalibus non omni- 
bus sed aquatilibus tantum loqui voluisse, sequens argumenta- 
tio docet. Igitur ray épvüQuv deest. Deinde non affirmat 
plane Theophrastus, idem in aquaticis animalibus accidere, ut 
frigus iis noceat , sed ponit suspicionem, posse id in plantis et 
animalibus aquaticis accidere: quod tamen bon fieri, deinceps 
ipse monet, causasque demonstrat. Pertinet igitur igeg ad 
hoc etiam membrum. 


sinso — tv tgogrv] siquidem alimentum  viresqua 
Ia 
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caloris demat, sine quibus servari vita non potest G. Vi- 

tium ın graecis manifestum ita tollo, ut :cribam : eimeg &got- 
, ` c P ` f » p ` 1 

govuévm vv — dqorugeiias TzY THOPNY” Gqoupsiroe yap Tuy 


substituam. Med. zs» Jeguo) Ó. &q. Tq» goqzv 100 douos 
9v. aqoipeiron. | 

oU uh nohy ys) non tamen frequenter in multis detri- 
mentum id evenit. musi alia quoque causa damnosa arce- 
dat G. E Codice Havn. 1. 2. et Vinar. mohu ye probabat Mol- 
denhauer, Tum vero toùro intelligere oportebit. Equidcm 
vulgatum noiày ys tenui, intellecto Uepi ToU ^pvyoo?. 

xui GÀÀoy typ] A. B. xui aAÀo èyy. Med. quoque zya. 


Correxit Scaliger. nisi alia quoque causa damnosa accedat. 


Gaza. Ad &r. intellige aquas salsas. 

ov0é yup ov’ Ono» xui nè zw wow égri vw £v av- 
voig] neque enim id in his quod in animalibus agitur aqua- 
tilibus G. contrario sensu Negat enim "heophrastus, id in 
animalibus aquatilibus fieri, quamvis aqua circumdatis , adeo- 
que frigori magis expositis. Antea autem generatim dixerat, 
fortasse etiam plantis, ut animalibus, excessum frigoris nocere: 


quod nunc negat in plantis, nisi raro et cum conditione noxii 


succi, evenire; nec omnino in animalibus aquatilibus, qua- 
rum status et conditio non possit cum plantis irrigatis compa- 
rari, Igitur vulgatum oU0& y% ovÓ Opotov mutavi in ouðey 


Ouo:oy. Praeterea copulam abesse malim. Verba ræv £v uÙ- 
10i; iam olim Scaliger e versione G. ìn £y vyootg mutase- 
rat: anctoritatem Hayn. 1, 2. addidit Moldenhauer, cum 
quibus facit Vinar. Equidem ¿y vðasır vel évudpory malim: 
quanquam supra c. 5, 2. toig £yUygotg vulgo extet. TtEpuEqé- 
tas Med. liabet ct ovríotayzos. 

weyruuévov - ügouptisat] quamobrem cum his aqua se 
miscet nunquam terrae — tollit calorem G. Ad verbum in- 
telligi debet 7 VW y0011): ; et statim sequitur màn» y &Lft0U — 
OÀog row Urog. ubi recte Gaza: sicubi aer etiam totus frigi- 
dus sit. | . 
oUvec yag GfAactic] Ita pro ovzog e versione G. prae- 
eunte Scaligero et Vinar. scripsi. Havn. 1. avrog habet. 

3. nib — 7 1ocavzm ] G. vitiosum T00GUT4 omisit, 
quod in rosaiz7] mutavi. | 

oxÀngóv r, xai] Vulgatum 4j e versione G. correxi, prae- 
eunte Scaligero. Sequens Jav Gaza mollis et placida vertit. 
Deinceps £a tirk — ovvenipépte vulgabatur, quod e Med. 
correxi. ' i . 


.Qonjv: aut alterum pasosi rue tollam, eiusque in locum zab 
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zomgumus] Est a xómgsov; nam a xómgo; est xomgoüng.- 
Sequens rosavrggo Ócovros 1goqg pertinct non ad proximum 
za fra Tar — xomrgiwðy, sed ad longinquius 5 0é nífig — 
Toiavto YOT]G6MOS. 

zohid éraguoctie] Hanc vulgatam correxi. In graecis 
deest verbum uias, quod G. ita reddidit: saepe tenuis — 
unpuraeque congruere potest: et putealis — pluviae aptis- 
sime consocietur. 

xai ipavríow — &£vovrío] Haec G. omisit in A. B. Med. 
ita scripta : & ur TỌ xui — alti. praeterea Med. (vro» xal 
baðgoy habet. Quam Heinsius dedit scrij turam, probavit 
Dalecampius. 

4. notiuoy 1) 020g utoopor 7 py] A.B et Heinsianae 
vitia, &ztüriuOY — El prj, e versione G. cum Scaligero correxi, 
consentiente Vinar. 

. zai èti tO T60L] ut in aqua Pyraei agri perspicitur G. 
Legit igitur scriptum ¿zi toù. Equidem èni deletum malim, 
et seclasi. Hist. pl. 9, 20. éruxyot Ò’ ùyovor, wç èv IIogüa* 
TOUrO yup nrewrro Oi iutgoi. ubi vide annotata. 

iv voir ùr vig kafot tovtov] Hanc barbariem ferre non 
potui, et ex morc Theophrastco Ove» — Tovtow scripsi. 

Qoxei rçégzy) Deinceps statim sequi debere, quae post 
alteram rationcm posita leguntur, Ov yag ap 10 yE &yay TÓ- 
quo» — xai ygigw yireiut, loco plane alieno, egregie vidit 
Lirckius. Vcrum ita. fortasse opus fuerit post roégeiy addere 
tt qura: quod iu vulgato ordine facere non cst necesse: prae- 
cesserunt enim tù puta. Deinceps &jov — 0 Aur uve, Med. 

Aovousvot] qui ea lavantur G. recle: igitur éy avzg) ad- 
ditum legit, 

&rguqj] Scaliger &rgegrj maluit. Stephanus in Th. G. , 
L. hoc aut àrgaqjij. Supra 1, 22. eUrysgoUg adfuit, ubi Ald. 
Basil. zrpeqoUc dant. Sed infra 3, 2, 6. sine varietate &UvQa- 
Q5; legitur. Locum G. vertit: guod genus id aquae nimis 
al-re possit, e£ proinde plantae laborent ieiunio reddantur- 
que deteriores: utpote quae obductam pabuli copiam neque- 
ant superare. ' 


t 
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egit rà xai idiu] Ambitiose G. illae, quas operoso quo- 
dam peculiarique habitu natura creavit. Deinceps eUvOgoug 
. malim in éxvygovg mutatum, Postea zroAqx(ovg Med. 
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mgoorAovug] Aut zgocs&Aovg aut vQocrA(ovc scribendum. 
Iterum sect. 2. est 7tQoor/Aotg et 10110; ngoonàos. 

Tüviug. toùç avrovg] sed forie non semper eadem 
appeiunt loca G. — Omisit igitur múvtaç, quod in ndyra 
mutavi. 

«ai naga v0 OUyytvig]  Abundat praepositio. Scaliger 
Gyt& pro ayeras dictum interpretatur: mavult tamen 4| puoig 
àye quanquam naturae cognatione quodque ad locum pro- 
prium ducitur G. quo duce mugu seclusi. | 

év orso xai và aùtouatu ] quemadmodum ea quae sua 
sponte proveniunt G. quasi scriptum legisset : GONE à aUró- 
pora ústa. Tu vulgatam interpretare: ubi acilivet silvestres 
piantae sua sponte solent provenire. Noli comparationem 
cum domesticis in copula x«i quaerere, quasi voluisset dicere 
auctor: ubi etiam silvestria solent sponte nasci. De domesti- 
cis enim et cultis falsum est, quod ait: tò Gvyyerég tie pu- 
Stu; ayes nOg 107 oixzior. Voluntas contra agricolae et loci 
commoditas vel opportunitas in cultis saepissime praevalet. 

QOTtQ éx tår GÜUrQ* — ai ysvéOsw; ] si quidem ex eis- 
dem generationes et nutritiones et. singulorum | divisiones 
agantur, necesse sit, videlicet caliditate — humiditate G. 
In graecis deest verbum yíyvorzae vel sigi. Gaza rectius scri- 
ptum cinso èx vertit; membrum etiam sequens, xai ai xa^ 
Éxautav Qiaigéosiçs — xui 7, úypotns, eodem verbo agantur 
comprehendit, quod mihi potius separandum visum est. Igi- 
tur post f&réGstg non incisum, sed maiorem distinctionem posui. 
Deinde ai xaÜ" £xaarov duugéosig sunt divisiones in singula, 
non, ut G. vertit, singulorum divisiones. Igitur cum eo re 
xat’ ixacroY Óungéost; scribendum, inserto articulo. Sed is 
sequentia, oror 5 Otpuorq; — vyoornc, convertit in aliam for- 
mam sententiae aptiorem visam. Nam recte hae qualitates - 
singulorum divisiones dici non possunt; sed sunt potius cau- 
sae divisionum , ut quaedam calidae, aliae frigidae, item sic- 
cae, aliquot humidae dicantur. Qui plantas ita dispertiuntur 
singulas, illi Q&cigoUo: và xa^ Éxagro» Jspuórqrs — Uyoo- 
TNTL, vel xata Ütguormiu — vygórgra. Superest, ut quae- 
ramus verbum adiungendum his nominibus, et causam, quare 
hoc membrum a praecedente separandum censeamus. Si cum 
Gaza copules, tum repetendum erit ix rdv aUróv yévovras 
vel silgi. Atqui falsum est, ex eadem causa, id este natura - 
soli et loci, esse plantarum et generationem , et nutritionem, et 
qualitatem. Nam haec postrema semini inest, et vim suam, 
in quodcunque selum coniiciatur, obtinet et ostendit. Igitur 
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verba aè a£ rv xa?” £xacrov — úygótns seorsum accipienda 
sunt, et verbum assumendum, umvvouas thy quor. 

(grs; yup — zooi] quaeruns enim omnia quod sibi pro 
suo temperamento commodum est G. — Supplevit omnia, cum 
in graecis oret non habeat, quo referri possit: nam ğiaigé- 
su; postulat (grob: igitur tù xa?’ xaora repetendum: 
zočssç autem refertur ad quatuor qualitates nominafas. Rectius 
et apertius dixisset xGró 5ŅY toŬTw» #gžoiy. Med. y% ante 


n009qap4« omisit, 

čt Jè sù aor — ign] Repetendum nret ta meóc- 
qw G. supplevit: haec pro suo discrimine locum appe- 
tunt. 


3. IToÀhexg — nÀsio rovrov] Saepe etiam plures es 
his causae in eadem planta intelliguntur G. Atqui ita tav- 
roloyiiv videtur philosophus, cum supra dixerit: oux asb 
ngra rOLG autvOUG rongovc qs; , oUOe dix uiar aislar, ulda 
dur nÀeoug. Videtur igitur nomen u£gr repetendum , ut plu» 
res partium differentiae in plantis reperiundae, earumque vel 
absentia vel praesentia causam continere dicantur, cur diver- 
sum siugulae plantae locum quaerant. Igitur verba rà pèr 
črorta refero ad jüépq. - 

navıa yüg raUta ] Omisit haec G. qui membrum antece- 
dens vertit: e£ péeruraque (éviose ), quod alia habeant, alia 
non habeant, in causa est. Dalecam| ius verbum &yovra mu- 
teri voluit in uvréyorta. Haesit in verbis praescriptis etiam 
Scaliger, et vitiata censuit. Deest aliquid, veluti diapopav 
so: nisi malis copulare haec cam antecedentibus, va 0 ovs» 
&porra Tyra vatza , omissa particula causali yao. 

&yóuous uù) TOY abro» ] nempe zonoy. Sed praecessit «à 
ouaa (i. e. quae sunt simili inter se natura, similem locum 
quaerunt ) nret tò Oporoy. Igitur aut v0» Oposo», aut TÒ 
avro scribendum videtur. Recte G. vertit: Jocum similem — 
dissimilem, Sect. 5. similiter est: as pù üpoyevi] tùy avzov 
niei. 

1 nevany otw" ý piv] Med. m. insi 3 piv babet. 
Deinceps ftQoo*| Aou. vulgabatur. 

ov puerai năy T) xasis] aut nullo modo aut prave exurgit 
Gaza. Scriptum fuisse puto TUTAY. 

nsuxne yérsoiç ] picis G. sed Heinsiana piceae ineptissime 
fecit, cum antea zteuxmy G. pinum interpretatus sit. Gazam 
sequitur etiam Sealiger, 


vyoorqvog nàjJog] ubemati humoris — convenit G. 
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unde ninde cum Dalecampio scripsi; deinccps sg00540; vul- 
gabatur. . 900«À06 Med. habet. 

$. Vmegoipo 1 q Opete. 5 xai ÓfAov] re: excellentis 
ratione appetentia sequitur : ec quo illud etiam constat G. 
Debebet qualitatem. excellentem aliquam nominare; qualis in 
duarum congenerum, &Àetng xai mevxnz, differentia est vyoó- 
Tec TE UXfg in picem excoquenda a sole. Heinsiana male 7 
omisit: deinceps male dedit Qvagopay éi osu: denique GÀyoxÓ* 
pro 440004. . 

oou uù óuoyeri tòr aùtoyv nret] nam quae dissociata 
genere lorum tamen petunt eundem — facile rationem suam 
aperiunt G. igitur tov avrov tonov interpretatus est. Simi- 
liter sect. 2. erat: rù Onora TÒ ouorov (utet , xai rà (voir oras 
uù tov aùtóy. Praeterea Gaza addidit voculam tamen , quae 
in graecis non est: quo facto sententiam pervertit. Nam si 
causa quaeritur, cur plantae non congeneres eundem locum 
quaerant, eam invenire non est tam facile, quam scriptor 
dicit 4 ( 9a0i0v siTtsiy TIY aitiar ) nec ipse edidit in exemplis 
arborum propositis. Quodsi hedera eundem locum cum plan- 
tis mæpuðpoiç aut cum aAowósae quaereret , quanquam genere 
dissociata, tum profecto ipsa ad classem rov maguópon aut 
zur GÁgojÓd* pertincret, Nusquam tamen cum iis hedera fuit 
a Theophrasto enumerata. Denique ipsa comparatio classium, 
Tà núgvðya et tu c^000m , cum hedera, huiusque oppositio 
singularis docere vidctur, locum diversum huic assignari nata- 
lem cum ipsa natura arboris diversa. Siecitas enim et calor 
nop conveniunt locis: humidis et umbrosis, quos amant z& 
naguðoaæ et tà ii ae Hederam amare loca frigida posuit 
supra c. 3, 3. rà 0€ plóura uA kor , boneg, 0 TTO XUÈ 4) 
ilary’ taŭra yao ows èv roig Èunvgoç oÙ gusta’ yoÀsmág 
0à xai nuog xai quAvga. ivioy 0i.7 Jcguorng xol 4j Ened- 
vnc* oloy y&Q müg èni mUp yévera. Nusquam abies inter 
Ti tu0ga aut &À0o)0Q enumerata legitur , quac minime natura 
calida ePsicca, sed potius contraria aut media videntur esse. 
Brevi iter ut rem ahsolvam, scribendum cum Linckio meo cen- 
seo: 000 uy Opoysvij uT 10y aŭtòy nte tonov. de his vero, 
quae genere dissociata diversum quaerunt locum, facile est 
causam invenire et raiionem reddere. Ut antea opposuit sibi 
Tù Üuoux Entet to Opotor , xui TÒ vouos: aù vov aUrov , ita 
nunc opponuntur Tù Onoyevij, boa tO» ÙT” Cyret TOTOY, ct 
0ca uù) uoysyi uù vov avrov nret. 

éúðioy sinciv] intellige tq» alríay. Si membrum esset 


- 
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postpositum , posses etiam intelligere ġaðioç deste vq aisíay. 
De vitio monuit etiam Scaliger. 

0405; Gvyysvtis ) inter se an loco et solo cognata ? Utrum- 
qe videtur locum in arboribus nominatis haberc. 

čna Ó£ xai rovxov] Haec ad proxima Tragvdpa et alodidg, 
an alio sint referenda, dubito. Priorem tamen rationem prae- 
fero prop ter exempla duo statin afferenda punicae et myrti: 
quae similia sunt dÀgw0sG«, quoniam qvAAOUxena sunt um- 
bhramque amant. 

qvÀAooxsna] tectifolias Scaliger vertit; G. quae nisi 
frondibus  obsepta non possent servari. De re dicetur infra 
ad 5, 7. 1. 

xu 0 uiv Tuxyóg — pay) xai Engu] , Neyationem us) ente 
fn e versione G. inseruit Heinsius: où nou Med. habet. 
Equidem otiosam copulam xai initio sublatam malim. 

"j uiv yag TAi] Med. 1Q pèv ovv 4. dedit. itaque soli 
expositus. G. 

sia Arcu TOY OG iov — sai m&taivysr ] Inepte Heinsius 
4l repetitum inseruit, cum deberet addito articulo soð, 
s iov. | 

ira Gvaxerta(mot] Haud scio an falso huc retulerit Nicla- 
sius locum Geoponicorum 10, 29, 5. 4uóxorsóc Phos Gay 
xui uvo -inny  úhinhus garger xai mÀmgíov à adno nagans- 
qurevuérag eüqopijsety , LE 1ág ¢ičus úhànhag OUUTÀEXEW, 
xu sj agóðgu, èyyùs ovsa tuyjúrwoi. Med. tùç uvorvovge 
babet et «rpoa(foÀ nY- 

& yàg «y — gureve — ópoiwg süxaoroe ] Ai si, quae 
his contraria sint natura, hunc in modum severis, ceu vitem 
el ficum , nunquam Jructifi care tantundem valeant G. Con- 
ditio et sequens ovx av óuolog postulant, ut gvr&vos scriba- 
mus. Med, s yàg ovv habet. Deinde vulgatum mutavi in 
tixa9-T0l ; praecedens enim rárarrín, sed praecipue additum 
ay flagitat optativunf modum verbi. 

érvyQa. y«o ovra } Haec enim quia humida sunt G. qui 
tutta yàp Ervyga scriptum legisse videtur. 

& meon — GmóÀhucw- moxaíevos yàg noha) silene 
enim spiritus sensu conspicuus est: quippe pleraque adurun-- 
tur: et conflatus ex mari talis occurrit, ut invecta salsu- 
gine corrodantur flores ac pereant G. Hist. pl 4 16. haec 
breviter attigit his verbis: magè ðè Tágarre 7tQoqaírouge uày 
aduy xagmóv uti, Ur 06 rhy vU saw và nolli KuoAAwzas. 
Hic A. B. Med. habent xara Thy aionow: quam scripturam 
reddidit Gaza, atquc interpretari conatus est Scaliger, immemor ' 
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loci alterius. "Verbum éo4AÀvow Heinsius inseruit. In Ga- 
gae versione nihil est praesidii: parum in historia pl. prae- 
ter unum illud iv now», quod recte restituit Heinsius. Ce- 
tera ita refingo: Ñ yàp ómvous xats vi úy ow TORES 
zù nohla. (In A. B. Med. est | Grroxáeras.) xui OTV TVET, 
TOLOŬTOV Te TVET TOYELOY , 0 T (huy. Male enim A. B. 
Med. scripturam "vel TOYt(OY n i in n»süpa móvuor, 
contra xulgatam 4j tă uun Scaliger recte in 0 ră uhun 
mutavit. Palmerius pag. 605. aliam rationem iniit emen- 
dandi: sed is antiquam scripturam non comnparaverat. 

ouvyÀrn veg éxfavvesy — unoxusi) ita A. B. Med. &mo- 
xaít, Heinsiana. Egredi nebulam e mari intellige. 

corpo 7 uy zt9009ogoy] Propter antecedens za» 
negationem delendam censeo. — Noxae enim documentum et 
exemplum iam fuit allatum. — Árguinentationis etiam ipsa con- 
secutio idem docet. — Repetendum autem ex antecedentibus: 
al uev OUV TOY TONOV nmupukiuyai Ók — orog TtQog EV~ - 
x«oniav. Similiter e contrario aer potest commodus servare 
' plantas, quae locis incommodis satae et contrariis naturae 
earum periclitantur. 


AD CAPVT VIII. (vvroo X.) 


4 ye vnó — ywopéyn) Structura imperfecta, nisi yi- 
yero repetas. guae tamen ex frigiditate fit, per eyentum 
fiut, necesse est G. Initio Med. similiter ej dé 4 ye nés 
habet. 

iv čupočy — akos yág mt&vro»] Vulgatum augoiç — 
narto correxi cum Med. 

n5pixazalaufavouívosc] | quoniam, antequam perfician- 
tur, hiems occupat G. hiemis superyentu. occupantur Sca- — 
liger. 

úyoù Tij puos: ] oppositum Engoxagrótega docet, esse 
dictum pro vyooxagna t, Q. De re confer dicenda infra ad 
$, 7; L 

oUzm yà. — 4| mémavow] sic enim longe melius G. 
verbo omisso coquit fructum. Equidem miror, vitis fructum 
in media Graecia occupari interdum ab hieme, eundemque . 
dici concoqui et maturari ab hieme. Uva enim nisi perfe- — 
cta et matura in coelo nostro non coquitur a frigore et gelu, 
sed potius corrumpitur et vitiatur: perfecte autem fit a gelu 
dulcior, humore extracto aqueo. puir deinceps Med. 


habet. ` 
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xa yo` zoUro] nisi désógo» vel intelligas vel excide- 
rit, ovsoç malim. 

amocríQes te] Ita A. B. vrooríqes Med, nimia enim 
exsiccat exacerbatque Gaza, qui rectius scriptum dmogru- 
qa r0 ayay legit. Scaliger Aldinum praeferens interpreta- 
batar condensat, ut fiat uóÀvvo(g; in succo^vitis. Verbe 
amostuptiy noster alibi etiam usus est, dé odoribus p. 447. 
ubi vide annotata. 'Artooripesy nullam habet auctoritatem 
nec scriptorum nec analogiae. 

2. Ensè oùðè tù vygorege jj Quot] Nominat dein- 
ceps in exemplo ficum, quae nec uva, nec myrto humidior 
est. Quid quod statim subiicit: áyzéyew è paota Óvva- . 
1:4 và à» üyyörnre uüÀhov mÀtvo*. Igitur cum Linckio 
&n$oorsQa scribendum censeo: nam &yvyoo; graece hoc ` 
snsu non dicitur. 

ürré£yes 0à puista xai Üvraso, tú t8 — plov nÀei- 
o» — xa via) resistere tamen illi maxime possunt, qui 
plus habent humoris, ut poma arbuti G. qui rectius scri- 
pum legit: d»séyev dà uuliora Óvvavas ta rs È» vyporqte 
Tion, xaOunsp sa uspaíxvla. Abundant, fortasse vitiosa 
sun saè — puü^Aov et tõy UygOw. 

&yQug ]. pirum silvestre G. Statim addit noster, esse 
inter ea, quae nenaivesðas Üvvasa, GqoipsDérra. His re- 
spondent pja th ayga., 

otws à nsnairesðas uvarur]) A. B. Med. à, A. B. 
etiam Qvvaras &qoigeÜcvga omittunt, addita e versione G. 
quae arboribus decerpta maturescere possunt. 

xui i0 avay, OU tùy aUz?»] — Heinsiana, omissa uega- 

tione, sententiam depravavit, insg xai émà — si y' ovs Med, 
Postea ¿Aay ex A. B. Med. restitui, ubi àAoudv erat. 
. 5. ovdév uy xuÀvo, xab Tj CieOs» Osguorqgre nérte- 
ĝu] Ceterum nihil fortasse prohibeat, quominus ex- 
terno quoque calore fructus coquatur G. Primum scripsi 
»»ivo. Deinde mireris, qui fructus idem frigore simul et 
calore coqui et maturari possit dici. Vitium apertum in 
itwýey correxi cum Linckio, qui praeterea Aéy&w vel simile 
verbum post xwAvos excidisse putabat. ^ Deinceps vulgatum 
xuivouevor propter antecedens tà ova correxi. Ceterum 
Med. habet zerréoU € — menovuévm. 

xu) èm’ avrov 03] Med. xai omisit, et èniotoégovow 
habet pro vulgato èmiotépusi. 

ánénayra, énixvuaÜérra 08 xai — kai, naDunso — 
iliyðn de — sürQogíaw, üjuntQ vi iv diyyat avwauna, 
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grenuiverar) Nonnulli e contrario maturitatem accipiunt : 
etenim ' in. ipsis arboribus locis fervidis atque aptissimis 
immaturi persistunt: scalpti autem, — iiti, ut dictum est, 
incipiunt. maturescere, ut ficus Aeg gyptiae G. unde Heins. 
scripturam A. B. Med. ¿mixyiotévta xai èn. supplevit in- 
serta particula å, sed opus ctiam erat verbo duau£yte post 
ùn: tavta inserto. Verba a G. omissa, ĝi& thy 6vigogíar, 
statim post UNETAVTA debent collocari cum sequenti mem- 
bro, GTER — vzpera. Jta omnia bene proccdunt verba, 
Med. oneg 7 ta èv ^i. habet, omisso verbo nsmaiveras. 

anégaow) Heins. néQamw. humoris ac spiritus aliquid 
efluit G. 

&mémarra — xoloxvvOm] Gaza permanent addidit. 
deinceps xoáuxuyvg malim. 


AD CAPVT IX. (vvrco XI. XII. zr XIII.) 


svqAot;] Supra pluribus in locis wo074ow cognatum 
correxi : similiter hoc in zvsíÀou mutavi. 

un 08 purk x«i mtqvxora] A. B. Med. uawoig xai 
TEQUXOO,. sel raris solidi sque — minus tales evadunt G. 
Scaliger verbum nspuxogi inutile et vitiosum censuit, Gazam 
apu orden scriptum legisse suspicatus. Verum vidit. Dale- 
campius, haec respondere superioribus istis: XUV Tvxva tvy- 
yúry nepvxóra. igitur scripsi: tè è xai pav mepuxota, 
eio». Vinar. dat NEPUXUOIY. 

xwhusras rüxs] incrementum enim profunditatis alti- 
tudinem vetat G. igitur o4ve& 10 pxog rectius scriptum 
legit. rox5$ Med. habet. 

Qux tùy éníciqOw ]  retorsionis et consistentidae causa 
G. condensatione:n Scaliger maluit. — Viam succi ad supe- 
riora recta pergentis venti ct nodi impediunt: haec videtur 
esse émígraUK. ^ Sequens nvxwons paulo diversa sequi vi- 
detur. In Aristotelis libro 1. de gener. anim, c. 7. disputa- 
tur, cur serpentes careant testiculis et genitali membro, con- 
tra ductus seminales piscium instar habeant: d yag Tò 
siras avrov TiQuM xq ra guo , ei $n inígramw byiyveto 
mpi ToÙç Oyet-,. yuyar” av Ñ yovij Oii 14v Boaðuryra — 
epuyeo 0o. 0à qepouavor Aiav paxgav. Guilelmus vertit di- 
stancia, quasi anóotadıç scriptum legisset. Gaza: si prae- 
teren in testes protraherentur , quasi ènisaciç scriptum le- 
gisset. In hoc nostro loco Stephani Thesaurus cum Lexicis 
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valgaribus. coAübitionem , coarctionem ,, ünpelum interpreta- 
tur, et verba ita vertit: nodos faciunt propter. insultum va- 
lidamque impressionem, Quod est ab hoc loco alicnum ge~ 
nus causae. Possumus etiam Plutarchi Jia ém9:4040» com- 
parare, quem is e latino Zove statore fecit. Verbum Tea- 
góra. saepiuscule ctiam touyù, Theophrastus usurpat in 
plantis eligendis, in quibus distinguit 1gayeig xui wwyué- 
rov; a laevibus, A&í0tg , ct gemmas aut crebras protuberan- 
tesque aut raras et iacentes intelligit. 

2. Óp)c' Asics ykp) — Haec non dubito Graeciae Eu- 
ropacque mcridionalis quercubus a nostris diversis convenire. 
Certe quercum pubescentem, | macrophyllam aliasque plures 
i» montibus Lusitaniae excelsas pulcerrimasque miratus est 
Linckius. 

Auo] Aemum montem G. cum latine plerunque cum 
aspiratione Haemum scribere solcant. 

paro rég& xai ùyou]) Aumidiora G. igitur iygútsga rc- 
ctius scriptum legit. Copulam ante uoior&ya Med. inseruit. 
Deinceps vulgatum Auufvss ' correxi cum Med. qui praeterea 
UNO TE zo) $À/ov habet. 

3. ta uey Oi4 tiv évanolque] Vulgatum xa De TY 
diu iam est eum margo B. correxerat, viam monstrante, quod 
sequitur, za Ó& rg. Deinceps articulum ante ovxu? addidi. 
Ceteram Gaza solum humorem in£ercéusup causatur, Spiri- 
tum omisit. Sed utramque causam in sequenle disputatione 
simul semper posuit Theophrastus, Cf. sectio 6. 

ücÜsvrég nosijow]) quid ? G. eos vertit, non magis definite: 
nist male ad fructus retulit. — Videtur excidisse vocabulum, 
quod pediculum significaret. Similiter est de cytino puni- 
cae. Praeterea suspectum mihi est vocabulum orsob»: nam 
quodcunque vel, ut G., quodlibet humefacere vel fructum 
vel pedicalum non valet, sed causa est vel in intercluso fru- 
ctus humore, vel in rore et pluvia. 

èmsyivetæas uéysUoc] Gaza de suo addidit: ut nihil 
resisiere valeant. ` 

roig này &vÓtow sùxatrantwtoz) A. B. Med. aŭrwoç 
earuorrog. punica flores fucile amittit G. Heinsii emenda- 
tioni longe praestat Scaligeriana XUILVOg &UTITUI0c: nam 
sine dubio zoig né» xvrivor; dare voluit, Vocabulum sv- 
XUT TET GST OG ex hoc loco videtur in Lexica migrasse, etiam 
m Stephani Thesaurum: alterum £V TOL OG nondum aliunde 
innotuit. Histor. pl. 2, 7, 12. &net 08 Qoa» Oucvvcodus x«i 


exabe» nüAAow tròy xagnó», ¿te dé ntra únoßuhker ovg 
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wvrivov;, oray àvanalw vrtÜGvras và pureutuu. Infra c. 
9. secL 9. de rore et pluviis intrantibus ficum: vQ' œv 
ünonintovos OuaDsouawwouévorr , wonso xai ol xüTwOR TY 
Qowr. Mihi in scriptura Aldina eùanontwroç latere vi- 
sum est. - 

og `, orav) Itaque cum guttae pluviae aut rores in 
eos deciderint G. unde Scaliger wors otav correxit, minu- 
tas pluvias interpretatus rù yuxuĝia. — Ita enim Med. pro 
pexidua habet: et sic Poliochus comicus Athenaei 2. p. 60. 
c. (231. Schw.) xui woyÀíag ysvouévov yuxaðiou ÑyYQEVET” 
ay. Infra sect. g. Theophrastus ipse per vó«tua interpreta- 
tus est. 

4. «vüraÀuy — qursvt] e contrarie seri G. inepte 
vertit, cum deberet inversas, ut explicui ad hist. pl. 2, 6, 
12. ubi vitis et punica inversae plantautur. Ficum humilem 
fieri ita plantatam tradunt Geoponica 9, 45. Effectum in 
punica hic aliter tradit Theophrastus: omo EUÜU xaraYtv— 
cog. ut se subinde valeant inclinare Gaza vertit: rectius 
Scaliger: statim in ipsis sitae rudimentis deorsum nutent. 
Oleae taleam inversam plantare vetant Geopohica 9, 5, 8. 
ct 9, 11, 11. quod est xezà xopugTv rtÜéva, tòr 0gnejyxa- 
Causam edit locus posterior: ffagostoUwe» y&Q 10 QurOwv: 
forguebimus enim plantam ambigue vertit Cornarius:. sim- 
plicius erat: ne planta vexetur. Columella 5, 9, 3. si in- 
versa talea mergatur, difficulter comprehendet , et cum va- 
lidius convaluerit, sterilis in ,.erpetuum erit. Contra pu- 
nicac virgam inversam plantari iubent Geoponica 10, 3o. 
ne poma hient: x&v xaraxéqala quttvOGow , ov yaívovaer. 
Citri taleas similiter inversas plantant 10, 8, 2. nulla edita 
causa: ubi x«r& xepaliç, quod editum legitur nunc, in xa- 
voxépaloa mutant libri scripti. Sine varietate est xarà xE- 
qeÀác qQurevtu» xogUvg» Guxüjo 10, 45, 10. ne ficus in al- 
tum excurrat, Plinius 17, 14. de insitione: Surculi inse- 
runtur et inversi, cum id agitur, ut minor aititudo in la- 
titndinem se fundat. In myrto monent Geoponica 11, 7, $. 
aliquos, si inversa (éri xepakijç ) plantetur, melius fructum 
jaturam esse arbitrari. Idem de semine cucumeris et cucur- 
hitae tradunt 12, 19, 19. neyáAoug ouxvovg xui xoAoxuvrac 
nonoeig, tò OTtéQua cUrOY nè xequAqv qurevoy. Colu- 
mella 11, 5, 4g. idque de media parte cucurbitae semen 
inverso cacumine ponito, ut fiat incrementi vasttoris. In 
salice usum nullum spectare potuerunt, de qua Plimus 17, 
10. s. 13. Salix vel inverso surculo seritur, — Experimen- 
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tem veteres agricolae transtulctunt ad plantas biennes. Co- 
lamella 11, 3, 37. de mentha: cuius si furte seming defe- 
cerint, licet de novalibus silvestre mentastrum colli; ere, at~ 
que ita inversis cacuminibus disponere, quae res feritatem 
detralus, atque edomitam reddit. Plinius 19. sect. 47. sim- 
pliciter inversis etiam ramis mentastrum seri narrat, Tam 
variae causae plantationis inversae eduntur, effettusque non 
minus diversi narrantur, quorum qui causam et inter se 
congruentiam indagaverit e recentioribus philosophis, equi- 
dem non novi. Unum hoc, quod ad rem pertineat, an- 
polaium reperio a Bodaeo ad historiam pag. 110. Ficus ut 
parvae. admodum. sint — docuere mangones. Fere fici 
surculum abscindunt, paulo ante germinationem, promi- 
nenie iam oculo et manibus contorto cacumine, in vase 
rra pleno ipsum serunt, cacumine inverso. Circa hordei 
miliigue nonnihil aspergunt terraque obruuni, — exta. eam 
relicta resecia parte. ŒE Gallis doctissimus sui aevi Du 
Hamel taleas et palos salicum inversos plantavit, ramosque 
inde enatos cum radicibus primum in contrarium flexos re- 
verü sursum vidit, — Linckius meus in aiborum, fruticum 
bienniumque herbarum taleis et plantis experimenta mulia 
instituit, et germina arborum fruticumque non e gemmis 
axillaribus foliorum, sed seorsum e duro prodeuntia vidit: 
in herbis biennibus tota pars superior super terra extans 
contabuit, et germina e radicum parte superiore proruperunt 
et in altum surrexerunt. De fertilitate autem. plantarum 
eiusmodi aliisque vel commodis vel incommodis, quae me- 
morarunt scriptores graeci et latini, nondum innotuit mihi 
recentorum qui certiora doctus experimentis tradiderit. ` 

x^» uc Joéyy] etiamsi non piuat G., intellige ò Zevg 
vel 9 Jio;. Med. *jQéyet habet, et in extrema sectione T8 
inserit post 790669117]08t. 

5. Tv 0: cvxov] Inepte Heinsiana Kai ĝè c. dedit. 
Deinceps 5 uóvov Med. Sequens Oiadéocv A. B. Med. scri- 
pturae Ju«gzeaoen, quam G. zn intervallis vertit, substituit Hein- 
sus. Scaliger speciei differentia vulgatum interpretabatur. 

Óvoíyage] A. B. Óuoíyovow. Med. Oioíoovow. deinceps 
éixnénrorzas tres lihri habent, Ad rà émi tig ovxijg intel- 
lige ta gra, quae sunt etiam fructus ficus urbanae, qui 
nisi caprificentur, immaturi decidunt, ut in caprifico. Sta- 
tim sunt tæv nè ijo ovxgüc égóvov. Male égwvov ubique 
dedit Heinsius. ' 

ngoointavtas — tùy égívuv] evolant atque gravidas 


* 
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grossis assident G. Unde habet gravidae? deinde unde 
pendet genitivus tõv Boivov? cum deberet essé totç čoíivots- 
Scilicet NQOCUTTOYTUL fuit olim scriptum. Med. ¿pevoŭç habet. 

mi ty dgwalouniroy — èmiyëyrowrot] lta A. B. Med. 
émwírorvria, Heinsiana. etsi non caprificus appendantur, 
modo caprificus ipsa proxima sit, in qua culices fuerint 
procreati G. unde negationem uù ante verbum inserui cum 
Scaligero, qui verbum éruyévurtos interpretatur advenerznt. 
Dalecampius praeterca c G. versione scribebat: otay pin aù- 
TO TWV GURY épyreog eyyòs 9, ip 5 pires yivortat. Bre- 
viore via poterat; ruy iyyUc «vrOv tà» GvxOv pirot yz- 
yovrüt. Equidem meliorum librorum opem expectandam cen- 
sco, qui fortasse dabunt: Oray čno taŭtouatov TOig GUX; 
éniyévozan. 

tuig ovzuiç piov] Scripsi égwreoUg, ut sect. 6. ubi 
male ctiam éguvsá legebatur pro eua. 

ni to)» &xQu» — Ñ arios ovoía yirqyras] in extremo 
ficis conseritur maturis malura — ut culicum advolatus 
secundo vento effici possit G. Scaliger: in summo ficeti 
limile, unde culices ad ficos secundo vento advolare pos- 
sint, conserunt caprifícos. Vulgatum mrtě cum Scaligero 
correxi. Deinceps yíirstraæs male scriptum ert. Plinius 15. 
s. 21. [deoque ficetis caprifé fcus praemuttitur. ad rationem 
venli, ut flatus evolantes in ficos ferat. Med. habet où- 
9s scriptum: in quo latet varictas aliqua scripturae. de- 
inceps ywpuy dat, non ugar. 

6. ev: ovorsgo] poma spirantia efficiunt. G. ineptis 
sime vertit, cum initio capitis 9. loca sinyoa xai noon- 
yeuu loca flatibus ac vento exposita. sit. interpretatus. Re- 
ctius perflabilia redditur et locus et fructus auris perviis. 
Med. EÙNQUÚSTEQE habct. > 

Üsynórn 1j xverügyaouívn] cum calore ilo confi- 
ciente G. rectius igitur scrij tum xattoyaco uv) legit. x- 
vegyaGuerr Med. habet. Deinceps q 10 TtrtUu& malim, ut se- 
quitur sect. 8. ov yàg čr ovupiuire. xataxAcisod'as xai èra- 
ztoÀuufiirendus tò mrrüna. Vulgo legitur re. Est spiritus 
ille, qui corporibus fervescentibus et putrescentibus innasci- 
tur et exhalat vel ruptis vcl apertis. 

émwuéva] fructus permanet recie G. 2& oUxa. repetens. 

yivovtu, — T&v] e gigni ex caprificubus et rur- 
sus easdem subire G. — Deinceps vulgatum égure&. correxi. 
Sed statim G. quia caprifici maturare atque perficere ne- 
queant: plenius debebat scribere addens fructus. 
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xai TOV Aly ogrouévov] Ut enim in ceteris pu- 
irescendibus genus aliquod animalis concrescit, ita etiam 
in his vivifica quaedam natura est G. Igitur plenius scri 
ptum legit Gvvíotarus (ouv ti yéroç, vel similia verba ad- 
dita legit, quae structuram integram reddant, quae nunc la- 
borat: alioquin brevior emendandi via patet: wonte yàg 
zai iy totç allo onnzopivoç. . 

oùx Éyorsec 06 1Qogrj*) Med. ¿yor tar habet. É versione G. 
ài Heinsius inseruit. Deinceps ante yéveasg articulum addidi, qui 
fortasse etiam vocabulo ozuatog fuerat addendus. pO mpsiy Med. 

7: zaxaffoptíog] A, B. Med. xaraflógosg hoc cum Sca- 
ligero Heinsius substituit, ut est in hist. 2, 7, 1. sed xura- 
Bogos oixía est in Aristotelis Oeconom. '1, 6. Contrarium 
est quod sequitur Boosíow. solo aquilonio male Gaza illud 
vertit. 

Enoh yàg yivovro] Haud &cio, an male G. reddiderit: 
quia sponte poma siccendur: quod est, potius im vitio po- 
morum. Scriptor voluit alimenti mediocritatem esse in causa; 
ut ve poina nimio humore et succo turgeant, et culicum ope 
indigeant: 

Eggorégor vro] cum longe sicciores siht aquilonüi 
flatus. G. igitur züv flogtíov addidi. : 

. Tù dgurs xcAvezus] Ita Heinsiana. A. B. Med. xo iva. Jíicus 
plus condensatae nequeant exhalare G. In historia est: fo- 
eios yàp. uo dj votivis ànopahkovot, xav TuxrOrEQa xai 
slo yévqrai, 

nis Tw — toU. ónoi ] succus intus concrescit G: 
ambiguo sensu. Nam de fructus succo noluit dicere Theo- 
phrastus ; sed de lacte arboris seu succo lacteo, quem pro- 
prio vocabulo in fico 0n» Graeci dicunt. Deinceps taŭ- 
rj; yag Med. postea Qwío naynay. 

8. ènıxgatet &ytuteguazapevor) calor se colligens at- 
que resistens G. haud scio an sensu ambiguo nimis et 
manto. Verbum graecum elliptice sic ponitur usitatius quam 
latinam resistere; cui debebat eddi acri vel frigori externo, 

zj» agõevow) Talem nominat licum. Laconicam histo- 
na l. c. 

SUTYONMiP ye xai &magégosía$ noova] Å. B. &mepuaiav: 
Med. ázígésa. ut spiritu exacto admissove et humore as- 
suméo G, sensu plane contrario. Sed scripsit sine dubio 
absumto. svmegagia$ coniecit | Scaliger: quod vocabulum 
Puspiam extat, nec Sensum habet, nec analogiam. &negio- 
ceiay e coniectura Roberti Constantini in Lexico dedit Hein- 
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sius. (réguaw dedi, quod vertisse videtur Gaza, et suadet 
locus c. 8. sect. 4. quo Theophrastus ipse lectorem ablegat. 
Praeterea vulgatum ye post sUzpvotuy mutavi in re. 
maganAmoiog — tivù ovufeivorv] similiter atque in 
Aegyptia fico 'evenire G. unde Dalecampius coniiciebat 
gvufaivew, Equidem comparato loco simillimo sect. 15. 
nagan Àjatov — Tirk TÒ ovufaïvov scripsi. l 

9. 0TGV eloüvoow] cum grossos subierint G. at sectione 
12. eadem verba vertit: cum subeant culices. Patet igitur, 
hic eum sloĝvowos, illic siodvogey scriptum legisse: utrum 
verum sit, videbimus infra. Antea Med. we uy oUx habet. 

thy airíay iori» — qégsuw] itaque causam e contra- 
rio inferendam existimant G. nescio quam diversitatem. se- 
 eutus. Supra sect. 7. rasrg» tõ qvAloffoliag airiay pé- 
Qovcí vwveg idem vertit: hanc causam nonnulli assignant. 

vragaqéQeur) possint admitti G. qui xvzírovg etiam hic 
Jlores vertit. Graeca mihi lacunosa esse videntur, insertis 
verbis moQ&0veaÜos xai redintegranda, ut sragag£Qus signi- 
ficet decutere. Vulgatum yexaðıe Öúvarraı e Med. correxi. 

unvúst tÒ Guufjaivoy] A. B. Med, addunt & de (M. à) 
xal Àéyovoé vws;. An G. hinc vertit vel inde significari 
abunde credunt? | Mcd. antea èti Ó8 taŭra habet. 

Zmqusiovy 8’, ori xáxeiyó dart — yápy) Argumentum 
vero, quod caprificatio comprimendi gratia adhibeatur, 
inde: accipi polest G. ln graccis pronomen x&xeiyo trans- 
positum locum in suum restitui, ut sensum aperirem: neque 
enim aliud agricolarum opus; sed eiysdem sententiae de ca- 
prificationis usu aliud affert argumentum. Post yoQw intel- 
lige égivačovoer. 
| qtepiüzteV — Emwmárrovo.) A. B. Med. onoracrrovatr. 
si caprificubus carent, quas arboribus inician? , arenam 
inspergunt G. Recte post prius verbum gira supplevit. 
vnonazrovou malebat Scaliger. 

tù 08 zv Owlor] quae autem sero fructificeniur G. 
In graecis fructus vocabulum deest, dpa. ! 

ov08 ows SOuvuacuoU corat erù taŭra) nec udo 
modo caprificationem, desiderant, cum iam vires concepe- 
rint; tum etiam temporis immutatione sese aperiunt. G. 
unde iam olim Scaliger et margo B, ineptam scripturam in 
Šotvacpoð mutarunt. Praeterea verba usr raUra, a G. 
omissa , locum in alienum immigrarunt, ubi sensum vitiant. 
Opponuntur enim antecedentibus, où Qiolysrar xar’ Exsivov 
tO» xGipOv: igitur rectius pest loyvorra posita novam ex- 
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ordiuntur sententiam: uétü taŭra (0) commissurae deesse 
videtur) xai — &voryeraé ve xai oux drnonírre. Med. ioyvoy 
zai habet, 

10. érevayrioloOa:] Cum Med. posui vrevayico Uo O04. 
Simplex verbum in annotatione posuit Scaliger. "Paulo an- 
tea ämgoréguy Med. deinceps tað’ àw tiş. 

égurtà — éixmvsvuarouusya] Ita Heinsiana. èxnysvua- 
TOUR] A. B. Med. quo tandem inflato (humore ) iactura 
continiso sequitur C. Rectum igitur scriptum legit et red- 
didit. In annotatione Scaligeri èunyevuarovuéry legitür: 
sed vulgata bene habet: est enim éxnvevuaroDoÓa, in spi- 
ritum converti. De causa ipsa compara sectionem 6. 

náttew — fBovionévovg — ehpsAsiv- e&ougei» ] Ad haet 
tempora repete e superiore oratione pain Tig a». 

si dà évavrioUtas] ŞS: sero contraria haec inter se siné 
G. Igitur raŭtaæ additum legit: alius fortasse tẹ interseret; 
Deinceps vulgatum  guu(joivss correxi. Antea àxsívosc Med. habet. 

zai sr» Ò ay "Qo £mwyévo vro] Ita Heinsiana, rrpoge- 
Tiyérosto A. B. Med. xai siti mooosneyirorto in annotatione 
posnit Scaliger : quam scripturam veram puto. 

üv ánonimsg — xaraxhivy] G. prona vertit: 
igitar xatanhivij scripsi: deinde uáhiota ànonintes malim : 
alioqui &nonintot scribendum erat. 

12. Toi dé svpuvssr,; Orav ciodvogw] cum subeant G: 
supra sect. 9. eatem verba reddidit: cum grossos subierint. 
Tamen ibi additum ovx. ávolyovcw praesens tempus, nou 
sisduomos, quod Gaza vertit, postulare videtur. At vero ape- 
riri grossos, dum subeunt culices, non est mirum: contra 
admodum mirabile comprimi, dum subeunt aut cum subie- 
nnt culices. Huius rei tam contrariae causam nunc quaerit 
Theophrastus: sed satis obscure reddidit: diuque frustra 
quaesitam tandem reperi in verbis scyorPévra — Šmonătas xak 
nÀsm tòr OTtóv. Scilicet fructus a culicibus intus depa- 
stus et exinanitus succum attrahit multo plurem quam antea: 
itaque apertura a culicibus intrantibus antea facta comprimi- 
fur et clauditur. Quae ipsa res fructum facit deteriorem; 
quppe succo crudo turgentem, nec tam facile a sole excoquen- 
dum.  Pastus culicum, dum humorem fructus primum er- 
hauriunt, facere dititar noòç tùy miyoriy, ut haereat et 
Perduret in arbore: succus alter subiens, ut inane factum 
spatium repleat, déteriorem quidem fructum; sed ová- 
pvovzæ facit. Hanc equidem causam divinando reperi: an 
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veram, iudicent peritiores. Si vera haec, est, tum sigóvooicav 
hic certe seribendum fuerit, 4 

ivfóoxsoOm] Hoc vulgatum e sectione 6. correxi. Sc- 
quentia integriora legit G. vertens: nam humorem antesti- 
num depasci a culicibus, utpote pabulum aptissimum illis, 
verum est. Igitur verba oía vgog5*» addidi. Med. émiro; 
habet. 

và dgusá — Bowealovow] Prius correxi, alterum Hein- 
sius correxit. Infra similiter erat. égireacpdir in. A. B. Med. 

"Eri Ò iyoij»] ^ Jtem flatibus aquilonis minus posse 
decidere oporteret G. Locus hic manifesto significat, dubi- 
tasse Theopbrastum , an verum sit, quod quidam posuerunt, 
culices ingressos fructum facere gupuvsew. — Dubitatio tamen 
ipsa in antecedente sectione non minus obscura latet, quam 
causa roð OURuU5 , si quam ibi edidi. Quare equidem 
iudicium meum sustineo. 

ètnoŭoĝa:]  Heinsiena Eneŭoĝaı. Infra 4, 12, 3. Eg. 
eaóéria sarajisi., 5, 14, 5. erat dbrjgavas in Heinsiana. 

13. Qaívcios Ò ovv] Omissum dà malim. Deinceps 
nua tic Éxtgogfje voU G£goc G. non vertit: cum modus ae- 
ris adimentique adsit, sed scriptum rectius: zéjg voog3c xai 
ToU &éçoç- Fortasse fuit: rõjç x tç yiş *9o95c xai toù- 
&égog. Med. èyorroç habet; deinceps xas 0 &5 avzó. 

&pwva(ovos xüxcívov;] .et eas quoque solent caprificare 
G. nempe ficus: in graecis xukeívag debcbat esse, si ad gv- 
wüg referatur: Dam éQw&0Ug non antecessit, nisi in vocabulo 
àyçlwv lateat, cui additum .gvxóv oportuit: quanquam nop 
ipsa arbor, sed fructus caprificetur. Ita statim sequitur 2s40c 
— repa qéQovot; ubi égereot et giva intelliguntur. 
| émupsivons, Out tàs abrág aitíac" xai OupogoíOw" i910«] 
G. verba ĝa trág ab:üg aitíag cum sequentibus copulavit ; 
et Med. iù tàs aùrùç Ò’ airíug dedit. Idem ðvogogoŭo:r 
habet. 

Kr, dà — qépovos]  Intelliguntur dguveo? et àguya. 

14. gveras yovv xai avtouaro;] Sponte quoque natu- 
rae id potest consistere G. non. expressa vi particulae yovv ? 
saltem quoniam fuerat addendum. 

"H dà — enéguatog, xai 0a — yiveras vic y5e] 
Sponte autem nascentium generatio non semine modo, sed 
aliqua etiam putrefactione vel potius terrae aiteratione G. 
Aliter igitur scriptum locum legit: où póvoy ix onépuaroç, 
alha xai ĝiu c. Vulgata scriptura xoà 0ga Ó5 manifesto 
falsa et vitiosa est. Fortasse fuit scriptum: 7) Qé tv aUto- 
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ure» perenes Oca an èx oméguaros, (quo nempe ficus im- 
matura caret,) xoi Ok oñyuv — yivetar tip yis- 
, auè r0UTO — (Y Tig EPN) id etiam gènus— quis nun- 
cupaverit G. qui voluit tempus à» èpy consequi. Equidem 
malim ay vac &i7tO(, xaFaneo O n. quoi vv ivéaw. Certe 
Med. tointe qos habet. 

üfgorovc] Heinsiana &flgagrmg dedit. G. áogarovg fru- 
ctum visu incognitum vertit: verba temere mutavit Hein- 
sius, 

15. üAvyOatsw] | caprificare G. Rem, non verba, ha- 
bet Herodotus 1, 193. Fabulam adiunxerunt Graeci de in- 
secto. yiyi, fructum maturante feminae, ortam e mala com- 
paratione £giraojtoU: de qua vide collecta a Niclasio ad 
Geoponica p. 651. 

evyxaranarrOusrog] A. B. Med. GvyxaraTGTOUMsyog. 
Articulum ante yroùç e Med. addidi. et pulvere et lanu- 
gine cum fructus insperguntur G. qui sequens &vTFOUD- 
male reddidit atque odoratiores redduntur: sed Basil. habet 
spirantiores. Paulo antca vulgatum vic ücoeroc e Med. 
correxi, ut postea avpatyoy, PEE 

xai mi vOv ìyð var)  Articulum 10 post copulam in- 
serai. €f. sect. 8. ' 

zaè ix rw ónq4orquérov] vel ex remotis generibus G. 
Scaliger malebat: ex appendicibus et affinibus generibus : 
cuius haec es: annotatio: Etiam proportio inter. ficum eê 
palmam considerari potest ex ipsis appendicibus: quia . 
unius natura ad aliam refertur. Quia de casu loquitur, 
haee potuit addere: nam propter maturationis tractatio- . 
nem videtur kic frigere. Quam equidem quo spectet ignoro, 
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xagnuue tv àyofav, à 0à Gylen, và 0^ agera] Ita 
Heinsiana. Contra A. B. xápsiua, Ti)» Ó üypiòov, & Mi» 
(Med. à. dz) O1Àsa, và O^ adosva. Quamobrem autem in- 
ter congeneres agrestis ordinis aliae steriles, aliae fructi- 
ferae sint, quae quidem foeminae marisve sexu appellan- 
tur, illa profecto causa redditur G. Scaliger corrigebat: 
Tdv Ó' üpoyevü» sv &yolwv, èv oig — xepmiua, rà pèr 
nojeva, zà dà 4qÀse.*aÀoUci. in qua emendatione probo 
priorem "partem, utpote versioni Gazae congruentem:  altefa 
vero structurae verborum reliquae non convenit. Igitur 
malim: ow rà uiv OqÀen, t Q^ üü(eva waevct. 


, 
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1j xui mQOr&gov tignuév cepi rÀv xagnós] Cf. ad 1, 
5, 5. Med. àxiono» a G. redditum dedit. 

rgerouérnc — xararuhioxopérns, &puigeizas] talli ge- 
nerationem necesse est G. Si sensu passivo sumitur verbum 
postremum , n yércoug scribendum fuit. Sed malim minore 
mutatione TQeTtouév;] — xuüruraAuxouévn. 


2. olg Ò s0duc — Okus àxopna] quibus autem natyra 
protinus ad fruciificandum pertenderit , haec fructum egre- 
gie pariunt G. male interpretatus vocem êvraŭĝa, ut oppo- 
situm oig uéy èrote ovpfuirss docet. Practerea suxan 
scriptum legit, quod margo B. annotavit. Scaliger cum Ga- 
zam sequeretur, haesit deinceps in illo membro: àió 1 — 
. Ëra roraŬŭtu àv roig Ouoycvéot, quod ad àxapza referri de- 
bere bene viderat. 

nsl xal mxoógapna — puso] Hanc sententiam omi- 
sit, et sequentem tantum reddidit G. Scaliger agnovit nescio 
guos gradus uarpoxagrríag pro magnitudine arborum, quos 
haud scio an inepte verba graeca significent. Quid enim 
differunt sà peipo uaxQoxagma ab iis, quae eig péysĵog we- 
pouéva MAXQOxaQTTOTEOQ dicuntur? Scilicet ante Mixooxagrres 
articulus inserendus fuit. Med. wxgòy yàp Èyse púoswç opó- 
foo tov x. habet. 

peyaAóqvAAog, p ey — a tyr sUfogíay — sow xa- 
disuévos sirar 7éveoig] — Heinsiana tøy male omisit, et A. 
B. Med. sufoiav bene correxit, et radicum ab eius foliis 
demissarum generatio nutrimenti copia videtur accedere G. 
In Scaligeri annotatione scriptum &U/jtay reperio, quae est 
eius emendatio vulgati eùgotuy. Deinde &g' ow interpretatur 
àp ov aiiíuy vel fjAaovrocuv, comparans locum in historiae 
libro 4. de eadem ficu: ij xaOíqow ix vv wÀudow iyus 
àr? £xacto» rog. Praeterea articulus addi debuit no- 
mini yés&gig. In verbis àg' à» vitium residet, quae ad an- 
tecedeus ueyaAógvAlog (in quo guda insunt repetenda) re- 
ferri debet. Sed in hoc membro, xa yóo ay00Qo usyaAo— 
gvÀAog, causa non est vel sola vel maxima, cur. vim omnem 
in germinatione consumere dicatur: neque est verum radices 
e foliis vel foliorum nervis ( quod interdum fieri solet ) omnes 
oriri. Igitur credere oportet, ante ág' o» excidisse verba 
xui "0ÀvxAadoc vel ueyaAoxAadog , ita ut àp' ov referatur 
ad vooem xáüüe» in stoAvxAadog letentem. — Spanhemius 
Athenaei 5. p. 210. F. oi xarà thy Zvoíay Ou thy tis zo- 
Qus svfosiuy annotavit. 
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"Ion; à vanalı] Scaliger ita annotavit: Quia est 
bonae habitudinis, radices edit, aut contra, non frequen- 
taiur fructuum magnitudine, quia nutrimentum in has par- 
tiur. Est igitur contra sic: Quia debilis, absurpto vide- 
lcet in radices nutrimento. Potest zaU1a referri non solum 
ad folia, sed etiam ad radices. Sed deest vocabulum 5$ vgo- 
gy. pabulum dispensatur G. vertit. 

Mora ĝè xa& ualiaza rv uovoxagnoyv] Ante xai in- 
serui y. G. haec omisit vertens: Inter eas vero, quae soku- 
tum fructun progenerant. ubi Scaliger solum scriptum fuisse 
a Theodoro suspicabatur: ipse moÀvxapmu» verum esse voluit. 
Equidem a Gaza scripturam uuroxagnwy redditam fuisse non 
dubito: &uxagnov malebat Daelecampius. Series et nexus 
disputationis ueraAoxapnü» postulare videtur: cum vero ficus 
inter usymAóxaQn& cnumerari commode non potuerit, quem- 
admodum vitis, si uvam pro' fructu, non singulos uvae aci- 
nos, habeas, praeterea xai zoÀuxaágno» scriptum fuisse ezi- 
simo. Statim euim capitis sequentis sect. 2. vitis sola in 
exemplo mokvxugnuv nominatur. 

zinuuzovuévn] G. porrecta materia. ubi Heinsius non 
pulata rescripsit, | Scaliger sarmentata, in pampinos por- 
recla malebat. Equidem éxxAguaiovuérog malim. Med. an- 
tea équxpéeva Das habet. 


AD CAPVT XI. (xvyrco XV. zr XVL) 


àlgwðr ] nemorosa G. Deinceps male Heinsiana taŭra 
pèr xab s: re dedit, omissa particula causali. 

Tüg sipmuérag alriuç]) Haec enim et — redigi ad prae- 
dictas rationes oportet G. louge diversam scripturam secutus. 
ln vulgata decst vocabulum svqJagra aut potius üAuyofftta 


vel Rearguffta. 


M t 


aui TÒ xuQuutürüv)  potissimam partem naturae G. ` 
quod in ipsa natura primarium Scaliger. 

cuxaīç, toig GÀÀe«g] Falsam interpunctionem ,, taŭra 
zai 0hmg xuiuynoz Qüurrov. xai iy — ovxaig xoig &lloig. 
correxi: nam cohaerent et respondent sibi membra ista: xai 
Oleg — xai iv toig Opoysvécw. Deinceps inserta copula t8 
cum Med. roig T’ a4Àoig scripsi. 

2. Tivstai uiy ovv ðnnors, păhhov dà moidcxig] Haec. 
est scriptura marginis B. ubi vulgo verba priora tria omissa 
sunt. JF ergo interdum vel potius frequenter , ut — lan- 
guescentes arescant G. Recte monuit Scaliger, si sequamur 


/ 
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scripturam marginalem, sequens àpavuyĝy mutandum esse 
in «pavavĝðřňras Equidem: pro J'íreras malim Zvuflaivo 
scriptum. | 

xai volg cirnooig — cuufluire)] Et frugibus et omnino 
annuis hoc idem évenire videmus G. Deest igitur goUto 
vel ravro , quod addidi. 

ĝiu tùs uùras &royxag] quoniam vis naturae tota con- 
sumpta eisdem de causis sit G. Cur Heinsiana aizíag scri- 
.pserit, non possum excogitare causam. Supra enim cap. 6, 
1. intactum vocabulum eodem sensu reliquit. Infra sectione 
7. iterum mutavit. | 

ix0idouévge — quoseg] G. consumpta. Scaliger: edita 
omni natura, id est exhibita, exhausta. Verum dubito, 
an sanum sit verbum, quanquam supra sit de terra éxdido- 
yat TORIY. 

Tt5Qu0TOuévnc] cum tempus vernum extiterit G. cir- 
cumveniae  appetentis temporis invasione Scaliger, qui ver- 
bum militare esse ait. Equidem vertente anno malim. 

3. Où uóvov dé] Particulam dé Heinsius addidit, wt 
sequens rà ante ztoÀuxegmcayta. Paulo antea xai anie 
 éniyérqros e Med. accessit. ` 

nohhúxiş N xuè qOtíosvas] Med. àsè dat pro 4. An 
fuit stove? uév usi’ moÀÀuxg 08 xai. 90.? 

iaceret 08 xai tò uù loyvgov] imbecilli autem etiam 
guod minus validum sit, oficere potest G. diversam scri- 
pturam secutus. Scaliger activa significatione verbum inter- 
pretatur debilitat. Quid si fuisse scriptum suspicer ày &áods- 
vége dà xai tO uN loyugár? Deinceps ante 0Àog cum Med. 
à interscrui. | 

Koíro, tuy uv]  Vulgabatur xaí mos, et post dro3o» - 
deerat £j, a G. redditum, quod dedit Med. Post verba t4 
u&ÀAÀoy t. Ospumsíag repete Jürro» ymoaoxovgtv. Sequentia 
vertit Plinius 16, 29. Silvestria autem tardissime senescunt: 
atque in totum omnis cura fertilitatem udiicit, fertilitas 
senectam: ideo et prae/lorent talia et praegerminant , atque 
in totum praecocia fiunt, quoniam omnis infirmitas coelo 
magis obnoxia est. - . 

" ÉÓucis — xaxovgysiy] Articulum oi addidi nomini. 
Verbum vertit G. imo fraudare conantur. Scaliger: patiun- 
tur domini aliquantum, male esse fundo, quia prospiciunt 
futuris. | 
' GvyyQügovru, —- xarüAsujw] A. B. Med. xaralnysr. 
de ultimo vero diligentissime litteris notant, ut relinquatur 
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G. Scaliger: capent ipsa syngrapha , pro ultimo paciscun- 
iur anno, quo fructus capere debeant, ita colendum, ut, 
quantum redire par est, redeat. Gaza igitur xutúhenpy 
scriptum legit et ad agrum retulit: Scaliger xaraknyiy ad 
dominum, perceptionem interpretatus. Nomen boc vitiosum 
esse in utraque scriptura, non est quod dubites. Si inc. 
Agr , recreationem , scripseris, tameu sententiam loci non- 
dum expleveris: necdum apparebit. nexus exempli cum an- 
tecedentle oratione. . 

4. xaj paukiata èni edar’ xdv te avravÜ pwnevouérwy | 
lta À. asteriscum post «sd» apposuit B. éni úeiðüç riy ye 
ew. Med. et potissimum gallinae , scilicet inter ea, quae 
cum hominibus victitant G. Igitur u&Auaza ty avravoQ. 
xriptum legit. Scaliger «oi u&Awa èni oxgovO Gv supplevit. 
Alios side» vel mv5vov supplere narrat Dalecampius Mihi 
G. scriptura non displicet. Formula enin illa, èni vówv 
evraydg. , huic structurae verborum non convenit, nisi locum. 
transpositis membris corrigere malis hac fere ratione: Zvyy- 
Baines dà zoUro xai èni tv (mov vàv z& aÀÀo» xal usAicta 
ixi 199» ovraydQonsvouérov: xai yàg oÀog tù sui0xa Roar 
gufu, xal tù vregroxnaarsa nokkuxiç ánoAAvias, werso al 
0pnJsg. Ceterum vulgatum dud» èni xw re ovravOQ. 
mutavi cum Med. in tæv ys. ovrard'g. Praeterea ubi est xaj 
yuo t% OÀo; süroxa, transposito vocabulo uno malim sud 
yuo vÀwç sæ &V10xXü. quanquam in praecedente sectione si- 
militer sit: xai Tù psou oÀog rY Gyoíow. ubi ordo natų- 
ralis postulabat: xai QÀog tù nusga oW (yolov. 

Avn ts 05]. Inutilem copulam ze Med, in ĝè mutavit. 
Sequens membrum xai ooa — us) núrrwç drra ToÀUXGpTEN 
male nexum haeret luxata structura, quam G. fulsit, vertens: 
adde quae quamvis non.large fructificent , . immo pleraque 
infoecunda penitus sint, tamen sua imbecillitate facile 
pereunt. : : 

xaÜomso iv roig émarsíoug, wg 3 cwva)] A. B. Med, 
ex 7 Oxid. quemadmodum in annuis patet, ceu cucumis G. 
Correxit Scaliger, monens, supra cap. 8, 4. s0Àoxvy qv no~ 
minatam fuisse: sed tu compara dicta de oiuxva ad 1, 10, å, 
Praeterea particulam ag tanquam inutilem delendam censeo. 

raUpno yáp otev Ñ wai üxapmoc, wors 7] Bpvogégoc] 
ceu laurus: hoc enim in genere illa quoque musci fertilis 
est, fructu vidua G. gitur inutile gzsg additum non le- 
gi. Scaliger fjorigeram vertit, Est scilicet sexus masculus 
lauri nobilis Liunei, a femineo separatus trunco. Plinius 16, 
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29. Multae vero plura gignunt — inter quas laurus uvas 
suas, maximeque. sterilis, quae non gignit aliud: ob id a 
quibusdam mas existimatur. Scripturam is (jorgvogogos ex- 
pressit. 

5. IIMjv ovy noie rGvrz9 y&' adlu — yijoucg] Ferum 
non simui cunctis suis partibus accidit G. Si vulgatam 
probes , inte unctione mutata e sequentibus adiungendum 
pronomini tavrin erit 4 qOoga xai tò yňeaçş. Equidem avrg 
malim, ex antecedente membro repetens evpÜ agros. 

às) yup 10 uálwza nagur ousvorv] pars enim propemo- 
dun quae maxime crassescit , pulrescit ac perit G. — Vulga- 
tum & yọ TÒ ua^uora e Vinar. correxi. Vitium viderant 
Scaliger et Dalecampins, et varia tentaverant. Histor. 4, 12, 
2. éve 06 Vno per xai erineson tayéuwç , naguphusrira 
Jè nadar èx s» avy, OTER ui upras xai unåéas xub 
Qoub xoi TY qiAv0gur t T0ÀÀX. ubi baeseram olim in 
verbis èz tõy avr». Virgilii Georg. 2, 18. etiam Parnas- 
sia laurus parva sub ingenti matris se subiicit wnbra, Sed 
baec ille de stolonibus lauri. Hic vero locus trunco ipsi 
putredine contabescenti stolones substituit, quod in salice 
aliisque mugvðgog accidere videmus. Ceterum Med. voórnov 
TU TY — üxouiuosy habet. 

àÀÀ' 4j diupopa roig uiv ore tò xvpiwratoy, voig 05] 
sód interest, quod his pars principalis intereat, illis vero ex 
üis aliquid, quae dependent G. Cum lauri soboles compa- 
retur cum ceterarum arbor um sobole, apparet, scriptum fuisse 
Öte 15 pÈV TÒ KUQWTETOV. Intelligitur autem ipse lauri 
truncus. Deinceps A. B. Med. , MU)QLOY babent: Héeinsiana 
posglov | dedit. pogue únnornuéra dicit ramos et surculos 
arborum emortuos et siccos. Similiter infra, ubi de. putatione 
disputat, 3, 7, 5. únnornuéva vocat, quae purgantur. ubi 
vide adscripta. Deinceps zoŭðto xai taŭro Óoxe; xai tà ðr- 

Med. 

dnon Pn] Heinsiana ĝenropjĝn dedit. -Scaliger mo- 
nuit, in libro primo historiac disputatum fuisse, an eadem 
esset arbor, quae prius, aliis partibus in defunctarum abla- 
tarumve locum substitutis et subnatis. 

(6. è augorégem — t oyn ] Intelligit tò àodevéc et 
10 noÀuxapnoy , ut demonstrat etiam antecedens mgüg TOUTO 
xai mol vago». 

&AÀó xai ai goas] nempe af yÀvuxsigs, ut demonstrat 
ratio mox edenda. Sequitur enim: TÒ yàg TOTLUGTATOY AGAH- 
Qsitas. absumitur enim pabulum, quod natura commodis- 


' 
4 


, 
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simum praestat G. succi dulcissimam quamque partem Scal. 
Si verbum aqoatgstias sensu passivo cst, quomodo vertit Gaza 
hie et sectione 7. xab yọ TÀsov Gqoagsirus vag Quotug, 
tum intelligendum sig thy tæv GxoÀrxov yévsgw. Quodsi 
ügepütus sensu activo dicitur, tum supplendum videtur 7 
say cxmAr]xo v yévsgu. Infra 5, 9, 5. owg yap và yÀvx£u 
ezzswa düzvov: cüpsrüflAwrog yag ô quÀog, GoÓtvéarsQog 
es. Ao xoi oi pnåiéui xa ui QOa& u&AÀov al yAvxsias uv 
ébugv, nuvroy Óà oí owai uhlov diù tyy &oJérüuy tuð 
poU xai vig vins qUGsw;. | 

» & Hé» o07ztQ &Gyouus ] Nempe punica acidi fructus fe- 
Jar, cum) dulcis cultura fieri soleat. Deinceps uvgírwyv Med. 

7. àvdloyoy — 1àv exÀgoóy  G. primam vocem non 
reddidit, sed celerius bis posuit. E praecedentibus OQüszoy 
exalgxoUvra, xai 0Àwg ynoioxovo, repctendum cst. 

sub ni ré pvo)íro» |] Articulum addidi, Sequentia G. 
vertit: plus enim naturae detrahitur. Cum neque, myrti 
species definita sit, nec causa, quae detrahat naturae, diffi- 
cile est iudicium de loci sensu, Sed non dubito, myrtum 
fructu dulci intelligi, qualem iuxta oleam plantatam fieri 
tradit Amdrotion infra 3, 10, 3. Tum vero, tò zÀsiov tig 
q'ssmg erit mutandum in zò moror. Sunt etiam myrta- 
énvpgwa: quorum feraces arbores si intelliguntur, tum rò 
xow sõjç qvoeog quomodo vel intelligam vel corrigam, 
nescio. 

Mc dà dequoxgrgog — Oi züg avràg &ráyxag] Heinsius - 
iterum alzíag dederat: aUzüg e versione G. cum margine B. . 
inserui. Cf, ad sect. 2. et cap. 13, 5. At quod Democrito 
placet, recta et minus vivere quam tortili corpore viórata — 
haud recte dici planum est G. ineptissimis cincinnis oratio- 
nem philosophi involvens, qui corporis meatus rectos et in- 
tortos dicere voluit alimenti transitum vel accelerare vel re- 
tardare.  lpsa verborum structura impedita vitium arguere 
videtur, quod im fine orationis haesisse et G. versio arguit 
et Med. scriptura, ÓoEesey &v oU xaxdg. unde aU saÀAog scripsi. 
Deinceps Med. evJéaro zw oxoAw)v habet. 

8. EE ov éugorégoy ] Scaliger monet, unam tantum cau- 
sam positam fuisse, tyy GoDéysuy. — Suspicatur igitur, prae- 
terea aut rectitudinem meatuum aut duplicem ágÓéwuay in- 
telligi. Nempe verbis tæv sUJémw manifesto significatur al- 
tcra cansa, 4] eUOvmogía, rectitudo meatuum, Pro «Asuy Med. 
ileiay habet, " ! 

xa 7:5o000001] dirumpi atque fervescere G. Vulgatum 
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igitur ugoligDa, vertit. Cum Scaligero nyooðofat scripsi, 
frangi et mutilari vertente. 
| T5yrvoDu, thv qOopár] ita arborem totam perire G. 
Mendum suspicabatur Scaliger in verbo: equidem émeyívyeoDa, 
scribere non dubitavi. Deinceps oU uv OoELeisv xaxóg Med. 

9. où tbavti dé taUta] Małe G. nec amplius au- 
gescere maturiusve fructificare has constat. Celeritas cre- 
scendi augescendique unice significatur vocabulo, ut ex hoc 
loco clarissime apparet. Med. sveEj;. 

oùðè mQoixagra] A. B. Med. addunt oùĝè mowixagnel, 
manifesta repetitione et damnata a Scaligero. - 

égosjv evðùç] Atqui haec eliam sequi protinus opor- 
teret. G. quì verbum axoĝovðsťy additum legisse videtur: 
quod sequens membrum confirmat: uou yọ — nuraxohov- 
Deiv voig aùŭtořg. 

10. 4j yup nusvotyg — torouvrwv aria) Heinsiana vo- 
cabulum airia omisit, et totum locum obscuravit. 

wore QuÓtov xatanétrsy) Ita cum margine B. Scaliger 
ct Heinsius pro dome scripserunt. atque ita reliquum pa- 
bulum percoqui dispensarique potest G. qui verbum aliquod 
additum legit. xui xarunsgitew Dalecampius supplebat: equi- 
dem diuðıðoruı id fuissc existimo. Pro gadsov malim $ud(as 
scriptum. Deinceps Med. èsåeheyëg habet. 

11. x«i čte uaAÀoy] Vulgatum &i te p. correxi e.Med. 
cum G. 

moopaivovoi nokur, oUx èxroépovos dà mokàúxis toŭror] 
ItąHeinsiana. z0Àv»* &Xrpeqovat yao rohàaxic v. A. B. Med. 
Contra margo B. uiy moÀbv, ov uny ixrQíqovos ct. v. cum 
quo consentiens Scaliger éxroéqovoí ys scripsit, quem sequor, 

xaè 7 &mépacig] Ita A. B. Med. quippe cum in per- 
Jéciendo sit potissimus labor ac difficultae G. Scaliger 
&néQuoig interpretatur etiam hic, ut supra, cruditatem atque 
resistentiam. Hinc fortasse duxit Heinsius suum &nrégeog. 
Certe &Tégaoc:ç buic loco non convenire "idetur: àméynos 
tamen non magis placet. 

xai vypgà] G. fertiliores addit; graece igitur xagrupo- 
vega aut ztoAvxugnórtQa additum legit. 


AD CAPVT XII. (vvrco XVII. ovx PAR?E 
XVIIL) 
orouuo» —: bov &mwsAsb) G. sesamum omisit. cíca- 
pov Med. Sequentia G. vertit: quod minora facilius effici pos- 
sunt; igitur émuzcÁeiw , ut Med. habet, scripium legit. 
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deis dyyvr(om] vel ut e prepiori sumatur, quod — 


emnia facilius augescant. celeriusque aeris qualitaii obtem- 


perent G. quare propter facilitatem propiores sunt effectio- 
nes aique fines principiis suis Scal. qui sequens nfphuotótega 
praclert, interpretatus guia non luxuriant ramis aut fron- 


dius. Heinsius cum G. sufAaororega dedit; quod mihi 


placet, et significat non solum fertilitatem, sed etiam celeri- 
tatem germinandi. Quod attinet ad priora verba, iterum cum 
Gaza sentio, qui ita vertit, ut «S WOTE èyyurégw Außer Tug 
días scriptum legisse videatur, aut o è éyyvréQu Å. T. 
eig. Scaligeri interpretatio multo plura verba desiderat, 
nec cum sequentibus congruit. Opponitur u«JoAov ué» xab 
wow; simtiy. igitur posteriorem scripturam, wç dé èyyvrégw 
4, praetuli. Med. àyyvzégog habet. 

inei xai và onépuara — zo Oévóguy] Vides, semina 
opponi arboribus: deinceps seminum e classe nominantur 
vk ctm et sà yéðpona. Sunt igitur aépuata sata, se- 
getes, arvensia , quae seminibus iactis in usum hominum 
proveniunt annuo aut bienni provenbu, Similiter Romani 


semen nominarunt praecipue far adoreum frequentatum ah. 


agricolis Italis. Cf. ad Columellam 2, 12, 1. cum semine 
Tusco Ovidius Medicajn. faciei versu 65. Ceterum Gaza 
in& xai aŭta TX O7uéQuata scriptum legisse videtur: vertit 
enyn nam et semina ipsa. 

dürrov yuQ 5 tEsiwoiç] ocius enim crassantur perfi- 
ciuMurque G. Rectius Scal. adolescunt , et novo verbo 
cor,orascunt. Equidem Gurroy malim: alioqui vcrbum ad- 
dendum fuerit, 

2. üxgiposixoi] in ramos diffusi G. ita divisi ab ra- 
dice, ut a stirpe rami Scaliger peius. Iterum sect. 4. de ole- 
ribus: &mó toU éro; xovAoU üxgcsuovso nAsíoug. 

5 rrondo) non succum avocent Gaza: igitur T» 
tQgopr» aut troy yvÀOr additum legit. | 

yagü qxcüo ] Negat Scaliger, anethum, anisum, thapsiaiu 
et similia ragÓxwón radices amplas et semina pauca habere. 
Sunt quidem hae plantae omnes umbelliferae, verum an no- 
mine generico vog 4xodày a Theophrasto comprehensae fue 
rint, erat demonstrandum. In universum tamen monct Lin- 
cius, umbelliferarum radices essc rectas et crassas, in ipsis 
frulis omnium maxime: itaque multarum umbclliferarum 
radices cultura cressiores et dulciores ad usum cibarium ho- 


minum fieri. In loco classico bist. 6, 2. vapi nud cnu- 
merantur haec: paróQayogag, xuveo», dAAéfogog, vigia - 


fe) 
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«0c: deinde caule diversa, éxwevoóxavAa aut vewgoxavie, 
haec: uágadQov, uvoqóso» xai tæ Ouow» rovro. Denique 
vagÓ xot adduntur haec: silphium et papyrus. Ipsi feru- 
lae, classis universae duci &mowUjup, radix unica et profgpnda 
tribuitur, Ibidem antea cap. 4, 1. est: čte tù vao rxudn 
«ai veugóxavAa, «adunco uuo oy , immouigaU por, rup- 
xvía, vágÜmE xai rò xaÁoupsrov UnÓ ruro* uvoqovov, xai 
60€ ouma tOUTO:g. unde Plinius 21, g. inler haec nervosi 
cauliculi quibusdam, ut marathro, hippomarathro, myo- 
„phono. De radicibus disertus est locus hist. 1, 7, 10. xui 
dca è vagÜmxuUg, xoi rovrov ci ilui ueyalat xai oap- 
xojet;. Contra in loco 7, 2, 8. EvÀodeig d£ ( gita), eon 
ei ToU cxíuov xal fAérov xoi üvyÓgaqorvog xai cù wuov zu 
àvpÓov x«i Aanadouv xai xopuevrov xal amáüg vow poxav- 
Àev. Gaza moÀvxaUAe* scriptum vertit, Heinsius Ouoxav- 
Ae» nullo sensu dedit, Bodaeus cum aliis yevgoxavAen in- 
telligi et scribi voluit. Quae scriptura, omnium quidem 
maximc vero similis, si recte habet, vevugoxavAe praeter cau- 
lem ipsum radice etiam lignosa discrepant a genere »apór- 
xojdy»: quae hic aperte cum xegaAopoítotg coniunguntur, 
et radices carnosas habere dicuntur: haec enim ipsa notio 
inest verbis, à» aj ijo um àvruo 71000. Cuminum igitur, 
cui cum aliis deinceps puxgà zrGuztay ọiga adscribitur, non 
pertinet ad ragO05 quae tantum sunt et dicuntur, sed 
ad ea, quaé simul yagŷyxwðn xai vevgoxavAa vel tantum 
vevpüxavAa vocantur a Theophrasto. Quod Plinius ih loco 
supra posito e Theophrasto marathrum, hippomarathrum et 
myophonon ad vevgóxavAe retulit, id suo fecit periculo, nec 
auctore Theophrasto, qui 6, 1, 4. simul tà vag mods xai 
vevgoxavAa nominans cum tribus istis plantis umbelliferis 
posuit etiam »&pÓmxa et vapOmxvíay. Verumtamen in loco 
classico historiae 6, 2. uagaJQov cum uvoqoro inter éxrev- 
ọóxaviæ nominatur. Radicem autem foeniculi carnosam, non 
lignosam, testatur Bodaeus ad istum locum. 
Qv üy laußavwcı] quod ceperint G. rectius igitur Ó 
scriptum legit: genitivus enim hic nusquam causam habet. 
Antea ais) Med. habet. , 
| orso xal émi] E Med. xoi accessit. deinceps ex eodem 
vulgatum rovro 7px» correxi, consentiente G. versione. 
3. 0 uéAwogc] Vulgatum uQAwog correxi, Panicum G. 
Quod scquitur, dx loyvgov (intellige Qslov ) loyvpoug xoà 
s:0Àvcytücig, postremam vocem multiplices reddidit G. Cau- 
les robusti et multifidi panico italico non conveniunt, mo- 


4? 
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nente Linckio, cum quo Sprengel Histor. p. 79. comparavit 
zxíyj90v. Omnino falsum est, quod ibi posui vir doctus, 
Theophrastum in historia 8, 3. «£yyoo tribuere qo q10oj5, 
quod. ille interpretatur comam hirsutam seu spicam. Locus 
est 8, 3, 3. ubi flores frumenti et spicatarum herbarum ait 
esse yrowðčiç, lanuginosos: etiam xéyygoy et éAuuov, quamvis 
non sint spicatorum e genere: deiude sectione. 4. fructus 


distinguitur ita: tà ué» èyet OrGyuv , ox Tù mrwðn, Tta Öè 


Jéjooza Aofóv, xà dà xeyyomósg qoffqv: ù yao xoAauonhyc 
&1oyvoeg ofn xuaheŭtai. Semen igitur fert in panicula, ut 
arundo: flos cst lanuginosus, ut spicatorum frumentorum. 
Aiqui panicum, Italicum, ut germanicum, 'spicam gerit, non 
paniculam: igitur nec xéyyoog nec éAvpog seu u&Áuvog cum 
panico italico potest comparari. 

wst’, oruy nò pixočç Agyijo moÀAOL yérwvtas] cum 
a principio exiguo mulli provenerint caules G. ` ys, totius 
plantae est et dicitur radix: atqui de løyugogiğosç nunc lo- 
quitur, non de parva radice, et exemplum validorum cau- 
liam a radice valida prodeuntium posuit nominans xéyygov 
et n£lrov. Igitur gixpág vitiosum et in jug mutandum cst: 
quod docet etiam sequens exemplum tritici et hordei: orar 
& éros mAsloveg ÜAaoro0s xaÀapgos Quae ipsa verba G, 
vertit ambigue: cum ex uno plures culmi prodierint, quasi 
if ivòç xoÀauov voluerit Theophrestus dicere, ut postea est 
dc oleraceis: (tó roð évòç úxzočuovaç nAtsíovg. ubi A. B. 
&xoéugvoc correxit Scaliger. Vulgatum vso cum Med. in 


&:0 mutavi. Sed ibi praecesserat zrAsíorOvg xcvAovg àquios: ' 
unde commode xavÀoU ad verba &mò oU évòç repeti pos- - 


Sunt. At in nostro loco deest nomen, veluti szvOgébog vel 
simile aliquod, Nam hist. 8, 2, 3, tà è owrgok oÀvj- 
Uis so^Àoug yao viņos Blaoiovc* ánuoafllaaros ÖÈ ovzos, 
TAS» ci te yéVOQ mvQow rotoUrO , OUg xaAoUgs curavíag saè 
xQÜJurvia;. Igitur cum generatim hoc in loce triticum et 
hordeum nominentur tanquam 7:oAuffAcora et moAvxola- 
pa, verba éE évòç de ipso: calamo mon possunt intelligi, 
sed: potius de radice. ' ` 

4. &noðeyðpoðŭtas — OiuxavAloavra) ubi suos emise- 
rint caules, in arboris speciem transeunt G. partito caule 
difunduntur in ramos ad arboris speciem Scal. In histo- 
ria 7, 2. Plinius 19, 7. decaulescere vertit. Sed cum plu- 
ribus in locis nopicr cum praeceptore ésxavAsi» dixerit, ir 
caulem abire , ÜOvxxavAsiv (hoc enim malim et nostro im loco 
Üexavinscaria) cum Scaligero interprétarí praestat. 
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xai ToU üépog eüpévsu Tuyyüvg] Ita Heidsiana. xark 
voU ügog eUuevij tuyg. A. B. Med. unde Scaliger verum 





«ai tù toù ü£ígog sUuewi t- effecit. lta est eliam infra 5, - 


h, 4. , 
Jo . 
foayùs yap 50x — Ó«quenogo;] Hacc omisit G. ct si 


&bessent, nemo desideraret: plane aliena, ab hoc loco censuit 


Scaliger : certe sunt lacunosa. Deest enim nomen 0 qgovog. Los 
quitur generatim de leguminibus, quae sero seruntur et sunt 


nokúxuonu, praeter fabam, quae mature, id cst ante hiemem, 
seritur hodieque in Hispania Lusitaniaque; itaque mense 


Ianuario et Februario ibi floret. «xyeípavrog qQóvog dicitur | 
tempus hiemalis frigoris expers. Pronomen zovrosg additum 


malebat Linck, ut postea de iisdem leguminibus est: tats 
nokuxnonorega T Gov. 


pa Avian vOv ġir] nec radices evocant quicquam 


G. rectius alibi aeocant dixit: inepte quicquam addidit. 
1n graecis articulum tá inserui. | 

xab mgocérs pavi, omtigsrus xarà Àoyov] In his ver- 
bis ita scriptis ` vulgo desinit caput, A. B. Med. mgootm 
pavi oneigstate sed solum rarum solutumque adsit; haec 


ceteris foecundiora evadant necesse est G. lam olim Sca- 


liger correxerat.ip ră pavñ. Sequens igitur verbum in OTE- 
Qqr« mutandum fuit: deinceps comma ponendum et scri- 


bendum cum Mediceo xarà îoyov ðn taŭra et cetera. 


. Vulgo novum caput incipiebat ab bis: xai 5/0 raUra mokus. 
l 5. 'O àé canc] Vulgatum òn cum Med. Gaza et 
Scal correxi. Deinceps rà» &ååo uy mokvxagmo» dederat 
Heinsiana, omissa voce ysðgónwy. 
mpoÀaufavo» tày rovc yesuüvag] Ita Heinsiana, Verum 
srpoAouavórrwv recte Scaliger, intellecto, rà» y&wgyosv, inter- 
pretabatur, Histor. 8, 1, 3. de faba: zara yag $ià tf 
ácÓévedy mQokefsiv ti (Qujsos ovAsra, oU yssuoros. 


Infra 5, 25, 5, si uù te. xovoUroy OTY, ü mpoha(eiv ds | 


TOU gesuGwog reò vv Ó([mcww , doneg xoi «v wvauor Ou 
tOUrO ngwionogoŭos c pl. 4, 6, 2. ong óitoO'eig èv tais 
sùdiasç avtéyy toïç yerdo.. Hinc apparet, veram esse huius 
loci scripturam, falsam vero alteram, roð yepðvoç, quae 
significat Aiemem anticipare: illa vero antevertere, prae- 
venire hiemem. ~ Xenophon de Venatione 5, 19. lepores ha- 
bet srpoAoau(fjvovrag tg xuvag, cursu antevertentes canem. 
Idem ibidem 7; 7. èmeidav mpoAagy 0 ayas Té) ógépo. 
é£níxqoov i» nohhoiç wai moÁÀaxig] detrimentis. mullis 
Jrequenterque obnesia G. c. pl. 4, 15, 2, sày È’ ógngiov pa- 
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herd igvsigü avapoç, mai dià và moAvqvARMoc clyni molia- 


yer, xai bà tò Truxvogzrogstadas , xai Qià tÒ «rv vyporqii 
púlsgra KAstap eig Guvtbv Qux vv uasorw , xai èti Ox TÒ ngog 
1j jj MéAióvg toy wugnov iye. Quae quomodo plantae p- 
desk et naturae fabae non moAvxAude conveniant, equi- 
dem non intelligo. Quod G. multis detriméntis vertit iy moh- 
áo;, probare non possum: neque tamceh ipse dixerim, an yo- 
pies; sit intelligendum ad zroAAoi,. 

toopi -—— TtÀMOUY ) quamvis mature provenekit, ta- 
men perfici — mon possit G. male vulgatum "interpretatus: 
praeterea. raÀpoUgÜus scriptum legit. Contra Moldenhauer 
açopayy correxit; có» xapmov intelligens. —zsÁsoUs Med. 
babet; 

pavo» yüg xdi xeyóv] veiehím corpore soluto evalido 
est G. ubi evanido scriptum fuisse putabat Scaliger; qui 
srróv ipse male interpretabatur vacuum succi interioris ab- 
sena , cum caulis fabae sit inanis et cavus: Historiae 8; 
3, 2. © è- sivauov s*avAOc xočkoç uiv; yovarwðnş ` ov. — 
poros è Jj] uuAxra tüv géüporo» ogOó0xavAog; ð xvauóg. 
Plinias 18, 1^9, fabae ín folia exeunt ac deinde caulem 
emittunt nislis inserstinctum internodiis: — — Leguminurmi 
unicdulis fuba sola: unus et lupinis; cretekis ramosus; 
praetenui surculo: omnibus vero fistulosus — multiplicia 
folia fabae , ciceri ; piso — fabae rotundum. 

6. yoovwitépoiç: értei] Causam reddit additi xmi toig 
quortrtégosc , quod ad arbores refertur. l 

xutaxonai] praecisiohes G. putationis èffectiones inter- 
pretatur Scaliger, id quod putae et puraé fiant arbores: . 
Bed sunt frutices et arbores, quae quo magis contiduùntur; 
eo laetius feraciusque propullulant, velut avellana nux. 

tù èv dùtä Noe, tà 0^ ubrü Adpfldrst tüc tpopàs] 
cum supervacua et excrescentia partim fructum prohibeant; 
parüm alimenta absumant G.  Plüra igitut addita legit: 
Vitium arguit geminatum aürà, in quo vocabulum ava la 
iere olim etam suspicatus. Nunc breviore via prius aùt& 
tollo, et ad verbum avs intelligo Aauffaytw vàg tooque: 
Rami et surtuli loco alieno nati atque | infoccundi aliis ali- 
menti aditum  praecludunt atque occludunt: alli ipsi sibi 
assumunt, quod feracibus debebatur alimentum. 

] (xüg — soraxoT ous. ] nuces avellanas ion- 
dentes resecantesque G. deinceps méout thy 190Qiv Med. 

Theophr. oper: Pi LF: L 


l 


b 
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AD CAPVT XIII (vvrico XVIII.) 


xarà vàg ywgaç)] Haec G. praeteriit, et possunt abesse. 

ei ye xal 5v roig — 3] év toic O'jAsow duoising] par- 
tus feminae similis hac ratione reddatur G. Nempe a m- 
tre eiusque lacte proficiscitur et pervenit ad foetus, monente 
Scaligero. In verbis graecis alterum èy tanquam inutile se- 
clusi. Ceterum e doctrina magistri wç pêr émsromodv tă 
94Àsa oixe 5 nuqrQé ploy, và Ó' adicva rj) margi, ut 
est in histor. animal. 7, 6. 

qurà xal ta Ócvógo] G. tantum semina plantaeque 
reddidit: Scaliger interpretatur dictum pro t t8 uda gura 
xai tù évðoa. Igitur gzéguara sunt plantae annuae ab 
hominibus satae et cultae.  Heinsiana verba xab sù% omi- 
serat, 
xaj yuọ taç vQogóc] Hanc A. B. scripturam e versione 
G., ubi est formas, praeeunte Scaligero correxit Heinsius. 

2. xara rà yooucio ] A. B. Med. xaj tà yowpara. 

v) È èx rÀv youpucrov] coloris enim mutatio vel nulla 
conspicitur G.  Praepositio hic molesta et delenda est: r9 
dà và» yg. Pertinent haec ad fructus arboreos. - 

&ors — yiresðas Asvxó») nempe zó» xagnóv. Male 
G. ut ex nigra in candidam transeat arbor. Myrti fructus 
in exemplo posuit histor. 2, 2, 6. ysréaOus Med, habet. 

3. szpworgcavra] tertio partu mutentur G. rectius 
post tertium partum. 

ürünaAw sUAóyog] im arborum genere contra fieri con- 
sentaneum est G. Semen statim degenerat in alienam natu- 
rain, et diversam ab ea, unde semen venit. Hinc inocu- 
latio et emplastratio inventa est, ut cadem arboris natura 
servetur. 
&cÓsvécrara yao Šv čoyň, xoi udho? Otay- ix onég- ` 
parog] Hae namque principio infirmissimae sunt, et prae- 
cipue quae provenerint. semine G. qui plenius scripta er- 
trema videtur legisse: ualıora tùa èx oméguaroç. Sed et prior 
membri pars lacunosa est. Nihil enim est, quod proposi- 
tum á»ánaAw confirmet, ut quod oppositum sit antecedenti 
TQiyoryoavta, post tertium annum seu partum, Historia 2, 
2, 4. xaè tù Hé» ovv 4j owg nó gvzsvsnploy TWEPUTEV- 
péva navra Qoxe; vobg xaproùç dbouosoUw: 00a dà à) roU 
xapmoU rà» Üvrauévo» xal ovro (Aacrovew, ünasO" , oc 
aimeiv, yerQo* tu 08 Wal OÀcc ébígravus roð yévov;. Ista 
vero mulatio fit statim, ubi e semine arbor germinavit et ad 
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aetatem fructiferam pervenit. Igitur semina arborum non 
sunt omnigm debilissima ab initio, mutantur vero in melius 
seriore aetate, sed Permanent in prima fractus mutatione. 
Igitur verba év ágytj non pertinent ad àcJsvécraza, sed ad 
omissum verbum uetafúlher aut neOíqsaras, Vereor tamen, 
ut locus vel sic persanatus sit. Constat enim, mutationi ob- 
nonias esse arbores maxime aut solas eas, quae e semine 
natae sunt: sed sunt etiam, quae deinde cura et solertia 
agricolarum eo perducantur, ut fructum in melius mutent, 
lgitur suspicari licet, scriptum fuisse a Theophrasto: áe0s- 
víosara yàg èy ágyij usDiavasas (vel uezafiaAAee) , nato 0", 
ray Èx anéguutos pvi ` 

4. 4) sig TO Boy peraffols)] Articulum 5 addidit 
Heinsiana ; contra omisit. apte uv(Qivrc articulum tç: ubi 
miror, cur subito uvgpísr dicatur, quae alibi pid(erog sexu 
masculo est, Infra 6, 19, 4. S'avuaoioiregov jd Ayunta 
T0 TtQL TAS vipivac,. ns TOY Akuy Ovt” áócuo, uneg- 
Ballovow al; as Tjj eboopig' xai yàp ý bnoorue xai 1 Seo- 
pory OU fjrrov GÀ pădhov èv tiov Vmágysé tv Àovrów 
r010*. ad quem locum vide annotata et ad historiae 6. 
cap. 8. extremum. Deinceps Med, aiyuntq ye habet. 

où Juvuuopey] Negationem addidit Heinsiana. Contra 
G. quocirca | illud vehementer miramur: cum quo facit 
Scaliger. i 

OT:80jLCT OP suufaivov. otay — j 0y500y opoto] Ita 
Heiusiana distinxit verba. G. vertit: Fit ergo vel in semi- 
num genere, ut in melius transeant, cum melius ipsum 
quasi simile est. In hoc enim discrimen exultat , quod 
alias idem permaneat semper , alias varie immutetur. Nam 
guod evenit, idem est. Quae Heinsius mutilavit, multis 
omissis. G. plane diversam scripturam reddidit, hanc fere: 
GzreQucc ary ovupaivsi (zò émi tò Békriov ustafahhew ) , dray 
10 piktor aùtò ý 0y8ĝòY . 0uOLOV, Quae sententia est plane 
contraria disputationi Theophrasti, qui de plantarum in peius 
mutatione hucusque locutus arbores quasdam exceperat, quae 
e semine natae fructum in melius mutant; Igitur. orur sig 
10 yeigo* 7 rectius scribendum erit: certe utraque conditio 
reddenda verbis: orav slg féhzwm y xai sig TÙ yeigo., Ante 
svuoivov articulum tò addidi, " 

TŐ TOTE uiv &el TÓ y8 tOjtQ uévsw ras. purev? j 
5X4 à. uevafal).aw ] Ita Heinsiana, omissis in altero 
membro verbis xai hko. G. scriptum vertit: s TOTE HEY 
à sò aj30,Miveuw, sarè è ukho it áAÀo perafnA sur. 

3 
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In scriptura &sj rò aùrò consentit Dalecampius: et Med. à 
voUro- péyew habet. praeterea siç 4AÀo xai GÀÀo ueraßai- 
Ass» scribendum censeo. Bcaliger hic noluit comparationem 
institui mutationis factae in annuis et arboribus, sed ita 
locum interpretatur: èy zovtQ yuo: Quaerat aliquis, quando 
fit haec mutatio? Ita fit, inquit, quoties non manet idem 
penitus , quod erat et quomodo erat. imi tò ye yórouevov. 
Si quidem, quod inde generatur, non desinit esse idem. 
Equidem comparari censco arbores cum seminibus: igitur 
scripsi: 1j r0 u&v (nempe tò ÓOévopov) kei tÒ ov10 pére, 
Orar purev. Graece arbores dicuntur pursúeoĝar, quae 
plantis, stolonibus, virgis, taleis seruntur, et'quac ineculan- 
tur vel enrplestrantur. tò Ó' sig àÀÀo xal Ako utraflaAAew 
- pertinent ad semina frumentorum et omnino plantarum an- 
nuarum vel biennium, quae solo semine proógerierantur. 
. nagagerar —  qoeoge èmixgaroŭw] detrahitur enim 
aliquid naturae assidue a vi, quae genus utrumque pari | 
ratione devincit G. Is igitur verbum i paageieus sensu activo 
acceptum coniunxit cum participio rÒ érmwxparoUs ( vulgo 
articulus male abest,) et verbis wguùtwç ugoy, quae in- 
terpretatur vim, quae genus utrumque pari ratione devin- 
cit. ltaque necesse habuit vocabulo gugeug addere aliquid, 
té, quod a verbo active accepto &puigeŭras pendet et regi- 
tur. Mihi contra tò émexgaroUy tç pússwç iungenda viđen- — 
tur, et verbum pagtira: sensu passivo accipiendum. Est 
autem t) émixQaroUs tõe qucewg id, quod in singulis plan- 
tis et arboribus earumque fructibus praecipuum distinguit 
eas a ceteris omnibus. Scaliger hic haesit, et dubitavit, an 
hic esset sensus: ad utrumque eventum (in melius et peius) 
semper aliquid auferri naturae pristinae, ut tantundem 
contrarii reponatur. Sed àgmqoi», cum verbo àgaigevun | 
coniungendum, pertinet ad genus animalium et plantarum. 
Med. émuxgarüw habet. deinceps xa? Aevxà —  fgayéom. 
` TÓ» piv aveg] G. rà» pavsọðy omisit, sequentia 

vero ita vertit: Sed cum in his causam partim aqua habeat 
portim (oe/um et ad summam qualitates alimenti. Trans- 
posita igitur legisse videtur rõy dà 0 àno xal 0Ànc oi 190- 
paí. Nisi post t&v ðè verba aliquot exciderunt, quae re- 
sponderent antecedenti gasto», videtur qarspug scriben- - 
dum; et copula xai. delenda esse. Us 

saè naganinoraç] Med. copulam omisit, cui sensu fla- 
gitante 4 substitni. — ` 

püAAor* (ong dà xoà povwç ü» uç 0o0sig] Singula 


r 
* v 
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gro tunc magie et forte tantummodo nosse aliquis valeat, 
cum et agros et loca expertus studio commentandi peragran- 
dique fuerit G. unde et ex Havn. 2. Moldenhauer eidcíq 
scribi iussit, ` consentiente Vinar. libro. Scaliger yuQuv re- 
fionem, zvonov agrum esse monet; (4X taç igroQíag inter- 
pretatur ut quidque ei fuerit narratun. , Sed iaiogín latius 
patet, €t quamcunque inquisitionem pervestigationemque quae- 
rendo vel yisendo complectitur. Mihi ðs& tç iasogíag scri- 
bendum videtur, per diligentem locorum regionumque in- 
vestigakionem, non propter invesitigationem locorum. De 
yocabulo írzagín dixi in Praefatione ad Aristotelis Historiam 
animalium p. XL TONO pro zonov Med. habet. 


. AD CAPVT XIV, (vvuoo XIX). | 


xa) 0ga ğa vi Oegameiug GÀÀow Ure. A ngórov pie 
xu) xx0oÀov nüs simsiv su:QoUpusra* Üsursgoy dà iv aŭt 
1j ozy- (Aro yup goígré yeogyovusra ] Haec est loci 
scriptura Heinsiapà. A. B. Med. postrema ita variabt: rji 

[4 3 , [I 

zung fj&litov xai yaipes yewQyuvpeva. Med. Bedriwy babet. 
Proximum sane hmc videtur, quod ex cultura mutari 
potest: in primis quidun et ut in universum dicam, cum 
mulesci, mox vero «um eodem in loco meliorescit. Quippe 
cultura laetantur, cum minore nucleo reddantur. — et omnino 
meliora evadant G. Legit igitur scriptum; ÓsUzsgov 0à 00a 
ir uvt TQ rony fehroŭrus” quiges è yewgyovpera. Lo~ 
cum hunc totum ab initio vitiosum arguit praeter orationis 
ct structurae insolentiam senteutia falsa et contraria. Vide 
mibi initium capitis: 'Üuokov vovzo — quivezus xai 00u , ubi 
singularis Ouoso» copulatur cum plurali numero boa: deinde 
fíluor gaiges yemoyovusva sensum et per se ineptum et ab 
hoc loco alienum habent. Sententia vero ipsa falsa est, cum 
dicuntur per culturam mutari primum zà uegovuera, deinde 
quae in ipso loco natali in melius mutantur, Quae vero 
banc sententiam consequuntur verba, cum ista sententia nom 
congruunt. Nunc particulatim vitiosa loca insequar, et me- 
delam singulis afferre conabor. Ante omnia hoc certum esse 
debet lectori, per totum hoc caput tractari argumentum idem 
de mutatione plantarum earumque fructuum in melius. Haec 
vero accidere dicitur partim. culturae effectu, partim ipsiug 
loci natalis, in quo planta provenit. "Theophrastus igitur 
hanc geminam conditionem persequitur, et primo loco eul- 
turam ab eaque ortam in melius mutationem | pertractat: 
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deinde’ sequitur locorum natalium vim et effectum ad fructus 
meliores reddendos. Ad hanc normam dirigenda est orationis 
emendatio, quae transponendis verbis aliquot non difficulter 
succedet. Primum igitur, ut caput disputationis, mutatio in 
mclius, appareat, verbo áAAovoUra, addendum est vocabulum, 
alieno nunc loco positum, fl£Azsov, ita ut scribatur GAAouov. 
vas Bri tò £Arvov. Deinde barbaries orationis initio emenda- 
bitur, "addendo yivssða, mù rovrov post palvevas, — Abhinc 
verba ĝiu 15e Jspaneiaç reiicienda sunt in posteriorem locum, 
hoc modo: "Duoioy yoUv tovt — qaírexav yivtaD'as Emi tov- 
toy, 000 ènè tÒ (éAuvoy GÀÀAovoUtos, nQütov uev xai xoJoLov 
— dà tis Üspamsíag $uspovusva  Osuregov è iv aùr rdi 
voro. Quod attinet verba xaD0Aov vt&ou sènsīv, non dubito 
fuisse ni mrüGw, ut infra c. 16, 1. est we &ri mücs, omisso 
eimti»: ubi male vertit Gaza. Supersunt verba e scriptura 
Aldina yaígs, O8 yeopyovpsra, quae cum sequentibus ita com- 
mittenda ét iungenda videntur, ut teys vel simile vocabulum 
interseramus. Haec huius loci emendatio mihi et Linckio tam 
vero similis videbatur, ut in textu ponere non dubitarem. 

èyse, xo Btàríora] A. B. Med. Zyew. tà Oi 8. habent. 
et omnino meliora evadant G, 

ètre Oqxóv UÜpría — uoAaxorépag nau] Prorsus gra- 
nata dultiora mollioraque aquatio facit G. Graeca his non 
respondent: et vocula te vitiosa videtur esse. — Aquatio enim 
non est extra culturam, scd ipsius pars. vópra' mutanda fuit 
in vógeíu et articulus ý addendus. paAoxertQa, fiunt (0a: 
quae proprie sunt et dicuntur dzUQmvo, aut palaxertugnror 
Alia enim duritics punicis malis non inest nisi nucleus. orou- 
Qvorqe autem tollitur, dum urina radices aut stercore suillo 
rigantur et satiántur, fructus autem dulcescupnt. 

. Müóvor yap 05 xoUro — dasépov ysvopéyno] A- B. oi 
porov yáo d: zolro Quyc — Ourégov ywouéPov. atque id 
solum bifarie agitur: aut enim per additionem quandam aut 
per deiractionem allerius , sicut dictum de amygdalis est G. 

egit igitur scriptum; puóvoy Qà roUzo dug yevesus , 4| TEOS- 
, Génus terog à apoupéccog 9. y. Graeca, ùti nanc scripta 

leguntur, referri videntur ad punicam malum, ita ut ad rovro 
intelligatur Óérdgoy: nec iucpte sequens, Aauffavoy xo00dtoiv 
tua buic membro conveniret. At sententia ipsa falsa est: nec 
ola punica ita per culturam emendatur, sed plures sunt eius- 
, modi arbores, in quibus eadem agricolae remedia experti sunt. 
{taque ad sensum a Gaza expressum redeundum est, cui tamen 
sequens Aauuvo» ng. tpa non convenit. Quid igitur, sie 
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nomine BégÜs[ac repelamus verbum GogOeisos? Itaque zoo 
(zò ivüséc ) uorov Deyoc fonOstzas 4$ — Aaufjavov 1j pagi- 
sew; piroučynç. Superest vox Jjarégov, quae non minus quam ' 
Gazae alterius plane abundat, nec ad sententiam quadrat. 
Copulam post. sed «7150 Med. adiecit. 

TieQ4cipovMévov ] quae castigantur ablaqueanturque G. 
Sequens xazasgyiouéyoy perfisso caudice vertit G. equidem 
zermoyalonuóvwo* scripsi. De re dictum ad librum primum. 

ieyuts — tic tò xaraAoyrov] sublata enim nimia ali~» 
menti copia calor insitus amplius in reliquo valet G. tò saza- 
Aro intelligo sj; teopijs, ut G. etiam fecisse videtur, Sect. 
4. 5j xareAseouévi] (vygovne) Qiov exnérseran o 

2. 4 &x0 7ijc vov GWY &vas Fegansia} Sed peculia- 
ris inprimis quae radicibus exhibetur cultura esse videtur G., 
Heinsianus, sed Basil. mmolitio quae radicibus exhibetur, ap- 
pareat. Igitur  sàw Qar dgamsío scriptum legit: ut &rÒò 
zc reckdenda videantur. Equidem, comparata sect. 3. Unép dà 
zie Gxó vov Quy» petufolijç, scribendum censui Qaspamsíag 
perafołmņ- Qui vero d'spustsío substituere maluerit petalo, 
ìs simal articulum tìg delere debebit. Med. Ospamsíag dedit. 

séc s8 xózgov] Linckius particulam aliquam inseri male- 
bai, quae exenple ponenda soleat antecedere, velut olov, 
ÒSTE, naars. Alium verborum ordinem instituit G. Ster- 
cus enim Suillum vel quod vim proximam illi obtinet , radici- 
bus punicarwn, superiniectum , dulcem effici? succum. Ita 
vero stercori tribuitur effectus, qui viribus plantae vitalibus 
debetur. Med. roð zs »óngov habet. Ex codem 4 ante yv- 
qoovópía addidi, et vulgatum &égog pussig correxi. 

(grey — dei tug aAA qoe ] nam et illis certe in rebus 
alterationes mutationesque perquirendae omnino sunt G. Pro- 
prie dicendum fujt; tks zw &Ahoiwocwy xai usrafioAuy alríag. 
Deinceps Heinsiana dà égyaaía pro xai áp. dedit: postea &rAoUg 
pro üzAdg. ubi G. denique agricolatio arbores fructusque _ 
mitigans mutare valet. 

3. ni zàw awe] Ita A. B. ovxiwy dedit Heinsiana. 

xai n àAÀev: avrai 0i] Addo etiam alimentum coctius 
a radicibus accipi G.  Omisit igitur verba vitiosa aut lacunosa, 

TEQ? rGvrUQ TEQdizOY , xai ANO TOUTOS — TA üÀÀa GvvoÀ- 
4woUge] Vulgatum megi taýsne correxi. radices primum at- 
tingunt , factoque hinc principio cetera subinde immutant G. 
Heinsiana gvrspyoUos dedit, nescio quo auctore. , .., ` 

4. ai cy&otig ovx ] discissio ficis G. vertens oyiaetg 
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videtur legisse , ut sect. 1. xavoeqioudsos. Öf. ad 3, 17, 1. 
A*tticulum ví ante ovyxo deesse puto. Jta statim, ubi sequi- 
tür xal xAcgetg nsp GunéAom, inutile seg occupavit locum artis 
culi zàv, quem Med. dedit. G. male vertit: amputatia viti- 
bus. etrictio Scaliger, qui in commentario interpretatur male: 
manibus cum torquentur pédiculs. 
xoÀagtc] Vulgatum xoAovateg G. vertit diminutio. Sca- 
liger mutilationes/ialebat. Cf. ad t, 17, 1. Quod sequebatur 
vulgo zànyai, Scaliger mutabat in Aer: adeoque statim quod 
legitur dts«gOrror dictum pro durqgéic putabat... G. Ogesqosror 
vertit eel ictus pasillo adaclo: ubi ictu vel pasillo scriptum 
fuisse puto. Ceterum quid moverit Scaligerum, ut Jsasgovv- 
zwy aç TarGÁO scribi mallet, non excogito, Est enim 
disrgtty interserere.. Equidem nihil mutavi praeter vocem nån- 
} scribendo nÀ«yi. De re dictum ad 1, 17, 1. 
/Éxrévreras yAuxvrQol faciljus coqui et dulcegcere potest 
G. Additum igitur legit xaş yAvxaírazos. Vulgatum yAvsUTSe 
locum suum tueri non potest, nec magis verbum yAuxabvesas. 
Mentio enim dulcedinis ab hoc loco nunc plane aliena est, ut 
sect, 1. TÒ CUMQUTOr Oeguüv loyues uülAor sic v0 xazuAomor. 
Té; 0$ ógOaÀuslopérag — ğe oUxéve úvaras soatsir ] 
Vitiosum locum arguit verbum Óyrares, quod etsi in ğuravras 
mutes ,- tamen vitrum non tolles.  Sexus foemineus ad antece- 
dentes GuvydaAZg nec ad guxüg referri non potest: neque 
enim in solis his arboribus valet sententia posita a Theophrasto, 
sed in omnibus in universum. Quare recte G. vertit: 4nocu- 
| fatas autem arbores mutari non dicimus, quoniam aliud illae 
principium, habeant, quod evincere nequeant. Relinquitur, 
ut littera postrema demta scribamus Ta àà ógOaApi(Ouesa, in- 
tellecto QérÓQa : itu sequens ĝuvaras convenit. 
me xai ano tü* 0gOaÀw[opéro ] Articulum 4j e Med. 
addidi. 
- &répory zevd» ipfalAonévos] per aliquorum adiectionem 
G. insertionem debebat vertere: éséQor omisit. . 
T &cévysay alioa’ ay t sUgxoo rosae) Vulga- 
tum aivutra, T° Gy ri; — eùnrórara correxi. — Posterius vitium 
iam olim Scaliger emendaverat. facillime mutationem acti- 
piunt G. Saçpiuscule Theophrastus plantas debiles Uruxovtr 
15) «ége dixit, 
püss idcór qc ] Integrius G. an aliam quoque naturae 
nliquam proprietatem assignari eis liceat. In -graecis deest 
aizía stè vel simile aliquod supplementum. ' 
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AD CAPVT XV. (vvnoo XX. zr XXL) 
Fic dà tò yeipor uesafjoAoi — évowsíos , 46b — - 


suuin)  Vitiosam scripturam convincit sententia ipsa im- ` 


perfecta et G. versio: mutationun aulem in partem -dete» 
riorem causas praedictis esse contrarias constat. — lgitur 

— pesu(joAdy — ivavsáu oi airius scripsi: deinceps 
ni ante | NONO T] e versione G. cum margine B. inserui. 
Postea mràgiy ex; eaysuoynoia A. B. Med. Heinsiana wç omi- 
sit: equidem in 4 mutatum malim, nisi post ag excidit xa 
Jółov einaiv. Fortasse fuit scriptum, ut capitis 16. secl. 1., x04 
rorGsn, ex éni nücw simsiw, 4 ayeoytnoía. Ita initio capi- 
tis superioris et disputationis de mutatione in melius esti 
xguror uiv xai woGÀov émi năow cineiw diù sic Jegan 
zaag fjusgospera- 

narta — ünaypoUras] G. integrius: omnia namque 
fere neglecta agrestia fiunt. — Igitur ayswgynra aut àd'egu- 
stia additum legit. 

yévesiy 1% pura) cum acilicet principio nascens quic- 

diminuitur G. quasi qvópera scriptum legisset. Qgvra 

potius plantae videntur esse: ut sequitur Tu tç GuTréÁOV 
gurú. Infra 5, 17, 5. ai dà xołovosig qosigovsw à 
òkiya * pórov 190 páłsora zù sijg úunéłov guròy àxolàv- 
jus, xai 8i te ÜrtQov anao nui ác0t*éc sai sUO vrogoy - 
maŭra yag aitia TOig TOLQÚTO sis qUogüg. Xsíge dà T0- 
oos 7 * xua yàg 5 ápvyoaÀi) Tengu yivezas xal 4 (ou 
exog (go, xaè ¿teg usta usrufjaAÀe. De amygdala postea 
videbimus. 

Tù à üha oUx čørıy êniðyla] Infra 5, 17, 5. pu- 
nicam addit, quem locum antea posui. 

Tù 9i soi psraffaAlus — püàle» $4»] Quocirca mu» 

tari quoque illas magis debere verisimilius esse videtur G. 


Videtur Gaza scriptum legisse : iò vaUva xai pähhoy Metas - 


falla eisóe s. Vitium arguit scriptura Med. ta dé ML. 
Àov xa] psr. Deinceps 7% tw dévðçwøy A. B. Med. For- 
tasse igyvgüvurov yuQ vé dévigur fuit, 

2. yivsaOos xai xaunep oí Xio] Copulam seclusi 
inutilem: nec G. expressit, qui pirum  Phocidem vertit. cf. 
sect, 5. 

ovx àv 1j avr Aaufasezas érd) non in eadem 
arbore acci, i debent G. Vox Série sana esse mihi nog 
videtur. Nascens enim amygdala ab adulta et weAovüson 


^ ` 
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quomodo diversa dici potest, corpore quidem?  qaabquam 
aetate diversa recte dici potest. Igitur yoóvp vel xoig 
scriptum fuisse suspicor. 

Amel xai uù xohovõeloas — èv totç nporcepoy iAéyO e) 
Sic etiam G. non diminutae. — Atqui supra sect. 1. dictum 
fuit: émór& Óà xai oiovei myowosi tevi ueruüAAovew slg 
© ZÒ qsipov, xolovousva xarü TÜV WQOTNY yéreGw và Quia, 
«maneo 5 auvyQuA' mixpa yap yíveras x yÀvuxsinc, xai 
ix ualaxic osinon’ ta Ó' &AÀa ovx ior èniðnin pera- 
puhhovra. Quid sit xat tùy nowryy yóvcow  xoAovóueya, 
explicabit locus infra 3, 18, 2. v4» üpvydaASv, Ozar üpyn- 
104 xupmopoysty, outs vOpevovaty ovzs xonpitovoiy ovre ia- 
xaðalpovow, 6L M7] t& ava pórov, OU) aÀÀo tå torov- 
voy ovdi» ÓpGow navza yp OqoupoUow , OTntg p UmtQu- 
cjvouga &mofaÀAg rovg xagnobg Èv të uve Mò xak 
quar ovx &yaOn» Ugrolcw. "Eàv 06 ueru rave anaon, 
vág ve ġitaç yvuvwcarreçs naçaðeðóact v yemðv xai taç 
GÀÀug xoÀágag nooopépovo: tç sloguévac. De amygdala e 
semine nata et in peius mutata supra est 9, 1. ubi addit: 
diù voUro dot, sug auvydalăç, ötuy nposavinO Gay, àvo- 
qOaÀuifoucw* èx yap uaÀaxüv oximpui yivovras uerü Thy 
 Qvreíay. ibidem c. 10, 2. èma pèv suffAaasg, «ab 5 Bla- 
orqgmo Òr idoyu» xai nohuroopiny, woTsp GuvyQaAn, 60a. 
Similiter 1, 21, 5. ubi proponitur sententia, 7j eu(jJAaoría 
équigréras vov; xagnovg, fieri id ait et bonitate soli et 
robore arborum: ¿y tù uiv yàg &pÜovía vgogiig, xa dà éA- 
" «Usos Üswü dux viv loyor, œonso 7) &uuyðakij xai y ooa. 
2, 11, 10. cum piro et quercu numeratur inter arbores, quae 
quanquam fructum multum ferant, tamen. non oito. senescant, 
adeoque senescentes plus fructus ferant. Causa editur: sra. 


' pgatgovuévno yap vijg loyvog rragoupetzos tò máijOog ric roo- 
pisc, wore Éyuðiwç xaranétrsw thy Àoyusv. Robur arboris 
testatur etiam locus 3, 6, 8. ubi in terra ubere luxuriare et 
fructus minus afferre dicitur ĝi tùy loyúv. Denique quae 
sectio 3. et 4. addit de causa huius effectus, plane. confir- 
mant, negationem hic abesse debere; quare eam sustuli. 
Superest, ut quaeramus, quo sensu xoAovÓtion amygdalus 
dicatur. Theophrastus quidem opera et industria humana 
«0lovowv factam intelligit, ut sequentia docent. Contra scri 
ptores romani, qui observationem repetierunt, mutilationem 
casu factam et a pecore intellexerunt. Servandas sunt a 
pecore, quia, si rodantur, amarescuns Palladius 2, 15, 9. 
Plinius adco, ubi noxas arborum et morbos tractat, hunc 
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ipsum Theophrasti locum ante oculos habuisse Videtyr. Post 
decacuminationem loquitur de depastione animalium. ` Ofears 
quidem, inquit, etiam si lambat capra, sterilescere auctor 
et Varro. Quaedam hac iniuria moriuntur: aliqua de- 
deioa tantum fiunt, ut amygdalae: ex dulcibus enim 
transfigyurantur in amaras. Aliqua vero eliam utiliora, 
ut apud Chios pirus, quan Phocida appellant. Ita etiam 
Plinii locus emendationem nostram confirmat. De causa cf- 
fectus infra dicetur. Ceterum vulgatum xoAovÓttcas e Med. 
eorrexi: hinc etiam superius xo&ovOztga corrigendum cen- 
su. Deinceps Med. xwgÜsíonc 155, omisso ĝè, liabet. 

Tà bwonera xoüsroa:) quominus percoqui possint, im- 
pediuntur G. Non dubito, fuisse uoAvveros , quod de ime 
perfecta coctione dici docuí ad Aristotelis h, a. 20, 7. pag. 
377. ubi xwåvsswç dabant Edd. pro uoAvrocox. 

8vodeaüexrog] et terra eadem quoque de causa ae- 
gre madescit G, sed Heinsius, qui A. B. Med. Juoðieuðnerog 
mutavit, in versione posuit: aegre quicquam adrinittit, aè 
intempestive rigetur, Scaliger Gazam legisse putabat ĝuç- 

1fpoyog, omissis sequentibus 4| foryouévm. Ita enim A. 
B. 4 fg. Med. Ipse ÓvadtevdioJog coniecit, sed in tota sen- 
tentia interpretanda vehementer sed frustra laboravit. Dale- 
campius corrigebat: àzei xol tù omeipousva xmivtra, — xai 
q jjj voðiaðoynç Gxaigugc Doryouévn Ñ swovuéyy. Heinsius 
axaipesg nescio an hinc assumserit. In veteri ĝvoðegðnxroç 
et Heinsiano ĝvoødıgðsxroç cominodus sensus non inest. Nen- 
trum vocabulum agnoscit Stephani Thesaurus. Dum e co- 
dice integriore scriptura vera ernta fuerit, veterem Codicum 
lectionem restitui. 

0 dà iv àọy péya xal ĝiurevèç) - quod autem initio 
est, magnum ad perfectionem continuo fertur G. sed B, 
habet: quod enim inter initia agitur, summum et ad rei 
perfectionem epectatissimum est. Scaliger monet, sententiam 
esse Aristptelicam: maxima esse in principiis momenta per- 
Jectionis.’ Vocabulum ĝıarevyg interpretatur de tenore fa- 
cultatis vel virium firma continuatione, quae pertingit ad fi- 
nem. Ceterum non dubitavi zò Ó' év ápyi scribere. Vo- 
cabulum Otarsvég hoc uno in loco hucusque repertum for- 
tasse alterius, ab Atticis frequentati, ĝiavexiç, locum oc- 
cupavit. Deinceps zsAeoUuevog Med. habet. 

zotoUTOQ; sUÜUc êv torç v&Àelosg] takie mon est, quan- 
quam, in perfectis eb recte fructificantibus G. Legit igi- 
tur xaízeo scriptum pre &U00g. Verum, quo, refertur se- 
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quens . membrum èv totg vtAsíoug xai sùsagnoðo? Praeces- 
ait saving ad úuvyðałijç referendum: illuc igitur sequentia 
vcrba non possunt referri. . Quare. excidisse suspicor verba 
aliquot, veluti: ovy Unagyes v0tOUtO; ÈY roig véoM; Quroic, 
aAA’ i» roig tsheioiç xu sUXGQTQUOt- 

3..-$ xui Big T0 ocxQuqrorsQoy — yÀvxiuj] quod ad 

saporem acerbum — perveniat, dum perfectionem suam 
acquirit G. Additum igitur legit geminum verbum, unum 
quidem , quod perveniat reddidit, alterumque sehasuy Ever. 
Si rà uliwv ad ipsas arbores refertur, ut antea uuo». 
Au ov J'tvoc 0 xagnüg r&À&ioUpu6vOC, tum scriptum hic faisse 
puto: ruya 0i x. r- adluv ori vw; nuè sig — pstafuhhor 
&apnüg rAuoUusyoc. Brevior emendandi via est vocabulum 
peragoAn &ddere: quod feci, dum aliunde vera scriptura 
innotescat. 

TV opoyeväy ai piy — ai de — tyaŭras] Quippe 
unigenerum ipsorum alia magis alia minus esse huiusmodi 
cerium est G. Legit igitur scriptum:  MOYOSVUY TÜ pÈ, T 
Ó& — rouüta. unde vulgatam correxi. 

meo Ur6Qus gevoueyos múke] . Vulgatum pyyropevas e 
. Med. correxi. Sequens yluzúrsgui yevéod as videtur in Jáv- 
-uztQos; mutandum: nominativus enim non habet, quo re- 
feratur, — lutelligit autem amygdalas, quae prima mutilatione 
„amarae factae fuerant. ' Antea vulgatum xoAovO'eiaas correxi. 

dios" T uev Ñ xohovois — warépabc wol ysigo TÅ” 
Vyeétqxo iq» tig toy xagnóv ónoígss] Hanc A. B. Med. 
scripturam Heinsius ita mutavit: UT y 7 ëy xoà. xoh. Qr 
— xuðiunas tqv vygorrra, xai ysigw siç zv xagnüv, Pek- 
tiw àmoígor. quod diminutio facultate gerininandi prohi- 
bita, humorem haurit deterioremque ad fructificandum me- 
Aorem efficit G. Haec est Heinsiana scriptura; sed Basil. 
humoren permiscet — Jructifi icandum efficit. Dalecam, pius 
coniecerat: xui yelow piy ovduy ENY sig 10». xagnór vygo- 
tyra ferio émoíggs. In lleinsiana scriptura ineptum est 
verbum xudíugos, quod ineptius etiam redditur haurit: nec 
-melius convenit additum fe shrin. Equidem Edd. primarum 
-waréueke non reprehendo, sed intelligo ENY UyEOTITO rmv 
siç v5» fåáoryy: humorem germinationi destinatum admiscet 
. peligquo ad fructus destinato, eumque non solum copiosiorem 
sed. etiam deteriorem efficit. Quare scribere malim: xaré- 
piče 14» vygérnta (rir elg và Bhaorns) xai geigw xS sic 
rov xagtóv ímeígec. vel: wozeQubs TOY Vygóerqra (tùr sig 
viv (à«arny) zij elg 10» xagnov, sai 4eíQu émoinos. Quod 
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attinet ad verba xoávsaca rv elo vüe Oyxov fiiorny. male 
G. et nimis breviter vertit facultatem germinandi; nam ca 
non tollitur, sed planta prohibetur in altum se. tollere et in 
ramos vel, ut hortulani nostri dicunt, in coromum dividere 
et formare. — Quidquid igitur succi ramis et surculis erat 
destinatum, retrogradi coactum auget succum ad fructum 
roncipiendum et perficiendum  affluentem- eumque permixtum 
reddit deteriorem et copiosiorem, quam ut vires arboris ei 
concoquendo sufficere possint, ' | 

anenwtoç, (gTe nexpoç) quasi nulli alli yuœè sint. me- 
dü mter coctum succam et crudum. - 

zarazonmtouérņn — pospsow] tum praecisa vero fa- 
culiatem quundam  spirandi recipit ac sublevatur G. sed 
Basil. habet: Jevationemque recipit. Equidem non dubito 
auépacap fuisse." 

xai aŭrò uüÀÀo» loyvo» ià viv svcDéreav] Ad aŭro 
intellige cum Scaligero sò déyügov. Deinceps A. B. Med. 
&süírstar dant, quod Scaliger acutissime dictum censebat, 
leyvoy Õis thy &oĝévnav, quia exempto succo fit ipsa amyg- 
dalus debilior, sed validior ad opus et ad fructum perti- 
ciendum. Contra G. facta iam arbos validior utpote onere 
levata. Unde Heinsius mutavit. Postea xaí éxmémrey Me- 
dic. dat. l | 

raUTQc 5 Quoi] huius igitur naturam velut restitui- 
bilem dixerim G. sed Heinsius dedit: huius igitur natura 
quasi restituitur denuo. deinceps xołovði vulzahztur. 

5. xavĝagsoç] quam cántharam vocitant G. Hesy- - 
chius xav Fagio vitem nominavit, Plinius 14, 7. vinum can- 
tharitem. — Hesychianam scripturam praefert H. Stephanus. 

zołovovoiy (xQoy] summa uvarum detrahere solent G. 
an potius summas uvarum. scripsit? 

“H ðè oxis xaÀovuévg] — Phocis autem appellata si 
diminuatur G. Is igitur koAovouéyr additum legisse vide- 
tur. Mihi sufficiebat: 5j dà amiog N GDomig xoAovouévg. Ita 
melius apparet causa omissi verbi aut corrupti. Vocem vero 
Gio; additam oportuit, nisi statuere malis, vitem nliquam 
eodem cognomine fuisse. Ego vero censeo, Theophrestum 
nunc causam reddere rei supra memoratae, cum Chios nare 
raret pirum Phocidem mutilare, itaque meliorem fieri affir- 
mare. Nune igitur explicat, quid sit illud BsAréora phre- 
opat- 

où ngòç eðxdonewt) melius arboris speciem capensit; 
sed non probe fructificat G. Theophrastus sùzapniav (itk 
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enim malo, quoniam sùxapnùç nondum fuit repertum) dicit 
largitatem, fructuum, xalduxagn(íay contra bonitatem. Med. 
fevío — dàxapníay habet. | 

éxzQéqes yuQ ayar) quippe quae diminuta nimium ge- 
neret et simplex infirmaque exurgat: non diminuta vero 
epargat se in ramos ac transeat in arboris speciem G. 
vulgatam in verbo éxrgépe, secutus, in qua multa insunt 
vitii argumenta. Primum enim, cum &Uxagnía sit fructuum 
largitas, eaque mutilatae piro Phocidi negetur esse, falsum 
est, quod nunc tradit versio, eam nimium generare. Sed 
ipsa haec versio falsa est. Graeca enim significant: nimium 
educant vel nutriunt, nullo addito nomine, quod fructus dc- 
signet, de quorum bonitate nunc sermo est, quod tamen 
fieri debebat. Sumamus, tamen id, quod falsum esse affirmo, 
largitatem nimiam fructuum nunc significari: quomodo cum 
ista largitate concilieri potest arboris debilitas, quae piro non 
mulilatae inesse dicitur, xai yireras üaUsvuc? Statim enim 
sequitur, mutilatam pirum robustiorem fieri, coctionemque 
melius procedere, itaque arborem fieri &Uxagmo». Vitium 
igitur verbi éxrgéges manifestum tenemus: cuius medelam quo 
certiorem reperiamus, vocabulam povoxo&og considerandum 
est et explicandum. Simplex vertit Gaza. Oppositum na- 
gafAacvavouca Ösvyõpoŭras de trunco simplice et recto in- 
telligere nos cogit: illud G. vertit: espargat se in ramos 
ac transsat in arboris speciem. Infra 4, 6, 1. tă piv oi- 
1005 wI vas ðs? nods tò uovoxoAa yívecDas, cnc àva- 
4poQüc oUx sUOug avo qwouéyge. ubi Gaza: ut se culmo 
simplici tollere possint, quasi uoroxavAa aut poroxalaua 
Scriptum legisset. In hist. pl. 9, 18, 8. O'qiun epic dif- 
ferre dicitur a pteride rjj tùy mèy gvAAov Pyew poroxoAov. 
quae G. folium uno artu porrectum. vertit. ubi docui, Dios- 
.coridem povouogyo dicere eadem folia, et opponere rmoAA&g 
éyovva &nopúcsiç. Plinius 27, 9. s. 55. feminam mregida 
ait esse singularem, non fruticosam. Facilis iam et expe- 
dita est vitii emendatio. Planta scilicet mutilata decacumi- 
natione cogitur in ramos se spargere: itaque hertulani et 
agricolae plerisque omnibus arborum fructiferarum plantis 
cacumen auferunt: quo relicto planta semper in altum niti- 
tur et sursum excurrit: truncus itaque simplex (povoxoAoc) 
manet, et versus cacumen demum hinc inde spargit ramu- 
los, non divaricatur in ramos, Scripsi igitur éxrpéyss , non 
éxtQéges. Alibi ēxðçouňůy simili notione usurpavit Theo- 
phrastus. Scaliger Gasam o(fAugravovon legisse putabat, 
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idque verbum probabat, quoniam magaßaaorareiy. significet 
stolones emittere, quod officere arboris incremento. Vcrum 
idem verbum nagafiaorávew supra Theophrastus de.lanro 
in superiore trunci parte pullulaote similiter usurpavit. De- 
nique Heinsian& uoroxoAog 4j doOsrüg dedit: ego vero cum 
Med. et Gaza xai &oðsyůç scripsi. Praeterea xoAovdica 
vulgabatur. 

ej 98 un] Cum G, in priore membro dedisset: quippe 
gdae diminuta nimium generet, in hoc posuit: non diminuta 
wro spargat se in ramos. Sane melius ita procedit ratio 
grammatica in verbis eji. dà uy: quae in vulgata scriptura 
cum nostra interpretatione conciliari.non possuut, nisi nega- 
onem omittas aut scribas & dà «oAovO sin. 

raya Ó' à» v ovpfuÀloso] quod forte nonnihil — 
conferre valeat G. unde vulgatum rig ovuupaAowo correxi, 

6. xaxovueva] diminutae G. xaiovutra Med. unde 
xolovouéra elfeci. 

óugasoc] Brassicam igitur sectilem Graeci iam notam 
habuerunt et Romani. Cf. Plinius 19. s. 4!, 1. De cyma, 
quam caulis a prima sectione praestabat, dixi ad Columcl- 
læ 10, 129. p. 521. Genus hoc in cibo amant Saxoniae 
ioferioris incolae Sprossenkohl appellantes. 

qv naÀw fAacrnsg] Haec verba, a G. omissa, temere 
vulgo inter nomina ọúpuyoç xoi 1| wnOuxt interposita. leye- 
bantur, quae suum in locum reposui. Medicam male C. Hoff- 
mannus malum Medicam interpretatus est, Offendit scilicet 
virum doctum, ut Linekium meum, mentio inedicae herbae, 
quae historiae 8, 7, 7. inter pascuales est, inter oleraceas 
enumeratae.  Vitiosum igitur nomen licet suspicari. Oci- 
mum sectile excludit genus Linnaeanum, quo plantae orien- 
tales pleraeque omnes annuae comprehenduntur, quae coe- 
lum Graeciae tulisse non videntur. Igitur origani genus 
aliquod, veluti maioranoides, intelligi suspicatur Linckius. . 

& èv tive rò Ónódec Uno routrar) Med. xo] 94 à tire. 
et si qua humoris lactuosi qualitas sit G. — Succosum ma~ 
luit Scaliger, vel succulentum, quod incommodat, virus qua- 
lecunque, nec respici putabat lactucam, quam lacte defectam 
amarescere ait. At tu vide histor. pl. 7, 2, 4. ibique ad- 
scripta. Praepositionem vzó non vertit Gaza, et est ab hoc 
loco aliena: igitur seclusi. | 

avbuvouévng Fi, — xolovouévow loyéog] A. B. Med. 
eUtevonéyow habent, Heinsiana ajüfavouévov dedit et »oAov- 
Mover. et omnino quo amplius diminuantur, eo magis vi- 
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res concipiant G. Manifesto igitur nostrum avķaropéong 
legit : praeterea articulum s7jc ante leyvog addidi. Deinceps 
oUOev0; Med. dedit. Vulgabatur oùðevoç. 

avras niv oU» èy 10ig yvloi] Praepositionem Hein- 
siana omisit. 


AD CAPVT XVI. (vvrnco XXI.) 


lívovtas — xarà sùg óuag] Scilicet usrafloAai. Hes: 
yisstas dedit, A. B. Med, ôọpàç e veršione G. cum mar- 
gine B. correxit Scaliger et Heinsius. Deinceps &U06uot:- 
eas À. B. Med. habent. 

eg émi nüaw] tota fere parte G. Supra 14, 1. «a- 
46Àov mzücuw simnsiv erat, ubi ¿ni moi dedi. Deinceps 9 
sosoðtos addito articulo „dedi e Med. 

giorn d óé 5 péoņ xoi ô uéco;] Intellige yoga et &«jo. 

iv tù yh vagi] nam quae terra uliginosa pro- 
veniunt, aquam sapiunt atque inolida sunt G. igitur ti 
saDvyQo additum legit. 

sol meg uiv ócugüv]  Structuram laborantem inserto 
articulo tà fulcire sum conatus. deinceps émi mAéq» Med. 

quouud; saè èx Osgansíag]  Copulam e versione G. 
addidit Heinsius. 

2. Glav tà désdgon] Heinsiana 04o» dedit. 

3. qdopá vg Swxev siras] Cum sequatur GAÀotedsi- 
ons Tije agric, necesse est praecedere indicium istius , Aeris, 
quae in semibe est aut in germine. , Itaque soU oméguazoç 
aut roU (AasroU videtur excidisse. 

$j ze zõjç Aevsec] Scripsi ðè pro ve. De re dictum ad 
4, 5, 16. 

påosoè sQayureQot) Vulgatum TAYÝTEQOL correxi e loco 
libri 5, 8. qu multo accuratius rationes exponit. qgvAAo 
ol magóregos, Med 

4. saè iséguy] Ita et G. Dixerat antea, populum al- 
bam in nigram mutari etiam in foliis, Hanc nunc videtur 
respicere, ut histor. 1, 10, 1. eandem cum bedera in exem- 
plo nomipaverat. 

Ta t0U XQOTOMOQ a) Aut prius sà aut èma abundat. 
Prius damnat comparatio locorum 1, 10, 1. et 3, 18, 7. 
historiae, ubi nulla exceptio, ut hic. Quid multa? e primo 
Joco vé% in locum vitiosi dy restitui. 

ávadwuigOgovusva] quasi formam istam suae perfectio- 
nie demum capessere debeant G, non satis accurate vertit, 
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ĝuðsoy — Ñ tò nohveiðèç] res facilior est simplex G, 
unde rescripsi ọ%oy. Integra oratio erit, si intelligas diag- 
9oov» vel qvsodat. De crotone nunc videamus: cuius fo- 
lia Dioscorides 4, 164. similia plataninis, verum maiora esse 
ait: folia vitium tribuit Plinius 15, 7. Formam recentium 
rotundam cum ea descriptione conciliare sategit Bodacus p. 
108g. sed frustra laboravit, ut omnes, qui crotonem Theo- 
phrastài cum Dioscorideo id est cum ricino compararunt. De- 
inceps vulgatum gívUsy e Med. correxi, ut deinceps uíyiq. 

sneg koa, petafahhss pórov, &roAAvoy] Vulgatum àro- 
Aro» auctore G. correxi. Deinceps A. B. dua DU &yoíay. 
qua cultura caruerit G. 

ixsívqy Ò’ où Aouf«vo»] Ita A. B. Med. speciem vero 
non recipit, sed quasi nepetae redditur simile G. unde 
Heinsius scripsit: éxeínc Óà poppy où Aaufl&vm. Scaliger 
etiam ad éxeívm» intelligebat popphy v5» siduxmv: cum, si 
ixzirņng scribas, nihil nisi odor intelligi possit. De re hist. 
p. 2, 5. et infra 5, 7, 1. qui locus veritatem Heinsianae 
correctionis testatur. — Ibi enim est: tç yàg Ópiu vr grog 
Ggegovpévnc 7] xuraÁorrog dou MaÀuxr tig ovGG xai čys- 
pér mooosugtQne TÄ uivO yivevos. ubi dubitari potest, an 
hinc s} xaAapivOr rescribi debeat. Sed statim hic uíyO* 
vocatur, quae munc est xaAapívO m. Ceterum tò siĝoç an THP 
pogpny hic scriptum vepererit et speciem reddiderit G., du- 
bius haereo. ' 

xal ov st0Q0o tehswç põsipopsrow] nec in remotum 
penitus iranseunt G. omisso verbo postremo. Vocabulum 
téÀéwç cum altero mwóĝġw non satis commode iungitur. Su- 
spicor fuisse scriptum: sè uù zsAéoe qOtupouéroy. Omnium 
enim mutatio fit in simile aliquod et proximum genus, non 
in longinquum et dissimile, nisi earum, quae naturam suam. 
, plane exuunt et perdunt. g4JeípsoDos nempe est hic per- 
dere naturam suam, quam in sisymbrio retinet et servat cul- 
lura, XoT5y6L xa wet THY púow. Ita sect. 11. ubi natura 
plantarum firmior quam avium dicitur esse: ovz' éy ypwpa- 
cv our &y roig akkoss pOtigouévny. 

5. xai yap ù) xüxcivo — évaviíov] etenim illud quo- 
que naturae adversum est, mentam — firmari, sisymbrium 
per summa cespitum  cokaerere G. In verbis adhaereo, 
praecipue in pronomine x&xsīvo, quod hic abundare videtur, 
nisi referri possit ad antecedens gnņusřoy. Fortasse fuit olim 
*riptum: xai Ó5 sxüxsivo, (onustov dor.) tò tijg qQvosog 
&ertíov. Ad vocabulum éàminoájgg intelligendum verbum 
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Bye taç (ujue, nisi êniiohasogóitov fuit scripturi. Sisym- 
brium est inter azegavorsxà, de quibus hist. 6, 1, 1. &ravra 
vuUra bvÀuÓg x«i puxoóqvAAa' dió xoi qpovyaruixa. Eadem 
6, 6, 3. inter azA& roig siÓtcw numerata: aX pèr, otor 
và ÉvAwOm, xaðanso čonvhoç, cvoiupiov, &Aévioy. Ibidem 
sect. 2. est: tü» 02 xal oL xÀüvsc xai tù quÀAa sai okwç 
4j näod pudis &voguog, olov égmuAov, èkériov, awvyufpiov 
xai twow üÀÀlov. Has easdem tres plantas coronarias diffi- 
culter germinare e semine tradit hist. 6, 7, 2. quidam ad- 
eo semen habere negaverunt, quia cum floribus eorumque 
calicibus clausis densisque permixtum haeret, nec facile ex- 
cidit aut excutitur. — Serpylli et sisymbrii flores odoratos 
esse negat infra 6, 15. | 

ni ye và» rÓvovtow] in his quidem G. igitur èni ye 
soUtov scriptum legit. èreé ys Med. habet. 

üç NEgi TÒ Suspov eig TÒ &ypsov] et urbanum quasi 
in agreste transire G. Igitur cum Vinar. ope scripsi, 
et verbüm gerafjuAAsw addidi. 

oùðeréguç]) nec absurde sic agi, quandoquidem loca 
eiiam ipsa immütantur G. qui obðtrégwgç non reddidit. Sca- 
' liger ita: sive vera fiat mutatio, sive fieri tantum videatur. 
In graecis intellige verbum yiyyesĝas vel ovuflairew, nisi 
OUO6T&goOY olim fuit scriptum. 

6. pagiy éni và» ügriO;w — xai ğuväusoi) ut avium 
immulari et colorem et figuram et vires aiunt G. qui ver- 
bum uesafáÀAew vel aliud simile additum legit. Sed prae- 
terea Èy yọwpacı scribendum püto. Nam nimis orationem 
duram efficit, si iungere velis ouuuivew ini vov OpriO my 
xai toig yowa xat 100g eyruaos xat TüOiC Üvrapesor. 

xuy Oovuacsev] mirari quispiam potius debeat, si 
non his quoque possit eiusmodi quicquam uccidere G. èy- 
vaUd« igitur retulit ad plantas, eodemque pertinet sequens 
ravi» thy quoiv. Quod si & jr] nisi vertas, alia senten- 
tia et contraria exit. Potius igitur b uù est quidni , cur 
non; uti solet &i sequi post verbum Javuatsıy. 

&raxroréga» — taty rj» qvow] Med. où TaxTOTÉQAY 
aè — TUUTNY siyati. neque enim minus conditam minus- 
que distinctam naturam hanc esse consentaneum est, sed 

validiorem etlam esse credendum forsitan est G. confusa 
gemina suspicione philosophi in unam propter additam priori 
membro negationem. In rerum naturalium ordine universo 
corpora plantarum minus ordinata membra quam aves, ma- 
gisque confusa habere constat: igitur ad genus minus per- 
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fectum pertinent: mutatio etiam vel singulorum membrorum 
vel totius formae multo facilior in his, quam in natura avium 
magis expressa membris atque ordinata. 

taya Ó' ioyvgorépa»] A. B. ðe ioyvoorégar». Intellige 
&xo; ad hoc membrum et ad sequens, L^ xui petafahheiy 
ovre Èy yowpaoir. Nam praepositionem £y hic quoque ad- 
ditam malim. sine ulla coloris vel alicuius corruptione G. 
deinceps ppopouérny Med. 

xaí toUvo yv OM/yow, wots] idque in paucis fieri G. 
qui ova(Saívsw vel yíyyeoDas additum legit. deinceps doc. 
ina Med. | 

7. AR ai uesafoÀai] mutationes vero, ut supra dixi- 
mus G. unde ai Óà ustafohol scripsi. 

xaè Oav cy Oiyügov. rovtuy] et magnitudine tam 
iparum plantarum quam fructuum foliorumque fieri so- 
knt. Folka enim angustiora latiora redduntur: et ad sum- 
mam, plantae ipsae ad hunc modum diversae efficiuntur G. 
Is igitur verba aUrü» rs täy OévOQow xai TüY xagnüv xci 
10v guÀAow scriptum legit. Deinde additum legisse vide- 
tur membrum aliud, quod vertit: et ad summam — diver- 
sa efficiuntur. In vulgata 0Àmg aUrüw vüv ðérðpow scri- 
ptum legisse videtur. Pronomen szovurow abundat, aut ex 
inlegriore scriptura reliquum est. l 

8. Anso où nücw upotoç) non omnibus solum idem 
aptissimum est G. Igitur 0 aUrüg açıoTtoç plenius scriptum 
legit. Med. now 0 Gpirog habet, et deinceps Awrgay. 

apuwðn tıra — Qaqarog] Nihil variat Gaza: sed cum 
supra c. 5, 4. sit Qió xaè àv toig GAuvolow 3 Ouqavog 
pios, apparet hic scriptum fuisse olim &åpuðy, quod vo- 
cabulum saepius cum altero permutatum fuit. Infra 6, 10, 
8. nel tò ta y èv roig GÁpoiDeo. qvousya čyeiv GAuvolda 
ura oùz GÀoyo» — èra dà xal euyviOtsQa xa Qshrio yi- 
soda,  xadnso tyy ģúpavov. Geoponica 12, 17, 1. Ot, 
vj» zoüufqv iv áÀuvoi) tóny onsigew ngooxer. 

5 yag TÒ oixsioy — àguorzo» | aut enim quae natu- 
rae conveniat, aut quae viribus roborique congrua sit G. 
Scaliger ita annotavit: Valt dicere duplex commodum , aut 
exAcg, veluti cum dicimus terram bonam, intelligimus natu- 
rae bonae, in natura communi, pinguem, profundo sulco, 
letam et eiusmodi, aut 700g Tb: ideo dixit aguórro: quia 
pulicariis, botryi, artemisiae tenuifoliae, crethmo, aliis, illa 
bona non bona est. Levicula menda fefellit virum egregium. 
Excidit enim in priore membro sj; et scribendum : Ñ yàg 
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v0 m)g Tò olov tõe p. nempe (tò sis yic) rpóogogor 
icr: ut in altero membro 4j tò stpóg 14» loyuv xai ĝuvrauı» 
&pguórtov. Med. rr? habet. 

$ enr] Heinsius e G. versione yj addiderat, cum 
ex antecedente oratione wpa 7rQ00qog0g ote commode pos- 
sit intelligi. Infra 3, 6, 8. el uù) 00a Ox vq ioyvr Aau- 
Bávoria mAWOoc 1gogijo Sbvfgiles, xaJamep v] Guvydads- 
taut yàg N Aemróyevog Olxsvoréga wal tonos EUDwesrOs xai 
&vu&Àog. Coelum calidissimum amare cum Geoponicis 10, 
57, 2. testatur Palladius 2, 15, 6. sed hic ibidem addit, amare 
agrum durum, siccum, calculosum. E Magone Plinius 17. s. 
11. gaudere et dura calidaque terra: in pingui aut humida 
mori ac sterilescere tradit. 

haódó0lov dé negi rõv ÓcvÜpow: ùll 0m sò] ut in 
anipersum de arboribus ante reiulimus G. integriorem scri- 
pturam Medicei, ečọntas mgootegoy, secutus. Vinar. dé eigrras 
habet. Med. antea iEvfjgíoag — xaðoóhov negi. 


AD CAPVT XVII. (vvrcoo XXIII.) 


tò Ugéap] Ita A. B. Ugeuo dedit Heinsius. oap Vi- 
Tar. Viscum significat iEía: loranthum europaeum orzeAída 
interpretatur Sprengel p. 88. vgéag et iXíay nominavit hi- 
storia 3, 16, 1. unde sua transtulit Plinius 16, 5o. Hesychius: 
Vgsap, tò émiupvOusvo» toig msvxaiç- xat hutas. Plinius 
16, 44. s. 93. P'isci tria genera: namque in abiete ac la- 
rice stelin dicit Euboea nasci: hyphear Arcadia. Viscum 
autem in quercu, robore, pruno silvestri, terebintho, nec- 
aliis arboribus adnasci, plerique copiosissimum in quercu, 
quod dryos hyphear vocant. 4n omni arbore, excepta ilice 
et quercu, differentiam facit odor sirusque , et folium non 
iucundi odoris, utroque visci amaro et lento. Postrema 
equidem sana non praestiterim, Palmerius hic propter sc- 
quentia scribi voluit tía, n xai ozeAic, xai 10 ùpéag, p.. 605. 

àv tz» uyy — ibía xow qaow, oi uév siyar) Haec 
est Heipsianae scriptura prava. A. B. Med. r5» piv habent. 
piscum commune. Haec naturam eandem omnia habere 
Quidam affirmant G. C. Hoffmann xow scriptum maluit: 
Palmerius xowr intellecto ÓtaAéxro interpretabatur. Med. 
UQgéag — xowrg» qaciv. — yap vggéag. deinde ùpéap ha- ' 
bet. Sed reliquą etiam sunt vitiosa, ita auctore Gaza scri- 
benda: Oi pev dby puo sivas narta ula» qgvow — ĝa- 
pégsiy Ooxeiv. .Vulgo erat Jıapépuw xai ĝoxsïy. Nunc de 
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sensu videamus, ut de Palmerii emendatione iudicium fieri 
possit. Nam vitiosum esse alterutrum Theophrasti locum 
apparet. &i vera enim est huius loci scriptura, tum deinceps 
scribi debuit: èyĝeyr uiv ibia, ivOsv Os ereAig 5 vgéag. 
Verba 4 Ó& ibia xowvr significant, et Arcades et Eubocenses 
uti vocabulo lia, ut non solum ex entecedantihus apparet, ' 
sed firmat etiam locus historiae 3, 16, 1. ubi in ilicis di- 
versis partibus iķiav et ùpéag nowinavit, Hoc si tanquam 
certum ponimus, tum deinceps debuit esse: yey uèv ibla, 
Šer da orsAig Ñ) vqéag, aut: azcAic 7 vgéag, vav dà l&i 
Priorem rationem equidem secutus sum. Postea dubium vi- 
deri possit, num, qui diversitatem statuebant, de tribus nomi- 
nibus an de duobus ocsÀi; et vgéag intelligi voluerint. Prior 
Tbeophrasti locus posteriori opinioni favet. Ceterum Hesy- 
chius ex boc loco posuit: orsAig, negi put” , Thr lEía» vnà 
Logoéev. Sed idem: &arvAig. purav, 09sv.o iEog. Videtur ` 
igitur dgreAig olim dictum fuisse, ut gragis et áoruqig. 

r50Mívd:w ] Plinius: pruno silvestri, terebintho, ubi 
Codd. primo babent: Harduinus piro malebat, 

2. Oi óè ĝapégeer] Intellige pasiy e superiore ora- 
tione, Sequens s yag àÀnOég G. rectius scriptum legit a 
ye aåņĝèç, et vertit: siquidem sere narrané. 

xu ixaregor rv pegðy) diversis partibus G, Intel- 
ligi arborum partem meridionalem et septentrionalem, docet 
locus historiae supra annotatus. l ' 

&ÀÀ' ov)é zov; xapnovg;] A. B. Heins. o008 xagrouc: 
margo B. «&AÀa xai xapmoug habet e versione G. qui prae- 
terea &yopoiovg scriptum legit. Vertit enim: non modo for- 
mas sed etium fructus dissimiles habere hanc confirmant 
Egregie Vinar. liber GAÀÀ' ov0& rovg xagmoug scriptam habet. 


Med. uoggitg. iy xai xagnovg cum signo vitii habet. Vul- 
gatum deinceps óuoíog scriptum malim, quanquam et illud 
defendi possit. In priore membro intelligitur post où porov 
negatio ou , ut in latino non modo pro non inodo non. 

xaíros — QOtarmotirai] atqui id quidem observari ubi- 
que par est G. Equidem puto, haec etiamnum pertinere ad 
argumentationem tres diversas species statuentium. Igitur xab 
TOU:Q ys — OiaimoeioOa, scribendum esse censeo. Theo- 
phrasti iudicium incipit a verbis émsi TO ye. 

&síquAAov slvat tõy bsy] Cum G. e Codice Angli- 
cano et Vinar. addidi rhy Ó& qvAMoffolos. Plinius: Adii- 
ciunt discrimen visco, in his quae folia amittant et ipsi 
decidere: conira inhaerere nalo in aeterna fronde. 
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xü» 5 uiv àngvAAo — pfn] Ita A. B. Med. ácí- 
qvÀAog — fwn dedit Heinsius. Cum G. scripsi uiv £y à&— 
quAAoc — pfta: qui vertit: si quidem aliud virentibus 
semper arboribus, aliud frondem amittentibus insidet. Prae- 
terea xà» in &v mutandum videtur. | 

5. onéguota rà rowiUra] Si vero semina quoque ali- 
qua eiusmodi sint G. qui twà toigŭru scriptum legisse vi- 
detur. Interim inutile r& omisi. 

Boffviówa — èmonsıpóusvov] Plinius 13, 23. s. 46. 
Non omittendum est et quod Babylone seritur in spina, 
quoniam non alibi vivit, sicut viscum in arboribus: sed 
illud in spina tantum, quae regia vocatur. Mirum quod 
eodem die germinat, quo iniectum est: iniicitur autem ipso 
canis oriu, et celerrime arborem occupat.  Condiunt eo 
vinum, et ideo servant. Spina illa nascitur et Athenis in 
longis muris. Noster supra 1, 10, 5. spinam regiam nomi- 
nat inter sero germinantia. Patet ita, Plinium e commun: 
fonte notitiam hausisse cum Theophrasto. Is fuisse videtur 
scriptor, comes Alexandri in expeditione Asiatica, fortasse 
Athenis oriundus, aut qui ibi scholas philosophorum Aristo- 
telicorum frequentaverat. Semen id Cassutae esse suspica- 
batur ad Plinium Dalecanfpius; Si Plinius vere arborem 
dixit, spina haec regia multum differt a Theophrastea 1, 10, 
5. ubi post àxayOwón xal nomðn ei óMjoxéqaAa nominan- 
tur in exemplo scorpiurus, tiphya, spina regia et Àeigsov-. Si, 
quae sect. 10. traduntur, consideraveris, iterum dubitabis, 
an eadem spina sit, cum sero et sub canis ortum demum 
germinare dicatur, quod idem de spina regia traditur 1, 10, 
5. Accedit, quod Plinius e communi fonte tradit; eandem 
spinam Athenis in longis muris, qui ex urbe ad Piraeeum 
portum deducti erant, nasci. Quae quidem comparatio ex- 
cludere videtur suspicionem de mimosae genere. 

xadurag] Hesychio xaàvrag Zuguaxó» fovaswov. Pli- 
nius 16, 44. s. g2. Quaedam enim in terra gigni non pos- 
sunt, et in arboribus nascuntur. Namque cum suam sedem 
non habeant, in aliena vivunt, sicut viscum. Est in Syria 
herba, quae vocatur cadytas, non tantum arboribus, sed 
ipsis etiam spinis , circumvolvens. sese. — Item circa Tempe 
Thessalica, quae polypodion vocatur, et quae dolichos et 
serpyllum. ubi Codices alii cassytas, quidam castas ha- 
bent scriptum: priorem scripturam praetulit Salmasius. Ce- 
terum in verborum structura difficultas inest. Primo quidem 
, membro, &i ĝè xai onéguasa tà toiaŭra ore, bene respon- 
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demt baec, vij uiv Shartor sin, th dè mAsfov v6 Gavpacrós. 
ubi male A. B. dÀarzov — vrieicoy habent. Sed cum se- 
eundo tertium non comgruit: oí(9» TÒ énionsigóuevoy — Qa- 
qi —  &yaßlastuvsuy. discrepat enim: čr d£ tò — bora- 
897, ô — sadvrag — ipgverpo, rum sequi deberet: &r, à 
có — Bozánav, TÒY xakovueroy vaduray — éiuqusoDou, aut: 
in 08 sè tò — 0 — suĝutaç — iugusraw G. postremum 
membram disiunxit ita, ut sensum obscuraret: Hinc porro 
anceps admiratio redditur, ut ratione alterutra magis mi- 
nuape miranda sit res. 

apgorega — o:à piv] quippe utrumque in iis evenit, 
quae cum admirabilia — sint, magno tamen numero pos- 
sint reperiri: alias enim minus miramur, ut de re fieri 
solita, alias vehementer miramur multitudinis causa G., 
Brevius Scaliger: Horum enim utrumque, tum semen, tum 
cadytas , quantum auget numerum talis naturae, tantum 
adimit obirectationis. 

as meguxüg ovto, p) Suvualew] ut de re ita fieri 
solta G.  oyrog Med. t rem, quam rerum fert natura, 
minus miramur: nam apparet, non csse naturae legibus con- 
traria , quia ip pluribus generibus reperitur. Contra haec 
ipsa multitudo et frequentia rei facit admirationem: nam si 
semel aut raro accideret, minus admirationis haberet. 

4. Adla xai 10 ywopevoy — mroÀÀoig] imo vero non 
est noyum ajiquid in multis creari, ut ederam G. Scaliger; 
non solum non est &T0TTOV, verum passim etiam invenitur. 
A,B. articulum ò omittunt. Gazae scripturam non asse- 
quor, qui sequentia ila vertit: e£ quod mirabilius, visum 
esse in. cornibus etjam cervi aliquando. — Videtur igitur 1s 
potius scripsisse: įmo vero hoc est novum , aliquid in mul- 
tis creari, scriptumque legisse: &Ahù zo xai yiyvsoðpi se & 
zoÀÀokg, wonsg Ó xrtaç, quae quidem scriptura vel huio 
similis yera mihi videtur. 

ore xoi èy àÀAaqov] A. B. re «ai èlagov. Scaliger 
O1» scribi iussit; iv inseruit Heinsius. Aristoteles b. a.*9, 5. 
59 Ü siyrtu à aypivqg &Aagoc ini sw xpo quw ser- 
T0» T0ÀUY mSguxóto xoi gAogov , NAAV üvrov» rà xeQa- 
sev iugUrra, doneg iv kýly yÀugj. ubi plura dicta sunt 
in annotatione, Post gépuvdog cum Med. à? omisi. 

énÍ Tuo» Òévðgoiç)] Plinii locum aliunde ductum supra 
posui, ubi miraculum ad Thessalica Tempe transfertur. Post 
noÀvrróOioy e Med. xoAovu&voy adieci. vocitatum G. vertit. 

xus èy ĝọut — moogoivovow ] laurum aliquando ortam 
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in platano et quercu — interpretantur. G: 'Supplevit igitur, 
' quod in graecis deest, participium ; põoa vel gvouérg. Ce- 
terum Hesychius: mgogpaivo , *QoÀéyoy , stQodn Adis. Idem : 
1908pqve, mooédeiss. Alibi: stoógavzov, Aoyiov , Ssorgónos, 
ngoðsðyiwuérov. Plutarchi locum ponunt Lexicaz nè rote 
isgotg ngogaívead'a, Dav pip, i. e. significari extis quasi 
ostento deorum iram. Fortasse hinc mgogsryo derivetur. A 
communi enim' fonte paw et paírw fluunt: hinc Pindarus 
fipóqarsor , altero loco mEöpaToR, illustrem dixit. 

siç yeððeç yeysvmuévov | in partem arboris pene con- 
versam in terram G. qui addita legit verba te tP Sérüeur, 
vel similia. ' 

5. '0 xai — sinso qv, oùx &romoy] E Med. 8 acces- 
sit. Quod etiam de edera — -si serum ait G. At praece- 
ptor asseverat: eras 40g ywy. Deinceps A. B. Med. àAAà 
tà habent. 

xai cuu terrà. ta pura — lioe] A. B. ovpfipu. margo 
B. ovufia ‘za qoru. Enimsero plantas quoque more ani- 
malium amicas inter se et socias esse, credi forsitan potest 
G. Vinar. etiam cum Med. dat ovpfia. Heinsiani ovuftorà 
cognitorem nullum habemus. Ceterum verba ` và Qurà cum 
Med. mutata eodem auctore in xa? tù pura post õa collo- 
cavi. 

ix ÓwpOogi;] Vulgatum Óiaqogüg e versione G. et 
Havn. 1. correxit Moldenhauer, et ante eum Palmerius p. 605. 
Havn. 2. cum Vinar. dat £jaqOogüc. 
` , mwgotovra,] Debetur hoc barbarum Heinsio. srgoaupüw- 
vu, A. B. Med. quae fructum, devoraverint , excrementum in 
arbore egesseruni G. motura scribi iam olim iusserat Sca- 
liger. Praepositionem èri ante tæv ÓévÓpov Heinsius addidit, 
et habet Vinar. liber. Narrationem Theophrasteam sequitur 
proverbium de turdo viscivoro: turdus ipse sibi malum cacat. 
Millerus contra, hortulanus Britannus, semen viscidum, rostro 
adhaerens, affricari trunco arboris et ramis posuit. 

QUTOÇ Ô xaomog] G. male semen ipsum vertit, cum 
deberet solum. At ex antecedente narratione et sectione 8. 
apparet, scriptum hic fuisse: aùtò tò onéoua co(Opusvor. 

6. “Eo:xey ouy] Aliter G. Proximum tamen quoddam 
— evenire apparet, Scriptum igitur ésos vel dà legisse 
videtur, et quidem rectius. 

Aaubaves ropi” ] Defectum nominis celavit G. vertendo 
ali'nentum capitur. In graecis verbum desiderat rò ŝugu- 
tevousyoy vel Èupurevðéyv: nam singularis Aaufaves non con- 
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guit cum plurali. numero TofQ: Epu stong — ivogéadpi- 
egotc. 

i Toŭrto dé nv ovx &oxsv] Hoc autem neque de 
visco — dicendum. videtur G. In graecis verbum èomey 
aut iungi debet cum. sequente sivas, auf excidit áAn Og. vel 
simile vocabulum. 

vro yta ysvovrn] A. B. Med. 'yuhevougi. — Correxit 
Rob. Constantinus in Lexico, Antea pap Med. Plinius 16. 
s. 93. Hyphear ad saginanda pecora vtilius. Vitia modo 
pergat primo, dein pinguefacit, quae suffecere purgationi. 
Quibus sit aliqua tabes intus, negant durare. Ea medendi 
ratio aestatis quadraginta diebus. —— Omnino autem satum 
nullo modo nascitur, -nec nisi per: alvum avium redditum, 
maxime palumbis ao turdis. Haec est natura, ut nie 
maturatum in ventre avium non proveniat. Quae’ sunt 
quidem aliunde. ducta, illustrant tamen locum. Theophrasti. 
Hodie in pabulo iumentorum aut armentorum receptum viscurà 
nusquam legi, praeterquam capraé eo pasci in Helvetis: tra~ 
dit Ehrhart Beiträge HI. p. 28. sed virtutem antiepilepti- 
cam medici multi praedicant. n 

čr Sè sod —— umvíss tiy loyuv] quam bonis sit ste. 
bus sua planta, latissime indicat G. ' In "gtaecis deest ar- 
gumentum virium , quod sequentia , demonstrant huiusmodi 
fere fuisse: oç ye Jafratetus BAaatidyo TOf gov. 

7. Alia wv c ye loyvgk — xaf avra] Neutrum 
genns neque numerus pluralis non congruunt cum antecedéntè 
ó ,sapmóc tis ibíag. Et statim sequitur el Ó' av wwyoóv Eye 
TÒ aréguæ, ad solum viscum (ibíav referendum. Igitur nec 
oxépuara supplere aut intelligere licet, sed scribendum vi- 
detur: layvgüe — &oĝevèc tò anépua -— sa?’ avó. 

Dvaffiásoo0 n: y% viv yňv] Ita tum Med. scripsi pro 
diofukaso Das. G. plenius: quippe quae viribus valenti, ter- 
ram vi sua disiungere seque abscondere possunt , quod lu- 
pinum ctiam facit. 

9iouog] Vulgatum Ospwuüg e versione G. Cum mar- 
gine B. et Havn. 1. 2. correxit Moldenhauer. Accedit Vinar. 
Histor. pl. 1, 7. extremo: tò yag tà» Féouor Jauuaoror 
drtov ». o», av iy tàn fajsio omupi), Üwígss tyy Qilav 
ngos syy piv, xai Pharravsi dik thy ioyuy. Ibidem 8, 11. 
xui rò Ooy ÖÈ oíx Félse Oíguog xounreoðas vij yj Oi 
xai oùy vnagolUyreg ameípgovow Unde patet, additamentum - 
Theodori esse a re alienum, 'et ex ingenio eius natum, non 
e libro scripto. 
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Ke zò ondoa ]. G. plurali umero abeant vertit, for- 
tasse ad tria genera, ibíaw , otshida et vgéap , referens. ' 

énsi xai cevråiwyr črvi) Margo B. AAA YA habet. be- 
arum aliquas G. Articulum sày» e Med, addidi. Deinceps 
Bapyýyssĝas — dısßhacraresy Med, habet.. , 

oùðè yap oùðè tury] Secundum oŭğè ex A. B. Med. 
restitui. Sed quid sibi vult raven? Aec-ratione interpretari 
non. licet: nec magis referre ad nomen itíag. Nam de solo 
semine sermo est. G. omisit. Vertit enim: neque enim pe- 
riculum esse, ut putrescant, intelligi potest. Equidem non 
.dubito fuisse scriptum: où èy s yù) xirðuroç. De re vide 
ad histor. 7, 1. 

. sai roUro] Intellige rò s&v tevrhiow oxpua. Sequens 
&meEvy0si G. vertit: nodum arctius alligat. 

. 8. ta te Èy raïç mívoig Ñ xol. uhia aca]. Med. sirra 
babet. ut quae in conchis nascuntur et in caeteris aptis 
praestare animalibus pabulum G. multifariam aberrans, Sed 
is disiungtüivum 4] omisit recte, quod delevi. Praeterea xaè 
Gra aAA scriptum legisse videtur recHius: alioqui deberet 
esse xak èr &àkoiç 00a. Verbum, (wozgogsi significat alere 
animal tanquam hospitem una cum altero habitantem, ul pin- 
pa alt bospitantem secum'pinnoteren cancrum. 

,TüY u&v OUX EyOuEY — Aéysvr] Animalium nempe para- 
siticorum , quae in conchis et cochleis habitare solent: at 
plentarum parasiticarum generationem videmus in visco qua 
yatione natura administret. 

. .. Ogsidu» mpocpoouc] pastu aeium G. rectius, quam 
Scaliger al/atione. Deinceps orso xai èn’ aÀAew restitui ex 
A. B. Med. copulam xap omiserat Heinsius. 

7j sirra] pica G. sed is aliena adiungit: glandes repo- 
nentes obruunt terra. swiíylo ex Aldrovaudo Ornithol. 16. 
f. 269. reponi voluit C. Hoffmann, At tu vide praeceptoris 
hist. animal. 9, 13. Sequens yàg post negiaigeðévroç tan- 
quam alienum damnavit Scaliger. itoy vocat nunc succum 
glutinosum baccarum visci, e quo resinam elasticam Ameri- 

' canam imitari docuit chemicorum industria. 

syvyoórgro» ovy rj] Med. yvyoürarow uia v — xal 
~ gije OóvoQov habet, ubi quid varietatis lateat, nondum exco- 
gitavi: an üpa tjj? 

vw usrafjoMiv] Haereo in ueraffoAq, nec intelligo, in 

cortice emolliendo, an potius in semine condendo et custodien- 
do facta aliqua putredine sequatur mutatio arboris ab emisso 
stercore avis. 
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9. sùrçopiav] Heinsiana evrgonía» dedit: pabuli co- 
iam 
P ierooíoug tag negi rovrov] haec ad amimalia eorum- 
que historiam referri, manifestum esse mihi videtur. Rospi- 
eit igitur praeceptoris libros, quos iazopíag negi Çwwy in- 
scmptos fuisse docui in Praefatione ad istos libros p. X. 
ivraUJa] in tractatione de plantis earumque genera- 
tione. 

oute yap icu] Aut repetendum Aewvéov 0 OTt, aut iom 
mutandum in ovrog, et post ßioç addendum .àv qv. 

xapxiyor] Intelligit piunoterem, de quo ad Aristot. h, 
a. 5, 13. p. 320. dictum.  mísvouc iterum Med.. habet. 

ovO" 4 zàv alertó ] Vulgatum oUÓ hic et deinceps, 
ubi erat oùðè 7| r0U xüxxvyog, propter antecedens ovte yag 
(cue correxi. pehiróy Med. 

Ói& tòy yórov] nisi a sua prole adiuvaretur G. nec 
Scaliger verum vidit. Apes foetum e floribus plantarum col- 
lectum afferre, Graeci antiquissimi sunt opinati, Aristot. 
gener. anim. 3, 10. üydyxt yàg ror qégasw abrà uÀÀoOey 
30» povor , GOTEQ swêç paotr, xai roUrO» 4 QuOu6vOY aŭtó- 
aroy 4j GÀÀov teyos (oou.cíxrovroc. Hinc illud Virgilii 
Georg. p 200. Verum ipsae e foliis natos et suavibus her- 
bis ore legunt. ,Cf ad hist. anim. 9, 28. p. 219. 

bnohets , Ñe slg v1» veottiay ) A. B. Med. únohwis 
xal sig. Heinsiana dedit ómoAcig, 4 4$] saè elg. Correxit Molden- 
hauer e magistri hist. anim. 9, 29. neque coccygis genus 
extare£, nisi sua ova alieno in nido supponeret G. ubi 
Heinsiana absurde curruca adiunxit. Med. uù à» — y80- 
iar habet. 

LAM ento saè qOegni] Vulgatam vertit etiam G., 
ubi deest comparationis prius nomen, animalia, quibuscum 
plantae comparantur. Igitur y zoig (oosg inserui. Deinceps 
Med. xe Aow habet. 

vjxew ] sic etiam plantarum generi operam ab ani- 
malibus ipsis praestari G. perveniunt beneficia Scaliger. 
In graecis e priore membro repetendum gJogógc xai cwta- 
Qíag twag. 

10. sUagác ] agilem ad generandum vertit G., quem 
suyQvég scriptum legisse putabat Scaliger : sed verba duo 
postrema reddunt graeca srgüg thy OaffAaosraw. Potius G. 
svayég reddidisse videtur: aptabile vulgatum interpretatur 
Scaliger. Hesychius cum Suida eüpdüAoxro» interpretatur. 

$ 
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Ceterum articulum rò post siva cum A. et t Med: omis: sed 
iidem libri eundem ante ĝè ray omittunt. 


AD CAPVT XVIII. (vvroo XXV.) 


.1ày gvÀÀov] foliis pmtrescentibus G. unde qvAler 
Heinsius addidit. Deinceps Evu(faives Med. dedit. — 

qvuroig Ènionsigovoi] recte G. plantis vitium interse- 
rere solent. 

Oqoiov èv tats aparici’ sovc ópoffovz] Ita A. B. Med. 
quaeque oleribus interponunt vel eadem de causa vel pro- 
pter bestiolas, quae in plerisque nascuntur, ut ervum serere 
inter radices consuevere contra papiliones G. umde vulga- 
tam scripturam. ihserto ĝè et distinctione correxit Heinsius 
scribendo Jqgíov. èv 06 raig. Rectius Vinar. liher dedit 
$ ole , oiov èv aig pag.  Repetitur observatio infra 3, 
11, 3. 7 

3. eUronazos TÄS gvoeag) guae sua -sponte natura 
progenerat G. Mihi èx zic puoswç vmápysw soribendum 
videbatur. Deinceps A. B. Med. a&Awg te si xai. habent. 

"00g Öévrðoa xal mpi 4AAov xavàóv vvyyaste] quas 
arboribus sustinentur atque. amplexicaula sunt G. n 
igitur rectius scriptum zzeguxdAoxavAa, ut historiae 7, 8 Ih 
Igitur non dubito, fuisse etiam 7:0050t90ga scriptum, ut àva- 
ürvüpüg vitis arbustiva dicitur. Vulgata certe scriptura sine 
addito aliquo verbo ad Óésdpa et ad xavio» ferri non 
potest. ` 

.-. TüUra yüQ Ta no0g ÉT) Haec enim aliquid, cui in- 
` cumbant, quaerunt G. Statim sequitur: Tavra yàg račta {i 
erpog Érspov. Scaliger møòç Kregow épcídeuDau h.l. interpre- 
tatur. Hoc in loco verbum Quies flagitat accusativum: igi- 
tur zò fuit olim scriptum, non Tü. lta vero sequens Tóc 
érépo ferri nequit, etiamsi cum Scaligero épsidto en sup- 
pleas: neque enim ita verbum Oo x6t congruit. gitur in 
` altero loco [5j moòç éréQo scribendum suspicor, aut utroque 
loco mgooéregov , nova voce, ut ngóoðsrðoa: et hoc quidem 
in loco TÒ rrpoaétegoy, aliero vero ¢nreť tÒ ztQooézsQov. 

cixua — ÉprrvAov xai 1 Ñ oir] serpylum et volucrum G. 
Guxía A. B. Med. Verum lasian scriptum legit G. quod iam 
olim Scaliger restitui voluit, et Bódaeus ad histor, 1, 21. p. 65. 
&Agírm malebat Dalecampius. Vulgatum &grrváoy correxi. Med. 
čonvhhur habet. Genus aliquod thymi repens, quale in Lusi» 
tania vidit, intelligi, suspicatur Linckius. Ceterum huius 
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loci non recordabatur Gallas 77ébaut, cum in. Examine p. 47. 
iasionem histor. 1, 15, 2. compararet cum aquilegia vulgari 
Linn. falsus verbis vitiosis z0U ystoíov TÒ XATO uEQOG. 

nayta yàp raUra [5j ngoreçov) Hanc A. B. Med. scriptu- 
ram depravavit Heinsius scribendo (7 nag’ a^4Aoig "gor5oy. 
haec enim omnia vitam apud aliud agunt G. unde iam olim 
Scaliger cum margine B. emendaverat 0 moos Ér8gOv. quam 
scripturam ex Havn, 1. 2, confirmavit Moldenhauer. Accedit 
Codex Anglicanus et Vinar. Plura de h. l. antea dixi. 

uù èyovta dà, yauoixavAa] quod si obtinere non vale- 
ant G. la graecis, deest nomen. „In loco simillimo de eadem 
re histor. 7, 8, 1. èna 0e negiadÀoxavÀa' uù iyorra dè noŭ 
Trgog m ÉgOG uw , _ŝmiyeoxaviu, reperies, quae aut quibus simi- 
lia, veluti zò vmeQsicov , hic puto excidisse. 

xai äpnshoç rovoVzov ] Articulum 7 interserui, Dein- 
ceps 5 ovy Ouorwe, xui xp £govca pt cyovou TÒ uTtegéi- 
cor dedit Heinsius. opoíog wai xum éyovaa 10 VTéQéi00v À. 
B. Med. aut certe non aeque posset, nisi robur, et quo se 
sustentaret , haberet G.. ubi pessime Heinsius de suo addidit 
verba robur et. lam olim Scaliger recte emendaverat; onoiog 
ei ur] èzovou tò vmsp. Moldenhauer ita: Ouoíeg zula uy 
igovoa zò Urtep- Dalecampius: &xpualovoa iU syovoa. Vinar. 
dat: $ oùy pows pù Syovoa. 

Quia tà Èx TOY BA«ozàv] germinibus undique prosilien- 
tes radiculas gerit G. Olyewx A. B. Med. giia Vinar. dat. 

3. 4 .&oívr ] volucrum, lupinus, siliqua G. Igitur 
iterum hic iaciovn scriptum legit, quod restitui. In lupino 
haeret mecum Linckius, cuius species volubilis hodie non est 
nota. Infra tamen de eodem est 3, 1, 5. o J'éguoc &xapTrOg 
giras xad umso vÀouasdy xai iEvfoilwv. Suspicor igitur, 
nomen comimunieiwse Óéguoy in usu vulgari Graecorum cum 
alio genere volabili, veluti lathyro Linneano. Pro ŝmipéves 
Med. nquuives habet, et- ù ðóliyos. 

tà uiv tà xwhúew ] cetera quidem prohibendo , edera 
sero infixa etiam rapit G. igitur recte éugvopuevog scriptum 
legit, ut annotavit Scaliger, non éngvOpevoy. In verbis T 
xwvew haereo: quid enim signifi icant post illa, thy TROPY 
paigovusyà ? Cum ipgvópevog sit oppositum, videtur cir- 
cumplexus in verbo vitioso latere. Neque enim verbum K0- 
lousy, nec pokúrsiw, quae saepissime cum verbo x«/v&w a 
librariis permutata fuisse reperiuntur, hic locum habere vi- 

ur. 
úpuvaiyeto 06 rtÀéug] exsiccat vero pewitus, cum arbo- 
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ris summa complexa concreverit G. Scaliger in verbo adbae- 
sit, quod positum videtur pro aqavaisy& , nisi e mala pronun- 
ciatione verbi cum sequente ĝe nata est forma passiva. 

TOTE yàg néTTEL xai éEnugeiros ] alimentum aufert atque 
percoquit.G. non meliore sensu. Scaliger in verbo mérics 
merito adhaesit, Dubitationi succurrit. observatio a Linckio 
meo mihi suggesta, hederam, dum ainplectitur vel arborem 
vel parietem, fructum mon ferre: postquam vero arborem 
vel parietem. exsuperaverit et supereminentem et flores et fru- 
ctum ferre. E morte igitur arboris maritae fructum concipit 
hedera. Apparet igitur, verba tòr xapnó» excidisse, quae ad- 
dere sum ausus; et e Med. xai anie rrézres. 

4. hapiy ràüg fAoflag] pleraque etiam alia plantis 
comperire damnosa G. In graecis abundat ve post Akos, 
nisi fuit aAAosg re xal mAsíogi. Deinceps suspicor, ros«vrag 
f'Aafac scriptum olim fuisse. 

wona Èv toŭç (wot; ) Praepositionem åy addidit Heinsius. 
Deinceps articulum ante Ógsuuzqra addidi. Rem eandem tra- 
dit histor. 5, 20. 

xatsotauviouévoç] A. B. Med. xarasorauriouévoç, quod 
amphoris continetur G, Scaliger tò yuuvóv vasis tenuitatem 
significare putabat. Grüuwov xatsayótoç xepaAmv vió Foa- . 
vovg posuit Aristophanes Pluti versu 545. ubi Scholion monet, 
libros alios xsgauíov exhibere, cum quo permutatur otapyiov 
etiam apud Demosthenem contra Lacritum p. 933. ed. Reiskii. 
Karastauvıopòç restituendus Dioscoridi 1, 72. ubi xatagta- 
Jıspoç vulgatur. Vasa figulina omnia vinaria fuisse veterum 
Graecorum, non est, quod admoneam.  Nicostratus comicus 
Athenaei 11. p. 499. (353. Schw.) Aayúvovç xavsorauvusué- 
.voug TQiyovg habet: ad quem locum Casaubonus e Polluce 7. 
s. 162. monet, xazaozauvítsw toy olyov esse vinum diffundere, 
sive e vase in aliud transfundere, vel e dolio in lagenas diffun- 
dere. De vino Columella 12, 28, 4. nulla res alienum odo- 
rem celerius ad se ducit quam vinum. Hinc cura magna Geo- 
ponicorum 6, 2. in constituenda cella vinaria. 


AD CAPVT XIX. (vvroo XXVI.) 


c:Qépsw tù gudal Confer histor. 1, 16. circumagi 
folia per solstitium ait Plinius 16, 24, s. 36. verti folia 18, 
28. s. 68. 

xaè ws yia] Simile est, quod sequitur, sai og iv và Ev- 
qoa : sed forma ipsa non congruit cum initio üga ğè et exitu 
èy nase — vnoMpuzéov. i 


AD QAYSAS PLANT. Il, 19. 49i 


Owxrerówvvras] Heinsiana Ótexrresasuxas dedit. 

Evgour5] histor. pl. 4, 9, 10. unde patebit, deinceps, 
ubi edebatur Jusoĝas xai ávafjaiyey , G. vero vertit occidere 
ei emergere, recte nos scripsisse xazafaivav, inwnergi eb 
descendere. e 

2. "Padio» 0à (sw; — iüsiv] quanquam in congene- 
ribué res deprehendi facilius potest G. Ipsa puwopera vide- 
tur imtellexisse Gaza: alioqui ea (ratio), non res, scri- 
psisset. Equidem causam intelligi puto: ita enim sequitur 
sect. 3. 3] è ovupvoug — hupporépu xa) uwy iðsïy. Causar 
ipsam Theophrastus non dixit, nec hic, nec alibi, quod equi- 
dem meminerim. Sed in ipsis congeneribus quomodo causa 
faclius indagari posse dicatur, equidem non intelligo. «Plura 
tamen in hoc loco dubia sunt. 

"Eni yoŭr và eignuérov]. Vulgatum 8’ ovy correxi. àmeà ~ 
F ovv Med. habet. G. post superiora: Ergo folia circum- 
aguntur aestivo solstitio , quia illo potissimum tempore folia 
decidunt. — Omisit igitur verba prima quatuor et scriptum le- 
gise videtur: 4j uày ov» tõv qvAAev orgopy. Locum vitio- 
sum arguit non solum haec diversitas, sed plura etiam et grd- 
viora argumenta. Verba èni yoU» viv eigmuévoy non possant 
referri ad antecedentia züy uuoyerüy: nam arbores commemocz 
ratae, qgíAvga, haia, nrshéu, non sunt congeueres, sed 
omnes tres genere diversae. Deinde falsum est folia arborum 
maxime circa solstitium cadere: quod monuit etiam Scaliger. 
Verum docet hist. 1, 9, 7. negi teonàç uuAug1a. tas Fsowag 
folia exsiccata amittere t GaíqvAAa ibi narrat, Vitii indicium 
est etiam in verbis &eí sug, quae G. omisit, nec cum antece- 
dente nepè ToUrOY toy xaipóv uuhota congruunt, Fere enim, 
potissimum et semper notae sunt temporis sibi contrariae. 
Medelam huic vitio facilem reperi et quidem duplicem, quam , 
antequam proponam, prius vitium est sanandum , cuius reme- 
dium non est tam expeditam. Equidem suspicor, scriptunr 
fuisse: "Pitoy 08 (ao i» totç ogoyevéaw idey t nè vüv sion- 
pivo. Causa facilior inventu videtur esse in plantis congene--, 
ribus, quam in iis, ques antea nominavi. Statim aggreditur 
causam partis dictarum arborum, oleae nempe, quae est e 
classe tæv üeupuAAov. Igitur sequentia ita scribo: ‘H uiv ovv 
vo» &supuAAo» 0190091) yivstai, ux tò megi zoUrov zv xciv 
padsorá sex quAAogostiy. aut: “H uv ovy Tüy gpAAov orgoph 
— zoUrov uóüAwrA mg ta üslpvAAa qvALogosiv: ita ut in 
priore membro èy roig &sipuAAotg intelligas. Equidem prio- 
rem ralionem praefero, quoniam in ea nulla mutatione opus 
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est, praeterquam vocula ái trensponitur. Vulgo enim lege- 
batur hic locus: "Padwo» à iome — ide. "ni yoŭy vow 
eionuévo» Ñ piv.zü» QuÀÀey orgoph zagor xai u&ALOTO nog 
eti qvAoggosiy. 

'H à airia mQorsgov eiptyras TEGi TI&Yre TOUTO }. Nus- 
quam de causa, cur sempervirentia folia circa solstitium amit- 
tant, dixit. In historia enim 1, 9, 7. simpliciter res narratur 
quando fiat; sed 1, 10, 2., ubi foliorum paginae colore et na- 
tura diversae explicantur , est de superiore: xai OrQégstus za 
molk Tgüg rà» jhoy. iterum sectione eadem q úvaxłasıç 
diu tOr Haor esse dicitur. Sed causa ita obiter tangitur, non 
enarratur. Ceterum deinceps inserenda censeo verba infra 
posit: Tay 9 depvhiwy oig uù cvu(jaíves et cet. 

Iwouévgg oU» — máoyu» v» tù qUAÀa] Cum igitur 
profluvium patiuntur folia, cuncta aliquatenus affici necesse 
est, ut quae infirma et quasi senio confecta sunt, exarescant 
ac decidant : reliqua circumagantur tantummodo G. Addi- 
tum igitur legit zt4yra ante trù qvAAa. Ipsum foliorum deflu- 
vium hoc accidit circa solstitium golis a&pvAA0(g: in ceteris 
arbóribus eodem tempore folia tantum circumayuntur. lia 
causa eadem fit communis arborum sempervirentium et reli- 
quarum omnium. 

zog nonyéoi mgüg và vmria] A. B. Med. zroa»éov. quam 
scripturam restitui, cam in Aristotelis ct Xenophontis libris 
eandem Codices optimi servent. Deinceps yàg A. B. Med, 
omittunt. %0% Med. habet. 

vðarwðn xai ùyoa] aquina et humida G. Scaliger prius 
vocabulum ait continere causam nigredinis seu coloris obscu- 
rioris: quod equidem non intelligo, nisi de superiore. facie 
folii nigriore voluit intelligi, yiwa vero de inferiore , et pał- 
. lida verti voluit. Sed ita sequens uyg% non convenit folii su- 
periori planitiae. Mihi vocabulum dero) de colore non- 
dum sese obtulit: igitur suspectum habeo. In historia 1, 10, 2. 
est Tù Üntiu sromÓ£OreQa xa Àesótepa. et 3. to ngavèç èri- 
«M0 GEL xai yvoódsc. 

peíto yao xai ixksuxó sega" de d üv Öpoiwç xà èni tije 
neuxno] Quod magis in tilia patet: haec enim ampliora 
candidioraque folia gerit G. Cetera omisit omnia, Sed ipsa 
etiam illa verba, xai éxÀsvxo vega, aliter scripta, nempe Asuxo- 
ssa, legisse is videtur: quae tamen ne sic quidem conveni- 
unt tiliae, quae folia tantum maiora gerit, quam oleae et fra- 
xinus. Contra albedo foliorun populi albae in inferiore pa- 
gina iam est praecipua, ut ipsi arbori nomen 4sUxr fecerit. 
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Scilicet pro srevxgc Dalecampius vidit Asuxgc scribendum esse. 
Cetera vitiosa nemo interpretum tetigit, ista videlicet, dez d^ üy 
uoc. Cum saepissime in his libris aei et dai permutata re— 
periantur , suspicor hic quoque idem factum. Igitur scribo; 
psio T ópotog dà xai èni AsUxne- Aevxorega yao dsl. 

5. TG» ð’ üspúllwv — jxsivoy roy xaipòv] Vulgatum 
antea xaigòy cum margine B. Scaliger et Heinsius e versione 
G. correxerunt: quod eo tempore amplius eigeant valentiora- 
que sint ad germinandum. In graecis verbum sivas ante tig 
Plast. e Med. adieci. Idem deinceps avufuivor habet. Cete- 
rum Th., intelligit arbores coniferas asupvAAove. 

£Aagporépa — idsiv] facilius intelligi potest G, brevius, 

ipuyooy — ác0cvüv] Male G. cum genus illud planta- 
rum frigidum imbecilleque sit. De solis enim floribus agitur, 
et intelligendum säv ávv. 

4. vmepícyovra] A. B. Med. vmegioyvorta. Correxit 
Scaliger. Duo haec verba omisit G. Pro m4éoy suspicor olim 
fuisse zrÀ£ovra xoi Üvónsva wal vmspícyovra: neque euim 
comparatio cum antecedentibus instituitur in mergeudo. 

xnúgosç ] E more Theophrasteo iunior scripsi. 

ēnsè xai — ai iaðóosiç ]: siquidem in iis quae talia 

sunt celeriter a sole — transmitti quaeque intelliguntur G. 
omisit igitur copulam xai, et verba éy totç TOUT OLG male retu- 
lit ad plantas aquaticas, cum potius ad regiones fervidas re- 
ferri videantur. Sed male hoc auctore Heinsius A. B.. Med, 
TOig un TOLOUTOSQ demta negatione mutavit. Ouadudórau est 
communicare cum aliquo, et propagare per corpus. Aristote- 
les de partibus anim. 3, 5. zoU 06 eig tTO nü» diadiðoo Do TÒ 
cupa tüg påéßaç. Idem de incessu animal. c. 4. 00s» 4 te 
1gog'fjc diudociç xai auno éxdotoiç, ayw voUT. ote. 

vóara rgomoPg] solstitiis atque ortibus siderum affici 
mutarique sentiuntur G. Rem eandem tetigit supra 1, 14, 5. 
Ortus Orionis et capellae vim magnam in concitando mari ha- 
bere credebantur. 

5. pe? nuégay) interdum G. qui interdiu voluit. Med. 
xo) inégav dedit , id est quotidie. 

ytyorza TQo0g autor] Hinc recentiores heliotropium 
vocarunt genus eiusmodi plantae. Florum coloris muțationem 
a solis radiis et calore factam in solo tripolio annotavit Dios- 
corides 4, 135, ex aliena narrationé: quam ad folia transtulit 
Phnius 21, 7. mane candida, meridie purpurea, sole occi- 
dente caerulea conspiciuntur. Qualem mutationem in flori- 
bus phlogis vulgaris quotidie licet in hortis animadvertere. —— 

Theophr. oper, T. IF. N 
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paleymce] Columella 10, 247. moloche, prono sequitur 
guae vertice solem. 

5 yao Uy dkay ] Vulgatum dbaysi e Med. correxi. Dein- 
ceps Á. B. Med. à: sayet 08 xaÓ" avróv, wç xci toUrO ToroŬr- 
TOÇ, amogrgéqeros 750 xc TEQIUYET tu. Heinsiana dedit: ui- 
Tór’ roU:0 ÖÈ trovoUiv0c , éro0tQéQero xo meg.  Jgitur hoc 
fidei faciendae gratia dictum ad illud superius sit G. Omi- 
sit antecedentia omnia, 'Haesit etiam Scaliger in aperto vitio 
scripturae. — Dalecampius coniecit : ¿bayer ó& xu? avro»: 
rOUvO ği TtoLoUvroQ ùwootpépstm xai TT6QMEyStan. Equidem e 
vestigiis scripturae antiquae malim legi : GT dti tOUrO NOL- 
oUvzog (toù q Mov ) énuocgépsad as xai negusysaduo . Interim 
OTE TOUTO TOWÙVTOÇ Èmoroépetar xab negiayetas scripsi. 

Toŭıo niv 0Uy — NQOÇ TO TWPOTEQOV onir) De solis vi et 
actione iu folia supra nihil fuit dictum, nisi voluit solis vim et 
calorem intelligi in causa illa, quae circa solstitium facit, ut 
folia sempervirentium vetusta decidant, ceterarum arborum 

vertantur.: 

9. penévas xai Oswgsiv] petere rationes atque con- 
templari tentandum G.: deinceps laufavortog A. B. Med. 
unde ap fuvovtus effeci. usru.cvoe, ut uersAÓ eiv, est saepe, ut 
bic, quaerere, inquirere, investigare. Plato. Sophistae sect. 43. 
e NOTE ex půyy ryv zov oUro Üvrau£vo ustuevet xo^ Exaora 
xat émi nuvtu u£do00v. Hinc Aristoteles primo de partibus: 
ste) n&oay Jewpiuy xui uéOo0or. Deinceps Med. mutilum 
nahayat habet. . 

wone xai èni tà» aAÀov] Hacc omisit G. nec cum reli- 
qua disputatione apta cohaerent. Praeteriit etiam Scaliger, 
Videntur locum alienum occupasse: hinc seclusi. 
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Thy ix rijs émwolac ] aut quae hominis ingenio ac cura 
fiunt G. igitur zàv èx tijs ènw. scripsi, Ita mox est eic vá 
ài Téyvnc. 

Tj qvos mQóg tÒ véÀoc] vox púoss e Mad, et G. ver- 
sione restituta fuit. Sic sect. 2. est: guyepyovenc T D 
vio TÉyYmc 

dévügoy Ina] pleraque tam ín arborum genere quam in 
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frutetis esse G. male augens senteutiam in graeco angustiorem. 
Sed quid est, quod legitur vxég aUzoU rovrov soU ThQoroU 
snorrac? Quodnam srgáro» dicit? quod sequitur, arbores 
et frutices clturam non admittere, non est primum in natura 
arborum , seá potius in cogitatione hominis, qui de cultu ar- 
borum tractare aggreditur. . Tractatio haec est aŭto zoUto : quam 
qui ingreditur, omnium primum cogitare et explicare debet, 
quid sit , cur arbores et frutices aliquot cultum omnem asper- 
nentur. Igitur vitium est in graecis, .et scribendum :: vig aù- 
10) TOUTOUV 7IQUTOy eiztOytGg, ore et reliqua. 

TOÙTO yap € ŭn — cig và Qut séyvng] Hoc enim alterius 
generis veluti finis, alterius initium esse apparet , cum sci- 
lcet de i:s, quae sponte prodeunt, ad ea, quae ars efficit, 
indagandi ratio procedit G, Videtur igitur is hunc verborum 
sensum . reddidisse, ut intelligeremus, tractationem plantarum 
plurimarum desinere in culturae ratione: quarundam contra 
incipere ab hac ipsa cultura. kaque silvestrium plantaruin 
tractationem libris duobus prioribus es$e absolutam: domesti- 
carum rationem et cultum nunc explicandum sequi, 

2. &b tò — «cnsp yopav olxeiay -— coodeve? xal xah- 

xagri } A. B. Med. eig ró — tvod'tve» xai xaÀAexagTeiv. 
E versione G. correxit Scaliger. Male G. verba jjgrreg,y. oix.. 
vertit: £anquam sortem sibi accommodatam. 
&py1]v 08 aUoU Agnréov] Cuiusnam abrov? Minime cob 
&tü:0v, sed demonstrationis, minime hoc esse «tono, quod 
dixerat, plantas quasdam culturam aspernari. An fuit abzoÓtv 
aut egi uŭtoŭ? Deinceps Med. ug tiva Ving habet. 

GÀÀ' éxaorov, moog O méqvxe] sed singulis pro eius rei 
ratione, ad quam genita sint, sapore, odore ceterisque finem 
utique statui G. recte. Intellige igitur: éx«orow roUro sivas 
10 r£Àog, TOOS 0 TÉPVKE. . 

duspwrtus ] A. B. Med. Oiopífey. Correxit Scaliger. 

3. uv eim v avro» oixsiov] non idem prorsus utrique 
stirpium conveniet rationi G. Legit igitur scriptum: auqozé- 
Qo»; oUx A ti] tO autò oixsToy, non satis commodo sensu. 
Potius scribendum rò uùroù velzó aŭt (éxáorg) oixstoy. 

mosotyıa) Vulgatum merta, a G. quoque redditum, 
correxi. Sequens xarsoyatouéyy sensu passivo dicitur. Dein- 
ceps ante &nÀog copulam e Med. et G. versione addidi. 

éx mA Uveten ]: lta A. B. Med. éxdrAvera, Heinsiana. Sca- 
liger putabat melius fuisse eùvovyietut. 

oUx ènipigei xagnovç) ut alia fructum omnino parere 
nequeant G. Scripsi cum 'Med. éxgéper. N 
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à nal bdagíozega yiveras] quae etiam aguosa reddan- 
. ur G. qui videtur ad fructus retulisse. Sed plant:ıe papua- 
wot; non omnes fructu censentur, sed aliis alise partibus, 
quaedam etiam toto corpore medicum usum prebent. Puto 
igitur fuisse scriptum: và d xai oagdovegn pretas, xada- 
nsp et cetera. i. e. quaedam eliam plantae totae cultura 
fiunt aquosae. Mecum sentit Linckius; eoque ducit Medicei 
xai tà và. 

4. 0ca ÜgiuUtqrá twa iya 07] nara cày ysŭow ] Suspe- 
ctum mihi ĝù etiam propter locum alienum: itaque cum in 
Med. sit 04) xai xatà z. y., verba translocavi: 00a ù xai XOT 
s. y. ÓQui. wa Èyer. Idem liber verbs 4j xarà xavĝoy omisit. 

19 duUuov] A. B. Med. Júuwr. Gaza thymam: sed is 
praeterea satureiam et cunilam rominavit. Fuisse etiam qui 
lapatho ügiyavoy substituerint , snpotavit C. Hoffmann. Şu- 
foar satureiam deinceps vertit Gaza, xannagiy vero inturim. 

AunaOo»v] Diversum hoc .ab oleraceo iapatho, de quo 
vide dicta ad historiae 5, 4, 7* r 

Ewa dè xai ràç muxúrtnétas aUruv Raußúrsı) Nonnulla 
duicescunt, cum hunescere atque succo abundare inceperint 
G. Deinceps A. P. Med. sÀnOvovpeya babent. Heinsius zÀq- 
O'vousya dedit. Correxit Scaliger. . i 

ai yàp TOÙto yeigoyv qusgovuevoy yivsrai* xai án dè 
aùtò rò dívdpov UÓaprg ve xoi uavoy] hiè enim mitescens 
deterior redditur, atque im totum arbos ipsa humida, 
soluta , imbecillisque fit G. Videtur igitur 0Àoc, non anAoc, 
scriptum legisse. De ligno corni est in historia 3, 6. agen 
xoarsia (quae est cornus coli solita) kulor axÁnporator , fe- 
minae contra &0d&vég xai yaUvov. Ad lignum igitur referenda 
verba: ai:ó rò dévdgov — wai &cÓtvég. De fructu nunc vi- 
deamus. Infra c, 14. est: émi È soU xguvov ( megi tovtov dà 
üyrtMéystus ). OjÀov, sims GÀmOig, wç mAsov &vaÀaupavu 
TÄS Gvupérgov vgogijc, WGF’ «rro» noui» cuguAoy. bist. pl. 
3, 3. này ei t onavwv, dons óni tæv xQavíow xai TaY 
oUov* raUra yag ÖN quot nənairspa xai TÓvsega TG GyQus TÜY 
qjuégorv sivas. Vides igitur, in verbo ürrodauffeses vitium esse; 
debebat enim esse azoffGAÀes: quod et sequens yeigov yíveras 
confirmat; de ipsa enim arbore, id est ligno et materie, seor- 
sim dicitur aŭto tò Óév0gov uavóv xai üod'evic, nempe yívszae 
Verba autem vOagég t6 xak, ligno minime convenientia, perti- 
nent ad fructum: igitur scribendum: xai yag TOUTO qeioov TE 
xai, udagès yíveras. 

Tijg Ó dàyoado;] A. B. ec ð’ qdosfc. Sorbo dulcior 
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quidem fructus est G.. unde 0sc duxit margo B. probante 
Scaligero et consentiente Anglicano Codice. ijo d" öyyç Med. 
babet. Quem auctorem ineptae emendationis Heinsius habue- 
rit, nescio. . 

sqr cuzgegía» xai tò svoouo»] vires enim succi bonique 
odoris deficiunt G. quasi sUyuAlav scriptum legisset. Vitium 
vidit Scaliger, et eUzovíoy scribi jussit: equidem 4 7 sùroopia 
sententia llagitante scripsi. Õi& 19* sùrgopiay coniecit Dale- 
campius. 

5. xai E Té votoUisoy ] A. B. xai Šte correxit margo 
Basil. praeeunte Gaza. Deinceps dà tà helw Med. 

èvarriasw 4 zaregyagta ] Articulum s; addidi. Exim- 
»*ro copia quoque nutrimenti adversatur. terrae elaboretio 
Gaza. 

ix òè rác àeyiic rapseieras — yai lau pivss THV — yoi- 
ew] unumquodque autem pro sui principii ratione modum. 
sui pabuli servat solumque capessit idoneum Gaza. tapievs- 
qus non est modum servare sibi pabuli, sed potius assumere: 
subinde et capere pabulum pro, naturae. suae gecessitate. Capit 
vero planta pabulum e terra per radices. oxi igitur , ut saepe 
alibi, radix hic dicitur. Gaza male vertit, quasi scriptum 
esset xara TAY ogynv, vel si quo modo alio pro ratione prina 
cipis sui graece dici potest, veluti xax zàv zc à kozje Aoyov. 
Vocabulum EvuusrQo» plane omisit, nisi id nomine modi vo- 
luit reddere. Sequitur nunc: wai Aupféves — yuqar. quae 
verba Gazam movisse videntur, ut ¿x tõe &oyijç pro sui prin- 
eipii ratione verteret, nec ad radicem referret. Apparet enim, 
plantam sibi solum idoneum capere, non capere .e radice. Sed 
omnino planta non capit sibi eligitve locum , sed casus aut 
cura et solertia agricolae solum idoneum plantae assignat: et. 
providet, Verba igitur falsam continent sententiam et vitiosa 
videntur. Si vero cum Linckio xal mutes in si, sententiae fides 
constabit. Non dubitavi sic scribere , donec libri scripti Ve- 
rum asseruerint.^ 

yévesig àv raútass ] his enim ipsis sponianea ¿lia gehe 
ratio perfici potest Gaza, qui videtur sd alimentum modicum. 
et solum idoneum retulisse. Sed ite ås rovrem scriptam opor- 
tuit, Mihi . ëy 8/17 veruni videtur, in solo idoneo, èy 
199a vj oixsla.. Bic ratio zedditur membri istius et. conditio 
nis: si AanBóves ziv olx. yogar: : 

G. xai 4 eysapnía Vulgatum izana aterilitnsuo red~ 
didit Gaza, et sùoðévsia fertilitas, falso: nisi Ñ ězaorie 


scriptum legits Cultura .conajur. efficere, ut planta .pă&khop 
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sùoĝev xai xaÀlaxagmij, ut supra dixit Theophrasíns. Igi- 
tur svxagnía scripsi cum Med. qui tamen &odévtia habet. 

tOig TQ qUOUY zuegovuévoi ] quae: invita sua natura 
possunt mitescere G. plane inepte: nam invita natura nulla 
potest mitescere planta. Aeque inepte &xoraGw c$jc: Quosac 
naturae dinotionem vertit, cui: Heinsius alienationem substi- 
tuit, non magis idoneam. Deinceps ‘Med. ài post Uu pqpox igur 
omittit. 

xwlúet xara TY uttGfacw ovrog ina] nihil quodam- 
modo prohibet esse, quae translata nullam penitus culturam 
desiderant Gaza. Omisit igitur oUtox, et seriptum legit metà 
ve» aetúfaow. Possit etiam scribi: oùĝèv xeAves vv pera- 
Bum» na pris Enesi 0Àec, Equidem verba quatuor, xara 
TA” perafucw oŭrwç, non desiderassem. Tota enim disputatio 
processit a sententia ista,. quasdam plantas culturam anpernari : 
atqne in hanc eandem desinit hoc caput : ‘Ors pèv oyy où narta: 
vtpogÓéysra, et reliqua. Potest etiam fieri, ut membrum prius 
exciderit, cui alterum responderet, ad quod oUte pertinebat. . 

"^ quyspüv čorw Out trovtwy] manifestum hino est Gaza: 
unde icsi scripsi. 

(cag yro — alríag] Forsitan enim alia nullam peni- 
ius curam. desiderent, alit cur desiderent , causae nos fu- 
giunt G. sed Basil. cur desiderent, latitant habet. Totum 
hoc membrum mihi ab hoc loco alienum esse videtur, ubi dis- 
putatio couclasa videbatur. desinere in verbis: Ore pèr ovy — 
pavegòy — Öiıù toúrow. nisi simul voluit Theophrastus repe- 
tere argumentorum summam, quibus propositionem : illam con- 
firmare conatus est, Gaza ad verba vov dé intellexit sopé- 
v», aut additum id verbum legit, quod existimabat Dale- 
campius. 


i AD. CAPVT II. 


vic yÜje ve mapuoxsvačes ] Gaza ita caput exorditur: 

culi duo ia praedicta sint, quibus alimenta fertilita- 
tesque administrentur: cultura profecto et agro unice auxi- 
latur. : ‘Fortasse scriptum legit Svor» eigruévory. - Pro vitioso 
TE Scaliger popoy scribi voluit; Heinsius delevit. Gaza rfjg 
yis- 0r ávov videtur im codice: suo reperisse. Ratio recta 
disputandi postulabat, ut in priore oratione nominarentur duo 
Hla, a quibus:cultus omnis: pendeat; et quae summam faciant in 
re rustiea, terra videlicet.et aer. Deinde recte subiungitur 
derum, . terrae 'inutationem ese sitam in agricolae potestate: 


AD CAVSAS PLANT. II, a. 199 


ad aerem vero mutandum. aut emeéndardum" nullam ' hominis 
valere industriam. Igitur suspicatur Thecum linekius, scriptam 
olim fuisse : eUcd'éveias, Tio yje vs xai toù népog tfc yg 
porov Trapaoxsvote Borsa. Librarius, ut sapiesime factum 
sciant, qui libros scriptos traetarunt, propter iterationom ver- 
borum tõe yňç in utroque membro aberravit. a primo loco, 
atque intermedia omisit. Accedtt" Med. qui r5c r8 ys habet 
cum À. unde : xai voU &épos , rije yi 7c uóvoy addidi: 

ost meds psrafolùs «oi -raç mous rüg ywropévac] verum 
ad mutationes atque vicissitudines temporum «arógres ipsas 
agrumque' praeparatum ita esse oportet G. Jn graecis arti- 
culum saç inserui. Med. Ôņ pro ğe? hahet. ` Sed quid sibi 
volunt verba tàç ywopévag addita: ad rà agag? Mibi plane 
otiosa videntur esse: verum si paulum mutes. 'seriptüram vul- 
gatam, zro0d taç uerufoÀàg (roù úégoç mempe) Tùs xoà 
Tú; pac yeyvopévaç, bene omnia habebunt. Jaque facere non 
dubitavi. 

&rco oin T4» noooadëyow xai rogi] ut et pabuli fru- 
ctus adsit ad incrementa fisura G. Scriptum igitur legit: 
TÉ; TOOS TT auEny toopi, Vitium arguit e etiam constructio 
aliena ; ànahavn topy. ' 

dei ykp — gvAaxig] nam id quoque in | observatione 
habendæm est G. sed Heinsius fecit: nam id quoque ob- 
servandum est. Quidni cautione fecit? qxendávmv -deinceps 
Med. 

Aéro) ÓÀ oiov rohig] sunt enim necessariae amputatio- 
nes, purgationes., decacuminationes G. male. —Heferuntur 
enim haec omnia ad verba ista: ðs? mgoc Tüg pexadoAóc — 
aùra tù ÓévÓpa — ðiuxsioðai zog. Hunc ipsum habitum 
qualem velit intelligi, nune explicat, praecipue vitis cultum 
ante oculos habens, quod indicat nominata rop) et  Blaerolo- 
yia, in vite praecipue usurpata. . 

2. xüi —- üpocíuov xai onsouatovpévne =. polos ] 
G.breviter: d? segetibus pari ratione. ansmadvertitur. In grae- 
cis yg et verbum yes deesse'videtur. Ut supra và onéguazo 
opponuntur arboribus et fruticibus , eodem-sensu nunc terra 
o:ttottat QUOD, id est vario seminuin cereulium genere vel an- 
nuorum vel biennium censeri, videtur dici. Phanias Theophrasti 
amicus 'grr£puroxw seminis 'fertilitatem dixisse videtur apud 
Athenneum 2, p. 257. Schw. - Med. Marovuévoy babet. 

TOi uev yup -— Totg 0^ oi :sóv- odit sorov ] . Heinsiana, 
negatioreni omisit.. Ad: rots repetitum intellige OTÉRUAGE e 
ve?bo orregilttzovjiéveg. "regla. œ 
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obdà sro» i^a] Heinsiama ssossřç dedit, mec ulo 
pacto praestari ires debeant G. In verbo soi? haereo, 
ad quod dej repetendum est. 

qaívovzas QumgoUrzeg] quae quidem omnia prudentes 
agricoíge generatim distinguunt G. Addidit igitur prudentes 
et generatim, ut videtur, de suo. Deinceps roig ante yego? 
Heins. omisit. 

&yxvQaige tuoi] quibusdam aduncis G. Scaliger : mu- 
eronibus sinuatis in curvitatem.' Hesychii aysvga, iy 7 và 
cixa Aap (Jvougs, huc pertinere non videtur. 

unåéaç, onwç — ği 14» Asnvórqr:o xai Engorqsa so 
xd ne lahorent ulceribus propter ramorum gracili- 
tatem et sicoitatlem G. Pro ulceribus rectius vulneribus po- 
suisset, Linckius verba postrema, dx — xAao, rectius poni 
statim post urAéag putabat. Quid Theophrastus in tribus 
arhoribus nominatis dixerit Aezrórgta xoi 5ngórqsa rid 
xiodon, nunc videamus. Iterum infra sect. 8. est: na. 
où divuz Blacraweiv, xaddnto üniog xal pyléa, xai okos 
ooa henra xai Evkwðn xai yup Enoé quos,, sal dux rry 
&cü£reiay oùy VTOuéves. TOU yeutüvas. Sed locus praeci- 
puus est cap. 8, 10. y p ĝè xa 000 "góc Tüg z0püg ào eri], 
«adaneg o amog xai unAca xai 8l Tb ahho Ene. xa lento- 
ghoroyv: xa yup raUra nors. - i) và taŭra souto 1j 
, fais qeooiv aparey, aep È Asyn, ssAsvovaw , 5 ñ toç di- 
Önos wç &laggorara: xirðuroç yàg üpa të nory 0x vi 

OW. Quae Gaza ita vertit: Minus ea recidi deside- 
rant, quae plagis infirma fiunt, ceu pirus, mah4s ei quic- 
quid siccum et cortice tenui vestitum. Haec enim resecta 
vehementer laborant. Qua de causa manu his auferre 
praecipiunt, ut retulimus, aut ferro perquam levissime: 
periculum namque interitus propter ulcera imminet. Graeca 
sunt partim lacunosa, partim vitiosa, ex hoc loco emendanda, 
quemadmodum ipsa huic loco medelam suppeditant. Gaza 
quaedam ex suo libro supplevit, alia male vertit, ut ista: 
quae plagis infirma fiunt, cum deberet: quae propter de- 
bilitatem plagam reformidant. Post verbum yj dà quid 
Gaza scriptum legerit, difficile est ad coniiciendum, Suspi- 
cor tamen, fuisse olim: rovrov city us) antreas. Post 
verba xal yao raUra Gaza additum legit: qunĝévza oqódga 
movet. Sequitur: Aiò tà tuaðta touro 4 taie yego” 
éqeupslv, GONER dMyós, »slsúovosy. Nusquam dixit, quid, 
quale aut quantum sit auferendum: igitur tá TOGTE vi- 
tiosa est scriptura, e loco nostro emendanda, ubi est: xoi 
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yao àqouosiy eŭ roUrew taŭra Te (rà aŭd sa) xai và vQoi- 
Šara góvov. Igitur ibi tæ ava reponendum est, ut hoc loco. 
à ava mutata fuerunt a librariis in raUra. ^ Gaza enim. 
recte h. l. Ais enim praearida et tenella detrahi tantum- 
modo iuvat. "Theophrastus ipse ita nos facere iubet; lecto- 
res enim ibi ablegat ad hunc locum, in quo tamen diserte 
non iubet manibus defringere ramos siccos malorum et pi- 
rorum. Verum verbis transpositis scribendum videtur: à 
piv ciÀqgoic , ru Ò üyxugau tib, xà Õè yegoi xcAsvovreg 
dpaapst*, oiov ri; t8 — pnyisaç’ Ommg uÅ lxovueva etc. 
i e. ne ferro tacta et vulnerata laborent.  Licebit igitur et- 
iam in altero loco, ubi est rù yàg taŭra novest, supplere 
verbum éAxwOévra. Verba denique xísÓvyog — #lxmow 
Gaza minus recte vertit: debebat enim: praeter dolorem . 
enim e£ languorem vulnerato periculum etiam affert. De- 
nique ex altero loco discimus, ea, quae hoc in capite Zenta 
dicuntur et Áenzorgo ræv xAaüo», proprie dicenda fuisse 
Àentophosa et Aerrróvng toù gAowU tõy xhaðow. Cf. etiam 
ad cap. 5, 3. dicenda, l . 

xai rà tgobara) Male Gaza tenela vertit, cum nihil 
nisi aridum sit malis et piris auferendum. "Hesychius: T'gav- 
cuyor, Eggü» nüw 5 povyavov. Suidas: Toaviava, tă ànà 
tio qure ümonínzovra t&v inno» y tă» (odv $ vüv: 
ü xeyr sipaya.  Znuoivs. è xoi tù àxavOnÓo xai 
noa kuia.  OUro Degsngútnç. ubi recte Kustcrus coniecit, 
vQaUEbaya esse eadem quae zQutava; sed auctoritatem Theo-: 
phrasti nemo posuit. Cum Etymologico M. eandem glossam, 
habet Photius p. 43g. ubi rQgavtova editum: in alio apos 
grapho erat zguba»ya. Ad Zonarae Lexicon p. 1750. nuper 
demum Theophrasti auctoritatem annotavit Editor, quam ipse 
antea in Lexico indicaveram. Originem vocabuli a verbo. 
Touye cum Scaligero Suidas duxisse videtur: interpretes 
Hesychii aUucóv, Egoóv, compararunt. Mihi vox cognata vi» 
detur esse alteri roası&, in qua siccantur ficus aliique fructus, 

3. xai tüg Poayvrópouç — xai roig GÀÀo«g agavsoc) 
et quicquid eiusmodi, ita scilicet, ut quaeque ad finem 
redigantur G. Yn graecis articulum züg ante (jgayvzüuoug 
Heinsius omisit. deinde ad tà ràv àméAow intellige yéyg. 
Casus zoig ułłoiç desiderat verbum aliud, nisi sit ipse quo- 
que in accusativum mutandus, aut contra accusativi jn ter- 
tium casum. 

ovx oids è xal Ow ví] Verba soi Qiu tl adiecit Hein- 
sius e versioņe G. non tamen ideo, cur effectus hic segua- 
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fur, noàse valet: sed Basil: habet: mon tamen, eur ita ef- 
Jectum sit, LOES Deinceps addidi articulum ante iuro. 

'4. aŭto toŬto iĝeov roð Aóyov xai Tijg altiaç] "Locum 
lacunosum G. vertit: kic’ certae' rationis et causae rerum 
auctor germanus existet. sed Basit. certe habet. E loco 
iuperiore, ubi ést: vmég éx«orov OE écsiv 2 Aóyoc 0 0 TY 
uiriay gov, coniició fuisse scripruh : aU:0 roUTO tÒ idw» 
10U Aoyov. xai 1üg airíag ordua., tton 

tig rò (féÀziov] partim in meliorem deteriorerique par- 
tem exoritur (dubitatio) G. Sensus esse videtur: non so- 
lum de re ipsa, quid sit et cur fiat, sed etiam quid. melius 
Qeteriusve factu sit. . ah 

xui liuorspóy rt] Gaza Heinsianus: quanquam hic 
quid tale vel peculiariter solet evenire: sed Basil: Ferum 
hic vel proprium quiddam evenit. 
' WOOF TNV Jwpav Terouuuéror] Commoda enim tractus, 
quem aliqui colunt, in universum saepenumero capiuntur, 
eium, et interdum ratione agatur utraque : quod tamen si 
melius, iudicio nullo discernitur, quaai pro statu aeris cul- 
turae opus proveniat G. sed Heinsius postremá mutavit ita: 
Qualis enim aer, talia et ab agri cultura proveniunt. Ap- 
paret, Gazam locum aeque vitiose . scriptum legisse, et ita 
‘vertisse , prout! potuit. T Tto0dqopa is retulit ad tractum, 
quoa. Scaliger Codicem graecum hic mutilum pronuncians 
haec ita interpretatur: ` 24) enimvero, cum aliqteando eve- 
niat aliter, non possumus ex illis universalibus £udicare, 
utrum sit melius atque. eligibilius. Linckius OTE dé mùtan- 
dum censet in WOTE xal uupotégug yureuévow, üxpvtóv Šoti 
tò féhnoy. Med. 'čvios joon» — yuousroy habet. dein- 
ceps: ano Üégovc ovuflaiyovra — xai xata vg. Etiam A. 
&nò Pégovs habet. ' ' 
' > 5. Oùðè yàp ðe] Argumentationis consecutio postulare 
videtur aliam particulam, velut: Ov uyy sù ye učãhov. 

vj roU'0Àov xatactaast xai Tregupogü] Nunquam enim 
rbis universi conditionem ac circuitum potius quam plan- 
tarum ac seminum naturam séqui oportet. G. unde Scali- 
get cum margine B. vulgatam, 'mspipopK tav Jévüpmv — 
onepuatow? ws TtoÀÀcxtg, suppleri iussit, ut feci: quam ne- 
céssariam emendationem sprevit Heinsius, Scaliger anni 
constitutiones quoad qualitates et motum seu temporis von- 
ditionem ex qualitatibus et ex recursu interpretatur. Coeli 
constitutionem eiusdemque cum sideribus conversionem cir- 
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cuitumque, quae (ugac efficiunt et comprehendunt, intelligere, 


Theophrastus videtur. S. 

ec ToAÀcxS ú pagravóueva — áxpaoía, xai Ti aùsän 
— òvraues, xà ui» — Grouógsva.. spĝúnso] Nam cum 
saepe illius intemperantia depravari cogantur, suis tamen, 
Àaec viribus partim sustinent , parüm repugnant G.. in 
graecis ante Guaprovópeya articulum addidi cum Scaligero, 
d copulam xai ante rj GUIGV uruner seclusi. — Scaliger 
pro xGitOL positam. accepit. Verbum . eq STOL male , ver-* 
tt G. nec melius Scaliger superant, vincunt. Dicitur eo 
sensu, . quo latine damnum reparare. — .. 

4j gusi URO tijs iatouxTic] sicut. natura hominum arte 
medendi tueri se atque defendere galet G. sensu aberrans, 
Scaliger potius vertendum censuit a medicina afficilur , e 
, verbum asyet addi voluit. ^ Comparatio medicinae supra 
incepta nunc perficitur verbis , levissima mütatione inseriq 
articulo zæ sanandis: 7 puois rà NÒ TÄS laxouxiie («pug 
tavópera &rapiuyeras). Articulum ý Med. omisit. a" 

nolàaxiç nagie muyto] multa eliam oonsensu omnium 
conceduntur G.:. unde noÀÀk xai maoa martan scripsi. .., 

Oscupovpeya ysuéos «ai yoga] Equidem flagitante sen- 
tentia et propter scquentia Jr606 Tg yevád&wg (ubi vulgo AF 


ticulus deest) scripsi yévscw, generibus, et Med. yogag in 
quos mutavi. 


`~ 


6. Boviopérgr — «1» vorígov] cum vulva libenter 


semen susceperit G. mairicem, dum. turget atque expetió 
coitum Scaliger. Insulse. Heinsius .yaovépo. edidit. EE 

sidus qurog — evrpagmo] agile, fertile atque laetum G. 
tectius Scaliger: solutile, friabile, aptum ad germinandum 
et ad educanda saia. Plinius 18. s. 86. inter diigenéissi- 
mos convenit, ut in altum quadrupedumque genitura, esee 
quosdam ad conceptum, impetus et terrae: hac Graeci ita 
defi Unus, cum. eit calida et humida. .- Med. Deuh tù toU 
aégoçs — süreopäç hahet. pos 

Oepuatyow: uysı) elicit germen G. E ortasse ibóye Scri- 
ptam legit. Deinceps. qula repoc Med. habet. 

fü» éxrpopqr «qi ze» sùfhaoriav] educatio ek germi- 
natio prospere sequi -possit G. Equidem sUrgogíaw Beri- 
ptum fuisse censeo >: 

7. ġib xoi sàs èxfhaorýosn] Cum, arbores vere tanx 
quam suo tempore germinent, aulumao auiem. infAaosóyew 
soleant, non dubitavi. éni feo rrjotis. scribere.. 

 ènavoŭyrag «ůww} qui autem hoc tempus magis quam 
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vernum commendant G. igitur rectius scriptum et plenius 
legit ravzqv viv gav. A. B. pähkoy vol Oépovg Gara 
duce correxi. 

Osguijo ovong Xu vio yic] Tta cum G. et Scaligero 
ecripsi. A. B» émi dant. Inepte Heinsius Oégugc ovonç éni 
te yfjo edidit.: Med. deinceps &Opomv habet. 

éxfefxvíag 0n xoi xuovons Tie yüc] quod tum hu- 
mus temperiem sentire atque intumescere coeperit G. Sca- 
liger éxefinevíac dictum censuit pro noofefnxvias , cum 
processit ad aliam foeturam priore sarcina foetandi exone- 
rata. Dalecampii ÉxAsAvO vías paene pudet referre: neoma- - 
gis cuiquam placere potest pa te) UEFOTUGP , quod poni 
voluit, ubi nunc est apa TO) 10t. Sensum is pessime acce- 
pit. Verba àió xai à Ong de vere insequente sunt, ubi | 
plantae bene radicatae subito et prospere germinant. Sed 
conditio et status soli vernalis non est in causa, cur bene 
germinent plantae autumno satae, sed radices iam autumno 
prognatae ita, ut in iis producendis et educandis plantae — 
nullus labor supersit. . Huc igitur dirigens loci emendatio- 
nem egregiam reperit Linckius* éx(sfAaciexvíag sv xai 
xvovone "ie Óltnç. Hinc sequitur de plantis vere satis, (u- 
yoŭy xa xaxofAuotec yivsoðat suç onc. Magis etiam 
confirmat emendationem sequens oratio: sò Oè dapwov (gv- 
TÒV) Ggré xviOXerOL, et: T) QETE xvicxouóvo. Terra autem 
non potest dici vere xviaxeo Jos et xvey , sed ipsa planta 
vel autumnalis vel verna (t0 usromepwvoy 9 iapuór), quae 
ubi radices educavit, alimentum attractum radicibus germi- 
nibus. producendis atque educandis subministrat: hinc radix 
ipsa hic xvovon diei videtur: postea ipsa „planta (t0 qvror) 

Éyxvpov xai émíqpogov, verna autem #vionóusvor nimcupatur. 
Malim tamen equidem scriptum: éxfelaorquvíac 4094 tis 
Qs xoi xvóvrw?, nempe tav gvróv. 

8. Koi ĝia zoUro] Heinsiana voro omiserat. Sequens 
ta Aenra xoà EvÀoóg proprie debere esse rà Aemrógáon 
«ai E. monui supra ad sect. 2. 

"Er dà sò uiv u6rómogoy] Vulgatum “Ors e Gazae ver- 
sione iam olim margo Basil. corrererat, consentientu Codice 
Anglicano. Deinde MTOTtQUVOY scribendum esse, docere 
poterat sequens éagug». Gaza vertit: Jtem plantam aw- 
gumnalem gravidam esse iamque ad.pariendum propensam, 
vernam non pridem concipere incepisse. 

TÒ 06 cíxrew &ueorípag vi» ubr)v dipav] Haec omi- 
sit Gaza, Scaliger ita ad h. i; Utriusque ergo cum sit idem 
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pariendi praestitutum tempus, in alteris fieri potest appa- 
ratus ad perfectionem propter temporis tractum: eae sunt 
autumnales. Dalecampius coniecit: TUXI6LY yOUY üuqorégay 
tgr wav, evu(laivew 08 và pèr. Equidem non dubito, scriz 
ptum a Theophrasto fuisse: zíxrew dé áugórsQa (tà gvrá, 
tò ueronwgwòoyv xal tò &aQwóv) c4» ajrü» WUY’ GOTS 
ovu faiver. Vulgo erat guußaivse. — Refertur autem aliena 
opinio: igitur infinitum tempus praestat. 

téla xni xaÀa. Zyeðòv yug zavrac roiavtas saè s- 
povos] A. B. Med. zéles habent, Heinsiana rectam Edd. 
veterum scripturam, tavta xa) tomutag ÅéyovOb, pervertit. 
Superest vitiosum yag. Has fere rationes. et eiusmodi alias 
referunt G. Omisit igitur, yao. Offendit praeterea vocula 
eytóov initio orationis posita contra morem scriptorum. Atti- 
corum. Igitur suspicor, scriptum fuisse olim: Ovzos pèy ovy 
cyedov zavurag xa soütaç Àéyovot Tüg aizlas, 
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Kal xoig xapnoig xai qvroig 4| vOU čugoç otw orrogà] 
Postremum vocabulum Heinsius inseruit e versione G. qui 
satio vertit. A. B. Med. rojg ómoig habent, quod e ver- 
. sione G. (fructuum) Heinsius mutavit: quam bene, ipse vi- 
derit. Equidem oréguaoı wai qroig praefero: deinceps E 
TOU Eagoc öga. Supra enim initio cap. 3. vulgati dixerat : 
asi dei qvrsuvew xai onsigew sig òọyõoayv Tiv yijw. Postea 
ani $ ahg praestat scribere, addito articulo. Supra 1 12; 7. 
nsi 0nov ò 9e eùfhuorhg xui uaAaxóg, fpayov rera yod- 
vov» Qsaksinovoiy oi Bhaovisus. ubi temere Heinsius sù- 
soais scripsit. 

4 06 ditos loquo xai ovre Ou t6 — tic upto — 
ouoiws Egri) radicatio autem eo tempore vel praecipue va- 
lida fieri potest cum propter impetum naturalem planta- 
rum, tum propter humi turgorerm atque etiam aerem is- 
»aniem ad educandum G. Vides omissa verba si; upa 
720 Quoíog icrí: quae Scaliger interpretatur: vere nihilo se- 
&nius radicari, idque duplici de causa. Equidem hoc mem- 
brum aut transpositum aut mendosum esse puto. Fortasse 
Ouoía scriptum fuit, nempe 7 ógnj. Reliqua ita scribi pos- 
sunt: H Óé , Gitooic tøTE pálsora loyvga did ve — TY 
qv oọyãy, xo) črte xóv ioa cuve sQégew. Cum hac scri- 
ptura. consentiet Gaza. 

vno yi] Tta A. B. yiv dedit Heinsiana. 
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2. qy&uo» vroAaugavov] hiems mos post sationem 
secuta G.. l 

ómóv ròv èy vi] wguÓm] fici intestinum succum in- 
crassat atque cogit G. — Celavit vitium, quod correxi scri- 
bendo xoay. 

 tüw TrÁsioro? rOLOUTOY.TL srOsOUVTOY ] et reliquis ma- 
gna fere parte causam, aliquam, qua offendantar , infert 
G. quasi tù mrÀSiG:G TOLOUTOY TL mory scriptum legisset: 
quod interim dedi, donec libri scripti verum obtulerint. Alius 
fortasse minore mutatione malet scribere: xai vüw ahkow 
oysÜOv Te TÖV mÀsiOTOY TÜY rOLOVTOY TtOYOUVTOM. 

Aià yap — ùpogitoir uy 0 qaoxey] Sed haec for- 
situn ille excludet, qui satum autumnalem asserit meliorem 
G. rectius distinguet vertas aut separes. Sequentia roig ðe- 
goncvoc; Áéyoiw G. reddidit: ¿isque dicet esse commodiorem, . 
quae frigora sustinere possunt. Videtur supplendum tyy 
psronwgyyy puteiav. 

"Ere dà mÀsío taðıa tg púosøç]’ Verum cum eius- 
modi plura possunt argumenta a natura ipsa deduci, tum 
quod arbores ipsae verno tempore ad germinandum potis- 
simum excitentur G. . Omisit igitur verba rà» sog T. Ç. 
OV ; quae fortasse commodius collocabuntur post illa, xai 
TÒ xotroréga» sivus tà rGUtzY TV MgO TAV qursíay opo, 
quae vulgo post øņpsřaæ leguntur inserta. Cetera Gaza ita 
scripta legisse videtur: "Er, dà zÀsío tosaðra èx (vel mapa) 
tis qvgsog aUtijo ore Àefsiv oqusia. Equidem non dubi- 
tavi scribere levissima mutatione: "Ez: è mÀs(o towudra ix 
tfc quaeug avtiíjc -SoTi A«Beiv onusta , TOQrS zGQopuüy — 
TxgL TOUT. TOW NEOG TYY Quxtiay og, donec libri scripti 
verum monstraverint, Verbum «apogu&y similiter, ut supra 
1, 12, 7., ctiam sine librorum auctoritate in mgoogu&y mutavi, 
quod supra bis Med. suppeditavit, qui h. l. babet: &gv, másío 
— gnusa tùy ngog thy Qursíag woo. — ÓOrnÀov wg. 

3. og puoxwregov) naturalius vere conseri affirmare 
G. Equidem gveixorípu» — tuvryy scripsi. 

IloÀÀd cov, t] utpote cum multo melius sit coeli 

habitum — impetum observari G. unde moAAg è fékre 
scribendum suspicor. Gaza scriptum legisse videtur: o noh- 
Ra BéAroy Ov. 
* nov Ó' av Oepwóc Ouffpog]  Articulum 0 post &y in- 
serui. "Sequens membrum 4j zsp$ — ô Neilog explicatius 
G. vertit: vel ut in Aegypto, cum Nilus restaenat. Fot- 
tasse deest verbum aliquod inundationem significans. 
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7100 TOUTO 4 petù tovrovç] paulo ante imbres aut 

G. ad nołùy opßpoy referens: sed Nili. inundatio com- 
prehenditur. 

4. xoig xarà púow tó7ztOw] Nec nom et, loca ipsa suae 
rane naturae dividi atque diversis temporibus tribui lice 
G. legit igitur scriptum: xui zoUg xarà qvowr tónovç. Ad- 
didit verbum /ribui. In vulgata commode non licet verbum 
ÓuAsi* referre et copulare cum verbis toù vog et 9égove, 
etiamsi repetas 790g tyy wQoy.  Proprit dicendum fuit, wti 
series disputationis demonstrat: licet etiam sationis tempora 
distinguere locorum natura conserendorum , atque ita naturam 
ipsam ducem sequi. Hoc erit QueÀsiy Tag TEOS TNV purei 
upas xarà quow TOig TONO Aut xaTá T2)» puai TÕY T0- 
aav. Ad alterum membrum oioy rovg — 10) 590g -— vob 
Jéigovg deesse verbum aliquod videtur,. quod G. supplevit 
addens tribuit: quasi scriptum legisset : Dvovitovrag ri rob 
Tuo; — tù 1v0U Jégovg — TÅ t0 uévonopov. Alias gem- 
tiv? isti tres non habent, unde pendeant. Donec libri scr ipti 
nos certiora doceant, vulgatam, xai rolg KATU PUOLY TONOLÇ 
la Tüc ogac, leviter imimutavi verbis aliquet transpositis, 
el tåg TY gpureiuy inserens. Quemadmodúm est TOU neos, 
ita sequi debebat roù dégouc et ToU ueronwonv. 

ĝowðes ] diluta et pluvia e( palustria G. Scaliger ini 
annotatione ubi sunt rizrationes : in censura G. versionis 
fiuxae ferrae ac iutosae. In Aristotelis h. a. 9, 25, 5. sunt 
maris TONOL óonÓstc xat fuOtic diverso sensu. Meteorol. 
libro 2. JeAacon gowðyç. Videntur hic tónor powðeç loct 
esse fluviis irrigui, quos exemplo Celsi, qui mvgsrobg ġow- 
(ug ita fuit interpretatus, licebit fuentes dicere. 

:ouf;g ovongg — óitag i£ias] . Eadem sententia est su- 
pra 1, 12, 3. 


AD CAPVT IV. (vvroo V.) 


srayecau ] Vulgatum zeyetos e versione G. cum margine 
B. correxit Scaliger. Deinceps roù te yvgovg cum signo vi- 
tii superpositis punctis duobus Med. 

èx noklar, paota Ó ivi ]. longo tempore ante 
G. deinceps ¿via tg A. B. Med. e versione G. correxit Hein- 
sius. Idem vitium in eodem praecepto Geoponiéorum 9, 6. 
p- 982. correxit Niclas, qui ipsum práéceptum comparatis 
locis Columellae illustravit. Postea 7Quregov & dat liber 
Vinar. in vulgato éx zroÀÀGw quid subaudietur,. non exco-' 
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gito. Si esset ix modAoU, intelligerem yoóvov: si solàj abs- 
que éx, iungerem cum sequente TEOTEQOY. 

iwp xai yeuuaco ] Virgilius laudat terram, bis 
quae solem, bis frigora sensit. G. ut humus solem nivem- 
gue combibat, satis inepte. Scaliger: insoletur et frigore 
agitetur. Deinceps vulgatum antea xad" ŝrégay čigav emen- 
davit Heinsiana , consentiente Vinar. 

yauvn»)] Ita A. B. Med. yurny emendavit margo Basil, 
soluta suspensague - Gaza. Verum yavvuy. habet Camotiapa. 

Jsogičovos — mo tponüv — &gxrovQov] A. B. Med. 
nó yo vQoroy. Med. ono». Particulam causalem cum G. 
omisit Heinsius : alioqui lacunam statuere oportet. Potueruvt 
excidere xelsúovgs soùç yúçovç Ogurr&w. Tempus enim 
scrobium effodiendarum definiri, sequentia docent. 

OwayeioO 0. uasta) lta Heinsiana. Ouvxeiod'as Ald. 1. 
Basil. Jiuxsïoĝas Camotiana. diffundi maxime volunt G. 
unde Heinsius ÓdsayetoOas duxit, quod tamen verbum Seali- 
ger minus commodum putabat esse, quam Óiaxeigdas, quod 
affici interpretabatur. At ita xaAAw ra scriptum oportuit. 
Vinar. liber ĝiaysŭoĝas dat. Equidem diffundi solum bene 
dici posse video; et Geoponica 5, 25, 2. de fossionis com- 
modis in vitis cultura memorant; ô ài mokis .Sxáqog xai * 
sis yijo mhslow Ouxyvos; Blov xai topic Tj dum 
soÀvxagníag Girwog. Infra sect. 4. est yij xsyuuéws] xa) èr- 
«uoç, soluta et humida. Sed non possum excogitare, quid 
commodi haec terrae solutio et difusio habeat ad scrobe: 
effodiendas aut ad arbores plantandas. Nam si scrobes nunc 
primum «ffodienda docetur , commoda eius nondum possunt 
memorari, quae ab aeris vi demum expectantur. Multo vero 
minus pertinet ad plantationis commoditatem id quod memo- 
ralur, xo) (fAaszüves 0Àog oùðév. Tempus enim, quo nihil 
omnino germinat, omnium maxime incommodum esse ad plan- 
tandas arbores, nemo facile dubitavit. Igitur ad scrobes 
redire cogimur, quarum tempus nunc definiri videtur id, quo 
solum cum intra scrobem tum extra palista QurgeloDas aut 
diaxsïoðas dicitur. Quod quid sit, equidem excogitare non 
possum. Intra scrobem quidem diffundi solum non commo- 
tum plane non potest: igitur scriptura haec per se vel hanc 
ob causam inepta et absurda est. Altera vero, palista dx- 
«sins, non magis locum habet: nam uadssta in hac dictio- 
ne incongruum nihil plane significat. Expectabam xahhora 
aut potius xelpota , quod cum sequente membro, sa) fla- 
LITT nd oùðėy, bene congruit. Scrobes tum effodienda 
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praecipitur, quum solum intra et extra scrobem omnium pes- 
sime affectum est, et germinalio omnino nulla: plantarum 
locum habet. Sunt vero ih Theophrasto loca plura, ubi vo- 
cabula xaæłå:stroç et yeígıoroç fuerunt a librariis permutata. 
Quare non dubitavi ysigista reponere in locum vitiosi uddi- 
0:4. Dicitur autem tunc terra omnium minime apta et com- 
moda esse plantationi, quia a gole et siccitate facta exsucca 
alimentam plantis nullum potest subministrare. 

ücbapsvoi te éni 10 uoto Ong] ubi imbrem obtinue- 
runi G. omissis verbis to óni vj aGrgw. Vulgatum nempe 
1; in qÒ mutavi.  Vergilias zò &orgo» dicit, quae post 
autumnale aequinoctium altero et trigesino die absconduntur, 
ut ait Columella 2, 8, 2. l 

2. ouvunÀngočow, onœç — mQorspov] Columella an- 
testatus Magonem 5, 5, 4. ut semina ita deponantur, ne 
protinus totus scrobis terra compleatur, sed dimidia fere 
pars eius sequente biennio paulatim adaequetur: sic enim 
putat vitem cogi deorsum agere radices. Compara nunc 
versionem G. alioqui vires ad superiora feruntur, Non vi- 
dit, e verbo (ujuOj repeti debere nomen ġia. 

ovx icofassi; — oig énvxroÀAcvopitoic ] idcirco scrobes 
non pari altitudine faciunt iis, quae in summo cohaerent, 
ceu oleae , fico, sed quantum natura exigit. Aquam sub- 
ministrant, lapides subüciunt G. ubi Basil. editio aquam 
omisit. Heinsius in textu verba raç Qí[ag ixavog uovov ad- 
didit. Basileensis Editor lacunam stella apposita signavit. 
Scaliger ita supplebat defectum: —Depositis arboribus agge- 
stam calcare terram, ne eo ad summum radices erumpant : 
hoc est QOG tas qvosw. Dant igitur operam, ut ex ea 
compressione colhibeatur subtus vis, quae radices agit. 
Quapropter lego T5ieodos et àvrurou(ou6yos. Verbum po- 
stremum vitio operarum positum puto, quemadmodum alterum 
GrtPTUTTOMfYOL iu censura versionis Gazae. Sensum loci la- 
cunosi bene divinasse mihi videtur Scaliger. Calcari enim 
terram scrobis completi iubent agricolae et Xenophon ,Qecon. 
19, 11. guürrow ü» (tùy yiv sU udla mepi tò qurOv)' si 
Hé» yaQ pij GsGayuéwi 6v, UNO uev TOU viarqc — ngog 
&v yiyyurto 4 &caxroQ y5, vno O& voU yålov Enoa uéyoe 
fv9oU- (dore tù qvrà xivOvrog vro ui» toù Vdarog oqns- 
opas Calcari vero terram voluisse videtur Theophrastus non 
solum propter imbres et calorem solis noxium radicibus, 
per terram solutam facile penetrantes, sed etiam propter 
radices ipsas, ne nimium eíferantur ad summam terram et 

Theophr. oper. T. IF. O 
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calori obnoxiae pereant. Igitur meéteofas premi et quasi de- ` 


primi voluit calcata terra. Vulgatum sríegÓae est a futuro 
Attico verbi zí»o, quod hic locum non babet. Ab initio 
vocabulum ¿oófaðerç desiderare videtur mentionem non so- 
lum imnoluogòitor , sed etiam uOvgjrtb. In histor. |l. 
2, 5, 1. est: rOUg dé yugoùç TEOORUTTELY og TrÀcOTOU yoórov, 
xai Baðvrégouç eè roig émvmoAewojoiiok. unde patet, hic 
additum fuisse a Theophrasto &4À& flaJvzégov;. Ratio, cur 
oleae scrobis altior effodiendus sit, est in eo, ne radices e 
natura sua tam facile ad summum emergant, sed depriman- 
tur. 


3. mrageoxsvaLso 0o ) A. B. Tapsoxevag Os , Med. na- — 


Quaxevaa as. praeparasse oportet G. . 

oi Gè xégauov UVü«trog] vas fictile aqua plenum G. 
Geoponica 10, 85. nepras énavéguiDey negaus ĝuo te- 
toprnudva , vva ĝiu rær &yysiov avveyai; ùgðsúwss tag gius. 
Columella 5, 10, 8. dextra sinistraque usque in iimmum scro- 
bem fasciculos sarmentorum brachii crassitudine demittito 
ita, ut supra terram paululum extent: per quos aestate 
parvo labore aquam radicibus subministrare possis. Cete- 
rum non dubito, xEQipy0y scriptum fuisse, non sépauov. 

FvÀov, xav Tuwtdyéc] A. B. Med. xa» cè ar moy&. 
lignum satis crassum G. Scaliger vitium agnovit, medelam 
non reperit, quam ineptam attulit Heinsius.  Ferrem, si es- 


set qjuemqyvutor. Sed non dabitavi scribere xvnuozrayeg. lta 


OvéAeyog muyvrépor 7] xvrMOmayég est in historia pl. 9, 4, 3. 
Vinar. dat wav ) 4 gmazayé;. Rem eandem tradunt Geopo- 
nica 9, 11, S,,de olea: éufAsséor ð’ sic dis Bo3govc &xa- 
zégorÜsv toU QvroU xoi ÓUo Pula Asia xai 0gUà, q xala- 
pous 5 xÀquatdac oivðsvelsas , dors ünegéyew TOW foo 


xai u&tà TO cupi d ijvas TO PUTOY, taŭra u&y ÉKUTTGOTÉOY, | 


rov; Óé Üiaxévovg TOTOE Aio entote À, ostoaxOtS aru- 
zrimperzéov , xal Tnuagréoy ueitove Aw, iva tò &mnO roy 
derar Uw éni tùs ilaç apuevitas. 

OTS Eee : ovupétows ) Heinsiana peius &$y dedit. 

4. xeyupé»vm xoi Prxuog] A. B. xeynpéve. Jabescat 
atque humescat G. Scaliger tabescat e G. versione posuit, 
idque graece rgxoué£vg ait esse. Vide supra ad sect. 1. de 
verbo Oueyeiados dicta. 

VyoOrsgov xa Enoótsgor ] Postremam vocem e versione 
G. inserui, quam 1s siccior vertit. 

Tüvavr(a yiveras’ (eyoUv — tò quróv] adversa omnia 
- seniunt: frigent enim plantae atque laborant G. qui scri- 


i» 
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ptum legit: (eyoUcs — xaxomado)ci ra pura. Pluralem nu- 
merum desidegyant etiam sequentia, Óvrouvr! y Ouoleg. Alio- 
qui praecedens yiveras mutari debet in yivso0a4. Cum G, 
facit Vinar. quem sequor. 

ètre è tis yiş nengyvíag) et solo gelato G. yç omi- 


sit Heinsiana. 


AD CAPVT V. (vvroo VE): 


sUOvrara) Vulgatum iOvrara cum Vinar. libro cor- 
rexi. Cum sequatur xai i thy mAuxíay xai tÒ Tuyog , ubi 
G. corpore pleno vertit, suspicari possis, mayutata hic fuisse 
olim scriptum. Sed sequens süQuigg Asiórng re satis defen- 
dit vulgatam scripturam. Igitur tÒ zr&y0g a iuventute et vigore 
arboris derivandum videtur: seniores enim virgas exiliores 
solent producere. 

t0,t6 yùo Asiov.]  Abundat copula ze, nisi verba ali- 
quot exciderunt. Deinceps Óljouévov A. B. post aAAog te 
omissa copula xaí.  nodatum praesertim caecis et vunidis 
nodis G. Histor. pl. 1, 8, 4. siol 0à töv otav oi u&v tu- 
gioi, oi 0à yovipov: Àéyo 0? tuphoùçs, ùg’ av uvdeig fha- 
GTO. 

èar te (jüaw , ÉéxBefAnornxóg ix zovswuv] Ita Heinsiana 
cum A. B. Med. et quanquam sanos /iubeat nodos, quod 
tamen ediderit, exile est, praeterquam ea, quae non gpoute 
suae naturae talia sunt, ut palmites G. sed Basil. habet 
rectius: quae nodo crebro sponte n. s. consistant. Scaliger 
putabat, eum scriptum legisse: zÀgv 90ty ui) 7] QUOI TOLGUTT. 
In A. B. Med. est sig zovrov, quod Scaliger mutabat in siç 
voUro aut èx toutov. Heinsius éx vovram dedit: anò Tovro” 
malebat Dalecampius: sed ita scribendum etiam erat: (w9s, 
tò éxfeBAaoingxóg èx zOUtOP ügÜ. Vinar. èx rovrov dat. 
Equidem articulum rò addidi, et éx rovro feci, ad olov 
referens. 

ccor unÒ 7 queso 10:40:15 ] A. B. 0cov. De palmi- 
tibus histor. pl. 1, 8, 5. &el d^ v ünacw oi xAad0o: qaívov- 
ra» soÀvo(orsQo. — xaðansp xai tijg ovxüc oí veofjAanros 
spayviGrO., xai rijg üunéAov tà axou tùy xAguürov. —' 

T&gtusg0Uge zi» OQaAtay ] tbaleam ramis abscindunt G. 
alii tondent germen, quantum in ramo est, ne eo transfe- 
ratur ac diasipetur succus., atque etiam vis, vel ramos tone 
dere, cum etiamnum frondentes petantur Scal. Infra 5, 1. 
m A. B. erat uhia, Heinsius Jakia dedit. In histor. 2, - 
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3. est: lv megixómrgo tiv Oalay , oleastrum ferre phaulias 
ait. Est cacumen et tenerrima pars surculorum. Romani 
Scriptores faleam paulo latiore sensu dixerunt, Cf. dicta ad 
Varronem p. 343. 

2. "Ere è svÜÓvrqgc Anórgrog] Rectius G. scriptum 
Asótgc te vertit jaevitas rectitudoque seminis. — Articulum 
sj initio addidi. ' 

sl 08 uù, ui] yelgovog] aut non deteriore G. Vitium 
animadvertit Cagnatus Var. Lect. 1, 8. qui negationem alte- 
ram deleri iussit. Equidem in loco negationis praepositionem 
éx positam malim.  lnitio ad verba 'OpOug Ó& xai ro deest 
. verbum aliquod, velut èyse. Praeceptum ipsum habet Colu- 
mella 5, 5, 2. inde Palladius 1, 6, 4. et 3, 9, 5. cum iis- 
dem rationibus. | 

BéAriov cvrrgoqobvrog] alterum melius educabit G. 
Vitium vidit Scaliger, sed mederi non potuit. —Cagnatus l. c. 
4 ini tò fcÀrioy malebat. Dalecampius: 4| uév yap óuoía — 
y 06 peåtiwy xai uüAAo» tUTQogéi. vel: qp è xpsírrow bih- 
tioy &Urgogé;, Mihi videtur G. scriptum legisse: 5 dé fél- 
vtov Éxdgéwei. Verbum vitiosum gvrrgogoUrrog interim se- 
clusi. 

Miya ĝè xai ai uevafoÀai] quippe mutatio imbecilli 
cuique magna causa est G.  Copulam xai omisit Heinsiana; - 
et commodius abesset: igitur seclusi. Sequens gurtvopérouy 
e Med. mutavi. l 

noóopova — «9josiv, Čti uaAwra] A. B. ei ti uahiota. 
` Prout enım reliquas arbores habere se vident, ita servandum 
censent, quam maxime possint G. Heinsianus, sed Basil. rectius: 
uique apud parentes spectant, ita. Scaliger srgooflogua 
"malebat: deinde otè u&4Aiora. cum G. dedi. Vulgatum & uU 
poicta Scaliger interpretabatur, tanquam si latine dicas 
quam quod maxime. Equidem ad verbum qtygeïy deesse 
existimo vocabylum aliquod, quod situm eundem servatum 
nihilque in eo immutatum significet. 

éysyxovrow ueraffoÀgv]  Articulum r$» addidi. Dein- 
ceps ori palota opolwç vulgatum cum margine B. et Scali- 
‘gero e versione G. correxi. | 

3. moopooysvorreg] Sine dubio imi ræv OévUQow intel- 
ligi voluit, ut sectione 1. | 

àno tæv xatu] partibus vel ramis inferioribus. Se- 
quens dufiwrsgu G. vivaciora vertit, haud scio an male. 

vyo*] Videntur esse plena succi, quod docet sequens in 
` opposito genere Eggozts. À 
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Aerrzodsguíav ] tenuitatem, corticis G. Supra cap. 2, 2. 
Ígoorgsa xat AsntOrgra tæv xÀaüe* obscurius dixit; ubi 
vide annotata. 

tà Ò’ vnio (jv. wç mponenovnnévor ti}. Quae autem 
suffulta sunt fibris, quasi praeconditam partem naturae 
aliquam gerunt, qua uli protinus possunt , quemadmodum 
swiradices G. Miror Scaligerum de vitio tacuisge. Scri- 
bendum nempe tà Ó' vzogida uç noonsn. Vinar. habet tÒ 
dè vseüQstoy. Med. pspoaysvouévoy habet. 

áe Réyovow 0g9à xeAsvovisc ] Aiticulum addo; oi 0g- 
Ju xsMsvowrtg. Sequens vnofladkavreg G. vertit: nec aliqua 
parte subtracta. — Corrigebat Scali iger substrata. | Brevius 
poterat nec obliquas, graece Unta et nÀayis., . In, Xeno- 
phontis Oeconom. 19, 9. est TÀOy0» iO 6r(u 

pspouévov TÒ vovoüy ] Vulgatum stooUy e versione 
Gazae Scaliger in movoùr mutavit , consentiente Med. et Vi- 
nar. Linckius tamen malit xo movet, ut ad genitivum toU 
Tospezvou intelligatur TÒ vrreg£,ov gvró». Pars enim ex- 
tans supra terram potius soli et ventis obnoxia exarescit, 
quam alitur. e 

&ügoorépa pégsrart] tum etiam pabulum summatim 
magis ad germina procreanda deducitur , Cum supra ter- 
ram paulum extat, quod praecisis quoque arboribus evenit 
G. Rectius Scaligero. iudice dixisset : confertim magis sume 
mittitisr. Praeterea zà xaraxonzoucya non sunt arbore, sed. 
plantae praecisae, cum transplantantur. 

5. tá täs üpnéAov]  Heinsiana articulum z4jc omisit. 
Deinceps pupiipoy Med. 

000 PUETA, usičovç nartov) Ita Heinsiana. usíjov A. 
B. psklæ Med. quae ampliorem magnitudinem. capiunt G. 
Legit igitar scriptum peigw » quod restitui, mutate interpun-, 
ctione. Fortasse etiam qvrevezas usít scribendum est, quae 
plantae maioris incrementi ponuntur , ideoque praecisa maius 
vulnus accipiunt. 

GXOGZ£y0UUL TAÇ TOMĞÇ ] - . plagas allevatas ooniegunt G. 
igitar verbum A&wcayrseg additum legit. &rroqéyovycas Med. 

t. ' E 
vogijcas Qayév] A. B. voljgas. Correxit, Scaliger , cui 
suspectum fuit verbum Qayéy. .nam si id acciderit, morbi 
contrahendi periculum imminebit G. Calor solis nimius fin-, 
dit et rumpit M yn praecisam. . Óeyev est Qvtóy ipsum. 

oi dà oxíAÀa»] Similem usum: tradunt Geopanica 5, 8, 


7. tù Óà ix noÀÀloU Ouxorepareg soui(opeve bains TW. 


* 


v 


214 ANNOTATIONES 


elg oxíAlav: ivOívrso Ñ siç Bohßoùc, ovs ioO(ousv, ylwpa 
ÓisgvAaEay. 22 


AD CAPVT VI. (vvrcoo VII.) 


“H òè xoxooc) A. B. “O dà correxit Scaliger. oi dt 
wóxgo; Med. Sequens sùfhuastsiæ mutavi cum Med. 

Unép 08 — aupiofnroŭov] Med. habet ğe’ óáuquofiz- 
t0U0t 

iüg vs mgorcc yie — vo] inter terram superiorem 
atque inferiorem Gaza, recte! Graece prima dici videtur, 
quia prius in scrobem vel sulcum regeritur et radicibus plan- 
tae substernitur. 

xuioOsy yag rapaAon(javouéyne , sic tò ayw qéptoda, 
— òv qvÀov ] hinc enim sursum ferri existimant, cum 
imber incesserit , atque ita succum commendabilem reddi G. 
qui verbum zaoaAaufavouérny omisit, ct postrema ita vertit, 
quasi scripta sic legisset: fisArím Óà yivsaOoe vóv yvhor. 
Scaliger haesit in verbo mapaAoufavouévgy, quod interpreta- 
tur comprehensam a'sole et imbribus: alioqui potius scri- 
bendum fuisse xoiarwÜeuévg». Deinde verba slg tÒ ove 
qépeodos explicat de vapore fimi surgente, postquam fimus 
tanquam calx aqua pluvia fuit perfusus. Verum ita cogitur 
deinceps yvÀó* mutare in xanyoy. Equidem rapgafalAouévey 
scribere non dubitavi, Superest maius vitium in reliquis 
verbis, quae nec per se sola considerata sensum habent com- 
modum, neque copulata connexaque inter se consilium scri- 
ptoris exprimunt. Postrema enim illa, féAzwgrow yàp eva 
T0» TvÀO9, quomodo ex anteriore oratione sequantur, non ap- 
paret. Hoe tamen manifestum mihi quidem esse videtur, 
commendari suceum fimi pluvia irrigati, qui pertingit ad 
radices plantac, easque alit terramque nutricem calefacit. 
Succus vero fieri (yvÀos alicubi vocavit Theophrastus ) non 
potest a pluvia fimo admista deorsumque ad radices plantae 
ferri, nisi fimus fuerit superior. Iam vero fimum positum 
voluít Theophrastus intra terram superiorem et inferiorem | 
scrobis vel sulci. Inferiori plantae radices inseruntur, supe- 
rior inferiorem tegit, pluviam recipit et ad inferiorem, 5 
salis rara et laxa est, demittit. Vides, succum debere descen- 
dere; non ascendere. Graece igitur male legitür, fimum 
ipsum post pluviam ascendere. Vitium haeret in vocibus 
sárexJsy et vw ,. vel potius in sola x&royp, quae leviter | 
mutata, abietto fine, in sure» verum dabit sensum. Praeterea ` 
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verbum sraouflaAAopévgy transponendum suum in locum post 
sai te naru, ut totum membrum ita continuetur: oi 8è 
nagafahhouéeyny (vn» xongov) àva nácov mooùni Tüe v8 — 
nomne yo xai vio narm.. Tam sequitur: xro yuo TÒ ovo 
géptoJ'aí qua, (nempe tò vðwọ repetendum e verbo ay) 
Ora» Von: Bélrotov yap siras vOv yUÀOv. Haec ita satis - 
probabiliter constituisse videri equidem poteram, nisi statim 
sequeretur: avos» dà èEixuateodas unà toù nAíov: ubi re- 
petendum évaósv dè nagofjaAÀouévny ti» xomgov. Unde 
apparet, etiam in priore membro x&:oJey yap nagaffaAo- 
písyv veram esse scripturam, nec debere moveri. Potius 
statuendum, aut excidisse verba aliquot, aut vere agricoleg 
et arboratores aliquos existimasse, finì pluvia descendente per- 
misti succum sursum regurgitare aut a terra incalescente a 
sole attrahi. Hanc ob causam praeter verbum sragoAaufja- 
rouer» nihil mutavi. 

Õüxvsioðat và xarw)] nec imbrem paries imas posse 
attingere G. Dalecampius recte &ig zà xato scribi iussit. 
Scaliger sensum esse volebat, fimum non posse aquae impulsu 
ductuve pertingere ad partes imas, sed elui potius pluvia. 
Rectius Gaza vówg intellexit, e verbo von repetendum, ut 
additum ab eo ¿mbrem demonstrat. i : 

2. cuuqovoUow, WOTE — xovpyy] stercore non acri 
ac vehemente, sed levi ac facili utendum G. In graeco 
deest verbum siras vel simile. Sed praeterea insolens est 
usus partieulae OCTE post verbum gvugovoUvow: quare ve- 
reor, ut locus sit integer. 

Aogovpoy] ruminantium G. iumentorum Scal. Deiù- 
ceps verba 4 dé xai Enoaivee G. vertit: et interdum etiam 
exsiocat. Scaliger sj ðe refercbat ad «ocem igyugé. Ita 
vero scriptam oportuit: *.y9.0piusta. Ova egualves uăhhoyv, 
4 dà (ioyvgh) zai Enoaivei. G. scriptum legit: ôzè Ó& xaè 
Enoaíves. ipfra cap. 13. de eadem re breviter hunc ipsum 
locum respiciens repetit Theophrastus: O40 wai qQvrsvorreg 
vuofaÀAovscw sUJUg, uonso &AógOm, tÅ» vuv Aogovgom, Utt 
xovgorarg: TÒ Ó: ácaÓsvég xevgor&rqo detas ln hoc loco 
nostro vitium est manifestum e transpositione verborum, ut 
suspieor, natum. 4j 06 alio non potest nisi ad xovggy re- 
ferri. Atqui leve stercus non exsiccat humum et plantam, 
sed. 4j Opyusta id facit. Consilium Theophrastus initio capitis 
posuit: 7 dà xómeoç parot syy péjv xal Ou éguaivey* Ov wy 
Gugorége 4 tvfAacsía. Igitur solum calorem stercoris pro~ 
bare in genere levi (x0Ugy ) potuit. Apparet, verbum £Eg- 
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pairs, pertinere ad prius genus, K — dpineto ` xal logus 
Ænoaives, altcrum ad leve genus, «y dé ( xovg nempe) ġa- 
O«guaíss, uüAAov, potius calefacit, quam exsiccat. G. ni- 
mium calefacit vertit hic, cum initio capilis verbum idem 
reddiderit tepidum reddere. Non dubitavi vitium apertum 
emendare. 

. £n vog. róna] A. B. Med. gut. si quis loco aestuoso 
serat G. Scaliger gur deleri voluit. Praepositionem £y cum 
Dalecampio praeposui, Vulgatum qursug; cum Med, correxi. 

tote fuÀÀuv] cumque totam imbiberint, serere. G, 
Equidem èppuh he scriptum malim. Antea Med. xai ési 
vv Arva habet. 

3. apos ? 7" égaupo] salso arenosoque G. igitur xoi 
pro 4 scriptum rectius legit: nam quae sequuntur, unam ean- 
denique soli naturem explicant salsam. Deinde Üpapuy 
scripsi: quae enim terra arenam superstratam habet, èpaupos, 
quae substratam, Uqappog dicitur. Est aulem Ugagupog terra 
hic, et, ut puto, ubique apud Theophrastum terra maritima, 
quac arenae salem marinum admistum habet. Fortasse igitur 
úiuwðne est simpliciter terra salsugine plena, Uqaupog autem 
terra maritima, quae salem marinum admistum habet. Itaque 
vulgata scrijtura poterit defendi. 

negt TÒ mQ£cuvov ] circa stolonem plantae G. ad stipi- 
tem Scaliger. circa truncum, cui insitus est surculus, C. 
Gesner in Vitulo H. 

OTec &nosréyoce] ut salsugo admitti nequeat G. ut 
salsugo discludatur Scaliger. Supra cap. 5, 5. est ümoosé- 
yous, Tùs tTopàùs sensu diverso. 

auuov — èx yapaðodç] dulcem arenam — aut fauci- 
bus torrentis G. A. B. Med. ühpov dant. Correxit Scaliger, 
qui aeo y alveum torrentis interpretatur. — Dalecampius 
notriuwy ma lebat, intelligens vOcror. 

nagéyeral swa Ovvagw ]. vim quandam efficiunt. uti- 
lem G. "Videtur refrigerationem radicum aestate dicere, item 
defensionem a frigore. 

Euv òè igvópa xai vapasaÓg] Sin autem locis uligi- 
nosis aquosisque serendum sit G. unde scripsi: &àw à èr 
igvügo xai vuuutwðei Vulgatum iqvOgov eodem vitio la- 
borat, quo antecedens &gaupog. 

d)T& M7) — Oxanavec] quo sarculum tangere nequeant 
G. rectius Scaliger: tam profunde, ut, cum circa arborem 
fodiatur , ne offendat marra; De fossis his dictum ad Co- 
lumellam 2, 2, 9. p. 55. 
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,Á. mous tAv vnegfoAyv] haec enim omnia plurimum 
iwant G. Graeca significat. contra excessum. Gara sod’, 
vnegßokňy scriptam legisse videtur. Sed suspicor, in nomine 
vwspjoAsv latere vitium scripturae. : i 

Ort dà Ñ üupoç xal ô yoðç -avaSnoarvovor ] Haec cum G. 
omisit Heinsius, correxit cùm Dalecampio C. Hoffmann. Paulo 
antea Oo gus. À. B. Med. cerrexit Scaliger. 

Qa voUr' ùr oi ys wob] quodsi in eiuamodi solo: la- 
pides insint, elapidandum non est G. Qùae corrupit Heia~ 
sius. Med. o))' ik» dedit. unde oùðè addidi: ceterum "noy 
ivóias scripsi. 

T0 onov, olas. èy önoia ovy day Opotven ] lta Hein- 
siana. OsouwoUy A. B. correxit Scaliger. Jam enim quid 
iuvet naturae opera adest. Denique in quacunque fodiens 
lapides — comperies G. qui locum ila fere scri ptum et 
distinctum legit; Undáoyss yàg QUOst-TO Bon9o)v. "Oleg è 
iv ônoigoŭy Gy OQgurro rig. Ceterum roóyuaAoy Gaza gla~ 
ream vertit, mox giaream eb sabulum. Scaliger lapidum 
rotundorum ac minutorum cumulum. Ita Nicander Theriac, 
143. roóyuaAo aiuasiaç t8 wa siÀvoug àpéovseg. Quid sit, 
hic noster locus ipse mox docebit. . 

où üxog rò py: cvupyyrúrar] non vommiscuisse neve 
disgregasse terram. eiusmodi remedium nullum est G. qui 
soavt scriptum legit. Ceterum negationem posteriorem 
ut inutilem delevi, Deinceps túy ze tọózuałov Med. habet. 

5. O ui» yap ó hiðoç ò pèr n darig xa oupqvtic ] 
enimvero lapis si latus atque perpetuus sit, arbori est 
norde: sin rotundus ménutusque subiciatur , refrigerat et 
aquam, transmittit et locum radicibus pervium praestat G. 
lapidem, continua planitie compactis partibus interpretatur 
Scaliger.: De vocabulo quuqtic dictum ad Aristotelis b. a. 
4, 8. p. 252. et 241. vooyuaAov lapidem minutum rotun- 
dumque ex opposito recte hic G. interpretatus esse videtur. 
Plinius 17, 1. sect. 16. Testas, aliqui lapides rotundos, 
subiici malunt, quí et contineant humorem et transmit- 
tant: non item planos facere, et a terreno arcere radi- 
cem existimantes, Glarea substrata inter utramque sen- 
tentiam est. ubi cum Dalecampio qui haud contineant scri- 
hendum esse, monui.ad Columellam p. 173., Columella de 
arbor. 4, 4. inm.imo scrobe lapides circa pondo quinque 
ponito , ne vitem premanit, sed iuxta radices sint. — Spa- 
tium autem radicibus, qua repant, lapides praebens, et 
hieme aquam - repeliunt., aeetate humórem. praebent. Quae 
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repetit 3, 15, 3. per imum solum iuxta diversa latera fos- 
sarum dispositis lapidibus, qui singuli non excedant quin- 
«ue librale pondus. Hi videntur, ut Mago prodit, et 
aquas hiemis et vapores aestatis propulsare radicibus. 
Quem secutus Virgilius tutari semina et munire sie prae- 
cipit: Aut lapidem bibulum aut fqualentes infode testas: et 
paulo post: lamque reperti, qui saxo super atque ingentis 
pondere testse urgerent: hoc effusos munimen -ad imbres, 
hec, ubi hiulca siti findit canis aestifer arva. ad quem locum 
pesui locum Geoponicorum 5, 9. et Aristotelis de Iuventute 
wx. 6. De loco Virgilii Georgic. 2, 350., ubi saxum vel in- 
gens testa supra imponitur, tacuerunt' interpretes, Is. tamen 
hon tam e Magone quam e Theophrasto ductus esse vide- 
fur, sed integriore. Hodie enim non apparet, quid fieri 
voluerit saxo plano Theophrastus : simpliciter est iunte t 
ĝérðça: ne situm quidem cius definitum vides, nisi e ze- 
quente membro vnòzarw t5Utig huc etiam referas: quod 
omnino faciendum puto. Contra tamen Colamella sentit de 
Arbor. 5, 7. Saxo summa parte terrae et vites et arbores 
laedunt, ima parte refrigerant, Cum quo sentiunt Geo- 
ponica 5. 19, 2. Med. q flexis, habet. 

`> TO? vómo Otyevos] et aquam transmittit G. Scaliger: 
accipit et (transmittit. Plinius: qui et contineant. humorem 
et transmittant. sed ibi cum Dalecampio videtur scriben- 
dum qui haud contineant. 

ovd’ ix yüc wc] ex tenai terra Œ. et Scaliger: 
male. Opponitur terrae arboribus consitae: unde yeogpa 
4 pily xoi 7 mwspurtuué»m, ut ipsa terra, distinguitur. 
gégsw Med. habet. 

GÀÀk xai auro tie cvwsyo?c] in ipso continuo rure, 
cum partes singulae infer se dispares ,incomptaeque con- 
stant G. Omisit igitur verba xaTa tOUG TONOV, éx&o19Uc, (vel, 
ut scribendum potius puto, TOTrOUS éxastovç: nam de agro, 
nt de homine, non dicuntur T9070: ) et addidit zncomptae, 
cuius vocabuli in graecis Mullum inest vestigium. 

. 6. Aéyssas noÀÀlaxic ] Ita A. B. Med. E versione G. 
correxit Heinsius. Deinceps A. B. Med. éyew Qomsw cor- 
rexit Scaliger. 

- — 0Àoe tüy yevd ote) | quod cum in universis generi- 
bus tum jn ipsis, quae eandem speciem habent, licet. Par- 
cipere G. unde verbum Ìòsîy vel simile aliquod post éosi 
inserendum censeo. Öposociðéoi Med. habet. 

- boos ye Udesiasdas ] E versione. Gazae 0006 ye scripsi; 


t 
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et deinceps vulgatum Jyvga mutavi cum Med. qui deinceps 
atÜee T» — nÀclw habet. 

7. üxgodpva] arbores G. consentiente Scaligepo: ad- 
dendum 'mihi videbatur fructiferae, quod G. hic potuit 
omittere, quia posuit deinceps: melius in imis montium 
fructificare putantur. Geoponica 10, 74. ómoay et dxjó- 
pra distinguunt, ut latini de re rustica scriptores poma et 
nuces. Sed hic usus Theophrasti non est. vmogeíag deinceps 
Med. postea niu aŭt- ' UU ' 

à oùŭðspiuv Oeríov sivas yor] Haec omisit G. oy o 

ay correxit Scaliger interpretatus: gusa sit unum nomen 
habens relationem aœ montium radices, 10 Unotov, ne 
quis putet, una tantum differentia eius naturae ambituin con- 
tineri. Sed verbum dJsréov vitiosum mihi videtur, fortasse 
in &ógestor mutandum, aut in & supqro». l : 

8. Aemowiayv} Vulgatum ycauovíay cam margine B. et 
Scaligero e versione G. correxi. Sententia eadem est supra 
2, 5. Sequens vulgo iqvógo» iterum correxi. 

riv tUytov] olim Asuxoyeio9 scriptum fuisse monui 
supra ad 2, 4, 4. deinceps sUtQegrc Med. 

4 Aenzóytiog, vygorépu. — xai sùyMoç] huic enim 
gracile, serenum dtque apricum longe commodius est G., 
-unde iam olim Scaliger vulgatum vyoorépa mutari iussit in 
oixuoréoa. Deinceps A. B. Med. ñhioç habent, &ÜmAog det 
Vinar. .£v&sáog dedi. cf. ad 2, 16, 5. dicta. N 

èvavriwç è tă eùfoixj] A. B. vavrionņy — eùboi. 
Med. àsvavreíone -y ev(lof. Heinsiana ŝyarrioyv dedit et sù- 
foni, cum verum vuvtiwç iam olim reponi. iussisset Scali- 
ger. Columella 4, 33, 1. castanea pullam terram et reso-. 
luam desiderat: sabulonem humidum wel refractum totum 
non respuit: opaco et sententrionali clivo laetatur: spis- 
sum solum et rubricosum reformidat. | Consentit Plinius 17. 
s. 34. et Palladius Nov. 7.  Dissentiunt Geoponica 5, 3. et 
2, 8. Sed 10, 6, 5. yaígs. spapuoÓe, yj xol wpvygotg 
TOTOR. 

àvauķi — wai xaviwðny)} parvae namque et detortae 
exgruaeque proveniunt ex flatuum ictu G..mutilas, truncae, 
xt nihil aliud quam caudices videantur, «auluðn inter- 
pretatur Scaliger. xaumviwðy G. scriptum legisse putabat 
Dalecampius: 504005 maluit Bob. Constantinus in Lexico, 
quod ait dictum pro xokofwðy. De mrehía, gut et mia- 
TATP, quae ventis et tempestatibus expositae excrescunt in 


sęaðaç, dictum ad. histor. 1, 8, 5. Brassicam xaviwðn Pli- 
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nius 20, 9. caule magno interpretatur. Lactucafa silvestrem 
Dioscorides 2, 166. xavAodsorépap -esse ait, id est caule 
ampliore, quam domesticam. 

éva 08 oU0à. sÀv Gyplov ] quibusdam etiam silvestri- 
bus locus eiusmodi nocet G. in graecis deest verbum et 
hic et supra, ubi est nysuparuðy — Tü ys uíg: ne- 
que enim commode antecedens ¢nreë repeti potest, sed ex isto 
verbo intelligendum cognatum ferunt , tolerant. Ceterum ex 
hoc loco apparet, castaneam in agro Áttico cultam non fuisse: 
neque omnino ibidem provenisse videtur. Quid enim opus 
erat antestari aliBrum fidem? Omnino, castanea certum coeli 
statum amare videtur: et in Hispania Lusitaniaque, ut in 
Sicilia Áetnae montis, certum montium situm veluti corona 
castaneae cingunt, quod me monuit Linckius: in campis 
calori solis expositis non visuntur. 

oj yag raAeuxagrrais ] Preeeunte G. cum Med. modum 
temporis correxi. Ceterum Med. auquveiodoas et subdi; 
habet. 

èv v6 tuŭç GÀÀosg toopaïç)] pariter in ceteris rebus et 
in mutationibus aeris G. Vitavit igitur. vitiosum 19ogaic; 
cuius in locum vocabulum aliud quod substituam, nunc non 
succurrit. 1007oig enun convenire non videtur. Án praece- 
dens dA delendum, quod in mentem Linckio venit? 
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xaorrol Enoó raros xai Ttvomvodeu ] gieciesimi nucleosi- 
que G. Non dubito, fuisse nooi te xai muo. Deinceps pv- 
envou Med. 
wore óaç saù pugóívou] Hoc minime verum est; fru- 
ctus enim mali punici et myrti nen sunt sicci, multo minus 
siccissimi. Aut igitur exciderunt verba aliquot, aut exempla 
duo haec ab aliena sunt mann addita hominis rerum natu- 
rae imperiti. Ita quidem 'arguebam oum Linckio, antequam 
reliqua Theophrasti loca comparassem. De re histor. pl. 2, 
5;-6. QursUty ĝè xai joac xai uvópivoug xai Óaügrag rrvxvüc 
Me MR ur, "tAéov Óiorocag 7 ivvéa 500a. Supra 2, 7; 
5. "Opoleg ğè xai oes qviAóoxena rUyqavas xa zü üyplom 
«ui tay fiuéper , WOTE 5 oa xai 0  uudpsroc ` xoi 0 pè 
TUxYOG ov xai $5906, y de pavi) sod Enea. Tov pèr yag 
xapnov ápqórsoa zuprrvoón xai ovy vygó» yss” to pèr yag 
Aly nagaðıðóuevos. says xurabngaivtias, GXLErQOquUMevOC 
ði xai uerpiwç sicdáaumovrog w`e te: rhy olusiav vygorquo . 
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wu netaiysi. Aiò xai 1g ó0ac nrvxvàg 'qQur&vOvOR NAL TOUQ 
pvggirovç, Tra cvoxenatwdiy hinia , xal TtgofjoMi gos 
rov fov. “Aua âè xai Tj) p?) novoga Tvyyavev , oU 
éroykoUvtas xar taç voopag. Iterum 2, 8, 1. 00a dà Enj- 
Qoxaprtó rou, (comparata cum uva,) xaðadreg 0 uvoQwoc (xad 
yug roUrO TV ÖYUNKHTOY ) éAaqporégov Öeŭru rwv spvygé. 
Ibidem inter fructus vypoUs praeter 'uvam- ficus et uepouxváa 
numerantur. Apparet igitur, hunc etiam locum nostrum non 
simpliciter ` intelligi debere de fructibus; siccis per se, multo 
minus siccissimis, ut habebat scriptura vulgaris, sed com- 
parari fructus arborum multi et liquidi sücci, veluti vitis, ar- 
bati et fici, cum inyrtis et malís punicis. r 

tọ rag] nullus enim radicum mutuus decursus cra- 
tis instar contextus infestat G. Meinsianus: sed Basil. de- 
cursus nullus implexus rixatusve improbus infestat. Scali- 
ger: nullae radicum mutuis complicationibus inler se molestae 
sunt. (tà mox dicitur cvvragóa yivsaDus, et in sequente 
sect, 6. occurret verbum curiapo0UoO s. Columella 4, 2, 2. 
Àaec autem, quae toto est; prostrata corpore, cum inferius 
solum quasi cancellavit atque irretivit, cratem facit, et 
pluribus radicibus inter se connexis angitur. Idem 3, 15, 3. 
sic deinde curvatam deponere, ne duarum vitium radices 
implicentur. Hoc est graecam guvracQotod'o. 

à m0ÀÀoU] amplo intervallo G. Ad sequentia, èy ya 
voie ógéwolc, compara bistor. pl. 2, 5, 6. LEUTE IS TTD T xai 
ngóc tónov tç &mocrüGEg' Èv yup rotg ozivoïç &Aurrov 1j 
i» rotg medivorç. Quem locum ex hoc nostro correxi. Dein- 
ceps boðs ye — néðsiwolg Med. habet. 

ai bibo ngouuovras ) radices comaeque augescunt G. 
Equidem ^rpocavEorvroe scribere 'non dubitavi. Koua non 
solum folia sed totam arboris superficiem cum ramis et foliis 
significant. 

3. cà» ü»»] G. plane omisit Med. tùy GAAov 
habet. 

üqiévisc tùs Quyag] A. B. Med. àquévrag. Gaza Hein- 
sianus plane diversus abit: ut in vitibus observatur. Prius- 
quam enim egerit radices, si quis demat aliquid et mo- 
veat, dum adhuc est imbecilla , laedet. Cum vero radi- 
ces egerit, et confirmatum fuerit, amputabis. Basil. ob- 
servatur: cum vero tenuerit convalueritque, amputabis. 
Scaliger (sque interpretatur frequentiam sarmentorum, unde, 
ilquit, gays fruticetum: a Jragore, qui auditur ex con- 
fictione flagellorum. Sic enim latina quoque vox a fra- 
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gore. Rohertus Constantinus, apposita Hesychii glossa, ayip 
ámoonacua, TORAYMA, scribendum censuit gayág, inter- 
pretatus brachia, quae duramenta et duramina vocent Pli- 
nius et Columella: ‘quae in novellis vitibus putare agricul- 
turae lege vetitum sit. Quidni comparavit Etymol, M. lo- 
cum, ubi est: Quyog agoevitác ô oxokop 0 &xavO unc: xut 
éni TIG úunékov , én&& ünoLurszae v rd) anoréuvsoðus'’ 
xai buyan TÒ TÉUYELY. Quac mutilavit "Zonarae Lexicon 

p. 1604. Legit igitur grammaticus in loco nostro TUŞ (XXyOUG 
ecriphum , quod e Med. restitui. 

Otay loyvmo,] Vulgatum ioywot cum Scaligero correzi, 
consentiente Vinar. Deinceps Tü TtQuxora A. B. Articu- 
lum omisit Heinsiana. zv Tepuxorwy malebat Scaliger. deiu- 
ceps Tù púhiota Med. habet. 

xautu y&Q và Ücvüpau — üvayxaiov. ovy wone] Sic 
enin arbores tractari necesse est, «quanquam in ceteris 
detrahi resecürique impune amnia possint G. Distinctio- 
nem mutavi et oùðè pro oUy scripsi. Ad icoytov, a G. 
praeteritum, intelligo ouv. Sed quid intelligi voluit auctor 
verbis và» ahaw? Arbores et frutices plantandos excipit 
ipse Theophrastus et rerum matura: supersunt plantae bien- 
nes et annuae, praecipue T Aayavo ; quorum vis germi- 
nandi omnis in radicibus inest. Ceterum Heinsiana , (Toto 
dedit. terra tenus vertit Scaliger. Verba xarà tă dévóga 
mihi vitii suspecta sunt: usitata enim dicendi ratio mù tov 
ücvoQgov postulare videtur. Deinceps Med. iscoyevüg ^ oitov 
ze yg Ovrog. 

negoj — Rwf jostas püAÀov] A. f co 955a, ovur- 
Fyxstar Med. vehementer laedetur Gaza: unde egregie Sca- 
liger correxit. owĝyostæ troy habct Vinar. &gçworýostæ 
ineptum dedit Heinsius , praeterea megalo, ut supra 7E- 

&v, Deinceps dà Qujouévov Med. postea solç xaraAsi- 
roig À. B. habent. 

4. tv purõv studeo» ] Vulgatum gvreu)v corrigere 
non dubitavi: eruditio plantarum G. inepte vertit. redu- 
ctionem mal uit Scaliger et plantationum institutionem di- 
cere. Antea 5 ĝe àvaywyh Med. 

Ne Ò ninay pursúovor rà vymha] Med. ðè omisit. 
Omnia fere, quae se in altum attollunt , compescenda agri- 
colae docent G. secutus diversam scripturam probatam Sca- 
ligero. maðevova, coniecit Dalecampius. Vinar, liber : sup- 
plementum habet: réu»ovow i megapa, OU QurevOvas 
tà vyrnAa. Gaza Mid xcÁsvOvO& Scriptum legisse videtur, 
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quod, si in libris scriptis repertum fuerit, praeferam. In- 
terim séayovot dedi, el quisvovgL in qursvorreg mutavi: 
quanquam drrozéusovos malim. 

sUxapzOrepa yivstas yaQ] Hanc vulgarem scripturam a 
Scaligero etiam damnatum cum margine B. e versione G. et 
Med. correxi, particula y&g suum in locum eodem Med. au~ 
clore revocata. x stoÀAoU per longinquum spatium ver- 
tt G. deinceps äu Ór Med. habet. . 

5. vnig yo xai Üuxwréoy: moOrov] A. B. Med. ad- 
dunt zü» xer tus QOtpancíag. de qua disserere ante de- 
bemus, quam de reliquis agriculturae officiis G.  Dalecam- 
pius duce Gaza coniecit: mgO0zego» xarà tù; aAÀao epa- 
"Hag. Sed verba sunt transposita atque ita iungenda ser 
quentibus, ut feci. Heinsius, cum "Gazam ducem sequi 
praestaret, verba ista plane omisit, et locum mutilavit. 
Verbum ĝssxréov mutandum videtur in Asxréov aut in ĝia- 


pettoy. 
vmég ýe nsd xoi iv vij fAacrros — uùtàù xad. 
istu] Qua dé re quoniam, cum de germinatione ceteris- 
que disputaremus , abunde dixerimus, ipsas rationes per 
s postea contemplari decebit G. Rectius Scaliger; de eG 
nanque exactior cognitio iam est apud auctores, sive quae 
tangit illius germinationem, sive quae speciet ud alias 
quarum suma cum sit operosa, peculiari tractatione fue- 
rit exequenda. Quaeritur primum, verba ùnèp yç quo sint 
referenda? Equidem ad áyuzéAov refero, quae in verbo 
aunekovoyoðŭow latet. Nam si ad ayurm&Aovoyíag (quod no- 
men ib eodem verbo latet) referas, sequens 7 dgumsía 
abundare videri potest. Deinde quid est ù J'sg«maín (id est 
q üunslovgyía) xoifera, i» ră Bhaoryoste? Mihi haec 
inepte coniungi videntur.  Tractatio vitis et putatio vitis iu- 
venculae formandae accurate iam perspecta et- usu probata 
in germipatione dici non potest, ut in ceteris, quae ad cul- 
turam et formationem spectant, sed potius év tă (jAaoroAo- 
yiu. Nam ipsa fÀ«atgoug ad curam vinitoris non pertmet ali- 
ler, nisi quatenus putatione male natorum germinum aut 
slercoratione germina relicta et probata adiuvantur), incitan- 
tur et roborantur. Supersunt verba a)zà xaf’ tuura Jsw- 
9i»: quae quo referantur, in superiore oratione non habent, 
nisi mecum scribas: nady xai tù èv tă fjÀncroÀoyía xai 
& Toig ukho Óvqxgíforsas. Verum iterum nos impedit se- 
quens 4j Jegunsía, cum verbo Ovjxorforra, coniungenda. 
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Quae manum ab hoc ulcere nunc abstineo, et meliorum 
librorum opem expecto. Ceterum A£yous» Med. habet. 

xarustnoacðui nwç rà Ótv0ga] scite arbores consti- 
tuisse G. Vinar. liber habet mag dei. Supra: ) tatty 
Gspunrsia xab xarastaciç. ubi G. vertit cultura atque con- 
ditio. i z 
- 6. «xà xaxdg sepuxora xa: iumodiovra] Vulgatum 
xai rà unoðigovta correxi propter sequentia: éu/roóíes yàg 
oU ravra nuovo» (xà saxog nspuxóra) aÀÀa xaè Tk ANNET- 
péva. quae postrema vertit G. sed etium remota quaedam, 
et ea omnino, quae intempestive provenerint. Scaliger in- 
terpretatur aridas partes, quae sanis appensae sunt. 7Q001)0- 
vngué»a dixit sect. 8. infra c. 8, 1. àáqxupsvéoy Óà xai t«; 
avac: woocyorquévol yàg xaè ukkwç Aupoivorvra, xai rw- 
Anxa; &pirovoUGs roig Ocvüporc. Iterum &mmormueva vocat 2, 
11, 5. Med. éuxailoyra habet. 

èunoðitss yuo — xai aUr& O0Àcg rà magaxaiQue MEGY- 
sóra] G. omisit aŭta ante 0Àeg positum, quod in ara 
mutandum esse docet sect. 8. Qù porov ro ys Gvvtyég i» 
vj rdv ave» Gqoipéces nosodu’ taŭra y&Q OUTE TtOYOY 
nost cj Elxwost, xwåuss ré mgocnorQuéra taç rQoqos. 
Igitur copulam xa addidi. Initio particulam yàg malim 
mutatam in Óé: ratio enim non redditur, sed explicatur, 
quae partes impediant alimentum et fructuum creationem. 
srapgaxemigog haud scio an mutandum sit in Tap sagor, ut 
supra est: tüg uÀ warü xaipóv fPhaotnosis. 

usturiðévas tùy (Aactmow sig to Oér0pov] vim ger- 
minandi revocare ad arborem convenit G. quasi antea alie 
derivata fucrit. Sequitur tamen eig te xarakesnouera ġsÙ: ita- 
que tig tò &ÀÀo ğerðpoyv scriptum malim: nisi quis statnat, 
partes mortuas arborum non pertinere amplius ad easdem, sed 
pro alienis haberi debere. Deinceps wors nsọ Oyeieía Med. 
habet. 

onus ü» ayy tig] A. B. Med. avayy ti. prout aliquis 
deduxerit G. vayn cum Scaligero dedit Heinsius; equidem ay 
&yg verum cum codice Anglicano et Vinar. dqli. 

6. roig uégecw giota mtéquxs] Heinsiana uéyeosy. habet. 
quia plantae ipsae partibus suis solertissime constent G. 

wots cvrzagóoUoOus tœ qopía ] Heinsiana oss. deinceps 
omnes gurrogárttOO as habent: quod mire vertit G. ut loca 
radicibus impleantur ac perhorrescant. Felicem Scaligeri cou- 
iecturdm , in quam ipse incideram, temere sprevit Heinsius. 
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8. vasgaevíaj] Med. Tergaetilaç — sùuEèe habet." s 
dior’ Ry üqoiotiy nó 1v Uyoüv msQísoyov] G. Heini 
sanus: demi partem eius humidi superéacuam oporteat, 
Tum etiam vulnus fácit, ut arbores languescant lüborent- 
gue. Basileensis: Si quid tamen huiuscemodi -sity fántun- 
dem certe desideret: recidere partem eius humidi superva- ` 
cuum est. Vides, Heinsium verba tantundem certe deside- 
ret omisisse, quae omnium maxime faciunt ad intcandam 
scripturam vulgatam eamque emendandam. G. scriptum le- ` 
gt: déar’ ü» raw abre vel émi rosoUrov* &pugsty dà 
uo ry vygüy Tegísoyov: Qua y&Q Ñ &AxooW et cetera, 
Quac scriptura certe sensum commodiorem hábet, quam vul- 
pata, in qua Heinsius coniunxit verba ĝéor’ aw: paipay 
— 10 xspisgyov, ideoque in versione posuit: demi partem 
dus humidi supervacuam, oporteat. Verum ita scriptum 
oportuit ĝos &y, non Ócow' a»: deinde TteQísQyoy graece 
de rebus supervacuis non dicitur, sed de ‘personis eorumque 
actionibus. Denique tày Vygüw non potest Aumidi signifi- 
tare: nihil enim humido erbérum detrahitur, dum putantur 
et inlerciduntur: sed zá.vyp& sunt aut arbores ipsaé sücco 
mulo et aquoso turgentes, quemadmodum vites, ficus et si- 
miles, aut sunt surculi tener: et succulenti, et oppopunfur 
Toig aŭoiş, siccis, qui recidi debent. crepísgyov igitur -hic 
nimiam arboratoris et noxiam diligentiam significare videtur, - 
qui arborum -germinantium luxuriam demendis surculis tener- 
rmis quotannis coercere conatur. Videtur praeterea adden- 
dum dej, id est, quotannis: ut haec ratio opponatur illi, 
quae annis alternis aut post tertium demum” annum purgat 
arbores, Interim dedi, quod intelligi possit, donec libri 
sripü auxilium laboranti loco tulerint. Scaliger in vocula 
&ug adhaesit, tanquam haud satis apta ad transitum fa- 
cendum, 
ámedidova, Öeparsluv] cultumyue reliquum adkiben- 
dum continuo censent, ut se recreare pabulo possint. G. y 
qui verba z0 y6 GUY8yé;, quae sequuntur, huc transtulisse 
videtur, — Ita vero xat% 10 Gu»syég aut Gvyw&yüg scriptum 
oportuit. 
adla uovov 10 ye ouvsyèç iv] sed arida ` detrahi tan- 
tummodo debent G. igitur aÀÀà uovoy TÙY TOW GUmy úpal- 
geni» eù no«iodus scriptum legit. Mihi zó ye ovvsyig in- 
iellecto tùs b igomelag interpretandüm esse videtur. 
Ttpoomorzuira rgogàg]  Articalum *&g e Med. addidi, 
Theophr. oper. T. IV. P 
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qui antea wùvwy habet. Sunt quae sect. 5. dicuntur mno- 
éwa. . 
"m 9. gé Oiamépuxev] quae inter brachia conetiterint G. 
se importuno situ immiscuerint. legitimae germina- 
tioni Scaliger minus apte! ,palmee internatus Columellae 4, 
26, 5. optime convenit, 

àÀlqAo èmpalhovra] quae densa infer se sint G. 
omisso verbo émiflaÀ^ovra. Scaliger nuxrà conferta vertit, 
reliqua ita: quae inter se, aliis alide, imponünt, imminent, 
manus éniiciunt. Geoponica 9, 9, 9. OumaDaigew Oei vá 

z xa) rà ix TOU u6GOv, (va Pyn Gane» xai toùç GÀ 
AqÁo« dà inweuérev; xÀvac apupsiy yo xai Gpmorqros 
Tigu?0& v. |. 2 l 

Tt900&Aov) Vulgatum so005Àov e Med. correxi, ut de- 
inceps ouç t8 et Guxvac, quorum postremum e versione G. 
iam olim corrigi iusserat Scaliger: alterum Heinsio debetur. 
(v) ueris; — ocvxíag Med. habet. 

10. émímovocg] laboriosa G. quod vereor ut latine ea- 
dem notione dicatar. deinceps Óà tovræy oux Med. in quo 
fortasse zoUs' ov» oU latet. ' 

alia petà niceada) Articulum r$» inserui. Aopfawew 
Shy duy est eligere tempus anni. deinceps xatavniwxora 
malim. ' 
púhiota avrà] Aspirate scribendum esse monuit Sca- 
liger:«se ipsis sunt robustiora. Sequens Óedsyuípa Heinsius 
dedit pro de0&yuéva A. B. Med. quod interpretari conatus 
est Scaliger. Heinsio praeivit G. susceperit vertens: confir- 
mant Geoponica 9, 9, 1. ovu(Jaív& yop aUtoig meéro» uir, 
Goey vygov 5v, avniwxévas tig vov; fAagrovg —- Oturspoy 
ĝi d tjv roù QOégow; Ssguérqra 000v hens tò vyooy 
ü&moigguwoa,, spírov Ó8 Óuà tò unõčnæ roUg yesusperoU; ÖM- 
Boovc OébaoOa.. Et 10, 78. de arboribus: pera z4j» sag- 
zoloyíay suO6gc xai tù Óév0ga xaOagríov — öëvraroiç 
Üpsnavow, này 10 qoaUÀov xai msQerróv ébowpoUrvrac. 

aitov O^ Or] Med. oi ri Ò’ Ore scriptum habet. 

l sùouppuróç] coagmentari consolidarique maxime pos- 

eit G. Rectius Scaliger: guod vulnera facilius atque cele- 
rius convalescunt, quod vulnus facile coit in cicatricem. 
&Ugvpupuroy Med. 

ds à volvo omrsvðe:r] Vulgatum raòrò cum Scaligero 
correxi: qui verbum sequens pro omovoa(u» vel tygeiy po- 
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situm interpretatur.. guod quidem observandum, magnopere 
e G. 

uaÀwgra Ó&X roU usronoQov] Praepositionem omisit G. 
nec ferri potest, nisi addito tàç mrAgyüg aut r4» Elxwoy. 

où Ovvauévn;) Si vulgata bene habet, copula xal] in- 
serenda videtur. Sed non dubito, Üvrauévg fuisse scriptum 
a Theophrasto. quia ex temporis siccitate unitas fieri ne~ 
queat G. ovupijras Med. 

ojmszaí zE) tum putrescit imbre admisso G. sed tum 
addidit Heinsius. Mihi oņneraí rs yóg addite cawsali par- 
ücula scribendum videtur. 

¿dior — xai naro] Cum antea ficum solam nomina- 
verit, nunc omnium eiusmodi arborum communem observa- 
tionem facit: sane etiam in vite putationem fieri eodem 
modo monuit Scaliger. | 

11. Ôe? 0? rà evfAaotoUvra —  yevouévgc] Scaliger 
morosam phrasin dicens ad soAAfe intelligit [fAaatzosoc. G. 
haec omisit, sane vitiosa: quae tamen ita facili opera corri- 
gentur: Östra Óà xà ev(fAuoroUvram nolli, nempe &ga- 
eésemc. Med. aff&astoUvta habet. . Sequens verbum ysyoué- 
' vy; quid sibi velit in hoc loco, non exputo. Fortasse plura 
exciderunt. Postea Med. uvpsgvoc — a» te lådtrto — xa- 
talinn —- phactúvsiy. unde vulgatum xaraAsvm: correxi. 

] 06 xe — ofer] minus ea recidi deside- 
rant, quae plagis infirma fiunt G. Supplevit verba, quae 
in graecis nostris desiderantur: tamen postea inferuntur. 
haec: &40 tà rowaUra rovrow ? roig yegoiw üquiQstv — ks- 
ÀAevovugev. Scaliger intelligebat oa agésrij npó; ràç ro- ` 
mag. Sed baec significant ipsas arbores: 1% tosta sunt 
surculi sicci vel alieno loco enati, quos auferri iubent aut 
manibus aut ferreis instrumentis; addit djgmeg éAéyÓm. Su- 
pre nempe c. 2, 2. est: Èv cj djaxavágoes tà uiy oingo, 
Tù Óé saç ysgoi, và ÖÈ &yxugeig r0 welsvovreg àgougeiy, 
oio» tijg ze ŝlalaç xai vic àníov xai tío unidas, One ud 
éÀxosuava ovi iù wv Aentóryra xoi $goórqio TO» xida 
dev: xai yàp üqaipsiv Õe roUrom tà avd T8 xal rà rgo- 
Lava. Hinc apparet, excidisse mentionem surculorum sicco- 
rum, quae sola demere .arboribus nominatis permittunt. 
Lacumae igitur signum apposui, et pro sù ro«xjza scripsi 
tù avg. Ante novci inserui éAxoJérra ex altero loco, ad 
. quem plura dixi. Med. ¿kdy te habet. 
eomap yag xai să» Qejv] Copulam nal inseruit Hein- 
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sius, nescio quo auctore, certe inepto loco. Med. gxantnavn 
habet. 

xa? &nà zü üroOty èy roig pù Óvrapévos] sic etiam 
vulnere partis superioris noxam eandem his posse adferri 
iis credendum est sati», quae hoc nequeant tolerare G. scd 
Heinsius de suo et inepte inseruit s, deinde satis, postea 
hoc, et pro nequeunt dedit nequeant. In graecis facile ex 
antecedente. membro repetitur rsrgogxóuéyory , sed deest no- 
.men cum verbo, quod noxam eandem adferri significet, vel- 
uti cvu(lacvew x0 m&dog, ut adeo praepositio &y abundet, 
. si Gvufjaivew coniungas cum membro roig "T, Üvsapévotg 
„pgs. Alia, si ratione locum interpoles, fortasse praeposi- 
to possit tolerari. 


AD CAPVT VIII (vvroo XI.) 


perà rv gursíay xai Ora» y via] altero anno fieri 
iubent Geoponica 5, 19, 5. in vite: TEQUOXUCTT OV. 08 tag 
&unéhvve uETU TÒ TUTO ires waragysiw, të ébQc rüg Ditas 
Tüg émvoÀaioug òkururw gendre dáqpouipE n 8». 
qug (Moby (UjoUodo,?) sim via éprroQile vy eic tò fa- 

g ewow. l'uooout» dà tovréore TreQuaxtpopey. Jestes 
qv yevouésag sig (uDog Óvo woÓur, miúroçs 08 rðr. Cf. 
dista ad Catonem c. 61. et ad Columellam 4, 8, 2. p. 193. 

onwç — oduy:x] nempe at Qiu, e verbo («foro- 
PT repetendae. 

. qOslgovos. yàp éxsívac avra, — absoio Ó. oU Qura»- 
ta] Vulgatum éxsivums aUrG; correxi e Med. praeeunte G.: 
Jas emün illae vetant atque interimunt, nec alimentum 
.Grboribus sumministrare queunt; Scaliger deineeps avioi; 
“scribi voluit (aut potius avtaīç), ad radices- referens. Re- 
ctus Gaza aæavtoõç ad arbores vel plantas retulit: Hic enim 
est mos Theophrasti post nominatas partes plantarum: «ùr& 
dicere, cum, plantas et arbores ipsas et totas vult intelligi. 

. TiQooggreuévos] Ita etiam aridi surculi arborum dicun- 
tur. Cf. ad cap. 7, 5. 

.  Ouo)svoUv quouéve] Vulgatum xaè TOt» ovy cum 
Scaligero correxi. Ad sequens nayrayóðsy repete gvopévn. 
"undecunque radix | prorepserit == si undique prodeat G. 
Ceterum singularis nunc subito ponitur, cum in priore mem- 
bro fuerit Tc d üllac où 3v yséoy. 

. . máesog 009 GY j nÀ£oy]. Vulgatum 0gor-correxi. Prae- 
terea nomini primo crassitudinem, nuyoç, substituendam cen- 
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æo cum Linckio. Nam nåú«roç ad arboris latitudinem et 
creumferentiam referre verborum structura non patitur. ` 

3. megi 08 GpÓsugewg xai varo]. Suspicor, articulos 
tç et vd» excidisse. Deinceps dec y é&rovg vulgabatur, 
quod Gazam secutus in toù &rovg mutavi. 

pusotra yoorro]: aquis fluentibus maxime utuntur G, 
sed graeca tantum &agósuoss desiderant. 

desa Dos mÀs(orQo éqougéaemg] sunt tamen qui. per id 
temporis auferendum potissimum censeant G. contraria sen- 
tentia. Veram ut consequeretur, Scaliger scribi voluit: émel 
sa Oi0YTG& — xai TOU xvpumrOTOU ywOuévno, succum inter- 
pretatus sò xvou)rarov. Si G. interpretationem sequaris, 
tum abundat verbum yeouéync, et aqoigsoug inepte xvQio- , 
10:5 dicitur. Nulla mutatione nisi interpunctionis opus erat, 

4. &noĝðıðğ — &pgEapsvoc] Intellige sıç, quad Attici 
scriptores saepe omittunt, aut ó ad agEausvog intellige." 

ixsíyny — thy ioyvv] nam et pristinam alimoniae fa- 
cultatem adimes G. ` ; 

üápgorépouy mÀsiov Óyapogvaves] Ita A. B. nsiw Med. 
Óauagr&vss; Heinsius dedit. comites, ut aestu saepe ar- 
bores exarescere possint G.  Omisit igitur verba dubia, et, 
ut recte Scaliger censuit, vitiosa. Is Guqorépog coniecit, sed 
ea mutatione nihil admodum profici, ipse agnovit, nisi cum 
Linckio srÁstov in srÁeiOtov mutes: quod feci. 

oí xagTtoi wsípovg ræv ye stÀsLOTOV Ütyouévos] Hein- 
sius yeígovg omisit. G. haec tantum r(ddidit: Fructus ta- 
men paene omnium, qui plurimum, aquae capiunt, deterio- 
res redduntur. — Omisit nempe verba manifesto vitiosa et 
lacunosa. Basileensis post Ócyouévow asteriscum apposuit, 
Scaliger monuit, Qeyouéyo esse pro (fgeyouévo. In ceteris 
codicis integrioris opem expectamus. .Dalecampjus coniecit: 
xy 3è ovupévQog , xai mÀsio» xab nohàiğ xaÀAev qégovos, 
mon inepte! Equidem sráéoy. Qeyopéspoy scribi malim, quod: 
sequenti EuupuérQog -rectius opponitur. Med, ùll máeiov 
sai s. p. habet. E 
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vj Wia xaĝagou mera toù 1 óyavg* &AÀog te xal 
ps] Ite Heinsiana. A. B. Med. à ve. & sai. Tem- 
pora stercorandi singulis statui pro sua purgatione par 
est, praesertim s post, iam stercus sit continuo disponen- 
dum G. absurda sententia, et contraria graecis, quorum ali~ 


/ 
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«quot verba omisit, Scaliger vulgatam interpretabatur guo- 
cunque tempore. xadopusréov vov; qpovovg e G. versione 
scribi voluit Dalecampius. Equidem non dubitavi scribere: 
&xolovUec ÓgAov ötə tj OwaxaDuose. deinde post uera 
olim inserebam ‘taŭra Aexzéoy: sed haec definitio inutilis est 
post illam superiorem, &xoAovOec tij Qaxadagss. Igitur 
usta mutandum censeo in Aexréoy vel ðuugstéor. Verba 
GÀÀeG 156 cb xai mutanda censeo in xa si, hoc sensu : utrum 
statim post purgationem. sit stercorandum. Supra c. 7, 8. 
fuit: iò xai pera vqv Oui Dagsw sUÜU; orovrae Osiv xo- 
' noite. Oleas ante purgationem stercorari iubent Geepo- 
nica 9, 9, 8. Ipsum vero uiwç të xaà vitiosum videtur 
esse: solennis enim eius significatio praesertim, i. e. cum 
ob alias causas tun etiam, locum bic non habet. Quare 
in &*Àóg mutandum censeo, i. e. in universum tempora 
&tercorandi distinguenda censeo, tum et statuendum, utrum 
post purgationem statim sit stercoratio adhibenda. 

"dua dà xai] Insignis lacuna. Praecessit enim aliquid 
de modo et vicibus stercorandarum arborum, cui subdeban- 
tur haec. Tum etiam nec tolerare crebram — possunt G. 

v5» åy) in segetibus locisque arboribus vacuis G. 
in arvo brevius Scaliger. 

ibavakioxsroa] Deinceps A. B. Med. addunt: và dà où 
pórov tür GmspMürQY. quse omisit G. nec eorum rationem 
habuit Scaliger. Equidem partem postremam s&v o7spua- 
te lubens accipio, dc segetibus interpretatus: priorem mi- 
sere laceratam ita composui, ut efficerem diadidoué»n, nempe 
d xó7tQog, e verbo somoíew repetenda, etiam ad sequentia, 
Óvezas — urartai ıaðıðovar. Interim, ne sensu cassa verba 
in textu relinquerem, coniecturam in eius loco reposui. 

Õiadıðovas rolg wapnoi; ovy Ogolog — soÀvgovv] i» 
arbusto radices ipsas subeat, nec vis tota caloris possit 
excurrere: ita enim calore multiplicato arbos fervefacta 
exarescit G. verbis aliquot omissis. In Scaligeri annotatione 
positum reperio: non enim potest in fructus illico distribui. 
Dalecampius coniecit diadídooOo. — froAvyvhov. G. gvró» 
additum legisse videtur: certe dUvaras ðsaðıðoras retulit ad 
arborem. Vocabulum zoávyovw vitiosum est in hac commu- 
nione verborum: nan ipsa arbor et planta, quae largam 
fructuum et seminum messem praebet culta, graece dicitur 
TOoÀvuyoug, non ipse succus arborum aut stercus alendis plan- 
tis adhibitum.  lgitur recte Dalecampius soAvyvior conie- 
cisse videtur. Gazae này wis tota caloris es: praeterca 
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aùtaç tüç lluç male vertit ipsas, cum deberet solas radi- 
ces. — Radicibus solis opponitur tota arbos cum fructibus, 
Itaque el; mà» OuadídocOa, xà qvrów scriptum fuisse suspi- 
cor. Tum vero, si T0ÀUyOUY servandum est, scribi poterit: 
oUÀ ouofog surpogov xai moÀUyOvY toig xapTtobg mossy. aut: 
sio này diadídoc Das tò quróv cùy sog xag.'oic, ovO. öuolag 
svrQoqov oùðè moÀvyovr rosty. Certe sò puròy desiderant 
etiam sequentia, éxÜeguawvópevoy avaívsras. ' 

èniyiropivyc, wç &xOcouowvouswoy] Ad participium de- 
est nomen, quod xómpov non potest esse, e superiore ora- 
tione alioqui facile repetendum. Potius z99gijg excidit aut 
latet in «wg larvatum vocabulum, nisi og cum, Linckio im 
Goto mutare malis. 

2. imei xoi o ofrog] nam triticum perit e nimio stere 
core G. Intellige àxOepuowopusyog aŭalvstai. et ad verba, 
Gv ri; — yras e superioribus repete sÑ xomQéces. 

xoi oUx ênsyivntai) lta Heinsiana, «um negationem, 
omissam in A. B. Med. Scaliger recte inserto uù supplevis- 
set cum margine B. e versione G. èmiyitistas etiam dedit 
Heinsiana, Ita sect, 5. est: aÀAeg yàg xivjvwog ui) ènywo-. 
pérov säv ix Aws. | 

zaig émoufo/cc] solo pluvio. G. €um sequatur èy 0à 
sale evyuo0sc. xai Asntruic, videtur émopufQoi scriptum 
fuisse, intellecto ywọaig. Sed infra sect. 5. huc respiciens 
auctor: xaanso Tom toig ènoufoiasç youic avugépse- 
ubi Heinsius éroufjpíos; dedit. Vide dicenda ad cap. 20, 
4. et 21, 1. ' 

tÒ uf toys loyvgoráro:g] E versione G. non id vali- 
dissimis convenire, quod validissimum est, addidi tùy layu- 
gorarqv óQuOrztw. Med. civas volg loyugorasny habet. 

. éns wai točo luayavoiç QQHOTTEL. dis toŭta — qv 
ex] A. B. Med. ĝu zoU" UQHÓTTES. male Heinsius fecit: 
Auyavow uQuOrse»" ıs ToUro pe? vügelag 4 y. nam eg 
in olerum genere hac eadem de causa succatio eum aqua» 
tione commoda est: e£ in totum, quod aquae usus frequens 
in eo genere sit, atque id ipsum natura humidum con- 
test G. yvhìwois quid sit, docebit locus in hist. pl. 7, 5. 
ubi de oleribus: ygózas 98 xai vij àvO Qumivg aij" 
vy» yvÀccw. Inter genera stercoris fortissima et acerrima 
est humanum: quare cum aqua mistum adhibehbant hortu- 
Jani. Haec est qUÀoG0;, Gazae succatio. lta fit xurgog 
quim0mc Geopon. 2, 22, 2. Hinc qvAw xompo» yospelaw 
evgp ürOQurslp ibid.. 10, 18, 3. et x. óvsíay y. vðate 
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e. . . . 
10, 18, 5.  Geoponica etiam 12, 4. praeter cinerem ster- 
cus columbinum et caprinum ad olerum cultum commendant. 
Praeterea qíAvÓga omnia olera pranunciavit ipse Th. h. pl. 
7, 9. Hinc est, quod ibidem, ubi vulgatur: tò 06 woÀv fiav 
Vig doxes cvupégew (oleribus), GAAmg tre xai ùv pù iym 
xongov' ToÀÀcxi; yàg n&wiv rà layaya pact, Dalecam- 
pius negationem deleri voluit. Palmam VOpsveiy M&ta TÄS 
xongov iubet bist. pl. 2, 6, 3. xai uerà voU UOarog wpé- 
Àeuov ù) xOTQO;. quae omnia conveniunt oleribus, quae Theo- 
phrastus h. pl. 7, 5. q«AoxozQa simul ct piåvðọa pronun- 
ciavit. 

xui 0Àog — quos vyok] Verba xai xaJ" upay omi- 
. sit Gaza, qui sequentia, quAAoqoQsiy — avrà, vertit: haec 
enim non fructum an folia ferant, contendunt: ubi Hein- 
sius num pro non inepte posuit. Ceterum totus hic locus, 
xai OÀng — puos: uyga, quid ad hanc disputationem faciat, 
nondum potui assequi, et suspicor, verba aliquot excidisse. 
Denique qvAlcia, qviÀéa et qvAAida Attici poetae varia ole- 
rum genera et fercula hinc parata dixerunt. 

3. éríeug ye] Vulgatum qre correxi: deinceps veía e 
versione G. cum Scaligero inserui, qui sequens nvoyyovg 
A. B Med. ézvgovg suhstituit. . dijnceps pugrvove Med. 

xai wç napa — magacysv] utque myrtis etiam vehe- 
mentius congerendum praecipiunt, videlicet epurcitias pel- 
dium urinasuque, cum germina prosiliunt G. Heinsius fe- 
cit: Jta — adhibenda praecipiunt. Scaliger strigmenta ma- 
luit. Mihi o; suspectum et tollendum videtur, nisi praece- 
denti oiov respondere malis. Deinceps maguysiv scribendum. 
Alia ratione q.rugsjvoug fructus myrti efficiunt Geoponica 11, 
7, 7. gaudere tamen lotii humani et ovilli irrigatione eadem 
' tradunt. 

5. r0 è ij àgyj] quod in principio fit G. sed Ba- 
sil. insit habet. Haud scio an rectius haec ad radicem, to- 
tius plantae &ọyņv, referas, a qua primum alimentum plan- 
tae recipiunt. 

yÀuxvi£govg nos?) intellige gaxvoug vel xagmovg. dul- 
ciores faciant fructus G. xai xaxà voy cuxíoy Med. 

raUia xai èni tæv dlor. yivsgOo, Àayowor) Cur aÀ- 
Ae additum, cum antecedentia non de oleribus, sed de ar- 
boribus loquantur?  Suspectum mihi vocabulum est; quan- 
quam non ignorem, quam insolenter Attici scriptores addant 


wocem aGAAo;. Çf. Heindorfii annot. ad Phaedon. pag. 234. 
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Ceterum G. vertit: Hoc idem et in ceteris oleribus fieri 
pose non inepte putaveris: verum sapor acris illorum 
usut destinatus forsitan utilior est. Legit igitur scriptum. 
rectius saura: in reliquis a sensu yero videtur aberrasse, 
Nam nunc non quaeritur, quid fieri possit in oleribus, si 
stercus acre adhibetur, sed quid fieri debeat, si comparen- 
tur arbores, quarum fructum immutat. Quod si olerum sa-, 
porem et succum non immiutat stercus acre adhibitum, causa 
est quaerenda, quam continere videntur verba: aAA toug TÒ 
ÖpuÙ YONI LUTEQOV. Dubium est, zoÜ xuuov, saporis ole- 
rum, ut putavit Gaza, an z7g XÓTEQOU TÒ Oguuv intelligere 
nos voluerit Theophrastus. Prior ratio falsa videtur: nam 
olera non sunt omnia acria, ÓQ«uéa: contra stercus acre ole- 
ribus plerisque omnibus adhibetur. Equidem tamen in his 
verbis et ratione edita nondum acquiesco, sed excidisse verba 
aliquot. suspicor. Turbatum enim esse a librariis etiam hunc 
locum statim docebo. 

N 9à ila zóiv ðévðowv — oporo? và Èp aris] Haec 
omnia omisit Gaza, et lacunosa, partim etian vitiosa qui- 
libet statim agnoscet: quae ita corrigenda et supplenda: guy- 
iiouoso$ xai narra tà úp’ čavrijs. Non solum pulpas 
fructuum arboreorum sed omnes omnino arborum partes e ra- 
dicibus ortas assimilari principio isti ait Theophrastus. Quod 
autem in plantis satis est semen, idem in arborum et fruti- 
cum plantariis est radix, principium videlicet generationis, e 
quo partes omnes et singulae corporis prodeunt enatae. In 
fine séctionis A. B. nhsiwva habent. 

5. onse &éyOm) Respicit 3, 6, 2. sed ibi rofah- 
åovas non adest, Post àodevig e Med. copulam xai ad- 
didi. 

xui roig xagnoig] atque. etiam fructuum ratione G. 
Vitium est in voce xagzoig, cui veram xasgotç substitui, to- 
ties cum illa in his libris permutatam. Deinceps xo7t9moug 
habent A. B. 

aA?” čxxalovras]) cum illae penitus adurantur G: Re- 
cte admonuit me Linckius, haec verba alieno loco posita post 
remedium, ovÀ0 do: Boso — 7 VOpvoie , reponenda 
esse post noxam memoratam, oU yóo Öúravta qépew ðr 
iAasrovo», ut statim noxae genus explicetur, GàÀÀ' éxxoíov- 
tas. Deinceps autem recte subiicitur remedium, quod in ar- 
borum genere solet adhiberi. Non dubitavi verba trans- 
ponere. 

ênopforog gogus] A. B. Med. èroppolais. Vide di- 
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cla ad sect. 2. quo respicit auctor. Sequebatur vulgo cvp- 
géot*, quod praeeunte Gaza correxi. f 


AD CAPVT X. (vvLoo XIV. xr XV.) 


Taŭra yàp čunoðitorra]) Gaza taŭra non reddidit, cui 
e Med. tú ze substitui. "Vulgatum ¿{alpst correxi. 

&vyayxg yàg — xwouncvoy] cum terra agitatur G. igi- 
tur rectius xwovuéynę scriptum legit. xevoUpevog Med. habet. 

ixunón)  vaporatum humorem G. madorem Scaliger 
vertit. Deinceps e Med. zs addidi. Postea vulgatum égv- 
Ópow correxi. udginosis Gazae versio. De aeris alimento 
iterum dicetur infra c. 13, 2. 

2. xa& eguarixù vá éxróg — tà Ò èyròç usitw] Val- 
gatum t% Ó' év rořç iam olim bbraeeunte G. margo B. cor- 
rexerat. e£ eorum, quae ligno crustave teguntur, ut amyg- 
dalae, nucis Euboicae, tegmina ista tenucora, intestina 
sero ampliora utique fiunt G. Equidem verba tù éxró; 
transponenda censui ita, ut scriberetur: xui ta uév Go, 00a 
£vÀoió xoi ðsguarsxa, vel potius, ut Gaza vertit, 4j degua- 
TIKU. l 

Aià taŭra xai xarà loyon Augoiv tò ovupaïrov) Quas 
ob res ambobus ratione sic evenit G. cum deberet pro- 
.Portione, ut alibi xar& Aoyov vertit. &UÁOyog enim est id 
quod G. voluit. Verumtamen infra sect, 5. pro ratione 
vertit xarà Aoyoy. gitur hic sine dubio similiter pro ra- 
fione scripserat Gaza. apuqgoiv referri debet ad amygdalam 
et castaneam. Sed quo referes Qux taùtra? In hac propo- 
sitione sola est &UzQgoqía, quae non patitur, ut eo referamus 
toUra. Sequentia etiam indicium ordinis verborum et sen- 
tentiarum turbati habent: moss? ĝè saè — peta rfjg aiins 
Ospansíag. Quid enim est illud, de quo praedicetur mros? 
é? Ad praecedens sùtoógia quo minus referantur haec, 
impedit membrum orationi interpositum: Ais taŭra — t 
ovuBairov. Cum iis quae sequuntur multo minus iungi pos- 
sunt: nam ista per se constant: oti xai toop) —  uüAlor. 
G. vitavit difficultatem oratione inflexa: quodsi reliqua quo- 
que adsit culiura, magis magisque ampliores firmioresque 
fructus perficiuntur, quoniam et plus alimenti et amplor 
excoctio foret. ^ Accedit etiam alia dubitatio, cur zgogt 
srisiov repetatur, cum de sùtçopig sint omnia, quae praece- 
dunt, ad eamque referantur, quae sequuntur. Est autem sv- 
zgogía eadem, quae paulo post zpoq9] nåsiœos dicitur, lar- 
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gus alimentum et copiosum. De coctione fructuum nova 
sequitur dubitatio, quae cum alimento copioso ita iungitur, 
tanquam si cum illo coctio et concoctie. bona semper sit 
coniuncta, cum plures causae coctionem possint impedire ali- - 
menti largiter snppeditati. ; Quid igitur ? Vetba i rara 
— tò Guu(joivov non dubito transposita. a libreriis fuisse, ea- 
que retrahenda, et demuni post illa, Ore xai roop) — yí- 
veras pülo», esse collocanda. Reliqua disputatio et oratio 
ita per singula membra aptius coniungetur et a tautologia 
liberabitur, si cum Linckio scribas : uera sje aking Japa- 
zelaç, Orav ua tjj 1009] mÀsíore xai néyiç yivyeus pùh- 
or. Equidem transpositionem membri necessarium putabam, 
neque dubitabam eam statim faeere, cum mihi obiiceretur 
nova dubitatio, quonam sit réferenda oratio ista, sùyvlo- 
tega xai usio xa q0ío, si sublatum et in alium posterio- 
rem locum translocatum fuerit membrum istud, di taUre 
— scupÜaivor. Potest enim utcunque ad vocabulum tuqoiy, 
fructus amygdalae et castaneae, referri. Igitur verba intacta 
omnia reliqui, et opem meliorum codicum expectandam cen- 
seo. Ceterum Med. idío pro yõiæ habet et deinceps zo- 
eic nÀséon. 
sinso cg ülggic] Gaza: Cornum, ai vere narratur, 
e alimentum suscipit : AMaque minus saporis boni 

efficitur. Vulgatam igitur. scripturam reddidisse videtur. 
Equidem ex àAr9üg e more Atticorum scripsi. Superest in 
graecis difficultas, quae in versione non tam manifesta est, 
quanquam et latine arbor, cornus, a fructu, qui cornum di- 
ctur, flexione distinguatur. Graeçi insignius xgaveíay a 
xgayep fructu distinguunt. Arbor ipsa plus alimenti culta 
suscipit, quam coquere et digerere possit: itaque fructus mi- 
nus dulcis efficitur. Igitur ad verba seio iwalau (iva 
(fortasse fuit máeíovo Aap(javes) Te „Svupétgov toopi — 
evyvloy intelligenda est ipsa arbor, 4$ xosa. De fructu 
cori cultae vide ad 3, 1, 5. dicta. 

3. tà napagouusra]) guae succum ,duferans G. quasi 
zóv qvi)» additum legisset: equidem rhy vgogíj supplevi. 

Antes navza) A. B. swvrew. praeeunte G. correxit 
Scaliger. araugeiv deinceps Med. 

xovg énwarneigorsas] hordeum plantis . vitium inter- 
serunt G. recte, si ad locum, superserunt, si ad tempus re- 
feras, monente Scaligero, Cf. infra ad cap. 16, 4. Sequen- 
tia Gaga vertit; uê immodicum humorem absumeret. — 1gi- 
tur zó ssAéo* additum legit, quod graeca desiderant. 
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xai eg taïç apavos]  Concinnitas postulabat, ut ex 
oi seig Qu. scriberem, intellecto ¿nioncigorseç. 

ngòç tò u) xarsoÜiecU«] ut ab erucis defenderen- 
tur G. Supra 2, 18. fuit 90g taç sjvyag. Simile voca- 
bulum G. additum legisse videtur. A. B. Med. xørariĝs- 
oas habent. deinceps zowoUro» cum Med. dedi, et vulga- 
tum ordinem verborum, xadumto huia Ooxs tær OévOQe 
sab pvoQuog, L Med. correxi, qui suo more uvQmvog babet, 
et postea uvgtjvov. 

4. óllne avurAéxeo On, — čhaiaç)  Androtionem supra 
2, 8. laudavit in oleae et myrti purgatione. 

tóv 1e xagnów py éyovra — moofloMQ», éAalac anma- 
Aov] Ita Heinsiana, cum A. B. Med. omissa negatione ¿aiar 
üntaÀ)y habeant. e£ fructum olea protectum, ut nullam vim 
solis flatusve pateretur, tenerum ac dulcem evadere, sed 
minorem quam locis soli expositis G. Quae Gaza de fructu 
myrti, Scaliger de olea accepit. praeterea G. éAavzo scri- 
ptum legit: Scaligér vulgatum éAavrov defendens minus dud- 
cem interpretatur. De fructu myrti. sermonem esse, minime 
dubitari posse videtur, non magis quam de scriptura A. B. 
Med. uiay, addito tamen articulo tyy. -Vulgatum 7tQ00$j— 
Ao; correxi. Med. mpoováot; habet. . 

5. nsuxn] pinus Gazae. Est, ut hinc omnium claris- 
sime apparet, pinus pinea Ljnnei, de qua Virgilius Eclogae 
7, 65. gratissima pinus in hortis. Palladius 12, 7, 9. pi- 
nus creditur prodesse omnibus, quae sub ea seruntur. ubi 
vide annotata. cf. ad 1, 6, 3. 

ai Quia, tijo oxtAAcug) Ita A. B. Med. margo B. ro&c 
oxalç, quod recepit Heinsius, quasi e G. versione ductum, 
ubi est: radicem plus infestare quam umbram. Sed recte 
Scaliger scribi iusserat: tõv Oxw)v, aut: tæ ğévðça uüAlov 
rag. rae Ó(latg $5 taïç Gxixig. Equidem levissima muta- 
tione sis Gxtc. scripsi. Sic est sect. 6. 

o» pt] A. B. Med. œ uù habent. srpóg vovg est pro' 
 S7fQ00g rovtosg, praeterea. 

6. zoo» yóo.apqoreoa Aaufowts] . Ita mutilavit Hein- 
sius scripturam A., B. Med. xai yàp toop» zohisp àpo. 
Aauf. quam reddidit G. 

loyùy. xai thr] E Med. ĝis interserui, qui deinceps 
6pO c te habet... , 

7. «ai to Oyuov] Est pro òypixagroy, ut antea v0 now- 

0v. 


cúrtraĝġov ywóuevev] Hanc A. B. Med. scripturam ite- 
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rum mutilavit Heinsius: omisso verbo wwyousvoy. Gaza vertit; 
rapiuset : enim alimentum suo amplo. discursu. implexuque 
enecant: unde Dalecampius arroxreíses addi voluit. Equidem 
nihii muto praeter casum scribendo acuyrépQo» ywopérav, 
nempe tæv (&io».  Referuntur autem haec omnia ad amy- 
gdalam. 

uyàda »uè Goa]  Geoponiea 4, 1, 12. xol Õévðpa ðè 
peraEU xagsoqopoUvro 0Aeyódpuja ObyenD a, Üvvavtos , tovré- 
ori oruç, unA£ac", xvüovéag* saè i uia 0é èx Ówerquctoy 
qvieveyy Ovvazóv , xuv tiot py Doxr* tivig O6 xai ovx tulg 
üuxéloig OuxfeflavoUvros cirar xazaAAqAov, Ürnsp oUy ovrwg 
Dev 4 neigu ¿ĝiðakev. Columella etiam 3, 11, 3. olivetum 
maritum agnoscit. - 

xai tayu yuo4oxovow ] An senes minus alimentum vi- 
tibus praeripiunt, quam vegetae iuvenesque? Nam sì in lo- 
cum vetularum novellae successerint arbores, noxa non ca- 
vetur. os 

Ghürra Éniouset ] A. B. Med. čnavrwy correxit Scaliger, 
consentiente Vinar. Verbum alibi nondum lectum. Fortasse 
&sxoyvra nowi, xa: ÜAünrt, fuit scriptum. Med. ènionij 
babet. ~ | | l 

roUrO yüg TÓg rwi ovvénmsoev una nepvsuiðw)] Gaza 
brevius: Sic enun vitibus accidisse notatum est, ubi fici 
maritae sublatae fuisacnt. In pronomine viy} haereo: for- 
tasse fuit scriptum tiv) gvvéneoe sd» kuu teqvxvty: quan= ` 
quam ita additum xai cvxüv molestum esse videatur. Potius 
itaque pronomen hoc referre ad scquentia, st«gti4e — éroímoe. 

ovrgusguéyoy ] Heinsiana corrupit in ovrquuévoy. causa 
vero iÉmputanda est mutationi eorum , quae simul creverint 
atque coaluerint G., In graecis nomen deesse videtur, nisi 
noioe referas ad antecedens tonto. | 

Xoóvov, vusvéw» óvrov téOvg magsiÀor», oUy OTL ÈVE- 
quaver , &ÀÀx] Ita pessime Heinsiana. In A. B. erat ye- 

— &végvyey. Nam si, cum novellae adhuc essent, al- 
£ertitram quis avulsisset , reliqua non modo non pessum ivis- 
set, verum etiam auctior ac melipr. evasisset G. unde Sca- 
liger scribi voluit: &è uév vov ovraw — ärsçavavev. lam 
antea margo B. adscriptum habebat si ué»v véow Orrov, ut 
Vinar. Sed aliud praeterea ad orationem iungendam ante- 
cedenti et sententiam absolvendam requiritur. Palmerius p. 
606. coniecit: gGvvmvuuévo» — xai si uie véuv üvto» — 
aapsiAow , oU róts Qy &yyvávavsy. Equidem non dubito fuis:e 
scriptum:  émei &b ys véoy Orr» (áugorégurv adv Oérügom 
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nempe) ebOlc ageéiAs ÓürsQow, oùy Ots ünsqavare» m», 
dÀÀ' et cetera. Verbum asagavaíve nullum unquam fuit. 
Med. nagstay habet. 


i AD CAPVT XI. (vvroo XVII.) 


Kai nagi uiv — Óésdgov Fewpsisdw]) atque de ceteris 
arboribus hactenus G. In graecis deest taŭra, et scriben- 
dum rsO'eug1jo do. 

tu noia xai toig nolui] quod genus cuique loco con- 
veniat G. . Copulam cum Scaligero in annotatione delevi. 

iv uiv vij orege& xai aUyuoldes ta pnéAava avtQsoisepa ^ cv 
ĝi :5] lta Heinsiana insigni flagitio mutilavit scripturam 
A. B. Med. quan G. reddidit: aùypwðes và regt xoà zum 
Aevxo* xui sóv usAawov * ( Med. usdasow ) wç 0^ ini tò mày 
và pélava cTsQeosQu. et solido vites solidas tam generis 
nigri quam candidi, Sed ex toto fere nigrum solidius est 
G. huius libri 7, 7. và» àunthow oi ortgsal xai nusvaè xev 
ópgsw9 uàÀAorv quAoUow , at 0e avai xai vygai ty» neðivyy- 
Doctrinam eandem tradunt Geoponica 5, 2. éy ti í 
xai lxuada èyoúsy xal xaðuyow y] tà Àsvxà tõv yerðær pv- 
ssuiéov: nlslovoç y&Q zaUra Tfjg and tis yç ras teop 
4j Tù Grégsk òrra xai nusva xai Óvorgopa. uhi miror Ni- 
clasium, qui de vitio Heinsianae in nostro loco admonuit, 
non vidisse, verba 4| r& excidisse in illo loco, quae equidem 
inserui. Praeterea ibidem, ubi sequitur: tù uétzos 692 yï 
xai Jenroysi xai wopuuoUss ai rouxUtas GurtÀ0s OÙ% AQHOT- 
zovosy, AAA Osas nuxvàç čyovo, tàs Qüyac wai Àsniéje ew 
ivreguoyg»* wç ninot 08 9j ucAawa orapràù rotaUrm isti, 

ötòy xai TOÀ» xai (jéfavov noioùŭou tòr olvov, ivavytíon 
éyovoa taïç Asuxaig, tovrérte tùy qvos QvorQuporéguug, 
scribendum Óvergogwréga. Convenit Virgilius Georgic. 2, 
91. Sunt Thasiae vites, sunt et Mareotides albae; pin- 
guibus hae terris habiles, levioribus illae. Unde coniicio, 
Tbasias vites generis nigri fuisse. Ceterum verba parenthesi 
inclusa, weg Ó' nè tò năy rà uéAoara GregsorsQa, Linckio 
loco alieno inserta hic videbantur. Coloris enim uvarum 
ratio non babetur in nota deinceps posita, sed unius tantum 
medullae praeciso palmite novello nudatae. De vite gzegea 
locus est h. pl. 5, 4, 1. sed vitiosus, ut mihi visum est, 
pary voÀAgy, čys urjrQay] Ita Heinsiana, additis ver- 
bis duobus postremis, plane alienis, quae deleri iussit Mel- 
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denhauer p. 130.  Alterutrum èyss in'êxeč mutabat Palme- 
rius p. 606. 

sUgéec] Med. sùọésç «e habet, unde re xai st0ÀÀ0! sup- 
plevi. ampli multique Gaza. | E 

2. Ói0 xai avrà crtgsüg Tops] «uo fit, ut minus 
alimenti desiderent , quae denso corpore constant, G. Verba 
igtur molesta avza orsQeü; addita non legit aut omisit. 

3. oco» uiv Ó Sg buys] Heinsius verba 0cow piv 
addidit e versione C, «t quamvis multum adimatur Jwnoris, 
tamen quo sol magis educit , eo vitis plus et in ampütudine 
proficit et in foecunditate. At eo duce scribendum fuerat: 
oo pàAAor ò TAvoc é&ayev, v000vto "Àéor. Equidem malim: 
9o» TÀéo» — ibays, -cogot uüAAo». quanquam in Plu- 
tarchi Catone minore c. 8. reperiam: 000» u&AAov ivóowy tÒ 
zalov. Heinsius dedit: xai tosoútry mÀéov. ubi Med.” xaè 
omisit. Sequens yàg ante rgoqsj» Med. omisit. 

xa& TérrOvon] idque exsuperat facillineque percoquit 
G. Igitur saltem ztérze& scribendum erat. : Deinceps Asiya- 
veía — siras xoi xoariosy Med. 

&pudpoc — ücre uù Ovsao 0a, — OuixysioDas ]. Scripsi 
vevUgoc. De re dictam ad libri 2, 4, 4. Verba wore — 
dxvsioOa. G. omisit. Deinceps post dà zò e Med. xai 
adieci. 

5. Os? elva} Verbum posterius addidit Heinsius e ver- 
sione G. gzépuara sensu raro, ut latine semina, dicuntur 
plantae arborum. . 

püAAov üwréysw] A. B. Med. iyew. densissima enim 
magis solo gracili posse resistere existimant G. 

aoste xai i» rolg Aenzaig] ubi plantae frigus penetra- 
bile magis sentiunt, quam in densa et pingui terra. 

ég raç émop(joíovg] Malim émopfjpovg, quamquam su~ 
pra ¿y vai; émoufgíng vel émoufpíos; habuimus: et statim 


sequitur slg vi» Pmop(lgov. , 

4j và qvrsuudra nüvtov] quam setera semina censent 
G. igitur ze» &AÀoy OévüQoy scriptum legisse videtur. Equi- 
dem verbis transpositis. malim: ó4à roU:0 yap xaí návrwy 
ty Óévügov rà uooysiuasa. | 

ixo(ns] humor nimirum putrefacit G. ù vygótge 
additum rectius legit. 

sà Óàé rv usuocysuuévov] A. B. 4j rdv yep. margo 
Basil. habet, quod dedit Heinsiana. wiviradices vero soli- 
diores sunt G. unde potius sk 0à usuocyeuuéva. scribendum 
faerat. Ad vulgatam oréguoza aut simile vocabulum intelli- 
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gere oporteret. Med. ixosme vOv usuocysuuérom loyvoove- 
par habet. 

^ eris loyvgk — Béyoucey] ‘Vulgatum A£youey e versione 
G. cum Scaligero correxi. Verbum sivc addidit Heinsius. 


6. unre nayéa -— sma]. Intellige gvzó oixsia dora. 
Oratio non satis concinna videtur, cum. praecesserit d Trays] 
zü» qvrüv oixea, nisi ibi scriptum olim íwt za zruyvsaa. 

Tà ui» yàg oUx ay Öúræato ese] Ita Heinsiana: ĝu- 
wmvro À. B. Med. alterae namque putrescere nequeunt G. 
quasi o5megÓa scriptum legisset. Vitium in verbo. ow 
esse suspicatus est Scaliger, quod Accorambonus tollere 
voluit scribendo Aue, quod tempus Atticis certe fuit inau- 
ditum. Dalecampius zréu«s vel avstAnwyagóas coniecit: equi- 
dem doéyas malebam. Verum admonuit me Linckius, vul- 
gatam defendi posse ita, ut membrum hoc, t% uév — àno- 
€q00927, non ad proxime antecedentia, eig d& thy ayuno 
— Åsntà, referatur, sed ad priorem protasin, T'& òè says) — 
oixtia — sig dà tùy aŭyunoay — Asnsza, eiusque reddatur 
nunc ratio per partes.  Crassae plantae (quibus in univer- 
sum viviradices in terra humida et uliginosa praeferebant ) 
in solo pluvio non tam facile putrescuut, quia sunt fortis- 
simae omnium: debiles contra (40À695j opponuntur roig na- 
yss, simulque Àemrtà dicuntur) in sicca terra facile exare- 
scunt et pereunt. lta tamen ad prius membrum, r% uéy yap, 
intelligendum fuerit 4 Zmopufigo; yj ovx av Óvvoszo oğyas : 
ad alterum, zà 0 àccvrj, contra supplendum éy t avyutjoa. 
Quae ratio mihi dura videtur esse. ltaque cum Sealigero et 
Dalecampio praefero istam interpretationem, quae membra 
duo, Tù mèy yàp — tù Ò oeri, relert ad proxime antece- 
dentem propositionem, eig è x4» aùyuneuy ugze nayéa mýte 
&yav srra: cuius ratio nunc redditur per partes eius duas: 
quae ratio tamen vera esse non potest, nisi mecum dgéwas, 
non oîjyas, scripseris. Haeret tamen animo scrupulus, cum 
considero, soli plantarum craisitudini et robori convenire ra- 
tionem, ovx a» Öúvaızo Oso Planta enim eiusmodi, quae 
in solo uvido radices producit, has humori non tam obno- 
xias habebit et putredini, quam planta debilis, cuius tenellas 
radiculas humor statim aggressus putrefactas necabit. 

xaJ" éxaregov] tempora quoque serendi non eadem 
solo utrique G. igitur éxarégaw scripsi, ut yij vel yopa in- 
telligatur. Post verba ioguegíac ðs? e versione G. seri debet 
verbum qusevew addidi, —Aequinoctium auctumnale intel- 
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ligi docent sequentia: contra roonag Alou yesusquvig deina 
ceps dicit. Deinceps èn’ oufjgovy Med. cum signo vitii, 

tgoérura xai Ósgnóra:a] Duec Gaza correxi genus 
neutrum. In doctrina partim consentit Columella 3, 14, 1. 
vere melius, si aut pluvius aut frigidus status coeli est aut 
ager pinguis et uliginosa planities: rursus autumno, si 
sicca , 56 calida est aeris qualtas, si exilis atque aridus 
campus. — vernaeque positionas dies fere XL eunt ab Idi», 
bus Februariis usque in aequinoctium: rursus autumnalis : 
ab [dibus Qctobris in Calendas Decembres, 

z5xuaigOusvo» NEOs rOUrOv TÒ” ygovov] ad normam 
horum temporum serendi tempus accommodabis G. recte, 
Haud scio, an is graece scriptum TOÙt@Y éXOT5Q0V T9 qgQUrO 
legerit. sobro» jgovov Med. | 


AD CAPVT XII. (vvtoo XVIII.) 


éxasjtg zò Ung] ta A. B. Med. évotgTty Heinsiata, 
putrefaciat. semina G. payun pro ueyaAov; Med, habet. 

"arráletg] palo ferreo seritur G. — Geoponica 5, 9, 
10. improbant zzv Oa matralov gpvureiay, ubi mürredoy 
sadwévreg £nfaAAovos t quta, sed alio in agro. De vite 
Strabo 15. p. 218. Sieb. oU ragQsvorreg , alu martaAoug 
ars esoi0gocuévov; E axQoy nmýrtorteg, sir ébougoUyrsg, 
avsi Ò aUzóm zù xÁmuata xadiévisg eUD Ug xarsqurcvoos. 

GUVGXGTIAS tQ avrg čet) Ita Heinsiana. aùtò ¿te uà 
tò UVoxago» A. B. Med. aùr yes corrigi iusserat Scaliger : 
atque ita Vinar. nec terra aggerenda anno eodem nequa 
postero G. Scaliger vertit: a fossione abstinendum, Equi- 
dem dubito, an potius uùrosrtèç scriptum fuerit, deinceps vero 
T VOrsQO», repetito érs, e vocabulo avroerég, nisi Theo- 
criteum 4Uroersi praeferas, quod ipsum tamen in Aeolico 
carmine 28, 13. ut se tueri possit, admodum vereor, Cete- 
rum verbum ovoxarzew male hic Gaza vertit nec terra age 
gerenda: €t deinceps de fossis: terram plantis accumulato» 
Supra c. 4, 2. est guustAfjooU» toùç yuQoug. 

r$jv sarà tù qutoy yi9] ut circa plantam maxime 
humus assiccetur G. Legit igitur rectius scriptum megi tò 
PUTOP: , 

čùv 0à uùyunoav] intellige guretys. sin autem siccam 

mque colis G. | ! 

où yap yéQgoug üpa nüouv] Ita Heinsiama cum A. B. 

dg yap y9Q. dua nca» margo B, cum libro Vinar. ut G. 
Theophr. oper. 74 IF, Q 


` 
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vertit: totam enim, si fleri possit, in scrober defodere sa- 
tius est. Miror, interpretes omnes a vero sensu aberrasse, 
vitio scilicet scripturae deceptos. Scribendum enin; où y&o 
yóçovç, &ÀX' üpa mücav — ógvxréov.  Plantam ait uon in 
scrobe, sed in pastinato ponendam. Tres igitur modos plan- 
tandi docet, in scrobe, in pastinato, in fossa. Pastinationem 
Geoponica 7taraxoaqsíay vocant aptissimg vocabulo. Compara 
de triplice bac ratione Columellam 3, 13. 

ir öç — ĝéynrair] Paulo aliter et brevius G. u£ ormni 
ex parte aquam suscipiat. Deinceps mooŬrra Med. 

^— 2. Baĝðúrara oxcntuy] Pessime G. pastinari perquam 
altissime iubent. 

cvsUsa napaoyy vgogrv] A. B. Med. xaraoyn. aer quo- 
que alimentum praestare potest G. Omisit igitur verba 
nÀsiorov ByxarajeyO év. Med. èyxarapıoĝèy habet cum signo 
vitii. 

obx &mó ToU à£pog 4j toop] E versione G. Scaliger, 
ex Havn. 2. et Vinur. Moldenhauer p. 121. vulgato oUx sub- 
stituit. 

3. ügurrOvrsg roig xaÜsotéva: arevuaci] A. B. safı- 
gorĝo. Heinsiana xaOacríg.. Veram Med. habet. scrobes 
enim pro ratione afflatuum praeparant G. sed Basil. habet 

ro moribus. Deest vocabulum in graecis, quo significetur, 
situm scrobium in agro montano aversum esse debere a ven- 
tis ibi dotinantjbus. Equidem non dubito, fuisse ùro roig 
xa8tcr0s 79. Collis latus id cligendum videtur, ubi ven- 
tus obliquus plantas vineae perflet, non contrarius aut de- 
fringat aut deüciat, 

bmomteoUca] A. B. Med. vzegmeooUoa. neve delapsa 
praeter. naturam augerentur G. Vitium in graeco verbo 
vidit Scaliger, et inclinata maluit vertére. Planta ventis 
exposita et agitata Don tam ccleriter crescit et augetur, quam 
vires et robur acquirit: in terram autem deiecta maius capit 
incrementum , sed debilior et imbecillior simul accrescit. 

rà üÀÀa — qoguy] pari modo et reliqua ratione agri 
decerni omnia debent G. Deest in graecis verbum, velut 
ügogsoréor vel simile aliquod. 


AD CAPVT XIII. (vvroo XVIII.) 


öç uv (uioO xoi] ut radices vires incrementaque ca- 
piant G. diversam scripturam secutus. Supra c. 5, 4. ĝ 
£g dà xoi tò ui] noù tije põe Vrepéyew tò quióv* el $5: 
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B), géptras Sucavbic, Ürav jj mÀéov roð tpepouérou ro 
xoročy' äpu Öè xab áOyoeiéQa qépsras uüAAov Ñ Yop) 
zes Ty ÜAaortgsw. “O xai èni rv xataxonrouévwY ovy- 
faires’ tù yoQ maga ty» yiv Ore nalura xonérra Orroy 
napayire:ras zy èy vy. — Dovegov è xai ini àv TÇ Qu- 
nélov gviG* xai i r& üÀÀo zouqv nret xarà tùy gureíay. 
In graecis igitur hic vocabulum Óür:0* aut simile deest. —— 
auu dà Ñ) yij aùyunpa — ta mokia) tum enim solum 
magna ex parte ieiunum et quod alere nequeat. G. Scali- 
ger loci vitium vidit: nam, inquit, si est praeceptum gene- 
rale, quorsum 14 yÅ avyugga? nulla namque mentio terrae 
equalidae. Sensus talis esse debet: tanto magis in solo 
macro: unde tenuis copia suppeditari potest, , Equidem 
suspicor, fuisse olim scriptum ita fere: uaAwr' av ý uùyungà 
4 yi xai úð. Sequens ta mohu ad plantas ipsas referre 
malim, et suspicor, plura bic verba excidisse, quorum sen- 
tentia fuerit fere eadem, quae Columellae 4, 9, 1. e prae^ 
cepio vederum, auctorum vitem ad unam virgam revocandam 
esse putatione. 
xab OÀec üracrQov ai tò čap téuvsiv sülußoŭyra: ] 
locis montosis et frigidis recisionem etiam vernam cuven= 
dam existimant G. omissis verbis 4 xai oÀog 5agrgoy, quae 
Scaliger vertit: aut obnoxiam sideri cuipiam. Equidem, quid 
siderum mentio ad hunc locum faciat, haud possum excogi- 
tare, et vocabulum suspectum habeo. évao1000 Moutyüc Achaei 
poetae apud Hesychium huc non pertinet: neque plantae 
agtgofAeros suppeditant interpretationem commodam. Hae 
enim a caloris et siderum vi calorem inferentium patiuhtur: 
hic vero locus, ut recte vidit Linckius, mentionem causae 
alicuius desiderat, quae frigus inferre locis montuosis pessit: 
Succurrit nunc vocabulum évovgoc, quod est in loco simili hist, 
pl. 8, 11, 6. de Cappadocia: tò à ywploy GÀÀng te ymor 
sus xal eUntovy xai svaugov aiel xoi ano àrazoArjc (Byovci) 
nai Óvosec xa» utonu(jgíag. ubi Codices duo Medicei cum 
A. B. Pyavgoy &si habent, quod satis aptum huic loco videtur 
et prope a scriptura vitiosa abest. Sed supersunt plura ct 
maiora vulnera sananda. Primum mentio veris ab hoc loco 
aliena est: tempus ebim putationis statim sequitur; Deinde 
vernum tempus minime propter frigus insequens timendum 
erat in Graecia, sed situs loci montnosi, aki, ct ventis ob- 
noxii frigus et metum de plantis putatis augebat. Igitur planc 
assentior Linckio existimanti, mentionem veris pertinere ad 
aequentem periodum inserendam post &modiðougiy ante ùr’ 
Q 2 
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. aùrhy thy BAasrgsu. Deinde idem Linckius acutissime vi- 
dit, üÀwc non pertinere ad verba 4j xai &vagrQov, sed cum 
verbo réuv&w coniungendum esse, hoc modo: 4pvygóüw 4| soi 
dvavgoy üAec téuvew eÜlafoUrras sò yap yúyoç Gmobngaives. 
“Noar dà vij v0uijo cyeÜóv thy a)rQ» nücw &noduloace narà 
sò dag Um aùr thy flàaorgow. 

nMjos; — noòç vf» &qaígeow õgunon] Heinsiana måñj- 
poc dedit. ut planta plena humoris protinus exsiccetur , ut 
germen optime prodeat G. Nisi &q«varaw seriptum legit, 
ingens est error Gazae. Succus ad partem extremam muti- 
latae plantae incitatus fertur et germen nutrit et protrudit. 

2. tùy y&Q touy” — yiresĝus} G. plenius: gaippe 
putationem istam non fructus, sed germinis gratia faciunt, 
autumnalem vero fructui praeparant. Additum igitur ruv- 
v5» legit, quod pronomen sententia flagitat. Infinitus modus 
pendet a praecedente dpa» Ó& — änroðıðóasıy, in quo exi- 
stimetionis et iudicii notio inest. Deinceps sùĝù Med. habet. 

cv»e0t2X0ra] tunc enim vites sibi maxime constare G. 
debebat: tunc enim vitis maxime robusta et firma est. 

&ugoreQa mácy&v — novsiy] Vulgatum stágyes — 7o- 
yet propter antecedentia et consequentia correxi. ` , 

&E axpov qveodav] Margo B. púeras proponit propter 

antecedentia zàgys& — sorti, quos modos equidem sequen- 
tibus accommodavi. Deinceps &EodQvrxéros Med. habet. ef- 
fluxit Gaza. 
3. Téuvew dà — tÀ yéoom] Quae rudi agro disposita 
sint, triennio post resecari par est: cum haec celerius ger- 
minent, quippe quia solum nuper coli inceperii , et alacri- 
ter semina educanda complexum sit G. diversam scripturam 
secutus: nam üxeQTro TOC est terra Jructibus ferendis non ef- 
foeta. Ceterum de putatione prima plantarum sermonem non 
amplius esse, docent sequentia de dispositione et educatione 
palmitum circa caput vitis. Est igitur de secunda plantaruin 
adultarum, cum ad eam figuram formantur, quam loci natura 
et domini voluntas arboribus ct vineae destinaverit. Sed 
vereor, ne verba aliquot perierint, quae transitum hunc a 
prima ad alteram putationcm significarent. 

Óik TÒ GeQyorarqw tiras thy yiv] Med. && xà» èag- 
yoratm». Gaza: quia solym& nuper coli inceperit. unde 
vsovQyos te slvus elfeci. 

év tù yeopyovuéen Óunaírepor] quae autem diu cultis 
mandayeris, haec serius amputabis G. igitur TERV” sup- 
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plevit: equidem magayivssĝas xal zéuvegÓos intelligendum | 
puto. yewoyovpéry est simpliciter terra frugibus consita. 

xvxAo spi tòr szvOuéva] vitis vero subtus circum 
sua crura instituenda. forimandaque est G. Mirum, cur xv- 
xie subtus verterit, nisi suizo scriptum legit. Columella 4, ` 
21, 2., et 4, 24, 11). caput vitis vocat, quod quaternis bra- 
chiis vel durementis in totidem partes dividit. 

óucAic ovenc, xaAÁloy xoi sÜxagmoréQan] nam si un- 
dique laevis expoljataque sit, melior foecundiorque evadet G. 
diversam scripturam secutus; nam OopgaAgg vitis planta nec 
laevis nec expoliata dici potest. Verum graeca ipsa vitiosa 
sunt in structura verborum. Nam si de planta ipsa una 
eademque sermo est, cur membrum prius variatur casu ge- 
nivo, quasi de diversa re? Gaza vertit,. quasi scriptum 
legisset: nartayóðsy yko ĝundğç ovGa'xaAAM or. Potuit tamen 
fieri, ut nomen aliquod excideret, ad quod referebantur verba 

hwy xai tUxaQmoiéQu. Potuit etiam excidere vox üywyig 

pos ouaAoUg oŭsyç: nisi malis id nomen repetere e verbo 
u7ux. 

èar ui; xasáAiny] . Ita cum margine B. e versione G. 
scribi voluit. Scaliger, ubi erat ti. 

ópOaAuóog AsipÜsic sig rò dév0goy]  Heinsiana ineptum 
emolsipOsig post primam vocem inseruit. quippé singulas 
gemmas singulis reliquisse abunde G. — Omisu igitur. verba 
iria postrema, quae quomodo interpreter, non habeo: nam 
de vite arbustiva bic non est sermo. Similiter infra c. 16, 1. 
tUOUg 10 Öérðgor cx«mrgw est de vite. Fortasse de vite 
capitata locus est capiendus. :Liuckius suspicabatur, eig tÒ 
Üérüpoy esse vertendum versus truncum vel tòr mvOyéva, 
id est in interiore parte palmilis. | 

4. web r0UT où diu tùy úpnehoy woumxévoa ] At a 
nec istud certo fieri possit, quia scilicet vitis non per ean- 
dem tulerit partem, gemmae prorsus internae tollendae 
sunt G. unde patet, vere correxisse Scaligerum: z9Uzo ĝi% 
t9 rj» GpntsÀo» us wgunxéras, Deinceps Aggóévrov A. B. 
Med. habent. G. haec verba omisit, quae posita videntur pro 
zb» otoy, aut potius proximi palmites significantur, e qui- 
bus divisis ramus alter in locum vacuum perducendus. est. 

gyíog tý» auntAov] scindat in brachia G. rectius di- 
vidat. Fortasse ‘etiam gyjggs scriptum fuit. , 

»b Qv] ad partem wiyam atque capacem perfluitur 
G. Oculi videlicet excoecati "et emortui succum, vitalem non 
admittunt ngo amplius recipiunt, 
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iv salç évíxuo:g] intellige ywpai. agro Aumecto atque 
frugal G. deinceps vulgatum érépag correxi. pnunguam 
alios facile profert G. ad palmites (xAguaza) referens: 
quanquam editi libri ado praeferant. 

vj avv topi) quin et afflatuum ratione rescindere 
oportet G. omisit igitdr inutile aùri, Equidem malim: yorj 
Ó' av xai mgü; v. ny. tjj 1ou7 yorjoOas. 

rOuxUTO xai Õis r&Ura ] duce G. vovavrag xal ĝiù ta Uta 
— ésgansíag scripsi. ravraç Med. habet, 
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TtÀéuy — xác) Scripsi rsAeíem. Scaliger malebat 
#ìaðevaiç: idem tamen Hesychii xAeorgowv, ÓOeénavov tò 
TÅ: aumékov comparavit. Poterat indidem ponere: xA&w — 
Féurey üuméAoug, oneg Tusig xAaüsusw. ad quem: locum 
vide annotationes. G. faícationem vertit, reprehensus a Sca- 
ligero, qui putationem praeferebat, et Columellam ad unguem 
vocem graecam expressisse putabat, ubi cacumina infringere . 
iubet, quod alibi dicat decacuminare. Contra G, facto- 
Aoyíu* decacuminationem interpretatus est, cum pampinatio- 
nem deberet, recte monente Scaligero. Comparatis Geopo- 
nicis, inprimis 5, 23., apparet, sAagw sive xAaÓsvow ub &u- 
s&Àovgyia nisi vocabulo non differre, esseque putationem. 
Ut àpnshovoyia dicitur, ita èọyasia, èpyateoðas apmrakoy est 
de eadem re: contrarium autem intelligitur in àpréhy TE] 
capitis sequentis. l 

.— wai ykp xai èyraŭĝa)] Alteram copulam e versione G. 
addidi cum Scaligero. Deinceps tò nora Med. habet. 

.TQOp Tovg értégovg xapmoUc] tam ad fructuum ratio- 
nem G. omissa voce ézápovg;, quam „Sealiger anno futuros 
bequente interpretatur. Equidem inutilem vocem seclusi: prius 
enim mentio fructuum anni praesentis fieri debebat: deinde 
Tgog in altero membro e Med, adieci. | 

"nárta Ó' čyavta Jiayosray — wai soónov] nil tamen 
tam facile est, ut non sit cum solertia. omnea quippe vites 
culturae ingenium, modum, atque rationem exposcuné Gaza. 
` Omisit igitur verbum èyoyra et addidit culturae ingenium, 
Scaliger vitium in voce xowów agnovit, et x&Q0» coniecit, 
quod interim amplexus sum; quanquam Gaza neutrum red- 
diderit. In verbis marta & iyevra Ouivowaw vitium demon- 
strat structura laborans et sententiae absurditas, quae verbis 
inest, ct operibus vinitoris ipsis Jidyoiay tribuit, Deest igi- 
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tur dei TOUTssy, aut potius vox Optyoiaw alienam sedem occu- 

pavit F ortasse ibi fuit olnn dagopac. 

l 2. xata tüg puç t&v čoyæav, tà Miw — nÀslorn ya] 
Differentia vero, quam in operibus locorum ratio favit, cum 

in omnibus constat, tum maxime in falcatione oficioque 

putandi est G. Igitur rectius ywọaç scriptum legit: dein- 


ceps: ai ui» xai iv voWg ukos eloiv , où ut» ako násiovn ye - 
xurü THY xå. Ceterum cum. praecesserit ¿y totç — sequi - 


debebat: srAaíorr ye iv si] xÀeuss xai si üusrekosgyío 

Ouugeiv bou totç yévemw] lta A. B. Med. .ŝga omisit 
Heinsiana: in quo quid lateat absconditum , non.. exeogito. 

èy 06006 ERQOTUIÇ Ol get; ] G. breviter agrorum statu : igi» 
tur rectius ugus scriptum legit. Ceterum inacva scripsi, 
intellecto yer. cf. c. 15, 5. 

3. èni te rw yevàyy ] Propter s sequens xal fije opolag 
peoac. suspicor, excidisse ayzü» vel simile vocabulum. 

oca. xosivas ] nempe Enoai , vites siccae. . Deinceps 
vulgatum tuyyarovoas correxi. Postea margo B. p pro yag 
babet: quod nec solum nec:cum 790 iunctum. locum babet. 

uaxoorousiv à èy 1alç — Èr totç puros] Rectum in 
aunotatione Scaligeri tuig épuypoic positum video, qui monet, 
alibi dici èpuðgos et i7 ouflgotg- Scilicet puågoç rectius dici- 
tur quam čgvyooç : sed- hic locus pudor Y Ita c. 15, 
4. erat rubg iqv0posg vitiose scriptum. ig pose ual BÜT 
«cos Med. 

morégag)} G. humidae, ubi Heinsius pinguiores posuit, 
A. B. nórsyar; Med. norégaç habent. Correxit Scaliger. 
tyooréQac Vinar, habet. 

. 4. ous sig tùs «pas ] Recte G. non agri ratione: igi- 
tur yaus Scriptum legit. avrà tù yérņ sunt sola genera. 
G. aŭta non expressit, 

Gone ini idv» aUTüV eimopev] G. verba imi v. abtdWy 
omisit, quae plane otiosa sunt. Deinceps duce eodem et Med. 
vulgatum sx«Qnóg yíverus correxi,  Óv»uvos praeterea Med. 
habet. 

xa) z0ÀU zoU Pvov xdejuarog] sin autem parum medul- 
Jae, multum palmitis anniculi gerant, pauciores qnidem, sed 
longiores palmites relinquendi sunt. G. àty. te — čyovoaw 
À. B. $yovca» quoque Med. unde posterius praeferebat Mol- 
denhauer p. 135. Sed medulla dici nou potest &ysw nmohù roð 


- 


¿rov xånuatoç. Ceterum èvoy xijpa est lignum palmitis ane 


niculi, ‘shpa vera: vyégy “ipse :palmes novissimus anniculus, 
«uius medulla in putanda vite spéttanda dicitar esse. 
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Gey élarconi €) unton ] Vulgatum dAavro shy s» ufrpoy 
cum Moldenhauero l. c. correxi, praeeunte G. Etiam ju mutavi 
in ğa. ‘Narratur enim aliorum opinio. 

5. sa? ésuoryy nusiaĝas) Igitur in universum mo- 
dum reseoandi ita determinant. Mensura autem palmitum 
semper àd rationem medullae ita capi (sumi Heinsiana) omni- 

sno debes, ut palmiti amplectenti medulla. in latitudine re- 
:spondsa£ G« Scaliger vitium loci vidit, sed medelam non 
reperit. lnterpretatur tamen ita: caesurae metam ibi fore, ubi 
'mactus fueris medullae crassitudinem aequalem palmitis crassi- 
tudini, qui.eam circumdat, Emendationem bene exorsus Hein- 
- gius copulam 20) inseruit cum libro Vinariensi: sed deest ver- 
bum xehsvovas, vel simile aliquod, quod latere videtur in ver- 
bis xaO" ixacrgv (nempe yoigav), quae post superius illud 
sux óÀqv -videntur ahundare. 

êy volg &norópog ) Moldenhauer ralo ànoropašç scribi 
voluit, .G. omisit. Supra fuit; éy tol; QUOTGMVOMÉVOLC TOv 
eóue zàÀguürev. Durum est ad ópworóuo intelligere xý- 

* 

" One ian tò nidzos 5j 3j}. -— sipami ] Iterum sÀfua hic 
lignum medulam cingens dicitur, quae in novello palmite, 
quo magis ad cacumen appropinquat, eo fit minor angustigr- 
que, et tandem evanescit; contra ligni natura paulatim auge- 
tur eadem ratione, Iubet igitur in putando palmite eo usque 
procedere, donec medulla par crassitudine ligno circumdanti 
appareat. In judicio de mensura palmitum Columella attendere 
iubet ad internodia vitis brevia vel longa oculosque dissitos 
et raros aut frequentes, 4, 29, 20. uaxgozopsiy et Bonyvronsiv 
- Palladius 1, 6, 4. latius et atriotius putare; alterum Columella 
l c, anguste putare dixit. 

v6uvopévnc ébícov] ` Bene G. cum enim vitis pariter ad 
suum habitum conservandum et ad fructum ferendum recidi- 

Jur. sed male conservandum addidit: nam liabitus spectatur 
et regit putationem. 

üpsrgya] Med. üpErNy habet. palmites imbecilles G. 
vertit, ut sequens Óvrazóy xal VEGYINOY palmes solidus sit et 
iuveni robore constet, Male: xüua enim hic lignum est, 
quod solidum esse minime vult Theophrastus, sed maius et 


. latius medulla media. 


iàv dà và xAuo] Med. dày 0Àà aùrò xå. unde aù zò 
effeci. 

6. sù yàp ix säv Pvom vénv (Aacr)uara] Ita A. B. 
Med. Copulam interseruit Heinsius germina enim omnia, 
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quae novellae annotinis protnulerint brachiis, fructu carere G. 
Utrumque igitur vocabulum vær véowv scriptum legit, sed in- 
terprelari aliter conatus est, quam qui xa intereeruit. Scaliger 
unite zv èva probavit. Series et ordo argumentationis mihi 
et Linekio. postulare videtur réwy, ut in sequenti membro àgo- 
garéputg- Novellorum palmitum medulla minor et angustior 
est quan vetulorum : eademque est ratio ipsarum vitium iuven- 
eularum cum vetulis comparatárum ; itaque ff'áasesuaza ex anse ` 
nuis flagellis pronata minus sunt fructuosa, ut ipsae vites 
iwvenculae adultis et vetulis fructuum ubertate cedunt, fha- 
sryuara vocat germina ex hornotinis palmitibus mata, non 
sinara: quae si ex annotinis ptovenissent, ad íructifican- 
dum aptora et foecundiora fuissent, 

xai raç vénç — qogerégag] et novellas minus fructi- 
ficare quam. veteres .G. Contra Scaliger cügoptrépas; scribi ` 
voluit: quae ratio toti disputationi Theophrasti de medullae 
proportione contraria est. 

capxóg xai voU yey&Qzov yurouévov] Vulgatum capxóg sai 
tori yüp toU ywopuévov e versione G. cum carnem et vina- 
ceum medulla progeneret faeile fuisset corrigere: sed Molden- 
lauer demum vidit verum p. 135. 

oneg od vmoAou(cvovosy — oùð° GÀrOig] A. B. Med. 
ev) vnoleap(jGvovow ovÀ ous, omisso aÀgOégc. Sed hoc’, 
minus perum apparet, si quidem medulla detracta caro cree- 
iur, vinaceum nequeat generari G. unde Heinsius 4ÀnO&c 
inepte addidit. Nam G. aliter haec scripta legit, et v7roAot- 
farova: omisit. oùð’ oixe” est nec est vero simile. Equi- 
dem, si verbum vzroÀ. abesset, (quod fortasse alienum in locum 
invasit, supra rectius olim positum post verba: ÓnAoUs dé rhy 
éunslor aUrT,) scriplum malim: mso oU  àAmOdg, oùð” 
Cuxev, aise- Deinceps Med. oag£i habet. 

miyy sh aoa vj èvðotary vijg — étmupovuévnc] nisi- 
forie intima parte medulla detracta sic fiat necesse est G. 
qui rfjg ávÜoréze pejroug scriptum rectius legit, Praeterea y 
Ünenuévgg scriptum malim. G. cum postrema illa, sic fat 
necesse est; adderet, sensum loci pervertit. Theophrastus enim 
vinaceum nasci negat in uva, detracta medulla palmiti, car- 
nem.autem non abesse, sed nasci affirmet, nisi plane medulla 
ex intima parte detracta et derasa, quando nec caro uvae pro- 
creatur. Scaliger ita: Nisi quie putet, non totam eximi me- 
dullam , ut vinaceum tollatur; nam si tota eximeretur, for- 
tasse nullus proveniret fructus, Addit, se in vitibus pluribus 
eXperüum uvas &yiyagtuuç procreare non potuisse. Artem hoc 


s 
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eficientem tradit Theophrastus infra libro 5, 5, 1. et 6, 13. 
Geoponica 4, 7. ubi vide interpretem. ózaw ù m'jroa xoi xÀT- 
pasos Eva ij est infra 5, 6, 13. r1» èvðetárw uytu equidem 
interpretor ita, ut putem, artificium adhiberi in palmite non 
fisso, sed praeciso et excavato, quod facere aliquos monent 
Geoponica 4, 7, 5. ct Palladius 3, 29. tempore, quo vites pu- 
tani, sarmentum fructiferun putatae vitis in ipsa vite quam 
possunt de alio sublata medulla excavant non divisum, et 
calamo afixo allant, ne possit inverti. 

To)vro — imesssrtov] Male G. Sed de hoc alias. 

7. Koworürev uiv Os — macoig] publicam omnium 
ampulalionem hanc esse autumant G. Legit igitur scriptum : 
xoortrmv uiv Ôù) raviq* i9» roug vrolau(üvovcew sivas 
gau. 

èk xgov xà xodra wç uaxgorara ] A. B. Med. i5 «xoac 
Taç frQurrac. his postremos palmites relinqui longissiios vo- 
lunt G. Deinceps dicuntur re ÈE &xgov xånuara. Scaliger 
¿b úxpas tù noõta scribi volnit: &xgovu dedit Heinsius. Equi- 
dem non dubitavi &xpag vc mowoag scribere. Vide dicta ad 
histor. 2, 1, 3. Caput vitis ultimum et productissimum flagel- 
lum appellare agricolas monet Columella 3, 10, 1. 

ano u&v (j9aysíac] ut a brevibus vitis augescere possit G. 
Articulum v5; e Med. addidi. Scaliger monet, anno sequente 
superiora omnia usque ad hos palmites inferiores resecari: ita. 
fieri resecem. De remedio hoc vide dicta ad histor. 4, 15, 6. 

&10 usyáÀnc vio ucjtQag TtoÀUg ] copiose fructificet , ut- 
pote a larga medulla G. In graecis post xagro? verbum yévn- 
sas excidisse videtur. De feracitate summorum flagellorum 
consentit Columella 3, 5, 1. et 4. - 

8. mspuugsir — énuvíctw — oivavOoe] detrahi cene 
sent — dimutilari, cum uva floret G. Scaliger unguibus mu- 
&are, et oivayĝyy interpretatur palmitem fructiferum. Ita 
sequitur: émi zaig owuvĝaiç avby ro» (órgv». In ipsa vite 
silvestri recens germen cum rudimento florum et fructuum ita 
dici testatur Galenus de medicam. secundum loca 5, 1. oiras- 
Dny óvona(o tò rà» Gypíov üunéAow ixfAcorqyHa cvv roig 
vso. Suidas et Photius tyy moarne /xquoi tijg üpmré- 
åov interpretantur. Sunt tamen loca scriptorum veterum, ubi 
oivavÓ4 ipsum florem vitis urbanae significat: unde error 
Gazae natus est. Ceterum £y avrai t, oiv. vitiosum esse puto, 
et potius m° ayraig scribendum: infringenda sunt recentia 
germina frugifera iuxta ipsum floris rudimentum. Contra dein- 
ceps rectius dicetur alimentum collectum augere sòr èy- voig 


AD CAVSAS PLANT. II, 14. 15. 251 


olveséec fexov». Quod attinet Gazae versionem , de tempo- 
re floris oivapU qv interpretantis, possis comparare Columel- 
lam :, Tempus painpinationis, antequam florem vitis ostendat 
— sed et postea licet eandem repetere, 4, 28, 1. sed verba 
tòr èmè volg oisuvĝasş fózQuy istam rationem Gazae asper- 
nantur. . 
oneg Gnoráuveras] ut nec vitis ad abscissum paimitem 
incrementum compellat, et quantum alimenii supersit, in 
sadem parie coaclum wam augeat G. Omisit igitur verba 
ini roig olwúrĝuiç, sane inutiliter repetita: male vero posuit 
abscissum , cum deberet abecindendurm:. evrtii neisa vertit 
coactum. Dalecampius avumiAgdtioa coniecit; Scaliger ouves- 
inpOciaa posuit, interpretatus comprehensus in palmite. Sed 
- mutatione non est opus, nisi quod vulgatam av£es c Med. 
mutavi in av; propter antecedens apiy. Similiter paulo 
post vulgatum lagvony mutavi in layvots propter sequens otat. 
Auty uày — xaódókov zig ŝate x06) nücmc] Haec igi- 
fur generalis atque communis omnium est G. unde copulam 
zai addidi, 
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oi dà rw yevüw égán vorraus ] alii genera etiam tangunt 
Gaza. additum igitur ai legit. 

Qiaso ova tò Uygóv] quod alias lacrymando perdunt. 
deinceps &UtG& uiv OUOs» yeípovg vulgatum praeeunte Gaza 
correxi. 

23. moi naag — ÜUrrsg eiztousy ] nempe ápnslovgysit, 
putare. Ante nmowius dixerat. Utrumque recte. Sed mgoitag 
significabat autumpalem putationem: "Qut nunc brumalem, 
a qua vernalis distinguitur, utpote serior., Gaza :'` ut dictum 

iam est.  Additum ôn legisse videtur. Pro oneg scripsi 


A oùs ücorrae] Ita A.B. Med. áuffAormig obn 
Éoexas Hoinsiana. et nui oculi obtundentur G. Videtur igi- 
tur o òpĝadpo? additum legisse. Statim sequitur: saè 
éjfllernssg Énwybvorray nodol. ubi G. iterum ocuk supplevit. 
quod fieri necesse est propter oppositum et antecedens (si 
TE TÒ ÜttxQvoy : alioqui seriptum "oportuit TtoÀÀa, nempe 
apre os 

iv ovufýoetas sùðia] Barbarum tempus in gupj mu- 
tandum aut potius in imovppi censui. Deinceps 
vulgatum correxi, - 
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Ås? vú re Óaxguov] À. B. Med. ós vo ze Júxguon c cum 


Scaligero correxit leinsius. 

3. Kuitos vztolaufuvovots ) festinandum quidam esi- 
estimant G, qui deinceps male: sed u$ statim vitis — fructum 
ferat secundum: cum deberet: quoniam vitis statim post vin- 
demiam pariat novumque formet fructum. Ad verba xai 
Tóra — ruy xagnóy» Scaliger annotavit: deest: alium vero 
fructum protinus concipere. G. etiam Exsgor vcl tòr véov 
wugroy scriptum legisse videtur. Haec est causa, cur negent, 
autumno post vindemiam putationem recte institui : ita enim 
fructus novi ortum atque incrementum iwpediri. 

où yuy oio» F’ üpa) Ita Heinsiana, cum deberet oroyó" 
Aue. simul enim binos fructus posse gestari denegant G. 

yivesðar róv xagnoyr — yéveoiv siyas) Fructus enim per 
aestatem conficitur — quippe cum hac ratione generationem 
fieri sit necesse G. Igitur scriptum legit: yévezat 0 xGpnog — 
4évaaty civas yay. Sed sequitur quasi ab iisdem auctoribus 
proditum: ebd ug ta xÀjnara — yiveoOas- zoUro 06 — noisy 
— yvy -- yireodaa : cnm manifesto Theophrasti respon- 
sio incipiat a verbis oùs ógUdic Aeyovreg. Quare Gazam secu- 
tus infinitivum ubique in praesens tempus mutavi. Senten- 
tiam aulem eandem apertius Theophrastus cap. 16, 2. declara- 
wit, ubi vide. 

"Fày yo Ti Aggaamrac] A. B. Med. «v dé. Deinceps 
«üg TOU yt5ut0VO; ügyóü; habent. si quis Aibernas vineas prin- 
cipio aestatis confoderit G. Scaliger: si quis hiemis foeturas 
elaboraverit aestatis initio, id est opere facto per aestatem 
coegerit vitem hiberni temporis foetum in aestate anticipare. 
"Heinsius ópyoioag - dedit. óo9ouág coniecit C. Hoffmann. duc 
dedit Vinar. in quo acquiescendum putabam, Mibi locus bic 
et prava distinctione laborare videtur, et prava scriptura simul 
interpretes in errorem induxit. égyé(eaO as unter, uti mon- 
strat verbum ápreAovoyeiy putare significans, est non confo- 
dere aut fodere, sed putare vitem. Saltem putationem cum 
fossione et reliqua cultura verbum complectitur. . Fossionem 
autem significare videtur locus iste, ubi 4j égraaca. nmångoùr 
dicitur vitem. — Verha zág ystpuvog agyüg vitiosa videntur esse 
et articulus rüg postponendua. Experimentum cnim fit in viti- 
bus hieme quieseentibus, ápyàg, quibus nulla cultura adhibetur, 
quae opere nullo indigent vinitoris per biemem. Has si quis 

in ipsa hieme putet, statim initio sequentis aestatis videbit 
nevos palmites praeter uvas germinibus et oculis gravidos et 
onnstos. Quodsi ZgyajecOa, de sola fossione et reliqua cultura 
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accipimus, ( quia putatio hiherna palmitibus recisis frigore in- 
ducto nocet, ) fossio aquae eopiam ad radices immittet et im- 
peum vitis augebit, simulque e Theophrasti ratione palmites 
oculis et fructibus anni futuri statim initio aestatis exuberabit.. 
kaqe scribendum . videtur: ay rig éQyuomra, ToU zstpuroG 
ms appüg, apyouévov toU €égoug sbðùç — Tirera. — 4j 
igyzoia nors: u 08 djAuog D'eouaivow mýyyvos. xui nvxvótspot 
o opĵaĝuoè y(rovrds. Interim postrema verba intacta reliqui z 
potuit enim fieri, at vocabulum sixóg vel simile aliquod exci- 
deret, a quo pendebant infinitivi. o 

4. Oi'Òðè raUra xehsvorteç GÀÀag nws raç miríug ] Ita, 
Heinsiana, GAÀ' wonse A. B. &llws mc Med. alias red~ 
dunt rationes G., sed Basil. secus rationes assignant. ahhogç 
taç malebat Scaliger. Verum dedit Med. Initio ræùta scripsi, 
sensu flagitante. Nova enim sententia aliorum refertur, qui 
consentiunt mature putandum, sed alias ob rationes, exceptis 
twn vitibus ad luxuriandum -pronis et iu solo humido 
positis, > o ` 

pasi yag roUtO.Ósv] quippe — colendum mature au-. 
iunant G. Igitur rosty additum legissc videtur, Sequens. 
sr onæç mutandum in xa özwçş: sequitur enim xai iz teo- 
pyr. Sunt xÀguara xvpu)rarzu non tum :zaxime opportuhi, 
ut Gaza vertit, sed fructaosi pauci, qui recisis nimiis et inu- 
tilibus relicti post putationem maturam non delacrimant, sedy 
ut est initio, iaswborta TÒ vygor aŭta za (feAilo yirera xat 
éxagnóc fUvorroregoc. Deinceps vulgatum totç púðgosç cose 
mri Vide cap. 14, 5. Initio psi Med. hahet. ot 

owe OsecxsÜucuéwov TÒ Uypov, xai tunÜtíago i» dpa, 
ver &mojQu;] has recidi verno tempore oportere, ut humer 
difusus levata plaga effluat. tempestive G. Plaga levata. 
wde Gazae innotuerit, ignoro: graecum zgmOeícmng refertur 
ad üuxélov, quanquam pluralis netrovoaç statim sequatur. 
Vv Óieaxeüacuéioy dici videtur diffusum vere, incitata vitis 
germimatione : quod effluit e vulneribus putatae. Graeca veró 
sunt aperte vitiosa et hiulca: paulo tamen mollior fiet oratio, si 
hon sana, si scribas ÓtsoxcÜacuévov TOU vygoU, et post tuy- 
€uogg posito inciso verba èy wga coniungas cum sequenti- 
bus z0010 ğmoĝòvğ. Med. ĝesoxsðusuéry labet. 


100" ùfoigeur] A. B. toŭð vf. deinceps vulgatum 


YgnaroUo 2o G. vertit sarmentis silvescunt.. Equidem éxxA.' 
Krpsi, Sie enim Geopohica 5, 41. tàg vAonavovcag uaxpo- 
tou» dej; * éxxAguarovuctvu, yp ÀAeqüoci. ubi a vero sensu 
aberravit Niclas. Superest aliud vitium in verbis aAAà xai, 
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ubi &AAX prorsus inepté additum ex alieno. loco legitur. For- 
' tasse pertinet ad.sequentia : "AA Qvrote ovas TOTS TOLOVTOSG. 
Qvzote dà obos totç xovovrosg] his, dum plantae sunt, hore 
deum fabasque interserere placet G. male, monente Scaligero, 
ui vulgatam positam censet pro eo, quod alius dixisset qvzoig 
À ovas sosoŬrtoig vel totç rotoutorg ovor. Recte! neque enim 
de plantis nanc sermo est, sed de vitibus adultis et perfectis : 
nec, quod plantae fuit auxilio, adultam etiam iuvat. Hem ear- 
dem tradidit supra c. 11, 3. Geoponica 5, 11. et 5, 41, 4. 
Totg tà» åunélwy qvroro ènioneigovrss est im altero Theo- 
phrasti loco. | 

ra ür)noà) Omisit G. et Scaliger. Scripsi čvðnņea, ut 
in histor. 7, 14. toig čni räv toiyov àvõņçoiç. Sunt inter- 
ordinia vitium. 

5. aŭta nag éxnorom ) Omisit duo postrema verba G., 

mec ferri possunt, nisi addito A£yovras. 

àxgeßsotary — paxootous;»] Multo brevius G. Sed et 
ad.agros et ad mensuram resecandi omnium diligentisima 
distinctio illa est. Supra c. 14, 2. Üuupsi TOig yévem xab 
val yoQouc tòr ágopiapór. o0  Giqogsuóg, èy nolas ëxaota 
quipate ; xai dy 1ó) paxoosopsiv 4j Boayvrousis. E Med. srpog 
ante TÒ Booyvr. addidi, 

où qégovos, xay foayù rumOdow] quae fructum parere 
nequeant , etiamsi recidantur ad breve G.  Dubitabam, an 
potius contracte scribendum sit foayvrunðdiot. Non succur- 
punt exempla temporum similium verborum plurium ab eodem 
fonte derivatorum, welut àxgoroue?v, uaxgorouti». 

3 Apuraloç) ah urbe Aphyte, de qua ad Xenophontis Hel- 
Jenica et ad Aristotelis Politica dictum fuit, In eadem regione 
Acanthus fuit sita. Post Asavo e Med. ĝè accessit. 

layíatsy à véuvovos] G. omisit èlagiory , ad quod voca- 
bulam Ty Touùy intelligendum e verbo z£uvew. Sed articu- 
lus tùy necessario addendus esse videtur. ihayiosove Med. 


AD CAPVT XVI. (vvrco XXI.) 


BAacvoloyía) decacuminatio Gazae: rectius Scaliger 
pampinationem , et ÜAaoroloysi» stringere interpretatur. Cf. 
Varro 1, 21, 2. et ad Geoponica 5, 28. Niclasii annotationes. 
Deinceps Östoðas ravıny süOU Med. habet. 

Ütay diapárwos tòy xagnóv] Med. ðiapaiswor dedit, qni 
deinceps &vOU habet. Colunitlla 4, 28, 1. tempus pampina~ 
tionis, antequam florem vitis ostendat, maxime est eligendum : 


-—- 


hy 
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sd et postea licet eandem repeters. Medium Ygitur eorum 
dierum spatium , quo acini formantur , vinearum nobis aili- 
tum negat: quippe florentem Jructum movere non expedit z 
pubescentem vero et quasi adolescentem convenit religare fo-' 
lisque omnibus nudare, tum et crebris fossionibus implare : 3 
nam fit uberior pulverationibus. — Celsus quoque et Alticus 
consentiunt, ires esse motus in vite &e1 potius in omni sur- 
culo naturales : unum, quo germinet ( aguoscis tv oput te 
flasrrssu) : alterum , quo floreat: tertium, quo maturcscat: 
(babes zz» ogun» tie mréeu; Theophrasteam ). Hos ergo 
motus censent fossionibus concitari. Idem 11, 2, 38. extremo 
Aprili prima pampinatio recte inchontuc, dum prorepentea 
oculi digito decuti possunt. et Arbor. 11, 2. ante dies decem, 
quam vinea florere incipit, pampinatam habeto. Geoponica 
5, 28. pampinationis modum docent, cap. 29. tempus in plan -` 
tis: row rewoti qureUD tua vumi doy i auu TA fAacvijaos | usta 
Tò inarÀou TÒ TEQLICÒV NEEL TNV Bhúsiny &qotgsiv Öss? 
otopa xui ywgiçş Piaç. ubi vereor, ne post; ,Aaor joa exci-' 
derit aliquod vocabulum. Certe nota scquens temporis cum 
priore congruere non Videtur. 

oxánretr, örar Ü xagóc xai i phantos réog en xui iy o 9euá" 
mï] A. B. LITE xagnóc xai 0 BAagtog. Med. 0 te xagrtüg xoi 
0 f^ustóc. tunc enim fructus novus et recens editum germen 
sarculum tempestive recipiunt, cum ma xime augeri conten- 
dunt G. Scriptum igitur rectius legit: ürog uy U TE xagnüg" 
vé; ày xoi ò fAacrüs iv ógui; roU BAaaravew, puiar À. v. ox. 

iy tovto rò Bocrg/ycov ] Felicem Scaligeri coniecturam' 
À. B. Med. orgüytoy. recte substituit Heiusius. Interim enim' 
cirrus augescere solet, quia nondum acina consistunt G. 
debebat nondum formata constiterunt. nec melius Scaliger 
eincinnum pendentem interpretatur. Est idem qui proprie 
[oxov; dicitur, cum formatus plene et explicitus acinis constat. 
In Aristotelis h. a. 5, 18. Ouowov foorgvyiosg oliva ng xai 
evans xagnó. Guilelmi versio habet: simile vilibus racemis 
ydyanthae albae vitis 'fructui. ubi glossa coaluit cum verbis : 
auctoris, Idem postea: èxrixret paxgòy xal ovreyio iw tY 
aay oloy tO tõy focrQvyor. ubi Gaza: qualis cirrhi mulie- 
bris species est. Guilelmus autem: velut quod vilium racemo- 
Tun. Scriptum fuisse puto: oloy TÒ Tijs olyarÜ ne feavovytor. 

2. óxuoia paota] A. B. equata correxit Scaliger. 
tempestive fieri G. vertit, in ipsa prima expeditione, in ipsis 
momentis ac tenore vigoris Scaliger. Suspicor, vitium adhuc 
superesse in vocabulo &xpaľæ, nisi est pro egoía. | 
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onapnrtòç ] Tta A. B. Med. oxomqsóg Heinsiana.. Deinceps 
in verbis vulgatis, 0c» ov» 0 xagnóg uù Tae), vitium vidit 
et e versione Gr. correxit Scaliger, cum quo facit Vinar. Dein- 
ceps Med. yovsusy — 100 xuvòç értitoAfj; habet. ' 

otuy Óà ènitéhày)] A. B. èniréhy. Med. énizíAg. unde 
ènise:ihy scribendum «eiat. 

10 7tQonyouusvyov tow (acr analov] summa pars 
germanum G. omissa voce postrema, quam interposito xab 
copulandam cum  autecedente puto.  7rgogyovnésov Med. 
, habet. 
noate? toU qAÍov] solem tolerant G. male vertit. rave- 
^ Tab, nempe aUbavOutrog, ut antca naVETA: và uéAAoria — 
wivyscOae intellige navera BAaoxavorza. 

3. dOuacroAS xui 7) xókovoiç ) distractio et mutilatio G. 
Brachiorum diductionem, cum palis ridicisve aut iugo distri- 
buuntur, suspicatur intelligi Scaliger: xoAovct» autem decacu- 
minationem post germinationem factam. Aliam etiam posuit 
interpretationem, hanc: £n xóAovoawg est, quoties seritur 
seteranus truncus ad malleoium usque, qui anno praecedenti 
hanc ob causam relictus fuerat? Eum malleolum pampina- 
gium vocabant , antequam  secaretur truncus: secto autem 
trunco, resecem. Sed unice vera est prior interpretatio, et 
decacwninare Columella idem opus dixit. 

0ra» ügyov«ae] A. B. čoyorras. G. Heinsianus: cum ni- 
grescere uvae incipiunt, non differre, quousque ad maturia- 
tem perveniant, oportet. Scaliger uù è&y vertit non permittere. 
et sic Gaza Basileensis: pulveris concitationem primis tempo- 
ribus, cum nigrescere uvae incipiunt , damnari, quousque ad 
maturitatem perveniant, ratio est, immani sensus differentia! 
Legit igitur G. scriptum, ut hodie vulgatur locus, ita ut pul- 
veratio ab eo usque tempore, quo uva variatur, ( male Gaza 
stagxuQew nigrescere vertit.) donec maturetur, omnino damnetur. 
Hist. pl. 2, 7, 5. T'oéqewy ĝè oks? xai 0 xoviogróg èria xai Fah- 
Aur 7totsiy, olo» toy (SórQuy* Qi) xai unoxoriovos nollag’ oi 
dà xai rüg Guxüg vrocxuntovow , Èvĝa rovrov Os. Myagoi 
dè xai tovg cuxvov; xoi zàg woAoxurrac, orav oi éxgoías nycv- 
owdi, Ox«Alorreg xovioQgroUOt, xai outw ylvxvréQovg xai äna- 
Aerégovg norgŭosy oby vOpsvorreg. "T'oUro uiv ovv ouoAoyoUut- 
vov. Två’ aunsAos ov qaas dery 4 Unoxovísw 4 OÀog unte- 
ga: negxatortog voU Botgvoc, &ÀÀ , cirte, Otar &áxopshard i 
oi dà rò oloy unè rote, mÀgw 0cov vnoríAos r$» (foxarty. 
"Tnéo uiv ov» sovtow apquo(isroUcw. Unde de sensu huius 
leci dubitari non potest, Recte igitur Gaza vertit. Pulverauo 
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graece.dicitur fossio, quae fit post secundam tertia terrae sictae 
et sole calido.. De usu vocabuli latini dixi ad. Calumellam 4, 
a8. p. 215. Deinceps Med. ayos t où habet, et postea yn. 

xoMv0vs& — ürtucnüvrsg érága Keros] motus enim 
percoquendi motu, altero avocatur. vetaturque G. Ad plura- 
lem intellige verbum oi vzoxor(ovrsc, qued e nomine UTTOXó- 
vgw repetendum: quanquam haec est ratio inusitata et dura. 
Ceterum. cum supra fossione uvae impleri et ali. dictae fuerint, 
érépa xévyaiç intelligenda videtur de motu humoris denuo: in- 
citato, quo affluente largiter ibpeditur uvae perceclio, gy- 
99:00) YT Ub Med. habet. 

ofovrus dev éxríAAnw] Ita cum margine B. et Vinar, 
vulgatum oto» ti e versione G. correxi: nec herbam evellen- 
dam per id temporis censent, Rectius igitur additum tota 
legit. Copulam post d e Mediceo inserui, qai ênriha» 
habet. 

wç dà dlws àygatoy xai Bidntov oUx QpJag] Lt omnino 
inutilem noxiamque putari , nulla ratio est G. Med. wç Dhog 
omisso dà habet, Antecedens thy. Vroxóruny postulat, ut 
phuntovsar scribamus, et intelligamus è iur, QUX OQ WG EYEL 

4. Èx nÀsovor — xai t9 | Sequentia, ubi bis.dicitur 
xai Tp, et usus Theoyhrasteus suaserunt e» TCÀsL00UX scribere, 
Deinceps azuexoy A. B. Med. mutavit Heinsius in axuoeiduy, 
nullo sensu, Gaza: ut de «olo vaporoso retulimus: quod non 
magis vel verum est, vel loco convenit. Pluribus in locis dixit, 
fossura terrae admisceri aerem humidumque aeris. alimentum: 
sed praecipue supra € 10, 1. unde avyuodo hiç scriptum 
fuisse suspicor, nisi ürpoldq Bunt, quae ibi,4Au8m et Upudga 
dicuntur , ut [cre infra c 23, 2. 

xai os. uulan — ènionătas) A. B. Med. xai ei ti. e 
versione G., oti scripsit Heinsius: equidem ¿rt dedi. Gaza ver- 
tit: et quia leviter molliterque siccatus amplius a vite pubu- 
lum attrahere possit: ubi Basil. habet siccene. Deinceps 
vulgatum xarağnoawopsvor mutandum ip nominativum censui, 
Postea Med. anuki, — ét toù üpnéAov habet. 

‘H ĝi và omvwr) Copulam xoi anteponit Vinar. equi- 
den ĝè e Mediceo addidi, Gaza baec omisit usque ad verba 
à xal. 

Šyovtsg kai Poeyoudvory à üpqorégoy , sbigagiic] cum ita- 

que tagmine et aqua, quoad eatis sit, potiantur G. RHectiys 
itur scriptum legit Posxopevos. Vocabulum úupotéowy, prae- 
teriit, quod in &iqgozégeic mutavi; Praeteręga åniohry malun 
in ntoefteAnyr mutatum ; quanquam, pulvis ipiesuaa. et tegminig 
Theophr, oper. T. JF. 
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vicem sustineus 20A) dici posse videatur. Columella Ar- 
bor. 12. de tertia fossura: post meridiem fodito pulverem- 
que excitato: ea res et a sole et a nebula maxime uvam de- 
fendit. Ita et Plinius 17. c. 22. 


AD CAPVT XVIL. (vvLeo apnmHvc XXII. zr XXIII) 
vüy» xata tàç Oagameíac — agaflaAÀouevos] Satis in- 


epte Gaza: Omnium autem maxime res peculiaria inter curas 
agricalorum sal essa videtur, quod radicibus palmarum ac- 
cumulatur. 

qorjaepov ] perutilis est G. Graecum neutrum potest 
defendi: malim tamen yọýoiuot scriptum. 

ènel 9ca ys — tirà và» toroUrov 4j evAaxi ] medi- 
candi enim tutandique ratione si eiusmodi quicquam adhi- 
beatur, minime mirum G. Graeca distracta sic ordinanda et 
iungenda sunt: oa ry zo0UTO mpOg larosíauy tivù 9) qvia- 

: sv (71000000), ovd» axono» (noty zaUra ). Ad verba vai; 
'suxaig — T myavo , quae Gaza sic manca reddidit, intellige 
TagafaAAouéyr aut émvrascouévn. 

0a yxp — Giğuç.  jonOti yag — szaraEnouívovon ] Bre- 
vius Gaza: facit enim siccitate sua , ut radices neque ver- 
mem neque putredinem sentiant. In graecis cum distinctione 
post ġlğæç particula yọ tollenda videtur: quanquam vel sic 
satis inepte zavroAoyet Theophrastus : bpoà. — saratnoaívovea. 
Quare plura aut vitiosa sunt aut exciderunt, 

2. Ilsgi dà và» &Àdw] Ita pro GAÀcry recte scribi voluit 
margo Besil. cum Vinar, e versione Gazae: eandem emendatio- 
nem mox iterum proposuit, ubi Heinsius monenti non est 
obsecutus , sed fonO'ovos Üvt ty adwr dedit. 

oí uév yọ ovro noroŬosr, oi Ò isrírex;] Cum Mediceo 
verba transposui: oUrom, oi Ò’ éxeivor; Tot0U0IY. 

pihet pom — èv rovro loriy, oiov] solum tale spe- 
ctatur Gaza, scripturam diversem: rocovroig secutus, ubi ye- 
géoiç intelligitur. Contra antecedens mag’ oig flagitare vide- 
tur, ut tucamıur Zy toutoiç; tum vero intelligere debemus yopis 

'&Àuvowðn. Quae ellipsis paulo durior esse videtur. Artica- 
lum o post quisi addidi. Nomen palmae Med. omisit. 

xui raig &AÀoi;: nadanego yàp) Copulam xai e versione 

Gazae Heinsius addidit, Vocabulum yæpasç intelligitur post 
"&AÀaw. aliis tractibus Gaga.: Ex antecedente yea, sensu 
diverso, yœæpaç commode intelligi et repeti posse uon vide- 
tue. Mediteas ğorep additum habet; im quo verum latet. 
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h. pl. 2, 6, 3. stavrayoð yip, Grov mhios qowixem , àp- 
pilus ( (ve vel por gga. 

— à vày P sr] quo fit, ut, ubi salsugo 
non Fy ope, proximu salis subveniant Gaza scr ipturam in- 
tegriorem secutus, similem huic vel huiusmodi; „orep € OTV 
py mapsors» &hluvgiç, oixsiuy T. (9. B. Quà tiv hòr. ln 
vúlgata sensus commodus non inest, sed membrum anterius 
aliquod excidisse videtur. Quare sigha lacunae apposui. 

‘Ors piy yxp — xor} vic] verum haec ratio communê 
uique iure dici de omnibus potest, quae loca quaerunt di 
versa Gaza: ubi communis scribi debet. Non satis inte- 
gum locum reddidit Gaza, ubi ueéyro&, multo commódius 
sibi puto. Aéyovso mepi omisso uy Med. habet. 

TEOT xai u&yíorto$ — xa? éxarega ] Gaza addi- 
tum ytráy legit et reddidit, sed xaÓ" éxaitga;, nempe êru- 
doa xab yegana; omisit: et possumus verbis his carere. yéyg 
müra xai psyıota Saepius dixit Theophrastus, quae nos di- 
eere solemus classes vel gentes, familias autem roviww tůg 
iepopac. 

3. i stob të xai olxs;o.] repete oi tonos, et ad 
brasta intellige yévn: 

si ti re xui megi tovtov Tõov xoi] roiv] Ita Hein- 
siana. Srb Te xo meg? TOU tò iðeov yoh m. A. B: Mar go 
B. & te dedit. Scaliger verba ita scripta ordinavit: gU uTy- 
(i zovtosg ornréov) üAÀà (qvmrío» alríav cv euqoiv, el 
zw nosi»y tb iio» vtsQó toUro. Vinar. etiam szegi roro 
dat. Ceterum si quid de his g oque. proprium exponendum 
4il, in solo atque radicibus quaerenda causa est G. Ver- 
bum mojeiy loto ct sententiae convenire non videtur. Gaza 
rectius scriptum legit : & Tè XO Egi TOUTO (ad salem; «ag; 
referens) (Ovoy yoh Aéyew. Verbum mosty e sequenti ora- 
tione male translatum buc fuisse videtur. Med. babet: oğ 
Wi aldy’ Ere xal mei zoU tav Wo». unde fortasse scri- 
bendum: gà pyy dÀÀA y' ei te xà mepi toutov; nempe pols 
PROS. 

xo) èv rj tüg ġitas] repete ztouig tirdç moisir: Bre= 
yis Gaza: haec enim qualitate quadam ex sale aficiun= 

tur ; quae corrupit Heinsius. 

pij» mèp jàg nowUc.) Cum Med. tqv pèr y&Q scripsii: 
articulus ad antecedens yhy refertur. ' 

, éixorégoc] Scaliger éAxvotixotépug scribi maluit: equi- 
dem óixorégag dedi, quo vocabulo praeier Platonem Theo- 
phrastus infra libro 4, 5, 13: utitur. de lino: z7jg teopio 

R 2 
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6Àxóvy. ubi tamen Heinsius mAeZow r5; toopiç fAxe, dedit. 
Sequens mogouç vulgato antea zóvovg cum Scaligcro e ver- 
sione G. substituit Heinsius. 

oUrwg y&Q 9| mtémavoig roð xopmoU] Causalem perticu- 
lar adiecit Heinsius. Gaza: ut fructus maturescere possit. 
Intelligitur verbum yíivetas. l 

xarapúysoĝas dux tùy Enoornra] tamen radicibus re- 
frigerari ob siccitatem desiderat Gaza. Verbum (sei re- 
petendum videtur, satis incommode. 

oí Bafviowvo] Vulgatum antea ffàyowtos e versione 
Gazae cum margine Basil. consentiente Vinar. correxit Hein- 
sius. Articulum oi ipse addidi. 

ToU ài pory — cupgégrw] Ita A. B. Med. scriptu- 
ram vj 08 — cuugépss cum Scaligero correxit Heinsius. 

dorso yap TÒ úhor)  Materies palmea quomodo diffe- 
rat a ceteris lignis, docet locus classicus h. pl. 5, 3, 6. Alia 
addit 5, 6, 1. oúyxeiras EuÀov pèr E lvóg xoi UypoU xui 


Évwa cagxóg:  EvÀoUras yap oxÀmovvopsva (ox osr ?), 
oilor i» toig goivs ui vagOm5e xai si t rur price 
vus, wone oi và» Qagavíidov ġia. h. pl. 1, 2, 7. medul- 
lam ligni habere negat 1, 6, 2. ms? xai toù qoívwxog où- 
üsuía quíseras Otagopà xar’ ovdév. 

ùvaðnyðeicut) A. B. Med. áradevyO sions. sale remor- 
sae Gaza. Heinsius simplex morsae dedit. Scaliger, quod 
duriorem metaphoram hanc censeret, dyowÜeione scriptum 
maluit. Sed vide sect. 5. Vinar. liber à y wo habet, 
in margine iuxta oÑ. 

eUrai &gxoUvyra:] Vulgatum «Urat cum Scaligero cor- 
rexi. quo et sibi satisfacere — possunt Gaza: ut et aibi 
satis habeant Scaliger vertit. Equidem cum Linckio non 
dubito aU5ovrau fuisse. ' 

5. Ilowi è xoi mg 7 yempyla] facit etiam cultus ter~ 
rae, ut omnium radices validiores reddantur Gaza: omisit 
igitur gg, quod Scaligero transitum parare videtur. Si lo- 
cum tueri particulae velis, œç of &deç scriptum fuisse su- 
spicor. 

&Àxwtorrégag) Vocabulum et poeticum et sensu ab hoc 
loco alienum verae scripturae locum occupasse suspicor. À- 
xiuwrégaç olim fuisse suspicarer, nisi 0Àxtuoy plerumque 
cum yAísygov iunctum materiam. significaret, quae trahi po- 
test, veluti mel, oleum, et similes humores crassi et tenaces. 
Igitur óÀxorégag praeferam. . 

Kai 5 xónqog Ò’ 4j loyveosáry — wal tò ebgos] Vul- 
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gatum à; iay.. xoi oUvQoY inserto articulo 4j et tÒ correxi. 
i eoraTN vehementissimum Gazae: acerrimum stercus malim. 
Óuxüvyos uiÀlov] Ita Heinsiana. Oiadvvoazos Basil. Med. 
ütdvrazas Ald. 1. subire arborem. longe amplius potest Gaza. 
Quad vravros scripsit Scaliger. ÓOidvorroae dat Vinar. ĝıaðú- 
rew vel Quadvcad'a, urartar Gaza reddidisse videtur. 
&vaünteoo xai tà» GÀÀev, woaurwç xci tæv Qowkov] 
Gaza vertit: nec non et arborum ceterarum radices mor- 
deri desiderant, ut etiam in punicis patet. À. B. Med, 
araðsisuç, ct paulo post deífemg habent, quod Scaliger in 


&voíEsog et viẸewç mutari, voluit. Vinar. altero loco dace 
(sic) annotavit. Deinceps vulgatum 094) correxi. Gaza 
scriptum legisse videtur: ogavrog Öè ai ġitar xai và» QA- 
Aev Ó£orrcs t.. üvaÓ. wç čni tà» ġoðyv O5Aov. In verbis 
xai roY* &ÀÀloY occavreg; vitium inesse non dubito. Prae- 
ter myrtum énin et punicai) nullam aliam arborem nomi- 
mat Theophrastus, quae stercore vehementi adhibito curetur. 
Igitur non dubito fuisse: dgztep xui ol palrixeç và» aw. 
Deinde nova incipit sententia: W2castog xui taç zv» oY, 
nempe cius GAXIHOTEQUS, vel 0Àxozépac rois? : ut antea erat: 
suÜansg 5 Oxvzod. tç ry uvQivov. Postremam emenda- 
tionem in textu ponere non dubitavi. 

maguyfovo, wai viv — magafüllous] Heinsius temere 
inseruit ante aè 17» verba, quae ex oratione superiore fa- 
cile intelligi ct repeti possunt, xai tày ovgov, addito vitio in 
articulo et copula supervacua. 

ovy Opaíng xci roig pvdQirosg] Ita cum Scaligero cor- 
rexi scripturam A. B. Med. opoíoc x«i tije uvQolvnc- Inepte 
Heinsius ouoíeg m; émi ic MvüQirnc fecit, mE 

GvaciQpoige xuè d 5so«] ^ remorderi et sic infarciri 
minime cupiunt Gaza, sensu contrario et falso: aperiri de- 
bebat. Supra 2, 5, 4. de brassica nitro aspersa: tùy TI5X QO-- 
"qtu Ouadvouevoy xai conso &vacrouoU» tò GÀvxov &báyc. 
ubi recte Gaza veluti ora aperiens vertit. 

6. xal ci trec liai, iù zÒ tàs citas GAlovoUoO ns, 
perafuhhovoiy, ovra tùy yv xol thy toopńy) lta Hein- 
siana. xal si t& &Àło tÒ rüg Gigas GÀA., uetafahhovor, outo 
vj» yüe x- T. rg. À. B. Med. Heinsiana post uerafláAAovce 
vitio operarum repetiit züg llaç àAAotoUoO0s ueraflGAAov- 
ay. Gaza brevius: e£ quicquid per alterationem suarum 
radicum natum sit, immutari. ubi Heinsius natura immu- 
iari pots$ dedit, Scaliger putabat, eum scriptum legisse: 
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«ai & ye XAXo rj tàs Gilaç &AlowUaDos usvaffallsw vi. 
gvxc». Reliqua is omisit, et ita pergit: Quippe amygdala 
triennio post immutatur.  Dalecampius coniecit: ĝis toy yù 
wai rgoprv aALoiQUuevoy tùy puoi nuerafjfaÀÀes: aven per 
yåvxsīa. Equidem sine ope codicis integrioris coniecturam 
propono hanc: xai & te aÀÀo œwonsp T) tàs plac aliornm. 
pfu ovtw xai tX» yy xai thy toopi usrafidAles. 

akin piy — èni — yirsta)] quippe amygdala trien- 
pio post immulalur Gaza: omisit igitur 4? térraga. Videtur 
praeterea legisse: tavrne yào perà Toia En yíveras. nempe 
7 ussufloAn. Med. yivorræs habet. Sequentia idem vertit: cul- 
tuin enim tantum temporis adhiberi par est. De cultura 
coniicere sensum Theophrasti licet e capitis 18, sect, 2. TP 
üpuyðaiñy, oray Gpynras xapnoqogsly, ovre UOQsUOVOW ovts 
xo:tQítougw outs iaxadaigovow , el pù tà ava uovor, ov 
hio tăy torúrwy oùðèir Ódgdocw | mTvra yo Gqoigovow, 
pnws uù vmeQuyucuca ànofuhày tovc xaproUg Èr Të ar- 
9s& Unde scriptura a Gaza expressa. confirmari videtur, 
Amygdalus enim vel semine procreata vel plantata per tres 
aut quatuor primos annos curiose colebatur alebaturque, do- 
nec adulta fructum ferre iciperet. Mutatio igitur facta in 
fructibus triennio aut quadriennio post plantationem demum 
manifesta fiebat. l ' i 

Qdac È igw Oiauévovas xal voy mÀsío qe] radi- 
çes punicae pius etiam temporis persistunt Gaga vulgatam 
secutus, in qua nihil est, quod cum sententia antecedente 
congruat. A. B. Goas, Med. ġóas habent, quod mutavit 
Scaliger, qui praeterea articulum toy deleri iusserat. Non 
radices ipsas punicae durare dicere voluit "Theophrastus, sed 
. yemedium radicibus diutius adhiberi, quam amygdalae, mi- 
nore tamen usque copia, ut paulo antea dictum est. Igitur 
ad Ouauérovow. intelligendum ai Oegazstos sut Qiauévss scri- 
' bendum, nempe 4 seansta, et vocabulum (ép in Qm 
mutandum. 

7. MeszafoAs 8 sùlóywç) Intellige yíverus. ^ fructus 
mutatio —— ratione consequitur Gaza. Deinteps superva- 
cuum zosovto nec a Gaza- redditum seclusi. 

. — é&àv nào yivovics) Ald. Basil. yívoyras. Gaza: ali- 
, mentum — si diutus veniat, Verbum yíyowra, mutavit, 
sane incommodum, si zgogai sunt alimenta: ferendum ta- 
men, si zQoqaé nutritionem siguilficant. i 

, o0 !56 OQ xui oca — ügüsvousra Bekriw]) nam et aqua 
ferventi cum quaedam rigantur, meliorescunt Gaza, quasi 
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iui sai Sra — pelti yivesa vel Pehriaŭtas geri tum le- 
giset. In vulgata deest verbuin ad participium "apdevénara 
ei ad fekriw. Praeterea dà delendum: 'quod feci. Qoa si 
toerandum, intellige: &m&& xai uerafaAAe, c oga — (tÀzím 
gintas Alius fortasse malet ágüsvezas, fein yivevat. 

8. "4ÀÀà vaUra niv Pyovid tiva Ouorirqta 790g] Vos 
abulan OMOLOTJTG cum Dalecampio e versione G. et Medi- 
co addidi: Sed haec, quoniam similitudinis aliquid habent, 
ad fidem rei propositae faciendam retulimus.. 

. Aagyarodoy tegy) Vulgo intersertum zwa cum Vinar, 
omisi. Sequens A«zQu yourpus est ex emendatione Scaligeri, 
ductum e versione Gazae. AoUcpQ habent A, B. »ízQ Vi~- 
mr. In Med. est Ařrgğ scriptum, vitii signa superposito. 
aquae aulem salsae quibusdam quoque oleribus , congruunt : 
« qua de causa. nitro in nonnullis utuntur. expositum ante 
et Gaza Heinsianus: nam Basil. extrema ita, posuit: in 
primis rationibus est. 

wç éoixo; olxsioy] quamobrem hoo etiam . utpote cony 
veniens: admittendum Gaza; omisit igitur £o«x0g, quod si 
feri debet, 4) interserendum est: tanguam simile aut co- 
gun assumendu'n est. 

xal sõje roope xui tOUroV] iis etenim ipsis atque ali~ 
meno eorum quoque dulcedinem «effici certum est Gaza, 
Prius zovzo» refertur ad aquarum salsarum et nitri usum; 
alterum ad oleracea genera, quibus eiusmodi cultura adhibe- 
tur. Deinceps AA tijs piv Med. habet. 

TXQOTNG toig ÈP toig qvÀoig] Ferum haec succo con- 
sant amaro Gaza: unde scripsi 4 èr. Toig yvÀoig, et de- 
inceps articulum 7j ante OTQUPVOTNE addidi. Causam accu- 
ratinus explicuit supra 2, 6, à. okas 4 úhvxórns 1QÓOPOQOSs 
Ore mQOTSTG TWA iyovcu ( 4o ù gagavoç) & tÀ quota, 
aveny dà Dial vouevov . HÀ womeQ, ÜYUTIAOÙŬY T ahvxoy 
aye. — OEE i&ayouévoi TOUTOU (roi TeXQOU) sal yÁvxv- 
tiga xai ünaloséga. wai sùavšeotéga yiveras. — Toç 0gi- 
hia, ÔÈ, aroy xgoppUg, oxooódy, roig uhkat - oUxézs móogo- 
(v ov yàg apas? thy piura Qux ur ó orra TY 
plá». De palmis vero ibidem sect. 5. túyæ yüg AV r408 
n900goQa r0 QÀoy (tù GÀvxa viv vÜnrom), dome Tots pal- 
nw, sinso wal oi üÀsg nagaĝahhopavas": maqunrdeiows yàg 
$ 9 uvtóq qus. | 
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^ 


, AD CÁPVT XVIIL (vvrco apave XXIIL) 


8E Pv xal r0 telsoyovsiy uù aVraQxtQ — inayaæyos) 
wed simile caprificationi fíicorum, qua fructus perficitur. 
Ergó foeminam minus ad perficiendum sibi sufficere ali~ 
duis potissimo: dicet G, "unde vulgatam, gvx&y, ¿E c» — 
veAsvoyove?r: py avragxsg — érayayy, correxi, addita prae- 
positione góc. Med., omissa post Yiv copula, émeywyoe 
habet. Verbum éHdystv eodem sensu dicitur, quo ézayoys) 
et latinum inductio, gcnus argumentationis, quo comparatis 
tebus similibus et nón' dubiis fides dubiis conciliatur. 

wpirousv tå vérovc] naturam generis Gaza. Multo 
latius nunc yéyog de universo plantarum genere dicitur. 

èn’ avtov roU:0] Gaza: in his tamen ipsis paucis 
generibus; nempe palma et fico. rovro» toU, omisso 10, Med, 

2. 00o* ori ]' Vulgatum $oo» correxi. Deinceps ép. 
qarégiéQa; malebat Scaliger. Postea in verbis oloy cx al- 
terutra vocula abundat. ' | 

—— éumodaipovew, & pÀ tà ava póror: — Opodo sicvra 
yag &qesgototy, brog uq]. Gaza: amygdalam enim, dum 
fructum parit, neque rigandam — neque purgandam, prae- 
terqáam aridis, neque ulla cura tractandam existimant, 
ne plus aequo — amittat. Omisit igitur verba narra yàg 
&gerpotc«y, quibus sane carere possumus. Scaliger yàp esse 
pro aÀ/a' censebat, et &qoagotai interpretatur omittunt, Sed 
altius latet ulcus. Unde enim pendent verba $i uù và ave 
povov 2. Neque enim cum verbo Ówxadaigovow possunt con- 
iungi: ad.illud enim pertinet: nomen: 5|» &uvyðakiy, inter- 
purgant amygdalam. Gaza simpkx purgare optavit, idque 
€oniunxi( cum ablativo. praeterquam "aridis; quod gracce 
fieri non potest, Unum superest et facillimum remedium, 
ut verbum dágeigoUgs , quod in sequente membro -sensum 
non habet nisi alienum a loce suo, huc retractum coniunga- 
mus cum verbis mutilis: &è pù tà aUa uüvov üqepolow 
ov) tåla — oùðèiy Ógísi: murra yoo (intellige aws: ), 
onw uf. Atque hanc emendetionem recipere in textum 
non dubitavi. 

(qoos ] Malim (rs? scriptum, ut Latini etiam dicere 
sojept. Palladius 2, 15, 7. fmant agrum durym, .siccum, 
calculosum, coelum caliaissimum, quia mature florére son- 
sueverunt, — Circumfodi non debent, quoties florent, quia 
inde flos eius excutitur. dn vetustate peus affert. Plinius 


17. & $9. amygdalae si colantur fossione, florem amittunt, 
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nec insitas circumfoders oportet. prius, quam «ulidae ferre 
coeperint poma. Vulgatum Çnročat excusare non licet more 
alias non infrequente in scriptoribus graeois:. mem statum 
sequitur singularis xan ij. ! 

tuc v5 Qno — yuport) Gaza :. radices refossas st res 
secatas hybernis Jrigoribus tradunt: addidit. igitur e£ re~ 
secatas, cuius auctarii actorem desidero. Geoponica 10s 
61. uxagroy è xuonoppphoat AOTER zag (ilm. yesuðrog 
yvurwgaç. De olea Plinius 17, 28.' oleayum, si parum pros 
miserint fructus, nudatas radicos hiberno Jrigori opponuni, 
saque castigatione proficiunt. Med. post (cag. repetit og. 
vOUOLV * éüy ôt GXaQmac.Tug TE ditag yuprogavtag. 

xai và; uAÀa; xoÀuctg] Vulgatum xoAquGste correxi e 
Med. et versione G.: re£qua puniendi genera. 

3. üunélou, xéðgov, quiogec] iuniperi Gaza. Equidera 
non dubitavi xsọásov scribere, de quo hist, pl. 4, 14. c. pl, 
5, 17. luniperi cortex ipse non solvitur nec decidit vetus 
state aut siccitate, Vitis corticem ad ligandum et ad viuilia 
adhibitum fuisse ex hoc uno loco colligitur: quod de vite 
arbustiva, cuius codex crassior et procerior esse solet, intel 
ligendum cum Linckio censeo. nter arbores et frutices 
ghovoigorsic pluribus in locis vitis enumeratur. 

- Aosoddayaiw] In histor. 4, 18. orat quiAogQayin pro 

ía. In Dioscoride est qÀoso;0ayím. Basilius ọn- 
Eóphosog habet; haud scio, an etiam Theophrastea historia. 
gàotopaydoy habet Med. — 

áquarapéyn] | disgregat Gaza, abeistere faciens Scali- 
ger vertit: sed debebat scribi áquozüaa. 

Kai tò àni và» aÀÀov 0t] A. B. Med. ahar. Ha e 
de sale idem animadvertere licet, ubi proprietas aliqua sit 
ad maturam accommodata G. — Additum igitur legit. ver- 
bum, quod reddidit animadvertere licet. Vulgatam script- 
ram interpretari conatus est Scaliger, quanquam incominoe 
dam agnesceret. Equidem articulum sò initio tanquam in- 
utilem seclusi,; Post aùròy zgono» brevissima via verbum 
čys: supplevi. Denique cum hucusque varias arbarum Jepa- 
si&íag earumque causas explicaré conatus sit Theophrastus, 
non dubitavi post id»ergg. addere tåg Oegansing. 


AD CAPVT XIX. (vvrnoo XXIV.) 
dergorinis] Puto fuisse, Aayavngóiv, ut. h. pl. 1, 8. 6, 


1. et 7, 1. ubi variatur oralio inter lagarudy « et horari. 
Aliud significat Àayan«0c. 
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Kónpomow, Ñ ToU vdarog. sgyacía) Gaza : etercoratio, 
earritio. Primum zóngwiç scripsi cum Scaligero: nam xo- 
$990 nusquam dixit Theophrastus, sed ubique xompije. de- 
inde igyaoía, omissis zov varw, scriptum vertit Gaza, ut 
putabat Scaliger; ant tõe yic égyacía. Sic enim cap. se- 
quentis sect. 4. yije Agyuoíay sarritionem Gaza interpretatur. 

ÓtaxcDuageu sois qovyarenotc, 0ROi0I iv] Ita Heinaiana 
cum reliquis. Gaza verba roig qovyanxoic omisit, quae 
transponenda mihi yidextur: ouoéíog iy xoig oreqavopuaoge xai 
«oig qQuyosaxoic : alioqui verborum structura laborat. Gaza 

xa)  éxacrov yévog generatim vertit, minus recte: debebat 
alia singulis generibus propria habentur. In graecis sequi- 
tur Ówxadagoss, interpurgatio , quae tamen omnibus tribus 
generibus initio capitis nominatis communis dicitur. Post 
exempla ozsqaroyuutexüy et govyavexéiy sequitur; èy 08 roig 
Aayárow; àgaípscsc piv oUx Šors, — Ñ ÔÈ viv magoqvepé- 
vay kaiga — xajanég 5 DuaDaosi yivszai Igitur- in 
elterutro loco vitium inest. De priore suspicionem .non ad- 
"nittunt exempla posita olerum, quorum appellatione sine du- 
bio brassica continetur. Igitur in loco posteriore scriben- 
dum esse Linckius vidit iy Ó& xotg aÀÀos Aayavowg. Su- 
perest óuoíog, quod interpurgationem omnibus poa com- 
munem facit, quorum tamen pars deinde excipitur. Igitur 
falsum est vocabulum, atque omnino tollendum, aut in aliud 
mutandum. Ipso etiam initio capitis est: oyedo» dà mai sår 
Aoyovixóim, et ferme olerum genus, quo antecedens polaç 
minuitur et definitur. 


avaivtras xai uj) Q«axadowpousro;]  Copulam recte iam 
olim olli iussit Scaliger, praeeunte versione Gazae, 


2. 4 ĝapavoç — anoğneaivovras] In graecis additum 
malim y5oa vel X9» : neque enim statim ct prime aetate 
id iis accidit, quod in vitio hic ponitur. Verba &zooxg- 
QUrorras xai Med. omisit. 

evyvÀóreQa: ðiù yàp moÀefAaciiow wai sõv yulev) E 
versione Gazae: ` enimvero germinatio diffusa iam saporis 
== Gcorem tollit, Heinsius rolufAaaiíar inseruit. A. B. 
Med. àyv4ovegoa correxit Scaliger, qui deinceps dià taŭra 
ya scribi voluit. Vinar. liber dux sò — aqatio as de- 
dit. A. B. Med. similiter infinitivum habet, &pasgsčras Hein- 

a. 
-TÒ 90) xal tò úpusrgov] suavitas et temperantia in 

mediocritate consistit Gaza. At Scaliger recte monuit, xai 

*$ PuupérQe a Theophrasto fuisse scriptum. 


- 


, 
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wpu6ov 5 te tÀv molvfAGo:mv] vel ex Ws ali 
quae numeroso. germine amphientur Gazà. Mihi sai ej to érry 
pO scriptum fuisse videtur. Nam ipsum. porrum sectivum 
e numero .züiv nolufláoruy est. p 
3: xai » uUrów rÓY Onoyevóy) Heinsiana zv omisit. 
Gaza: velut purgatio procul dubio est, In graecis. procul 
dubio desidero. Paulo antea vulgatum sragagvsevopérvom; 
quae Gaza quae apposiia sunt vertit, mutavi in nragapuo- 
yt. 
" xai im? ukhuy lovi» - à1à taðŭza uàv larro) utgab 
in: aliis patet. Gaza. Orationem concinniorem et integriorem 
facies verbo ¿oriy transposito: xaè. in? GÀ oy ' 
piv dMArvo) iori, wai oyeðòr pareça. 


AD CAPVT XX, (vvzoo XXIV.) 


Aonar — avrinsiusva ] Vitium vidit Dalecampius. ek 
zribi voluit &vrixelueyov: at sequentia za negè agitant Ao. 
sa, quod posui. 

và epi vv polip ysngyíav] G: breviter culturar 
ægetum vertit, Opponitur yewgyig TÄ nsgvreupéry 7 quam 
Aristoteles in Politicorum primo dixit. 

"Evvaóda 0à — uera taŭra enapgérrow xavtgyaaa) gua 
in parte agitatio soli praecipitur — et sarritio adhibenda 


post satum G. in graecis deest verbum praecipitur ; «4. 


Ty erraQórcum scribendum: censui. "ie jüc ŝọyasiay ctiam 
alihi sarritionem vertit Gaza. 

Ilgóregor ' čte toútow — ini täy ðévðgow)] Sed aate 
haec vel etiam simul agrum cuique accommodandum, nosse 


oportet G. In graecis iterum verbum deesse videtur: sed . 


boe est vitium vulgaris interpunctionis. Punctum enim po~ 
situm post xecsgyacía ante 700:5Q0» tollendum est, atque 
baec omnia verba una eademque periodo comprehendenda 
sunt cum initio "ErzuiJa, et verbum éczi intelligendum, uti 
docent sequentia, quae, interposito minoris distinctionis signo, 
adiungenda sunt: Zgyy dà xui xarà züg ópyacíng rà oiwsloy 
(nempe êxaoto orépuass iðeŭy), olov ej et cetera. Ceterum 
A. B. Med. xz» olxsíav babent, quod im yõjy oixsav mutavit 
Heinsius: haud scio an sine causa. 


xara épyacíac zb oiwsiow olowsi, toù ge] Quin et in l 


tractatione soli non desunt quae iudicium agricolae prë- 
dentis desiderant, ut si aliud per aestatem potius, aliud 
per hiemem vel fodiendum vel relinquendum vel aliquo modo 
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tractandum sit G. meliorem scripturam secutus: mode vul- 
gautum olorsi in duas voces divisi, et sequentia, roð uiv ĝi- 
govc püAlos, oU de yesuijwog, ùv 1j oxurty Ñ Ti vOvOUTO ETE- 
Qor, supplevi et correxi. cxGzrrew scriberc iam olim iusserat 
Scaliger, cuius in annotatione lego: aestate potius arare 
quosdam, hieme fodere ligonibus aut bipalio. Qui owirrg 
fecit librarius, falsa scriptura ¿uy pro dv deceptus fuit: Med, 
verqm-oxugtew habet, sed idem ri iw Óégovg. Praeterea 
verbum ĝe? fuit addendum, et articulus ante épyaaís,. quem 
Med. dedit, qui deinceps: eporoi habet. 

> 2. xovq TOŬ yeuusrog] A. B. Med. inepte xoi inter- 
serunt post primam vocem, quod Scaliger tolli iussit. 

n uiv Enouivssy] Sequens 4| yeruspwy docet, haec esse 
de Oei; £pyaaía iutelligenda. EÈ verbo enim égyaltaOas 
nomen égyagía repetendum est. Hinc apparet, male vulgo 
deinceps éxursoa scriptum legi, cum deberet .éxozépa esse, 
nempe yj. Geoponica 2, 23, 3. xai 1j faDvysog è yÅ xai 
4 orspe& xai 9 pagela xai 4 snagu ouoíoc èr aUyue oten- 
gioa oùs &A«rtro» oxpsAeitou* 7 O8 AemrOysiog Dm ToU 
nàiou éxxovogóve ssppoUrau, xoà müv sò èy aùr Aertapóv 
éxóÀÀAvcw vmró vo xavoewç ianveousyn. : Aiò raver nsgè 
Hif peromoptrsy lonuegíav ébeucgoUv yof] où dixéAduug — 

aporoo. ton 

tů» Àvnogv] A. B. ràg AvmQzg. Med. rj». Àsmpa». 
Bequentia ita vertit Gaza: tum quod stercus plus alimenti 
- ministret, quam excoqui possit, Vulgabatur: xai Üià tò t$» 
&ortpoy À&o Aaufjarsvv toophy Aóysor nitty. Scaliger oon- 
Secit 4j Aayotog sérr&w, et Ásyoiog Aerbosum interpretatur. 
Dalecampius: mtapéyeev v9ogz]» 5j wç Ovrazae mézrew.. Vinar. 
liber dat: 4| wore närt. unde $ wors rétre scripsi. 
Med. aírrss habet," Ceterum verba shy xomgoy nullo modo 
ferri poterant, nisi wapéysw scribas, ubi est lay Buscw. 
Verum ita ad sequens 4j ó015 mécztiv diversum nomen s9? 
r intelligi debet. -Minore igitur mutatione éx rijg songov 

ipsi. i 
nai rij Aent Tie lepar) Med. xoi tyy lenthy ră 
Qa. Suspicor, hic olim, ut in antecedente membro, ora- 
tionem similiter inversam fuisse, ut uiraque scriptura .vera 
sit Gaza priori membro addidit e£ oontra. gitur idem 
mémbrum' additum legit: quare inserui, sed verbis transpo- 


S. soi ej Tu üÀMe ivavrióvrnc] A. B. GÀÀov correxit 
Scaliger, Eaedem Edd. deinceps ó gífig habent, 
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«vi oÀnreqodgorépag nowt) sed etiam solum omniho 
reddit validius G. igitur aqo0gozégay scripsi, ad yy refe 
rendum. — Haereo tamen in ipso vocebnlo: sensus enim logu- 
qotépa» vel rgoqiporrépoy, potius desiderare videtur. 

Kai &ày 4 tvyoŭoa 7 nib. otoy dàv 1% ånvonviap == 


pégts', évéon. Biye aalw pigs — yeropevn). Gaza post 


saperiora, omissis intermediis, pergit: ut ei quod defatigatum 
atque effoetum jam est, fertili cuiquam terrae permisceatur, 
ferre iterum incipit, quasi novum effectum sit: unde egre- 
gie Scaliger unsionxutay effecit, probante Coraio ad Hippo- 
cratem de aere ct locis p. 242. Eodem ducit Vinar. scri- 
ptura ànsoiuuY , magis etiam Med. ansenrlay. Praeterea 
peper cum Med. scripsi, et sequens pogor mutavi in qogss. 
feracemrs Gaza vertit. Ante rvyoUoa articulum 4$ inserui, et 
pravam loci distinctionem correxi. 

4. xai Òt rv — oxumtrovrec Bud:čav] Gaza: .st 
quinquennio aut sexennio "post aite defodientes. debebat 
quinto quoque aut sexto anno, Ad að elav intellige oxaqzy 
vel oxaztavmv, e verbo repetendum oxmovteg. Ita bistor. 
8, 6, 3. čviayoŭ où ovugéges faOsiuy àgporgıãy, nempe &gu- 
toina vel c &gogw. 


rpüqiuog ei xaradQsi] pars enin ad alendum idonea . 


labitur deorsum semper cum aqua G. -Humi partem supre- 
mam, maxime feracem, stercore et aeris augmento foetam, 
pluviis aquis non solum elui et deorsum ferri, sed chemior 
etiam ratione cum pluvia cominisceri, viresque suas cum aqua 
communicare, quae ad infime defertur, secumque fertilitatem 
superioris humi aufert, ratio docet, quanquam Theophrastus 
simpliciter humum summam ad infima cum pluvia descem- 
dere. dixerit. 

Dapur tär Bddvo] Praepositionem e versione Gazae 
cum "margine Basil. Vinar. et Scaligéro inserui. Deinceps 
Óvrerzes dedit Heinsius. 

xai tùy Pr0upín» 0] et pluvium quoque Gaza. ct. 
ad cap. sequentis sect. 1. ubi similiter est dy voi c aUxQaoíouc, 
locis temperatis. 

fva tù onéguara luufúvwct] Gaza breviter: ut semina 
humo adhuc tepida pullulent atque augescant, itaque imbres 
sufferre possint validius. unde apparet, eum rectius soriptunj 


legisse: “va v& oréguuru haorovvta xai avEnO rra èn Jep- 


uy ér: z7j ni» emisso verho inutili Aeuároae , et inserta * 


praepositione ŝy ante Jsguz, «uae vulgo deerat, additoque ` 
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čes. Gaza ĝurarærega pro adverbio accepit, quod- firmiora, 
validiora vertere debebat. 

dàv dà py iv goi, mpocsigyanenévor] Ita Heinsiana. 
Gaza vertit; Mt si obserendum in humida sit, terra ante 
praecisa > sero semina committi melius ducunt. Scaliger 


etiam ij Eno% pro humido solo accepit, et praeceptum ait 
contrarium esse superiori. Sed debebat esse iay Óà iv ph 


Ene. Prava distinctio viros doctos fefellit. — Distinguo: ny 
òè uI, èr Eno, ngocoyasaperoyv T5» yüv, Owé fowicn 
Tòr onopov. ln A. B. Med. NQOCEPYUCUUEVOG cst: T6QOEQYO- 
cepusvog scribi voluit Scaliger: peius dedit Heinsius. 

5. Znelgew óe si Tóv này ngoivov] "Intellige ovrogor. 
Sed Attici formam Too i»0g Ífrequentasse non videntur, sed 
Ttpolioc aut srQwigtog usurpare solent. mrowioç etiam poetae 
aut dislectus. Athenaeus I. p. 41. Schw. mQwivov &ufiQgopa 
dixit, et Suidas bis sine auctoritate „povit. 

dsaxgfoŭy eù zig — uhlov, ov Exacta] siguis cul- 
suras soli exequi diligentius velit, ad rationem potius agro- 
rum considerare oportet Gaza, qui, omisso pronomine er, 


locum its scriptum et distinctum legit: ĝiazgıfoŭr — xa; 
dgyacíac , alloy & Éxacra Ori o. m. v. y. quanquam xaora 


plane omisit. èp xacra Dalecampius coniecit. 


lv 0 now] Sed qui ita colit, plurimum 
aberrabit Gaza, qui axpifog inteligi voluisse videtur ad 
verbuin mordy. | 
' waè de TÒ ywgloy tò ğoxoŭy &yad0»] cum enim lapi- 
des e segete Jrugali legisset , reddidit mužto „deteriorem G. 
omissa particula oç, quam Dalecampius in oùroç aut outaç 
mutatam voluit, Sed in verbis tò Üoxoü» àyaĝòy merito 
baesit Linckius. Si enim ager colono bonus esse visus erat, 
quid causae dicamus esse, cur lapides elegerit? Negationem 
inserendam esse, gs) ÓoxoUy, suspiceris, nisi dicas, colonum 
existimasse, lapides per solum dispersos fertilitatem eius na» 
turalem minuere atque impedire. 

êķenviysto yoUr] Haec est Scaligeri emendatio. A. B. 
Med. &tentiyvo so habent. Gaza enim exarescebat vertit, sed 
Heinsius euffocabatur fecit. Aliud esse satasnvíysouaos vel 
éxnvíysgĝas docet sectio 9. yag Med. dedit, et Ókéq'eiger 


"pro vulgato dépl oper. 


e 


eg iy Zvgla — üpuiGac i£qpmusey ] A. B. &pococas. 
ienr. € Gaza: huic proximum est, quod actum (Heinsius 
evenisse fecit) in Syria ferunt: solum enim aratro alie pro- 
ecissum penitus resiccatum est, cum solis inirusu ( Heinsius 
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violentia fecit) adeo percaluerit , ut prope ureretyr. Is iţi- 
tar manifesto scriptum legit &oooaç ávebrpousev. Verba èn? 
siiov — dOixois omisit aut aliter scripta legit. - Scaligeri 
coniecturam dedit Heinsius. - Ille praeterea Qiaxasopéys inter- 
pretabatur: cum propter inclinationem coeli obnoxia sit ae- 
stivis caloribus. Plinius xare tòy oit0v videtur scriptum 
legisse. Vidè locum mox apponendum. Pro wç videtur ő 
scriptum fnisse. Vocem 1 yñ post dıaxmopéyy inserui: ad 
antecedens enim yooiov haec omnis referri non possunt, nisi 
$ wga e voce yogío» intelligi malis. Ceterum verba ¿mè 
risov eé xors sunt coniungenda, quorum causam continent 
ista, VmónérQog osa. Med. Qwaxacopévtc habet. 

xaè Maxpoie &gO1QUic — 2o) yoùrta) unde fit, ut — 
Syri utantur G. àgorot; Med. Plinius 18, 18. s. 47. Sy- 
ria quoque tenui sulco arat. Idem 17, 5. s. 3. At in Sy- 
racusano. agro advena cultor elapidato solo perdidit fruges 
luto, donec regessit lapides. dn Syria levem tenui sulco 
imprimunt vomerem , quia subest saxum exurens aestate 
semina. Gaza vocem Óià, quae vulgo sequebatur in his, ài 
taŭra pèy meigatéoy Èmixgiyew, retraxit ad antecedentia, dió 
zai pixposc , deinde scriptum legit: saðra uiv ovy steigaróop 
Emizoivewr. pergit enim: Haec igitur iudicium. callidi requi- 
runt. ln loco Plinii vocabulum Žuto vitiosum videtur, aut 
arguit mendum latens in Theophrasti verbis TÒ doxoiv ya- 
90» aut ébeniyroro Aldinae et Basil. nisi dicas, Plinium sua 
e communi aliquo fonte cum Theophrasto derivasse, atque 
inde addidisse vocabulum sto, quod tamen ad rem facere 
non videtur. Nec enim lutum solo elepidato nocebat, sed 
calor solis, quem lapides defendebant, ut apparet e verbis 
oùs Syon unõsuiav mpofohay. 

6. xaJdoÀov pasiv snsiy] ut communiter atque in 
universum (Heinsius sententiam nostram addidit) dicamus 
Gaza. Verbum qasiy recte is omisit, ab boc loco alienum., 

s UY mogevrsv. — natsigyuotas nakas.” siç Üetgya- 
cuirr yàp waÀü nsców — ixpueras OwutgaDsiong zie yño] 
summum ac primum est omnium agrum bene arasse, Se- 
men enim solo cpmmissum bene proscisso perbelle erumpit: 
cum terra iam mitigata emollitague ei: sum estercorasse |. 
bene , et alium atque alium cultum adhibuisse operae pre- 
tium est, ut et cet. Gaza, qui rectius scriptum legit: zò sa l 
— xarsoyáľeo Sas xaÁ4g' elg dsgyasuirny yù 18507 tò 
onéouà éxouevas xag dmu. vig yo. A. B. m ogsvziy ha- 
bent: verum osrogsvi$ iam alim annotavit Stephani The- 
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saurus. o% té ropevris Med. et deinceps amégua' xai èx- 
quera. 
IP 4 songas nón saè whin Ospamsía peru taŭra 
Dafephlnxórur" oiov axalacig , xai zouapos ] Gaza scriptum 
legisse videtur: xóTQUIG, nòn «y nai üÀÀs Ocpansía, oiov 
exact; xai T000H0g , Ceteris omissis. et Med. hber babet 
àin xui ahn 9. A. B. oxdligig , verum Med. habet, quod 
e libro 4, 14. c. pl. iam olim restituit H. Stephanus. Hesy- 
chianum exaAerog, 0 cxoqrgróg, an sanum sit, dubito. in 
vulgata scriptura verba aliquot transposita suum in locum 
restitui, et vitiosum diaffadArxóvoy in verum Ouaffefiantg- 
xor» mutavi. Ad verba e^ s xong; verbum aliquod 
intelligere non est fortasse necesse, Praecessit: uéyugtov uév 
. xai TQXrOV (iori) TÒ xateoyuleo Da xaAo; TN? OT. rogar. 
Ita sequitur: petà taðra xai Ope. òn (äv onzQuazor) 
4 akàn Otgareía , oloy OR. xai mOaGcuO0g. 

7. wai dégovc xai yewivog] h. pl. 8, 6, 3. puç 
àpeivor 4 yeuuégiog tie apei. Xenophon Occon. 16, 12. 
ubi docet sementi vzregyazso Das vedy, solam vernam proscissio- 
nem novalis probare. videtur: igitur inter eius utilitates me- 
morat tantum, rnt Or, pukiora TtQ0g ToU Tov sirar 
Fortasse igitur lago; et deinceps ŝagıyny scribi debebat. 

yé)gora eupfi&ÀÀew ] nunquam legumina in novalibus 
-serere Gaza. Scripsi dufSüÀAstw , nisi dicas, avuffaAAew esse 
de pluribus leguminum generibus in novali serendis. Dein- 
ceps yéavow À. B. Med. habent. Vulgatum xmåvowoiy e Med. 
correxi. Postea vocem yéaiç post qusuepiraig omisit Hein- 
siana. h. pl. 8, 7. xalliosņy vetóg mà xvagey. unde 
apparet, legumina plerumque in novalihus sata fuisse. Hinc 
origo locutionis, cum quaedam legumina vtov Toi» dicun- 
tur, id est novale futurae sementi praeparare et quasi ster- 
core roborare. Columella 2, 10, 2. lupinum crudis novali- 
bus ingerit, Vocabulum y»éa álibi mutatum in yeoç et veg 
reperitur - in his libris. Xenophontis Oeconomicus ubique 
tùy ysòy praefert: sed idem veiomrovoUvza; sine varietate seri- 
pturae habet. Idem 7, 20. yearoy dixit, ubi Theophrastus 
véavcey vel véugw. —Posteriorem formam probavit etiam H. 
Stephanus. In Aristophanis Nubibus versu 1117. erat olim 
vt0Uv toùç GypoUg, ubi nunc e Codd, optimis ysy fnit sub- 
stitutum. 

ik» pete 6qdga eutov]. nisi mature admodum fieri 
possit Gaza, qui rectius ŝùy pù (vel uy te) opoðga "pct . 
scriptum legit, Certe sooios nom habet, quo referatur, 


| 
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qunspurai xoi oùyè tÀ nogv ] nivem hibarhis prod- 
esse existimant , pruinam vero nocere Gaza. Contra infra 
5, 14, 7. tọ O6 oloy xai sutrxorépa ox. ý nuyyy sivas 
Tüc govoc ` ĝo xai Tg v60Ug oroytui Taeg pehriow Td 
"wsi»' ÓOwageiw yuo ràg Pwkovs ÓuxDvoMéviy wai Üawvovcay 
tà Gvv&OTGrO, ua Àoy, E quo loco Gazae error manifestus 
ft, ortus e scriptura vitiosa , ubi post ovy (Heinsius ovyl 
habet cum Ald. Basil.) inserui (justa. E Mediceo réog ad- 
didi, qui deinceps dtevoDía . babet. . 

B. xai otav peta., OUS TtQOrOUG àros] Postquam 
primas arationes novellarunt , rursus vere cespMem .inver- 
tere solent Gaza: pessime , omissa vel neglecta praepositione 
uera. Graece &pórovg ved» non dicitur, nec z0Ug GUTU 
ugorovç, sed simpliciter vsuy. Deinde META T. NQ. ágoroug 
non significant post primas arationes, sed potius post pri- 
mam sementem, ut b, pl. 6, 5, 1. phleos germinare dicitur 
kua *H mÀsieuðe xai toig notor àgo roig. Graece autem 
ugotoy exemplo Hesiodi sementem seu sationis tempus dici 
monuit Theophrastus h. pl. 8, 1. ubi vide annotata. Pisum 
primo temporé sementis ab aequinoctio autumnali serit Colu- 
mella 2, 10, 4.. 

Vritjoocav ] proscindunt. leviter Gaza. h. pl. 8, 11. de 
lupino : Ói0 xai ovy vmugoUrrtc oneigovoi ubi Ald. Basil, 
vra:ogoUrreg babent, Gazae versio ne aubaranies quidem . 
id serunt. Romani imporcare dixerunt. Cf. dicta ad Var- 
ronem p. 324. 

mgoxazéQyugscO ar, xol magi tovtov — onovõasas) Hanc 
vulgatam scripturam correxi e Mediceo, 

Óoxs; — mapgamosiv]. pleraque intacta videtur relin- 

G. Scaliger praeterire, praeter opus facere Dale- 
campius et Rob. Constantinus.7tagaeítér corrigunt, delirare 
interpretati. Sed delirare in arando diversum est, nec graece 
naganaissy dicitur. Verbum magurusiv in Xenophontis 
Oeconomico 8, 17. vitiosum esse videtur, Med. 4 dia TÒ 
toU &QOrQov — oxe? nolda habet. 

uíoyor — mn&Qizoénes] A. B. Med, negirysnew. Gasa 
pastinum interpretatus est uíoj0v, Scaligero improbante. Vo- 
cabalar, ipsum alibi non reperitur inagis , quam instrumen- 

tum xQuog apud Hesychium, quod is interpretatur éy o t7» 
py» oxa^lovour* xai 9 axaAsvou£vt auz&Àog. ln Artemidori 
Onirocr. 2, 24. legebatur inter instrumenta rustica 9 leyóa 
Retog uíGyOc, nuperus Editor plogo: fecit. Doctissimus Coray 
ad Plutarchi Vitas Parall. Vol. 6. p. 437. ibi et iu Tbhso- 

Theophr. oper. T. 47. 3 
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phrasto Afoyoy scribit, unde romanum Agonem derivat. Cer- 
tam auctoritatem vocabuli ex antiquis scriptoribus nemo attu- 
lit: recentiores graeci et Scboliastae passim AugyaQiov usur- 
pant  Jllarvioywww habet Hero iunior Belopoeic. p. 11. 
quo antiquiorem scriptorem equidem voce usum equidem 
ignoto  . 
9. Zupfairn dé voio 9— novyoaoi] Cum Dalecampio 
dà e Med. et e versione G. inserui, qui postrema vertit: qui 
in.ea elaboraverint. oxaAxew Med, habet. - 

0co Ò àv véQoc] contra qui segnius illam 
susceperint G. graece mtorýowc: ex antecedente membro com- 
mode non licet repetere, 

ovto yko &roÀÀuvraa] Vulgatum oUrs e versione G. 
cum margine Basil. et Scaligero correxi. 

nohia xatanyiystas] magna ex parte s ur ac 
perit G. igitur rectius z& nohia scriptum legit. 


AD CAPVT XXI. (vvLoo XXVI) 


Tà à' olea — ta avastoporaru — oitononar. 0uoiee) 

Solo pluvio atque frigido conveniunt ad tritici pariter et 
hordei et ceterorum frumentorum fructificationem: soluta 
enim haec sunt. Cetera plus imbris desiderant, et nigra 
magis quam candida G. ubi desunt verba aliquot ad sen- 
tentiam integram. Ceterum a sensu graecorum aberravit, si 
vere fructificationem scripsit, Scaligeri annotation ğiasro- 
porara praescriptum legitur. Dalecampius et C. Hoffmann 
multa frustra tentarunt. Locus erat comparandus eiusdem 
argumenti in h. pl. 8, 8. et infra 4, 14. In priore est: 
Ora» è siernola yérņtas, xoi moÀvvocrOrtQa tà omtQuara 
(eras, — "fOrjvros È’ ovv ai spat rà misora noroÙse rà 
GÀqita* xo opógog yip áplacs (y Arrn)’ toŭto 0^ oix 
dray zÀevoro& yévwvtas, GÀÀ' otay lafy vwà wgüsw. Alter 
locus habet: srsoí Jè voU ieyvgosspa xai sùyvåórsoa piveoĵus 
sai vocrauorsoa 4| &vogrórega xai nòs TÅ” císnsw (jsÀtío 
4j yew, Tù mèr totg towoic Q.agéges, xaDunep eigusas , và 
Egpórsga notsty fal TtvxvOTSQu ui auvsxtexwtega põlle, 
-oloy rà çaya TOY TsÜwov, xai čte nGÀÀov rõy ènópfewr” 
'SÙTNVOVOTEQA TE yU xui ÈY TROP bvupstQUtsQa' YOOTIMWTEQE 
-8è ix rùs nüri Tuga r5 so Gépog xQücw' où yag zav- 
voc, oray nåsioroç wai üÓpoiaroc yiryras, xui voctipona- 
zoe, QÀÀ érépav Ost diaJeocsy Sysv. — doxes; è ueyaka ovp- 
Qe xai 7 üxaÁeig mQOg FÒ voírtMersQOoY NOTY, Xa 
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xai yeipw iyos rt] oiryoiw wai éÀérto. Unde apparet, hic 
olim scriptum fuisse dv»ogruuwrara. Sequens mQóg TIV Ot~ 
705a» alibi dicitur ngog tyy otya. . Ceterum ad verba 
Tu à oixsia —  ouoíog xai mvgo» intelligitur vocabulum 
yw. De vocibus wógri(uog et as00T4u0g satis dictum ad 
historiae l. c. Articulus zà ante &v0otiporrara abundat; igi- 
tur seclusi. - | 

ügik yàg taŭra’ tà Q' uhlu mátlovog oufgov Ostras] 
Cum jam post nomina tritici et hordei sequatur xai roy 
alàey, et deinceps addantur tà uéAava, quae similiter in 
uvida terra seri iubentur, non apparet, quae sint ta ulia, 
quae excipiuntur: neque omnino commode et recte opponun- - 
tur ca, quae plus humoris desiderant iis, quae in pluvio agro 
srantur. Nam haec ipsa &ux sunt ea, quorum natura plus 
humoris desiderat. Contra z% moÀvvocra et tù Ácuxà, quae 
sunt natura sua zrvxvOrsQa et fmoorega , y v7 noč wai ique 
dpi xai iw spvypotg zono seri iubentur. Itaque non dubi- 
tvi verba ra Ò uhla tanquam aliena secludere, et verba 
koau y&Q TaŬŭru coniungere cum sequentibus copula xai ad- 
dita: xai ztAelorog ou(ipov Üsiras. Similiter infra est de fru- 
mento xaygQuUía: 0 de yaUrog xai uaròs woneg 0 xtyyoudcag 
i» 10$g énopuflpotg: 190grjc yag noAAG; xai ovrog Ótiza:. 

xai tù uéAaya dè Asuxov] G. videtur intellexisse sı Asto- 
voç oufoou eras. Sed intelligendum oixeŭa 15 énopf 
sw wvygü.  lta'sequitur de solo contrario: xa 1& Aer 
uàllor tw» utÀaror.  ltaque u&AAo» cum articulo và» in- 
serui; hunc addit Med, omisso ĝé. 

uy dà Engà xai iQuO ga wol iv spvjyQuig xómos, nalla 
yoru) ft si sicca et rubra et in locis frigidis, revertun- 
tur G. Heinsianus. sed revirentia Basil. revertentía Scaliger 
sriptum fuisse putabat, ut vra/^í£rooxe redderentur. In grae- 
cis Scaliger similiter haesit, quae sine dubitatione in moÀUe 
vota mutavi. De vocis significatione dictum fuit ad hist, 
pl. et supra,  Quaeramus nunc, qualis terra énguf9Qo solo 
epponstur, ut d&rocriuorCGTOg opponuntur TA 70.U)03:0. 
Sine dubio est y Ebgqa xai éQu)gà, in qua scri iubentur tò 
"olvrocza et omnino semina nigra, Yva uV NTa — vi&- 
twr, "lerra rubra siccae iuhgitur, nam Geoponica 2, 9; 4. 
9 igvógà xaAAlorg "90g ta À«uná, "009 méros srogo- 
giar «vent mósiog ¿yese Relinquitur, ut videamus, quomodo 
sententia opj osita verbis concepta et eoniuncta sit. Vulgata 
scriptura uy 06 noa sai équi QU; aliter excusari nequit, nisi 

a2 
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ut 5 $5 "i intelligatm: Verum sequens xal à tpvyoo?g ró- 
ITO TA TtoÀvyocta videtur initio ist? contrarium: multo ma- 
gis, si consideres adiectum èy ðè rofg sùxoagiaiç và và 
pécov. ubi G. verbum supplevit: temperatis autem locis, 

mediae sunt naturae, mandari oportet. In graecis ver- 
bum deest: nec congruit structura cum coepta initio capitis: 
và olwsto tj énónfoy üvocriuoirara. Nihilominus tamen 
scribendum censui: àv dà v5 bngà xai lovõeğ — tù moÀc- 
yostra.  Mutatum fuit dà» in èv, articulusque rj et postea 
qà fuit additus. 

ámoÀreug] ut ante, quam imber desinat, grandescere 
possint G. sensu comtrario, e vitiosa scriptura ànoheipewg 
orto. Scaliger vulgatam recte interpretatur: antequam aqua- 
rum usum capiant. Firmat sequens ques, quod G. red- 
didit: celerius enim candida perficiuntur. Sed Med. pires 
habet. Pertinet ad hanc sententiam, quod posuit Theophra- 
stus capite sequente: üoO0tvéovara xoi émexoorora náyo", 
ec art Aoi; ebrteiv , và Àtvxà vüv peklavo xal èni vow qve 
«ai éni vd» loo». Hinc alba semina in terra sicca citius 
perficiuntur quam nigra. 

sùxpaciaiç ) Non opus est cum Dalecampio volg 6Uxpa- 
TOig Scribere. Sic enim supra c. 30, 4. xai r9Y érrou oiov 
de agro pluvio. c. 10, 2. raig énoufoiag — i» dé raiç 
aù ptdegs. et sect. 5. Qò vaig noufolasç ywpaiç ovuqépes 

oy. ubi Heinsius énóu paie dedit. 

2. Oi uiv ovv oUrog]  Heinsians ovy omiserat, ut G. 
versio. 

ai dà wÀc(ovog] Vulgato oj piy — ai 3è G. versio 
hordeum et triticum recte substituit. Igitur scribendum os 
di, nempe nuoi e vocabulo TrUpogoQoc repetendi, ut ai pév 
sunt xg«Jai in voce »Q«ogopoc latentes. 
7 Ogaxovríag — Gxouyyíac] Vide ad hist. pl. 8, 4, 3. 

esÀwovouog, GTtÀog; dà Wah 5 Tiç &ÀAÁog roroŭtoç, èv 
àyaðğ] Vulgo verba GnÀdg — oioUrog legebantur collo- 
cata Sost xalapor čyovos nayuy. et selinusium laetum exi- 
gunt agrum. Haec enim uberius succos hauriunt. Argu- 
mento calamus est, quem crassum gerunt. Ad summam 
quodcunque huiusmodi sit, solo frugali apte committitur G. 
Supplevit igitur, quae verbis alieno loco collocatis ad sen- 
sum integrum deerant: quibus suam in sedem restitutis nullo 
est opus supplemento: quanquam xai &rnhóç dà si Tiç aÅ. r. 


scriptum malim. Med. orọsyylaç — osAgvovovg —  xaypv- 
Oíag habet. 


* 
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i» roig énópfiposg) Scripsi tařç, ot yuqa intelligatur, 
ut antea Èy rabo vy&pusQwaig.  Thracium triticum moAvyecoy 
sine dubio diversi a tritico generis fuit, quod arguunt glumae 
grano firmius adhaerentes. o, 

3. ushayyswç) Ita A. B. Med. usAayysog dedit Hein- 
sana, Deinceps tă rijg topic e versione G. sic enim utri- 
que modice alimentum offertur recte correctum fuit: nam A, 
B. ixaepe Grm, omisso rgogg, quod Scaliger extricare non 
potuit. Ad banc normam postea vulgatum xai taç toù Gápog 
cum Scaligero correxi, et &ugAog. mutavi in sŭssdoç, ut si- 
mile zpo0&&Àog saepe transiit. in 7:9007A0g. 

&vvguuuog — Acvxaivye,] lutosum siccis et parvo ali- 
mento contentis, ut ac/ulleidi G. omisso vocabulo primo, et 
referens verba ad antecedens comnodius est. In graecis deest 
verbum, veluti égés: alioqui debebat esse ngog ta leyó- 
109a, repetito verbo Ẹuupégss. Sed Med, mọQç bis omisit 
in priore oratione, post euduwa) et èraytiu. unde, suspi- 
ceris, ibi q&gee fuisse pro ovugéọes. Sed duo alia supersunt 
viia in voce úrúguppaç. et in xai nyiwðnç. Scaligero me- 
rito scriptura sine negatione vqaGupuog probabilior est visa; 
huc enim vis dealbandi et coquendi recte tribuitur, falso 
vero lutoso sole. Itaquc verba gui nyiwònç auz secludenda 
sunt, aut demta vocabulo vgauyuoç. negatio alteri ayung 
. addenda. Quam emendandi viam tanquam tutiorem interim 
sum ingressus. Med. avvugapuog habet. 

4pÀlgióa] A. B. Med. úyiåiða. achilleidi G. Capite 
sequente erat: q uiy &yi aig x01] so Asvxt) xak péhawa 
lpwufudgg. ubi versio G. acAideis, Ad locum .Aristopha- 
nis Equitum versu 879. où Ò’ 4dyMeioy ánonartss Scholia 
graeca xor Go vdyvAAsíug interpretantur taç sùyevsïç xoi xa- 
jugac, alia Aevxág explicant. Vide Hesychium, Erotiani et 
Galeni Glossaria in, voce Hippocratica Z4fyilAmig. — Suidas 
Scholia Aristophanea exscripsit, et postremo addit interpre- 
tationem 4) &Ur&Aeig, manifesto falsam, si achilleum hordeum 
in Prytameo convivis publicis fuit in pane praebitum, ut 
tradunt Scholia. Ceterum Dalecampius annotavit, verbum 
Anxaivey mutare alios in yAvxaiss,, alios sreQaívss et ovs? 
malusse. ` d 

Kuè págs Óà xai 1eQapova ]. ferunt et coctilia, et sicca 
loca quogue. so exposita (3. qui vulgatam, scriptgram si 
secutus est, scribere debebat: Coctilia etiam ferunt loca 
sicca et soli exposita. Ad zegapovo, intellige y6dgozta, nisi 
vox excidit, segápposa Med, . et deinceps susre, . 
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4. dv zořç üxómQo] Est pro dxompíorou , si bene 
babet. Pro totç scribendum videtur rofg, nempe yojpaus. 

7 0' logòs Jepuorary wal să — siva] robur autem 
ad calorem plane interest naturalem : quin ef quod tunicis 
involutum pluribus sit, tutius manet G. Heinsianus: sed 
Basileensis: robur autem facere, caloris plane interest. na- 
saralis. Qun et — ait, fit, ut tutius maneat. lta demum 
apparet, Gazam non Osguosása scriptum legisse, sed potius 
eoude, quod sequens ræ — siyas confirmat. 

pikov 4 xpr2os ]. Vulgatum xa xQiÜag e versione G. 
sensu flagitante cum Scaligero et Vinar. correxi. 

0 mugas .u&AAov": xai inégos ovy OuoGng 9 Ieke: 
pég p dunáqa?sig rijg Üns’ xai oU.eg — uaroUrae, 
el xong ira] Ita Heinsiana. ènéyes Ü' ov: Opoíos; i9é- 
se — iunáncOsion; rijg Vins oUzwuc Ò’ danse uavoUras xaà 
sorgitetn, A. B. Med, Gaza locum hunc totum omisit. Scaliger 
Aldinam scripturam interpretatur: non ,aboistit , non suspen- 
dit operam, non haeret. Deinceps ouwç scribi voluit. . in 
verbis demum oUrzox ov» — quoi sententiam mutilam 2800- 
vit' Dalecampius coniécit: pàhhov. xai inégys* oùy 0 oícog 
O’ ¿Déh qépur dynAnsOsig rig binc’ wai OUTOS (UOTFEQ 
poarovros xonpiduevo;. Equidem vestigiis *antiquae libro- 
rum scripturae insistens non dubia emendatione scripsi : 

ópoíeg 3' Peles pigs ipmonaOeíongg rijg VÀAge* oVioxc 
' pavobra, xui wonse xongicsros ņ yj. In verbis xal 

Tt yes ð` ov deficiunt vires, et codicum opem expectan- 
dam censeo. Licet tamen coniectura periclitari : asi 9à 
f; ayoíov pubiw; ys POfÀu yag qégtiv cunormüsiags 
sie v. nç. Palladius 1, 6, 13. Si tibi ager est silvis inuti- 
libus tecius, ita eum divide, wt loca pinguia puras red- 
das novales: loca sterilia silvis tecta esse patiaris, quia 
illa naturali ubertate respondent, haec beneficio laetantur 
incendii, Sed sic urenda distingues, ut ad incensum 
agrum post quinquennium revertaris: ita efficies, ut aequa- 
liter vel sterilis gleba cum foecunda contendat.” Columella 
2, 2, 11. pauca obiter de agro silvestri incendendo tradidit. 

5. éy naca tavra peyioiasç — Qıagoçaç ) omnino 
autem publicae ac summae differentiae iae sunt, agri 
natura — atque aeris habitus. Qua de causa haec con- 
sderari ubique necessarium G. Sermo est de ratione se- 
rendi accommodanda solo, seminum naturae et coelo. In 
graecis deest nomen, ad quod haàc omnia referantur. Equi- 
dem non dubito, vitium residere in verbis dy nacaiç tav- 
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vag, et suspicor, fuisse olim scriptum: we 8 - ámAQc ainra»; 
mága..-.. èv raras ueyiotaiç xui — osti Osaqopatc, hoc 
sensu: omnis agricolae industria et solertia: in . sgmente 
facienda versatur et spectasun his tribus maximis et publiz 
cis discriminibus. Graecum nomen aliis.dieinandum relin- 
quo, miyose, (yyivows an quid simile sexus foeminei fuer 
rit. Quodsi capitis 23. finem considero: Tata uiv ovy ày 
rug ts yogac Owupogoig otiw, fere est ut suspicer, hie 
olim fuisse: wg ðè anAég skmsiv, mávra v tavta peyi- 
sıç — Qıapogaŭç. Interim ante v täy O?7t6QQ TOV loyv% 
praepositionem èy inserui, quae sequenti etiam membro ad= 
juncta legitur. Med. moi pro nuca habet. 

xagxevoUtas] cancrificantur ita, ut ineunte vere, haud». 
quaquam modica magnitudine careant G. mde deinceps 
vulgatum £i tò ng cum C. Hoffmanno, Med. et Vinar. cor- 
rexi. Scaliger, quanquam de vitio taceat, comparat tamen 
ipse jocum gemellum c. 29. 0 Ó8 yeu muÀecug xai xag- 
zwecag taç Qilag cvuperpov sig tÀ ap. mow? tò piyeDog. 
"unde vulgatum aodíóora, uéysÜoc torrexi et supplevi. — - 

Qro» yàp 10T, xab tUÜiQ, tayi] Jta -Heinsiana nestio, 
quo auctore. A. B. Med. rù wap vót xai Ora» sùðia. 
aurinum enim aGíque omnino serenum. tempus celeriter. 
prodire facit G. qui xai 0Àwg sUüía scriptum legisse vide- 
tur. Rem repetens ita infra c. 29. ait: og 0 ine. sl- 
nv, 4| &yaUT yuga xoi yuutexow dešras moAAGy* iv yàg 
sùĝius nai tù vots Èrioyuwss, Asyalove navoUow e ère- 
ToÀU xai èovoifwðsç. ubi Heinsius Aoyeíag dedit, Gasa 
vertit: vitia magna ex. parie foetificant! aeruginosasque 
fruges efficiunt. Scaliger hic Asyaíav maluit Aerbosamt in- 
terpretatus, et deinceps A. B. Med. scripturam xai toU srQóp 
šovoißwðy mutari voluit in xai zt0óg pvoifoðy. Heinsiana 
inepte xai 700g roj:0 dedij, cum deberet..79Uv9 facere. 
Rob. Constantinus Asyoíav xai mQoc 1ovvoig maluit. In 
Vinar. est xab 10& noos ouo. De sexu Aoyaíuy dubito: obe- 
scurum enim, quod nomen intelligi debeat: et cap. 29. est 
in eadem sententia Aeyaiove — épvoiffeideto. . In nostro loco 
T6ay intelligere possis: sed seges, in herba dum est, non fit 
rubiginosa facile, sed postea quam aristam: effudit. Nunc 
de vocabulo Aoyoioc vel Žsyařoç videamus.. Cum. Scaligero 
Rob. Constantinus Aeyaía» hic et deinceps praeferens com- 
paravit Homericum Aeyerroíe , interpretatus herbosam. Suspi- 
cionem addidit ex Hesychio ductam Aoyígv, terram uberem, 
laetos frucius ferentem, interpretatus. Scilicet Hesychius: 
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Aoylav, thw .sUrgagi| yiv sal .adgoUg ámvayvac Ñ wagnovc 
qégovaav, Sed idem: Aoyoiog, xAwousvoc, svowog, ĞTÒ 
soù sUspogei», Alibi: Aoyía, wQuqaía — xai adpovc ota- 
qvac éyovsa. Idem: Aoyuadeg , ai VÀa, quae postrema glossa 
cognatam vocem facere videtur alteri Aoyun. Photii Lexi- 
con: dAoyolo; airog, 0 (adve $ o Ov énoufplay xexAuévoc. 
Arato Diosem. 325. Aoyaít oyirog est Bad sia zai viyrqày , 
ut Apollinaris interpretatur. De scriptura igitur Aoyaiog - 
hinc satis `constat; item de significatione. Seges enim pro- 
prie laeta, altis et robustis culmis, quae imbribus et aquis 
laborans decumbit, dicitur oírog Aoyaiog, ut nostri dicunt: 
.das Getreide .agert sich, legt sich. Ceterum sequens noi- 
eUc. postulare videtur amoðiðousi — 
anoyeštas — :à Ò suJug)] Vulgatum rò Ó' correxi. 
G. verbum vertit spicam prius effu:dunt: unde Scaliger 
utabat, eum scriptum legisse ánogiayu(ezos. — Dalecampius 
&nocraysizat, C. Hoffmann crogsayvovros. — Falluntur omnes. 
Vide dicta ad b. pl. 8, 10, 4. et infra c. 22, 4. et 23, 3. 
Verbum azootayutt» eodem sensu usurpant Geoponica 2, 
44, 3. et 3, 3, 13. 


AD CAPVT XXII. (vvrncoo XXVII.) 


. — eia — mQüc sügopíav xa? xà voctuasa — laufa- 
sev] Semina quoque ad fertilitatem idonea et vitia, quae 
aceidére solent, haud ignorare oportet G. quasi Aauffartav 
mon legisset, sed verbum diversum, Scaliger accuratius 
scripturum fuisse ait Theophrastum ita: yos Óé où pórov 
gù bixsia OméQuarta xci rà TOUTO TtQOOQOQa NGÒÇ TÜY SUrO— 
giay, aÀÀla wal rà ŝvavria xai rà vooguara Ue». Mihi 
scriptum fuisse videtur: oy] ðè xai ta oixsia taç yoœgaiç 
snépuaro ngòç svpopiar Aaufar&w. i. e. semina quoque 
docis conve: iøntia singulis eligere oportet, ratione habita 
fertilitatis et morborum, quorum causa est in locorum na- 
tura. Sequitur enim: Ote pèr ovy oixsia tà onéguata Tab 
yup Anntéov, qassoóv èx nohåæv. Sed dubito, an graece 
dicantur semina morbis obnoxia oixsřa ngòç rosnuata: ve- 
7TUmtamen, si mecum taç YUQS addas, oixsie non perti- 
net ad eùgogiayr et rosyuatu, sed moüc sùpogiay saè roon- 
para per se intelligenda sensu, quo sequiores dixerunt. re- 
-specu fertilitatis et morborum. 
yivszus se uğ égvejouutsa] Margo B. ué» pro u) 
. Scribit; sed bene Scaliger e versione G. locis enim cavis 
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ugeiss robigine ( aerisgine Basil.) infestamtur: tuta autem 
«n ab hoc vitio, quae stant non erecto, sed pravo caou- 
nine, correxit tà éQugiouuera, deleta negatione : deinceps 
14 òè prj roiacso imuxAwi, ubi vulgo erat: pù gumiBos- 
pra’ soarta Jè 16 mish. 

vroxAirouc.: ] inclinantur G. equidem êrenhivovos ma~ 
lim, ut antea sunt zà ¿nixhiri tă orayvi. 

taŭra Ôe xenona) Haec unde huc immigrarint, nescio; 
sed hoc certo scio, hinc tanquam aliena eliniinanda esse: ita- 
que seclusi. G, volait loco accommodare vertens: Junat et 
longe a foliis spicam distare. 

"Àqoíov uèv óvrog, sUOUs ümrovra,] lta Heinsiana: 
verum ex A. B. Med. restitui. Med. tamen ọrreç habet. 
Mile Gaza: ei propinqua sit ( spica ), statim tangitur. Ad 
ovrog intellige toù avos. 

üpÀloie xQeOi| xui Àsux:| xal uéÀosva] Correxi hanc 
vulgatam scripturam, et articulum 4j bis adieci. 

érsoxged oc ] Comparari potest genus quercus dulces 
ferens glandes $ruuodQug vocata h. pl. 3, 10. etiam "Fxso- 
zpneis Homerici, "Exsoffovzadas et èrsoðuwsç lesychii. Dein- 
ceps jrtov 720 Med, 

0 Ò’ qÀwc sùFùç émwyerousroc) Negationem Scaliger 
inseri voluit. et sol paululum nullam putredinem conficit, 
ed priusquam quicquam emarcescat, humor tolus assicca- 
tur alque absumitur G. diversam scripturam secutus, non 
vulgatam svdug émiyevouévog, velut 8v O uc &moyevouevog, 
vel similem aliquam. Idem Scaliger sequens &rsErgayre dictum 
putavit pro &vebngus d v. Equidem baec referri video ad illam 
orstionem superiorem : sei wai otav Voavroç TyŬua ÈNiyé- 
eju, xai nahy ènekaufavy vob: igitur soli illucescenti 
locus hic plane nullus est, nec sUO Ug ànwsyopósyo , nec, ut 
Scaliger voluit, gs eod émwyevouévo. — Belinquitur igitur, 
ut vulgatam tueamur, et verba ita ceniungamus : Tò EY 
R y (meine) Jséossoey (àv oráyvy xai ta pulla), ô 3” > 

quos oùs émoíqae. oijyw sUQUg éntyevousvog , d 7 
es ; moorsQoy (ő Pica ) 

(0 xai v9» o ridi equ] ratia in calare est, 
quo etiam noctu luna puirefacere potes. G. .1n graecis 
vitium est, quod consentiente Dalecampio emendavi scri- 
bendo iò tò xai T. ceh. 

acÓtvéosa:a — inwnoórara — rà svt% fév gucÀa- 


vw] G. vertendo recte in modum comparativum baec trans- 
tulit. oo 
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S. sb xaè uý tov soigóv &vvyonevopsvo;] vel etiam 
eum non tempestive humescit G. unde cum Scaligero 4 xoà 
p xara r0» zagor scripsi: quanquam articulum zov» abesse 
malim. 

ol uév GvoabnoarvO os, xal gstobo éyyivevzes] cicer- 
culis, cum prius, quam fuerint resiccata, dies interim fer- 
vidi accesserint G. éyyévorzas A. B. Med. habent. G. oi uev 
stoiv avattoayO das scriptum legit. Scaliger vulgatam defendens 
posuit tamen in annotatione hanc sententiam loci: sí pluviis 
temporibus intervenerint dies calidi. At in hist. pl. 8, 10. 
idem argumentum tractans aperte ait: Oray VypasONos xai 
4eounusoías yóvorras Non dubito igitur hic olim fuissc 
scriptum: oi pv vygarOuwos xai noir vninonvOsvas vel 
évabnparÜunes pustaby éyyivovros degunusQic.. Deinceps 
sad«ntip Ò  vÀgv Med. ' | 

"00g 194» owe» ] A. B. Med. néqu». ad excootionem G. 
sed Heinsius, qui ggyuy dedit, putredinem substituit. 

cvpflaivss xarà vovg oxmÀgxag] quod etiam in tritico 
evenire videtur. Vermes enim eius radice creantur ,. Cum 
post sementem flatus. austrini crebre incesserint G. qui 
scriptum ita legisse videtur: cvuflaives* oxwhyzxsç yap yiyrov- 
qas èy taïç ġiuiş. Certe vulgaris scriptura in verbis xarà 
voUc gxXoÀgxa; vitiosa mihi videtur esse. Med. yiyovtas èv, 
omisso y&Q, babet. l 

roria TzÀ&e* — onoçovç])} A. B. Med. ogous. Cor- 
rexit Scaliger e versione G., qui 901a nÀslw rectius scri- 
ptum cum Med. legit, intellecto nomine nvsúuara. Statim 
sequitur roig veríeig oi insç yivovtas sect, 5. In loco ge- 
mello h. pl. 8, 10. causa non additur. 

b ðè yevousvoc ] Repete oxoàgb. In hist. pl. est: oj 
pàv sU Dg xarsopiovteç gvopsvos tàç Qitag. ubi male Hein- 
siana qvouévoy dedit. 

érégo; 0, Orav imyvÓ yos] A. B. Med. arspgog. Altera 
ratione vermis ingignitur, cum humor effundi' nequit con- 
clusus succitate aeris circumfusi G. sed Basil. hahet: Ai- 
terum genus vermis ingignitur. 1s igitur rectius. éregoc 8° 
èyyíyvstas scriptam legit, vel &rspag Ó& tantum. In h. pl. 
est: oí È, Orav avyuürrs; &noyuOS as ur ðuvævras. ubi 
Heinsius male &0rs464»9 iras dedit. indidem vulgatum žre- 
yvOjva, correxi. G. amoyvÜivos manifesto scriptum legit, 
sed male interpretatus est. Vide dicta ad locum h. pl. Ad 
Oyrgras intellige à eiroc vel ô saAapog. 

apoasa — saè uévew ] Heinsiana aire dedit. 
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In verbo Jduwícarysa inest causa putredinis efficiens, calor 
videlicet internus auctus, qui sitim facit in corpore humano. 
Humor autem exiguus mqram in uno aliquo loco faciens nec 
per omne arboris corpus distributus facile a calore aucto in 
putredinem vertitur. Idem verbum et causam mprbi accura- 
tus traditam reperies infra 5, 9, 3. Antea taðra ð` éowae* 
rovrè xai Med. An fait raùrà Ò Zowxs povri? 

àE ov 0 oxwà p] ex qua vermis. Contra cum ali~ 
menti copia suppetit? tunc enim succus ad superiora trans- 
mittitur, et quia largior, vincit, nec potest putrescere G, 
unde vulgatam èẸ ww correxi et deinceps falsam distinctio- 
nem, oxoànb, Orav ügOovog 7| teop) yírgras. tóte y 
«aj 75 èmiĝġon. mutavi. Basileensis ante verba aray upto- 
soc asteriscum apposuit. G. videtur scriptum legisse: Tow- 
avriov dà, oray upüovaç. Sed brevior emendandi via patet 
scribenti cum Vinar. gray ð ugűovoç: itaque sequens par- 
ticula y%ọ secludenda fuit. AÁ. B. yivsræs habent, nop 
(yero. ' 

xaraxpare? xai où o5msrtas] vincit G. Succus paucus 
a calore interno aucto facile vincitur et in putredinem ver- 
fitur: contra copiosus calorem superat, et in alimentum 
arboris concoctione convertitur, non in putredinem. Dein- 
ceps gi ïnas Med. babet, l 

üre Oyomwouérgc] Si compares sect. 4. pórse yàg 
&rvypavrouévnc tig ùine xai xoU uégoç orros Peouoŭ (morroret 
soc 45 Fsguórne cucon10vou vr» Qitay, probabilis existit 
coniectura, excidisse vocem ts Oízgc. Alioqui mutatae in 
tam brevi intervallo structurae ratio non apparet: nam lector 
Üivygouvouévy expectabat. ' 

iEsadtíovos tò Onoysvéc] materiem eibi congenerem G, 
Meminisse oportet sententiae supra positae: sréquxs yọ ès 
ri» aUtdy óxücroig 4 yérsoiç xai 5 toop. Est igitur ma- 
teries germana, unde ipsi vermes sunt nati. 

6." ai xaumas] Vulgatum xüpma, iam olim correxerat 
Scaliger, quanquam G. quoque carpae reddiderit. 

nayta gio én mepgumágsíag ên} ovwworápevus] A. B. 
nayta. enimvero omnia ex simili ceuea proveniunt G., 
Igitur zaparágoíag airíag orè gvyorúusva cum Med. A. B. 
recte scriptum legit. Ceterum vulgatum üyvAog mutavi in 
Gyvuog- insipidus G. Deņpique Med. évvyooc. 5 ò’ sivgd- 
poç 0 rọónoç vnagyes in fine habet. 
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' AD CAPVT XXIII. (vvuoo XXVIII) 
"Enijoeiv à xsAevovos ol uèy zÀaadog: bnoáv yp) Iam 


olm omsípsw e versione G. amargo B. et Scaliger scribi ius- 
serunt, consentiente Vinar. Praeterea vergiliis orientióus 
G. igitur árazclAouéwmg; additum legit, quod sequens «ua 
mÀesxo, Üvoucvutg; oppositi membri flagitat. K}yðıpoç Med. 
imyiveodo, ykp Udata xai zoÀÀk] G. verba xai mo 
omisit, Sinillimuín praeceptum Democriti posuerunt Geo- 
ponica 2, 14, 4. qui sementem facere iubet circa coronae 
occasum vespertinum extremo Novembri: z9i8 yuy oU uoroy 
Qu(jpe èxnéunsaðas nokkoi slwdaow, ahu zai tv yä 
wor tivu xus Oexvuxsv xovnou ÈYEb TQÒÇ TÒ yoriuortegos 
&megyu(eoU as rà v0r& onagévra. 
èneðuy Puffàw0j) Sensus et structura verborum con~- 
sentiente versione G. postulant eig ógyügay dufjaAAsw. 
, huifeayet xci yuy, Ñy 05] Ita Heinsiaua. jugo» 
A. B. Med. quod in uisiĝoy mutatum voluit H. Stephanus. 
Dalecampius scripturam ņuinņåw commemoravit et probavit. 
Rem eandem tradit h. rl. 8, 6. oxe? yko wç minar avs- 
meryåsoç 0 omogog èv roig TuijQó;0tg*  ànolÀvras yap xai 
ÉxyabuxioUras rà ontíQuata, xui aua ovufuirsi noar àra- 
quecDa, vtoAÀAny. ubi Heinsiana roig queJo5yéss dedit. For- 
me T7ujoayrc Graecis inaudita et analogiae contraria in Que- 
esre mutapda videtur. Stepbani Thesaurus &gvidgs jg et 
4uiosyuc ex Anthologia posuit: formas affgoyoc, affpozía, 
áuqíplgoyog, noAvfQoyoc, novrofooyoc, Oífgoyog idem anno- 
tavit. Ut igitur bic quifosyei scribimus, ita altero loco 
2Miooyor; tuebimur. Statim bic sequebatur q1ufgag9ic, quod 
correxi, Columella 2, 4, 5. observabimus, ne lutosus ager 
tractetur, neue exiguis unbribus semimadidus, quam ter- 
ram rustici variam cariosamque appellant Ea est, cum 
post longas sicci(ates levis pluvia superiorem. partem gle- 
barum madefacit, inferiorem non attigit. Nam quae limosa 
versantur arva, toto anno desinunt pospe tractari , nec sunt 
habilia sementi aut occationi aut sarritionj. At rursus quae 
saria subacta sunt, continuo triennio sterilitate afficiuntur. 
Tamen Geoponica 2, 13. tritico, fabae et pisis yo z54o07 
«a xA) UyQOY deputapt. . l 
| Ovayst xai èxyañaxrot )] facit, ut semina difundantur 
aique lactescant G. non satis recte. De verbo yadasroUs 
et éxyaAuxroU» supra dictum. 
ovyaAsíqes xui] oblinit obstruitque nec transmeandi 
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libertatem. concedit G. fit glutinosum et diluit minus recté 
Scaliger: Deinceps vulgatum àxfuxoso as e Med. correxi. 

2. Aò xoi yeígigroc] A. B. al xai yer. e versione 
Gazae correxit Scaliger. Sed Med. 4j xal Videtur igitur jj 
voluisse. deinceps noč onog habet. 

v Eno — oùx &nóÀÀvos] Columella 2, 8, 4. nam 
quod sicco solo ingestum et inoccatum est, perinde ac si 
repositum in horreo non corrumpitur, atque ubi venit im- 
ber, multorum dierum sementis uno die surgit. sac 08 
negi — Kleitinog Med. 

fecpitv — ktruwån — xax SEsouévoic] A. B. Med. àr- 
wdn. Supra c. 16, 4. est &ruuðövy. Veterem scripturam 
restitui, quanquam, čtruwðy habeant etiam Geoponica, Nam 
magister Theophrasti de gener. anim. 5, 6. &ruiðwðns åo 
eine varietate habet. terram enim madidam ponderosamque 
esse atque ita vaporosam ac similem velleribus male dila- 
niatis effici ait: nec posse vapores aitrahere sursumque 
transmittere G. Scaliger rectius Janis male carptis vertit. 
S: Sophocles Eaoua dixit, teste Polluce 7, 50., credere licet, 
Atticos etiam ÈEaopévosç dixisse, non &Bsuévog, quod est 
potius a Ëw, non a Eaíro. Verum bEaunéroig servavit locus 
Geoponicorum 3, 1, 7. mox apponendus. In Cocchii Chi- 
rurgis veteribus Heliodorus iut tethacuévoç xai ibaouévog 
pluries habet, et p. 8g. In sensu vocabuli áspeü ne et com- 
paratione lanarum male carptarum haesit etiam Scaliger, qui 
ila eam interpretabatur: Zanae non.bene carptae nequeunt 
tractatum admittere: terra, quae tota uda est, non potest 
sese explicare ac cedere semini. Sed quomodo convenit simi- 
litudo lanae male carptae cum terra madida et ponderosa? 
Deinde quomodo terra veporosa tamen dicitur où Öúrasĝar 
rig ürpidag FAxsw oùði Oraméuzew, quia caloris satis non 
habeat? Atqui vapor est humor calore resolutus, et, ut Ari- 
stoteles de generat. animal. 2, 2. ait, &xpic xowóy dcrw Ua- 
toç xai TYEÚRATOŞ. Equidem locum vitiosum esse puto. 
Varia tentavi, et conieci vaguaór , ut terra scaturiginosa 
intelligeretur. Hesychius: vacuo nc yÑ, O vyooc nag% yEwg- 
yořç. Eadem Aristoteli vuuaroðns [oou dicitur. Sed huie 
coniecturae sequens comparatio lanae male carptae refraga- 
tur. Tandem incidi in locum Geoponicorum 3, 1, 7, ubi 
mense lanuario sereré vetant: ouù% y&Q xa bageta oŭoa 7 
Jů aruwðne yíveras xai čvoixey pios EEauuévoiç xaxog. quae 
verba ex hoc loco traducta esse non viderunt interpretes. 
Blandicbatur initio scriptura &ágc, utpote comparationi se~ 
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quent magis consentanea. Verum sequens Theophrasti sen- 

tentia ne sic quidem cum priore potest conciliari. Jgitur in 
voce àt piwne vitium esse videtur, aut ante alterum ora- 
tionis membrum verba aliquot exciderunt. Nam vocem tps- 
Óuó« tueri videtur locus cap. 16, 4. 

inae quy SAarrov) Omisit haec G.  Dalecampius xaè 
$14 tò imaAeipuy PAarroy Ouanépnes coniecit. Scaliger: 
non est idoneis viribus ad succi concretionem, quae a se- 
mine fit planta: totum enim penitus dissolvitur. Quae equi- 
dem non intelligo. Suspicor, gvva/síqew etiam hic, ut supra, 
scriptum fuisse: sed cum calor desit ad vapores extrahen- 
dos, multo minus sufficit ad terrae superficiem contrahen- 
dam et densandam. 

T% opia) serotina G. Num quae sero perfici, an quae 
sero seri solent? Sero seri dicuntur, quae versus ver vel 
ipso vere seruntur. . 

3. pérgia, snra) Posterius vocabulum omisit. G. et 
alienum videtur. G. vertit: frigus aquilonium modicum 
utile est: nihil enim valide iam fixis constipatisque nocet, 
&ed constipando meliora et cetera. 

xai &j)muciev] A. B. Med. xara Qovuéro. Scaliger 
&art(Quuévoy voluit. Sequens émoysousva fuderint G. ver- 
tit, effusa et quasi eiecta Scaliger, metaphora ducta ab 
abortivis. Tu vide dicta ad 21, 5. et 22, 4. Deinceps Med. 
énemidovpsra habet. 

5. otav Qupoi] quando terram fermentat G. sed nix 
semper solum contectum fermentat: itaque ors &raQvMos scri- 
psi, ut est de eadem re supra 2, 1, 3. Deinceps avicw 
vulgabatur. yv xai rgogr* re Med. 

ý xai tò «mogoUuerov] Heinsiana y xni dedit. Sequens 
Jlóvro; duce G. vulgato antea zrorauo; margo B. substituit, 
consentiente Vinar. Postea articulum 4 ante 4fiyvztog omi- 
sit Heinsiana, 

mow? 0 y&ucv ] aliquid conferunt G. E Med. ts ad- 
'didi, ut deinceps à &ñọ cum G. et margine B. Postea Bia 
idem liber habet. 

. je yüc. oùðèy òè Barter — xai fíag yao xoi 
A*5vuürov] Ita Heinsiana verba distinxit: nec minus G. 
. ut de moltione terrae dictum iam est. Quippe nulla re 
minor sed omnium maximus circumfusus aer animadverti- . 
tur, scilicet ad tempestivitatem imbrium vimque flatus et 
Jrigoris, ubi Heinsius fecit minus — maxime — frigoris 
conferre, Equidem male disiuncta coniunxi, Praeterea vitium 
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est in verbis fíag «— qvvsuuüroy, cum süxamías ödatay an- 

tecedant, et supra tpuym Hérgia ysiuðvoç Pósa desideren- 

tn Quare vocem faç suspectam habeo et delendam cen- s 
so. Sequens éxreleivoas mutatum in &rtOttÁciroas malim. 

0 xui — xag, toç pios) unde recte in proverbio 
es! G, quasi 09sy — xalõç &yss scriptum legisset. [n grae- 
cis deest verbum Aéyes vel simile aliquod. Proverbium memo- 
rtur h. pl. 8, 8. Deinceps worse xai nè auctius copula 
dedi e Med. 

5. nolai yko oUcas Asmrai — xstoĝai xcÀGg;) In 
b. pl. J. c. est: Švas yap ouou: A&nrai xai qaUÀa, reheogo- 
goos Ot TÒ mEÒÇ và TtreUMaTOa xoa xag. , 

leyaieug] A. B. Med. Asyaíov;. Heinsius Aoyeíag fecit. 
d. ad c. 21,5. E 

tig tò čao] Suprà c. 21, 5. sunt eadem verba. Dein- 
ceps articulum a£ bis adieci, ante éxgUgeig et talewwoeig. 
Med. ai yüQ eùĝias — iioyuwoiç habet, et deinceps muti- 
lum QvcsP'oid esc. 

Olus 96 xai tyw yooav — uavoi] Terram item si 
occupaverit cisdtam, rariorem solutioremque reddit G. omisso 
vocabulo 0Àceg. Omnis haec sententia alieno loco interposita 
tetbat orationis seriem et ipsa quoque falsa est, Quid enim? 
Hiems ipsa per se frigore terram minime pa»oi, praecipue si 
bene elaboratam repererit, sed potius densat et indurat. At 
vero nix supra dicta fuit recte ayadOv, Oti Qva upot xab uu- 
"W thy yiv, tQogrv rs magéyes xai ÉyxazaxAsiouca tò ep- 
por aù$es te xai loyvew nos? thy giay: quae omnia bene buic 
mostro loco et seriei sententiarum conveniunt. Quare aut vox 
pay excidit, aut totum hoc membrum secludendum censeo. 

aste Qoxeiv uy xara Aoyov èniheineoĝai)] adeo ut nihil 
pro sua existimatione posteriora venire sed etiam antecedere 
illa videantur G. quae cum sint aperte vitiosa et a Scaligero 
reprehensa, Heinsius ita mutavit: adeo ut proportionis ratione 
serius provenire, etiam antecedere — videantur. Non potuit 
peius ineptiusque. Scripsi &noåeinsotas sensu flagitante, 

nso “Ehèmonovroyv) A. B. Med. nepi éAÀsimovzrag. 
cut etiam arbores detruncaiae: cum enim vehementer 
propter succi collectum ( collectionem Heinsiana) — exci- 
tentur G. Cui debeat emendationem egregiam Heinsius, 
ignoro. Sed debebat eadem opera e versione G. deinceps 
scribere loyvoăç yag tije opc, inserta particula yag et mus 
tata distinctione verborum. Deinceps Med. ùnngoŭyrtoçs — 
tul ènidocsiç — taç yogeug Öiapogaiç habet 
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xadamso èni r9 Tvgüv — Ouolov xoi tv ysigórwy 
— utzoafoAn èni tò Békriov) Semina autem in iis quogue 
similia capi oportet, ne qua mutatio conseguatur G. omis- 
sis multis. — Quare eum non minus quam Theophrastum 
ipsum insectatur Scaliger, hunc quidem immeritum. Nam 
verba sunt lacunosa et vitiosa. De tritico nihil tale prae- 
cessit, sed de arboribus est c. 6. ópOuGg dà xai r0 phor 
&E opoíng yic, sè è uù, èx qeígovog Auü(fevew * 4j pèv yàg 
ovdsuíay nomosi usrafokyy, Ņ È` èni tò fKéAuor. ubi vi- 
tiose vulgabatur gy, p»j ysípovoc. Inde facilis erat huius 
loci emendatio scribendo: ouoíw* 4] xoà t&v y&tpOvo* — pe- 
tafol v èni tò péitiov yivyrai. Praeterea post dévÜpow 
addidi siọņtas, ut est c. 23, 5. œonep èni twy OóvüQew 
SA ydm. 
xai ioyvpotaza] optima validissimaque G, sed Hein- 
sius optima allissunaque fecit. , | 
2. úvwualiaiç] Proprie dicendum fuisse &voposo npe vel 
et 


* 


gnaorme monuit Scaliger. Deinceps vulgatum sù% 
QKOTTELY correxi. 

tù Ò àrt’ aùyuðy) 'Usitatias est ùr’ avyuév. Se- 
quentia ita intelligere oportet, quasi hoc ordine scripta: stă 
Ò’ vorsgsü; wa yag orra fjgadémg — dmoríxzss" Ou0 xaè 
vx GUyuy &m. xai avvOpíac- 

7u)ro Öè toUro ovuluives xai èni t&v onsouarov] Co- 
pulam xai omisit Heinsius. onsgputwy frugibus vertit G. 
Totus hic locus vitii mihi suspicionem movit. Nam antece- 
dentia omnia a verbis inde œst’, uuporégwg Gy čyos Àoyor 
sunt de frugibus, non de arboribus. Videntur igitur verba 
aliquot excidisse, haec fere aut his similia: Tauro Óà rovto 
cvpfaivt, eni tüv oneQuarov, wone éni v)» Oésügmr. 

noorsoet wagio. si uù vovoU:0»] mature commissa 
praeveniunt , nisi quid eiusmodi st, ut hiemem anticipare 
debeat G. Cum satio matura improbetur, minime scriptura 
sută 10» XGiup0y aut xarpa satisfacit, sed potius fuisse vi- 
detur magu ró» xaegóy. Deinceps duce Gaza si pou Ti t0- 
oŭtov scripsi. Post zrpóAafeiv verbum óei e versione G. 
adiecit Heinsius, Denique vulgatum roù ysiuðvoç correxi. 
Causatn vide ad c. pl. 2, 123, 5. 

àvavOsiw ]) diuque refloreat G. floris continuationem 
Scaliger vertit. Equidem fuisse scriptum a Th. zegavósiv 
existimo. 
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os Ew adu aite Tour]. prodest fabae. imig, cum. flow 
rt, quia rirg,geere coustat Gs voluit sine, dpbig corpore 
dare. Vitium graecorum Dalecampius corrigebat acribendq 
ir xj Gxüsy velawOs. Prius babet Med. qui dejnceps 
zov:o u&v hghat. Equidém aydo)yz malim, ——... 
&noAÀUs,' xasazAvUsione yko) Vulgatum dmoÁU&, cor» 
pezi. G. verba zoUrov Ó& qz, omisi, et sequgns &auaná. 0 
yertendo mulavit in yag, quem sequor, - 
cgoxcAdiins], radicitus tabeacit G. sideratur Scaliger, 
Praeter hunc unum locum semper .qqaxeAízswy formp activa 
dicitur eb Atticis scriptoribus, eliam ab Hippocrate et Hero« 
doto. Quare. apaxs4iğsp v5 xai unà X. xarscifistas scribene 
dum cenaui. 2 TCR 
(woyovairu. yg — cius] nimis breviter, dictum et 
yitiosum vidgtur. — « E o; A a 
Beayérvrog ÖÈ oiro roD onéguarog. — . čyavga. — yig 
uùraj A. B. Med. diutnooŭop yag aŭtas Sic epim. aliquid 
acerbitalis habebit, guo possit resistere G., undg Heinsius 
yulgatam antea mutavit: sed ita. scribere. dehehat etiam 
aŭte, Scaliger vulgatam interpretabatur caveat. a viap grum 
£Ge, qui sensus graecis extorqueri non potest, .. AET 207064 
jap «rr coniecit. Dalecampius.. Infra 4, 14, 3, 0 dà 3ég-. 
pog xai. 0 ógéfluDog mixgrrra tru Èypuok xod. Üpiuvtta* 
zui Üurrgoovos Ù aŭru tò Gnadéc. uhi Heinsius dedit dà 
gara nað» unde fortasse hic xexba xaj maxgornia ine 
serenda sunt, et. servanda Alg. scriptura djaemgotge yag ab 
zas. Vulgata alio quam ad ojggr referri non potest, de quo 
tamen nusquam tale yemedigm relajugm legitur, quod naturae 
ciceris copirarium et absurdum videtur. Nam si propria cie 
ceris “Aug. tutari id non polest, multo minys vini nigri aue 
steri husQg semini adinistus; , Accedit, quod gIructura vere 
borum non fert istam iuterpretgtianem : dehehat &nim. sequi 
ègor, non &jorvza, Dubitationem tollit locus Plinii 48, s. 45, 
Remedia eorum, , quaecunque »pertipent, ad herbas, in sar- 
culo; e& cum semen iactatur, ip cinere,. Quae verq in ser 
mune eb ojrca radicem cotsistunt, praecedente cura caven- 
tur. Kino ante semina pesfasa „minus qegrotare existie 
mant; Habes ipsa veba Thegphrasti, etigm in Geoponicis 
2, 48, 6. ybi Applejo auctori praeceptum adscribitur; să 
ow émiesdéria enéguasa, PApsror voosiy. , E loco Plinii 
Suspicexis, olim, fuisse seriptym: $woyovsica, de, dione eion- 
tas, i9 roàs Hiius’ pqareviy p T) Tù OmdQuaca HTT 
Dorsi veasiy,. ompy OUx.AÀQyQP, EYONI Tura Petvrypa dia~ 


. 
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snos yap ejr. Sed memb?um primum nutare nom sum 
ausus: in altero corrigendo audaciorem fecit Plinii aucto- 


ritas. . 

4. xal và purà]) Articalam tà adieci; sequens pera- 
palew ante xoi Ula yévq in psrafokie, mutavi, ut Scaliger 
voluiż, 

Ja yévn vuv Öérðpow — xa? ix ushavoy Àevxk, sal 
narà rovg xagroUc Ouoleg] Arborum genera mitescere ali- 
mento mutato, constat; sed nullum mihi genus innotuit, quod 
ita colorem mutaverit, et quidem non fructuum, sed nescio 
cuius alius partis: nam statim fructuum mutatio seorsum 
additur: xub xarà roUg sagnoòç Ouoíog. Verum sunt ge- 
nera multa séminum-annmuorum et biennium, ,quae culta mu- 
tant colorem e nigro in album. Suspicor igitur cum Lin- 
ckio, prius membrum esse de genere oleraceorum, quae culta 
mitescunt succo: igitur vox QésÓpuv in gvr&w vel, in simi- 
lem aliquam mutanda fuerit. Alterum membrum, xaj ix ps- 
jávn» XÁsuxà, ad legumina pertinere videtur: quare videtur 
addendum xaðansp tà táv ye0gotev, nempe yér. Ter- 
fium membrum arboreos fructus cultu mutatos comprehen- 
dere videtur: itaque fortasse fuerit »criptum: xar ðè reug 
wapnoUc ry Oívüpow oyoíng Eyes. 

dors xa) xiv aÙTÒ Toi» vw] Gaza: qwapropter semen 
etiam qualitate affectum aliqua nil mirum si radicem im- 
mutet. lgitur GTéQua scriptum legit, ubi nunc sọèy sine 
sensu legitur. Deinceps re yevóusros Med. habet. 

knqvÓ xo: — kara puspoy igvn] A. B. Med. ómes- 
O«xó;, solae A. B. ixpums. Recte Heinsiana dme»Óxore 
dedit; sed.debebat etiam, eodem Gaza praeeunte, vitiosum 
ixqUsw corrigere. non irrorari solesque sentire prodest 
flore delapso, eed frigore niveque opus est vertit Gaza, 
Praeterea uer pixgoy scriptum fuisse suspicor. Gaza xarà 
puxpóy èp. irrorare vertit. | 

$Movg émiapfava»]  Aptius putaverim ènsdaunew. 
Sequitur: ümog u) ënmaðnyusvoy rò vio inae ô £s 
lovora oyw nomeaç. ubi Gaza vertit: nec residentem 
humorem sol fervefaciens aeruginem creet. ubi vulgatum 
quAév vowgSug iam olim Scaliger corrigi iusserat. Dubito 
adhuc, an ibi quoque ér&Aauiag scribendum putem: nam in 
hist. pl. 4, 13, 9. similiter est: dày dà émidfy xavpota. 
et sic alibi. At infra 4, &, 18. ubi causam mutatorum in 
genus diversum seminum ex alimenti copia explicat: Gray 


ånoufpias yévevras saè — palissa soU čaços, dk» $i 


Li 
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ewerilouepecsy. ubi compositum non. expectabam, sed sim- 
per émóuuogw. Contra si dwsziAafjwosr fuit, possis 
eum hoc loco, comparare. B | 

yugn yivsadus xal émwigsaw] Scaligeri emendationem 
e versione Gazae ductam recepit Heinsius. jmwégauv A.. B. 
Med. imasnqesm Vinar. Quis mon miretur nives cum flore 
diceris tempore congruentes in Graecia? quanquam, quo ci- 
tius floreret, autumno satum cicer sciam. Deinde quo- 
modo frigore et nives impedire dici possunt, ne sol post 
plaviam insequens e remanente humore putredinem et robigi- 
mem creet et inducat?  Ventorum ope ad hoc opus erat, ut 
humor omnis ventilstione ex&iccaretur, Equidem vocem woyy 
in m»eUpa vel svsvuuara mutandam censeo; et yívesÓos in 
kuyivesOas : ventus enim insequens aquas pluvias detergens 
plantem ciceris et quamcunque aliam desiccat. Frigus au- 
m per se humorem non potest detergere aut exsiécare, sed 
egit et densat. Deinde nivis mentionem Gaga impertune 
intulit scriptura falsa émwígew inductus in errorem, quem 
eum Heinsio communicavit. émegsiy sine dubio vera scri- 
pura est, Ventus si pluviam insequitur et. simul nebulis 
coelum solemque obtegit,. nihil est periculi frugibus timen- 
dum: ventus enim humorem omnem detergit, et simul im- 
pedit, quomipus sol statim illucescens putredinem creet et 
Tobiginem inducat. Restitui igitur sine dubitatione scriptu- 
rem antiquam émwsqsiv: non ausus sum iuym item in zeeue 
para mutare. Superest de verbo ámwígew ut videamus, 
quod H. Stephani Thesaurus ex uno Theophrasti lóco h. yl. 
á, 9, 14. apposuit, ubi est de vite: ġoauç È yirerai, drav 
nmg? xarà vi» mo sv. qüae vertit Stepharus: 
quum nive opprimitur deflorescens: Locus Xenophonteug 
de Venatione 8, 1. Ora» dà &mwígr xai 5 fojjoior, ch 
iyn ita noÀv yoóvoy åa, dubio caret: est enim: cum 
nix supervenit. Sed in loco Theophrasti versio Plinii e& 
Gazae nivis nullam facit mentionem. Ille enim: Siderationis 
genua est in his deflorescentibus roratio: hic vero: roratio, 
quod quidam 1vsaDae dicunt; cum eitis diffurescens irro» 
rat. in eltero loco c. pl. 5, 9, 14. est: toù dà Qeada yf» 
roða, (èneyivsaðas editum) Suo wiria, Ñ örar émwig 
xats TNP ANUVINOW, r OTAV xg&tTroU7' soUro Q' aè ahne 
Qi, lows xarà tqv anmavðnay vygoiegog wy. 9. ANE WOTE 
d7eQvOsoUy. ubi Gaza: Rorationis gemina causa est: auf 
enim quod rores statim post florem insederint. Vides ergo, 
i» versione Gazae et Plinii nihil esse praesidii, iu, quà vere 
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"Bü Firth Vet Etui b hic "dé nive interpretantur, ^ à 
"altero hoc’ sequeus. xgsirio 07" passivum docet, prius Ère- 
vigy mutandum esse in ping, ut est in historia. Hoc 
faütem' EXT non esse 'a' verbo ênwigew deåucendum, 
Sed ‘potins ab énwímrtw, cuius exemplum postit nullam St&- 
3phdni Thésaurus; demonstrat tertius locus Theophrasti c. pl. 
5, ro, 3. quigiarov F; üy àvðovoaç igvoy xai aliis xdi 
AunéAoi sià vol Ülol’ &nodùet yap và avðy xoi oi xag- 
wol 0 BAoOcvtiay, — In fne Med. ZvoiSabel; habet. 
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i 20 fn n 00M . . . 
; . , , ÀD LIBRI IV.. CAPYT TI. 
* — "Enc J nÀdlov;] Cum Mediceo redi scripsi. ` Sequi~ 
"ur: q Ua Pye& onéoua xa? xapgnóv. omnibus, quae se- 
ihe factitantür, vel certe iis, quae semen fructumque fë- 
rant G. 'Séaligeri atnotationi praescriptum legitur: 4) Uos 
— d «uomo. Is prius ù ita interpretatur: saltem, quippe: 
"aut omnia 'düt quae semen hábent. Sunt enini sterila 
"quaedam. Si tolerari debet GA saltem ante xápnzüY póni de~ 
het. xogmüg enim et onéoua ita differunt, ut xagrüg semen 
inclusam gerat, o ép nudum şit. © — ili ` 
< dm4spq.Pogb rv, oneguárow] cur non. properüóne vi- 
zés singulig. saninibus insint, Gaza: unde åxgotog rescripsi. 
Ijeinceys vulgabatur àoessaráon, àv iqyuposéQuy, quasi ad 
éoque. referatur; , igitur $adsyégreQa scripsi, addito arti- 
guo: a DE OX. EE " 

e . üpqosé,. , — Opoloyovusvov]  quéppe utraque rasione 
fvonféssürm din: confseso Heinsiana) id ipsum habetur, quando 
etiam. wb .Anfinrmoribus seminibus vaidiora proveniant. Gaza. 
4natessque tam patet hoc, guod diximus, ut neutiquam. sif 
«pmiroegpewo Scaliger, —. ` ' EN 

*'. gnll — fpjvoórsgà yivópara] Scaliger, Est, inquit, 
` Ceudem? quiéstio eum Puperibre, sed reciproca. ^ SI arbor 
“palida, série debile: ut a valido debile, ia d debili ga- 
Jidum."'Mon ést haec quaestio, sed argurmeniátio alternans: 
Cuius tërin’ membrum satis lohgo intervallo sequitur: xai 
ArdhaZby Jè Rapfovoucvos.- , Jod ante yuan preceunte 
Claritin rir wididi. ; l | 


b 
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,  énSem anusa) argumenta sequuntur ,, nen antecedunt, 
Recte igitur Gaza: argumenta, haec sunt. . 

xai zeloo Toi] Sı de annuis recte antecessil dMEouosor 
toùç xagnoùug, de arboribus multo magis .expectaban yapo - 
sos, nempe toU; XQ QTEOU£ cum semine, nuda ,non gerant 
arbores, sed fructibus inclusa. Fortasse igitur eigo scriv 
ptum fuit. Gaza: deteriusque fructificant, ! 

. 2. wa ávuradey è May Bowouévon ] . Heins/ana xal pro 
dà dedit. Gaza bac membrum omisit. Est hoc alterum mem- 
brum argumentationis alternantis sive inversse:' et ex supe-, 
riore oratione repetendum gaiyeras. 10 SuoAoyevuevoy; ident 
eliam, de quo convenit inter omnes, appart ratione, inversa, 
si consideremus semina et arbores. Igitur TOY OTEQHUTOR, 
intellige ad apßavops: Wy 

n dé tu pèr év ssAUq eqs Üsguarixotg xa Bulaidsoer, 
ooy zò siç ¿ulaç xai rà tíjc xoxsuuniéaç wa) rà tig Gmíou, . 
su) üpzfÀov xoi prAéag^ ča P v Pvigótm. sà d avra 
naw — oagxoósc xai 0lec — Gcagxog;] Gaza locum. itaq 
vertit : ltem arborum semina crusta lgnove natura operuit, 
ut oleae, pruni, vitis, piri, mali: et haec rursus mole Car. 
nosa obduserat ; frumenta vero nuda reliquit. Omisit i igi- 
tur verba, ¿via y iy Evwðsos , et illa, xai 0o ösa — Tije, 
ongs ic, Denique t r5; àpnéhov xai &miou pai uniéac. 
veriore ordine scriptum legit. Quod attinet ad primum istud 
membrum, vs Ò y Eułwdeci, equidem non duhito, esse 
varietatem scu potius correctjonem , olim in margine adscri- 
ptam ad ista xat Ẹviwðeqı post degud'rixois , deinde susce- 
ptam ab alio librerio et alieno loco insertam fuisse. Deni- 
que verba a. Caza omissa, x«i 0Àpg 000 — Tic aagxóg, ite- 
rum alieno loco iaserta a librario videri possint et collo- 
canda statim post semina , quinque arborum enumerata : oiov 
10 tç aíag — xai tù Tijc ápnékov xgi &níov, xal | an- 
léag, xu& 0Àog ooa — Tig augxóc. Verum re accuratius 
perpensa videbis, fructus nuceos intra carnósum aliquod te- 
gumen conclusos, veluti amygdąluj, iuglandem, recte demum 
post zreguxugzéa Gagxoóg commemorari, Haec sunt argu- 
menta debilitaus et infirmitatis seminum fructibus arboreis 
inclusorum, ubi lectorem meminisse velim, xelugr esse, qui- 
bus semen ipsum vestitur, zréQuxagTUG vero, quibus ab et- 
terne noxa inclusa defenduntur. ' .Med. Codez-, xshogags — 
Ts aprékou xai &mvoy xak babet. 

si dà pij] recte Gaza: prneesquem, gud tunicis praes 
tenuibus pestitur, *.2]3 4 (eo WORD OM 
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0ysüby al avrai] kae Jere sunt Gaza: igitur aÙtas, 
omisso aij, cum Vinar. scripsi: roiaŬsas scribi voluit Sca- 
liger. 

3. àllà xoi néoyew ) Articulum v0U e Med. addidi. 
Tyre T. T. púgswç Gaza vertit in omni parte naturae. 
Deest in graecis vocabulum aliquod, veluti yeveguaze vel 
dpyor vel simile aliquod. 

üugoly — +8 nuoyew] utramque rationem — non 
minus illam patiendi Gaga: rectius igitur toù saoyew seri- 
ptum legit. - 

— swelzas Búvapss]) ad agendum movetur , quasi ferve- 
acerent Gaza, qui vulgatum sarà Lid aùtiy asiar ex ea- 
dem causa reddidit, Sed' ita Quà 19)» avt. alr. esse debe- 
bat. Sed sensus dpa» flagitat. Ceterum post verba oiov 
QiaDsQuaivouévesy quaedam deesse mihi videntur, et senten- 
tia nondum esse perfecta. 

aAA! Ürav 5 olxsía] A. B. Med. oiría habent. Cum 
Beinsiana facit Vinar. Gaza: sed cmn aeris complexus aptus 
Cuique occurrerit. Heinsius fecit: cum aeris propria cuique 
evenerit temperies. non minus inepte! 

eUnagéasegoy sl; tò moaÓsiv] A. B. Med. sŭùmaĝéors- 
Qor. Gaza: pati aptius est. Scripturae Codicum videtar in- in- 
terpretatio esse tota haec phrasis: sùuapéotegov eig v0 

sty. 

4. èxrslewoactas —  sefg èv uùŭraiç àọyaïç] Gaza: 
enimvero imbecilliora facilius et aeris habitus et quae in 
eia sunt elementa possunt perficere. unde Scaliger recte 
scribi iusserat ¿y mürotg. Praeterea yọ cum Vinar, libro 
inserui post ta et ante åoĝsvéotsga. Ad (ov intellige éaé. 

Tr69i er^ ŝoti) Gaza: quod etiam in animalium ge- 
aere patet. uidem malim ¿zè sà» (uwy. Alia est ratio, 
cum o 8’ ai. Aoyog xai negi tije 1551000509 dicitur. - 
$909; Gaza a£que educant vertit. xaè 19o0gàg Med. habet 
sine articulo. 

"ua è’ doneg, èùv sù này aòroŭ soU qesuóivog gina 
Toç ysvvmrutà Omuara OUÓB pingòr Unróxsitos. TÒ 
. Dro uaicoow ; oi xavavaAiozovgs xai üvru TOO us av- 
tüs saç rgogdc* Wons rà uiv, óluyóxagna) lta Heinsiana. 
Gaza vertit: Tum et frugibus terrae plantae perexiguae 
subiacent: fructus arborum in mole maxima est, quas 
avocat ad se cibos atque absumit, ut alia parum ferant, 
Glia penitus sterilia éin£: sed Heinsius fecit: fructus arbo- 
mum mols eometat maxime, ineptissime! Scaliger hunc sen- 
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mm verbis graecis vitiosis inesse putabat: Fas plantae ho- 
rum seminum parentes exiguo sueco sunt contentas. anéQ- 
pavoc pervia ceuata ambitiosa locutio. Plantae, quibus 
darc semina prodeunt, parum terrae oocupant, neo multum 
sarum sub terra est: uaxQóy UnQussz04: sio enim legendum, 
espuncta | negatione oùs : arborum autem moles multum 
abi quaerit pabuli. Verba ğan dv deleri voluit. Dale- 
«mpius coniecit: ua dà sù piv avroU anéguuTOG yeyvn- 


Tisà GebACITOS INGA ÜnoxssTAS, zà è sy Oísógew iv öyxoig. 
« "In graecis desideratur nomen arboribus opposi- 


tm, quod in hac disputatione debet esse frugum, igitur 
inittiv, quarum semina cum arboreis comparantur. Quare 


xriptum fuisse non dubito: "ua ài qù pin ty énerelouy - 


toù owépuarog ysvveyuixà. cwuatu (vel: "dua dà tù zo rég- 
pun oc porre esinara Ta mèr, vus TETE ) pingi Un 

zT, SÙ òè s&v Üóvügum iy OyOiC usiboaw , oj — iau- 
wis tàs TQOPAÇ, ÕOTE IÙ et cetera. éavrüg vulgatum et 
acns iam olim Scaliger corrigi iussit, praeeunte Gaza et 
consentiente Vinar. libro. Verba a Gasa etiam omissa, ej07t60 


dw — aùteŭ roU y&gvog — 0oU0À, aut e lacuna. reliqua, 


sunt, aut e margine in texum  immigrarunt. Sententiam eane 
dem repetit sectio 5. ámà TOŬ rQUg oepiauxoUg Öyxouç NASO 
topis imeonücÓas O xai vig axagniac a'wor xol vij wa- 
wmugmíag, sUlóyac. — tù Ò` ènérsw fjgeuyuw zwa jpovov 
et celera. Deinceps èxroopovpéræv Med. habet. 

5. ixveAsoUv) Supra ġğor ixvelssa os fait: alter- 
arum vitiofum esse videtur. éxrsAoU9 Med. habet, et de- 
inceps UVTEINEL. 

šsassoy čyuy — yeyerňoðas ] Praéeunte Gaza vulga- 
tum ¿yes correxi. idem generari vertit, ubi legitar ysyeviüj- 
eu. Med. ysyervňoða habet. 

začrta piv daggó:sQa] A. B. Med. mèy gà lh. Sca- 
liger t% expungi iussit, et iudicium Theophrasti reprehendit. 
Diu cum Linckio quaesivi, quomodo causam Theophrasteam 
tuevrer, nec tamen in hac verborum serie et structura aliud 
occurrit. remedium, nisi ut éAegQorson leviora pondere, non 
aucloritate, interpretarer, ünqpoinMéva vero solutiora nec cum 
corpore matris tam arcte ct manifesto umbilico seu hilo co- 
haerentia, quam semina frugum. Fateor tamen, nobis hanc 
inb"pretationem non s5àtisfecisse. 

nyÀ' ébouosoUv] Geza: genus autem et similitudinem 

tuum) sérvare. Legit giur, p sano c additum. 


èn’ ópgoi» — mitior: ini siie yie 
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e- xi W ~e Oprovo másiev toopi rocnüs ] * Ia Helme 
siana: eontra A. B. godro 1 9e yÓjg — oyxovg émoomüw. 
Med. .ygóvb «à tc, omissis mábiev roig. habet, . quia 

temporis terrae. immersa. debilitentur , el quia ingens 
arborum «nojes lar, am nutrimenti copiam attrahat G. -quo 
Quce seripsi: ån’ dugoi» — aitov, sai reU. — nÀsío yod- 
wov 5x0 vig yie örta ulov xaruxQgartiuDa, wal ze) Foug 
— yxot; mÅéoy epops čnončoðas Gara tumen wijOog 
voog fc - reddidisse: videtur. -> 

6. ò 7% wai tis awagmíag —: ship pavegovuérns 
Bè são úypossoçs — perngakhovo] yuod enim sterilitatis 
causa est, idem elium pravitatis fructuum ease ratio esh 
wfínnaa contra G. omisit igitur verba vitiosa, pavsgovusvng 
— perefakovow. ubi &vagovuérqg scribi voluit Scaligere 

ropias a vitioso verbo abest d dqeugovuévng. - - In „priore mem- 

ro scribendum censui; rò Ó6 tíjc axuontaç aitov xaè rijg 
xaroxiayniaç (ioriv,) eUA6yec- apuspovpévne yko tije Vygo- 
werég. Pérmutatas vides particulas dà et. yup. Med. ĝè omi- 
wit. Preeterea copulam xoi priorem abundare manifestum est. 
fNulgetam si tolerari posse putes, tum vero in altero eius 
membro seribendum- faerit: vočro x«i tg xaxoxaomaç, &u» 
Woyw;. Certe post sUÀoywe lector causam edendam expectat: 
igitur dé sine dubitatione in jag mutavi. : 

GÀAe. thy seieyy ] sed tertio satu G. igitur $5 roity 
cum Dalecampio scripsi. Med./aÀÀla ó tyv, et eincepe 
Gneo èxtivne habet. ' 

:34àÀ« 05 roŭro piy étegov] Sed koc haud: nostri: ins 
etituti est Gaza. Graeca vitiosa esse suspicer. 

7. vk uddurra — xai loyupévepa] fruges: illae potis- 
simo, quae viribus. praestant ‘Gaga, cum quo: pakita sis 
vr. Tù logyvpoi coa scripsi. -Vinar. xara habet pro ua- 
ra Med. tù% omisit. 

loyvgóregoc e ] As B. Med. loguoórspov. : Deinceps 
álgebatur: ogoAoyovutroy tò nÀ. rp. Enen. Gaza vertit: 
£taque éd quoque non ala de causa. evenit, quam quod 
pius alimenti trahatur. igitur rectius scriptum legit: Ouo- 
Royovuévec: gvpfaives ve) nÀ. tọ. GAxsw. Mihi | öpohoyovps- 
vor ki sufficit. . 
^ *0 qup Oíouoe — «b oov] Lupinum enim | ométto, quo- 
niam id incoctile' quasi omnino est Gaza. — Degenerare* due 
pinim usquam dixit TiRophrastus, sed - coli ndile, et libri 
$, 1,74. 0 dà Ofpuoc mupnoç yivèras'donep vAoymvo xui 
éufeloor. - - Sed quid -heg- ad -urjumentum, -quod -nunc tra- 
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cette? -Quanquam enjat terra oblagis malit) sadiees 


in.terrame inseri atque inde alimentum. txahit, suoque, in ge-t 
mere fsuotus sapore: et succo constare yidetur, ~. Ppstgpang 


qua Linclio diu quaesivezam ,- quomodo, haec. cum .rgliqua. 


oratione «conciliarem, tandem unum hoc sueeurrit. remedium, 
ut totum. hoc membrum transferatur ad capitis sequentis dac 
3. ubi. cause editur, cur lupinum et cicer djutius quam, legar 
mina cetera integra durent. Vide igita ihi annotande etin» 
fra ad cap. 6. s. h, ' . ' 

Dot " Yo W’? 8 
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i 

dv vovso« àv sie] ratio germinandi hine colligi Pon 

tes Gaza: qui sequentia vertit: ad extra vero durandi pers 
vicaamun, ads aliter pro ratione temporum evenit. sed Bap 
sil. habet: aliis tempus aliter oocurrit. Arüculum «d». adz 
didi, sed sequens gurtsvouéso» a Gaza omissum vitiosum 


esse eepto. Scaliger sententiam his verbis perscripsit; | 


alam esse rationem diuturnae oconservationis aut corru- 
plionis in iisdem, posteaquam suné generata. Sed . nec Pur 
TIVO YOI , nec pvopérwy sensum istum largitur: quare zy 


GnSQuazo* verum puto: quod sequens Oevdguxd» flagitat, ubi - 


arborum semina vertit Gaga. 

eiov üruv yopo? 5] videlicet vel separata vel utro 
fecta Gasa vulgatam reddidit, ubi ineptum oiov e superiore 
membro repetitum seclusi. 

yvpror — Ivora] Gaza; nudum enim semen Si CO 
tur aique emoritur. In graeco pluralis ; numerus antecessit 
et sequitur và Ò àv 9e. Quare suspicor, etiam hic rums 
scriptum fuisse. 

àv Ósguavrixoto — - püAoy apnéves] quae autem coria 
integuntur, nec suo tegmine possunt absolvi, haec longius 


durant Gaza: unde vitiosum vocabulum correxit iam | olim ` 


Scaliger comparans e lihro primo aeque vitiosum Osguarre- 
seig. Verum Med. habet. Postrema duo verba e versione G. 
Heinsius addidit: equidem cum Vinar.. ygowsrsQu dedi, Gaza 
male vertit xai pù yoQujopsrG , quae referuntur ad antece- 
dens membrum, éùy | «13 5.. Quod. Gaza dicere voluit, 
graece esset xad mi svanbàvra. 

se) yao vygóreQa xai nageiodéyaro sà” éga) Copu- 
lam escundam Heinsiens omisit Gaza: sunt enim humir 
diora et satis aerem reoipiunt. Sed baec nullo modo con- 
cuiari cum ratione possunt: potius enim haec omnia semine 
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mingid obnoxia faciunt et minus durebika. Tuque aleae 
loco posita sunt haec verba, et pertinent ad primum mem- 
brum de seminibus pulpa carnosa inclusis. ^ Haec"quidemt 
separata et exemta pulpa facile exsiccata moriuntur et vim 
genitalem amittunt.- Contra si pulpa putrescit, semina in- 
elusa inde noxam contrahunt et ad germinandum fiunt inu- 
tilia aut computrescent. Ad hune casum referenda videntur 
verba xai yàg Vygorega wal — àéga, de nsgsagrioiç intel- 
ligenda, quae propter carnis et pulpae lazem naturam facile 
aerem admittunt, et alieno vel calore vel frigore facile mu- 
tantur, putrescunt et semina inclusa in noxam secum tra- 
hunt. Suspicor igitur, fuisse scriptum: zupe 3) can ` 


guur» pág 10 uiv cnípua &vabnguiveras xoi Owtoxsi, sd 
è (videlicet wegixayntia ) Uygórega xa? magnaóéystes Tòr 
M à Ò àv Üsguarixotc xoi ut) yoodoueva yooreertagn ` 
adura d à Jiauéve: et cetera. 

TiUNPOY ti tO xcAvqoc] quae denso putamine sunt at- 
que pinguiuscula Gasa, Pronomen mutavi in copulam «e. 

puvsaroy yág tÒ TEË xa fuera ovupués) quie 
praeraro minimeque continuo putamina obteguntar Gaza. 
Castanea nux, ut avellana, oàn cvugvrs čars: hinc Xeno- 
phon Anab. 5, 4, 29. xáQva 1à rra, oùs éyorra dia- 
puh” oùðeuiar. De hac vocabuli notione plura dixi ad Ari- 
stot. h. a. 4, 8, 7. peg. 282. Sed inest difficultas in hoc 
loco, quam expedire pon est tam facile. Oppositum de avel- 
lana membrum memorat zó xéłupoç mvx90r, eamque causam 
ponit durationis: contra in amygdala et iuglande minorem 
durationem agnoscit, et in iuglande quidem causam edit pa- 
eoruroy tò még: — Credas facile, zò nég% intelligi idem 
uéh ugpoç, quod in avellana: verum in amygdala et iuglande 
multo est nucis ipsias putamen et crassius et densius, quam 
in avellana: igitur minime Muvossotoy xéAvgogc amygdalo et 
inglandi convenit. At convenit wéAvpog $xwra eupquic, 
putameh minime continuum, sed sutura divisum, quae qui- 
dem in iuglande germinante disrupta hiat: in amygdala et 
persico sponte non hiat putamen, quanquam ' bivalve, sed vi vi- 
demam rumpitur. Gum igitur pars altera huius menibri, ij 
era auupuèç, iugiandi conveniat, altera et prior, pavirarur 
tò m£Q£, plane disconveniat, si de uno eodemque putamine 
intelligatur, superest, ut cum Linckio zò máqsE paverzazoy re- 
feramus ad sepexagrmoy 'pulposum viride et acerbum amyg- 
dalae et iuglandis, sequens vero membrum ita scribemus: xad 


zò évdor 5x16 owns. Ha apparet, cur vocibolum xéAu- 
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qoe non repetierit, quod de tegmine ipei semini ađhaerente 
usurpatur: contra usus est verbis, quae putamen interius 
sutura divisum .et corticem exteriorem viridem continuum 
distinguamt: zò néga — sò dvor. 

raro» Oy xo ruxvóv] Cf. ad, 1, 7, 9. dicta. Paulo 
antea aÀÀo rosoùŭsroy Med. habet. 

2. xudüneQ ó xiyypoc] "Debebat esse soð xéyygov: sed. ` 
cogitavit auctor deauév&t, non, quod antecessit, 4$ diano] 
(ir). Deinceps oícupov est in Med. ' 

AL 3 y' igébwtop péla; yireras bapOtigóuevoc] ut 
lupinum et cicer, quod et nigrescit, ‘cum corrumpitur G. 
Cum tria ciceris genera memoraverit Tbeopbrastus, arietinum 
xu nigrum, album seu columbinum, tertiumque orobi vel 
ervi colore (óg9fíay), haec debemus de albo et ervino intel- 
ligere, si scriptura vitio caret. Sed suspicionem facit ipsá 
verborum structura, àÀÀ' 0 y' égíf., nec apparet consilium, 
cur adiunxerit hoc membrum Theophrastus. Accedit altera 
suspicio de lupino, quem amaritudo quidem succi a vermibus 
defendit, ut cicer, sed à putredine et corruptióne non plane 
erimit, non magis quam cicer. De cicere nominatim hoc 
afürmatur: de lupino tacetur. Sed buc pertinere videtur 
membrum orationis breve capitis antecedentis extremi :. ô y 
Oéguocg d&emeQ ümenros rò 0Àov: quod si huc transtuleris, 
altera causa editur, cur mínus obnoxium vermibus et cor- 
ruptioni sit lupinum, quia nempe minus sit coctione perfe- 
cum, ite ut dulcesceret suctus: quare minus a vermibus 
sppetitur. Postea tamen sententiam mutare coegit capitis 5. 
sect, á. ubi vide dicenda. 


ó 0à nvghc nàlley — Jsquóreçov eva] Verbum ĝia- 
pévss e versione G. supplevi: Osouórspgory debet esse nomi- 
nativus neutrius generis: alioqui debebat esse ÓspuórsQo;. ` 


4j yàg av ngid] Gaza av non reddidit, et videtur 
abundare. Sequens saðansọ idem propemodum vertit. — 

pava, yAvxurQra] corpore sunt soluto et duicedinis ali» 
quid habent G. Copulam e Med. interposui. Deinceps Qr 
zov atria Med. 

3. ex xarà sàç TeQuo] Aaso pro locorum ratione, iñ 
quibue nascuntur, pesse durare Gasa. ^ Lacunam in graecis 
brevissimo supplemento interpolabis, inserto nomine $4 ĝia- 

j- Similis lacuna in eadem comparstione infra 4, 14, G. 
De Apollonia et Cyszico lestatur histor. 8, 13; $&. et c. pl. , 
15, 6. or» Med. habet. l . 
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- "olo za sdr. Ücvdone ) -Nimis ohscure Gazan nane 
arborum comparatione differentiae dm his explicasse illas 
qufféost.-: In ..graecis deest nomer- ciéęparu, quod inserui, 
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e? 

p. ngaro 1. rm palin dout ĝi üha 1 Tira 
Ra gpm rie ] A.. . Med, omisso uszofjaAÀAs, pergunt: 
Boxe? yug adia tira Xa Bevðpsxsr sga- hrassicam et alia 
quaedam mutari videmus: Sed in ortu plus haec certo in- 
ter se discrepant quam frumenta G. Vitium manifestum 
Scaliger corrigebat; (juaqpaesog ð’ oU, xai tu uila t4 OcyOQu—- 
gwzsgæ. Equidem non dubito, verba ulia tw adscripta 
fuisse ad illa, GAÀ' arra, quibus ciectis locum mibi senasse 
yideor. Brassiéam et malvam. facile, fere, ad arboris speciem 
ascendere ramosas, saepe repetiit Theophrastus: ab hac simi- 
Jitudine repetit nunc, seminum facilem un genus aliud transi- 
jum et degeneratjopem. Heinsius ante ürta omisit, aha. 

mÀcoy alljon t OTt taUta spxooÀ Aix set - — .zà uàv yog] 
Vulgatum rs, cnp Vinar. in èti mutavi. Deinceps .A. B. 
Med. magoÀkérzsew habent. Hejnsiana gito» uiv y, omis- 
go Ta, dedit, loitio intellige xaz« sg, ixposug. —.. 
— x9.QnVv11] ,Ald. Basil. &oÀloxUyÓ s: Camot, tym Hein- 
Bio facit :. deinde (savóv, quod nomen e versione G. redin- 
fegravit Scaliger, consentiente Vinar. In germinejione cucur- 
hitae discreygt histoyia, quae quinque et septem efit dies. 

n, uel Cf. ad hist. 7, 1,:3. ubi semex recens 
mascerari iu 4 

bvÀu0 rò 7 oy ] crusta enim tegitur Gaza. In 
hist. 7, a, 8. tÜ ivqdor » xai tÒ xopíavroy rà povogódia čj £yes 
Evlwðn ve vá» Qa xai où paxgiür, oùðè taç lentas à àno- 
guüðuçş čyovoay nollas’ nokúxavha P upo: xoi srovola. 
Ybidem cum anetho, foeniculo et cumino inter yvusóonsopa 
enumeratur. ‘7, 5, 5. semina ad:durandum firma nominantur 
voriandri , betae; porri, cardami, sinapis, eruca, thymbrae 
et acria omnia. Geternm fatètur ctiam .Linchius, se prorsus 
ignorare ligneam seminis coriandri duritiem, et monet, plan- 
fas umbelliferaa omnes diffellluhe germinare, contra gramina 
omnium facillime èt citissime. emire. — Ceterum. Med. zò ġia- 
voy habet et égeyOés. .. 

Vosagev puqvoc]. . mense posteriori Gata, quesi vozéQp 
erè soriptum legisset, Sequens másíoss et rave demon- 
erant vitium in casu uqyóg: multo magis lacus infra c. 5, 7. 


- 
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wirds: iis tyi sal Dyoloduu: voii? VUstobr , GÀ iiam. 
tö OuJÀaorkves ta. Itaque ju) hie nip. Med. gl) 
tntim)hgBet, ^. o conu y oer 

óghacrsev Poena] : Jaterpodium volge "m duce Gaza coin 
Saliero, -consentiente Med; es^ Vinar., omisi :. dpiņnesps phap 

t Met. 3 » LIN 60685» B‘ sv, 

>o: to dva nono e] Vulgo intessertum ài. post 
&cOÓ*vevir omisit Gaze, 6é* delevi, tanquam e varietate scri» 
pinne dà appositze praépositiohi. deer o T 

rå piv ovra Enoàù] Membrum oppositum, eu. à". ore 
sai pèjor docet, excidisse. in hoc verba xu "depná- Praeterea 
nomer' álterum plantae iuzta ocimum JDomjnatee expidieap 
suspicor: alioqui copula xa) ante TÒ oep ay. „abiındat. Cotar 
rum A? B. Med, ty babent: correxit Heinsius e. vesaione 
G. consentiente Vinar. Deinceps ivl engen Duvpaosòr. iM 
Jokers Med. habet. 

‘àpporóiov)  abrotonum mirandum vidari posais Gaz, 
quasi $cri ptum legisset &ffgotUvoy. « 

` B. stókpasíay — tò eópRaeég ]. dompeviam rad agendum 

ac pulilbndum —- qued peyninaturum fociis Danequo. d 
Gaza: debebat: bene temperatum esse et ad..agéndwo et ag 
patiendum id, quod . beno es 'apile. geriinaiurnumn wet. 

Tù 61tgavorpiü] Rectius Ald. .Basik»ersgoseuuazeM: 
sed eaedem antea Enyóryeu male habent: . .Camotiona otepa 
soriixa ‘dedit. Sed sequens qi zy. dear» videtur; hic. xét 


TW? tritquytopatiidy fegitare. EE 6a. 
ov óalivova,] nec- diepeng unt aquam in domiciliis. G 
satis: inepte. “F, SN n e^ 


47 -4q95nvgstoudse ] Cam C. "Holisane. Onaavečauórog 
scripsi, praeeunte Gaza; ët deivoeps: yàp post yowpa addidi. - 
Qaod ad verbà maga ris6us weivroig germonig (ita enim vul- 
gabantur? attiiet, eg Gaze. reddidit ite; desenpátas bis fry- 
mentisqtie reposiis. vetiad degentes :vel. ad eeteros usus. pra- 
xima est; manent enim foecunda. , Legit igitar scriptum: 5 
à Sirovi Orjoadoottudvog: à VOV TOI; Te xw) sorg qvrqooic 
"upaftÀroía ngoc tà Toby onópovs etie. Inteyini sag 
má jux vulgatum: corre; — 15, 


"bo; rakla - Buprat esht noè vigas mesias, - 


domwsficos cibarios. -+ ^ EEE 
Kal troðto O0? — idque. ratióne f, m etiam 
im animalibus prius vis «penérandi 'exolescit. G.. narù Aor- 


yov ast Theophrasto” e pertione , pro pata: itaque a n 


Uo greid Gus . 
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-warà Aóyev, intellecto dezi, nom potest pendere ia&eritives. 
Witium igitur loco inest. 

xai yàg iw rovro Ñ Šexů voU yers, fne àv tis 

«c Tégoc Din ) enimvero generandi principium in iis ast, 

quod ianquem semen @liguis dixerit , reliquum vero tam- 
quam alimentum et materiam semini annezam. Ferum 
iotum appellare semen solemus, et hinc ea vivere atque 
-non vivere dicimus, cura scilicet. elemento illo incolumia 
corruptave sunt Gaza. Infra sect. 6. est de eodem argu- 
mento: pauíyóas pág te iv voi; enzquaos Oonei, oiov big xa 
$909 oig ápyoig. Gaza hio scriptum legit rectius: OnE 
4e" veo wone enégua Fan. quam scripturam equidem, ex- 
Tepta particule eg vel wone, unice probandam censeo. Med. 
dioneo paJei habet. In semine id, quod proprie generandi 
principium est, meretur nomen seminis: reliquum, quod est 
additum, servare atque alere illud videtur. Ad prius mem- 
brum intelligitur verbum éctí: alioqui scriptum oportuit: 
199 apyü» roù yevrüv WOT OTÉQUO AV TiS Dein. Superest 
tamen et alia emendandi ratio, si scribamus: sai ro iv tov- 
“Tois tò uà» gnégua dcriv 4 ügy! teŭ yevvüv, OnéQ Gr» Tis 
"ex negas Osho. 

oray Ovamévy taðra À pôapsiy ] Vulgatum qdagsís 
æorrexi. Deinceps Ald. Bas. q% ia. correrit e versione G. 
-margo Basil. consentiente libro  Anglicano et Vinar. Superest 
aliud vitium in pronomine taŭra ab Heinsio auctum: mam 
tavrn est in A. B. Med. quod praeeunte Gaza mutandum 
erat in aUs9. . Deinceps ia, nou a , habet Med. 

fakareóse. — GÀLo) generi giandium et reliquis 
fructibus G. Pro üxgodpUos positum censuit Scaliger. ovy- 
fuic à xal rovro sai Med. babet. 
- xai olo» aùtà aUtüw örra wüllor] constant enim sibi 
"ut quasi pressiora percoctiorague se ipsis redduntur Gaza. 
Additum igitur siTe TOtSpG legit, quod fagitat etiam sequens 
'sententia et ratio nétenxg. 

NEOOGEGTE y&Q Tiç MO ro sra nás] Aut rOUrOsQ scri- 
-bendum erat, aut simplex ote restituendum, Prius feci. 

xeovčoudvov dé] Scaliger oméguarog intelligebat: in 
wequente saky tamen haesit. Geza: spatio tamen, temporis 
donginquo senescant morianturque necesse est. ls igitur 
naky omisit. Ut ante maturitatem et coctionem semen erat 
infoecundum, sic iterum senectute sterilescit, Ceterum ggov«o- 
mévow scribere non dubitavi: nam non fò dAAótQvoy» ygor«jo- 
pero» facit semen sterile, sed vetustas et senectus, 
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Hd O9 AxyalÓrror] quoe semine ingenti provenerint, 
at quae validissimam obtinuissent originem G. et inira: 
quae semina ingenti exiverint. Cum opponantur semina 
nalasóssga et véæ, apparet, ut in bomine et animelibug, 

nuny seminum et &xpúčorta anéppavu dici media inter ve= 
tustatem et tecentissimam aetatem. Deinceps A. B. Med. 
qsliwsiç habent. 0? 

üsvrdga Jè 5 ix tüv nalaiorégwy) mos autem agunt, 

ex vetustioribus prodeunt seminibus G. Videtur intel- 
igi 4) ixxavAqoi;. Sed omnis disputatio docet, sà àno tày 
malaiorépem scribendum esse, et intelligi plantas et Rayava 
e vetastiore semine nata. Ita praecedit éxxavAsiv tayor — 

tù ànà iw dxpo(órrev, quod idem dicere licebat inwavisiv 
wQUr&: at deinceps est'in repetita sententie: ai pù sù anò 
söy dnp. iuxavist moõTa, GÀÀà rà ànó và» nakaa sgor. 
sab yào ix rovrov] nam iis quoque velut wincerior 
quaedam vis atque largior inest Gaza. Rectius igitur scri- 
-ptum legit. xal yàp xai tovrær, ut supré erat 7rQ0060TL 70e 
Tiç Ra} TOUIONQ nép. Causa communis est vetustiorusa e 
mediae aetatis seminum. 

TÒ mÀÉo» slg tiy toothy žrovea ] et ad nutrimentuim 
propensior est, sicut etiam in aliis patet G. male vertit 
graeca, quae integra et sana mibi mon esse videntur. tÒ 
sÀéov succum dicere videtur e térra et aere attractume & 
planta; eumque in incrementum eius converti omnem, statuit 
verbis eig tùr topiw üyovoa. Sed sententia obscure tre» 
ditur. 

»advreo iv toic aioi ] Cum de oleraceis nune poeu- 
liariter disputetur, patet, rù c«tQoé ceteraramque plantarum 
semina intelligi. 

ówvéerspa tà roAstQoQu ] Heinsianae hoc vitium correxi, 
Male Guza: semper enim seriora cibi maioris sunt, Plinia- 
nis verbis abusus. in 1 Xi. 

si — éxxavAs — maÀowtéoev, obx ] In- 
tellige eim ixxavAtiy modo infinito. Praeterea as 
và y' ànò t. mæh. scriptum malim.’ In sententia ipsa dui 
aliquid inesse videtur, nec ipsa -sstis antecedenti orationi 
respondere. Expectabam enim huiusmodi verba: dò zal tÈ 
piv ünó — nora, Öevreça Db (vel sita 3è) và àrò rä» 
saAcuozóQev. Hunc enim ordinem antecedens oratio et omnis 

haec disputatio flagitare videtur. 
i 6. dyorra reÀnob — relslwois] A. B. Med. radaíoomuy. 
ut celerius se perficere possint Q: debebat canuiem perficere, 


/ 
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mancnio Scabgero.. fed rectius addita Sürrer legit; qod 
restitui, "e SU cx 

, ġo. up Ty Bólop*] . qugm. p, qem. et inter ' arbores 
quas Aaptuatiores qunt. celerius pjeusuague fructus percóquunt- 
uae vigent; aslie, wirius quidem atiique. fruotificant, 
And. lentius. cerip, perficiunt G. unde cum Med. Jò sai suy 
Oévüpoy scripsi, et verbum srézcss inserui, sensu; flagitante, 
peat y«xha, Bond ureup. Qi. Med. guè antc. xuiAcovg omisit. 

i744 uyovoreQu ] celerius generara pasa Gazu, ad semen 
dito caule, seminal . gonerandum aptiora et celeriora, Dein. 
saps yag sag cpm Mgdiceo scripsi » ubi .yd8 Té erat. 
a — 6 mQoxerpQyaadu. —- elg v7 fiaazmnie ] quod anig 
ybacerari opor(ea£ , quam sit germingndum (3. nimis defi- 
gite verbum T9080 FBQ), interpretatus. , Supra, "sect. 4. Twy 
TÁQu9, vuv voy memorans causam edit quims&noaaiQg .WoU 
vibiosolov.. Àb aere exicrno eiusque vel calore yel alia qua- 
tete jmmulari e£ velupi, coqui semina, pez osita stqtqil: quod 
Antea ép dixerat, ,nunc xara] [ag Dus dicere videtur. 
Mek. $1. habst.;. 1 

7. uQóg ys tÒ xavÀsv] de caus dici potesi Gaza, 
cVerbum vulgaria Lexica ponebant ex historia 1, 5. ubi nunc 
aest. ZyygvAov0yr: sed utrobique bxxav/ aiv scribendum censui, 
ce , Goupóvu» — avu. uüÀlov qapdparer] A. B.. Med. 
divmunor e veraiong G. corrgxit. Scaliger, sonseptiepie Vinaz, 
mnde. vitiosum, quqgpArov GOrrexi. Praeterea. TOt SG SCriben- 
Anm cense : est epim pro z6eÀes0; taym. .dichum. 

duTtQ g,tÓ0» xap nè — Aéysrai] Haud scio an rectius 
nq scribatoy ,, Ut, Gazą vertit: guod vel in omnihus fere 
iU at brevem agenjsbus constat, sicut, etiam de trimestri- 
bus ferunt. Sed displicet postremum Aéyeras post prius 
iss e Aligrum enim, pon mmus verum, quai prius, et aeque 
Jarli , observatjoepe _ cognitum Theophrasto potuit et debuit 
esse. 
o RETU Tüg guatg,]. Mele Gaza «ui tàs Quas reddidit: 
gmpore tamen et pigores pt naturas singulorum haud prag- 
erani oportet, Deinceps GÀÀà rain piy —— sut’ avià 
Meg, ubi avia vulgabatir-.. 
R Ou0s01 gré "s. yn z& Ò idig oj nÀéo»; énté 
&. tpóg TOUTOU TÀ FON dérðgur — Feugačow ] Ita Hein- 
giga. , A. B. Med, uxor Ó& toig; zo)» QérÜgew.  progri« 
vero generatim tempora per se iajius decet. exponere, ime 
$£ueriqoe tam - eogium ipsorum quam cetrorum comparatio- 
pt. Gs. Oui. ug verba pogs sop dévdgur, yada eme 
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pera duxerit, iguoro. Locus ipse, et sententia manifesto vitio 

laborat, quod ingeniosa Linckii mei coniectura recepta sapa- ' 
tum esse puto. Verba. zoig vá» ÜóvÓgu»..ommuino abesse: - 
equidem malim, quemadmodum Gaza, omisit: ferri tamen : 
possunt, si.z0ig vv Üérðgwy xagrroic scripseris, et exemplo - 
Heinsii zog initio .addideris, — Comparavit enim hucusque 
semina oleraceorum tum inter, se, tum cum cer enlibus et 
arborum fructibus. Scilicet To0g awry vel avrà scriben- 
dum, ubi est mgóg'avrá. Sensus est: Haep quidem oston4 
dunt, similitudinem aliquam in universum esse horum semi- 
num oleraceorum, si praeter arborum fructus et inter, se et 
cum ceteris comparentur et considerentur: quae verq gene- 
ribus quibusdam sunt peculiaria ; seorsum et latius. exequen- 
da sunt et explicanda, 0 


id 
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iréac wai 7::84éag ] Supra h. pl-.3, 1. émei xal. tù do« 
woUyre GxagTG tW, ysvvüy puai” , otov itshéav, itday, 
Dubitabant tamen alii de seminum horum foecunditate, ut 
sequentia docent. 

&ttÁég yàg 10 onov]. Coclione non perfectum elaborá- 
tumque satis ad procreandum statuebant quidam semen sali- 
cis ek ulmi: ali contra e semine suo utrumque genys natum 
affirmabaut. h. pl. 3, 2. &åhù tùy iréav zoyó ngoxaraffaA- 
Àu» mgo oU talei ádpivas xui TEY TOV. agnor. Addit 
de senine ulmi: OTUY UNO ze). NT &UMATOY Gig TOUS. é40p6*0Ug 
sOTOug Ü xugsoc anereyos , qvsada: quow et aupra. c, pl. 
1, 5. ahdu pov Av Oürovaw ai nO TOV. Gmsguat on 
puses, omeg xa èy ruig iotogratg, héyĝn negi te 2e itéug 
xai tijc zztÁéag. Columella 5, 6, 2. tinia utmus rario- 
rem sine dubio sameram creat, et idcirco plerisque steriia 
videtur, semináhua inter frondem, quam prina germinationa 
edit, latentibus, Hoc est caput dubitationis, an e seming 
imperfecto. nasci arbor possit. — Qpaestionem. uti, solvat, di~ 
stinguit nomep et.naturam pérfectionis et coctionis, quo me^ 
lius apparet, quo sensu semen aliquod imperfectum et crue 
dum dici possit et intelligi. t 

xai TQug TYY yrsa } Articulum. z4r post copulam xe 
tractam collocavi. Deinceps &rgapa uev addita particula Hé 
scripsi. recte Gaza cibo minime, idonei constan£ vertit. 

. Taya à Exebrg mgo O6 Fa vU». 4 fusioscig ] . Ita Ald., 
Basil. ixeírr Heinsiana. Sed forte concectionem hoc in. loeo, 

Theophr. oper. T. IF, 
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atatusre colore, sapore, densitate reliquisque eiuemodi conve- 
nit. Scaliger scribi voluit wsivg mpg và vU», omisso Õè, 

uam particulam Gaza etiam omisit. Dalecampius GQouórtQL 
LA e versione Gazae inseri voluit. Equidem miuore muta- 
tione scripsi: vaya Ó' olxsía mpóg và Uv » Oiaípsmig , Oct, 
quam Gaza reddere potuit ita, uti fecit. 

imei ró y èðwdipov — wal tols tç rra Maud ] veteribus 
etiam atque aliis dabitur G. unde facile esset wai toig naia- 
otc scribere, si sensus indè commodus existeret, Cum ea- 
dem seminis natura respectu aliquo dici possit et «teig et ou, 
alio ürshjs differat ab ouf: posteriorem nunc rationem per- 
sequitur, et docet, eam arboris et seminis naturam, quae sit 
ad generandum imperfecta et 01), posse ad cibum esse et dici 
vtÀevay, et nensuuéyyy, i 1, e. perfectam et bene coctam. Coctio- 
nem porro seminis spectari colore ; in samera rubicundo, ut ait 
Columella 5, 6, 6.), succo, firmitate et notis aliis similibus: 
minime vero pertinere ad eam zó édwÓtov, neque referre 
quicquam, num bomini animelibusve sit esui annon.  Seminis 
` enim naturam sitam esse in generandi vi: hoc esse seminis 10 
. WUQtoY et &QyO0v , e quo sit eius ratio iudicanda. Alioqui semen 
ulmi et alia aperte esse ad esum apta. Scilicet verbis sensu 
cassis, TOlG Tùs muluăç xai &åkoiç, primum cum Linckio meo 
substituo roi rijg sreÀéag, nempe Gméguam: deinde malim 
verba xai ahhoss coniungi cum superioribus notis cocti et maturi 
seminis, xai uåłosç toig Ttorovroiç. Priorem coniecturam in 
ipso contextu ponere non dubitavi , cum vulgatam nemo intel- 
ligere possit. Sameram in cibo animalium fuisse, nunc demon- 
strare non possum alio documento, praeterquam quod Colu- 
mella 7, 6, 7. hoedis supra lactis abundantiam sameram, cyti- 
sum, hederam, cacumina lentisci aliasque tenues frondes 
obiicit. 

Éxaorov xarà TO &oyov woiveras] Heinsius watü temere 
inseruit. Scaliger aut éxagzov aut potius ku yo scribendum 
censuit: quem sequor. 

2. & relsoUpsva yévovc tivòç ] Intellige sà enéguora. 
Verba xaízos — oU Öérðçov brevius Gaza vertit: si quo in 
genere — quanquam semine prodeat. 

/toÀÀà 08 wai rõv OqÀswiv] Malui cum Gaza mokha? scri- 
bere. Quod mirabatur Theophrastus , pendet a sexu arbori- 
bus diversis distincto et separato. 

éni 10 78 — aÙŭtù moder] Ita Heinsiana: verum és) 
ex A. B. Med. vestitui, et gv tà scripsi. Intellige 4zroy 


aso». 


ld 
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vó 0) uyõèv 0Àng yoryor} At nihil penitus esse frugi- 
ferum naturam quasi erroris árguit , ceu frustra quid ege- 
rit Gaza. Graeca dubito an sint integra. Debebat sequi: 
To dà évðpoyv rı (vel yévoc ts) uyðiv UAog onépua yóve- 
pov yevvüv vel plosiv, Post parny Guce Gaza te énoínosy 
addidi. | 

9 xai july vnevarriov] quod rationibus > ilia 
adversum est, quas ante exposuimus G. qui mgbg TA noóre- 
gov sionuéva scriptum legisse videtur. 

sù uà» tõe nreÀfag GuguigroUueva ] at de ulmo et 
salice ambigitur G. debebat de seminibus ulmi et salicis. 
Ad participium intellige øt}, nisi fuit ápquoflerre?vos. 

3. yevvü xai anentov — vgogrjv] Brevius Gasa: capri» 
Jcus procul dubio generat, omisso altero membro. In grae- 
cis intellige: yeyr onégua yov uov, woíros ümentov — 
1909rj*- EN 
zò soU OUuov ğrðoç)] Cum fos sit minime absconditus 
et inconspicuus, patet, vocem àvÓ'oc esse falsam eique substi- 
tuendum gzépoua , quod calice obtectum'in thymo aliisque latet 
sensum. Loca supra de semine ulmi posita eandem habent dẹ 
floribus thymi sententiam, Quodsi ad verbum yeveü intelli- 
gas omréppara, ut antea est 0 Ò’ éguveüc yeyyü , nempe omégua 
gonpor, vulgata scriptura poterit tolerari. 

üévdgor 14 tirov te xai] Correctionem Scaligeri vs in 
ye mutantis habet etiam Vinar. 

4. pog» nodc avročç) Aaec enim, ut credatur deesse 
aliquibus pabulum, faciunt G, Peius Scaliger: quaedam se~ 
mina materia carere esculenta., cf. supra 3. s. 6. et 1, 7, 1. 
Si &pysj de embryone plantae accipitur, rgoqs9* non male de 
albumine interpreteris, quod Gallici physiologi perispermium 
vocare solent. De differentiis seminum, quae in albumine 
conspiciuntur, egit Sprengel son dem Buu der Gewächse 

. 601. 

P &ÀAotg uhm] Vulgatum 644a cum Med; duce Gaza core 
rexi, Deinceps satisque sit aliquibus, si modo id habeant, 
quo possint servari G. Fortasse fuit olim: íxawdg tiow uy 
dyos 10 Öiarneñoov. | 

' Oxgopai Q«ovc] Gaza: decerni facilius possunt, ad ex- 
plicandum faciliores sunt. [n graecis fortasse deest aliquid, 
Deinceps tà avuflaivovra vovrot; reddidisse videtur quae eis 
evenire solae sunt. 

5. done ix mvoów sl; aigoc, xai ei O5] nahw)] Gaza 
verba el ù omisit, nec equidem sensum corum assequor, nisi 

` 2 


-i 
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posita sunt, nt Atticorum &imsQ, aut aranak. scribendum. 
Initio ré» 7wQdw scripsi, ut sequitur maliy tà» alga sig 
Stvpovc. Ceterum nuw non est rur&us, ut Gaza vertit, sed 
oontra, vice versa, eiusdem lolii mutatio retrorsum in triti- 
cum. onp èx m. Med. 

&rono» aUrQ ts TQ ovufaivrovre xat TO liw] miran- 
dum sane tum ob eam ipsam mutationem tum ob eius peculia- 
rem eventum G.  losolens structura et durior oratio molliri 
aliquantum posse mihi videbatur scribendo: aro tE rò ovu- 
Boisos xoi 10 idv. — Peculiarem eventum Gaza male vertit tò 


" £0soy , ut sequentia demonstrant. Superest dubitatio, cur dixe- 


rit rõv (tiov slg (jgouoy, non singulari numero ¢eičş. Vitium 
aliquod latere. suspicor. ex semine in avenam Gaza vertit. 
Med. vvgorc * (v babet, mediis xai ræv omissis." 

.  pova yà9.— pvoixas )] A.B. Med. gvoig wç correxit Sca- 
liger. Praeterea pezapaAAew 'Med. habet. 

Ô yàg —- mugòç — sai téyvy ] deest verbum yiystas vel 
psrafaAAe. triticum enim, quod ex tipha et semine fit, 
paratu. quodam atque arte consistit: sicut etiam ea, quae 
praemacerata fructus afferunt. dulciores Gaza. ` 

xaJ«mnsp oi — yÀuxavosv] Graeca lacunosa sunt, Gaza 
vertit, quasi scriptu legisset: xad'usteg t onéguara ngofea- 
qivto sig v4» ykuxavcw röv xagnüw. Vocem xaymü cum 


articulo interim interserui: deest adhuc verbum aliquod, velut 


pexafaAlovos. 

6. “dronov dé mQ0g TÒ ura) Gaza verba postrema tria 
praeteriit et pro ysÓgomu» vulgato frumentis vertit; igitur 
oirnoðy scriptum legit. Equidem mgóg và) scripsi et Gurmpdv 


.in loco leguminum reposui. Potest etiam gerwðæy scribi, Sen- 


tentia generalis statim transferetur ad speciem: xai phor mu- 
ooc h xod) iGyugotsQo», iterumque: 4j ÒE aigu xuè zzvQoD xai 
Deag loyvgo1egoy. Med, 1) xg.O zc deinceps habet. 

wo? àua cvpfaivet TÒ mupà quai voU xara qvow toyu- 
porspov ] itaque simul evenit, ut eo quod secundum natu- 
ram est, validius sit quod praeter naturam G. Vitium et 
lacunam loci acutissime indagavit Linckii ingenium. Duplex 
eventus ponitur, quem significat vox Guo: sed alter deest, is 
nempe: xa& tÒ xork QUOLY TOU nagu qUow: quem addidi. 
Quomodo verba eadem repetita et levissime mutata librarius 
omittere potuerit, facile est ad intelligendum. Praeterea ver- 
bum elva: adieci. i . 

7. waláxtogig, Gijyac Ñ OÀog Üwuiyusig] lactatio aut 
putrefactjo aut in totum resolutio est G. A. B. Med. parti- 
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culam 3] omittunt. Sequitur sectione 9. z^» dà toù omégua— 
roc qUogév ovOtuíaw và» sipguérov vnoAqgnréov owe À 
quÀaxrogw, GÀÀ' éríguv, i] yiverus Qux nÀnÓog rje rgogijc 
éxrgxouéroy. Vides, duos tantum modos corrnptelae hic 
memorari: tertius, 3) 0Àog Jıukvoiç, ut Gaza vertit, continetur 
secundo, id est putrefactione: aut, si vulgata Ütayvote vera est, 
continetur priore modo. Nam yaá«xzox:ig est, cum humore. 
nimio soli semen totum quasi diffunditur lactescens et e natura 
sua exit. In b. pl. 8, 6, 1..in loco lacunoso.est: &roAÀvrae 
yup xaè ixyaAaxtoUtus và otéQuara. Distmcte supra c. pl. 3,. 
25, 1. 4 uiy yàp Vyok uai mmAudqc diuys xol èxyahaxtot. 
unde apparet clarissune, verba oAwg Jətyvoiç aut alieno loco 
posita et adiungenda esse membro priori, onépuarog uéy oww 
galaxrons; xai okus Óuxyvoig N osi, aut plane esse tanquam 
interpretationem vocis yaA«xiegi; delenda. Priorem equidem 
rationem tutiorem putabam. Superest vitium in- nomine ya- 
Auxrosgtg, quod in xyaaxtwoiç mutandum videtur. Natu- 
rae enim seminis germinantis consentanea est yałuxtwsiç, corr 
ruptelae contra obnoxia.ixyaAcxro0sc, cum lac germinantis 
seminis nimio humore admisto dilfusum, et dilutum proprias 
vires omittit, et genere suo plantam enatam exire cogit. Supra 
est 1, 7, 9. de alimento seminum, principio vitali addito: t&v 
di ðh Aoróv xai rjj alo jest qavspà ta sgocóysa" xai và ye 
Ô) vuv cagxoGv wonegsi yaAaxrovzos QuxAacravrovro. Hoc 
est perispermium seu albumen seminum, quod embryopem ple- 
rumque amplectitur, et in germinando in speciem lactis con- 
versum alit plantam tenellam. Vide dicta ad sect. 4. Hoc 
genus lactis non est in vitio nec causa corruptelae, sed ali- 
mentium plantarum necessarium est. Latini rei rusticae scri- 
ptores viridia et virentia lactentia paulo diverso sensu de her- ` 
bis teneris succo turgentibus dixerunt. Cf. ad Columellam 7, 
9, 8. p. 413. In Analectis Brunck. II. p. 519. mense Decembri 
est: yAoyowvr, yàp Nn oméguat, Quys0ovr] nyyvkis vraS: 
quae est ipsa seminis yalaxtwoiç Theophrastea. Hinc vulga- 
rem scripturam mutavi hic et sect, g. et verba huius loci trans- 
posita suam in sedem reduxi. - 

cv oùğiy qvos. povn ĝè yÀom] quorum. nihil natura 
dari potest: herba autem mutatis radicibus iam perfectis s6- 
quitur Gaza vertit, ut potuit, vitiosam scripturam. Theo- 
phrastus enim dederat puosuov’ Ñ 06 yon. Vide dicenda ad 
sect. 8. Deinceps uszaffaAÀés Med.’ punctis superpositis. 

sapgonentguivor) A. B. Med. maqumen. Deinceps wr: 
óp(9glac vertit. G. frequentia imbrium. Sed scribendum cens 
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sui àmouolatg. Vocabulum óufoía ex hoc loco et Scholiis 
Aristophaneis posuit Stephani Thesaurus. 

8. ormsígorse; — èĝégioay)] cum — seruissent Gaza bar- 
bare: igitur orsigavseç e Med. dedi: alioqui Óspífovos prae- 
staret. 

pq" È ixcramcw — Jein mèr tv épqorzdpgoc] A. B. Med. 
&béracw correxit Scaliger, praeeunte Gaza. Deinceps Jsín uév 
Tig uy scribendum erat. Peilot Med. habet, 

ovpQusic ovsaç] cum connexae sint communeinque sor= 
&antur originem Gaza., Intelligit semen et radices. 

oU puoipoy dåwç 5* ) nihil penitus producere possit Gaza, 
Equidem non dubito, fuisse olim üv eir. ita sequitur: oŭùðè yao 
ai Qíjus (vulgo deerat articulus ai) qOaostoas vQépoiey. av. 
Ceterum ex h. l. apparet, vitium sectionis 7. verborum, or» oUOEv 
evoss* póry ðè yon, quomodo sit corrigendum. 

T'ovso uiv xowóv] idque commune est Gaza, quasi saè 
T0UrO uéy scriptum legisset: id quod probandum aut zolj/zo psy- 
TOs xo«roy scribendum censeo. 

9. éxrgxou£vo»] A. B. Med. ixrnuévov. Scaliger z8- 
vnyuévoy scribi voluit. Gaza deüquescentibus vertit, unde 
Heinsius emendationem duxit. Dalecampius éfsszapéyeoy con- 
iecit: mihi zgxopéyov simplex sufficit. 

To dà evuoivoy — xai Eni vív uwy) Verba ita sunt 
iungenda: sò às xai irri và)v (. ovup. Onovov toónoy tivă, oic 
sar val. Deinceps A. B. 4j tò Jijàv. Med. 4j tò 9. xoa- 
»5g0à& Vinar. ý tò OijÀv. intelligi puto rò Jiåv, cum in 
utero matris semen foemineum admistum superat masculum et 
ad sui similitudinem embryonem abstrahit. 

psijor évalAayrn yérgras naga v. q.] A. B. Med. usto» 
lv. yérgzas rtoüc Tùy nagà qUaw. Gazae versio Heinsio emen- 
dationem suppeditavit. Equidem leviore mutatione nọò¢ tò 
$wGgà p. scripsi, et e Med. xai ante ère posui. 

10. èbalhosoŭoav dà si; iréQav] lta etiam Gazae ver- 
sio. Supra erat: aUzQ tÒ èv hov ovx ixoAÀAvas, usDíarqos 
Ò’ elc &repov. ubi Gaza: in aliud genus traducit. Igitur etiam 
hic sig £rapow scribendum censui. Vis generandi ewim ipsa 
nimia alimenti copia non mutatur in aliam, sed minuitur ita, 
ut genis imbecillius plantae aliquod producat. Si ipsa vis 
generandi mutaretur, plane diversum genus, fortasse nec plan- 
tam, sed animal produceret. 

tc Quasec ovonc, sü[mOrsQa yap moÀD tà purtà tw 
door) Vocabulum qvrà temere inseruit Heinsius, zaüra pro 
vulgato s& maluit Scaliger. Gaza sù{moréga tijg vív (ev 


, 
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vertit: quia autem natura seminum vivax sit, multo enim . 
vivacior guam animalium. Equidem cum Gaza et Vinar.. 
exeguaro» addidi, et pro moÀU và pură cum Vinar. dedi 4j 
tà Tü* (wuy nempe a7ztéguara. 

Quupuéys.y nGAAoy ravzgv] plus durare posse Gaza. diu- 
tius incorruptam atque vumutatam permanere malim. 

xai ix rà» élarrovov] Praeeunte Gaza praepositionem 
seclusi. . 

11. 8i vig GxoÀovOsoss — tfjg yAonc uevafjoAj ) Vul- 
gatam hanc correxi. Gaza: non Aerbae sed seminis altera- 
tione mulationem illam oriri, donec portionis servatur existi- 
malio. Heinsius fecit: donec proportionis servetur ratio. 
Gaza igitur rectius scriptum legit 7 pesaffoÀn. 

outw yivstar, xoi uua 05 rozs àcÜsvécraroy ] Verba 
xu) uua 09 tore Gaza vertit: quod imbecille tunc est, cum 
germinis prosilendi mutatio agitur. Sed Basil. habet: tum 
etiam imb. tunc est. Magnam lacunam arguit comparatio ani- 
malium in utero matris mutationem passorum subito deserta: 
deinde particula Gua geminam causam indicat: sed una tantum 
extat, ei quidem de genere plantarum et semine intra terrem 
£erminante, gitur signa lacunae apposui: quam quomodo in- 
terpolandam putem, dicam ad cap. 5. sect. 7. 

wonse véyovev] plantu velut creata iam est Gaza: 
malim nata est, quo melius comparatio cum animali natura 
servetur. . 

Tovrov 0à — oux slc uesafoAgv] et diminutio de cetero 
in incremento — ad universam corruptionem — subsequitur 
Gaza, qui verbum yiystat vel &rezas additum legisse videtur. 
Pro rovrov posuit de cetero: fortasse èx tovrov scriptum le- 
git: alioqui refertur ad gvró*», quod in antecedente oratione 
intelligitur. 0) - 

Avwragoregov] hist. pl. 8, 7, 1. sùĝùç yàg roU ysiuðvroç 
qavsQk yiveras TtsQuxvia xai Ouxpégss moAAo:c* yst yaQ zÒ 
qvAÀo» orsv0v xai ðasù xai AvaQóv: xai tovtov iOwirarON 
tò Àiago»* 5) yàp Õaourye xai voU alylAorzog Unagyss Vides 
QasUrqs, substitutum hic vocabulum mwowðéorsgov, quod Gaza 
viridius vertit, equidem vitiosum habeo, cum ipsa Girgoà 
sint e classe tà? tonc». Quid igitur mirum, si alga lolium 
soe)se gerit? sed acúrysa cum sola avena habet communem. 
Colorem viridem saturatiorem an mowðéoregoy éignificet, du- 
bito. Med. zoioUsov habet, non vosovto. 

12. Oobfuev av iv totç] A. B. Med. èy non habent, Gy 
Heinsiana omisit; utrumque iunxi. Deinceps verba rò aizyos 
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elvat e versione G. inseruit Heinsius. Postea oic sühoyov 
Med. habet. 

voUro yap Gv&yxm ovpfaivsiy* ojanep TAY ðévðgw» ] Quae 
e Mediceo libro accesserunt verba, Gaza non integriora legit, 
et ğa convertit: Si quidem quodque ortum à sua origine se- 
cundo incipiat. Constat hoc etiam in arboribus , quae fris- 
ctus suos cultura immutant. Post devrega (ita enimh Codex ) 
deesse quid apparet ad sententiam aljsolvendam. Causa omissae 
orationis est in geminato cuu(faivew. . 

"tol vrugtrjvoy ámvgryovc] Praepositio sic excidit, quam 
restitui. ex nucéeoszs in vacuos nucleo Gaza, 

13. xai tuutnęg) redit disputatio ad früges mutatas et 
degenerantes: nec respicit tæavtnç exemplum arborum. y ante 
mAqiu e Med, accessit. 

eg yt à Teves | Vulgo erat àé tUf&c. Sequentia vertit 
Gaza simul si soles incanduerunt. De verbo suvemsipi peque 
dictum ad c. pl. 5, 24. extremum. 

wai rore púhhor usrafjaÀÀss] Gaza tò solum vertit, et 
copula abundat : nisi verba aliquot exciderunt. 

ùv dà ra èag uù yévntras)] recte Gaza: quodsi non 
imbres verni accesserint: igitur vôara addidi. — Senten- 
tia ipsa respondet membro superiori, Orav ènopfoias 
yérowı ah, 

NSIS roUvo pè — si dà xai úppotTégwY suu ffaists , ray 
àv oUO' «tonov cin’  Quaqogé d£ rwa sivas] Ald. Bas. aig aigas 
Üsiv xai ræv ènapär. Scaliger scribi voluit o; aga Ósiv xaòè 
TAY dag , quod habet Vinar. liber. Heinsius dedit tira 
elvos , wç &'Qnrae, Ósiv xai TAY êðapav. ubi debebat Ósi» 
mutare in dej. "Videamus Gazae versionem, quae sic habet: 
Hoc igitur utraque ratione fieri posse, ratio sit. Sed quam- 
vis utraque eveniat, absurdum forte non est, differentiam 
aliquam esse tum soli tum aeris oportere: nam et cum sata 
fuere , statim copiose pluvias incessisae damnosum admodum 
est. Heinsiana vero ita: fieri posse, non sit absurdum. Sed 
quamvis ` utraque eveniat , differentiam aliquam esse ium, soli 
sum aeris oportet et cetera. Apparet igitur, Gazam scriptuin 
legisse: el ðè xai úuporégws ovuppalvss, say’ ay OUX drOTOY 
sivus, diapopùy ÖN tira eiva, Üsiv xai tăv éðapõw xai roð 
&égoc* émsi et cetera. Equidem haec ita cum Linckio intel- 
hga, at referantur ad superiorem. narrationem , ubi mutatio in 
genus aliud fieri dicitur post imbres largos vernos, quos statim 
solis calor fuerit insecutus. Hic enim subiungitur: œç è$ 


épqoby ywopérgc tiş psracteuem;. Nunc infit: Quarum 
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censarum alteram si locum habere solam statnamus , probabi- 
liter fiat: neque etiam absurdum credere, utraque ex causa 
mutationem fieri, ad eamque eílicieudam referre naturam soli 
et temperamentum aeris et coeli. Igitur verba ita continuanda 
censeo: sl dé xai Guqorégog cup faire ray" ay ovÓ- aronoy 
ei] vaqopàr Òn tiva slvat, Og upa Ò) xov éQaqoiv oUzo xui 
oU àépoc. Verbum ĝsčy locum habere non videtur: igitur 
seclusi , et scripturam codicum restitui, mutatis tantum ðe in 


w 


Ön et aroas in «ga. 

ensuonérov suOvc] igitur autumno, si statim multi inse- 
quuntur imbres. 

peyahn BA«f«] Male Heinsius: ueyün BÀ«fly dedit. Dein- 
ceps sb Ov Med. postea vulgatum &mraJéotsgoy e versione G. 
cum margine Das. correxi. 


AD CAPVT V. (vvroo apuHve VI.) 


naoyew, Ere È loyvęórara] et quae validiora esse vi- 
dentur G. Legit igitar scriptam Th òè Tù loyvoorega. Cap. 4 
sect. 6. erat: &ro:ztoy Óà mpg TÖ pova xai utt ioyugotega do- 
xoUvv sivc. TOW qsDoomoy [reno] elvas Equidem xaítos 
leyvoorsQa malim, TUO. Med. habet. 

ay xa? rOaU:5 ] unica hac ratione Gaza: igitur aiti 
Tuvry scriptum legit. una quapiam tali Scaliger vertit, quod 
esset. uut tiri Ailu rout jj. Eqidem copulam seclusi. 
mzÀsiorg» Üvvauw čyovta vnouéym] Scaliger TOPY pro 
Suva poni maluit, Med. habet: di yao và loyvgórata xaè 
zù mokugpitortrara siyati nÀsiotny čyovra ùm. quo ordine vertit 
etiam G.: Quoniam enim validissima sunt radiceque numerosa 
cohaerent, idcirco resistere firmius possunt. qui Üvvapuy ad- 
ditum legisse videtur. equidem cum Scaligero TQoQny praefero. 
Interim vulgatam òx yag rò oÀv; costó vara xai igyvgovato 
transpositis verbis mutavi et articulo Tü auxi. Vinar. habet 
Õurapıyv. éyovra loyuv vnouéva. Ad vrouéve, intellige tyy 
parafoAsy , ut sect. 2. 

xai mÀsiw x001 ov ] Heinsiana copulam omisit. 

và Ó8 noos tò čap — sixgaaío ov ] cetera vere et 
coelo iam indulgente sparguntur et germinare confestim inch- 
piunt Gaza. In Graecis deest verbum øreí 

2. hò xa oùvðérspoyv oùðiy — dua d'ogis ] A. B. Med. 
ĝıapoçåç. quamobrem neutrum ex corruptione illorum — con- 
sistere potest (s. Scaliger verba ita ordinabat interpretando : 
oùåèr (ty tOv0vtwY) TzGcyes oùðéregov. scilicet neque in 
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semine neque in radice. Equidem non dubito, idem esse, 
quod postea dicitur: sò Ó6& unðè sig črepov uydir pera- 
faAAsw , eic àaDéveiav avaxréov: sed vocem oUÉrsgor sepa- 
randam esse et in duas dividendam: ĝsò «ai où’ ërsoov ovðiv 
povero. 

xai t9» algav paroa(laALsw übioU» ) Verbum ueraffalAuy 
addidit Heinsius. Gaza vertit: enimvero posse transire in 
lolium arbitrari absurdum est omnino. unde xai siç siw aigay 
scribi iam olim iusserat Scaliger. Possit quidem aliquis repe- 
tere e superiore oratione yiysoĝas èx v5jc d«aqOogitg: sed de 
mutatione sermonem esse, sequens membrum docet: et ex in- 
teritu seminis nihil potest nasci. Copulam xai cum Med. omisi. 

10 02 nòt eic &repov un’ sic aoD éveiav Gxréov ]. utrum- 
que vero negatum his esse, imbecillitati tribus debet Gara. 
Scaliger alterum uqd' deleri iussit, consentiente Vinar, Equi- 
dem nibil muto praeter ugÓ' in unðżv, ut sit rò è un^ si; 
Érspov unðèv, ut antea erat: di xat oud’ érsQo» oUÓér èx ví; 
OtapOogág yiveras. Praeterea avasréov e more Theophrasti 
scripsi. Prior verbi pars ab antecedente vocabulo absorpta 
fuit. Paulo antea ouoysvæç Med. habet. 

xal uoroxgiĝoss — siç algav] A. B. sic otsïgav. Med. 
elc otfjpay. Sed potius illa transire in lolium possunt, quae 
speciem tritico hordeove similem gerunt G. Scaliger ita ad 
h.l.: Sed mira locutio tà ouod nuga xai Opovoxpada siç algar: 
imo vero oi nvgoi xai ai xoiĵui ix tyy oubvorqra mooc 19y 
aigay. Structura verborum laborans cum sensu redintegranda 
mihi videtur inserto vocabulo 4j usraßoły., Sed mentio ógos0- 
solOc plane aliena est ab bac disputatione: quare assentiente 
Linckio verba xai opuotoxovdos; seclusi. 

oU? vrtouéves ] tolerare nihil penitus queunt Gaza. Sed, 
ut initio tapitis, intelligitur zy ueraffoAgv. Deinceps ovyyevéc 
vulgatum e Mediceo in guveyyug mutavi. 

3. wípgv ov usra(joAAs ] triticum vero. in tipham aut 
semen nunquam mutatur, quia plurimum illud ac vaiidissi- 
mum alimentum, cuius causa mutatio sequitur , nom effoemi- 
net nec ad robustius ducat, et omnino genere pristino expo- 
liet Gaza, — Omisit igitur verbum ébauAAoUusvog, abortus. 
Praeterea vitiosam scripturam oUdà sl; tò apoðçóreçor &yuyos 
reddidit: nam sensus loci flagitat GÀÀAà, quod restitui. Pro 
nÀsiey 5 rQoq:] Med. násictov 5$ roopy babet. 

sls civ aypiov Trupóv] Intellige perales transeat 
Gaza addidit. Agrestes plantes omnes cultis robustiores et fir- 
miores esse, saepius est professus"Theophrastus: cultura autem 
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segligentius adhibita aut plane omissa hortenses redeunt ad 
silvestrem naturam; igitur ad fortiorem: quod item in de- 
generante tritico ut fieret, iure poterat expectari, &yguoy Tüy- 
go» alibi nusquam in his libris memorari memini. ! 
ptramws? yag umAec] simpliciter permutat Gaza. Lo- 
cum equidem non intelligo. Quanquam enim natura ipsa 
genera animalium plantarumque non moveat nec transformet 


in aliud genus, sed cultura, solum, aer, morbi et quae sunt. 


aliae mutationum causae, quid hoc.ad rem, de qua disputa- 
tur?  Negatione addita efficitur. quidem sensus non incom- 
modus: oU psiaxwe yap amáo 4) p. i. e. neque enim omnino 
natura immutat: sed nec hic loco convenit. Verbum ue- 
taxwet fortasse diversam a verbo userafjaAAsw significatio- 
nem habet, et simplicem mutationem designat, non transfor- 
mationem in aliud genus. Fortasse etiam in adverbie «mag 
vitium inest. saganAnoía tig aèria cogit nos similem ali- 


quam rationem exquirere, quae fuit in superiore oratione . 


iam commemorata: sed nulla earum huic loco et his verbis 
convenire videtur. 

4. mÀstov tijg vQogiic Ehnes) Ita Heinsiana. In À. B. 
Med. erat brevius: toUro tfc rQoq?io 0Àxov. ni forte pabu- 
dum id stiam immodicum trahat G. Is igitur mutationem 
necessariam non fecerat. Dalecampius tamen quoque .conie- 
cit zv nÀsiw vpog4* Esses. Supra 3, 18, 3. óilac óÀxo- 
téa; habuimus. Robertus Constantinus in Lexico sub voce 
Óviozacig corrigebat: jo zgogij mÀstoy KÀws, — àyadny, 
ec èx — Ünaosanie. 

VnapfloAác ý diasrasiç] Recte Gaza- mutatio. vertit: 
igitur psrdotaoig scripsi, ne nimis longe a similitudine vo- 
cis vitiosae recederem, De vitio monuit etiam Scaliger. 

NEEG O7 ousvos) Ita cum Scaligero praeeunte Gaza 
vulgatum antea oupsyoç correxit Heinsius. Verbum de- 
let Vinar. liber. 

Mi &nad à; ] Vulgatum uù e Vinar. correxi. Dein- 
ceps pnt’ üya» ünaOic Med. habet. Sequens wç avoy psl- 
ostas Gaza vertit: alterum nullum sustinet motum, utpote 
&mbecillum, sed penitus interit, ut dictum iam est. Plenius 
igitur scriptum legit: v0 d' oy vnouéess tiw zivno, ag 
àaOsvéosepoy öy, AX olov qUsígssas, xaðunso héy’. 
Certe vulgatum oj, avoy sensum non habet aptum et vitio- 
snm est. Superest dubitatio, cur lupini mentio facta sit in- 
ter ea, quae mutantur vitio in genus aliud, cum lupinum ta- 
men omnino mutari negetur? Sed supra cap. 1. sect. 7. si- 
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militer et in eadem disputationis serie subito additur: 5 yup 
déguog WOTE AmszrÓv TL TO OÀov. quem ad locum posui 
'suspicionem, quam hic locus et hic disputationis nexus asper- 
natur. Tandem veram causam in boc loco et in verbis 
TIQo'toc GT eLQOuEvOG reperisse mihi videor. Cum triticum et 
hordeum praecipue degenerare in alienum lolii genus di- 
cantur, inter principes huius eventus causas ponit Theophra- 
stus diuturnam seminum mature, id est autumno, satorum 
in terra moram: cum cetera semina fruge vere sata statim in 
germen et herbam excurrant, nequc adeo tam diu in terra 
morentur, ut vel semen vel radix vitium aliquod e solo ct 
aere et imbre concipere possit. E leguminibus lupinus diu- 
tissime omnium et leguminum (nan faba ctiam a Graecis 
autumno serebatur) et frugum in terra morabatur: ex area 
enim statim serebatur: igitur quaeri poterat, cur lupinus 
non item ut semina mature sata degeneret. Huic igitur du- 
bitationi nunc , Theophrastus respondet. 

5. otoy Ote x — yovorzau] Gaza: ut cum ex tali 
tale vel triticum — provenit. Legit igitur scriptum otoy 
öte. Med. oiov èx habet. 

oùx dora Çnreiy niv ovv tb roUr èyee rò Javuacror] 
vel aliquid ex caeteris provenit, | haudquaquam mirandae 
sunt Gaza. Ald. 2. habet: oUx èste. mre uiv oU» sè v. è 
Verba vitiosissima Scaliger ne conatus quidem est sanare. 
Dalecampius coniecit: wGavUroG, oUxért Ütsbv, wc égovsug 
SY )avuagrO» ti. „Equidem non dubitavi scribere :' oUxére 
(nroüpev, ov08 roUr èget tie Üavuactoy. 

6. 4 xui ng0g v1 éxoraow] qua quidem ratione omnia 
ad genus mutandum qualitatem quantiatemque alimenti 
convenienter statuendum censemus (Gaza: igitur j scriptum 
legit, et verba in Heinsiana male disiuncta ita continuavit: 
persreynety Towy ura — TY topy. Equidem suspicor, 
fuisse olim à xai — 7:04100ytüc TY TQOPHY. Med. TEOU]-- 
60ytGc dedit. 

xui 4 züw dvdgo] Med. articulum 5 supplevit. 

£U190Qovszoy y taïç oixeiaiç rQoQaig] Gaza brevius: 
cum aliis cultus noceat ceu sisymbrio: id enim quasi ef- — 
foeminatur et, amisso sui odoris acore, transit in mentam. 
Cum infra 5. c. 8. sit de sisymbrio mutato: orav pyðsis 
èkeeyatntas yò anodd tyy oizsiav Feganeiav: non du- 
bito, negationem hic excidisse. órgogovvzom Med. habet. 
otur tig uivi av] transit in mentam Gaza: igitur pe- 


zafjaAAn mper uíeOog est in histor. 6, 7. sic uivüms 
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erat h. pl. 2, 5. et c. pl. 2,:22. infra autem 5, B. iterum 
est píivdasy. quam scripturam veram puto. — De ipsa muta- 
tione dicetur ad 5- c. . 8.. infra. 

im, — xal &noÀÀvaw] — dispereunt, ul menta radici- 
bus complexus mutuo střangulatis Gaza. Non licet intelli- 
gere 4 10097: igitur Gri 0A vro. scripsi. Deinceps wonag 
tijv pivĝar — éavrüw. Vulgabatur avra». 

7. H Ó& kevsy — oùs &Àeyov] Structurae vitium vi- 
dit Scaliger et monuit, debere esse rù» dè AsUxsv. Gaza 
vertit: Populus alba, quae in totum nigrae dissimilis fronde 
formaeque tota est, simillima in senectute efficitur. ;, quid 
exsiccatur et ieiunius nutritur. Sed puto, negationem in 
eius versione excidisse errore operarum :. alioqui scriptum le- 
gisse videatur zo u&» oov ovGa z00jw. Argumentum idem 
tractatur b. pL a ; 15, 8. infra 5. c. 8. unde Heinsianum 
ize &noyngongxovga dà lopova correxi » in loco inutilis 
particulae ère ab eo insertae reposita ej et altera dà re- 
tracla. Palmerius P. 607. aliam viam tentavit. 

Kai ore Jè xai xà negi. iu Gwa) „Med. asgkõa habet: 
deinceps tosoŭzoy. Mihi totus hic locus transpositus et ab' - 
hac sede alienandus esse videtur, ut statim dicam. Antea 
enun scripturae varietatem explicabo. psoggidiy Gaza vertit: 
idque pullis adultis non amplius: fieri, Scaliger vsooc®v 
scribi iussit: sed ita simul veÁsqOérzow scribendum est. 
Dcinde A. B. Med. gua Tuig yivop:yosg opi». una cum ipsis 
nascentibus éxoriri Gaza: unde eum 0pMZ» scriptum legisse 
licet suspicari, quod dare voluisse videtur Heinsius; sed ope- 
rae fecerunt ógx&». Palmerius p. 607. ógyü» coniecit. De 
avium his mutationibus, quarum omnium clarissimum exem- 
plum Aristoteli aliisque praebuit. cuculus specie in accipi- 
trem mutatus, una cum populi albae mutatione in nigram 
supra duobus in locis dixit Theophrastus: hoc vero in loco 
maxime alieno ab aliquo grammatico vel librario assuta est 
comparatio cum avibus, postquam disputatio de causis mu- 
tati tritici et hordei in lolium iam omnis absoluta et di- 
missa est. Neque convenit cum serie disputationis hic locus: 
sed est alius sapra capitis 4, sect. ii. Kai yàg èni vw 
(ev ovro yivetai. ubi vult demonstrare comparato exem- 
plo animalium, mutationem in aliud genus, si omnino fiat, 
aliter fieri non posse, nisi eo tempore, dum semen germinat 
et: dum ` embryo in utero materno formatur, Natum vero ` 
animal et qvró» éxfsglaornxog mutari in aliud genus non 
potest; augeri, minui, adgrotare et perire potest, Quibus 
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verbis subito abruptis, nec cum sequentibus ullo modo con- 
iunctis iungas haec: xai yàọ "api T% Ga xarà wi» ^ tùg 
irons TOLOŬTÓ Tt cvufaives, [ofov negt tOUS enbas] T8- 

Quo? 08 TOY geo00 ny OUxÓTL- n aitis tù; xaT 
ToUg 6griDac — 4 uerafjolo;g. In his ipsis verba oio» 
megi TOUC ópviOnc inserenda censui, quo possit aptius exem- 
plum pullorum avium subiungi, cum antea animalia universe 
nominata sint. Sed ne ita quidem hoc supplemento inserto 
redintegratus et sanus locus iste superior est: sed desunt 
adhuc verba, quae a comparatione animalium transitum ad 
plantas facerent. 


AD CAPVT VI. (vvroo VII) 


alpilorrog — foÀfgoU] De avena est hist. octavo ex- 
tremo : 7 nap" iviavsóv Bustos Èxutépov soU anéppavec 
— TÀ” Tapa Mépoc Bhúarnaw. De bulbo historiae 7, 12. 
ps ámó navor fhaoravesy i üua räv onepuatoy, AAA tò 
piv aUrosrà, tò Qò sig vota, xaĝðanso vov ipiam qaas 
xai T0» Aerov. 

. &ÀÀ' ànó vije éstne fAaavavóvzoy viv Ugregov Pr à annò 
ToU onéguaroç éveroAaufaróvrov] Ita A. B. voU voregor 
šti ànò v. on. Med. sed aut radices regerminare anno po- 
steriori aut semina posterioris anni delapsa erumpere aiuné 
G. tQ  Varsgoy ètes 5 amò onmépouaroç scribi iussit Scaliger. 
ANO roU Trec0*rOQ enéguarog dedit Heinsius. Mihi scriptura 
a Gaza reddita satis bona videtur ita paululum e vulgata 
mutata: flastdvew, rjj È’ VaveQov öre üánó soð Gnépuarog 
únołaußúrovo:y. 

wç àÀnOdc didxsiyrou ] alii verum id esse autumant 
Gaza. Vulgatam Scaliger ita explicare conatur, quasi scri- 
ptum sit: Ç OVTOÇ &Aqd asc dixero. afficiuntur ea opi- 
nione tanquam vera. wg &ÀnOodc Atyoucvom coniecit Dale- 
campius. Equidem o dÀgOsc Ótartívorras suspicor scri- 
ptum fuisse. 

üÀÀa te wai öze ob &moAlusrsg] Vulgatum AA ye wai 
oí ünO^vvrtg correxi, praeeunte Gazae versione: argumenta- 

que afferunt tam alia quam quod coloni, qui avenam omnem 
Telere velint, biennie cessare segetem patiuntur, Mecum 
sentit Dalecampius. 

disti sig TOTOY àgyòy stosoUoe] Ineptam hanc Hein- 
Sianae scripturam nescio an error potius operarum procu- 


deri, A. B. duevij siç rò» àyoór habent. Qutmes sor ogyov 
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Med. Scaliger emendabat ĝıerij tòv üpyüv TOLOŬOI > rude- 
tum bimum faciunt. Dalecampius ĝieti tónov üQyóv 7. 
coniecit. In histor. pl. 8, r1., ubi res eadem traditur, est: 
rac ùgougas AVČOIY aowoçovç ini dvo ëm, xoi Ora» üva- 
Blasrroy và "QoBura, iquics vtoÀAuxig, Eus ay ëxveun Ios" 
xai auty yivsros poga "avri 1c. unde non dubitavi scri- 
bere: disi, (vel ðlereç) vov aypov üpyOv norodöw. 

OTG duqórega) Mihi ser ibendum videtur e comparato 
loco historiae: Gzmg, drav üugorega — èxflaornon, — ö 
xubmOc. Gaza vulgatam vertit: quo semen mirumque erum- 
pat, et pascatur demetaturque universus fructus. xai ÈN- 
seun Med. 

2. "Exe Óé tiva xai GÀog åmoglay]) Ambigi etiam 
aliter potesi Gaza. Equidem ahiny scriptum malim, 

xal sso ovreyèç öv onégua xai dixçovy — xai Gua 
nintov]) quandoquidem semen, quod continuum ac bifidum 
est, ut cernitur, simulque decidit, parte altera immutetur 
ac pullulet, altera integrum. anno toto permaneat G. Igi- 
tur deleta copula prima xa scriptum legit: sieg ouveyèç 
ör tò OnéQua saè Õixgovy — mímiov. Articulum tò addidi. 
uwégua Med. omisit, Heinsiana mirroy dedit. Scaliger ĝi- 
xọouy interpretatur bipartitum, a muliebribus locis sumta 
: metaphora. Deinde dubitat, an avenae tam sterilis quam sa- 
tivae semen sit Õıxoovy. Potius videri ait, ut palmulae et 
triticeorum aliorum, in sinum canaliculatum atque introrsum 
ad unicam medullam hiatum illum pertinere. Post diuturnam 
dubitationem tandem occurrit observatio Itali 4rduino, ave- 
nae fatuae semina duo, quae in eadem spicula nata, et in- 
fra per glumas interiores, floris vicem gerentes, firmiter con- 
iuncta invicem eodem anno maturata deciderant, non eodem 
anno simul germinare, sed inferius semen primo, superius 
altero anno. Tertium supremum semen spiculae plerumque 
abortivum germinandi.vim non habere. Excerpsit viri docti 
observationem Schreber in Histor. et Descriptione graminum 
T. II. p. 1 19. 

éxfAacvtoy Darso, yopifsoĝu] cum altera pars ger- 
men ediderit , reliqua seiungatur, necesse est Gaza, quasi 
10 Aosrür additum legisset; sed fortasse repetendum tò 
čhartov. 

ovvagoŭt” üv] illam quoque avelli necesse est Gaza. 
Equidem auveğaigatt” ü9 scriptum malim. Deinceps xaj 
9Urm quoi pcigtr scribendum censuit Dalecampius. 


A 
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3. Adla uc» xai tò ui» vÀlsov, sò 0 àceAig] nec non 
et partem alteram — sed et perfici anuo posse arbitrari, 
minime rationis est G. sed Basil. habet eandemque perfice 
anno post arbitrari. . Equidem copulam xaí delendam cen- 
seo. c&ÀsoUoUG, deinceps Med. 

wots éxreAcoUv uranas nÀsiw] Ila A. B. Mcd. &xzeAcioUv 
Heinsiana. ut plura pexficere valeat: et simul quae multo 
infir'uora eunt, hoc possunt efficere G. In graecis haud 
dubito quin vitium insit. Scaliger aliter intellexit, quam 
Gaza. lta enim is ad h. l.: Nunc videtur negare, partem 
illam robustam esse. — Jic enim agnoscit pro wunbecilla, 
cum ait x0 &4cÜtyéoregoy toŭto Opi. Igitur partem alteram, 
quam supra noster zò éAarvo» et agievéiareQoy dixerat, ite- 
rum hic interpretatur 10 &0Je»éoregoy, non, ut Gaza, quae 
multo infirmiora sunt. Equidem non dubitavi Ógáy scribere, 
et membrum hoc cum superiore coniungere, Vulgo erat dg«. 
Deinceps re4émo:g Med. habet. 

Tò Ò’ av nohvysov sisas] Equidem accusativum 70- 
Avjivwra dedi, ad aiyílena referens: si ad onégua retule- 
ris, nohúgyiroy debebat esse. Med. moÀvy/tow Ó' sivus habet. 
Deinceps vulgabatur dgrs yos xai taŭra. recte Gaza: ita- 
que illa quoque inoffensa permanere deberent. 

Tu uév ov» ayrigaivorta ) Vulgatum asruuévorza. cum 
Dale&mpio et H. Stephano in Thesauro correxi. quae re- 
pugnant, haec fere sunt Gaza. Deinceps Med. àAÀ' oU uyy. 
QAk si Os. Verum puto esse oU uùy adi si Osr. 

4, rsÁAsoUcOae &ugo ] A. B. Med. zsAcoUs. quod non 
niraque pars seminis perficiatur, ut germen possit elidere G. 
Miror, Heinsium hic non, ut alibi fecit, zeAetoUod' as scripsisse, 
Deinceps erat 90g và púoipa nory. Mcd, qvonua babet. 

0uotov te buufaivew] A. B. Euuflaives. Heinsiana gv- 
faire. Correxi praeeunte. Gaza. 

xaj töv woróxwv xai tür oxAggorarow tisi) Med. 
wizóxwy habet. Gaza verba postrema omisit. Scaliger in 
0XuÀ.nx0: 0xoy mutavit. At nec Aristoteles nec Theophrastus 
OxcÀmxorOxoUvTO ova agnovit: igitur aut omittenda sunt 
verba, aut aliter scribenda. Respicit autem ova cum piscium 
tum aliorum animalium, quae edita extus ali atque augeri 
videntur. Ccrte ova piscium, ranarum, sepiarum, atque alia 
multa extra corpus adspersa semine masculo augmentum in- 
signe capiunt et perficiuntur. Ova serpentium, lacertarum, 
testudinum in terra cxcluduntur: multorum insectorum in 
aere. Supra 1, 7. ubi semina plantarum cum ovis compa- 
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rantur: à TAV GOrOXe TEA” Šyóvra xal pulaxay i 

säs doyijg Čıauéves yuçıčónera. : Quodsi Scaligeri nda 
probes, , tum deinceps praeter ova commeioranda erunt oxo-. 
nxa o0505, de quibus dixi ad Aristotelis h. a. p. 263. 
et p. 575. Y 

xaè taŭra Osyoueva] atque ita vim adipiscuntur , qua: 

possint animalia parere G. qui additum legisse videri poy 
test ovr Ouvapuy pro taŬra. Sed zara refertur ad loca 
antea nominata, ubi ova deposita sunt, ut sequens gvoa*ra 
»d animalia, .quae ova pepererunt. 

itadvvursi] quod parentes, quae gestarunt ac pepere- 
?un£, facere nequeunt Gaza. Male Scaliger &£ad. interpre- 
tar exuunéur generandi Jacukate. 

5. üors wai vsleímcw ] A. B. Med. vsÀéo0U. 

6. oc éxmériss — 4j Pmionüres] aum calor — ali- 
mentum potius coquat quam trahat, praesertim cum semina 
ista naia sint in aere, perfici alimentumque non crudum 
sed praemaceratum a caule — capiant G. qui scriptum 
legisse videtur: xai zuvza rid GueQudro vore iy v &ége 
seg. v&leoUcO o xai iy TOU Guo À. TO —— mponemo- 
snuérņy. Međ. habet: xaè de- abra tÅ. év.só dtoe’ xal 
taŭra nsp: — ngonsroryuéryy.. Vulgo erat: TEPUXÓTUV ÈP . 
tovr r6ÀsoUGÓans — nenovnusyryy. Scaliger de loci obscu- 
ritate questus baec inter alia ad h, 1.: J£aque tà og hio est 
guasi. — Quin terraé calori potius attribuit exhauriendj 
seminis maleficium, quam.coquendi beneficium. dit enim 
~— ut terrae calor exiccet potius semen quam foveat. 

Kai taŭr’ leyvorcog ] Haec. et quae sequuntur vulgo 
statim post.verba "Ers è sé» uiv dij» — dms magá PU- 
Ow interposita, nullam sensus communionem vel coniunctjo- 
nem cum antecedente disputatione habent, et locum misere 
luxatum indicant. Videntur tamen baec olim iuncta adhae- 
sisse sectionis 6. verbis úno toù xavAoU xat rüY* Quo»: im 
quam coniecturam incidit etiam. Linckius, cum haec una le- 
feremus; neque dubitandum existimo, demum post verba 
roUro piy ov» elg INY ovoíay &yaxréov inseri debere et 
sequi hic. vulgo intempestive interserta verba, Ut sensus loci 
constaret , verba trensponere sum ausus. 

où nspsÀaufavouévov] nec a coctione perfactiore are 
ceatur conditione aliqua temporis: Gaza. non, circu'nventum 
temporis iniuria, qua decutiatur ante maturitatem Scaliger. 
Idem verbum alibi occupari ab anni tempestate significat, 
cum maturatio fructus usque.ad biemjs viciniam protrahitur. 

Theophr. oper. T. IV. 
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ta omépuusu soir] Repetitum in Ald. Baiil. rà ante 
qoi» cum Scaligero delevit Heinsius. Deinceps suufjaíivewr 
Ald. Basil. quod e versione Gazae correctum. 

xai alyíAow noky —  xevóv ioraras}) Ita Heinsiana, 
cum À. B. Med. omisso nomine aegilopis recte habeant iora- 
yas, fed male xosvòy, quod praeeunte Gaza correxit Scaliger. 
Culmus aegilopis stat inanis, cum semina exciderunt, ante- 
quam hordeum maturuit. 

ToUtó te où» — évaxtées] Moc igitur ad rationem 
essentiae redigendum est: et. ali vero et perfici semina posse 
rerum ambientium opera G. Hinc Toj)ro piv ovy scripsi. 

'7. "Ens dé tv dw — 1j vnó rüw i»jov $j] Quinque 
postrema verba Heinsius e versione Gazae inseruit, ubi esi; 
[tem ovorum illorum una omnium excoctio a(que perfectio 
sive extrinsecus sive intrinsecus esi. iorum autem pars 
imperfecta relinquitur, In A. B. Med. unum si" legitur 
'eorum loco: quod vestigium sequi si voluisset Heinsius, uti 
par erst, séribendum erat: si? wno stäv vdor ci^ vnó tay 
Sto. Verum alterum illud membrum, quod Gaza in libro 
suo additum legit, routaw dè uépog Te &zshèç Oapeves, (quo- 
modo Dalecampius graeca restitui voluit,) satis mihi quidem 
demonstrare videtur, non opus esse illo prime Gazae addi- 
tamento, si ELO" in otè mutes. Aut potius scribo: amav- 
zo» dori xai ví» yÜev xai rdv Ew’ zovrwv dà pépog rt 
Üuapéves ürsÀég. Interim vulgatam reliqui, sed geminum vi- 
tiosum 4j 4j correxi, et Gazae supplementum inserai, 

cvufaiess yàp censg)] Rectius Gaza: quippe alterum 
Secundum naturam , alterum minus naturae opera quodam- 
modo evenit.: 'Transposui igitur &onsọ in locum commo- 
diorem. E . 

: Kal rò duvexroégeoĝðar dà nui vskexoUoOas: vokc mtspsé- 

voy oùx ühoyov) Haec vulgo alieno loco.statim post verba 
d ooro pèr OUY '&ie thv ovoíay &vaxctéov ita vertit Gaza: et 
ali vero ac perfici semine posse: rerum: ambientium. opera, 
hon abést.a ratione. ubi Heinsius dedit: aZ vero — non 
est a Fütione alienum. Gaza igitur cvvexrg. non legit scri- 
iptum, 5éd simplex éxzoégssOa,, quod sensus flagitat. Illud 
enim significat; una ali atque educari cum iis, quae semen 
vircumdani et includunt. -quod est ab hac disputatione alic- 
hüm. `r megséyovra sunt aut' loca, in quibus semen depo- 
nitur, veluti terra eiusque humor et calor inclusus, aut aer 
vel terrà inéhdsus vel quo extra iacens semen. circumdatur. 
Igitur *prafpositionem primam delevi. Deinde ipsa argumen- 
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tatiocekseduens. Àstéi docety negationem ante siAo7 mi cali aliena 
manu additam et. sententiae: cobtrárinm» wsid : giiir suadente 
etiam-Lánclliosseclusl. |o: ^ c. a — wio Gi ud 
> nollayoŭ yovv — xal thha] nam et alia pérmuita 
pel potius omnia servari ad témpus siem vip iMides2 noh- 
ÁagoU non redditum ab vo^ vitium arguit sripah. Medi, 
T0» &ÀÀow,. Apparet, fuisse olim mollà yoisimiy CN 
Adhaesit yov e.sequente yis à CU ovem Wq ser 

én ayri} non modo. uno: mense G aúdeqvalgatum dn 
prvi correxi. Med. ep vi habea Cf. ade gog. 55. uu 

Éecyouérov xa UNEL u SIOD: toU. ai soUjexusiA: D: Maki 
et Gaza: guarmquam :horiua assidue rageAm doittaHgue, . Ine 
eptissime Heinsius fpeyd,sévarr: xai x«18e0píPeiv wav. dedit, 
nescio quo auctore.  Deipceps do», d6 Medi habet) ct'sspeM 


yoy xXapnó» omisso articulo: vOya . ^. o ce os S 0 8s 
8. un  ópoíuc àpaðpúrsoða ] ` Hoc æ versióno Gazao, 
meque parem bapere crassuudinem 'Heinsius effecit cum in; 


A. B. Med. "&mtó0govsa Dal: sity quod Scaligep in wtoduscd'av 
mutari voluit, interpretatus? quia foliculo sit conturmaciore, 
& quo sese nesciat .expedité mella, i.. Pliniay a2, 372.8. 604 
Mirum. laton herbam eb aegilopa non nishi poet: anmum e 
semine suo nasci. > Cum sit ín extremo: Iibro-peptim: -Tù wv 
iy. nAaíodtv idéecg dosi wo: wyédóv oiov GseVUp oM y (Ug E80 O^ 
AwrdQ' tovtov yop. sin. Hoha Dyapégerte- qui- quAlo xaki 
wávAoUg -nai xapnoóg' év olg. uai- o^ usAiÀe T Qc quA eUuevOg"- 
frustra laboramus, dum genus huius loti, de quo nuno.serma: 
est, édxqpuirere eobamurinx Vesba»: tamen 'teignificsre: videntur 
setina - ‘follicalo: aliquo ane siliqua indlus», unde, condita) 
terra'fiét. facile nec aequaliter atquo uno’ tempore -expedire 
emnia se possunt. In verbis thmen vitium *és.' Primum 4j 
alienum ab hoc loco commodiori» particulae sedem. occupavit» 
deinde: rò» xogeü$ cur additum sit, nesoio , -cùm semen. uat 
ram sit mominatum, ` et de involacro' seminis. mnis. quaestio. 
sit. po n vede o8 

T $e vo foot ] locum: hunc- á bulbi semine. ina 
tegrum 'esse' equidem non puto: nihil enimi traditur: quod ad 
explicandam quüestionema ‘pertineat. — Gakadidgüpée peyó0us 
vertit magnitudine uijfert? videtur" Otag£po» legisse scriptum, 
Sed dubito, cum antecedente »eómpsreturiasimem, an signifi» 
cetur, sériina' bulbi esse magnitadine diverer? maiora et mis 
nèred Biec, ntpote minus tpe?feittity simüb com-wpalerjlms non 
germinare, Sed usitatius est dsagogoy p. magnitudine prs» 
mum. 

'XxX2 
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; Eb odo s tar orepuárev, čors] Ald. Basil.. 33 ome» 
euge. : Cosrexit Scaliger. dà rdv oregparow Vinar. 
pe "i " T ot — Šon nohleic Med. unde. el 8’ ovy 


- ar xal aisn - — nions] Gata: quamobrem id quoque 
Jfidim iliguam posed afferre: unde vulgatum abri cum Sca- 
ligero correxi, 2 
xarà tùy moOcqvow ] Sed Sed guod pleraque etiam plan- 
iae annexa perficiantur «==. valeant pullulare , ratio haec 
non vacat .obièctione prorsus Gaza. figogvoiw Scaliger hic 
interpretatur esitum plantae de semine. Sed haec est Šx- 
puois. Rerta Ga, qui pro si»& scriptum legit. za molha. 
| @. aè zóiv Teg và enéQnara ] A. B. Med. soU wapa- 
Masgo Basil. nostrum dedit e versione Gazae: Jonge iis, quae 
de seminibus ac Jructibus quaerimus, maius neo eidem sub- 
ditum rationi» züw pro zo) habet etiam Vinar. Scaliger 
TAY sap malebat: ‘idem deinceps vulgatum vnenóxiorza e 
versione Getae correxit, consentiente Vinar. libro, 
. sapone — Tj Aor] Quse sit haec lotus arbor, 
nondum explicatum legi, mec eius mec huius loci meminit 
Sprengelius in Historia rei herbariae, nec in Antiquit, bota- 
micis p. 49..5egq. quin is locum nostrum de besba loto etiam 
omisit, . qui.notem non contemnendam seminis et generis 
habet, .. Dalecampius annotavit, Conr. Gesnerum ex nostri hi- 
storia xengp pro æt scriptum maluisse. Cf. ad histor. 
4, 2, 5. . 
sal vò nagi ròy-teðúpathoy vol mò xag) sòr uuqeieqv] 
Gaza: quodque de lautaria st. myriaria cogueminata pro- 
ditum est. Scaliger verba saè rò megè altero loco male re- 
petita. et. delenda esse censuit: et recte quidem. Ma etiam 
cuim Conr. Gesnero Dalecampius. Noster enim historia 
12. de myrtite ita: saUra à e)y apa pép: t o», 
ba nag . toç. - quod repetiit Dioscorides 4, es. Mes sti 
26. s. 4o. Ille uvgowíes» vocat, quem non recte a Theo. 
phrasteo diversum facit Sprengel Histor. herb. rei p. 176. 
&. éxasüQoor TV Blacsáv ]' CQmisit baec Gaza Hein- 
sunus, sed Bas. ita habet: quippe utramque non simul omni- 
bus ramulis sod alternatim fructificare confirmant, Is igi- 
tar oUy ib anavsay vs» (Aecrüv scripuum legisse videtur. 
Scaliger tam./ormis quam setustioribus interpretatur. kind 
Koc qon» panlo anica cum Conr. Gesnero malt Dale- 
campits,. . i 
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Sor ü»ryem — nesty] Gasa: Quapropter virium 
tionem in radicébus fieri necesse eet. : onm unt 


AD CAPYT VII. (vvroo VIIE) - 


«ab vk Opo ngoreosé] A. B. Med. mgojpel. | 
seruntur G. unde Scaliger seoa scribi voluit: vefum ita ver 
bum oreígeros etiam additum oportuit. Equidem 4£9eiorto- 
pras dedi, e quo ad sequens mzpóg sò čno: repeti debet 
simplex amev(peras. Statim sect; 2. sequitur: töv: dà xUcuoy 
TpwiTropoUo:w , doTnsQ signgre. ubi hie locas réspicitur, 
Deinceps yagona 0? ngóc Med. habet. 

Toŭto yap rosoðos — mQóc tÒ popóxo a yiveoðas, vig 
krapopãç svJvg; arw qwouévoc] Ratio, quod frumenta non 
protinus sursum contendant, sed ante radiees plene conci- 
piant, ut se culmo simplice attollere possint Guza, qui ne- 
gatione addita scriptum oùs sóOUc legit, ut est im Vinar. 
Contra vulgatam Sealiger interpretatur: alioqui statim attol- 
luntur et nihil aliud quam stipula eunt. qui sensus in ver- 
bis graecis non inest, pec ulla vi potes rmde exztorquéri. 
Varietatem scripturae in versione Gazae agnosco; meo minus 
manifestum mihi vestigium videre videor vitii in scriptura 
vulgata: quod ut plane exquiratur, vocabuli povéswn vins 
prius exquiramus. Gaza pro uovoxavAa aecepit. ' Sed supra 
ad c. pl. 2, 15, 5. vidimus opponi uüroxwAec et Tragof 
erevovga dmi0;. Est igitur planta ea, quae in remos. (émo- 
QgUGsig) non spargitur, sêd àimplex et caule reeto et indi-: 
viso surgit, povóxoAog et &magafAacrog, veluti palma inter 
arbores. Eadem est nature frumentorum, ut ines aere I. 
8, 2. tà 0à oirnoù noAsQQuja nohkoùç yàp àvio ve^ 
irapa Aaccot à otros w uen e Ti rivos nugi vel/oUto», - 
ovc xeAoUc. ciravíag nai) xgvDasíag. ubi male Gasa vertit: 
multa quidem effundunt germina, sed quas regerminare. 
omnino nequeant. Infra'c. pl. 4, 10, 3. ô èv yeiuoonogov- 
peros nugòç moAvOQ Log c, xui ivraU Oa (in radiees) mod. 
zo» OmtodoUQ r7)» Ovvauw , &rodidwos niÑos saÀduev* sab: 

wo zolumálauoc. ‘O Bè voipsvog ósyódostoc- nai $ xé 
auos, Õsóri vy te àvapogày sùfùç arw Toisas, ' siv ` 
tekelwaow voysitty. ita appuret, seripturam vulgarem esse vi- 
tiosam, et negationem ,' qnam Gaza reddidit, ebse inserenda 
post verba nyòç v0: quod. feci. Alterum vitium est'in vo~ ` 
cabulo govóxoAe, Fruticosa enim paucissima . sunt: genera ' 


Íframentorum: sed srolvwdAajua vel: eroAvsavAe bibenia fiunt: 
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contra, 4yimesteia, $layóxavia vel ólwoxaAage. : Jgitut scri- 
bendum posóxovia videtur, quod Med. dedit.. Coufirmat 
emendationem quod sequitur: WOTE nolàèç apyus Laufivesr 
vijc BAaesse . quae pessime G. vertit: Ma ut mullas fibra- 
rum origines concipiant. Atqui hieme ésfoivrons, radices 
€Cxoant; ideone, ut multas; übrarum origines in radicibus 
ropcipinmt ?. Minime: sed potius, ut multa germinum initia 
adsint, . unde telami plures possint exije. Denique causalis 
g&o- initio huius membri locum non bahet: causa enim non 
xedditur,. sed narratur, quid fiat: fgsctique causa deinceps sub- 
ditur. „Quare. B6 scribendum censeo. 

2. 10 yap moÀi — èr 1$) Géqi] Gaza: nalura enim 
Ld admodum, familiaris est aeri. Cum frumenta in terra 

jiut:us morentur, ibique, radices magnas creent, videntur 

omnino maius a terra capere incrementum: contra legumina, 
quae brevissimum, tempus in terra morantur, radicibus singu- 
laribus pituntur -et mains incrementum supra terram in ramos 
dispersa, capiunt. Paulo antea xai £UJ'ex tv ò Opp] - Med.. habet. 

. dq Aor. om doors — 95pu01310; ] Aliter iunxit Gaza: 
ratio, quia, qued durum natura et quasi incoctile est prorsus, 
id mullum caloris desiderat: argumento nimia eius amari- 
tuda ext. .Rauln, antea ansenoy pro unentoy habet Med. 

Öurugme naregynoĵ iias} .macerari potest Gaza male 
vertit. -le tempore . dubius haereo. 

. $.. leyvgorausoy éxeivo] validissimum quicquam Gaza. 
In. pronemàne vitium est. Corporis aliquod nomen desidero, 
quad . igne fortiore confici debet. 

: Büd'epuotrorépa — xaÜDígo. tyy Qijav] Gaza: nec aite 
abacondj vuli, sed. it per summa, ut frui calore amplius pos- 
eit, aique sublime radices melius capit et geriainat. Hein- 
sius fecit; nec alte abscondi sed in terrae superficie appe- 
tit, ut fri calore amplius possi. Nam in alto radices 
mejius .oapit et germinat. Gaza omisit vocabulum TOFUA- 
*&gog quod Scaliger vitiosum esse monuit. £ro«u0tégog con- 
iecit. Dalecumpius, Deinceps xaðísy A. B. unde xad ince 
fegat, Heinsius, minime. cobgruum antecedenti ixBaezavy. 
Debebat «ugin. Equidem non dübitavi exffAuorare — xa- 
Syor goribere. Med. é«gÀaosáves — wadio:eos habet. Vo- 

ulum., raMqueryágog aliis, aorrigendum relinquo: neque enim 
modus comparativus nec. significatio huic.loco convenit: quan- 
quam norpa- ppor e Theophrasto memoratam ab H. Ste- 
pbaue. videam. . . 


: $06 Aw: pit — gueqnoá]: Scaliger B0yum hine caput 


| 
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exorditur. Deinceps và 8’ avi edidit Heinsius,- et ver- 
sionem Gazae naturae autem. corrupit scribendo natu 
rae autem illius tribuendum. 

nayéoç xai TtQÓG z? otayu wooonépvxey)] de crasse, 
quod spicae adhaeret G., qui scriptum rectiua legit ô vel 
y xai stpóc T Gr. mQ. ut sequilar àmà toU demzoU, 0)6y 
o &do. ubi A. B. Med. vitiosum &ņọ e versione Gazae 
correxit Scaliger. 

oic a9 — toD xaro] scilicet proportione alterum a 
superiore, alterum ab inferiori, cum radix e£ caulis ita ma~- 
neant Gaza obscure vertit. 

xal yàg 00s» Ñ Qila xai ó wavÀOC. oro xai gi aivíay] 
lta Heinsiana scripsit et distinxit locum. A. B. Med. oda 
omittunt et habent 4| óí(a xai å xaQnoc. Correxit Scaliger, 
praeeunte Gaza. Heinsius nescio quo auctore. oien inseruit, 
sententia contraria et falsa. Med. praeterea oùto ah” omisso 
medio xab habet. Equidem locum obscurüm ita corrigen- 
dum censeo, ut scribatur: c ov éxársgor vaÀ.0yoy , 10 ny 
ùnò roU ayo T$ xaváà , Tò Ò’ &mó roù xc vij Qiy" xoà 
' pee n óla xai 0 xavÀóg ovro ( nepuxnos ). Comparatio "ít 
situs et loci, qua nititur analogia inter semen et ipsam plan- 
tam matrem a Theophrasto annotata. Sed ín scriptura vul- 
gari comparatio et proportie claudicat, vel potius mutila est 
altero membro. Neque enim dicitur, cui parti plantae pars 
superior et inferior seminis matri adhaerentis proportione 
respondeat : sed germinatro ipsa salis docet utriusque pro- 
portionem. Equidem sensum loci hunc esse non dubito, sed 


plura movere mutareve non sum ausus, praeter vulgatum 


ex; av, quod in wç öy converti. ' 

5. óíOvgoa ovra] À. B. Med. &wga. guia bipartito et 
compactili clauduntur corpore Gazs. quia geminas habent 
pulpas Scaliger, non rectius. di&vga dicuntur conchae bi- 
valves: similiter semina leguminum, dum germinando dehi- 
scunt, in duaf veluti valvas discedunt, inter quae. medium 
germen exit, Dum cleusum menet semen, duplex eius na- 
tura non apparet. Columella 2, 11, 10. Omne autem fru- 
mentum et hordeum, quicquid denique non duplici semine 
est, spicam a tertio ad quartum nodum emitiit:..— rur- 
sus, quae duplici semine .sunt, ut faba, pisum, lenticula, 
diebus XL florent simulque grandescunt. quem imitatus Pal- 
ladius Maii c. 1. frumenta seminis singularis dixit. 


&puqpor» ] Gaza: ambarum partium. nempe radicis et 
caulis, &ọyhy Med. omisit, - 


> * 
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Ó xai galescas TpocTrequuóc xoi cuvanteras ] À. B. Med, 
Gvvasroves. Gaza: quod annexum velut extrinsecus cerni- 
tur, qua siliquae copulantur. Scaliger: agnatum. — qua 
thecis haerent euis. ls , GUT TOUGM interpretatur casum ter— 
tium participii. Gaza sj xai eránt. cum Med. rectius scri— 
ptum legit: sed Med. étwOey j xai omisso Oy habet. h. pl. 
8, 2, 1. sad" 0 xai tq "t9ógQUet; avrà» iot. "poc TOv 
Aofóv, iv $9 xai £yovsw! oiov ŭon” tiva qavagav èr”. 
viov 08 xa? alðoswðeç guéveras, sad rs TO xuapor — 
Óéouev. Hoc generandi principium eminens et quasi anne— 
xum, quod in oculos incurrit in seminibus fabarum, dicit 
Theophrastus paires ĝas mooonspvsoç: altero vero loco dyhy 
pareçúr: tertio loco h. pl. 8, 5, 4. est: xad nep éoys» 
swa tà pèr TQoÉyovoav , WOTE 0 xvaMoc xab ô é&pég wd oc, 
sù i xal iyxolor, wense ô OéQuog. Verbum igitur zrgog- 
swequxüc refertur ad solum semen eiusque hilum, non ad 
plantam aut siliquam : alioqui tautologia existeret, cum se- 
quatur xa REOOATTETAS TQ0c tòy Aoffov. Sed restituenda 
est Codd. scriptura avwamr0voi, quanquam praecesserit ta 
géðçona iy&. Verum autem guyúnresy sensu passivo passim 
adhibet Theophrastus. 

viv ix roð ulov pégouç] A. B. Med. vob avroU. 
Gaza: ex altera parte secundum ut habeant principium. 
unde Heinsius gààov dedit, ego vero érégov. Scaliger uq 
. ên soU aUroU malebat, Ad Owwaróv intellige Èyssy avra. 

evveyi] — Ora) Med. akos pro áAÀzAos habet. Vi- 
dentur opponi iis quae sequuntur : nepuxótuy xaÓ' aŭta, 
singulatim positorum et spicae adhaerentium. Gaza guia 
. distincta inhaereant haec vertit, illa continua inter se. 
Sed si dicere volumus verum, semina leguminum intra sili- 
quam singula siliquae adhaerent et xa?’ avra, ut semina 
frumentorum spicae. Continua facit communis siliqua, quae 
omnia circumdat; contra frumentorum grana singula suas 
sibi volvas et glumas habent. Neque apparct causa in con- 
tinuitate seminum, cur principia generandi duo locum ha- 
bere non potuerint, ut in frumentorum granis. Deinde op- 
positum membrum habet semina recta vel worse siia: 
quibus in antecedente oratione nibil respondet, cum tamen 
in rotundilate seminum causa inesse mihi videatur, cur 
principium generandi e duobus contractum unum in locum 
et quasi medium inter duas valvas collocatum sit. gitur 
vocabulum gu»ay5 suspectum habeo, locumque alius, megi- 
qt, occupasse coniició; aut potius excidit s18949607, et 
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evyeys] GÀhnAow orsa xol nsğisyóusra së lofg tam arcte ; 


sibi iuncta cohaerent, ut quasi unam sgptentiam efficiant: at 
sequens xu?’ avia pertinet non solum ad zéqvxoro», sed 
ad srspusyouévov ctiam. 

6. dors roUrow] A. B. Med. zojro, et deinceps A. B. 
oizotwç: correxit Heinsius, praceunte Gaza. 

xa? avrà — mtgueyopévyoy] E versione Gazae e£ tegi- 
mine cogwununi nullo contineantur Scaliger negationem uj] 
inseri voluit: sed tum plura fuissent addenda. ^ Contra 
in vulgata nihil mutandum. Singula per se et adhaerent 
spicae et suo sibi tegmine circumdantur, non communi ali- ` 
quo, ut semina leguminum siliqua omnia continentur, 

Ggrüc üugoréQag] ut ab uno quidem initio uterque 
„ortus incipiat Gaza, éxQvose cuqoréQag intelligens, quae 
Jatent in illo, 8&yequce v5» Pxqvow. 

evrtjoUg ČE twog oUomc xai Owxovonc] sed continuo 
quodam «c transscendente ad utrumque extremum Gaza. 
Vulgata sensum contrarium et absurdum fundit. &ọyň enim 
pia utriusque èxpússaç. ct separata non fit. germinando con-' 
tinua et ab uno extremo ad alterum transcurrit, sed manet 
eodem in loco: sed ipsa èxpvoiç procedente germinatione 
continua fit ita, ut ab altero extremo pertingat ad alterum. - 
Hoc idem in hist. pl. significatur verbis: y Óé tı xai ovre- 
yis yiwsvas dE Gpqoi» tic ze Qílnc saè toU xavAoU. Igitur 
in verbis inest vitium et scribendum guvsyeig Óé rwvag ovcag 
anè inxovoaç: quod feci. 

vons xai — Qiutsivoyoa xal sata rhy ivrous] quod 
( principium) etiam in germinatione perspicitur porrigens sę 
per incisuram frumenti Gaza, qui 4jm&g rectius scriptum 
legit et omissa, ut in Med., copula inutili -iare/vovysa xazà 
Tý ivsouty. Scaliger ita ad h.l.: dorso, ac si dixisset öreg. 
Est in frumentorum dorso sessilis sectura quaedam. | Hano 
vocat yrouýy. Adeo igitur prudenter partiri exitus, hac 
quidem radicis, illac scapi, us ne per fissuram quidem illam | 
dignetur egressionem. Quae quidem non satis intelligo. Sul- 
cus ille conspicitur non in dorso grani convexo, sed in concavo 
veluti ventre. Germen, åastòç, folium et caulem emittens, 
non emicat per medium illum sulcum, sed in contraria parte 
per medium dorsum grani producitur, et supra emicat, ita ut 
germen ipsum in opposita parte radici videatur enasci. Ita ` 
factum est, ut Theophrastus àuporégaç sàç éxpuasig, alteram 
nempe radicis, alteram caulis, in contrariis extremis partibus 
collocarit, quanquam ex uné$ eodemque initi egressae fuerint, 
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M. Cagnatus Observat: var. 1, 11. post annotatam Plinii varia- 
tionem monuit, Theophrastum videri falsum eo, quod Graeci 
fortasse triticum, sicut nostri hordéuti, avenam et similia, 
gluma non detracta sererent. In his enim, quae cum follicu- 
lis snis serantur, licet ex eadem parte radix et folium exeant, 
tamen folium in cacumine tantum sese, exteriora tantam in- 
tuenti, prodere, ac quasi granum permeare videri. Copiose 
haec vir doctus exsequitar, sed non explicat verba Owrreírovoa 
xai xarà Tùy iwropsv , quae grano cum folliculo sato non ma- 
gis sunt propria, quam nudo; nisi voluit haec interpretari 
verbis istis: quasi granum permeare videtur. Equidém Theo- 
phrasti errorem nullum agnosco, qui in re omnium oculis ex- 
posita satis esset pudendus. Sed erroris suspicionem fecit et 
mibi ab initio et multis aliis falsa Gazae versio, qui xat t99 
ivroug* per incisuram frumenti vertit, eum deberet secun- 
dum vel contra in incisurarn in opposita patte dorsi; quod, 
nisi lectori ex autopsia notum, apparebit inspicienti Gaertneri 
nostri picturas et descriptionem. | 

7. thr tie pitno exqvow]' A. B. Med. gvew. utra- 
dicis exortus et nexus deu lipamert; quo vel spicae vel silias 
adhaerent, ex eodem sint, quo utrique alimenta submini- 
strantur G.  Transposuit igitur membra orationis. —— 

zai thy èy Tj graywi — ùp ew] Ad hist. pl. 8, 2, 2. 
monui, xark Thr — aq ov àuqoréguy scribendum esse: quod 
feci. .. l 

voU ui» yàg falcauov wai tijg nowrne Bildots Ñ oile, 
vü» xagnüv ğe noóopvoç — Gr&yvy: xai tà uev) Ita Hein- 
siana. A. B. Med. yág omittunt, deinceps d& ante 4 moos- 
gvo, ubi Heinsius articulam 4$ omisit. Sed ídem verba 
post ot&yvv addita in A. B. Med., Iíxtes 8è viv xapvodàw 
xai fSaÀavyedv v, quae Gaza tanquam manca et vitiosa prae- 
teriit, flagitiose omisit, Denique vitiosum ffaAodpov reli- 
quit,: cum particular yuo adderet e versione G. quippe 
culmo et primo germini radix alimentum dispensat, fru- 
ctibus vero nexus, qui vel siliquae' vel spicae semen con- 
iungit. Legit igitur G. scriptum: t uév yàp xoÀage xai 
vj ngory fA&o:g Ñ ólta, to è waono J| mo0cQu6ic 4j te 
— Oiadídono, thy toopyyr. Verum xaÁduov commendavit iam 
olim margo B. et Scaliger, habet Vinar. Denique quod attinet 
verba ad Heinsio omissa, recte Scaliger monuit: Ferba corrupta 
sunt: sensus autem hic, non esse hanc rationem in glandibus 
et nucibus. — dvellaha et amygdalum eb glans et castanea 
aversa haec omnia capiunt a rice cibum. Mucro enim 
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ille -artrorsum. din- pomis autem semina: euis misbronibus 
spectans petiolum. Cf. dicta ad hist. pl. 8, 2, .2. x 
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Ta» àé  vegufilaasía — émodoíg wg — «AN Gugon 
TOUTOLY aicexoaito tig} Heinsius, qui deincegs airinauty 
TÓ rç dedit, ubi A. B. Med. zi; non hahent, rectius hiç 
particulam uy inseruisset. Sed quaenau sunt ista ambo, à 
goi TOUTOW, eius utriusque conditionis? Sola rayufhuoria 
apparet.. Deesse, zY . súfhastiuy videtur; Sequitutf. enim; 
xa ra xqvow O& TÀ neony uo xu? ) xx Tt0iioOas.. 

zc moÀvxapníag .—. eùr avr4v 2j staoqnAmo(av] for- 
sitan eandem wel certe proximam rationem reddere iustum 
est Gaza plemius vertit: im graeco enim textu deest alzíay 
anoðiðoin sic av. — Pro-énseAeoUv A. Bs éxveloUy habent. 

uy xapníteoOae — vsüy moti»). Heinsiana véoy dedit, 
say Med. Gaza verba ğa — moiy omisit. Scaliger 
non solum non defraudare succo terram , sed. eiiam; novam 
facere interpretatur. Deinceps ao?’ amAeg Med. habet. ., 

2. og uua xa? ftÀsio» qége»] Ita Heinsiana. qogeiw 
Vinar. "Verbum omittunt A. B. Med. Pro. 9g praeeunte 
Gaza TTE dedi. Deisceps hov Med, habet. 

Qia nv ioyùy toù ssptcgorroc] tegminia ambientis fira 
mitaie Gaza. Deinceps éxgverjon solenni varietate À. B. 
Med. pro igvor. E versione G. correxit Scaliger. : 

óuoAoyovueva] ad moram concoctionis — in confessò 
sunt Gaza. Graeca explicui ad histor. 8, 4, 5. 

yheoxyoornc — yAioyoa xai xadagà ] lentitia fructus — 

lenia et pura Gaza.  Lentoris argumentum pósuit Scaliger 
gluten, quod e farina triticea fit. Sed quid sa 'agà signi 
ficat in fructibus? — Haesit etiam Scaliger in vocabulo, ct 
coniecit, esse purificata, id est diutius elaborata. Nam legu- 
mina, inquit, triticeis magis esse excrementosa. Cf. cap: 
sequ. sect. 3. et c. 11, 3. Mihi videntur esse et dici xa- 
$agà, quae minus habent admistum terrestris materiae, His 
enim deinceps opponuntur xaproè yeu0écvepos. cap. 11, 5» 
hieme satum triticum resti nisim xai Qokégorrégay Exe. 
dicitur. ' 

' Öynéotegos] Scaliger aut Öyualtreços aut Üquarrepos scribi 
voluit, Prius ushi Theophrasteo convenientius est. deinceps 
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solio] natà patdove ovcu) quia mulae euni atque 

altae Gaza. igitur mohla? wal xarà f. rectius scriptum 
legit, ut est in Mediceo. Praeterea ioUgos sensus postulabat. 
paos habet Med. 

3. xaonitorras uGAAov ovy éovreo] Gaza : vim terrae magis 
consumunt.  Leguminà contra, quia fructu terrestriori — 
€? raro seruntur —- et solum consumunt et citatius proinde 
. excoquunt. ‘ubi Basil. minus consumunt habet: sed Scaliger 
etiam posuit, negationem a Gaza omissam esse, In graecis 
Med. ræv re habet: post ,1e0górtem intelligitur aj odas: sed 
sequentia pendent, nisi o» addas. Deinceps ante 5 croga 
pari cum Gaza copulam inserui. 

4. Tiavta ðè vara — sOvgótQre sic yic’ sei 1ó 
pi] ónoloc xagnileaDas neò voyUrnra néyewç] A.B. nav- 
Toy yup raUra — zÒ Opolox. Equidem cum Scaligero marra 
yag scripsi. idem deinceps negationem addi voluit: quod feci. 
sovporne Tfjg ijo, a Gaza omissa, sensu dicitur rariore, 
cum terra fructu graviore non exsugitur , sed potius alleva- 
tur et novum accipit robur. Sed in vulgata scriptura et 
distinctione dicitar haec leguminum natura, quod terram 
non exsugunt, conferre ad celerem fructuum maturitatem. 
Quae non sunt inter se apta et nexa natura sua, sed cele- 
rites maturitatis ab alia pendet causa. Gaza copula inter- 
serta haec cum antecedentibus coniunxit: quo facto verba 
uai 10 pù opoímo xagníjsodas apparent esse velut inter- 
pretatio antecedentis membri, xai mt9óc xovQottgro täs yie- 
Gaza duce copulam ipse etiam cum Scaligero addidi. 

nsi oy» te — wognoi EvAwOsic: tag Qé tiva ixxag- 
sri etas idagr] Ita Heinsiana , quae mira inseruit, et arti- 
culum zà ante daph omisit. Pro d» ts iam olim Scaliger 
æv ya scribi iussit. Sed haec leviora. Maius est, quod 
idem Scaliger annotavit, sententiam ipsam veritati adversari, 
superioribusqne contráriam ad rem non pertinere. Scilicet 
etiam Gaza vulgatam scripturam et distinctionem secutus ver- 
tit; nam quibus radix numerosior altaque est, iis fructus 
lignosi consistunt ( sunt fecit Heinsius). Brevi agrum ema- 
crat cicer. |n bis sane nulla est sententiarum coniunctio 
cum antecedentibus: sed vitio distinctionis laborat locus, 
praetereaque ĝè in òn mutandum. Itaque locus ita olim 
scriptus esse videtur; énxsi dv ys — xagrroi EvÀndsg, tayù 
1 êxsaonigsras . :à dag, xad reo 0 édg£firD'oc. Locus 
geminus est in hist. pl. 8, 7, 2. roù dà igeflvOov moóc rà 
uhia zdgora [/04»] — xai tò szapora zslmozragnsiy 
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veóv* Tu» ys noay dbunolÀvos, palora ðè xai tayiora 
zov vgáfolov. “Ulug Bè: vùðè 4 rtyoUca dúvaras pégew aÙ- 
zov, GÀÀA uskcyytióv tera Še? xai mírigay. slvai. ubi vides 
plantam ipsam dici £vAwÓderator, non freetus; .Quare, cum ` 
in fructu oum ceteris legumimibus comparato "nihil praeci- 
pue lignosi conspicistur, cum Linckio non wagnmoi, sed sxav- 
ob olim scriptum fuisse. censeo: idque interim posui. 
0D noss? veby) ovale noh facit Gaza. Heinsius geost 
dedit cam Ald. Bas. : Deinceps. zvyovügg doe; A. B. Med, 
correxit Scaliger, consentiente ipso Theophrastó' in: leco hist, 
antea posito. póroy Med. habet. ^... "E I" 
4. r&v rs ŭo wooceiv] Verba antecedentia ĝe. Ña 
Med. omisit. e£ cetera superare et se tam cito: possit per- 
ficere Gata. Scaliger, sequens moòç veUse Ouagyeiv referens 
ad. rayvfhaotiav, pro eAAon scribi voluit &4é9, ita annotana; 
sh uy aga. JModeratur huic sententiae. — Extrinsecus enim 
fortassis ei afferri momenta virium a'sale; quod admisceri 
dixit alibi ad irrigationem. Quam ob rem. supra scribens 
dum est x&v «ðv, non autem rüwv uiw. . Nam quae 
sunt iia alia? quicum luctatur cicer: wt cicer mon pu- 
gnat cum aliis leguminibus , ut ipsorum sit compos. Ubi 
deprehendas mirum mortalem, dlam enòm robustum dices 
bat adeo, ut etiam. salis vim conficere posset. in suas rax 
tiones:. nunc a salis vi robustam deducit . naturam illara 
Cum emendatio viri egregii babeat in se, quod pugnare vi4 
deatur cùm cetera. disputatione, neque praeterea satis appa- 
reat, quo pertineat:membrum xai ngog TOUTO Üwagxsiv, non 
sum ausus aucloritatem eius sequi.. Suspicor tamen, postrema 
verba ad celerem fructuum maturationem referenda esse. - 
GUrOg avtov] se ipsum plene enutrit Gaza, radicibus 
nempe alte in terram demersis. 
Q'aivera, 08 ovvegyeiy] Recte Scaliger yov scribi vo- 
luit. Sequentia Heinsius ita deprsvavit: örs uğ xusanAvv- 
Osis tij iun, et versionem Gazae, et quod abluta saisu- 
gine perit atque vermiculatur, similiter corrupit. 
" 4» ù) aisiov pórov, «oUro oxsmríov] Sed qua de 
causa. im hoc solo itu eveniat, quaerendum Gaza: igitur 
óvo tovt% cvußaívss, awarrréoy rectius scriptum legit: unde 
solum :0v:0 superest, quod male copulatum fuit cum verbo 
sequente ossntéov, quod solum per se ponere Theophrastus 
soli 
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V e mouaUrab tovto caiau] Graece rectius. addito :articulo a$ 
éicitur. . 
6.  hmogüerzas enascuntur Gaza., Hist. pl. 8; 7,: 5. 
èst: pustas dè xni anò rà» Qubiov- mugòg ` sal xpi) nokia- 
goð vj votégp.Ssæ' avrorrfc dà xai anè rüw si; -xonorsy 
(A. B. Med. xgáei») xetpouzvex , érégev salagov mago Aa- 
e:evorroc. : Scaliger "hic. maluit xgage» Codicum in s«pswy 
mutatum, Gaza vertit: quin. et anno primo haec praetonea 
wegerminant.. Praeterea A. B.-Med. avroszsi; habent, quod 
in ái rostde fortasse ex altero loco miutatum velis.: €etetusa 
éPvoipusseu videtur aptius . esse, et significare. regerminmare, ut 
(mà restitutionem vel iterationém sigUifioet in verbis tot 
Bóvos , ùnoxaðorasas et pluribus alii, Denique copulam 
xai ante amò tanquam inutilem: aeclusi. 

« úncory màs Sec] radicis : 'copiam vimque obtinent Gaza. 
Equidem non dubitavi vmegzs scribere. ðuvauıç est vis: re- 
perm ans Uf 

2». povoĝýsģa xai. fvhaðn] Ad solas radices pertinere to- 
cem postremam, vel sequens xui ómvmog docere potest. h, 
pl. 8,2, 5. oiov è dyes rà uiv yéðçona múvra\ëviwðn 
xai pia: no Ó$ tavTec xai anopuosis Aemrabí* fad vdpes 
Loravo» Ó6 TOUTe ó sgéw9 oc ‘vsota Oi zai napana ina 
ew: ae ó wvgóg «al 4 ; xop) wai ta aÀÀu seriy no- 
AvoQua- sai AersoQisca. Supra c. 7, 2. rà ĝè gédgone po- 
voa re maè loyupodósum. unde apparet, quid [viam si- 
ghificet, Superest dilficultas in voce &rwroAác, quae hic et 
sapra addita reperitur: contra tritici et hordei radices sreA. 
Aui xai xarà (fa&ovs ovoas dicunser: quod quomodo cum 
serum natura' conciliari possit, nendum cum Linckio exzcopi- 
tavi. Plerumque enim frumemtorum radices multae terram 
èrate cancellant, sed altae non demerguntur:. contra radix 
leguminum unica et crassa ei fere lignosa alte demissa ap- 
pendices hinc inde tenues infra superficiem terrae emittit. 

: sirus OfjAor. &E cmrarzev] ut nihil perspici possit : . pea 
stibilia tamen efficiuntur. Omnibus tamen his exigun spica 
— utpote quae secunda emerserit Gaza: sed Heinsius fech 
quae tamen regerminant. Basiloensis. post jor apposuit 
asteriscum, Sed nihil deesse, docebit comparatio loci gemini 
historiae pl. 8, 7, 5. ubi eadem smat verbe. 
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Bouduseon ta gédgorra] difficiliora in cibo Gaza. .- yi- 
tium apertum correxi ex hist. pl. 8, 3. łoyvgóreça 0à ngóc 
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pi» tòr ypiuðra xo 0ÀoN] d TOÙ &époc. T ovre, ngog. 
5» wpogr» ta jí0gona.. Taya dà eré ys muiv. 3] xoig 
Aos üwuuuAw. . Infra sect. 4. ngoc. fapúiyra xai xovQQ- 
mza soapie xai Suiv xai totç GÀAew.. Sequens etim xov. 
PATATAS ct wovgorqror, Hagitabat emendationem a me poy 
sitam. f o‘ . n 
tiw oltlav Ügxrnion, doss? 0 xoi] Sed cur in cibo 
— $ausa explicanda est. [d ipsum enim ad facilitatem 
ac lesita/em non paruy, quoque referre sudetur Gaza. unde 
graeca supplevit. Heinsius. insertis tribus prioribus verbis, 
quae réieci. — Ápodesis enim post Jongiorem  parenthesiu 
sequitur demum in verbis "100g è raúraç tag anopiag. Si« 
milis est ralio infra c.. 12.. i , 

-TUQÓV oi rQiutvOr-—. «ai rV sgr} hordeum tri- 
mesire hoc uno in loco commemoratum puto, et infra c, 11, 
1. Deimceps vulgatum iméggovro; .e Med. auxi. 
: feayusqra toù yoovov] -Vitiosum ggeJuzijra Ald. Bas, 
praeeudie.Gaza margo Bae. et Scaliger .courexit. 

Toig: dé aÀÀos (Mou, à engooquAi) saè aluni èxsivois, 
saszu Jyelsmoarg JOE, xai nahiy, & uiy süxatdoyasta, 
saUr. ówessosg jaÀtueaua, Kaige —ovah nalla yàg] A. B. 
Med. xai s0009449) nai uåvna (Med. gå. aŭt? ixsivoiç) — 
sus Uds IGUG MOÀÀOP' gei nehy, Ae cagteris animalibus 
et grata e facillima ise sunt: gonira vero, quae nobis 
facilia, haec illis. difficillima quanquam validioribus G. qui 
verba. Zxaívoi; yalanerara uüÁÀov omisit, quae Scaliger tan- 
quam aliena et e sequentibus & librario huc intrusa deluta 
voluit. Heinsius quomodo mutarit, praescripta verba docent. 
Consecutio  septentiarum: et structura verhosum praecedentium, 
civas (wertox rà yéðçona — uiv, flagitat, ut in alter 
membro: respehdeant heec: 10:9 0é- Glow; (0i; xoi n006- 
qeli xui uuna’ xab mukiy & npiv, relectis iis verbis, quae 
abundaht et turbant seriem orattouis, ideo a me seclusa., , 

xüirot — Cyéucs] Ad triticum et trimestre et univer» 
sum genus cum hordeo comparatum recte retulit Gaza. 

2. mQo0g dà zoviac] Jgüur ad has quaestiones et si 
qua eiusmodi alia sit G. òè positum, ubi alibi ĝù repe- 
ritur in apodosi. 

où xügi raŭra m900qpoga] E versione G. taùrà scripsi 
cum Vinar. .Deinceps verba èx. måziorne Ò’ áropáctog Gaza 
verti: tum omniṣm feri ne. consensu in cervis patescit, qué 
wiperas edunt. . Heipsius post dA«goug inseruit ğa, ut 
verborum structuram laborantem expediret. ímogaoi est a 
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verbo &nópnui, non àb ànropaivopas. Scaliger assebératib 
interpretatur. Sed hoc erat ànopavosœç, quod e' Vinar. 
dedi. Praeterea articulum tà ante epl và; éÁdqovg; seclusi, 
ut verba ¿x mAelovng è — täy ys yvopíuowv megi tas èl. 
superioribus öso èv'nuhhote pèr pavsgòy respondeant, Bein- 
siano supplemento ita facile caremus. 

Ógpsic vmó táv ocxogmíov] quod alibi relatum legere 
non memini, ` 

3. r&v GÀÀev] nempe (oe, quod Gaza vertendo red- 
didit. èxsirny, nempe tùy yemðeorépav, frumentorum hiber- 
norum, quae diutius in terra commorata terreste alimentum 
copiosius assumserunt. ' 

thy à' &àhospwwripay silvas xal àümQooqogor] Ita A. B. 
Med.' nisi quod ğè assumtum est e margine Basil. Gaza 
vertit: purus autem ilie alienus atque incommodus sit, dis- 
rumpanturque, si ex et cet. Videtur igitur scriptum legisse: 
v4» òè xaĵapay ålhorgiwrégav sivas sai ànpocpogor. uti 
capitis antecedentis sect. 3. yA(ayoa sai wadagà semina tri- 
ticea dixerat, opposita yswðsoréçoiç. Heinsius et verba graeca 
corrupit scribendo tùy aAÀozo. fui xai črto., et versionem 
interpolavit ita: talis potius competat, nobis autem ille 
alienus atque: incommodus sit. Disrumpuntur enim, si ex 
et cet. Ceterum cur non srpogeveyxüageva dixerit, nom video, 
nisi ad verbum (qysvodas olim fait additum nomen aliquod, 
quo ventriculus aut intestina significarentur. 

. totç éyovgw iyivoy] i. e. ruminantibus, quorum est 

éyiyo; in historia animalium magistri explicatus. 

wuòç àw} non coctus, neque in farinam et panis for- 
mam fermentatione et coctione redactus. guvodide; Med. ha- 
bet pro pvoæðsç. 

re dà ğrrov woooquAig tò üyvgov] multoque fastidio- 
sior eius palea est G. Sed vocabulum mQosqiuéo vitiosum 
esse videtur: neque enim de voluptate aut fastidio loquitur 
Theophrastus, sed de noxa. Margo Basi. scribi voluit ts 
dà uüÀÀo» mpooqslág, Scaliger čte Ò’ oUy rror ngocpidéç. 
idem Gazam reprehendit, quod àyugo» non sit palsa, sed 
acus. De suavitate cibi infra est c. 15, 5. yìuxúrsçoy yóp 
Ò mvgóg xpi fct O40 xai tò üyvpoy ñdıov. . Sed iterum 
dico, non de cibi iucunditate nunc agi, sed de noxia e fru- 
mentis eorumque paleis in: cibo animalium capta. Columella 
3, 5, 3. minus commode tuemur armentum paleis. — eae 
probantur maxime e milio, tum ex ordeo, mos etiam ex 
&riico. Tertio igitur loco numerat cibum e paleis triticeis, 
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fanquam minus commodis, quam sunt hordeaceae et miliaceae, 
Geoponica 17, .12, 1. boum pinguefactionem exordiuntur pa~ 
leis et furfuribu4 triticeis mixtis. Loci vitium qua ratione 
tolli possit, non intelligo, praeterquam si ngooquAs; in 700g 
qogor mutetur. Med. vocabulum id plane omisit.' 

vap&rrss mÀijO0; Àaufávor:a] tamen immodice sumta 
perturbant atque fastidium inferunt Gaza. Postrema in 
graecis non insunt. Cibi ipsi eig mAsjO0c apre dici 
commode non posse videntur: igitur addito articulo zà 7h. 
A&pf. dici puto ipsa animalia immodice ingerentia cibum, 
Infra c. 10, 7: T0 naga quow dyévezo xeta uow, Otay 
yeomoO 5 xai lafy mAjOoc; cum res eadem diu et saepius 
repetita fuerit. 

4. dis 08 ravzag tàç altius — oix AM yes pòv ie, 
doxs; di] Hasc igitur quanquam diversa appareant, rà- 
fione tamen non carent G. diversam secutus scripturam, ta- 
lem fere: ÆMù ài vavrag — ys taŭra, ÓOots; Óà naga. 
Àartoyza vel magaAAarzrew. Verum praeter Àj, quod habet 
Med., et additum zara nihil mutandum. rj magalAay; di-. 
versitatem naturae animalium et hominis significat, quae 
facit, ut effectus in utroque genere comparatus diversus QAI- 
pec Sys videatur. Ceterum verba uç &rÀo)g snev, quae 
mox auctiora et suo loco repetuntur, ab hoc loco aliena esse 
censeo, ideoque seclusi. ^ Mediceus propter aliam causam 
cum sequentibus oUx àáAóyug — magaÁÁay; omisit. 

eg dè ánÀGg eire» ruzO] dd summam vero, ut for- 
mula dicam Gaza: sed Heinsius fecit uê breviter dicam. 
Salem xai TUTO fuisse videtur. h. pl. 3, 2, 4. éxsiyo ò’, 
ànðèc, wç iv runy xai ümÀdi ys eneiv, ( Ore pălloy Ópsivü 
Tà ayoa. ubi Gaza vertit: ut nota absqiuteque subsignemus. 

voig zal qUctoc éxusrtno oixsioiç] Gaza brevius: tam 
nobis quam ceteris cuiusque naturae: omisit igitur vocabu- 
lum oixeʻoiç, et scriptum legit aoi totg puoso éxaorng. 
Equidem suspicor fuisse scriptum : , tfj xai quos, ixotu 
oixeíac, aut: zrÀ5Y Tij qase, éxaoTo» oixt$a;. Priorem 
ralionem praefero. quvaemg xustos Med. hahet. 

eUt(Àew xoi] Omisit haec Gaza. evmAmv A. B. habent. - 
correxit Scaliger. deimceps Med. taç pèy 709 — sowgósqe 
— Pgaðurepa. 

5. voU 4dO:wo(s zaranhéovtoç] quae Aphenas vehun- 
tur Gaza. «uÀé0vrog mutilate Ald. Basil. 

év raig iorogíetc] 8, 4, 6. ubi vide wnaotatu. fagv- 
taros TO» tig THY "Eidda Tdgayevouévey o Zww5Àvi99 ibi :est. 
|. Theophr. oper. T. IF. X 
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miè tk alla 08 rà tü* xugüüv] et reliqui quoque 
Jruetus illius regionis tritico in gravitate respondent Gaza; 
Videtur nomen yéyņ excidisse.  - 

Ihecayyuc] lta A. B. nosoayyoiç Med. — Piesangensis 
agri G. líecoyymug dedit Heinsius. In hist. 8, 4, 6. est 
Ilinsorrořç xulóvutvOoig; Infra c. 14. "Eriowyayyas , et in 
margine Bus. Alnvovrayyaiç: Deinceps Medicei sizayev 
praeferendum videtur. 

»ovgórarog xai oxinpotarog) h. pl. 8; 4, 6. distinguit: 
sioi yup oi uiy oxÀnpoi 94piroi, oi 08 pahuxoi yeusquol. 

z&ÁsOUraus tovtov} Vulgatum hoc correxi cum Scalis 
gero. rovrov refertur ad ygose: malim tamcti TOUTe»; nempe 
víÀ* TQuiT)Yo. 

toù ysoOovo éAxovreg] non multum terrae attrahunt 
G. succum trahunt minus terrestrem rectius Scaliger. Cf. 
c. 12, 5$; misi T9» roopny PAxov xai Johspwrégav. Me- 
diceus éAlav mutatum babet, sed alter plenum &£Aavovrec: 
deinceps yowpe10+ xai xovqotégav. 

ngog TO pn qgoriQsuv ] quo. minus in terrà semina maż 
neant, ut si terrae iam turgescenti committantur G. qui vi> 
detur scriptum legisse: 790g tò p] yooví[twv ra GéQuara; 
eio» al si; ogyuoar nínirie r$» yv. interim vulgatum ne- 
"ttes correxi: malim tamen OQrzu* eic ógyojoav ninsy vq yiv. 

WORE T NÈ TÒ rov &éufjoÀAousva voy Gwouérov] ` us 
in iis, quae non frigidae sed ferventi aquae coquenda im- 
mittimus: nec enun illa morositatem ullam recipiunt Gaza: 
importunam durer uohvuyoiy Scaliger interpretatur, ad- 
dens; in libro de affectibus mistorum esse importunam cru- 
ditatem. Ceterum concivnitas orationis postulare videtur: 
wsney nÈ Tov» 6wowérov tæv sig tò Léov èufalisuivor. 
Med. ov0é xàxsïra — polusiy habet. 

Aŭğŭuvov] A. B. Med. Awuíor. in Lemno G. unde verum 
posuit margo B. cum Vinar: Ačuvoyv dedit Heinsiana. 

«U:00 xarà Aoyov alzuzgÓc] causam seminis ipsius 
naturae tribuere decet Gaza. — lnusitatum mihi quidem ac~- 
cidit xarà Aoyov oriy aitičoĝas, consentaneum est causam 
adscribere. Gemper alibi xar& Aoyo» est pro ratione, pro 
portione. Fortasse verbum ds? vel ygs excidit, Med. sart- 
alhos habet. 

AD CAPYT X. (vvt.oo XI.) 

ToroUvras tà yéOpona] Articulum e Med. addidi. De- 

inceps A; B. Med. z&» ui» osos; tÒ üvÓo;. Gaza: quia 


à 
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fos frumenti imbecillior est: quem ducem’ secutus Heinsius 
dederat züw u£v ostudy aoĝevéotregor tò uyĝoç: cum Sca-- 
liger scribi iussisset Ors rò uà» oirõðeç aoðsréç. Vinar. 
pro osrõðeç dat &oÓ evéatepov. | 
tù uy où Juvuras] pluviam nequeant tolerare recte 
G. Deinceps òvyrasas A. B. Med. In historia est: óonoroig 
dà àfAafic, nii» iorfivJom. — xvauos 03 vOv palota 
pihet Becyeoos. De cicere infra c. 14. est: xa dca Ò) 
soie vóacw m totç TvEULaSW, QTNOLÀVTAL TOČ TTGQ0iQ06g ,* 
&oneg lszny megi PpefjivOow và» àvOoUrrow. Columella 
2, 10, 15. lentem in flore facile luxuria et humore corrumpi 
ait. et sect. 19. cicerculam raro respondere refert, quoniam 
nec siccitates nec austros in flore sustincat. 
vdya dé toŭrtó yc] Vulgatum roUro şe cum Scaligero 
correxi. Sequens surgagti Gaza vertit melus vegetetur. 
i Stephanus duobus e locis horum librorum apposuit eù- 
jc, quod comparavit cum oixorgaghs, oxioroapng: inde 
e sUzgagéo, quéd ex hoc uno. loco posuit Stephanus. Ab 
&Vzpogoc est sUrQogéo, ut supra: mè rw mayuvopévoy xa 
&Urpopovuévory. Sed infra l. 5. est xaxorgopjouvta sensu 
passivo, ubi debebat esse XAXOTQAPNOAVTA, a xakorQaqne. 
c. pl. 2, 8, 2. àno eUrQoporrazoc sensu activo est, In Ari-: 
stotele cadem est varietas scripturae. sùrọoplay editum in 
bistor. anim. 7, 1, 5. optimus omnium Codex Venetus mu- 
tat in sUzQagvay: item h. a. 5, 8, 1. evrgogía est de part. 
anim. E 5. de generat. anim, 5, 11. 4, 6. hinc roic eù- 
tpopodo: gener. anim. 4, 1. Contra sörçapéorega cout Os 
h. a. 7, 1, 5. 7, 11. de partib. anim. 2, 5, 1. de gener, 
1, 18. In histor. anim. 5, 12, 11. dy uiy EŬTPAPNS n 
mutavi olim in sùòrçopyon e Medic. Rhen. Veneto, bis qui-: 
dem in eadem sectione, quod factum nolim. Praefero enim : 
sitgagc sensu passivo, eUtQogoc activo. Ad hanc normam: 
etiam sUrQogíav et eUrQagias , leurQopsi» et'cUroagsiy iudi- 
canda, i in „Atticis scriptoribus censeo. 
t0 xapnóc] Vulgatum. xaos duce Gaza eum mar- 
gine Basil. et Scaligero correxi. 
2. AAA nsQ u&v — Qi Dope Asxréoy alvidowiro. 
8’ à» v] Frumenti ratio potissimum reddi imbecillitate 
utique potest G. Contra Heinsius fecit; De frumenti au- 
tem corruptione aliquid dicendum est: cuius causa esse 
imbecillitas videtur. Equidem non dubito fere, olim fuissq 
scriptum: GÀÀG segi uv — | OwupOopüg aitiúsurt? üv vue 
paza tùy ügOéyeay, deleto verbo exin, et sequenti par- 
2 
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ticula df. Sunt autem haec omnia de floribus frumenti. 
Otaqoo*c Med. habet. 

EvAoyoc 0à xai 9 üvÜwc«; oUy üpa müci roig; uégsow" 
séyospuO TOt, yi ixróg zw obv xui Óià TYY sùrgopiar' rà 
pèv yap 505] Haec omnia de leguminibus vera sunt, et 
dicta a Theophrasto. At proxime frumenti mentio eiusque 
in flore corruptio praecessit. Turbatus est: igitur ordo sen- 
tetiarum. Alterum vitii argumentum est in verbis xeyops- 
era, yàg éxrüg và» Aoffüv. quae nihil habent commune cum 
flore partiali. Gaza vertit: sunt enim distincta infer se 
omnia semina et ex pastu foecundo. — Heinsius male e£ omi- 
sit. Graeca mendosa merito visa sunt Scaligero. ZyÓoe tæv 
Aofüv Dalecampius coniecit Gazam secutus. Sed quid se- 
mina intra lobos seu siliquas ad rem faciant, non dixit, 
. Gaza verba èxroç tæv Aoffó» omisit. Cetera’ vulgo male 
disiuncta, sUrpoqtav. tù ué» yag yòy — üwós rà ð üvtu 
TtQ-, correxi, seclusa particula ;«g. Postea ex A. B. Med. è 
váTo restitui; éyyurara dederat Heinsiana. — Redeo nunc ad 
maiorem loci corruptelam, cuius indicium antea feci. Plura 
verba excidisse apparet, quae causam continebant, puto, cur 
leguminibus florentibus minus noceret pluvia, quam frugibus 
et arboribus. Declarat hoc locus inferior sect. 3. 4| uiv ov» 
üv'goi; sUÀóye yoovi0c te xai GfAafc aUtoig vnó rà 
‘farwy. cuius disputationis nullum hodie vestigium nisi in 
hoc loco superest. Causam extare censeo cum Linckio in 
verbis partim vitiosis, xsywqıstas yuo èxtròç töv Aog. 
quae mutata ita, ut addatur negatio: où xeyopigras yup rÓ 
üvJog tuv Ao(liv, indicant, germen fructus seu siliquam non 
esse separatum et distinctum ab ipso flore, ut in frugibus 
et arboribus, sed potius floralia folia siliquam intorta inclu- 
dere una cum antheris pollinem seminalem fundentibus, at- 
que ita tueri florem, quominus imber pollinem eluat florem- 
que ipsum cum germine corrumpat. Deinceps redit Theo- 
phrastus ad quaestionem, cur particulatim legumina floreant : 
EvÀoyog dà xai 5 avO«m — pépso:i Qux tyv cùrpopiar ' 
. Sà uc» yko 70m xus et cetera. Interim. verba lacunosa ita 
translocavi et distinxi, ut et lacuna appareat, et ceterorum 
sententia fat manifestior.  , 

3. &yĵs? xai xagmougc nos? xarà uígocg] A. B. Med. 
GvÜst xai rove? xara uégoç. quae sigillatim florent atque 
Jructificant Gaza. unde Heinsius saè xogmovg noss? ine- 
ptissime effecit, Scaliger noys? interpretari conatus mermo- 
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rnuévoy zvłov e superiore libro comparavit. Equidem yo- 
reves aut xus: olim scriptum fuisse suspicor. 

xad 7a) Med. particulam yap omisit. ! 

y dà toç addo, otav &zay0505; aysüov énuanvesréQa 
toù oéírov] Ceteris, cum defloruerunt, imber nocet, sed ma- 
sine frumento ac fabae, utpote imbecillioribus Gaza; qui 
scriptum legit: roig 8’ uho — émnucwsozéQa mij diry, pa- 
Aura dà vj xvàup Ola thy ügÜéreiay. — Ad quam. normam 
Daleeampii coniectura conformiata est. Sed hunc ducem plane 
a recta via aberrantem hic sequi non licet. — De tempore 
enun reliquo post florem absolutum loquitur Theophrastus. 
Qum deflorueyunt legumina, non potest dici 7 &vUgoe; ène- 
eweGr69G ; quare potius émiowéGreQa scribendum et vocabu- 
lum ad legumina referendum est. Infra c. 14. est: o Óà 
zvanog, ùy nvsÜua. Èniyévntas ÀapnQóv — &ngÀAvras. Cla- 
rius h. pl. 8, 6. de faba: usr Ó& vv üuuvünsw òhiyov. 
nuyta uro; Östra oùveyyoç yàp 5j releiwoi" adh’ otaw 
aðourð ij, x«i Phunsesy Qowst tù osrwðy, xai xoy dà nv- 
gov u&ÀÀov. Verba igitur iy voit ŭhłosç pertinent ad alias 
partes a flore diversas, aut ad alias conditiones, ut. c. 11, 9. 
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tives 40079 ) Intellige reAsoUyras. deinceps ĝupyyos 
Med. et sequens xQéDuy omisit. 

‘Opoiwç 08 xai — &ÀÀoy] nec non el de ceteris eo- 
dem modo quaerere licet, sed maxime de iis, quae dixi- 
mus, quaestio foret, n forte et eorum tantummodo diffe- 
renízas istas esse quispiam credat, nec sine ratione G. cum 
quo post àÀÀom intellige àmogros* uv ti; post aj diapo- 
gui vero eioí. 

WOTE uN OQA xutaheimsras] Omisit haec Gaza. me a 
tempore deseratur vertit Scaliger. xatalsinsoðas maluit Da- 
lecampius. Suspicor, fuisse scriptum dors pmósuaa oo 
ixÀsinssy; ut ne ullo tempore deficiat ad pabulum armento- 
rum et pecoris. h. pl. 8, 1. év augorépoig taç expe onek- 
gerat àv yede roy ógofoc, čoéfivĝos. et a, 5. iav tig roug 
épóffov; iag.vovg orsign , TQOAÀVTOS yivovtas , xo ovy, og 
oí peromtoQwo, flapsig. Ceterum Med. yàg ante oru 
omisit. 

xai 000. wtomY anhi») eryum etenim seritur quidem 
satu maturo: at hordeo, tritico atque reliquis, quae spica 
pusilla infirmaque sunt, anceps satio datur Gaza. Omisit 
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igitur verba vitiosa, uyrony ax», reliqua inepte copulavit. 
Scaliger verba ista tollenda censuit. Rob. Constantinus in 
Lexico Crispini sub voce pyroa scribit ugrQay analyy, in- 
tellecto verbo àyovss. Med. asrAsgs habet, et deinceps rQUc 
esayv;. 

2, Toro uiv ov» — tò yévog] hoc igitur velut in 
mmóvergum generi ad genus notatum est Gaza. Deest ver- 
bum aliquod, veluti cvuufjaives. 

«owov xoi iwi v» ÓdvÓog»] Praepositionem ¿nè abun- 
dare puto. 

y áxasrosg] in singulis generibus Gaza. Deesse igitur 
yéreoe videtur. Deinceps Med. ovx, ugA£a , anios, omissa 
copula. 

oU08 yap àwsiyo tò yévog: Pv. È’ alría mpanAngoía, xai 
Óià ré] ut et in animalium natura canis varia notatur con- 
ditioné. Huic proxima causa est, quamobrem alia pro~ 
perant , alia differunt Gaza. — Supplevit igitur in primo 
membro gaUzó vel simile vocabulum. Sequentia male copu- 
lavit et a sensu aberravit. Verba iore (Çita enim scribendum) 
0$ j airia ttapanAngoía pertinent ad genus canum, quae di- 
verso temporis spatio gravidae sunt et pariunt. Licebit igi- 
tur post éxeivo tò yéraç supplere ioóygovov, i. e. non uno 
eodemque tempore parit. Dalecampius coniecit: oùðè yàg 
&xsívov rà aùrò yéroc. Scaligero negare videtur philosophus, 
canis naturam illam communem tum Laconicis tum aliis esse 
generibus. Praeferea monuit, Laconicos duobus diebus serius 
parere quam ceteros canes. Á. B. xowo», Med. gavay ha- 
bent: correxit margo B. coU xv»og dat Vinar. liber. Reliqua 
quae sunt verba, Kai dà ré — Ow sits — xai évsa Ud". 
ópoíoc tò aittoy, pertinent ad arborum congenerum differentiam 
in fructu maturando: in quo consentientem habeo Linckium. 
Fortasse verba ita scribenda sunt: 4ià ví è — tà Ò` iwua 
tæv ðérðgwuy — oposoy 10 altior. non aliter reddenda ratio 
est Gaza. 

- * 3. xai tad0Àov uiv oVso) atque in universum disse- 
rendum ita censemus Gaza. In graecis desunt verba taç 
alzíag Àgntéov vel similia, 
xa) évraUOa] sig taç Çitaç, quae latent in vocabulo 
soÀvóóuoc. Deinceps vulgatum xai moÀuxaAagOg e versione 
Gazae cum Scaligero correxi, consentiente Vinar. Idem dein- 
ceps Ald. Basil. rgayejew correxit, ut Vinar. Sed praeterea 


vulgo legebatur: moAvxaAauog: Oe) tùy üvagopiw — saysiav, 
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cum causa praecedentis facti reddenda esset. Igitur- dió nn 
tavi in Qr. ! 

o Ò üAwoyovc wol woüqo;: o dà apis — xai Solo. 
véguy ) Vulgatum hoc postremum vocabulum in dolegwtéQuw 
mutavi. Solus Hesychius &o&6v,: veragayuévoy, habet. Locum 
Gaza vertit: hinc etiam alterum darge fructificat, alterum 
parce: et alterum facile, alterum grave est, -— cum plus 
alimenti et turbuleniius trahat. quasi scriptum legisset: seb — 
o piv. xobqoc , o 0€ fagus. Ad loci interpretationem fagis 

c. 8, 6. de tritico trimestri; ob nahu toù yeaðovg éhxovtes, 
Ts xovqorépa rQOQij ypotevor xovqorépay teres wai ci» 
srpootpopay. Supra c. 8, 2. de hieme satis frugibus su 7e 
eyoa 6 sudagà est. 

H 0 enaipouy -— xara Aóyov. — d. éAsyórqva] exe 
cursus quoque pro ratione prospere agitur, cum.in-condete 
dis radicibus haud multum requiratur temporia utpote pau- 
cis Gaza. ís videtur rectius &1adoous) vel éndpons scriptum 
legisse. Antea avaqopa dixit : úvaðçouny elg vov BAosqow 
supra fait, et 1à matgéyossæ UdUg c. pl. 3, a8. Ad óAv- 
pia intellige vr Que v. 
^ 4. g d gvssgyes ] Ver intelligi debere , demonstrat 
sequens qmapeig èv zavzg. male qualitas temporis -— eodem. 
tempore vertit Gaza, qui xai yaQ xai ô. norvyéčog scriptum 
legit. Articulam 7 ante pe, et Ó ante noAeQóscoc Heins» 
omisit. 

oUx Gv VrmOusívo rir àc9£vliay] Vulgatum hoc e Med.. 
eorrexi comparata sect. 4, et deinceps Õiù e Med. et versione 
G. inserui. vrousivas Med. babet. 

ionucgs ov; ) Ita vulgatum ienuéppvc cum. Scaligero « cor^ 
rezi. Male Gaza: cuius cura aequinoctio delegata est. Su-. 
pra c. 10, 6. Lemnios sugoug ó^woyoovíoug und fagets: 
memoravit. T 

THe. &irpyaw ] Vulgatum: éugvow cum Sèaligero, Med. 
et Vinar. correxi. T 

pogpaç vior uayéd'ovc .— xol oyar ec] apecies xer-. 
tit Gaza. Mibi inusitatum aceidit  Megpüy de. magnitudine. 
sunul et figura dictum. Deinceps zò, non d habent A. B, 
neutrum Med.’ Ue Vet ' 

xai un T d}. có mhò 4i, sai tasè m 
seb círgow ) :Primum xaà A. B. omittunt: Òs? qo Med. suh 
bet adde copiam paleas , e$ incommoditatem ratione uaus: 
cibari hominam’ Gaza. Scaliger . xatugpehij scribi voluit; 
sed quid differant wQog] aol aírqdg, non dizit: Equidem: 


544 : ` ANNOTATIONES 


olte) scripsi, ut hominum animaliumque cibus significetur, 
Avarrshij coniecit Dalecampius. Vocabulum xærwge4ùs in 
Lexicis sine auctoritate annotatum legitur. Gaza avwgeki 
scriptum legisse videtur. Sequens Tj iranspositum. pertinet 
ad initium membri: xaè tø n5 waroxpsAS. Copulam xai ante 
sara deletam voluit C. Hoffmann. 

„5. 4 dugoga yérn iumovoca, 4j xoi TIQüc . TÒ ayoo- 
por öyuphaori. ĝia yàp rovg — ovufaivea] A. B. woroŭ- 
ecu. differentiam aliquam generis pariunt aut etiam minus 
utile reddunt, ut tritico Thracio evenit: fit enim multis 
tunicis e£ sero provenit: quod utrumque vis sane frigoris 
facit. G., qui videtur scriptum legisse : 4 diapopàv yóves èp- 
nosoŭoas 3j xoi &yonoma, dons rj. — pflaar Óux zoùç 
xepävraç aupa Gupfaiwes. — Med. babet Óuxpopaw yevü iu- 
sodo. 4) xai TtQO0g tò yorosuog. Auctor emendationis 
Heinsianae épnosočoat videtur simul sequens TVE -Sooníe 
respexisse, quod non habet, unde pendeat, nisi mecum di- 
siinctione mutata. verbum ,cupfjaivts coniungas cum istis ver- 
bis. Equidem non dubito, haec a librario turbata ei varie- 
tate lectionis confusa, corrupta ita olim scripta. fuisse : tgo 
dí xoà và yévn duugopa "ooUcw ai yügoa gro. narta À 
èna: avvežouosoŬos y&Q Næs kavraïç xai gò TÒ üyOTncuiov. 
. Oyè Õaflactayrei). interpositum ĝè in A. B. Med. au- 
ctore Scaligero delevit Heinsius. Sequentia xai ibavbevas e 
, Med. addita vertit G. ac angescit. Deinceps Med. xai nags- 
ó 7 habet. 

0 nagh sv üÀÀev èxeï onoQovusrog] A. B.:Med. fé- 
Nes Gnogouusroç. ei quod: mature apud alios seritur , sero 
apud alios exit G. Voluit sine dubio apud illos exit scri- 
bere. Js graeca its scripta legit: ó nag udier TOWÄSN OLOV- 
pevoç (ita Vinar.) éxsi èyè fBRaoravsie Vulgata Scaligero 
debetur: sed verbi orogovusvoç forma nisi in çompositis non 
fuit usitata. Ceterum sequens sententia, yéyov& yag oios pú- 
eu 594 (hoc e Med. additum ) tÒ čJoç, non convenit po- 
steriori facto, jisi ngo Bhaatar: scribas. At ita "contrarium 
fit factum priori sententiae , evrcbouoioígs To sog avras 
ai yõças. Nam si verum hoc, debet ó sag. üÀÀoy Tya- 
eropovusvog xe? Ow Blastavsw. Quare incidi in suspicio- 
nem, sententiam aliter olim faisse scriptam: yéyove yug 0:09 
Qvo: TÒ idagoc , ita ut Hlagqoc. idem significet, quod antea 
quon, et mor yugac ldiórno «aè puo. 

6. "Emevrüyyao] Margo Basil, Jfbrvovveyyeg habet, 
wersio Gazae Epieynungis, sed Bagil. Jfepisynangis. Ai- 
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nusayyasç scribi valuit. Scaliger. Nomen aliunde mihi non-. 
dum innotuit. énicovvayysc Med. habet. 

-ua oU xaigQouv uesevepÜévisg] lta A. B. Med. xa- 
»700to» Heinsiana. nec alio translata servari incommuta- 
bilia possint G. Scaliger ovx Qy t9goiev correxit, quo me- 
]ius non potui excogitere. 
&ràü té» aüre» qursvouóvor] quanquam seminibus 
positis ex eadem parente petitis Gaza, ln graecis vitium 
inest: Dam xc«gmO» qursuoué»vov mo TY avzey coniungi 
pon possunt. Quare praeeunte Gaza. zàj» QTO ToU aGvi0U | 
gursvoušswv scripsi.. Paulo antea yogac eiàgg — ví zgooój 
Med. habet. . 

. && F oÀng axaprías] hinc denique sterilitates sequun- 
tur Gaza, omisso vocabulo 0Àoc ; quod alieno loco positum 
esse videtur. Suspicor fuisse: at «' éxepnta, oÀog uù) ps- ` 
govo9c TC. yopec. 

7. Ova» yérqzal te Ovvajuy. &yovzorv] cum enim e duo- 
bus aut etiam pluribus rebus , quae vim habeant , quicquam 
constiterit Gaza. Olim pütabam, articulum rà» ante Óvrauw 
inseri debere: quod nunc necessarium esse non videtur. 

zai TQ asr] nam et in mare Gaza. sed causae in- 
dicantur differentiae: igitur praepositio repudianda est. 

. Aay nÀéOoc] multiplicatumque sit Gaza. neque de- 
Jiciat Scaliger. Cf. ad cap. 9. sect. 3. a 

.8. ëy diyunty]. Cf. hist. pl. 8, 3. Paulo antea tà 
Óürvoy Med. habet. Deinceps zoUrow post Óvol» accessit e 
Med. qui msg Mihov habet cum signo vitii. 

Vororov ozsípovra] Idem refertur in histor. l. c. Vul- 
gestum in ossígavsa mutavi. qui navissime seruisset Gaza 
barbare vertit. Deinceps zraganAnggceo» dedit Heinsius. Med. 
zíÀéosoG — aGvorréov habet. . 

xe'omsp xai ta- [e nagù năsw, önoacoöy ovons TAS 
quocc, oùðèy üzono»]  Abundat Attice copula, a Geza 
omissa. . iL 


. 9. TÙS ágyüg Tüg ug — sag ys — ğiapĝoçuy ) 
À. B. iapopày habent. Monstrosum pévsow pro yévsow 
Heinsiana. Articulum z&g ante xvgiwrarag ut insererem, ad- 
monuit sequens zăç ys, et habet Med.. Ad verba éy roð àépe 
püAAor intelhge Zyss ràg ágyij. Med. verba và guròr omisit 
et deinceps dvagopáv habet. ' B 
30. oixsíuv &çur} A. B. Med. aigu , duce Gaza, cor- . 
»exit. Soaliger. | 2 
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Oavpalsras nepi rów oxsguurov] Bolemnius erat iwi 
sü onegu. 

. ero» 08 rOUTC Tto vnolgnréor, ig àogalig vüc gv- 
esus óc auqo riÜeuéveg, iv rj rU» mpisyüvrov leyvi] 
Causam vero firmitatj ambientium noh inepte tribueras. 
Sunt enim alia lignosa, ceu semina florum G.  Omisit igi- 
tur verba ç anpakiç — tıðsuérnç, quae non solum vitiosa, 
sed etiam praepostero ordine collocata censeo. Duce Gaza 
coniunxi hacc et scripsi: airo» Q6 ravrov næg VnQimmeéov 
iv vij vw nspuyOrrow loyvi, èc ággoÀég tg qvotoc 
uupo (Udara nempe xai guðiaç) Senévrc. Med. aitov toù- 
t0, omisso Qé, habet. 

za yıxa) Male Gaza semina florum vertit. Est 
genus herbarum, rà aves vocatum hist. pl. 1, 22. syngen 
netas Linnei comprehendens, quod tamen huc pertinere non 
videtur. De scriptura iam olim H. Stephanys in Thesaure 
G. L. dubitasse videtur. 


AD CAPVT XII. (vvroo XIII.) 
“Trio dé zów amtouato] De seminibus vero quaeren- 
. gum est, quam ob rem Gaza: vitans longioris parentheseos 
obscuritatem addidit verbum. Apodosis sequitur demum se- 
ctione 2. Similis ratio erat initio capitis 9. 

xai taç lÓíag xguget; xa) dwOtoug ] an ratione -— an 
certae affectionis Gaza. Heinsius quatuor postrema verbe 
addidit, nimis liberalis, Scaliger supplebat xai zug nop- 
feus: Dalecampius wai Ó«X raç agaç- Equidem (Gazam 
secutus idíag Qia éastg retinui, xgaot«; saè abieci. 

. Óexsi yap Ò) xal uaissra ini — ganv. cup(jaies, dà 
soÀÀaxig] lta Heinsiana etiam. Gaza vertit: Fabis enim 
qe entibus id potissimum evenire videmus. Fit saepe, ut 
et ager alias coctilia — ferat. Recte igitur scriptum legit 
et copulavit gaxd» gvuflaiysuw ` noAAaxo dè — pépes, sepe- 
fito verbo Óoxs; , quod faciendum etiam in sequentibus, Ce- 
terum distinctionem minorem posui post ĝoxs? yóg Jj, ut. 
esset: oxe? yop ð avufaivtp èn’ jvicw pórov, sai nalucsa 
éni täy svapov xai qaxdv. . 

0:6 Q' èz rd» vegauóvey] Articulus zu» e Med. ac- 
tessit. 

sarà Óà rv depuqes — obdiv apfees à vsgüporoc 
&v t» wevoU9XxOQ] ut in exortu, germinatione , crassatione, 
copia bonıtategue nihil intersit, utrum coctilia sini an in- 
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coctilia Gaza.  Omisit igitur verba tria postrema, aperte 
vitiosa. Sed etiam priora: non sung - -ntegra, sed duce Gaza 
scribendum EL árégapov- TOU. segauoroç: et deinceps &v uj) 
veroonxòs ). coniecit Linckius meus scriptum fuisse. Nam 
etsi possit r0 yeyognxòç videri oppositum voci TEAMOV, si 
videlicet scribas oùĝer Jiapégs roD tepauovroç, (» te veyo- 
o7xóg 5. ut sit dictqm, quasi esset otOév- Jiapéost 70U te- 
p«uovoc TÒ veroomxóg ,. i. e. aréQauov , ‘tamen inüsitatum et 
falsum videtur, dici v0goy in. legumine, quod ad solam co~ 
ctionem et usum humanum in cibo pertinet. Quare Tà éré. 
gano» ToU | Tégagrovoc , à um vsvog xg 7 , scripsi. 

OTi 10 végapor]  Artieulum omisit - Med. qui deinceps 

habet z0i0Urov. 
l 2. TrU0po0u — Budgvew] fereefactionem resolutio- 
nemqus — quod enim facile-resolwi potest. — quod resolvi 
immutarique nequit Gaza, qui Buhusi — sùdhvroy — 
&ðıuAutov scriptum legisse videtur: alioqui liguefactionem 
vertisset. 

outoç av ] Sic enun alterum Gaza, quo duce yag ad- 
didi: deipceps vulgatum ånoozéyes ad reliquorum vérborum 
normam redegi. 

3. awAoUr ixsivo xoi handig i Ov wq] simples igitur 
veragwe ratio illa est, quam et inter primas rationes red- 
didimus Garza, qui scriptum videtur legisse: à4mO2c , 0 xal 
imi — aignros. Paulo antea Quugoupévov Med. babet. Dein. 
ceps vulgabatur: TOTI 15 xai noon» sivas. 

airy evuflaivovoa , và òy) Sic onim alimentum com- 
mutare nimirum potest. venit namque, ‘ut: quae in locis 
calidis stercorosisyua; tum tenuibus solique: expositis , ali- 
mentum leve atque facile habeant: itaque fructum rarem 
mollemque praestant Gaza. ‘Scriptum igitur et distinctum 
legit rectius: aury’ ouuflaives yàg tù uà» — Èyerr. Vulga-, 
batur èysi Med. éÁssysotg deincéps habet. : 

ers xaj và ibawurügsva — yivesðar] Quae dicat 
ilavsozüpsva, non satis intelligo. Fructus esse debent. et se- 
mina nata ex illis locis et terris. Gaża: itaque fructum 
rarum mollemque praestant. Omisit. verbum ébavestáusva. 

ia . "oUrO yuo à ima Heinsius yàg xai Fù A. 
dedit. xai t4 Auria M 

xai y TaUry rep povd qae yiveoDe,] A. B. Med. ji» 
à tå vepapov, habent. aigue in eo coctili fieri coctidia G. 
unde patet, eum scriptum legisse auctius: iv dà «jj regapiove 
Tapar P: vívsadas 
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4.. Tù ui» ovy iv rij &dsuvij -— ĝia tac aùràç ] A. B. 
iv» omittunt, his de causis coctilia sunt Gaza: igitur Oe 
tavas Tüg alríag rectius scriptum legit. hesir Med. 

v& Ò èv s Wvyoi — sepauía — ipúðop — nava 
Tégduova , Qi :8 tò — vpoqíjc Twxya ta] A. B. iterum iy 
omittunt. Formam swegauía ( figulari Gazae) e Dioscoride 
posuit Budeeus, ubi est yúrga et yaaroa x&Quuía: suspectam 
tamen habuit seripturam H. Stephanus, qui e Plutarchi loco 
uno ssQausía malebat. Nostro supra 2, 5. terra xeọapiç di- 
citur. Mihi hoc loco xegauta praeferenda videtur, ut hist. 
pl. 5, 4. est xvAixag x&pautac. Deinceps voudpo scripsi: 
postea duce Gaza Tyr, &cegauova , ut fieri iusserat Scaliger: 
denique stvxvà Óà8 scripsi, sensu flagitante. Awria Med. 
babet. 

» QUY ix và» ldagür -— aŭtas ) Solennis ratio postu- 
lat di uiv ovv èx tO *, quod Scaligeri annotationi praescri- 
ptum legitur et babet Med. qui deinceps ra; se ¿xop foia 
dat et z4£oy ovomc. 

5. avpfairss . xoi sb éx vic zaU fic xaè iv to- 
qut TAŬ «égos 14 sroygó zo; ] hoc enim idem prope so- 
dum quoque eiusmodi facit, et aer si ea frigiditate st, 
quae non flatiiis_ eed aquatilis quaedam constet Gaza: sed 
Heinsius fecit ut non — aquatilis sit: unde patet, eum re- 
ctius scriptum legisse: ovufaive èx vijc r0LGUT fj; às " saè 
€i rojuvrn zoù doc ? puret. Apparet, prius xaè ej esse 
emendationem sequentis xat èv vitiosi, quam, in margine 
olim sppositam,. alieno loco librarius inseruit. sl] rowavrt*] 
Med. habet, et deinceps Óusipsuévo». 

xai TOY Óstioyovuévo» av^iaxi] lta Heinsiana. ĝssioya- 
euévov A. B. Med. Qiegyuévom correxit Scaliger. Supra 
sect. 1. erat:. xai váy ' evragim, avÀaxoc pórov desgrovevg, và 
pér àregupova. 

einso toŭ piv — toù è) Debebat sequi t&* ue» — 
véj9 ğè. Gaza breviter: siquidem solum diversum est. 

6. uezalAow ọußðovç] Heinsius zàg interseruit non ne- 
cesserium. venas vicinas spatiari.G. vittas produci Scaliger 
vertit. Heinsius feeit -venas esse vicinas. Deinceps xai totç 
épyociuote Med. equidem suspicor xav rolg épyacípoig, scili- 
cet yospouc, fuisse olim scriptum. Postea Heinsianum sreg 
ÁgÀog ex A. B. Med. correxi. 

' tg» avrQ» ÈN zov aeos] tametsi aeris. idem status 
servetur Gaza. Dedi ix soU a£ooc cum Med. quod annota- 
tioni Scaligeri praescriptum legitur. Eadem supra dicuntur 
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p oueiov — ywrouévot: vy x 4ióg. Deinceps sosoŭtoy 
Med. * 

000705] A. B. Med. moooméct. Equidem mooorécos 
dedi. deinceps erat xaT& TÒ ÓQIOV. 
© xci nutà rhy pĝopùy ovufaivse, vd rà pèr nagah- 
Aürres», tù ĝè énauévew ] A. B. Med. éniffaivew. Quod 
etiam in corruptione evenire videmus, cum alia diversa, alia 
similia sint G. vulgatam vitiosam secutus, praeter verbum 
Pniffaivaw aut éziuévew , quod aliter. scriptum legit aut male 
interpretatus est. e sulcis surgere interpretatür vulgatam Sca- 
liger. Si nagalkúrtew est transire, transeundo attingere; 
inuérew, oig de scribendum erat. Superest vitium in voce 
g/?opà» , quae aliena est ab hoc loco. Neque eorruptio alia 
semina nagaAA«rrewy, aliis insidere;dici potest. Sermo est de 
aeris et venti frigiditate subita, quae incidit et facit, ut agri 
pars, quam transit frigus, fere illaesa maneat, altera vero, 
cui insedit et immorata est, semina dura et incoctilia ferat. 
Igitur non dubito, veram esse Linckii mbi coniecturam duy 
vitioso qX'opiy substituentis. &ọa est ipsa aestas, qua legumi- 
num semina maturantur, 

Oe» einaOéorega] Interserui ors. Deinceps Gaza ver- 
tit: infirmum autem vel natura fieri possit. Legit igitur 
scriptum xy QvG£& yévosso, quomodo est in Mediceo, Sed 
inepte dicitur. corpus feri debile natura, si interior aliquam 
eius mutatio facta fuerit. Addita et reddita a Gaza copula 
sententiam magis etiam ibeptam facit, quasi dicas: corpus 
aliquod aut mordo aut natura fieri potest debile. Quicquid 
enim natura firmum et robustum creavit, id si debile fit, non 
ipsius naturae viribus fit, sed externarum causarum concursus 
mutationem facit interioris conditionis vel partium. Potius 
qiix og dici potest ita fieri debile, non puces seu natura ipsa. 
Quare probo Linckii mei coniecturam scribentis: TÒ dé qose 
leyvoóv acOcvéc yévov uv và) dauf. Interim vulgatum yévoszo 
T9) Rap Bavsw inserto xiy correxi. 

7. &repápova tòr Aoffov — wai èv aùr TỌ Aefó) 
Supple zów mèy tă Xv TEQNUOVA, tòr è Greg ova siras. 
Verba ræv dà regapova Med. omisit. Gaza prius Aoffou; male 
fabas ipsas interpretatus est. Plutarchus Quaest. Conviv. 7,2 
où ĝe? Favuúlsw üxovorrac TÜP yeugydv , öte xal Oveiv aidé. 
Xo maga Aon KE néy regauovag, 4j È rtgüuovag. èngpépev 
zoUs xGQTEOUg * xai , 0 uéyeotov OTE, ToU xuúpov TU Aor 
oi uir rolove,. oi ĝt rolou, ÓnAovóte TOPg uev jTro», totg OE 
plor f, n»sUparog puypoð &nimecovro; d Viatog. 21 
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ix hevnoŭ péas) ut nigra ' ex candidis efficiatur Gaza, 
voluit candida dare, et additum gwróusvoz legisse videtur, quod 
sensus flagitat. Atqui lias 13, 589. Jocxovair xúapos psła- 
soyooeç h čoéfıirĝos colorem naturalem fabarum nigrum 
prodere videtur: nisi quis epitheton ad cicer sequens trahere 
malit. Sunt tamen in hoc genere fabae nigrae tum foliis toto- 
que plantae corpore minores, tum ipso fructu albis inferiores : 
itaque varietatem nigram Homerus hominum cibo praecipue 
deputatam fuisse significare videtur, 

8. xe yag gqo0ga Vuypóv nyeŭua’' xoi áregauovég 
Teves yivorrus. say 0s èr torç yugo arn Oakouévow: iv 15 
alm xai xadugois eP, oU perafahkovõw , GÀ &rspupoveg. 
9, rà èv yàg — ayvQoY, 0, tè 0. vno — Ssouórqie OTY 
0e uerécogos | Ita locus vulgo legitur vitiosissime, ubi vocem 
"vsUum Heinsius inseruit e versione Gazae: Flatus enim in 
eo loco vehementer frigidus est; et fabae incoctiles pleraeque 
efficiuntur. At si in paleis torrefactis (ac puris Heinsius 
addidit) in area relinguantur , nihil se mutant , sed incocti- 
les permanent: cum enim a paleis tum suo mutuo contactus 
teguntur , simulque terrae calore servantur. Is igitur vulga- 
tam vertit, in qua vel interpretanda vel emendanda labora- 
runt interpretes. Scaliger in valvulis iam aestu torrefactis 
jnterpretatur &XUQotc amy 'akopéroi , omissis verbis xai xa- 
degoig, quae aliena putat (et omisit Gaza), et haec omnia 
non de fabis Philippicis ; sed omnino de toto genere praedicari 
ait. Praeterea sequens &z6Qrp vac in zegauoveg mutari iussit. 
Geza áreQGuorec Orapévovos scriptum legit integrius, et dein- 
ceps TÄ tis yje J'eguóvqre owtorras. Med. Šor yap — opóðox 
&pvyoo» , xat rtQuuovsc v& — sxadapoic ovo — Qua TS yijc 
Seguot gra. Audiamus nunc Plutarchum loco supra laudato: 
toùg O6 xagrroUc , xu» Eni Tie hs Óianéson, nåsiw yooror 
irai Quot xai yvuvoi, uüAAoy &regouovac yéveoJas Aéyovot 
TÜMV sU) ug aipopuévov. yo vayoU à: xai "vsüua Austpioog£vots 
bniywvousvoy à áregipovac TOLE? Ót& TÒ yuyos , OTE i» Dikin- 
soc tis Maxsðoviuç iarogoUsv* soig Ò’ únoxsupévois Boner 
tò ayvgov. Mercurialis Var. Lect. 2, 4. &moxsuévois in locura 
verbi &475)9aÀopnévos; substitui voluit ev isto loco: Cagnatus 
Observ. 2, 6. vulgatam movendam non esse censuit, sed ex- 
plicat diligenter siccatis. Contra à GTLOX6LU EVOLG siliquis i in area 
relictis non conyenire rccte monuit. "Verbi àzavOaAoo usum 
memo unquam huic loco accommodabit. Verbum est vitiosum 
in &rAonuéros mutandum. Totum igitur locum scribo: éxei 


yàg si oqo0Qa y. m. ammpAonuevoug èy rij gy xai xadepoic 
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ovy èngévosto, èrzodpovés tirec yivovras : doy 9 iy roig 
üyv gos ámoxéovzaa , oÙ  pstaßuhhovow, as TEQAUOVEG Qida 
pérovos’ tors fiv yio — &YVQOY T8 aÈ UvTÓ —  Oeguórqrs 
coxLovras. Hatpocratio et, Suidas &mmonuévov ařtov intei- 
pretantur vór ariü tis adw guyxexopiouévor psta v0 dhoni- 
yas. Hic sunt fabae in area extritae. 

psréwpor Apo] / A. B. hep?õon si exaltentur eublis 
inesque attollantur Gaza, dblatae ab area positaeque in ta- 
bulatis Scaliger vertit. Dum ventilando purgantur, sursum 
iactaptur , entoque obnoxiae fiunt fabae. Firmat membrum 
sequens: yupvoúuevos noty TOY üyvQuy. ubi meretur anno- 
tari «uyvgoyv de faba dictum, ut Columella 7; 5, 22. aleae es 
legumanibus, Diversum est xéAvgog, quod ipsum germen et 
farinam grani includit et circumdat. 

g: dav è Aexudirsos noA] A. B. Med. O’ ixudivra.. si, 
postquam. tempus praelerit et quasi firmius sibi iam con- 
stitere , diventilentur G. — Omisit igitur «Aw, quod tan- 
quam alienum seclusi, et restitui veram sctipturam jxudirzae. 
De verbo ipso dixi in Lexico. Eadem permutatio facta erat 
infra c. 17. sig «3v GÀp qéporrug &noduxptoas. ubi A. B. Med; 
&mituijoas habent. ` 

üv Aeyouéívoug] si diutius relinquatur sub dio Gaza. 
In verbo vitioso Àegouéyov; , aut, quod est in Med., sidxopé- 
y0vg, vestigium verae scripturae agnoscere nondum potui. 

waracxAgoUrorrzm,] lta margo B. pro xaraüxAgpuvorvrog 
A. B. Med. | 

áregupovag now’ -— uUrüv Aufov] Malis áreQuova 
scriptum propter sequentem singularem. numerum nominum: 
sed talis úvaxvãovõía i in bis libris non infrequens est. Dein- 
ceps 790g piy thy quow A, B. Med. quod e versione G, cor-: 
rectum fuit. 

10. "Ev érégosg 0$ xai Ôr dÀAAa] nec temere dixeris, eo- 
rum, alterum abesse, cum vis illa in aliis propterque alia sit 
G. Scaliger dictum putabat rijg Durus Age ovonç pro 
täy Üvrapeey aÀÀov ovowy. Equidem coniicio, fuisse olim 
scriptum Öurápswç ahkorwðsionç. Medic. vocem aAAgg in la- 
cuna omisit. 

Orav xav); ngos thy yévrnow] Tta A. B. Med. cum 4ni- 
tia generationis uruntur G. sed Heinsius, qui papt scri- 
pserat, in versione posuit impediuntur. Scaliger yno 
coniecit. l l : 


ársgauóvow vegauova] Ald. Bas. átsgapova, correctum 
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e versione G, qui tamen vepauovov ürsoaüuova scriptum legisse 
videtur. 

èvavtiwç ù viÓsuévo»]  Omisit ds Heinsius. nam ab 
eisdem adverso modo dispositis non temere facilitàs perco- 
quendi proveniet Gaza: unde apparct, eum rectius’ scriptum 
legisse: ano — é£varríog ÓQuureÜsuévov. Med. avvó) évaysicos 
5 sisuéyow habet: deinceps ovufiaíve. 

11. évwüsÓexóras — nepirsrusðar)] remittatur — ob- 
tendatur putamen Gaza. posterius puia/nine duriore vestiri 
interpretatur Scaliger, prius si remiserit natura de corticis 
contumacia. Mihi èvðıðóras positum videtur sensu eodem, quio 
sect. 4. à&r0idoi. ffJoeyopneva. | 

xatayacuouésoy ] eż altera oscillate ( oscitante posuit 
Scaliger: oscitantia videtur dedisse) colorem suum immu- 
tent, altera minus, et solutiora, dum demetuntur Gaza. 
Heinsius dedit akera, cum si aut colorem suum et cet;; nullo 
plane sensu. gucpoypérow videtur ad xeAvguv, putamina , re- 
ferendum esse. Vulgatum ZxÀvroe regu miror Scaligero non 
fuisse suspectum. — éyyvAo epa scribendum esse non dubitabain 
propter capitis sequentis ista * xai tò éyyvAossoa Oegitsw. ubi 
A. B. yyérsga babent, deinde ibidem est: tà à" donga Jegi- 
(ovowr iyguAotsQa xai ngos tò ÜvracDos ovÀAéyaw: Enpav- 
dévra yao xazagQst. h. pl. 8, 11, 3. Oeglzovos i suyvAoTtga 
rà uiv yé0goza Tpóg 10 uüÁAov xai Qo» cvÀÀéLas tayù yup 
xara ce? xui avayOóryta Ogusrerms. ubi A. B. sUuygAorton 
habent. 

Ttpízagig ] A. B. wegiorasıç correxit Scaliger, praeeunte 
Gaza. Deinceps Heinsiana aÓpvcsog* ovdi dedit, Ceterum 
vox &ðourozwç mihi suspecta est: quippe quae de fructibus 
et seminibus grandescentibus aut maturescentibus usurpatur. 
Sententia muxyosswç flagitat. Med. &dpv mutilatum habet: et 
paulo antea obUév aronov, ubi oUdé» vulgabatur. 

un &ÀÀovo0oOas] Et nihilo immutari oris halitu posse, 
illius sane est, quod praedurum indomitumque possit per- 
sistere. Adverso autem reddi adversum debet Gaza. sed 
Heinsius fecit: Jam quod non immutentur, si affentur, dura 
esse nec facile affici evincit. Alterum vero contra. Scali- . 
ger non mutare colorem interpretatur verba praescripta. "At 
supéa fuit: xarayacuoncvoy Ts piy usrafaAAev Ti» yoóar. 
nisi dicas, thi xarartoué: wy fuisse scriptum. Sed potest etiam 
mutatio in áregupocqta intelligi. Ad ÓOarspoy è rovyavtío» 
intellige aguaíre.—— "U 


* xai tò pù) éxÀvra Gcoltecdas) minus quoque in messe 
* 
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resolvi, duritiae concretionique datur G. Equidem ZyyvAa 
scribere non dubitavi. Sed verbum non oguoísec supplendum, 
sed potius zossī. Paulo antéa 4arópov ë Med. et deinceps 
nRéw xui "Ew. . 

12. “O x«i èni tg GÀo pasi tiec &» ovup — teok- 
pova] A. B. Med. regauova. Correxit Scaliger. émi roig kho 
Med. quod etiam in area si evenerit , incoctilia fieri quidam 
dixerunt G. Rectius igitur collocata verba legit: © xai àmi 
tis ahw é&xv ovupÌ, quoi vweg yiveodas áregapova. Sed quid 
est id, quod in area accidere dicitur? Videtur tò ju 2yyvÀa 
sirat, GÁÀG GyvÀa xai Enyù xai oxìnoù yírscOn. — In verbis 
his:dubius baereo. Fortasse 4oovugd;; substituendum verbo 
cuui. | 

$péyuara — QOuaysio0a,] Ald. Basil. égryuaze. quod 
extricare non potuit Scaliger, sed fecit Cagnatus Observ. 2, 5. 
Praeterea ayera scripsi. 

xai ovre bngorsga] sicciora enim sic quoque efficiun-. 
iur G.  Additam igitur particulam y&œọ legit, quam restitui, 
consentiente Vinar. ovtœwç Med. et deinceps ovreEuyes xui tò 
ouor. | 

xai y&Q yAvxvrepa vaUta xal nemsuuéva pikov woro] 
À. B. Med. taŭra. uŭikoy woro? xai mensupéra* uevof)pÀs 
0:. Margo Bas. zaUtG xai uüAAo» (monos.  dulciora enim 
haec sunt et magis proinde possunt animalia gignere. 
Concocta quoque eodem plenius sunt: quod etiam ipsum 
jacit, ut celerius. immutentur. Æt haec dari praedictis | 
rationibus possint G. ubi Heinsiana dedit; Et horum quidem 
tales esse causae possurit. Scaliger probabat scripturam mar- 
ginis Basil. e versione Gazae ductam. Sed tum quaeritur, ut 
in vulgata, quid significet hic uevaffoAg ? Nam corruptionem 
a vermibus usrafioÀg» dicere non licet. Si separatim dicitur 
zEz&uuéva, diversam etiam hoc membrum &0000,y postulare 
videtur. | | 

Tò òè uóra — wsüdog] Med. ra È pova — ypeúdovç . 
habet: et deinceps DiasnsigwuEvot — OU puxpá. 

15. xui yàg èT’ éxcivam , si Aerrzuyovtag oUx àv opoíag 
&vO Aor T] elenin si altenuatis iis quoque uteremur , non 
aeque incoctíla esse percipiantur G. Legit igitur additum 
verbum iygwusta. Vulgatafn Scaliger interpretabatur dictam 
pro Rentuyovoiw uiy. Med. sè Aemzuvoyzsg — &rógAov habet. 
„  *weuéroy 0o ]  Omisit Gaza vitiosam vocem, quam in 
0Ào»y mutavi. . . 

ki Ò ürégauov iv toutoi, ovè] Ceterum si quis illa 

Theophr. oper. 41. IV. 
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tantummodo incoctilia esse contendat Gaza. Legit igitur ple- 
nius scriptum: el dà 10 à&réganov iv rootor uótor. 
, Ou sí xegaofj0Àov ) Jta Heinsiana. Quod autem vulgo 
quaeritur , quamobrem ea, quae cornu cont gerit Gaza: qui 
propter vitiosum Ou ví verbum A£yovac mutavit 1n quaeritur. 
Equidem ĝi: scripsi. Quae de voce antiqua xegaofpokos et . 
superstitione ei adhaeirente dici poterant, collecta habet Ruhn- 
ken ad Timaei Glossar. p. 155. Quod Atticis tegay et à15- 
Qupo , idem sequioribus zépauroz et ('TÉQOut o. 

xay u npooxous — coru Tig] eciamsi cornu non 
tangat, nec bobus aretur Gaza. sed Basil. etiamsi in cornus 
nihil offenderint,  àgotQ& habet Heinsiana. 


AD CAPVT XII. (vvrco Apnuvc XIV. gv XV.) 


TIUQuOM teguuora, xai noL čxpvow' ovro xal nQÒS 
fAaorqon ] quemadmodum enim ad coctionem et omnino ad 
Jervefactionem incoctile aliquid est, ita etiam ad exortum 
germinationemque esse pulest Gaza: quo duce verba ovte) xai 
suam in sedem reduzi, male a librariis transposita. 

4 yug vowvim uta ris — Opnoío; È ini nürzov wv 
roUro ] et hoc enun seminum imperfectio quaedam est, pari- 
terque in omnibus evenit Gaza: quo praeeunte pronomen inu- 
tile wy secludendum censeo. Praeterea in verbis zoiaur dzé- 
Ácux tış vitium baesisse videtur: etiam ordo pronominis rz 
displicet. Suspicor fuisse olim scriptum: 4| yọ touxvTt nay- 
tO TÀ* OTttQuAátum &zéAexk tig onoiws, Q^ ov toŭto (nempe 
TÒ ar(gauo») ovp(jaivtt. — Ita nulla plane mutatione opus esse 
videtur. 

2. vogtuuorsoa v] &yostórsça] A. B. wooriuórsQa i 
ürocrorsQa. suasiora insuaviorave G. Scaliger ELOTOUWTEQO 
et &otouwrtega scribi voluit, cum vim vocabulorum ignoraret, 
quam ad hist. pl. 8, 8, 2. et supra explicui. 

cvvsexrexo repa ] constantéora Gazae, compactiora Scali- 
gero, Budaeo et H. Stephano. Dedi quod Med. habet. 

xai iv TOP) Gvuuergorcga | et in eegetando tem, eratiora 
Gaza. rectius Scaliger: alimento modico fruuntur. Sed idem 
in censura versionis Gazae posuit èç zQgogrv ovup. et vertit: 
temperatura sua magis ad alendum accommodata. Male 
uterque, cum de ipso solo sermo sit, coeli vero temperatura 
sequatur. Inepte etiam Gaza sùnvovorsçga reddidit melius 
spirant: cum sit melus perflantur. Ceterum articulum th 
& 
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vootiywregu È èx tijs aùrijg yje — xoğow] Haec Gaza 
et Scaliger omiserunt. Deesse j4jc post aŭùrõç manifestum esse 
mihi videbatur; igitur addidi. Rem eandem tradit hist. pl. 8, 
8, 2. Orav ÔÈ sUecqoía yéryzos, xai nokvvootótepa tùa. oréguatæ 

iveras. AÜnrjos Ò’ ovv ai xoa rà nåsicta nooÙot à 
aàpıra’ xgiðopogoçs yp giorn’ roUro È’ oùy Otar mietorar 
yéroytav, GÀÀ orav Mufy tw xoùoiv. iv 0à tă Dwxiðs negl 
"EÀurswx oí nuogo xui ai xovJai. l 

Ora» måsisroç — vooriuoratoç) lta Heinsiana, et paulo 
post sooruiórega dedit. Gaza: non enim cum semina plurima 
crassissimaque evadunt, suavia quoque eadem esse necesse. 
Vocabuli ozzog defectus Scaligerum induxit in errorem, ut cre- 
deret à/]p omissum: itaque graeca interpretabatur de aere 
crasso et pingui. At locus historiae poterat comparátus docere 
eum, si fuisset eius recordatus. In annotatione critica cum 
Gaza tlesta xai aðoórata scribi voluit: ita vero deinceps 
etiam yostinwrara debebat scribi. 

5 oxaAwig] Ita Heinsiana: verum ox&Aouw; in A. B. Med. 
Deinceps iidem libri iyyvzso« habent. propiora sationi Sca- 
liger interpretatur, qui tamen monet, Gazam vertentem vege- 
tioræ reddidisse éyyvAorsga, quod ipse interpretatur minus 
excocia, paulo post tamen rectius minus exucta. Cum Sca- 
ligero Zyyvålorega Vinar., - 

EnoaD rra — xataĝóer] A. B. Med. xaragsiv. ut me- 
lius legantur , vegetiora demetuntur; arefacta enim defluunt 
Gaza. De verbo 5goa2évza dictum ad 2, 9, 12. - 

Anyovrog toU Jépovç) Postrema roù Pégovç supplevit ` 
Heinsius. post dies ferventes Gaza. Defectum animadvertit 
Scaliger et vuxreQuvoU xavparog supplevit. h. pl. 8, 10. oùĝè 

1 , ' e r ` 3.25 eo 
yup Jepitovot tòy Fépuov, ngiv vwe yevéados, diu x0 éxrerüGy 
Jeps operor xal &noÀÀvoOn, tò onsoua. Palladius Iunii 3, 
circa solstitium lupinum colligit. Gaza roð O'sguoU scriptum 
legisse videtur. roð égovs 05 åyyortoç dat Vinar. Sed 
aestas confecta merito offendit Linckium; mnam lupinus au- 
tumno satus in Graecia ante solstitium sine dubio maturus me- 
tebatur. Igitur vocem xavuaroç substitui: deinceps autem 
fuisse suspicor: xai troù «£gog &vvyocwwoputvov tc OsiAmg 4j 
sata tO £CoUwOv. aere iam humescente vespere, aut ma- 
futino. g 

4. üdgUveww] crassare semina Gaza. De. re mox vide- 
bimus ad caput sequens, 

xal 0Àeg ol; éxaora yuyo] omnesque frigidos praeci- 
pue, contrarios autem extenuare atque corrumpere constat G. 
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sed Basil. Flatuum interesse crassare semina et aquidona- 
rium: ad summamque frigidorum praecipue: adversos his 
extenuare et corr:impere. Verba vitiosa Scaliger non attigit. 
Gaza scripta sic reddidit xal oÀoc tà wuygu. Praeterea Aezrv- 
veiy xai aut simile verbum additum legit et extenuare vertit. 

xai 000 Ò) — nupwgoç) pereunt quaedam imbre vento- 
que intempestivo Gaza, quasi scri tum legisset xai ères Ó&. 
Med. à: q2swew — &noAÀvyio: habet. 

Ô Óé »Vauog;, éàv mvtÜua éneyéryras Aaumpórv, xai Ò 
TuQog xai y xoy. Koi d&xqvÜmnxóra vygà Ó6 tiva Legði 
` Õiunseïra: yp j ita edebatur. Luba triticun atque hordeum 
etiam post florem , si adhuc humida tenellaque afflatu vehe- 
menier vexentur, facie pereunt. Educitur enim, quod in 
his tenuissimum est, et conflictata inter se evanescunt G. 
qui brevius, partim plenius ct diverso ordine haec scripta ita 
legit: 0 d£ xvauog xai o mvgoç xui 1) sorty xod &rovO «xoza, 
dày vygà £u Api jj nai rebua énuyévgros Aauoóv* diantre- 
zat yp 10 AentótacO» , xoi xonzousva noos GÀAAQAa seroŭtar.- 
Scaliger Ùyyù interpretatur oUxéi& GurtoznxOrG €t vus pro 
Toré dictum censet Hister, pl. 8, 10. anoAÀvras 0é xai vn 
T» nvsvuárty xo, TUQ0c xai zN, Orar 4j &vDoUrra Ang 
N aoti unsvó nxoza xot aos». uaAAor è ij «pu^ nolla- 
xu; Ò 0n iv vo aüguysada,, Py nyeŬoig usyudn xai Asio 
qoorov énteyérqrae* Engoures yry xai apavaives, 0 xuAovob TivSg 
tursnoùotas. ln loco nostro A. B. Med. xowoltas — Ae 
93i; habent: correxit Scaliger. Act 7j tamen tenuit Heinsius. 
ÁnyU: est in Mediceo. Equidem Gazam secutus sum, post 
ia nveitus tamen 10 Ásr0TU10r inserere non ausus, quanquam 
necessarium id vel simile vocabulum putem. 

xs*»ovuésoy 06] A. B. Med. xaiwovucvow. | Mutavit Sca- 
liger, qui tamen vidit, sententiam esse vitiosem." cuz evanue- 
rint, pluvia secuta hordeo nocet, tritico prodest: hordeum 
enim nudum G. Heinsius verba duo cum evanuerimn. omisit. 
Equidem coniicio, Theophrastum dedisse aÓgvropévow, dum 
adolescunt et grana se implent. : 

M&ÀÀloy xai yvusoi) Hanc Ald. Basil. scripturam reliquit 
Heinsius, quanquam aperte viiosam. Margo Bas. pudor yag 
yuuvog posuit. Scaliger u&AAov Q6 yuuvr. Gaza uüA^oy yaQ 

uyy reddidit. Verum yvuyy habet Med. 4 piv yip yu 
inar. Deinceps A. B. Med. srvxvorsQov xoi iGoyvQorspow 
dant. 

oyeðov ànó toU ačçoç uovgc] Articulum räjç addidi. 

5. másiorog. Ore 0à ioyvgosspgo;] largius agi exposcat. 
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Jtem. trüicum, quia validius est, alimenti copiam vincit 
magisque excoquit, nec nimium recipit sine causa densitatis 
Gaza. ubi ali scribendum fuit. Heinsius fecit: hoc Zargius 
exposcit. ltem — vincit magis quam excoquit. Scaliger 
iam olim deleri iusserat voculam òð&é Equidem non dubi- 
tavi cum Vinar. Ere è scribere. ovurérsew Med. habet. 
xaè soùç y&uv&c] Haec omisit Gaza. yiròvaç seri- 
bendum esse monnit iam dudum Sealiger. Deinceps ovwe-. . 
qeAxonérn A. B. Med, habent. praeterea s? dà rÊsíiw Med. 

6. uðgoð — vone ÉmgoU] crassatum qt iam, siccum 
propemodum frumentum Gaza. — Omisit igitur ojgmsg, mibi 
quidem suspectum ct inutile visum. Med. anope? ĝè — 
yeigw habet. « 

8xpvoig oU, Ot» feÀrbuv] sè expandatur, non sohum. 
non melius Gaza. unde Scaliger éxradtig: correxit. Vinar, 
£xOrotg habet. Scaliger miratur etiam structuram verborum: 
&OuoU Orvrog' rOU ocírov — felrt.wr — yeigaw 'yivstas. ^ Vis 
tium in voce éxgvoig latens versio. Gazae celavit magis, 
quam viam emendandi aperuit. Saepius in his libris verba 
ixqvew et èpvein permutata fuerunt a librariis, quod. item 
hie factum affirmare ausim. &pv7ig, alibi nondum repertum 
vocabulum, propter structuram verborum locum hic habere 
posse non videtar. Igitur orat spisy scribendum censeo. 
Rem certe.tenere me, testimonio sunt sequentia, ubi causa 
editur: &ruyouirsræar xai o djÀóg > ouvebayei tyy olxcía$ 
Vyporgra. Àt expansum frumentum non fit humidum, nisi 
pluvia successerit, sed siccatur: eiusque rei causa expandi- 
tur, Docet idem nexus cum antecedente sententia, ubi fru- 
mentum proficére dicitur, si, postquam defloruit et adolescit, 
imber sequatur. cus 

tig OeuoUug] A. B. Med. Juopuoug hic et paulo post; 
Gaza metas vertit. Scaliger idem esse censet quod Gogovc. 
h. pl. .8, 11, 4. dÒ xoi sig Jouovg svnrrðéaoi xai mvpovg 
xui xpuas, xpi QoxoUow uðouvsodas iv dwu uuo» 5 
Azeoagxsiv. ubi Ald. Basil. gAíxog aud. 

Ote tÒ èv G»vygaivere,] quod tunc Aumescia G. igi« 
tur zórě ué» scriptum legit.. Scaliger vé) rèv GvvygaivcoOay 
scribi voluit: equidem 0z4 0 né» scribi posse putabam.elim,: 
sed nune propter sequens Oray ğè Gazae scripturam praen 
tuli. Scholia Theocritea ad Idyll. X, 46. žç fogéev arsuov 
züg xopĝúog & topa vuu 1 Cépupór Blanézw -- sseivsson 0 
etvue 9Uvag* ita tradunt: zragarergoguévor Aéyse rovg tàs 
GuuAag ÜnuovoÜsroUsrag ovra trévas, HOTS taUs GgüjuMg 


* 
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unvisĝa vnó ToŬ fspúgov xj fopíov: àv yàp xoxxoy 
évüoté öva ovtw ovufuivet Tiyep a unysouevor. - — 
oray Sa tá dgyuara 06905, T0Ug arayvac GogEUOUGL mos 
AM Aove VEFEUXO raG Sands, tù dé xia GUTO, à Tieg aù- 
AoUc xaAolauy, bw čotouupéva imi, onus Ou zy avAdwy 
Ô aítog óvrlónsvog nmiaiyntas xai afgoyog xai G1 c06 ĝia- 
psivy. Geoponica 2, 26, 2. tù Ó& udépuera inè THY iho 
yeyyuara Ir rou éyéro) TrQ0c peonupoiar' ¿otas yag 
vwÀqoéoreQa xoà tÜuuQécrsQov &ÀovO hostas, 

&yaÀouyy — ioyaivgt] A. B. Med. ioyúves. compri- 
mit semen Gaza. Scaliger scriplum ioyvair & vertit exilius 
facit. Sed isyag ficus siccata dicitur ab ioyaw, ioyava. In 
Euripidis. Oreste versu 292. ioyave Ald. et Codd. aliquot 
babent, toyosve et toyvaws alii libri. Verbum &vaAay yy 
mutatum in émaroA«uys malim. 

evruxualeraó rs] haec omisit Gaza. convaporat inter- 
pretatur Scaliger: humectari, humidum fieri Budaeus. 

5 Gyayüuévg atpigs — nreuparwðnç]: vapor ierrae prae- 
tenuis atque aninalis semina subit crassioraque reddit 
Gaza. Heinsius čxuiç dedit. Vaporem terrae Gaza inter- 
pretatur, ego manipulorum constructorum et humore intrin- 
secus concalescentium. - 

7. tù olmeta 1205 uon] cum in horreis fusim repo- 
situm sit Gaza: igitur oixía scriptum legit. Si de manipu- 
lis in horreo repositis loquitur, nescio, quid dicat yur: si 
de granis extritis, acervi profunditatem significari puto. Sed 
additum eig fuĝos xataßuhkovoiy impedit, quominus ita in- 
terpretemur. Gaza vertit: aite dennittuni, ut plus vaporis 
obtineat. Scaliger propter .verbum #urapukiovoe malebat 
in foveas deiiciunt , quam magnos faciunt cumulos. Ve- 
rum ita siç Bod 'vrovg scriptum. oportuit. Deinceps vulga- 
tum onw zÀéov üy siy mutavi in ávíy. 

t iufloÀÀonévr yi] Est quae in hist, 8, 12. Óuarar- 
topér gurvnoet tòy nvgQov. ubi vide adscripta. 

xab orte Ovvavras] Male Gaza hacc cum antecedentibus 
vertit: Haec igilur rem confirmant, atque etiam terra — 
inmefacit. Addo etiam, quod semina ipsa per se — nu- 
trimenti aliquid possint attrakere. Maec coniuncta. unam 
faciunt sententiam: quare copulam xai tanquam supervacuam 
seclusi. 

ov» GAoyog] unde ft, ut a Jlatibus et ab aere semina 
veretari posse non temere credas Gaza. ln graecis deest 


vocabulum 54 toop) vel aŭro vel adgvroasg. 
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AD CAPVT XIV. (vvrco Anmxc/XV.) 
Tù 5 tis égvalfi nc — xowoyv] Scripsi TO ĝe.. Gaza 


vertit : Aerugo quamvis vommune vitium sil, tamen ru- 
menia magis infestat et magis triticum atque horae um. 
Verba ovy qrroyv non sunt coniungenda cum verbo. (7E E604; 
sed potius cum antecedente xosrov. 

Oe — xai mvgoU] Mut a Gaza redditum con- 
vincit hist. pl. 8, 10, 1. èguoifa Ó ^, eg anhs &imsbr, TU 
exer waAAor vOv ücTQiwv * avzür 06 tovrwr xph) uul- 
Àor 1j nugas, xai tQ» xgiÜwiv Éregos Šrí, puhia dè — 

4j Ayshinis: Confirmant sequentia omnia, quae in hordeo 
vera, in tritico falsa reperiuntur. Paulo antea xai ante u&À- 
Aoy e Med. addidi. 

ik 16 10 rà pèy yuuvórega eivas, à dà girios nog. 
saè dux s0 èyyutépw] Omistt. Heinsiana copulam zaè et in- 
seruit voces TA MEY, quae habet etiam Vinar. Male etiam 
&nópvosz dedit: rectum «roju interpretatur Scaliger « 
quibus folis effunditur humor, cum deberet uade erumpit 
spica. Gaza vertit: quod. alterum. nudum est, alterum. tu- 
nicis ántegitur pluribus, et folium spicae gerit proximiue, 
unde Jrugem. suam effundit: rectius igitur serij tum, legit: 
Q4 rE TO, t” ev FupvortQav tivi, rov Óé Atios nìÀsiooi 
stEQi6 4:0 Uus, xai Quà rò —. Verbum megu£yend) at interim iu- 
serui, donec verum Codices obtulerint. Med, habet: 10 yU- 
prortga 5 vat’ TOY ôi grča nheioos xai dik to. 

iv œ pivce xab T vygormg — &m veros) Gaza: residet 
enim in eo humor putrefai LUS, qui rabiginem c eat. Su- 
pra 3, 27. êv ykp tos qUAMO čmuéves păłkor 1 Uygó1 nz, 
WOTE måna uèir orroç- cUS VG ünstras, ELT g ov 
opos- | 

xai TOTOY otayu $p8iv] Adde quod spicam eraf 
erectam G. unde ineptum üxoToy mutavi in Jiu 10 1o». 

«T0; £i yàg nrto] nempe 5 vygots , , ut recte vertit 
Gaza. Deinceps Euppéger Med.. dedit pro ovugépti- 

xai &nolvn 10 ouveyèç Sjvtor* iv dà 15) re mgbc 
Toig &AÀo«g mob Ouexnénzes v vygorms].sic enim, qnod con- 
linuum est, dissolvi aique. decidere celerius Potest Gaza. 
Onisit igitur verba ¿y Öè rj &yo ct mgo; roig &ÀÀosg, et- 
iam 5 vyoorc. Verum, humor videtur- excidisse. Praeterea 
Qüzriov ad sequens membrum rectius retulit. Malim equi- 
dem cum Gaza scriptum: raj yup Duiutres 10 evrcyic, 
Qürro» dà v tă Gve Owuxnésiea 5 vygornc. Med. éxaínrcs 
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habet. ,Quíd verbis mobs roig &ÀÀo« faciam, nescio: nam 
TtQ0g Tù wha si scribas, rem falsam declarabunt. ^ Spicae 
enim inclinatae parte superiore excidit aqua destillans in 
terram, non in partem spicae subiectam. Proprie significat 
vulgata praeter alia, praeterea, Olim conieceram: £y 0? 1j 
dro [uérovca] noos và &ÀÀa Owxnínte y vyoorQgg xai tò 
Gvreyeg &moAÀve, Qürror. 
^2. xai vij; xoig xai Gvaloyla ovreyhs moog toùç uh- 
Aovc] Ita Heinsiaua corrupit scripturam A. B. xai Tijg xoi- 
Bis Àsíxg mpüg züg üÀÀag. margo Basil. xg Atvxij. 
haec eadem. causa reddenda etiam hordeo est, scilicet ce- 
terorum omnium comparatione. Habet enim praedicta omnia 
maxi e ceterorum G., Scaliger «ijj Àsvxjj xop mo0c tùs 
&AÀag scribi voluit. In Vinar. est xg 97; pro Agpxr. Supra 
3. c. 27. erat: Óió xai 1] uév "dpi xph xoi v) Asvxs] 
xai 7 uéÀawa igvoifwOnc: ploi yag ot at&yvsc* 4| Ò` ère- 
xorJog GoquAnc* &xoveves yag. Gaza videtur scriptum le- 
isse: 4 avr» Ò aitia xai rg xotÜ Tc TQ0g návra takla 
annarra yuo rà elQnuéva puehiotu yet vy &ÀAÀoy. Med. scri- 
pturam posui, ubi tamen x42; addidi. 

2. égvoiBà xvauog] aeruginem sentit Gaza. Formam 
activam dant Codices cum libris editis hist. pl. 8, 10, 1. 
&pvoífus — sig tù otwðn užllor táv OgmQioy — "pocn- 
gepa xai petéwga èpvoifus T, Trrov. ubi égvoifá ex antiqua 
scriptura mansisse videtur: ego £gvotfjoUreu dedi, quoniam 
haec forma pluribus in locis Theophrasti usurpata reperitur. 

Õu: noÀvqvAlov] Ita Heinsiana, omisso articulo tò, mu- 
tavit A. B. Med. moAvgvAAo;. Sequens molAayoO0sev Gaza 
vertit: quia folia multa undique gerit. Quid spectaverit 
Theophrastus in faba recta simplice, et non ramesa, praeter 
folia pinnata, equidem definire non ausim, si scriptura 
sana est. 

Õu rz» uavociw] suae raritudinis causa Gaza. Est 
pro pavótņıa positum, si scriptura est sine vitio. De re 
cf. ad c. pl. 2, 12, 5. 

3. Koi 0Àog — rà rowÜra] et ad summam legu- 
mina huiuscemodi omnia eadem facilius abolentur Gaza: 
quam versionem merito miratur Scaliger. Videtur Gaza 
scriptum legisse: xai 04oc ÖÈ T. y. tà 10aŬra nuna Oür- 
Tor, nempe aqmsera, vel ámóAAvras Equidem interim tă 
mÀeioza inserui: legumina enim plurima per terram serpunt: 
fructus igitur facile a terrae humiditate rubiginem conci- 
piunt. Med. è ante ofjwig. omisit. 
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noiu uiv Voartog] Supra 3, 27. Émsb xai orav voar- 
toç nyeŭua émuérqra, saè nahiv Pimaufavg vùg, heroy 
čpvoifoðŭrur — 4j 0^ égvoíf cangortne rw. In Xenophontis 
Hellen. 1, 1, 16. Vorvrog z0ÀÀoU scripsi ex Eustathio ad 
Odyssenm, qui 4g intelligi monet, Editiones et Codices 
Parisienses 5 moAÀó habent, quod in *roÀv, intellecto ioo, 
mutandum nume videtur. Med. hic ĝiu moÀÀQv u&v habet. : 

qv nikun] Conatum corrigendi émiepyg iuhi- 
buit locus 5, 22, 2. ubi vide dicta. - 

4. 0 T002, 7tQ0g piy tàg ipvoiflac] "Sed omnium fra- 
güissimum pisum est, quippe quod rubiginem vehementis- 
sime sentit, quia multifolium, terrenum, amplum, vagumque 
est G. reddidit igitur yauaizrAov, non yapuioyiðiç, et addi» 
dit vagum, nisi voluit vocabuli compositi voces singulas 
reddere. Scaliger deinceps vulgatum evaEég corrigi iussit. 

xa» guds n] etiamsi amplo intervallo positum sit 
Gaza. Scaliger: nam tametsi rarum seritur, tamen se 
ipsum frequentat. 

puhta uóva] maxime G. omisso' uova, quod inter- 
posito 4j distinxi, ut alibi. toti 

GoT üv ahun msplvO;] Ita Heinsimna. 0 ør. üy 
4 dun negmavði A. B. Med. cicer abluta salsugine G. 
oray 4 àun nsgixkvoði scribi voluit Scaliger. ^ Equidem 
tregyrAvO; dedi. 

5. Zwonowt è mvgüc Énópera tà yÀvxía] Evenit vero, 
ut triticum, bestiolas ita gignat, quia dulcius quam hor- 
denm est: qua de causa palea quoque huius suavior G. 
omissis verbis ró. r% yAvxéa, quae Scaliger vitiosa cen- 
suit et delenda. émouévog tij yhvxusqre coniecit Dalecam- 
pius: alius fortasse xadursg rà yAvkéa.  Linckius suspica- 
tar fuisse: mugòç OcTt0uEvOG, wç murta tà yÀvxéa. 

ayvooy ðıor] lta Scaliger e versione G.. ióov Ald. 
Bas. cum margine Basil. correxit. 

cxwAnE ywópuevog — aùtòs 5, wote 0Àov] Ita A. B. 
Med. et deinceps ébamoAvva. ubi alimentum assumsit, quod 
in culmo est, spicam aggreditur, et vel totam erodit vel 
alteram partem G. Scaliger vitium loci et defectum vidit, 
sed nihil remedii attulit, nisi quod yevóusroç scribi voluit. 
Plura excidisse docet locus comparatus h. pl. 8, 10, 4. ubi 
vide annotata. Supplementum Heinsianum øùròç sig azgov 
&régret, eure amandavi, unde venerat. 
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lÀvugow ni tocoŭtoy uiv sinsi» , OTL "tavzi zoóyeugos, 
Or] panico dictu facile id cuique est, ea videlicet, quia 
&mbecillia sint G. gitur prius or& delendum et in éozi 
mutandum cum Vinar. Simplex éAvgov substitui plurali, 
cuius nulla est causa. 

xai sù tò tuyù rcÀsoUr] Ita A. B. tà Scaliger deleri 
jussit, cui paruit Heinsius. xuė tayù 16Às0UrG& Vinar. Equi- 
dem z4 cum Med. in ĝia mutavi. 

zai Ösvusro méwewc] coctionemque desiderat G. infra 
est de eodem sesamo: zà yàg aU yiígypa nhslovaç néyems 
deizas, lenta enim glutinosaque plus excoctionis desiderant, 
G. intei prete. 

yQor«orepor iyor» sow] diuturnius esse deberet G. i.e. 
plus tem, oris iu terra morari ad radices agendas, et super 
terra ad culmos generandos et semina maturanda. Hoc enim 
discrimen frumentorum aestivorum cum hibernis comparato- 
rum snpra annotatum fuit. Atque hanc si analogiam seque- 
yetur natura, plus temporis milio perficiendo, quam reliquis 
Oepuroi; cU sesamo praecipue, deberet insumere. 

dÀÀ Uvrtixeetas Tour rù Aeragor] sed repugnat Auic 
ila pinguedo G. non satıs fideliter. Defectus radicum nu- 
meri in sesamo, cum milio comparato, compepsatur natura 
lenta et oleosa seminis, cui perficiendo plus temporis item 
debet insumi. 

TaU.« 8’, dismeg eiprros, nuyta soAvxagra. Ilio pèr 
OUY TOULOY exemscos] Ergo de his cogitandum latius est 
G. eodcm ordine, sine dubio falso. Supra enim dubitatio 
haec non de foecunditate aestivorum seminum proponitur, 
sed de natura eorum vel terrestri vel leviore: 5j Ó& uoç 
auto nolu ti; àv € q, oxentiéor. Huc igitur redit oratio, 
non ad postremo memoratam foecunditatem. Haec vero sta- 
tim sectione sequente tractatur: ad quam retraxi verba a 
librariis loco alieno collocata. Ceterum hist. pl. 8, 3. rem 
tradit bis verbis: "Ong di rtoÀvxapnórsQa xa) zokvyoýorega 
zù qé09ona* roviwr Ó' Pra uŭčhlov şu Jspwa, xéytpoc xc 
engupoy : GUI. dé riy odoónem padora gexoc" ande 
dé tù MiXQOOTEQUÖTEQA GALa, cx ENSY, WGR xal TAP 
dayavods y xvpwoy, ànavtay Orem noluonéguow. . 
: 2. OÀog sint»] ex toto propemodum G. equidem 
eme malim. ^ Sequens T0ÀVyO omisit Gaza, et videtur 
abundare. 
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Wa qausv wu roUra] animalia quaedam talia esse 
videmus G.. legit igitur ogdpusv vel simile verbum: certe 
qauir alienum esse videtur. 

oixt&oréguy] aliquam vero interiorem petendum G. Ad 
sequentia zie Õıapégss intellige s onéguæra. Gaza: nans 
ea quoque re ab animalibus differunt. 

woyoveť]) gravida foetu redduutur male G.  Hein- 
siana dcdit wyovst. Sequens soat e versione G. ut vi~ 
ribus assidue melioribus opus sit addidit Heinsius: måeiovog 
óst Öuruuswş malebat Scaliger. Saepe enim Qi et ðs? per- 
mutata fuerunt. Vinar. ĝuruuswç Ósivas dat. 

3. tù Ò r nagh — ègéfwðos mixgóryra]) Cum 
Med. tò Ó' ori Mnagoy — £oé£fwDog Ore mengóryra scripsi 
auctius, ut G. vertit; sesama, quia pinguis: lupinum et ci- 
cer amaritudinem q. e. acredinem habent. 

ar npoŭor 0? taðra anad] A. B. Med. Ò avrai tò 
üTaÜcg. quae quidem qualitates conservare ea sine noxa 
possunt G. sed Basil. servare impune possunt. Mihi ĝia- 
TRgoŬSs yàg avra. tò GnaÜUig cum Codd. scribere visum est. 
Sic enim supra 3, 24, 4. de seminibus vino maceratis: yov- 
ta teva Opepurera- ğiarnos? yao aury. ubi iidem libri ĝia- 
r4QoUg& yke aŭta habent, Sequens «womeQ cignrou lecto- 
rum ad illum locum referre videtur: unde suspicari licet, 
ibi verba xu? mixgót4yta. excidisse. | 

iugi egueru tà vow Gvru00v oU Çwoŭras]) Articulum 
z)y addidit Heinsius. quam ob rem et corrupta haec nul- 
las bestiolas creunt G. — Athenaeus 2. p. 55. (215. Schw.) 
ex h. l. retulit: 9:4 Oéguog xai opoflog xa& &géfwÜog uova 
oU Lora, TOY yeðgónwy Dux TP OpspUrera xai mixgotita. 
unde pro rù Scripsi uova, et yeðgórnwy pro Guro0ov. Meur- 
sius in Theophrasto suo praeterea verba xa& 0 0gofo; addi 
voluit. - 

xa yù raUim utwa. 4j ooa ð) — vréyeron ]. Etenzn 
ea quoque nulla animalia contrahunt, nec quaecunque sicca 
et acria G, igitur rectius scriptum legit: xai yàg xai. zaUra 
wu xaè oga y. Verbum àøréyeras non intelligo, nec ha- 
bet Mediceus, sed puto àyrtéyst scriptum fuisse, Sententia 
vera non videtur nisi de oleribus istis, quorum semina acria 
sunt: igitur particulam 7j seclusi. 

4. Zvuflaive yag — DsQuoU] ut veluti permistio quae- 
dam alimenti extrinsecus fiat G. legit igitur tijs r90g7jc- 
Scaliger sensum loci putabat esse hunc: sicca et acria re- 
sistere: alioqui, si dulcia sint, facile coire cum externis no 
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xarum causis, ut permistio fiat aeris corrumpentis cum 
succo interiore, qui vel dulcis vel insipidus esi: si sit acer 
aut amarus, et respui et respuere. Sic infra tv ujitíay 
dicit in milio cansam con«ervationés. Locus, quem dicit, 
est infra sect. 6. 0.0; vuota — rà dà diusíu xai xuD'agó- 
VUL sad «meo 0 yorügos. Sed áuhía ista sensu diverso di- 
citur, a partibus alienis et vermibus obnoxiis secreta et 
pura seminum natura, quibus mola demsit integumenta 
tum particulis quibusdam a vermibus appetitis. Huius vero 
loci sensum quasi per transennam in verbis non integris per- 
spexit Scaliger. Causae, quae semina sicca et acria servat 
innoxia, suziungit causam generalem corruptionis eius, quae 
vermes in seminibus generat. "Hanc in fine hbri repetit 
verbis : avufaires Ô: x«i xoTrsOÜo: xai one ou Òe aå- 
Aorpíug Ü egnortiroc. Calor alienus dicitur, qui hoc in loco 
v0 cbe)» Oeguor. Nam Gazae alimentum externtun neque 
ad conservanda integra semina, neque ad putrefacicnda aut 
generandos vermes valet. Contra calor externus et alienus 
si accesserit ad humorcin. plantarum. proprium,  fermentatio 
fit; ex hac putredo vcl generatio aliqua. animalium sequitur. 
Dces:e igitur verba aliquot. ad sensus integritatem. videntur, 
veluti: avpaíttt yeg iv ij moyen INE et cetera, aat: e. 
ye WOTE UVI uir c THe — ^59MoU TOÒÇ TNV 109 QutoWw 
vyoórgta* a5nOusvoy et cetera. Nunc video in Mediceo 
OypoU omissum. 
osTousrov Óé Exagzov] A. B. Med. exemousrow. «in~ 
gula pro suo humore peculiare animal creant G. sed Hein- 
sius fecit peculiariter mutantur. Dalecampius voeem roo- 
sv in poopy mutari voluit: quem sequor: alioquin se- 
quentis casus quarti, toU; xiuç, Tòr iðar, nulla apparet causa, 
nisi his elg addideris: nec uspiam zgor?w, ubique usrußo- 
A5» dicit Theophrastus. Sequitur etiam mox: Óxgopouc TA- 
euo no? tég poQpoz;. Causam tamen mutatae formae moisi 
nullam equidem excogitare potui, Mediceus vgoQ9* aeque 
incommédum habet. 
wía; — ò à xUapoc — uídar] Med. oi ĝè xvagos 
habet. curculionem — midam G. Lignorum vermes xag 
intellexit Hesiodus, unde ligna (xewrara versu 455. "Egyesy, 
ubi tamen dxipré rco scriptum xndksras alii interpretaban- 
tur. Recte igitur Hesychius : xig, Corgpsayr åy voie EvÀos; xol 
TÖ cío ywousrov. ldem: sec, Onoídta ostophya. Fabae 
. vermem Hesychius appellat xoísàoy, tò à» xunuos Drei- 
Óiov. Sed idem: Míiðaç — xai Fnoiðiðy re OuoOíor toùç 


e 
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xwipouc. Photiys: Ingidior te Aerrróv, č» xoig Oomolow yi- 
vóueror. minus distincte. 

xai uhia) et alia Gazae. Videtur r&/Aa fuisse scri- 
pium, nempe 40g. 

xui okus 00& TOY YUYAY besoyovetzau ] Vitium (wyo- 
veita e Med, correxi, quod supra sectioni 2. Heinsius intu- 
lerat. in omnibas énanimis, quae bestiolas gignunt, varia 
epecies foetificatur, utpote ex alia atque ulia generandi 
materia G. qui celavit defectum nominis o5wg aut: puoig, 


' quod ad verbum mera, desideratur. Supra enim erat: , 


esroutvov éxuntov iðiuv mquit cat uoopo. Libri 3. c. pl. 
27. est: nuvtayoŭ yàp *) Quos Luuyovsš us «uéve, nog tä 
Vypo qs TO spur. De forma passiva [woyovsi zat dubitari 
possit propter locum; uovog y% égéwdfog ov woyovet. For- 
tasse Ti üyvya causam continent, cur passivo sit usus: ita 
enim Aristoteles Athenaei de anguillis: pičo yh sades ÈE 
euzd)», 0 yevousrov à» rÅ ikut woyoreirat. 7. p. 89. Schw. 
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ñ} üxox«xroig] A. B. Med. xoruxrotg. quam quod.non 
levigatis conditum est G. unde correxit Scaliger et H. Ste- 
phanus Thesauri 1l. pag. 334. «onsentiente Vinar. De re 
coinpara hist. 8, 11, 1. 

9 spuorqra. aTjmevon yop ' xai ¿nei à oóoc] Ita Hein- 
siana. dJeguOrgro xai énti &Jgocg A. B. imsi xui «€ goog 
recte Med, Scaliger et margo Bas. nan et cum universum 
altumque acervatum est, putret G. unde aj paret ,origo 
supplementi Heinsiani, quo facile caremus. Verba onera 
JuürliOV repeti e superioribus debent. 

ĝin TÒ MavovtQoy &vOL xai yvur 0:&gov] Scripsi navo- 
sépay — yuuvoréQu». Sinc comparatione parov — pupvov 
poterat tolerari. 

2. Gaívsro, è sara rovg tOTOvg. nag vios] G. sup- 
plevit: prorsus perinde ac loca valent, semina durare posse 
apparet, Verbum dapígus deesse videtur, nisi plura exci- 
derunt. 

vdnoÀhewia» xai nepi | Tágavia ] A. B. "AnoAMoxíay; 
Copulam e versione G. inserui, 

zdxonog È fj] nonnunquam sponte suae naturae 
tunduntur G., gemino errore, nisi nunguan scripsit. Sponte 
naturae nullum semen nec invita natura tunditur. 

(i0 xoi dhàn terè Õuvúusı) alia quoque vi servari posse 
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necesse est G. qui aweeoÓ au &yAyxm scriptum legisse videri 
potest. Sed potius &xónwç èyss repetendum. videtur. 

di xui 4j xéyyooç] Ita Heinsiana. xúyọuç A. B. Med. 
cachris G. Est hordeum tostum, quod in usam cibarium . 
fuit asservatum. 

auia — yovóoo; ] Si x£yyooc antea sit vera scriptura, 
difficile est dicere, quid sit q0*99oc : sin xuyouc , etiam yoy- 
Ógog arte paratus videtur intelligi. Gaza alicam vertit. Sca- 
liger negat, se divinare potuisse, quac sit haec alicae puritas. 
Cornarii disputatio de chondro ad Galenum de compos. 
medic. scc. loca p. 33. rem non definit; et male negat vir 
doctus, vocem apud Theophrastum extare. xaðagor te Med. 
habet. 

TA M£Y yYVuÕY gua ] Scaliger ră dà correxit, quem 
cum Vinar. libro sequor. 

eygoc] cicera G. qui sequentia vertit: guae tamen et 
sicca et calida est, quasi ovrog scriptum, non roUrO legis- 
set, Equidem Qua TOUTQ y8 Scripsi et articulum tò bis ad- 
didi ante Eqpóy et Osgué». 

Tà 0à oiro xonéyz, — &rroAxusout ] Basil. 1 otro. 
Heinsiana cum Aldinis duabus rd àoíro, et cum praecedente 
oratione coniunxit. Verum habet Vinar. Frumento sponte 
contuso praesentissimum remedium areae illatum diventilari 
Gaza. Deinceps ex A. B. Med. dzuxuiíja, restitui. Supra 
de verbo Attico dictum fuit. l 

3. éuflaAÀorteg — èniyéwoe] Totum hoc membrum in- 
teriectum omisit G. Vas ligneum oxogíov, alibi oxapiç 
dicitur, scapula apud Caelium Aurelianum medicum. Vasi 
immissum frumentum experiuntur: igitur £ufaAóvrec scripsi. 

xaírO xui 7 oùs —  JeguoU xai vyooi, xoj07j ðo- 
Bote c ay nag opovvpuiay sivas ] Ita Heinsiana. depuovU xai 
&vvygaíveras , xouudr; QoEsuv Gv maQouoíay elvas A. B. Med. 
quanquam putredo quoque humore caloreque fieri solita sit: 
hoc per aequivocationem esse ambiguum prorsus appareat. 
Calor enim cui -—— plurimum differt ab eo G. Unde ap- 
paret origo scripturae Heinsianae, in qua üvvypaivevus muta- 
tum in vyooU laudo, cetera temere mutata pronuntio, Sca- 
liger vitium in verbo vidit , et &rvvyparosoz; scribendum fuisse 
ait. In Vinar. Gyvypuvasts yiveta, annotatum est.' nago- 
poíay Ald. in napóporoy mutandum erat, et deinceps ĝia- 
q£oss 0? scribendum, non OGugéges yàp, ut vulgabatur. Vi- 
deo, etiam Dalecampium verum coniecisse, sed is rragouoía 
—— Qapı Óà scribi voluit, Neutrum genus smrapóuou* 
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refertur ad initium, 9 Ó€ raga two» Üprsiras. ` Similis stru- 
ctura sequitur sect. 4. mel vrQoTtov vwü mapouoroy xai si tug 
&nzogoég. In Vinar. est ouu*uk0*, non nugonoiav. 

xai 7 vygótzc oocavtog] Cum Mediceo ğè interposui 
ex usu Theoplirasteo. ' 
! 4. Uysía» —-nuoŭoa xai vocov]  Heinsiana moeoŭos 
dedit e versione G. ubi est cazsentur in Heiusiana, faciant 
im Dasileensi. Praeterea uyísuag scripsi, et post drAoy cum 
G. yọ addidi. Deinceps erat oUy cx ai avr. 

onw; ph) xaDuneg unuy F P 10] ne quasi gelentur, 
quoniam celeriter sentiunt G. ut citius exeat neque gelascat 
in sulco Scaliger. . Sed fit experimentum non in agro, sed 
in scaphula: neque credo fuisse unquam, qui totum agrum 
semine aqua calida madefacto consereret. &nmoðņoðy est ger- 
minando signum dare naturae vitalis et guoíuov, et genitalis 
potentiae. Duo memorantur,causae, cur aqua calida in ex- 
perimento adhibeatur: prior est, ne, si frigida adhibeatur, se- 
mina veluti frigore hiemali tacta emoriantur: hoc est xna- 
yì; quo verbo saepe Theophrastus de noxa a frigore illatà 
plantis usus est. Videtur igitur frigidae mentio excidisse, et 
fuisse scriptum: ônwç tj wvyoo u) éx2ayj. Deinde altera 
causa subditur: ĝia rò Oivov &nodgAoUy , quia celerius 
genitalis potentiae notitia ita accipitur. Nam etiam frigida 
perfusa semina, nisi plane fuerint emortua, quanquam len- 
tius multo, germinant. Igitar copulam xai addidi ante òi% v0. 

xai èv wvyoo] Med. £v omisit. vel in frigido loco 
pullulare potest G. Heinsianus ineptissime: sed Basil. habet: 
vel frigida pullulum ostendere potest. Vide, quantum sibi 
licere in aliena opera putaverit Heinsius, quamque inepte in 
emendanda versione Gazae sit versatus! 


- 
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Tuv iv voi; ðéyrðporç] Mediceus liber initium hoc usque 
ad verba xai sgansiaç coniunxit cum antecedente libro, 
ubi aUrOuara omittitur: sed repetit eadem, ubi T'ày & iy 
z0ég scribitur, et ajzóuara additur. | 

i Šxútega À' avrüv ys Otaígscur* : rÀy yàp avroparoy ) 
Heinsiena locum muülavit: éxarequ dà avroudzww. quae 
V 
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traque digerere item possumus. eorum enim, quae sponte 
procedunt , alia natura sunt G. 

xui iv avr TÒ forowi] aut etiam cum in eadem us'a 
coloris illa eadem est varietas G. qui 4j xoi Medicei libri 
reddidit. praeterea e e loco inferiore cap. 5, 1. rà emus Tüg 
pe TOGUTOG , Tg 08 roii rag supplevi. 

2. negi ðE v0» — E TÒ TEQLTTOY xes — xai mg- 
TOY vnip] Med. ë omisso habet  nEÕTOY 4 vnép. Pro ġues 
equidem ex usu Theophrastco argxt&& scribendum censeo. 

xai yàg tovtov — airia] nam eorum quoque ratio 
est G. omisso membro sequente, xaÜcmeQ gtQUrOsg: cuius 
sensum equidem non assequor, Gaza duce copulam xai in- 
serui. 

ui ix Tí» avtüy] intellige psg , ut supra x zày 
elo ótu pego. 

& TOTE xuta y&uuova ] Nomen ovxij e versione G. Med. 
et Vinar. inserui, 

üxgsuóvo» — rovro. ] ramis praegrandibus G. tov- 
toisi A. B. 

3. Ilpoog fè taÙŭta Aafsiv "tQ:0v] E Med. ós scripsi 
et ĝe? addidi. Deinceps pro indies Scaliger et Dalecampius 
üpnélo scribi voluerunt. G. tamen: gualia praedicta yuo- 
que patescunt. Heinsius fecit esse apparet. 

yap ùy% tuğra] Á. B. Med. yàg tà vyoà zaUra. Cor- 
rexit Heinsius, ut est in Vinar. 

zugogovg, ott) G. supponatur vertens vztoOtrEoy ecri- 
ptum legisse videri possit: sed commode etiam de afery 
repeti potest. 

agytg èr avroig BAaormuxag, n xAon6c, d] Praeposi- 
tionem cum Scaligero Heinsius addidit, Deinceps oí xArEg 
cum Vinar, dedi. Sequens idía; Med. omisit. 

ahia, xoaðn, xìñjua] Ita Heinsiana. Dakhla A. B. 
thalia, crada, palmes G. In olea Jgåia , romane talea, 
in fico xguóg, in vite xAùua proprie dicitur tò écqaxevor. 
De re vide dicta ad hist. 1, 9, 5. Deinceps agito rà 
Med. pobet, 

4. xAjucra saè xpuðar)] Ita Ileinsiana. xA«dovg A. B. 
xìuðņ Med. vallum vitineum , et ficulneum , et oleagineum. 
Interdum etiam non defixa, sed a parente decisa tantum- 
modo grerminant G. Scaliger correxit xpadac xai Fakias. 
Sed nominandi casus debet esse. gitur y&ọaxaç etiam in 
gagaxsg mutavi, goipaxac habet Med, Saepius Theophrastus 
éAaíag qGguxag nominavit oleae ramos praecisos, & quibus 
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agricolae taleas (OaAíac). recidebant plantandas. Ramos eius; 
modi Columella 5, g. manubrii crassitudine oleae adimit, 
unde taleas sesquipedales praecidat. Cf. ad, Geoponica g, 
5, 4. 

ivi018 — éeronuíva] Intellige Phaoráves vel usino 
BAnoiov. Bas. ante vira apposuit asteriscum,, , 

Toirov ë tı ovufaive] Tertium quoque. ponatur, 
germinationem fieri posse hieme placida austrove sequente 
G. Additum re abundat. Fortasse Ò’ ¿re scriptum fuit. Ad 
spírov repete d& Aafáw. 

0ré piv xat’ avrjy] Etiam G. alias per se, alias ex 
parte residua humoris praesressi. quasi scriptum legisset : 
orè 08 ix río čunE. Àemouérng. Equidem verba praescripta ` 
malim collocata ante illa superiore, iSwouévgs — vypgórqg- 
70g, OTÈ Ok. 

5. Ors dà voro ovpaives — oi ngídpoyos ] quod itg 
fieri constat, profecto ea ratione, quod fructus posteri de 
parte eadem nascuntur qua praecoques G.. Omisit igitur 
0T8 , et scriptum legisse videtur: roŭro dé ovufaiwew gave~- 
pv, OTA. Athenaeus ubi hunc locum excerpsit, libro 3: p. 
77- (303. Schw.) nominavit tertium librum, et post bha- 
ovyo tstatim. subdidit verba Qv: xai oi stood gouos. | 

&égoc mgoregoŭor) A: B. Med. áégog, oU mporegoos 
Pronomen cum G, omisit Heinsius, Paulo antea z900goui08 
piy dus Med. habet, et deinceps TET TOVT6Q.. ' 

&ÀÀa v" aÀÀa ys navia] dt cetera omnia iisdem pro- 
ximisve. de causis veniunt G. Scriptum igitur rectius legit; 
áÀlà ta y akha maysa. Med. deinceps magaaAaíouc habet, 
et yerouévon. — 

5j xarà rara gvvwtupévoy. Gugoly — ovde bxazépo ] 
A. B. Med. 4 xai taŭra — £régu;. Med. aÀoyov ov0 érs- 
ooo habet. vel alis ex integro consistentibus, vel etiam 
ratione utraque G. ubi Heinsius yerba prima quinque omi- 
sit Scaliger recte scribi iussit: Ñ xaJ" avrà ovra zapóvon 
q &ugoiv. Vinar. xarà pro xai habet. Equidem vocem y- 
gory suspectam habeo propter sequens membrum a G. omis- . 
sum, où% ahoyoy — éxorr pois Praeterea deest nomen plu- 
rale ad participium avsiGtauéyov , quod: in voce Gpgoiy cor- 
ruptum latere videtur, significans yJ09iuoy QUvauy xai UyQ0- 
sma, vel etiam ffAagvüw. 

6. TiQOUTGQyE — qQUoig. — meiBiartas ] Male Hein- 
sjus púow dedit. Deinceps A. B. srgofoAÀag. G. prona ad 
partum, Scaliger prodiga interpretatur addens, sigoffoAadag 

Theophr. oper. T, AV. À a 
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dicimus pecudes, quae abortiuntur. Vocabulum omisit Ste- 

phani Thesaurus, nec alterius moofĝastoç posuit auctoritatem. 

Equidem non dubito, mowfáAectog scriptum fuisse, quo ducit 
: ! 


Med. scriptura sooffAag. 

iral vóy se yvÀby] Equidem róv ys scripsi. Deinceps 
gartacía — yoćav G. vertit; sed maturitatis imaginatio in 
colore tantum fere est. 

$0» tic egac] Vulgatum antea qepag e versione C. 
correxit Scaliger, consentiente Vinar. deinceps asi habet 
Med. 

jpov — Aeyoptvoc] ta Heinsiana cum A. B. Med. 
Vitium utrumque e versione G. correxerat Scaliger. 

7. ix toU evríozagOas ] ut proxima quaedam omnium 
ratio nobis notescat, scilicet ex collectu virium atque hu- 
moris G. quee Heinsius ita mutavit: quatenus similis humor 
et potentia existit, voU qvAAov Med. habet. 

púovon:i toù 7oodgópovug — ovÀ'  éámiéraw Šuvavras ] 
ut differre non valeant G. sustinere, cohibere humoris im- 
petum Scaliger. deinceps facto illuc impetu humoris G. unde 
C. Hofmann avrad'poíceo scribi maluit. Scaliger interpre- 
tatur v7rouévew: nam vulgatum é7iuévew est permarmere nec 
decidere. In loco difficili et aperte vitioso quaeritur primum, 
qui rami locus, anterior an inferior, significetur vocabulo 
iustos. Prodromos nasci ex eodem loco cum serotinis supra 
dixit Theophrastus: deinde narrat, serotinos omnes post fo- 
lium nasci, non ante: postea prodromos non solum iuxta 
folium nasci, eed etiam multo inferius, interdum etiam e 
parte rami crassa. Quosdam prodromorum seriorum maturari, 
illos videlicet, qui paulo ante Zgw nascantur: hos autem 
propius germen et ficos (i. e. cacumen rami et locum fico- 
rum ordinariarnm) nasci. Priores omnes decidere et raro 
maturari. Ex his locis omnibus apparet, éseiss intelligi de- 
bere de loco ante folium versus rami cacumen.  Linckius 
meus acute suspicabatur, scriptum fuisse: oUÀ' üv vnopévew 
Quvtuvro xij; Aaorrste; — éxsias. 

8. Asvxovg óÀvsOovc] caprificus candidas G. Dein- 
ceps áffgwroug TE xai à ovg dedit Heinsius. Ald. Bas. 
4j xai, rectius Med. dà zovrovg 4j xal SQodípovg. — 

qégovas ðt xüy] A. B. Med. qégovsas, — Correxit e ver- 
sione G. Scaliger. Deinceps àv 0Àng oU qéíQovsw oAvvOov; 
dedit Heinsius. In A. B. Med. est a£ — q$égovow. culices 
guoque creare solitae sunt, quae caprificose nudas penitus | 
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ferunt G. quae sana non esse, structura verborum laborans 
demonstrant, Suspicor fuisse scriptum: ai ĝè üÀog où pé- 
govaw OÀUvOovug. atque ita in Vinar, postea reperi scriptum. 

nuw 08 — Ò’ où qégovow] Haec Athenaeus 3. p. 303. 
Schw. excerpsit. 

mapalAuivovca 3 Oiapopi] nec earum quae gignunt 
differentia continuo, sed diverso habitu est G. Scaliger in - 
censura vitium vidit, atque obiter poou scribendum esse 
monuit. Deinceps Asvxougoáia Med. habet, 

ikv dà, xaxüc T*syxav] A. B. Med. xaxd oUx Twsy- 
xay. Gaza haec omisit: sed Heinsius addidit: guod si gi~ 
gnant, male gignunt. Fortasse fuit xaxüg ov» Jvcyxaw. 
Deinceps uaxpoU vulgatum e Med. mutavi. 

Ttp0 ro» éwov] Ita Heinsiand. paulo ante caprifícos 
G. Etiam Scaliger cadem censet esse geva , quos alibi 0ÀUs- 
Sovg dicit Theophrastus. Quod non esse plane verum de- 
monstrat locus hist. pl. 3. c. 7, 3. ubi inter exempla arbo- 
rum, quae plura simul non fructuum genera, sed similia aut 
fructuum loco fere in eodem ferunt, nominatur ficus: Kai 
guxij TÒ wa TÀ sQoumoninroyra, xai st zweg UQA TÜY 
cuxüv OÀvvOogogovow. Iterum 3, 3, 8. oj dà — töv čov- 
Ao» tòr èv taig x«Qvoig xai tò Bpúov r0 Ogvuwo» xal tòy 
xUrT&QO* T0» TWUTViYOV uoa xa? OvüAoyóy sirai toŭç meo- 
qætwtoig Bpívow. Plura de hac nominum varietate dicentur 
in Epimetro ad h. l| . 

roð (jwcroU xai Tí GvxÀv] Ita editur: tamen Gaza: 
proximiores germini atque ficubus sunt. Si Gvxow scribitur, 
de loco ante: folium natorum fructuum accipiendum erit 
vocabulum. Deinceps éxefyo, sunt primi rt900popos. Postea 
Exrtérzoyros editum. 

10. Ovx àAóyog — oùðèv] Intellige ovuflaivew. | Se- 
quens èfláornosy 47] cúotaciçs G. vertit: quoniam ex alimenti 
residuo poma eiusmodi pariant. Med. taùt’ oriy’ oùs 
&Aoyog àv. | mE 

èpslxvoaudry 0à mÀéoy — xatanéyas xórs Tò ui évrs- 
Agyig] nec procul ratione est humorem, totum minus exco- 
qui potuisse, cum vires plus attraxerint, quam percoquere 
possint. Accedit autem his ipsis intercapedo, quia et cet. 
G. Scaliger haec ita.distingui et stribi voluit; TÒ Ó8 uj 
àvrtAsyé;. praeterea àpeixvcauévmv scripsi: refertur enim ad 
intellectum gvxíj, sequens vero zücay ad gvozagig aut potius 
ad sọogý”. Quod bic dicitur và p) regis , Supra erat ` 
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eU cveyc, AAA magaÀherrovou Ñ qogé. Med. èrõeleyèç 
^" habet. ! 
jnóleuua momosi) Ita A. B. UnóAqupa Med. moroar 
Heinsiana. Deinceps rò Uarsgoy ètes A. B. và Uorègor, 
omisso èrs, Heins. 
11. pÀ tuyoŭons Depaneiaç) si cura defuerit G. unde 
facile erat corrigere tuyovoaç- 
toðro Ó' ore tò uèy ùnğoze — èx xuri] A. B. Med. 
we» fe. Correxit Scaliger. Articulum ro omisit Heinsiana. 
voUg ix tõ» nayéow, ìh toùç arw uÀAov] nec eas, 
quae ex crassa. illa prodierin& parte, percoqui potius, quam 
e summitate enatas , ratio vult G. Scaliger ita ad b. 1.: 
àÀAA phy scilicet oùs Éorw uAoyov, ut qui grossi sunt in 
superiori parte plus maturescant: qui prodeunt ex crassio- 
ribus brachiis, minus. — àv üugozépoy 5j vxolqguue. opi- 
nionem de se facit ea natura tanquam de causa. Sensum 
bene vidit vir egregius: in uno nomine vzoAgwug aberravit: 
G. verum iroÀsuyag vertit: ut pars aliqua relinquatur. n 
altero &AÀù latet corrupta vox &Aoyoy. Vulgatam igitur scri- 
pturam ad mentem Scaligeri et ex vero verbis transpositis 
correxi. Idem est supra de prodromis; éyyürspos Óà oUzos 
roU fAacroU xai tăy cuxom: anonintovot Ó éxcivos mpore- 
Qo» , xai tjrzov éxnérvoytas, 
| $ teop yup] A. B. ozgogt. duce G. correxit Sca- 
liger. | 
ùvĝnoss — tv väv Vorspo»] quamobrem et ger- 
minationes et florum particulatim proventus et fructifica- 
tiones posteriores sunt G. qui verba, e Med. addita xe ai 
Bhaotnosiç reddidit. Scaliger ita ad hb. l.: Haec eadem 
causa est, quod quibusdam flores non edantur simul, quia 
pro se primum satagit arbor ad ascensionem; deinde pro- 
pagationem speciei meditatur in semine: quód ut producat, 
florum instituit generationem. Vulgatam scripturam tøy 
àvOd» vorsçoyv falsam esse, docet ipsa sententia inepta, de 
qua nemo dubitet, sed ad rem minime pertinens, floribus 
posteriores esse fructus. Suspicabar olim, zày &rĝınðy scri- 
ptum fuisse, ut apborgs et frutices floribus conspicui oppo- 
- mantur ficis, quarum flores intus in fructu conditi latent: 
quare carere floribus scriptores antiqui existimabant. Sed 
alio sensu anéguaza dvix dici videntur c. pl. 4, 12. ubi 
semina florum vertit Gaza: in hist. pl. 6, 5, 2. f/origena. 
Nunc vero non dubito, fuisse scriptum zou ürÓovrroy Uosegor, 
quo ducit Med. a»Jàv $^ UVosspor , GAÀa nal nee- 
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12. xci TÒ cvu[jaisor xu? imi] Prior copula abundare 
videtur: deinceps siyas habent A. B. fortasse ĝoxs? excidit. 
, Bhaotixñňs àoyňc] Supra 'sect. 3. erat ozas BAaorg- 
TILAG. ' ts i 
mooifAacri — mowia? — xvioxóutya] Vulgabatur 
xvicxovusra. G. maturitatem in voce mgoù inclusam non 
reddidit. Deinceps y voUroi; dedit Heinsius. Postea novum 
caput cum Scaligero exorsus sum, quia supra sect, 2. simul 
posuit oloy 00us TtGQoiQos xupmoroxíus xai uù ix TO» aUrüw 
givovsau: et formula solennis conclusionem argumenti absoluti 
babet. | 
Superest, ut de nominibus fructuum flci arboris videa- 
mus, De quibus ita Scaliger tradit: Tria ficuum genera 
fert. ficus. Unum valde tempori praecocem , Quem idcirco 
socarunt Graeci mg00gouov, quasi praecursorem. ique is 
quidem edendo est. Bolas vocant Peneti, nos Florones: 
Columella communi voce priorem fructum, Plinius praeco- 
ces. Aliud genus eorum est, quod postea prodit, cuius 
duae sunt species: una quae maturatur, ficum dicimus, 
Graeci c)xov, aera semper cruda est, eè prius cadit, 
quam absolvatur: eos vocat Plinius (16. c. 25.) abortus: 
aliud nomen apud nos grossi dicuntur: Graeci, quia refe- 
runt indomita natura sua caprifici fructum , eadem qua 
illum donarunt appellatione: óÀsyOpug dicunt. Ceterum 
iidem si scalpantur , aliquando maturescunt , admisso sole: 
quemadmodum. e legitimis non pauci manent crudi, neque 
perficiuntur. praeventi frigoribus, An idem. sit épwóv, mox 
videbimus. Paulo post idem ita ad locum sect. 9. m90 riw 
žovæv. Hic, inquit, alio vocabulo utitur. ' Sunt autem 
dgsvol iidem qui et üÀvvDov. — Gignuntur ergo prius pro- 
dromi, deinde grossi, tum ficus. Ubi vides secundum lo- 
cum grossis assignari, antea vero tertium. In hist. plant. 1, 
14, 1. haec sunt: Zr, è xai ô 0ÀvvQog éxnétirov xal oUxa, 
spav dE væv. cum antea dixisset: x uiv 10v véov avxij, 
apreAog. h.'pl. 2, 4. inter ostenta memorat ¿Ẹ égwsoU ov- 
xj» factam, wai ix cvxijg igwsov. Dein sequitur; 70s mor& 
evxjj t cUxa èpuoey x toù OmicÓs» ty Ooíowv. h. pl. 3, 
6. flores masculi nucis, quercus et pini comparantur a qui- 
busdam «rooaxomzoroig àpwoig. ubi vulgatur zrgomrorroMg 
igursoig. Gaza praeciduos grossos vertit. Scaliger ád istum 
locum ita; £t noognmrtœroy non significat praeciduum ; quin 
v0 mgó naturam rossi indicat, qua antecedit, et &ntanov 
naturam eiusdem, qua non cadit. Praeterea grossi cuna. 
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sint ficus, quae primores eveniant, (in: Italia Florones et 
Bolas vocant) &wsüv hic non illud significat, sed papillam, 
quae antecedit veram fici faciem: id quod ex iis, quae se- 
quuntur, manifestum est. tyy à é&régaYy oux GvÜtiv uw, 
wagnóv dà géQsev eUO'Uc mooquavousvoy, domsg xai tà Gvxüg 
và égwta. [ta erit in ficu pro flore igwsov. Dicas in prae- 
sentia ficulam. | Dc loco hoc postea dicetur. 

. Robertus Constantinus in Lexico Crispini sub voce 'OAvr- 
Doç e loco nostro aliisque docet, oÀvyDoy semper post folium 
(0mwOs soU Ogíov) nasci, ct nalura, maturandique tarditate 
cum grossis caprifici comparari: sremaírorrü& péyot X4vOG- 
Ibidem ait, ficum maturam, oUxov, ante folium nasci.. Attamen 
interdum etiam post folium nasci ait c. 2. s. 3. et esse genus 
aliquod fici, quod semper ita ferat fructum, hinc ón«s9o- 
wagro» vocatum. r9oógououg ab é£givoig distiuxit c. pl. 5, 1, 
9. Plinium non solum abortus, sed etiain 16. c. 26. grossum 
appellare rüy QÀvyOor monet Robertus. 
^ Gaza in Theophrasto passim capraficum male interpreta- 
tur. In h. pl. 3, 8. comparatur iterum flos quercus his verbis: 
tOUTO xai Ovxij xai rà ÈQIVA TQOUTONÍNTOVTA, XGl EÙ TLYEG (Q0, 
säv guxüy ÓAvrÜogpogoUsw. icog 0& rgOno» tiva axapnog 
oUrog. Vides fructum caprifici ( ZgvvoU ) comparari cum ó4vs- 
Ow cvxt)g, fructu fici mitis immaturo et decidente. Recte ibi 
Robertus Constantinus oUro) xui scribi iussit; deinceps za»a 
xagrg e versione Gazae cum Scaligero scribendum est. Nemo 
tamen interpretum locum h. pl. 5, 6. comparavit, unde apparet, 
flores quercus, nucis et pini, peculiari nomine fjgvov , iovÀos 
et xvrrago» vocatos, a quibusdam negatum fuisse veros esse 
flores, et comparatos fuisse cum fructihus deciduis fici agrestis, 
quos pariter veros fructus esse iidem negabant. Pertinere huc 
videtur etiam locus Aristotelis de generatione animal. 3. c. 5. 
ubi tradit opinionem quorundam, qui pisces omnes praeter 
cartülagineos sexu femineo esse aflirmabant, eosque a mari- 
bus appellatis ita differre, ut in plantarum genere eae, quae 
mares vocautur, a feminis differunt eo, quod hae fructum fe- 
runt, illae steriles sunt, velut olea ab oleastro, et ficus a capri- 
fico (xai avxij xai &gweüg ). 

Eọwsòç, caprificus, Homero nominatur Odysseae 12, 103. 
&gwsóc néyac quAAowe vsO*ÀAo6, in scopulo prope Charybdin 
créscens, Saepius eundem memoravit Ilias, praecipue 21, 37. 
ubi ramorum usus ad curruum avzvyog indicatur. Ficum ur- 
banam cum fructu memorat Odyssea in horto Alcinoi. 'Egwóg 

similiter sexu masculo dixit Strattis Athenaei 3, p. 76. aliique 
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scriptores , fructum neutro dguséüv vel dgsvóy, . teste eodem, 
Usum £gwvoU seu fructus caprifici ad caprificandes et maturan- 
das ficos testatur locus Sophoclis apud Athenaeum l. c. p. 300. 
Schw. ménwy épirog yesos ev èc foõow, ahlow tegratoy 
Aoyo. Hinc gŭxu deraorà et &yegiyasza dicta; posteriora ad 
cibum praeferebantur, quippe ovis cynipum ( vias Graeci 
yocant ) «arentia. Saepe tamen et poetae et scriptores præ- 
saici épsvà vel igwsá vocant, qui proprie 0ÀvvO os in ficu ur- 
bana dicuntur. Aristoteles h. a. 5, 3a. oí d épivoi oL iy volg 
lpireois Fyovos T0UG xuAovuévouc pras — elodveras sic tă 
TUY GUXOF igwá, xai Üezoniy motel u ĞNONÉRTEW T4 
ipa. Aò meqantovoi ve và pivà "oc TAÇ gvxüg oi yeng- 
yoè, xai purevovos nånaior bic avxaic épwssove. ubi vulga- 
tur égeveoé et ter lpweo. Hinc Theophrastus c. pl. 2, 13. 
ut ficos čosrúčesy, ita palmas ódvpOá(sy dicit eos, qui flores 
masculos palmae feminae alligabant. Similiter quas noster 
hoc in loco nostro ait: oi *OUg Asvxov; óAÀUvÓQue qégovoas 
rovg ¿ðwðiuovç, sunt, nist fallor, quae ab Androtione apud 
Athenaeum 3. p. 296. Asvxepivsos vocantur, ubi simul dgered 
nominantur inter praecipuas ficos. Asvxsgivews loyadac nomi- 
nat Hermippus Athenaei p. 299. Athenaeus ipse ficum Aevxe- 
Quer male interpretatur 5 tà Asuni aŭxa Qégovcu; cum. det 
beret 4j t0Ug Aavxovg QÀsrDovg; péçovoa. Nicander 'Theriacor. 
versa 854. xýxxuyaç dqiraðoç dicit, oi ze nó alue yóyyvhós 
ènpaivovoiy avoðelovteg ônwọns. ubi Scholia interpretantur 
zoùç éÀuvOovg;, dik 10 qairsoĝas zar’ ino aua tole xóxxvěs 
Dubitatur nempe, num caprifici an fici urbanae fructum prae- 
cocem poeta intelligi voluerit. Hesychius : leads , óvyOos, 
4j ovxal udósvec. Unde apparet, alios caprificum ipsam'àgs- 
vada vocasse, ut Nicander fecit, alios fructum: deinde e loco 
isto constat, caprifici fructum, ad. caprificationem adhibitum, 
cum masculis floribus comparasse, et foecundationi fici urba- 
nae accommodatum existimasse, Amerias Athenaet p. 301. 
dperüxag vocari ait zobg óAvyOovg. ubi igwaDag scribendum 
esse monuerunt etiam alii. Ceterum Galli hodieque in Pro- 
vincia ficos praecoces, rotundas ut plurimum, vocant Cols- 
courellos, teste Bernardo in libro Mémoires. pour servir & 
Phistoire naturelle de la Provence Tom. I. p.49. Qui capri- 
fici fructus appendebant ficis urbanis, xyouxaç vocabant, teste 
Hesychio. 

Suidas oidaxsg prinses interpretatur; | €um quo conve- 
mit locus Aristophanis in Pace versu 1165. 169 7e onwy 


9póv oldaivorz" , e^ ónóvar 5) siénev, ioĝiw, wàréye. Quos 
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Athenienses qrÀgxag, specie maturas, vocabant, Wacones 
oiðaxaç vocasse dicuntur apud Pollucem libri G. sect. 81., ut 
recte ibi Codex Felkenb. pre oixadsg habet scriptum. 

Venio nunc ad TEOÖEOKOVŞ, de quibus Besychius: qrQ00p0- 
pa, tà ngouxualoysa oŭna. Idem: ngoïuor , cixov TtQoazuG- 
(ov. Idem: TiQutsQuxr* &i00c Te Ovxijs "Qoíuov. Praecoces 
igitur ficos dicit, quas Theophrastus nreoðçouovz sexu. masculo 
appellat : id quod testatur etiam Plinius 16. c. 36. moorsgixny 
guxij» vocat Seleucus Athenaei 3. p. 304. Schw.  Praecoces 
fructus ferre dicuntur ficus Laconica, AevxouqoAs0g , aliaeque. 
Lsconicam in altitudinem surgere negat Athenaeus 3. p. 294. 
. Laconicas aquas amare, ut et Megaricas, testatur Ándrotion 
Athenaei p. 296. Schw. èọsrea Attica. cum Laconicis ficis com- 
peret Lynoeus ibidem p. 297. .: 

Moldenhauer in Tentamine p. 54., ubi hunc locum nostri 
tangit obiter, ficos, quae óÀuvÜ opopo uoroy dicuntur, oUxa 
dé ov gépovow , comparat cum Linnaei caprificis , contra eas, 
quae Qégovcy xai cUxa soi 0AvvO ovg uéAarag afgorovg vs xoi 
édoípow, oum Linnaei Erinosyce, Quae quidem compara- . 
tio quo rectius intelligi et iudicari possit, operae pretium est 
Linnaei doctrinam de genere et sexu ficorum explicare. Lin- 
“acus in Generibus Plantarum ficum retulerat ad plentas cry- 
ptogamicas, earumque in ordine primo loco collocaverat. 
Deinde vero in Speciebus Plantarum admonitus ə Münchhau- 
senio locum eius mutavit, et exemtam plantarum cryptogamica- 
rum ordine postremo loco inter plantas sexus manifesti .collo- 
cavit, in classe ea, quam Trioeciam vocavit ideo, quod organa 
sexus diverso modo per tria plantarum singularum corpora dis- 
pertita conspiciuntur. Organorum hanc distributionem primus 
observavit Gallus De la Hire, quem secutus est Italus Ponte- 
dera in Anthologise libro 3. c. 32 — 25. p. 225 — 232. qui 
florum diversorum, in pomi intus pulpa conditornm , structuram 
iconibus in Tabula XI. repraesentavit. Hunc ducem Linnaeus 
secutus nihil novae observationis adiecit, in ordinem Systema- 
tis sui genus hoc redegisse contentus. 

Pontedera igitur prime loco explicuit naturam ficus sati- 
vac, quae poma edulia matura fert, intus floribus seu organis 
sexus foeminei tantum instructa. Haec est vel bifera, vel 
semel tantum fructus fert. | 

Caprificum vocat, quae masculis et femineis organis in- 
structa fructum nunquam ad maturitatem perducit, a culicibus 
erosum, qui in germinibus nidulantur atque exclusi a Graecis 
Vyrssc vocantur. Huius genus triforum et biferum esse di- 
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eitur. :Pontédera duas species descripsit p. 229. praecoces 
ambo: quarum prior iuxta umbilicum 'seu fundum mascu- 
ls flores, infra vero .femincos habct;. posterior masculos 
flores per totam internam superficiem fructus distributos ha- 
bet. Fructus utriusque corrugati decidunt, utpote a vermi- 
bus exsucti. 04 

Erinosyce semper bifera est, ita quidem , ut fructus prac- 
cox, organis utriusque sexus instructus, immaiurus decidat, 
alter vero serotinus, sexus foeminei instrementis instructus, tan- 
tum perficiatur et maturetur. Haec nullam culturam experta 
est, quia sativae sunt plures biferae, quarum uterque fzuctus. 
esui est. Organa mascula infra umbiheum disposita habet; 
infra vero foeminea; . Praeterea umbilicus intus clauditur. ap- 
positis unguibus seu squammis membranaceis, qui in grossis 
seu fructibus immaturis et deciduis minores apparent, quam 
in ficubus maturis et sativis. 

Haec Pontedera tradidit erudite et copiose; unde Theo- 
phresti loca plura lucem accipiunt, Adde dissertationem Wil- 
denovianam de Genere ficorum insertam Dissertationum ger- 
manice scriptarum Volumini Academiae Berolin. anni 1798 — 


1800. p. 77 seqq. 
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oU nogów rovrov) A. B. Med. zavrag. haud procul his 
esse credendum Gaza Basil, ab Ais abesse Heinsianus. uéyot 
ev paulo antca Med. ” 
oray &üQowu0Ug — eys yao ènioraonç) cum enim vis 
generandi in eas partes sese Collegerit, mox germen exori- 
tur: quippe cum ihi principium id constiterit, affluens ali- 
mentum G. Is igitur rectum gvotáoyç scriptum legit, quod 
sequens ovGOraGo,; flagitat. Praeterea particulam yág codem, 
duce retraxi, male post ágyíjc antea collocatam: quo facto 
nexus et series sententiarum laborabat. Mediceus ¿niotugig — 
si; tosautyy habet. 
oux üy üÀayog' al toiaŭıny] Ita Heinsiana scriptum et 
distinctum locum habet, consentiente Vinar. Sed iam olim 
Scaliger vetus üydÀoyoy in üÀoyoy mutari iusserat, omisso ay. 
Nec temere collectus ille consistit, ubi quisquam eiusmodi 
habitus conditus fuerit G. sed Heinsius fecit: collectio ila 
Jt, ei quidem talis accesserit temperies, Omisit Gaza xt 
popoy. l 
- oiovel xégaç — ëtegoy} cum ex pectore cornu erumpit 
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vel cum aliquid eiusmodi evenit G. In graecis deest verbam 
igv vel simile. Praeterea otoy si separatim scripsi. 

2. ngoflustnpà si yéryrau)} Si vero et germen aliquod 
praecurreris fructus G. unde Heinsiana deinceps moexixago- 
v&go» inseruit. Dalecampius vq sapno Tipoixap7orepor male- 
bat. Ex annotatione Scaligeri fit manifestum, eum 79og(A«- 
otua scriptum voluisse, quod sententiarum series postulare 
videbatur: sed recte Gaza vertit. Fructui enim sedem et ali~ 
mentum praeparat germen lignosum, in quo inclusum latet 
Horis cum fructu rudimentum, Huic opponitur statim aùzèç ó 
zaonòç, fructus solus progerminans, Exemplum illius .ess 
xÀfua, palmes e duro natus atque uvam proferens. „Inepto 
Heinsianae supplemento nullus hic locus est. 

xapmoAoy]cas] Ex hac A. B. Med.: scriptura xaprogo- 
Eoas fecit Heinsius: xagszotoxQ)sas aut xagmoeyorgjcoas maluit 
Scaliger. 

otay GUrOQ O xagrtóg — GxsAécyovg ] cum fructus ipse — 
promitur G. male: est solus fructus, nullo surculo praegresso», 
cui insideat. Ad Ora» repete verbum ` guns. 

worep — ood] G. plenius: quod punicia evenit, quasi 
evuflaívrcs sddimm legisset. 

Ai dà romöras) G. postremum vocabulum non expressit, 
quod ad sequentia referendum est. 

3. sùr uiv imjAaorgow ] guod aggregatio imbecilla 
G. male. est productio germinis in caciunine rami vel surculi. 

òynusrégag yevopésne tav mQodpouo , inévené re sa) 
&Eénsuws) aque humoris collectu isto seriore pomis 
cocibus arbor digessit atque exarat G. Basil. ubi Scaliger 
exeruit scriptum fuisse putabat. Heinsius emisit dedit. lpse 
Scaliger vertit: quare dilata praecocis fructus generatione, 
his impartita est arbor atque eduxit uut emisit. Suppleri 
igitur voluit "ijs yevéoso»c ahte vel post nooðpouwr. Verba 
inévtipé ze xa ébéreu we vitiosa esse equidem non dubito, 
scripsi iméutevé te xai ébernéqÓ n, nempe ro gUxov vel o ao- 
süg, ficus pone folium nata. Mec, ywouévng — ëkéns ya 
habet. Emendationem firmat comparatio loci cap. 1. sect. 7. 
GIN ai piv púovoas toùe 7oodgóuovc ko D svéasepas tuyyavov- 
" ew, esr ov) émwuÉvow Öuvavtas víjc fAaestoswc ysvouévsc 
 éxeiss. Prodromi semper pone folium nasci; testatur idem lo- 
cus: cum vero alimentum affluens primam rami (xọaðnç) partem 
germinatione nova produxerit, tum prodromi posteriores loco 
perfici et permanere non possunt, sed imperfecti decidunt. 
/Qui vero propiores cacumini et novo germini sunt, ii facilius 
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perficiuntur : avußuaives g? àpíou; xnérsew sug, TAN vorégor. 
— èyyvregos Óà oŭror soù phaoroŭ xui rü» cvxov. anoni- 
*«rz0vGs Ò éxeivoy ztQUzéQOY , xoi Jjrzov ixnérrovras. — Vocabu- 
lum sipodgoue» potest cum vocabulo yevéaemg copulari, ( Gaza 
cvgQoijc scriptum legisse videtur,) potest etjam cum comparativo 
óymoszépaz , ut sit serior prodromis, ut Gaza vertit: quam 
posteriorem rationem equidem probo. Prodromi enim semper 
sunt verni et fere primi ficorum fructus. , Vulgatum énévewis si 
sensum habet, ad arborem referri, et 14» zoogtj» debet intel- 
ligi. Verum. ita sequens &énsuye aliud nomen desiderat, 
veluti xan. Vides orationem ipsam vitium scripturae ar- 
ere, 

ô 01 xaAoUow ] Vulgabatur ù 0. Vinar. 0 06 dat. Dein- 
ceps bv D ong A. B. Med. Cf. ad hist. 2, 5, 3. Postea 
QuxD oem yivopéyne editum. 

4. ‘Ensi xai èx ràv] Articulum rò addidi. Deinceps 
èx ante 6zaÀcyovg omittunt A, B. èy dedit Heinsiana. nam et 
„ramis praegrandibus aliquando tulisse ferunt, si qua ferti- 
lis ac válida similitudinem quandam fici Aeg y ptiae refert. 
Quippe cum illa fructum suo caudice ferat, quoniam fertilis 
validaque sit ad fructificandum G. 

dpougovuévor ) recte G. fructu decerpto priori: gitur 
minime cum t&v avrà» copulandum verbum. 

nsguuAsupOsyrov] A. B. negihepiévzow. Correxit Sca- 
liger e versione G. Deinceps &Aéy9 tùy, omisso 0, Med. qui 
antea 7t£7taiysw habet. 

: yewypévo ] intellige zàwv saga. pomum apertum 
celeriter coquit G. In Basil. post $440g asteriscus appositus 
est, , credo, ut nominis defectus signilicaretur 

5. magamAnolag — xsv të yeg — nonavkstat) Scri- 
psi maçaztiýoðy, et inutile zs post éxs(vory seclusi. Med. ĝè 

st zaganA. omisit, et ágyopévoy habet. deinceps ngorau- 
as scribendum esse monuit Scaliger. augescunt Gaza. 
Postea elc avroð, omisso VIV, habet Med. 

xai rovrov Opoíog uàv eig — géporus r0 Tijg TQogjjc] 
Quod si perfectum atque validum sit, fructum parere con- 
tinuo incipit, sed imperfectum ac debile ante augescit çor- 
roboraturque, quam aliquid pariat G. permutata sede sen- 
tentiarum, quas diverse scriptas legit, Scaliger vertit: quod 
alimento superest, abire in germinationem; quod validius 
atque elaboratius sit, in fructum efformari. Posterius mem- 
brum antea verterat rectius: quodsi in partem inciderit vali- 
diorem, etiam fit utilis ad fructus efformandos. zò ante vij 
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zoopijç omittunt A. B. Med. Sequens xaprroyoret debetur Sca- 
ligero. xcegroyovoUr dant Á. B. Med. Vitium loci manife- 
stum equidem olim putabam haesisse in verbis xai toúrtwv 
õpoiwç: nunc vero non dubito, verba aliquot excidisse post 
illa verba, in sequentibus autem quaedam esse vitiosa. Pri- 
mum tuebor verba xai tovto ouorwç: quae quidem quo nunc. - 
leguntur collocata loco, minime pessunt nec ferri nec intelligi: 

scd si in suum reponantur locum, unde librarii violenter abs- 
traxerunt, stalim quisque vera agnoscet. Supra erat de plan- 
tis particulatim florentibus : Èxei vay TE YAQ TU PEY lsyúovta , — 
xæ avs? xai xagTtoyorei , Th 8’ ücÜtvéovepa xai navo 
aposavësius xoi Ühacraysa, xoi usi tò rtÀcoVuEYOY ( matim ' 
vercAeuniévoy) àvüsi. Hic abundat vocula rs, et tollenda vi- 
detur, misi animadverteris, comparatione abrupta màle intrusa 
esse a librariis verba sequentia : Tny 9i vij; 1009; éniporye 
Éxactov eig ry av10U pusty xai dUrapuy xurnpepílere., Sequi 
enim statim debebant haec: xai rovtum öuoiwç [5 pé Té 
Qoðerèç čt, ] els TY Basti géoperus tò rij; roope, sè O^ 

iotr loyvpo» Òn, xapnoyossi: éxsiyo — üréksay. Trans- 
posui igitur verba, corrupta ei Ò’ siç rò layugov, nòn xapr. 
emendavi, et manca supplevi. Pronomen éx&vo, ut versio 
Gazae, vocabulum aoÜsvtg manifesto flagitat. 


AD CAPYT I fI. 


Eù tiveg N èx Acuxov ] A. B. Med. &sí vesc el. ix Asvxdiv. 
E versione G. correxit Scal. consentiente Vinar. 

ovðiy Óavuucrio» — gaiveras të tq» qvow] nulla in 
admiratione sunt — quonam natura alias hoc modo, alias 
illo G. vulgatam secntus , cui rò substitui. oùĝè Javu. Med. 
habet. 

v5» xanvewy ) lta A. B. Med. xanzvioy dedit Heinsiana, 
fumidam G. eivolam Latinis vocatam putat Scaliger. [n h. pl. 
2, 3, 2. sine varietate est xuro. ubi vide annotata. Dein- 
ceps oTÈ pèr yàg návtas æ teor the Med. 

2. Ort TÒ youa tovtwy — Acuxüv Eyes]. G. doti vertit, 
quod substituendum est, nisi pronomen rovrov ante züy fo- 
voUo» tollere malueris. deinceps Med. habet: $r&go» eldaxpi- 
vég — &novAivarrec. l 
. cvyyoosira, vj uf] Oavpaor? ] Hoc igitur concedi ex 
facili potest G. diversam scripturam secutus. conceditur atque 
adınittitur etiam sine admiratione Scaliger, qui dictum ait pro 


ovyyogeíray ec pů Quvuagróv, vel ywQst avr TO us] Javy. 
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3 si idv owy — cuuflatvoy ýr] In hist. 2, 4. est 0. 
Pro qv G. vertit rectius sn. Praeterea t abundat. 

ci di uù 0Àov] Cum G. et Vinar. DAow scripsi, quod 
antecedens membrum flagitat. | 
.  &modoréor] in A. B. Med. dmoAoygréo» haesit merito 
Scaliger. | alimento et habitudini causa inputanda est G. 
unde Heinsius vere correxit. Pro morà G. interdum. aliquibum, 
reddidit , quasi àh hu TOTS TGI scriptum legisset. 

* wg Èx tousye ysropévy xoi xoarnieion € OTE Y ¿ĝioy] 

lta cum asterisco Heinsiana. G. haec omisit. xguryĝsŭoa 0, te 
coniecit Scaliger, interpretatus: eo sunto habitu ex assuetu- 
dine producet , ut semel coepit, porro fructus. iDalecampius 
malebat: wg $x TOLUVING ywouévnv xai xoágte VY vu d yj. 
Equidem video, locum esse simillimum infra sect. 5. ai y&Q 190- 
qai tùs Qua ioc hhosodosr xui psdigsüow , OTÈ- pèv ! QUT 0U- 
usrat, otè è xgovoUoos, aad ep xui Èv toic uno tv ontg- 
pro pvouévog. unde suspicor, fuisse olim scriptum: wç 
TUUTT)Ç ywouévig èE ixsívmg, Ora» wgurgO. Fortasse alii 
felicius coniicient. 
* Fl 0 ávoucsAovg — coaig Qdguc) Intéllige sagToig.. 
G. àvwuakws enormiter vertit, et sequentia radicibus dabi- 
tur causa. Praepositionem y addidi, quam praecedens ver- 
bum qveyxov abstulit. 

*Q r& ui» — tù Óà8 vouavs qv hafeiv i) xoi nojous xab 
&vadoUva] quod alia nutrimentum. aliud ceperit vel etiam 
varie coxerit atque reddiderit G. unde Heinsius ineptissime 
addidit verba modos xal, Rectius, si supplementu opus esset, 
Dalecampius méyar xuè Gvadocvo, coniecit. Scaliger lujeiv 
zai anodora probavit in annotatione. Praeterea vitiosum tă 
uiy — rà è duce G. correxi. 

uya 08 — cuvegoyeiv te) efficere posse credendum G. 
Supplevit igitur verbum aliquod , - velut eixóg. In graecis pos- 
sis etiam repetere cogitatione praecedens vg: sed malim cum 
G. additum aliquod verbum. 

4. pegiteoĝat tùs óltas ] divisio radicum G. pessime 
vertit. Verbum supra fuit: &xacrov r59-T5e toopi inigdony ` 
sic UT» avroU guai xa Ovvauww XUTANERLCET On. Equidem 
suspicor, fuisse scriptum: uspíteo Dos thy 1Qoqu» &v tatg yiğuts, 
inaequaliter a radicibus alimentum arbari subministrari, ne- 
que mistum communi officio atque idem ab omnibus simul radi- 
eibus omuibus arboris partibus suppeditari. 

| 6 dè xagrróc Ouoíoig) quanquam undique fructus pariter 
ferant G. Verbum dyes repetitum supplebat Scaliger, inter- 
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pretatus: a£ fructus nihilo secius varii sunt, propterea quod 
in qualibet radicis parte vis illa confusa est. Equidem 
non dubitavi Opocog scribere. 

&nó rà» Oévügoy» 4 tgop) now) pabulum singulis 
ab arbore dispensatur. si vero undique adsint, suae parti 
unaquaeque ministrat G. Ad müow Scaliger forpvos in- 
felligebat, et deesse duo censebat. Dalccampius coniecit: 
čno naoðv TQ Öérðpw 7 rgoqu. satis ingeniose. Equidem 
non dubito, fuisse &nò rà» étépwv, nempe ciy, et ad mto» 
intelligo u£psos. Minus simile vocabulum orty est quam 
érégwr vitioso QévOQow. 

BéQog* xara Àoyov dig uv tiş qOGoriey] : Sex verba po- 
strema G. vertit: cum meatus recto, ut ita dixerim, tramite 
porrigant sese portionique radicis suae respondeant. A. B. 
Exact oU xarà Aóyov. Margo B. quce» proponit. Med, 
éxčotaiç: oU xarà Aóyoy. Scaliger pozy corrigi iusserat: 
vitium reliquit Heinsius. ' 

cvulaivc, xai tv] A. B. (5j. Correxit Scaliger, con- 
sentiente Vinar. .Evenit. quippe, ut pléraeque plantae parte 
altera vivant, demumque repleantur. pene undique aliis re- 
creatis, aliis ob ariditatem ,delapsis G. — Omisit verbum 
aùțavóueva et pleraeque male vertit, ubi graece est dsia: 
denique àvaAau(javorra reddidisse videtur recreatjs. A. B. 
Med’ avvexrAgooUy — Éxrspuiauflavorra. Scaliger duregud. 
scribi iusscrat interpretatus: partium subeuntium complexu 
obit. Quid sit Dv èx Qavégov uégovc, videndum ante omnia. 
Si exemplum argumento convenit, uti par est, vita nulla alia 
potest intelligi arboris, quam quae a radicibus alitur et sus- 
tinetur. Quod si arbor ex altera parte radicibus emortuis 
laborat, cum vel casu vel maleficio excisae vel laesae fuc- 
rint, reljquae vices mortuarum implere et debent et solent. 
Huc referri videtur verbum gvrexzággo? zog rò 0Àov. Sed 
sequentia verba videntür significare partes arboris superiores 
partim emortuas, quae certice obducto communi intus susce- 
ptae conteguntur, partim ariditate decidunt. Vita igitur ar- 
boris dimidiata referri videtur non ad solas radices, sed ad 
superiora etiam laborantia, morbosa aut mortua. 

xai avt? nioriç] Scripsi avre cum Scaligero. Sin au- 
tem palmitum quoque diversi generis compactio fidem fa- 
cit aliquam G., male reprehensus a Scaligero, quasi de sim- 
plice insitione loquatur Theophrastus. Rem eandem tradet 
infra c. 5. ubi plura dicentur. 

qéQs 0^ ix&repov sv usQüw] Vulgatum ŝxatéguy cum 
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Scaligero correxi: alioqui praepositio x fuit adiicienda, 
parte utraque fructum Jerat diversum G. 

siy Ò` av xoi Tavr) Delevi particulam 6, praeeunte 
G. uti ea quoque licebit. Est enim apodosis respondens an= 
tecedenti: ei Oc tis sai avr Toti; é&otív. 

Tovro dé ipacra yuróusvov] A. B. Med. rojro uiv 
aorta. hoc tamen minime fit et fidem proinde minime 
facere potes? G. unde voro uértot non dubitavi scribere, 
Ceterum locus hic vitium alere aliquod latitans videtur. Ex- 
perimento enim ipsi fidem derogare noluisse Theophrastum, 
apparet e cap. 5. ubi plura de re dicentur. Mihi dubitari 
tantum videtur de ea quaestione, an succi nutritii non per- ' 
misti a singulis radicibus singulis arboris partibus submini- 
strentur, — Sequens à &y anle £yover. Med. omisit. 

5. eire yoouacw] A. B. xguupucey. E versione G. 
correxit Scaliger. 

ai yao 1goqos, QuxO caes; — pedira] A. B. Med. 
peOuxotv, quod verbum Scaliger de remissione saporis et ca~ 
loris interprctabatur. Heinsius ueOorüot scripsit et G. ver- 
sionem, aiterare promovereque possunt , mutavit in e£ mu- 
tare possunt. Praeterea articulum tág ante Jta Losi addidi. 

èv vO0ig G&mó — qvouér og] quemadmodum etiam in 
Jrugibus evenit G.  Supplevit igitur verbum coup(laívey : sed 
male frugibus vertit, ubi arbores e semine natas dicit Theo- 
phrastus, uti sequentia docent. 

keroyasuévow xoi ņnpepovuéruv] sed in mitigatis ex- 
cuélisque similitudo plane animadvertitur G. quocum e Med. 
guegowuéswy scripsi. Arbores insitas intelligi patet. Sed in 
verbo éEesyyaogéyow vitium haerere videtur. Verbum ¿yev 
etiam desiderat nomen aliquod. Nam antecedens éxotaotg 
repeti non potest commode, G. difficultatem verbo anim- 
advertitur posito vitavit. 

6. uezafjaiÀes] Vulgatum ueraßáhin cum Scaligero e 
Med. correxi. ager mutatus est G, 

xai ovx ènétsia)] nec annus sufficit unus, sicut in iis, 
quae ex silvestri habitu transeunt in urbanum G. omissa 
negatione in verbis xadurmeo QUE Tú. aut excidit ea in edi- 
tis: nam est ad sensum necessaria. 

Sepansa. — tõy (uj)w xai vig vQogíjg] Male G. tie 
topis iuuxit cum nomine , Oaganias , cum tijo. toopi sit 
cum verbis uerafoAas mooo. copulandum. 

Illa t — moros] Articulum «à cum Med. mutavi 
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ip v9. se tam brevi effici posse, incredibile est G.  figayd 
Med. l 

si us Tig üuqor — cvrüjon] nisi quis — dixerit G. 
An avugyoss scriptum legit? augo zavzag Med. 

éx nvgày alga] e tritico lolium G. qui nugoù scriptum 
legisse videtur. 

sidévas oisoĝui Toc] et causam scire quodammodo 
arbitramur G. unde Heinsius verbum &idcvas inseruit. 

ui t8 yao vnspoufgías] imbres namque .id possunt efi- - 
cere G. unde yág addidi. vnsgopfopíar in Aristotelis h. a. 
8, 20, 6. codex egregius Venetus mutat in émopu(joíay ; sed 
illam formam habet etiam Meteorol. 2, 7. 

&noxadígcraras] Si esset mugóg — ünoxaJioraros, to- 
lerarem : nunc vero ne pluralis quidem &roxadíovavra, suf- 
' ficere videlur, nisi simul oi zvgoi maÀw ümoxadicravrae 
scr 1ipseris., 

ri; &mohvezas] recte G. quem alimenti coelique mu- 
tatio tollere possit. 

cvpmagaAauuvorra — -tù OuoÀoyovutvra] Sed haec 
latius dicta sunt, quoniam ad causam confirmandam ea 
quoque assumenda censuimus, quae datissime patent G. qui 
aliter scripta legit zœ OpoAoyovusva. Sane non sunt omnia 
ópoloyovueva, quae Theophrastus adhibuit, velut illud de 
tritico in lolium mutato, ubi addit: &zsg aça ocvuflaivat. 
Sed videtur res apud vulgus fidem reperisse, et solus Theo- 
plirastus, re accuratius considerata, dubitasse. Ceterum ovu- 
sragaAanfrorr, scripsi, referendum ad intellectum pos, co- 
pulandum cum verbo síggras. Quartus casus etiam Scali- 
gerum offendit. 
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gcropévnuc —  amogüveíong] Vulgatum yıvouévyç cor- 
rexi. a7t0gutíago A. B. sed si exiguo quodam producto ger- 
mine — uvas sine foliis extitisse dicas G. Biúsryoig hic 
de folio dicitur. - 

fc 0guTjg yevouévgo, oneg èni tiva OcvüQev, xai ovp- 
Baívs oycüóv| Praeter duas primas voces haec omisit Hein- 
[siana. (tanquam ad fructum edendum amplior vehemen- 
tjorque impetus factus sit. Quod vero arboribus nonnullis 
idem propemodum evenit, cum abunde fruotificant G. quasi 
xoa& Gvu(jaivs, aye0ós čagoç scriptum legisset. Idem &Uxap- 
qay reddidit, quod verum puto. Copulam ante ovuflaíre 
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cum commate delendam censeo. Med, habet: öre ye rwõy 
Qésügo»- xai cup(jaivce aysDov. ' 

zó nÀ Toç] nempe sov xagmüy, quod vocabulum haud 
scio an exciderit. deinceps iurnost Med. 

aveu 1àv piov] delapsis foliis G. &ysv inseruit Hein-. 
sius, quod e praecedente membro repeti potest. Z 

layvgoregos yàg, Ora mob yévovros] Intellige o£ xag- 
zov. cum enim fructus iis steterint, firmius adhaerent, 
quam folia G. sed Basil. fructus constiterint, firmius ad- 
haerent: reddidit igitur Med. scripturam gvozáae, yívoyras. 
A. B. M. opíyor correxit Scaliger. mM 

dà tò mÁfUog — toU:0 uév oV Üvrazas, GvurvxvüGos 
0i] fructum, quia largior et calidior est, tollere ex toto 
non potest, sed constipat et condensat G. qui tòy à zug- 
zov scriptum legit, ct TÀ5 00; ad multitudineni fructuum re- 
tulit: Scaliger rectius ad succum fructuum. ĝè post ouurrvs 
«roges cum Gaza et Dalecampio inserui. Scaliger ad verba 
voUro uiv oU Ò. ovur. xai Tih. maluit ĝe% intelligi. 

aoevéotegoy yup Ov nàÀlov] folium enim utpote im- 
becillius frigori magis obnoxium G. Heinsius male ovy 
dedit pro participio. deinceps ră «jvyes maluit Scaliger; sed 
infra c. 12, 9. similiter est: óguqoréQuv rà &odsvéoraso. 

xÀsOTG UTOXOUSU. 

. 6o xai. aßðilovos taç &Aaíag]  Negationem o) temere 
graecis et versioni inseruit Heinsius. Ad maiorem enim olei 
commendationem legunt oleam, antequam penitus matura 
(Oovzevrc) deciderit, ut recte admonuit Scaliger. 

3. nel xai tà — ovx otw aÀoyov] ratione non ca- 
rent G. In graecis intellige QuaffAaozovew. 

ixuaða — tayo Öiðwow) Ita A. B. Med. íxuada tivù 
luby, fAczac ðiðwoıy Heinsiana. liguoris aliquid senserint, 
germina quam primum edunt G. quem sequi si voluisset ` 
Heinsius, sayù tàăç fhasraç &noðiðwow scriptum oportuit. 
Med. èyiyvpov — eg nè tro moÀv babet. 

xoropvtrOuiso] Ha cum Cainotiana et Med. Heinsius, 
magna ex parte obruta G.  xaxogDovyusya À. B. quod Sca- 
liger unice probandum censuit, interpretatus erecta, statuta. 
ln histor. est:  éxfAogsaüves è uadugza và iÀaiva xai py 
xsiusya xoi sioyaguéva nodlaic, uv ixuuda Àay xai Syn 
TÓTEOP yOt5Q0. Intellige *aropvrrOueva defixa non tota, sed 
ex parte, unde humorem attrahere possint. 

uneyyvov. — ovogg] Ita Heinsiana. dmsyysíov Å. B. 
Vmoysíoy Camüt. Med. tempus proximum germinandi G. 

Theophr. oper. T. IF. Bb 
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Sposóroonóv ti saè in) — tv ixfAacravóvtev] | Cui 
eimile quodammodo scillae evenit ac caeteris, guae suspensa 
germen emittunt G. Rectius igitur et integrius scriptum 
legit: Ope«ov rgótov wù vo ovup- inè — Fw Blastaror- 
væv. Nam sé» woeuoavruuóvoy iuxta ixffAacrawórrev ponere 
non ausim. 

íac] A. B. Med. eiàvOvac. Lucinas G. Hi- 
stor. 5, 9, 8. © 0à xaloUsw iAsay tròç clàngOvíag &pudgor 
et cetera, ubi vide annotata a Scaligero. Agarici speciem 
aliquam, brevi pediculo et naturae ligneae, velut igniarium 
vel similem, intelligi suspicor cum Linckio. 

6ca idge; ] Ita Heins. ids; A. B. dei Cam. et Med. 
idíss Scaliger scribi iam olim iusserat. idgsi Vinar. l 

Áenrs vygormc] Vocem posteriorem inseruit Heinsius. 

iquid pinguedinis G. sed Heinsius fecit aliquid tenuis 
humoris, cum deberet Asragá in graecis scribere. Asmrğç 
oloy Med. habet. In histor. est: avies 0à vàv EvAo* ta zé- 

va xai ümÀcc ev donc ý vyoortc. 
hi iv nìararo — ñ nhas negi tùs — vüg àv GÀÀqheic] 
aliasque germinationes , quae in loco alieno provenerint G. 
sed Basil. vel in summa  germinationes, quae in sede aliena 
prov. Igitur y dÀÀo scriptum legit rectius: nam se- 
quitur: (fugrolg yaQ a» ovtog črepov iv éréQp. Praeterea 
và negi tàç ÈufÀ. fuisse olim scriptum non dubito. 

AA ve xab zou disstwonc, oux suAoyovy. ol dà rpo- 
TO tosoŭtos]) Haec omnia omisit G. Scaliger oUx Gloyoy 
pro oux svioyow scribi iusserat, sed Heinsius monenti non 
paruit. Locum esse lacerum et lacunosum, clamant verba 
abrupta et sine structura et sensu disiecta. Suspicabar, haec 
ita ordinanda et componenda esse: dyw 0à AayJavovom, 

el ênimésos enéoua xat iule évosto, oijuy Cyov- 
Toç yewðn rwà toù ðévðçov, TAA p» oU noù HR 
anç Tfj; pucswç, sUAoyoy. Verbis oí dà vgOmo& row Uto: 
quid faciam, nondum excogitavi, nisi quod ultimo loco post 
verba fAaczol — iv árégg ita scripta, Oi má» ovv zQoTtos 
tOt0UrO5 rectius mihi collocari posse videntur: quanquam 
unus tantum tgosog fuerit commemoratus. Supersunt verba 
ciyer Qj GAAoieow , quae falsam continent rationem, et ab 
hoc loco aliena esse videntur, fortasse collocanda, ubi paulo 

tea legitur scriptum: géjuee Gyovroc yenós vex toU Qév- 
eov. Ibi suspicor fuisse olim. : ese zevx 4 aÀÀoimaw soU 
dév)gov, Prima ratio est in semine, uti sequentia docent, 


s ésemécos Gmépua: altera item necessaria est in putredine 
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terrea trunci, ubi germinare semen possit: tertia in natura 
arborum simili. Med. Zufgiov, ut alibi, habet. - 

AA Ñ vorn pàaornois poia sj rüw ibOv] Ita 
Heinsiana. ifvov A. B. unde iEiOv scribi iusserat Scaliger. 
lEio» Med. habet. visco proxima est aut platano, quan- 
quam est longior, quae ex aeneo provenerat tripode G. ubi 
Scaliger Jongius scribi voluit: ipse vero verba Ósà mÀsioroç 
interpretatur dicta pro ĝi mrAsíovog Öiaoracewç et comparat 
cum superiore 7toÀU Owegruuonc. Gaza ia måsiovoç yoóvoy 
Bhasrnoiw longiorem germinationem intellexisse et interpre- 
tatus esse videlur. —Dalecampius corrigebat: 4$ xaíroy di 
TÀsíovog ansore TÅ mÀarGyg. Equidem non solum vitiosa 
verba haec esse non dubito, sed suo etiam loco mota esse 
suspicor. De vitio primum. Nusquam historiam platani e 
tripode aereo enatae traditam legi, cui notitiam regionis et 
loci adiunctam fuisse eandemque in verbis vitiosis abscondi- 

tam latere existimo. — Quod enim cuique facile in mentem 
" venire possit, œç ix mÀelovog sinsïy, commodum hic sen- 
sum non habet. Hoc igitur posito de loco videamus, quem 


tueri nunc vix poterunt. ' Nam exemplum lauri in platano 


enatae illustrandum et explicandum ineptissime in vulgata 
scriptura comparatur cum exemplo multo magis mirabili, 
quodque adeo multo magis explicatione indiget. Quae est 
ratio disputandi pessima et a doctrina Theophrasti plane 
aliena. Quare suspicor, exemplum platani lauro additum a 
` Theophrasto, atque utrumque comparatum fuisse cum visco 
in arboribus nato, quippe multo notiore et facilioris inter- 
pretationis. Itaque suspicor, fuisse haec ita scripta: GAA" 4) 
tourn ÜAagrnoig, wç 7 Ok måsiovoç ini tije mAaravOv ix 


€ 


TOU yaÁxoU rgémodog, uolia tÅ và» iiim MáAAov dà aupó- . 


Tegas 15 èx ths yis- , 
üpgorsQui] Male Gaza: vel potius haeo omnia. De- 
inceps yswðouç røwoç évvmágyovzog G. vertit: nisi 
terrena putredo antecesserit. Legit igitur yswðovç tivòç on- 
psw srQoUmaQyovOmc: quam scripturam equidem praefero. 
6. oUx ix zv roiyov] sicut neque ex parietibus G. 
qui rectius oùðè scriptum legit. oùs rà» ro(yov Med. De- 
inceps vulgatum Aaufves praeeunte Med. et Gaza correxi, 
Alla và uà» volta xas avrouarec] Sed haec sponte 
vel omnia vel certe aliqua fiunt: forsitan et semi- 
nibus delapsis putredine collectioneque  (collectuque Basil.) 
humoris favente pleraque exeunt G. oUrou&rog est sine se- 
mine et sine opera humana. gméguasa paraddvivsa aua si 
2 
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ex«pes sol cvatdge, diversa videntur a superiore conditione, 
ubi erat: ei ónurrégos amégua — ofquv èyovtoç yemón tiva 
voU OévÓgov: certe verba discrepant. G. vim voeis &ua non 
satis clare reddidit, quae videtur delapsum seminis una cum 
ruina putredinis terrestris e trunco senescentis arboris vel 
aliunde facta significare.. Sed de sensu totius huius para- 
graphi dubius adhuc haereo. | 

npn dà — àno rà Wapmüv: si OP aga xai roU:O 
énó onyewç rwóc] Laurus et quicquid eiusmodi fructu 
suo creatur: verumtamen si haec etiam ex putredine 
Jeri possint, nihil ad causam refert G. Legit igitur ver- 
bum quera, vel yiyetas bis additum, deinde taŭra, ubi est 
vs0Usg. ln vulgata licet intelligere Q£yógovy: qucmadmodum 
in sectione sequente est x4»90a7T06 abn, et deinde rò dà 
Éregoy ése Ov. Si veram G. scripturam reddidit, dubito 
equidem, quid sit, cur in lauro ortum e semine viderit et 
statuerit, in platano e tripode nata non fuerit statim suspi- 
catus. An voluit significare, operam humanam saepius inter- 
cedere in eiusmodi éguffA«sigotos in loco alieno, velut in 
lauro e platano enata? Fortasse haec ita licebit interpretari. 
Laurus autem et eiusmodi alise arbores, quae suo e semine 
nascuntur, si simul etiam e terrestri aliqua putredine oriun- 
tur, ad praesentem id disputationem nihil refert. 

7. "Hòn notè Óévüpgo» — avéorm maÀw] Ita Heinsiana. 
sj 0f mors — yön ma A. B. Med. Sin autem arbor ali- 
quando tempestate prostra4a restibidis sponte facta et vitae 
reddita est, - et platanus in Aniandro G. Heinsius fe- 
cit: Quid quod arbor — prostrata rursus recta et vitae 
et cet. Scaliger $05 nuw aUrouurov «vore scribi iussit : 
sed $m abundare videtur, et ex corrupto verbo &réoty ex- 
iisse, quod ante Heinsium deerat.  Dalecampius àvéatg Na- 
Àw coniecit: nady arésry Vinar. dedit. Rem eandem ac- 
curatius narrat histor. 4, 19. Ceterum apodosis sequitur in 
verbis z5»0' aizíay vnelaufaror. 

uà» itéa, iv Avrarðoy 0c] A. B. Med. ue» s zs (si- 
qe Med.) dérógg mararoç. Correxit cum margine B. e ver- 
sione G. Scaliger et Heinsius. ln Vinar. est; bia èr Ay- 
targy ð’ sl nåaruvoç, xai *üc uiv oùðiv èy aongeds. 
alteri nihil detractum est Gaza. Scaliger oux ag. scribi 
voluit et praepositionem tolli. Vulgo est ovx &agggcdv. 

xaí ré TragseAsxngUg] et pars aliqua circumdolata G. 
quasi seguetsA. scriptum legisset. A. B. xai sos habent, cor- 
rectum e versione G. a Scaligero. 


. '! : I 
AD CAVSÀÁS PLANT. V, 4. 5. 389 


Ti» 9 eliíor Unelóufavsy] Ita A. B. Med. ŭnsiap- 
Boro» Heinsius cum Scaligero fecit. causam hanc esse pu- 
tarunt G. unde 1510* airiay scripsi. Haec enim 'epodo- 
sis est, respondens superiori membro, ei Jé nors et cet. 

xuvrcavrog — émToíndsy Eyxtipevor 10 uégog xa) xata 
onacóeicav| lta Heinsiama. xa:ruonogav A. B. Med. eam 
promoverit ramisque occurrens seseque insinuans erexerit G. 
sed Heinsius fecit: eam .n a/teram partem flexerit ramis- 
que et cet. - Omisit Gaza verbum xatuon&ouy. Scaliger ita 
ad h.l: zfdeptà est pars, quae iacebat, impetum venii at=- 
que libraiioneni terrae simul evulsae, euius pondere` et! ày- 
svraÁavyroos, restituta est, Cumque esset corpus. continuum, 
sicut ad- ruinam traxit. imam partem vertex, ' sic postea 
verticem traxit ima pars ad erectionem xataonücay. Ven-. 
tus contrarius, ineunibens ramis cum vertice arboris decum- 
bentis , recte évayvíov nysùua dicitur et iyxeíipevoy et xri- i 
ca» uùtò (id est Júrepor wígog): is enim verticem allevavit. 
Sed librationem et dvcza&yitvow facit non tò éyxsiusvov 
Mépoc, sed altera contraria ét ima pars arboris, ‘radices cum’ ' 
terrae mole evulsae, Hae vero, ut antea a procella faerunt 
sursum trattae et ex terra evulsae, (&veattagÓ moa») ita nunc: 
adiuvante vento contrario et verticem cum ramis allevante, 
ipsae deorsum tractae secum truncum cum 've?tice trahunt, 
atque ita atborem erigunt. lgitur tÒ &yraxélusvoy uégoc ġa-' 
z7» énoímaes, appositum Surégo , in quo vertex cám ramis 
decumbebat.:. Ceterum in verbis svijoavroc avtó intellige: 
dévügov, uti sequitur: r9-Ó8 črepov &xwijOm. - -x 

TY üracmacw siye) terraeque evulsum non minus ha- 
bebat G. sed Heinsius fecit: terraeque non minorem evelle-: ' 
rat partem. Reliquorum verborùm sensum Gaza ' ita per-' 
vertit: Sed enim his nulla causa naturalis reddenda forsis 
tan esi: quae autem in ipsis plantis eveniunt, ex praedi- 
d assequi contemplarique tentandum. Pro éãor Med, ww, , 

t. , 
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- Bmugotwrac] detracta medulla. palmitis 6. Cf. ad: 

Columellae de arbor. 9. s. 3. Med. 0o» às - — . Bbaigoir 

habet. . ` 

Borguë tùs: sotavrag, và; È? trowwrtaç) in dadom npa: 

acina alia nigra, - -alia candida cohaerent G. unde scripsi: 
süc (üyag rüc uiv tawmuraç, Vide cap. 1, 1. 
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evréyoris; auvðkõow] cum utriusque malleoli dimi- 
diam partem superiorem contuderint , deinde aequaliter 
compositos arteque colligatos defixerint. Sic enim compa- 
ges una ex uiroque coagmentatur G. — Haesit Scaliger in 
verbo owéyovrēç, quod putat positum pro avievyrürtsc- 
Med. ouvełovreç babet. Deinde scripturem Ald. Basil. aiy 
THY ToÙ xáro uégoug correxit, omisso articulo týy.- Gaza 
compositos reddens voluisse videtur exprimere verbum cvy»é- 
q9v*sce. Modum hunc praeter Theophrastum nullus alius 
scriptorum hodie superstitum tradidit: diversum Geoponica 
4, 14. alium Columella arbor. g. et Plinius 17, 21, 5. Cf. 
Niclas ad Geoponica p. 299. Haec duos palmites divisos 
usque ad medullam sibi invicem aptent et colligant. Colu- 
mella plures virgas tubulo inditas in terra pamgit. Contra 
Theophrastus palmites duos divisos et leviter contusos (unde 
oritur exulceratio epidermidis, &péáwogtg; , et germinatio 
promovetur vel potius coalitio) colligat, praeter infimam par- 
tem, quae in terra pangitur, ut radices gat. His ita posi- 
tis, statim apparet e verbis Šxatégov tò 4$u4Gv, duos palmi- 
tes divisos iungi et componi, leviter contundi, deinde, colli- 
gari, praeter imam partem. Non dubitavi igitur verbum gwy- 
éjgovteg mutare in Gyioavr&Q ĝuo xAguara: alioqui verba 
èxatéçou Tù jov sensum nom habent. Causa coalescendi 
ponitur in contusione et exulceratione: hinc sequitur Üray 
apti nr i. Ita sect. 3. punicae Qafüoug opúęg oiov pa- 
AaEayzeg, iva auuquilat dia xq» épéAxoow. Quod hic dicitur 
oloy paAatarrec, aute erat aurDÀds: effectus est ügéAxoce, 
quae germinationem et coalitum adiuvat. Gaza in nostro loco 
eolluzata, in posteriore parte contusa vertit. Verbum idem 
est in histor. 9, 2. otav ágpsÀsaD sione 7 9j 9ogà (potius daic) 
bageti: evoQst yag elg v0 xwua roUte mÀsÍo 4j Vyoótse- 

CUuQUZOR yg Apre Scaliger. Cup U6T0u iam du- 
dum scribi voluit. Similiter deinceps éx«z&gog mutandum in 
éxarepop: ubi pariter adhaesit Scaliger. xAzua utrobique 
intelligitur, nisi aliud vocabulum sexus masculi positum ma- 
lis a Theophrasto, ubi duo. xAypgara supplevi. Verbum 

j G. colluxata vertit: peius Scaliger cum obduxe- 
rint cicatricem : quod erat ánovAond? 7. 

. xa? nurüv xoi iiid TEPHI now, ets Mj inyu- 
yrvuévog anoðıðóras tòy — xapnóy] Cum é éxarsgos in éxa- 
vapov (xia) mutassem, debebam sequens evrüw mutare si- 
militer in aUró aut potius Šavto , cum Med. éavróv habeat. 
sed uterque per se alimentum sine confusione transmitti ; 
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itaque fit, ut fructus reddatur varius, prout cuique cor- 
venit G. Apparet, eum verba uù èmiuiyyuuévwç suo in loco 
collocata, totumque locum ita scriptum legisse: éxaregoy xa" 
aŭto Üísos viv vgogTv xai pù émuuyrvuébny , wote grod- 
dures rÓv oixstov xagmóv. Sic est supra c. 3, 5. in eodem 
exemplo: Örs uia pèv 4 üursAog, pépet dà éxuregov tY 
d» ror olxeio» xagró», e oU uiyruuévgc, GÀÀ' suD'uro- 
oovonc ric rooqije. Med. 9ígow dedit. 
tic tòr avtoU ropov] Quod etiam fluvii. faciunt in- 
vicem congredMgtes, ut Cephisus et Melas in Boeotia: ser- 
sat enim uterque suum meatum: in his tamen nec invicem 
alimenta iunguntur, sed aeque distuntia derivantur et per- 
fluunt G. Verba Qéousw ab toopai vitiosa sunt, aut, quod 
potius existimo, sedem alienam occuparunt cum toto membro. 
Aquae enim ipsae fluviorum alimenta diti non possunt. Sca- 
liger ita ad h. l.: Pulcherrima parabola: sicuti Melas et 


Cephisus , quorum aquae tametsi concurrentes, tamen uter- . 


que colorem servat. De colore graeca nihil arguunt, nisi 


Scaliger in verbis oUudiv avuiGAAovow latere putavit, aut pro 


vQogai scriptum voluit yọóas. Plinius 2, 103. in Boeotia 
amnis Melas aves nigras, Cephisus ex eodem lacu profluens 
albas facit. Eadem Seneca Q. N. 3, 25. Pars minor Me- 
lanis cum Cephiso iungitur, maior in paludes absumitur, 
teste Plutarcho iu Sulla e. 20. Color diversus indicio fuisse 
videtur, aquas utriusque fluvir non commisceri, quanquam 
eodem alveo conclusas. Scilicet eig t0» aùŭròy z0gov scriptum 
a Theophrasto fuisse non dubito: in. ceteris dubius haereo. 
Conieceram olim: elg zàv aUzüv m0Qov ovu(jaÀAt" irraUOan 
dà où cvuuíyvvrras ai oai, áÀÀà nap àlÁnjAag Oyersvovcas 
xai Géovow. Sed multo faciliorem loci emendationem Lin- 
ckii acumen excogitavit, qui verba àAÀà mag — Qéovow ai 
vpoqoi, uti sunt scripta hodie, translocat in locum superiorem 
post ista: éxarsoov è xa’ aŭtÒò xal us ÈTIMIYYUMEVNY THY 
sooghy ĝisow , yith nap üAAnAag Üysrsvovres xai Qéovouv 
ai topal, wota ümodijóva. — sxagnóv' 0nsQ xoà — siç 
zov aUo» nogov (èufahlovow?), èvraŭĝa ða ovOcw ovp- 
BoAÀovow. Hoc unum in hac coniectura potest reprehendi, 
nimia comparationis brevitas. Med. #upixoç — êvraŭĝa ov08 
evu(jáAMovow habet. 

3. 0ra» — qgépn] Scripsi pég. Deinceps A. B. Med. 
$ dia rhy ügélxoow. Heinsiana 4j zata thy àp. dedit. mal- 
leo velut praemollientes, ut parte contusa facilius inter se 
cohaereant, mox arctissime colligatas deponunt G. unde 
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eg GÀlorQuorsQo* sije qvosoc] utpote qui minus na- 
turae conveniat G.  Diversum succum corticis a succo pro- 
prio mali dicit, et quasi alienum ab hoc: et vere in plerisque 
omnibus fructibus corticis succus proprius et diversus esse 
reperitur. Deinceps üÀex; Med. habet; postea érégov dionep 
$rQo rspoy. : 

2. otav uaAwrra tvavtom] A. B. Med. Zxuafoii. cum 
maxime vigent G. unde recte áxualoay scribi iusserat Sca- 
liger. Accedit auctoritas Aristotelis problem. 20. s. 13. di& 
zi, f&r tç (aqavidoy, otay uaAia ixuoloas roU yeuóros, 
&norenov tà qvAAa negiaEy (ita Codex Paris. pro énwa£z) 
in yn» xai xaranarņnon, Wors ünocifysw tù UÜoQ, aUtas 
iv tă Ogre yirovtas umevos TÒ 7&0; 

xuyQvAcov TitgelapMkevovreg. xe uroer tyy yiv] Ita 
Heinsiana cum murgine B. et Vinar. xai yovA(oy A. B. Med. 
«uyovAAMor nsg«jnAAorreg scribi volnit Scaliger, hordeum in- 
terpretatus, et monens, ab Aristotele panicum circumponi. 
Gaza vertit: cachrylio obducunt. H. Stephanus in Indice 
Thesauri G. L. e Geoyonicis 12, 23. et Problem. Aristote- 
lico 20, 8. xayouðiov scribendum esse recte monuit. Pro- 
blema ita habet: Sss zi ozirov, da» tec mepeopišaç pézo 
sero ngòç ra; ilaç ztepifGAg (ita cum Stephano Codex 
Paris. pro vulgato 7aga(l&An habet) TOY xaypuðiæv, cilta 
aro Day thy yr, xui oUtgc agr , TauutyéOng yivorras wè 
Qiju. unde negifJalÀortsg cum Scaligero scribere non du- 
bitavi. ln Aristotele panicum male vertit Gaza. xoyA(dior, 
eonchulam, hic et in Aristotele scribi voluit Rob. Constan- 
finus in Lexico. In Aristotele additur rigatio, ut in Geo- 
ponicis 12, 23, 1. ubi breviter res traditar eadem: Opotox; 
d? uépyoro» čatas célsov, e mspwopubag; avroU tàç (tac 
ayva megifAAno xal ägÖEVONG. ubi Stephanus similiter 
SaüyoUe scribi voluit, Equidem dubius haereo, in his tribus 
jocis quam scripturam praeferendam censeam. Paleae enim 
usum eundem praestant humorem attrahentes ct radici sup- 
peditantes cum calore, modo ne rigatio desit. Postremum 
Geoponicorum editorem latuit Stephani annotatio. Linckio 
videtur scriptura Geoponicorum, &yvoa, praeferenda, quoniam 
lhordee tosta nimis operosum et pretiosum remedium prae- 
stapt. . 

10095» üracov aŭtas — xai o) 0ij0acw ] A. B. čna- 
c» — xai ĝiaðıðóaoiy, nec ad germina quicquam trans- 
mittunt G. In annotatione Scaligeri GAA' où 0i00ao0: scriptum 
est sine admonitione de vitio vulgatae scripturae: sed ita est 
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im Camotians. In Aristotelis Probl. est: Al. ĝè 10093] ?», 5v 
avo) piss siç Tòr Blaotòy, eloéoystav siç aùıŅy, dots dpt) 
wory usto yoeodas $ Oqu5vOs magafAagsavovsay aAAuc ġi- 
(ag, wonse rà xoópuva. Equidem h..]. oU dadidóuos. malim. 

nspiLopérnc è nÀsiev ] quod si dividatur , plus incre- 
menti sequatur necesse est G. Scaliger ad b. 1: Faceta 
locatio! Namque si partiatur succus, distribuetur in radi~ 
ces e£ in frondes; erit ergo minor accretia. Quid igüur 
peodjouérvgc? Sic ea parte succi, quae foliis debebatur, 
. radicibus attribuitur. . Vitium bene vidit, quod inserta ne- 
gatione us tollitur., Dalecampius OU TtÁSioV coniecit: Rober- 
tus Constantinus in Lexico psiwy scribi voluit. 

otov xoouuva ] Med. xQ0p au. Problema Áristotelicum 
post superiora: xoi yàp 1aUra, d pu cs nian néta, 
ali ¿áon tòr yuuðra, nollankáma yivezos. Tu pèr ovy 
xpónuvo täy ziagufLlagsavüviov oriy- 3 96 apavi ov* 
egzs àvayxn aire yívsoJus maysiaw Õu sò mücav kay- 
pers «qv TQogrw- Ceterum Med. magafA«osiuxs et paulo 
post zraga(jAaczem] babet, quod haud scio an sit praeferen- 
dum. 

n sj énicabic] humo congestitiae debetur G. Aristoteles: . 
016 roð LL gJeíocaD'as. tÒ meguaegary D ds. GiztQV, xwÀvO» TÒ 
Veg ejna. Med. o5yw énviozabuig uai altia habet. | 

xoqpU0Lov Osguós ] Vulgabatur sagovhiov. Aristoteles : 
Ours zò xayouðioy Jsguor i öv xoi ooppòy xariyer mèy ovvéh- 
xoy 197 TEPI” xab où mTQoittat Uya, NéTTEL O6 VEQuÒY Ov, 
&gr& TtoÀAsy tyy avbgow yivesĝas. Cf. Geoponica 12, 23. 
Ceterum Scaliger &dmonuit , densi non - esse attrahere, sed 
rari; igitur ex Aristotele goupòr. — cougóstre scribenduix 
censui, ubi erat muxyòy — TUXYOTHTE 

4. oU0&» yup — tic teop: ô È 4g xai — ära- 
Enomivss] sic enim nulla pars alimenti a sole detrahitur 
nec flatibus resiccatur , quibus causis moles augeri non 
possunt: sicut etiam arboribus evenit, quae in locis soli 
ventoque expositis sunt G. Margo B. oùð' jho; babet cum 
Vinar. Scaliger nihil referre censebat, hac an illo modo le- 
gas. Si o à' 4g legatur, ĝè interpretatur positum pro 

Problema Aristotelicum 20, 6. ita: ài ti ; éów Tis Tüg 

z0Áo3UYO ac so Uc putoüc ovonç sgUpy Ti E] 4 ToUC quxv0Us, 
tv) Ug petous yivorzas ; A Diori TÀ nysuuasa, xai ô illios 
$ngaivovra áqasgoUvcas Uy avEnew , wai 006 0yxouc kat- 
10UQ uiv ztosoUgi TLGV EQ , Gréggoté ovg à; waneg xai TAV 
déydgov và ve év mgoaqyóuow. sal iadan, » xas và àv xoikoig 
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wai iqsdgoie* tà uiv yup usyaÀa ylvovras xai cepgà, sa dé 
pexg& xoi mvxva. "Ey dà tij yij wQupOérsa , tvavriu vromyov- 
sa, drarrímc exoffaívyes. Unde patet, vulgatam scripturam 
xovendam non esse. oUÓc» apfaıpras est: nihil enim est, 
quod conditis subtrahat alimentum; id quod facit sol et ver- 
ios.  Heinsiana mgosxnuéroiçg xai sorAow habet: praeterea 
go^oxurÜug. Camotiana xolox)vtag habet. Verbum xQvyg 
desiderat additum in Aristotele v5 yi: slioqui folia aut tegu- 
mentum aliud intelligi potest; Deinceps »rocavo, Med. habet. 

£v ayysíorg — xai wurtisoow] A. B. Med. éy al oss. 
gsi in vase aliquo conduntur, ut qui in ferula vel tubo 
fictili: includuntur G. sed Basil. verba. in vase aliquo con- 
duntur, ut qui non habet. áyyeíos; debetur Scaligero, qui 
xani)Qos interpretabatur. capides, vas oblongum fictile, 
Vinar. xsgiuowg habet, Med. copulam xe omisit. Problema 
Aristotelicum ita pergit: Oouoíoc Öè xai tù ei; ayysia mé- 
peva, Gíxvo, tlg vag xag xo Aous Ñ x«ÀpmTQug, xa ġosaè 
xaé ufa sig yurQag, r uiv ueyañia, aóuqé 06, oi 06 pxgos 
er6.006 avEarOutvos ny] eic uyrervior. "ubi Gaza vertit: in 
ferulis cavis aut tegulis — contra quae detecta sunt, parva 
solidague augescunt ; nullo ambiente operculo. Codex Paris, 
ibi recte scriptum babet xaàvmiZoac, xai oui: deinde xv- 
vpac, quae est forma Ionica. Unde etiam hic xaávstfjpoty 
scripsi. Hippocrates de semine c. 5. wqmsQ ë: Tig Oíxvov 
yòn anny xota, ovra ĝi reopiòr, xui sp00509v10 T Cé- 
nw -Jein ég pueru, otus iooç ToU áQvorioog vi 
soc xag 0uot0c. ' 

pn &vabngoírsoDas unåéyv )] In Problemate est simplex 
Enpaivea Dn, , omisso urÓév. Deinceps A. B. svpeiy 12v toO- 
gnr. Med. svgeiy. Heinsius sv civ dedit. Scaliger evpovy 
coniecit. guia nutrimentum fa: ilius recto tramite fluit Gaza. 
Equidem £Ugosi» scripsi. Ante ufjxog Med. si; omisit. 

5. xaótig &mogveyuny ) dimissos in puteum bene ope- 
riat G. Plenius Problema: xadtig sig sò qgéup anoortpuap. 
Operimento Gazae non est opus: sed fructus pediculis hae- 
rentes in puteum demittuntur. Med. xal roð dix roU Oiapé- 
YEP — ürogreynaet. 

olov QuiÀorsa] Problema: 4j se ómó rov UVÓmazog ürpic 
ayvyovaa xoves EnoorssyU ns saè nagéyes Jallorra. utrobi- 
que QaAÀorrag scribendum est: et deinceps vulgatum ay- 
B&vorra in Aapffavorté; mutandum. 

colouóvor tæv Qv] quod radices assidue miftunt : 
quippe radices diu vivere possunt cura adhibita G. Pro- 
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blema: xoà tò ümo0Urfyewv tovtOvQ NUL xà NVEVLUTO TOEG 
w& quinuéva. toù 06 diuuérew abstov tò Cyew tòpi» coué- 
ve tà WLP xai yup &xy mg üqcAov Tir (kciegv , otay 
xupmegoproog,, xai ürrersuow Ttbgvonbr sui KATANUTHON ENP 
jij* negi *óc ((lac, nmewipouç oi0te OtxvOUG, wç Óvvapuétmy 
cwteoðas rÀ* pbwy. Med. Óuuérovou è dwtouérwy. 

ifi. — Jepansuousrat} radices intelligi docet et sen- 
sus et sequeBs depamevóusyes, quod male Scaliger in Sepa 
stevouero, mutari voluit, ad gíxvot referens. Deinceps ngi- 
gwtss tùs Qífaç Med. postea xacruraz qot. 

TQoUnüagyeo TÒ zov QujOy ] Problema ita pergit: oU yàp 
ntas Tu T006t6A40V^ sio» Ó8 oUrOL toi GOTt6LQOME£iON 
oicovo, xapmov, dux tò moù mgoUnógyew ToU čgyov v5 pü- 
SEs tùs QíQac, toig Óà amsiouévosg Ósiw yiveaDos 10U10 
7tQuzow. ubi Codex Paris. myoczíov habet. haud enim cu- 
cumer annuam sortitur naturam, sed vivere ulterius potest 
G. Unde scribendum censeo où y&Q ote Gíxvog vé» ins- 
z&ío»: quod ipsa narratio et res docet. 

"Ore Q8 9 nspisašıç] Ita A. B. Med. pessime Heinsiana 
úa, Əti 4) mspícalag. quoniam radix iam adest, et terra 
congesta conculcataque tepefaciens satis, germen celerius 
elicit G. quasi scriptum legisset ouv xa q mspícalug. lu 
Problemate similis corruptela locum vitavit. Pergit enim 
ita: iy 5 negigakuç GÀ£av moii», wore ow(sodas xal dür- 
zoy &viéva, ÜÀaosóv, ubi éseéyos vulgabatur. G. vertit: 
Terrae autem) aggregatio et constipatio teporem inducit, 
quo radix et servari et germen mittere celerius queat. Is 
agitur rectius scriptum legit: 4 dà megisakiy aAéav tovs), ojGzf. 
E Vinar. hic "Ere è dedi. 

uéya yao — qarsgóv: lay) Problema brevius: dió xaj 
ay Tig 46a rog qursugg gméQua GexUOU Èv zuAagioxoLg xai 
GgQügrae sgu xai sig röv quw èxpégy wai nagu mpi 
495, sooiuo, oqoüga corra, uv, eg &y&, Ov zobg Takú- 
giog sig vu» ixvovuévqv opes cis suy yù» Qursvog. ubi ede- 
betur og ¿yy iv. Mecum. Cod. Paris. G. vertit: si tempore 
congruo id ipsum cum qualis in terram demittet, Consi- 
lium idem dedit Columella 11, 3, 51. et Geoponica 12, 19, 
3. ubi vitiosum áypmorot; mutandum erat in qyoíorotc, Co- 
dice etiam Gudiano admonepte. Ceterum Med. o(xvov 07169- 

paroç habet, deinde péos. 
7. émwvhedgeg5] cylndrogue superinpoluto coer- 
ceatur G. Columella 2, 3, 33. potest etiam citra hanc ope- 
ram fieri crispum, (antea crispae frondis dixerat,) quali- 
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` fercunque satum, si, cum est natum, incrementum eius si- 
pervoluto cylindro  coerceas. Cf. Geoponica 12, 23, 2. 
Causa addita a Theophrasto, ĝià tò un Ouévos t$» fAcorng- 
0.9 , quoniam incrementum transire facile nequit, ut ait G. 
aemulatus Columellae locum antea positum, docet, de folio 
crispo proprie dicto apii non esse sermonem , quale genus 
a vulgari apio folio 'crispo diversum fecit Britanvicus hor- 
fulanorum princeps Miller in Lexico, sed esse potius apium, 
quod supra terram caules et surculos nullos aut brevissimos 
edit, contra vero coma densa et implicata solum opacat, 
velut in capite humano capilli crispi opponuntur longis pe- 
xisque atque ordinatis. In equo Geoponica 16, 1, 9. probant 
. goísu» fBaOsiav Boayv oUÀloztgav , iubam profundam, paulo 
tamen crispiorem, id est densiorem: eadem ovg» ueya 

oUvAotQiyov, id est, Cornario interprete, caudam magnam pilis 
densam ac crispam. Loca Theophrasti plura sunt, in quibus 
notionis diversitas vocis usum variare videtur. — Histor. pl. 
3, 9, 6. est de foliis abietis maris: óburega yug xai xevimg- 
TixorsQa T% TOU ajQevog xai ineorpaupérvo nalor * ài xai 
oDÀó:sQow xij Owe& palvetas tò Oévópoy ökov. quae Gaza 
vertit: mari enim acutiora magisque pungentia flexaque 
magis: quamobrem aspectu crispior tota arbor videtur. ita 
plane Aristoteles Problem. 35, 18. ĝi ri ol oùåotpegeç xoi 
oig éméorgamsos TÒ tosyloy csuwregos; ubi Gaza vertit: cur 
Aomines crispo capillo et tortili — resimiores sunt? Hero- 
dotus 7, 70. iOvrQiyac Aethiopes orientales Libycis opponit 
ovAorarov toiywpa èzovos. — Difficilis est interpretatio loci 
hist. 3, 10, 5. de folio tiliae: novoy dà xai xUxÀ xsyaga- 
yuévov. ubi vulgarem scripturam £m. Óà xvxÀg xai xey. 
reddidit G. crispum in orbem leviter atque serratum. Nam 
folii crispi notio tiliae convenire ,non videtur, cuius inferior 
pagina lanuginosa est: quae lanugo fortasse voce graeca signi- 
ficari videbitur; quanquam xaro vel similis vox tumc abesse 
non debebat. In Homerico oJÀg À' ènevyroðs ayyy male 
interpretantur Grammatici veteres rgugegk, man; crispa 
enim est lana, laenae superficiem obducens, quae ipsa inde 
ovÀg vocatur. Similiter (ovAog est capillus tener crispus, 
iuvenum mentum opacans et in barbam transiens. De ligno 
et lignosis plantarum arborumque partibus est in hist, 3, 9, 
8. de aegide àÀdrmo et msUxmc ex Arcadum opinione tradi- 
tur, sivo. efjo uiv laryo moÀAlos te wal Relay xai musryy, 
vic 06 mreuxqc ðkiyny, tn» uévros ovscav oUAoréQay xai loyv- 
gurépay, ubi crispiorem vertit G. h, pl. 3, 11, 1. aceris 
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us alterum habet Aevxo» xas sùivorepov, alterum avoy 
wal ovuåeoy. ubi male G. nervata materia — crispa ver- 
tit, cum deberet rectis venis — crispa materia. Utrique 
deinceps óx«(ag ovAag adscribit, Montanum ait postea mate- 
riam habere oŭàyv xai otegsùv, campestre uajorépav xab 
5:0» 9UÀqv. Ubi sequitur: xoi rfjg aĝġsroç ovAoOrega TA 
Eula wai cvrsorQapgMéra. G. reddidit: materiem crispiorem 
esse aique contortam. Radices thyi crispas ex histor. 5, 5. 
repetiit Plinius 13, 16. $. 31. Mensas in venam crispas 
vel in vortices parvos labet. Idem 13, 15, 30. illud ob- 
longo evenire discursu ideoque tigrinum appellari: hoc in- 
torto, et ideo tales pantherinas vocari. Esse etiam unda- 
tim créspas — et densa veluti grani congerie crispas, 
quas ob id a similitudine apiatas vocent. Marmor Augustum 
Aegyptiacum undatüm crispum in vertices, Tiberium ibi- 
dem repertum sparsa, non convoluta canitie narrat 36, 3, 
11. Palmae cuciophoro materiem crispioris elegantiae tri- 
buit 15, 10, 18. e Theophrasto h. pl. 4, 2. Verbo criepare 
similiter utitur. 16, 15, 28. inprimis materies honorata buxo 
est, raro crispanti, nec nisi radice. Diverso sensu est de 
terrae motu 2, 82, 84. cum vibrat crispante aedificiorum 
crepitu. ldem 2, 78. Aethiopes barba et capilo vibrato 


posuit, ubi proprium erat crispo. Similiter est 9, 51, 75. ` 


ova tortili sibrata pampino. Quem usum in vertendo Theo- 
phrasto Gaza est imitatus. In Colutea ldaea 3, 17. memo- 
rat Theophrastus (cjuo émwmroAaíovg xai Aemrüg xoi uevüg, 
evAag ds èrioyes xai kavðùç cqó0pa. ubi Gaza: sed dibra- 
£as flavasque. Sed ibi vitium in coniunctione uayoy xab 
evÀco* esse censeo. Brevitatis, densi et contorti notionem 
im vocabulo graeco ad sermonem transtulit Plutarchus de 
garrulitate. e. 17. de Laconibus breviloquis Platonis in;Pro- 
tagora p. 153. loquens: Óevois axovrotaŭç louxévos Afyow 
(0 IDérow) ovÀa xai Tvxv& xoi ovveotoapuiva gOsyyoué- 
yous. Hos eosdem antea grgoyyUAovg xat DpuyvAoyovg dixe- 
yat. "Videtur igitur etiam rotunditatis notio inesse vocabulo. 
Comparavit H. Stephanus Homericum locum lliadis 17. 
versu 756. «à» Ó' o0:5 yapar vépog ópysias 4é xoÀOWUV 
ovÀev, wsxAnyoyrec, ore ngoiðwow ióvra sipxov. Sed verba 
vulgo pessime interpuncta male etiam interpretantur, iun- 
gentes ovAo» xexAQyovrs;, cum pépoç ovàow significet nu- 
bem densam et conglobatam sturnorum. Qui sturnos volan- 
tes viderunt, çtiam hoste ullo instante, norunt, quid 
dicam, 
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israr tho BAaotnow* AAA OsebouoioUoOos* aboporoD- 
sos yxp] quoniam incrementum transire facile nequeat: et 
pasis quoque, in quo positum fuerit, speciem imitatur G. 
Graeca manifesto vitiosa sunt: spio enim baec non conve- 
niunt, sed fructibus quibusdam vasis inclusis: quanquam. ad 
apium cum Gaza retulerit Scaliger. Non dubitavi scribere: 
dhiu X  iEouow Uto, iv © uy te Gyyeio. \ 

19 mtb] vase circumveniente G. deinceps cst 1o 
sége£y0vtt. Male enim Heinsius Raufavesy '— 00 ntgscyor- 
qoç dedit. 

panoopwpéra vxo] quippe illa formata iam sunt G. 
In graecis deesse videtur verbum zixtērat, ut sensus con- 
stet, ct iusta fiat comparatio. Embryo intra vas uterinum 
formatur figuratusque in lucem prodit: fructus autem in ipsa 
generatione intra ollam figuratur ad cius similitudinem ante 
oculos nostros.  Lacunam demonstrat adverbium &UuOUg a 
Gaza redditum ian. 

8. sqixoUroy n&rzalov ] palum defigere tantum prae- 
cipiuit — radix enim totum locum implere facile potest G- 
Plinius 19. s. 36. pium etiam paxillo caverna facta ac 
fimo ingesto acervati/n seritur. Yn graecis vitium est mani- 
festum. Palus enim si defoditur, radix in eo solo locum non 
habet. Ecce histor. 7, 3. xsAsvovot yov, iav r«; ueraqurev 
14 oéÀwa, TrüzxaAoy xazaxogovsw, ŅAixoy uy fovleqras NOTY 10 
ohrov.. viOéya, dà xai tù oniopata èy óD0rín, xov nút- 
zuoy xaruxpovcavtra, saè mÀnouvra xOongov xoi yg. qui 
locus nec ipse satis sanus esse videtur. Sed verbum xara- 
«gousu» aptius est: paxillum tamen retractum e terra ibi 
etiam librarii videntur omisisse. 

quspoua0t] in mdigandis arboribus G. in mitigatis 
vel mitihus maluit Scaliger. Arborum mentionem intempe- 
stive intulit Gaza. Plantas oleraceas cultu mitigatas dicit 
Theophrastus. 

9. siç ó969.ov — otAMvov] Eadem tradit h. pl. 7, 3. 
Geoponica 12, 23. Columella 11, 3, 33. qui lati folii apium 
jta nasci ait. 

yoyyvAig —  mÀarsía] siquis protinus ab area serit, 
ampla efficitur G. quam recentissimum interpretatur Scali- 
ger. Causam emendationis mè rjj; uw pro vulgato ámó 
Tij; uw explicui ad hist, 7, 4, 3. Paulo antea Med. xar& 
Tijs omogùç ogay habet, ` 

ure ġi¢oùŭrtas] Deinceps dgesse aliquid, monui in anno- 
tatione ad bist. l. c. quare signa lacunae apposui. 
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10. oyívy — Ñ ox(AÀg] quae lentisco. aut scillae' in- 
serta terrae mandantur G. Scaliger annotavit, Ald. scriptu- 
ram Oyowo qui praeferant, rationem idoneam non posse 
reddere, qua possint semina inseri lentisco: contra qui oyr 
scribant et scillam: Attice oyčyoyv vocari putent, verba : 
GxíAÀg tanquam glossema ab aliena rianu additum delere; 
In Vinar. est Oyivo. In hist. 2, 7. est: bwg 08 mà» dy 
axíAAg qvzsvousvov suflucrég xai Oürrov abbaveras. . Plura 
dabit Niclas ad Geoponica 4, 7, 2. 10, 45, 6. et.c. 46. 
Scillam et schinum esse eiusdem generis bulboram species 
duas diversas, verba Zys& yap tiva auqo Ospuórgr conz 
firmant, nec verba 4 axíAAg tanquam interpretationem gram- 
matici damnare sinunt. Cf. dicta ad hist. 2, 5, 5. «t di- 
cenda infra ad cap. .9, 8. ' mE 

Et ti Éregov iv Éréom ] Praepositonem duce 6. addidi. . 

mayavov iv ovx — nagu rÓv qgÀowv»]' cortici' infi- 
xam serere et terra occultare consuepere G.. Problema Ari- 
stotelicum 18. fik ví mryavoy xóAMwto» xal mAstoto yíve- 
tas, úy Tig Èxpurevon siç Ovxijv; Expureveroar 08 megi tò» 
qÀoibv , xai mepirikarreras nyi. ubi G, vertit: ruta insita 
in ficum — inseritur vero inter corticem limoque obdùcid 
Jovetur. Unde hoc im loco stsgi t09 gåoroy scribere possis. 
Dioscorides 3, 52. sativam rutam praefert in esu: zó'zraptd 
zaig ovxalg qvouevoy. ;Palladius 4, g, 14. sub fici arboris 
umbra libentius acquiescit. Plinius 19. s. 45. Amicitia est 
ei cum fico in tantum, ut nusquam laetior proveniat quam 
aub hac arbore. Graeca verba xaè ci] yj xuraxpÜümrerü 
docent, pertem surculi abscissi iuxta salam intre corticem irr- 
clusam deponi ita, ut in terra accumulata radices "agere 
possit. Luto oblinit surculum Aristoteles"eo in loco, ubi 
cortici fait insertus, quo 'Érmius haereat. - Alius luti usus 
est in implastratione et inoculatione. ' ] l 

xai Evu(iuivs, — tépoav nartopévyy" Eit ouv) sicut 
et cinis congestus radicibus. G. Heinsiama gvuff&ivsy dedif. 
Supra 3, 22. oío» 4 tépon taç Oyxubo nai të nnyávo” 
Eno% yàp moòç tò p? oxwimsoŭoðar; aU» ormsoUo, vüg 
Gitag: BogÜs; yap xarağnoaivovea. Plinius 19. s. 45. Cinere 
vult nutriri: hic et semini miscetur, us oareat erucis, Cf. 
Geaponica 12, 25, 1. (tT m 

roépeoĝðai wun] seu etiam saleuginecoalescunt: Aa- 
bet enim similem quandam vim calefaciendi G.. In A. B. 
erat &yg pro èyee Supra libri 2, 7.` wal vév łayuvwðav 
éorí mor và uhume TNEOOPOQA,- wa &rep. ÚAP, TEVTÅ Y; 

Theophr. oper. T. IV. Cc 
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anyát, sùğwpo. In voce Ouoías ad antecedentem fici suc- 
cum lacteum respexit Theophrastus. Articulum z5 de meo 
addidi, Med, paulo antea TQurrOuÉyQv habet. 

11. Méysĝoç yag) quippe lentis amplitudo efficitur, 
ei semen stercore bubulo involutum seratur. Facit enim 
ad nutritionem calor et siccitas stercoris G, Heinsianus; 
nam Basil. habet iuvat enim calor et sicc. stere. Scaliger : 
simul cum alimento concurrit. Sed hoc esset GVrtQE get, 
quod ; ipsum Med. habet. Ceterum cum nihil baec sectio cum 
antecedente commune habeat, particulam causalem yág in dé 
mutavi. 

iv olv gursúnsa) Ita Scaliger scripturam A. B. 

Med. uol 1j correxit. Heinsius gurevezas dedit. Med. 
deinceps si onépua habet. h. pl. 2, 5. qexovg, ware aðpoùç 
girsaDur , urevovow Gufokov. uhi èy poito correxit Niclas 
ad Geopon. 2, 57. ubi est: guxoi BoAfísotc Engate TOVTÉOTS 
fosia xózQu 790 soU Omopov maQemAugOévre xabAiovsg xai 
tGYyV 60r gujoortas. ubi vide annotationem Niclasii. qQw- 
TEULA, siç angua Aldinae habent. 
Engornes và» égeBívOov, ùy] Ita Heinsiapa cum Al- 
dinis: éay ğè Bas. dedit: equidem librum Vinar. sequor cum 
Gaza :, ciceris aulem, si cum putaminibus' aquae ‘rasmace- 
ratum seratur, Ad fgeyOévrag intelligitur purerortas. hist. 
pl. 2, 5. vou; égejév d ovs, wate ueyukeuç yivtoDuas, avtoic 
eli ges Bocbarca cnéíosy. unde onsípovras addidi, Geo- 
ponica l c. $4 quxij év roig Pyrus neofgayioa gingi 
Uute uesá v.zgov anepopéry, Eadem 2, 36. OU» TOig x8- 
Auge uuroiç õn oswç ng fpuyéyrta; pusz% víspov ancigovos, 
de cicere. 

mQuio, di, ü» üna — cmeQuUo] et si cum ceteris ob- 
eeratur, maturius veniet G, qui wol 16 scriptum legisse 
videtur, Geoponica 2, 56. &i dè ĝo ovÀss TtQuiuOUg GUtOUg 
noioa, vnetgor - aUTOUG. xac TOY xu:góv zo" xouDoOv. 
Nempe 4 spe mpoicmogoráoy früyroy, ut est in bist. 7, 
1. et ervum cum cicere autumno et vere serehantur. Pal- 
ladius 4, 4. temperius provenire, si eeratur autumno. In 
yerbis roig GÀdotg vitium vel lacuna est: neque enim appa- 
ret, 45096 10s an Aayayos an potius cires intelligenduw 
sit. Sed etiamnum mentio autumni necessaria deest: quare 
xolat; praefero; deinde verbum guovras deest initio post 
ngwïos é 

ríyvy xai xar% rv quow] Ita A. B. Med. sponte 
quoque et arte naturae ratione eveniunt G. sed Heinsius 
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praeter. naturam fccit; et cum Camotiana Tugd ziv Quoiw 
temere scripsit. Paulo antea Zw Óoxsiros maga p. Med. ha- 
bet. Videtur èria ya-Óexsi muor p. fuisse. : 
neginkatropévoiçg TuQoig] ut in tipha et semine tri- 
tico obducto G. neginuttousry Scaliger coniecit, interpre- 
tatus: si circa secale et speltam sive alicam triticum obse- 
ratur: tum secale tum alica fiet habitior. Vitium .demon- 
Strat cognatarum observationum series in hist. pl. 2, 4, 1. 
ubi est: olon 4 rim xai Ù [à neraffAAovaw siç mvQgos, 
dà» mucÜsisn, omsígowras: quae transtulit Plinius 18, 10; 
20. unde lux huic loco, in quo scriptum olim fuisse suspis 
cor: ày srri0ÜeLDaL onsigorras eig mvgov petaffalanuévor. 
12. ÖSTE Uca xai TOv GntQudrO V] sicut etiam quaé 
ex seminibus G. equidem womsg abesse malim et scribi sai 
voa tow onsou. deinceps Heinsiana omisit, quae post verbum 
qtpofosyGuevo sequuntur: zeQapnovéGreQn N Ey uéAvté xoi ya- 
ry yAvxUz&ga y(vevoas. Vinar. víiQ«) dat. 
QiaAÀououévoy ] Scaliger recte iam olim dugAAowonévoy 
scribi iusserat. . 
èv üugois é mwe Ņ àv araci ovu(faivei] duabus enim 
im rebus quodammodo principium omnium immnutatur , id 
est aut in. qualitate aul in quantitate, ceu tiphae et semini; 
quod pats aqua desit: quae sí detrahajur principio, ge- 
~ nerationem minus impediat G. quem si sequi voluit Hein- 
sius, non solum particula rz delenda erat, quod. fecit Hein- 
sius, sed etiani àugüi* in ğvoè mutaudum erat. Sed bene 
habet àugoi», ambobus; et respiciuntur semina nitro aut 
lacte et melle madefacta. Post 2 malim uaAAov additum. 
KyOo dà zata tò mocüv, xataneo aig tipais xai (eic 
xai 1G» pogiwy tà QT] yuv: onse — "maQuxige 8v ovx — 
yevrav. qäsovagiç] Ita Heinsiana scripsit ct distinxit locum 
insertis e versione G. verbis sxurà tù T0009, consentiente 
Vinar., cum in A. B. Med. sit: é»2a dà xaDanto — (tatg; 
xai x? nog» te uù ys. OnmsQ. "Rectius fecisset, si eo- 
dem duce correxisset: rj uágió» ri uù yey; ovmeQ èE 
&gy?]g uiv meguusQsOérrog. Nam ipsa pars demta absurde 
dicitur posse generare, 0oUx àüvvarsi yəry&y. , Copulam xaj 
post wadwsg retractam collocavi, Ad verbum ys»»ü» no- 
men zò ayugov deesse videtur. | 
madoUon — yuuroDsica — mafmuxatéga ywouéyg — 
psrafßuhàse] Referuntur haec omnia ad antecedentia verba; 
taîç tipais xai ğesatç, quasi ibi esset. tÅ ripy xai t (ti. 
Sed verba sab wonse ssÁémg yvuro sica mih et Linckto 
` . € c 


UL 
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alieno loco posita videntur, et post xal naĝnrixwriga yero- 
pívg (vulgabatur yivouéry) collocanda ita: djgmzQ reAco»; 
yuuyo sica Tj ts now) usrafuAAe,, xai tò mÀ. "Postrema 
sunt diductius posita pro breviore membro: xa r9 noss- 
và yàg mÀOoc oix ioyes toù áyvgov. Per gradus transit 
ea et tipha in triticum 'pinsita: primo enim anno folliculos 
adhuc generat granum: sed saepius idem si fit in granis e 
grano piusito natis, fere tota nascuntur nuda grana zeae et 
tiphae, et similia tritico fiunt. Ante membrum x«i naĝĵn- 
vix. yevou. posita verba sensum alienum habent, quasi ante 
gationem postremam demum nudentur. Pinsuntur ante quam- 
que sationem , eaque opera saepius repetita tandem quasi 
nuda nascuntur. l 

oÙx iayss toù &yvgovy ] multitudinem paleas G. male Sca- 
liger aristarum multitudinem interpretatur. l 

13. 407159 tù; apnéhovg] evenit quoque aliis — sicut 
viti G. qui scriptum legisse videtur: ovuflaivss 0à xai GA- 
Aotg — tei; aumo. Certe vulgaris structura verborum 
dura et inconcinna esse mihi videtur. Deinceps &yiyaptoç 
j Med. habet. 

toig àg? éxaorov vv uev) Nota veterum physiolo- 
*orum disputatio: sed argumentum hic ponitur falsum ex 
opinione vulgi. Ante nomen gzépua articulum addidi. Dis- 
putetionem de semine animalium in his libris de plantis 
nusquam attingi memini, 
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elc nivOav conso varsla) repete ueraffoly, et yas- 
tía intellige tag  c901egov AsyOsíous;. velut praedictis op- 
posita G. Mediceus deinceps yeysvouéwm habet et ut tig. 

(totuDas udov sig tò xurw) ut radices amplius de- 
ducantur — debilor pars superna consistit G. ubi Hein- 
sius superna fit fecit. Unde apparet, eum rectius scriptam 
legisse àcdsvísrsgo» üyoUs» yivssĝut, quod habet Med. 
ubi vulgabatur siwa yivesĝaı. Sed quid est (ufovoOuns clc 
TÒ xátw? Än radices sursum etiam et extra terram aguntur? 
Fit quidem hoc in paucis plantis, ut pars aliqua supra ter- 
ram extet, sed fines radicum et fibrae omnes terram petunt, 
alioqui statim emorientes. Excidisse verba aliquot, veluti 
«ai lévo slg TÒ xatw, docere videntur sequentia: (ujovpsvoy 
dà wai viv Júvauıy ixéios roémov. 

dianto E Gugorégo» 4j uostre tic te (Adormo oi 
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vüc üouc] quam ex ambobus. illis, germine atque ọdore, 
similitudo proveniat G. Dalecampius Ñato yag. èE oug. 
scribi voluit: equidem OVIE dedi.. De re vide dicta ad 
c. pl. 2, 16, 5 5. qui locus mire bunc illustrat: Tò ĝè os- 
Gup (piov eic pivĝyy xarà EO ous, l TEQ UG, peta- 

, pórov ánoAÀvoy T oixsíav, é&bapaugoouavoy Ov 
Goyiav , éxelvys » (08 «9g» geogr ] où A«u(javor , aAA won DONEA 
ouar, aig xaAapivQasg qiropevo». — Kai Ó9 xáxtivo tò 
Tis, qvosoc ivarziov- d piy vue piss BaO veistor , zò 9à 
cicvuflptov innohije xal oUy uolo molügüWjer. Ibi igitur 
dissimilitudo. utriusque in radicum et longitudine et multitu- 
dine memoratur: hic vero dissimilitudo rác f Adovge additur. 
Germen vertit G. sed totum plantac corpus terra extans in- 
telligi, docere videtur superius membrum, agevéazsgov eiq-, 


ds yivtoDo TO üv0, i. e. vi omni 'ad radices conversa sa- 


periorem plantae partem debiliorem fieri. E 
v0U puér Giouu(igíov) Expectabat lector Te *OU oig. 


peraffoÀ)c. Paulo antea O40, usraqucsuM, omissa copula, ` 


Med. habet. 
2. t9 v 4b. zo duc xsípevoy ] A, B. à» vily. 
margo B. &UmAiu. Voluit ¿v Nio, quod idem Scaliger con- 


jecit, quanquam iy sunhiy scriptum extet in eius annota-. 
tione. iv thllg Med. moÀAam; praeterea Scaliger post nåla. 


collocatum iussit promoveri et post seíusvor poni. G., plane 
omisit vertens quod. Joco soli expoaito situm esi. Transitum 
ocimi in serpyllum ct sisymbrium tangit Palladius 5, 3, 5. 
Sub caniculae ortum Åsuxuiveoĝat noster h. pl. 7, 5. pal- 
lescere narrat Plinius 19. s. 57. Ocimum sectile habes c. pl. 
2, 20. inter ea, 000 xaxoúpsra xai xesgousva fehtiw, nomi- 
natum. 

yiuvréga ziv Engir" rey yug xai 7] toop ] quippe 
cum alonenti quoque minus habeant, quae sieca sunt 
igitur post ÖgıuuT Epa distinxit, et reliqua ita scripta legit: 
ví» Lqoév yàg éarrew we) Ñ toph. quam scripturam 


praeferebat Dalecampius. Sed ráw Enos nulla est zoog. 


In vulgeto si ad ocimum refertur, debebat esse taŭ bngoU. 
Quare suspicor, fuisse olim scriptum ejoneQ ry bnoov, ut 
fit in plantis odoris siecatis. 


ovy og csÀsíag] A. B. Med. rsAfac. ut aliquid simi- 


litudinis faciant, nom ut omnino speciem exprimant alie- . 


nam G. 
qoo» vgayvrepos] Cf. dicta ad 2, 15, 9. et 8, 5, 16. 
3. 3ó Te. eig — "ex perufalhsy saè vb oquir" xat 
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inb ye] Omnino fortasse. mirum non minus est, quod in 
hac evenit, cum in proximum atque simile quodammodo 
transeat. Nam et in animalibus mutationes eiusmodi ple- 
rasque videmus, alius in generatione G. Scaliger seribe- 
bat ustrußúhhsiw uui Opuüv.' In A. B. est uerafaAAsw xai 
iri rò opus. Med. wai èni ta oQgdv. xai èni ys habet, 
Dalecampius rectam viam ingressus scribi voluit: ueraffuA- 
kew* inei xai üoüv èvsori xai èni ys vw. Equidem male- 
bam: uézufaAAcw: imei OQdiusv xas èni ye rõy Loo. Vinar, 
Op/v habet cum Mediceo.  Brevior igitur emendandi via: èste 
yup Opi» imi ys tõr war. 

' . oU0swüg de aÀÀov] id enim non aliis quam papilionum 
generi evenit G. unde verba ğè &ÀÀov addidit Heinsius. 
voUro yap nÀ èni rår wwyüv aùðerè Guu(laiva, maluit 
Scaliger. 

Teåsiwpérow ] Hanc vulgatam correxi scripturam. rers- 
Ástousvov 4045 xai rù Med. habet. Pinnarum et vocis mu- 
tationem intelligi monuit Scaliger. 

puoixõş vroAgnréov. sù Ö` è doyňğş) Haec igitur 
— națurali tribui rationi par est, at quae principio dici- 
mus, secundum naturam potius evenire, arbürari cerfe 
gporte& G. Intellige verbum yéyecd'as ad vocem qoixóg, et 
deinde ad verba xarà qvas. Praefero verbum ovufaivsiy 
cum Linckio, a cuius societate mo hoc ipso tempore divul- 
sum aegerrime fero, cum in reliquis capitibus consilio eius 
destituius errandi periculum subire invitus cogor. 
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"dxolovUa — Jempiuç neol yosnuaray — ecineiv] Com- 

parato loco capitis 5. £moussa dé mwg ŝoti toros aney, 
dá Oh véyvng yivstas, scripsi inserto articulo pù megè 
$00 9)HGT0). 
^ áugoréoo» Š usréyovta, xal — napu pow] quae 
quidem ratio eventus ancipitis est, quoniam et secundum 
naturam et praeter naturam consistit G. verbum uszéyovias 
vitiosum in participium peréyovrag mutavi, el particulam dà 
cum Med. omisi. 

plogui piv ` quo sUÜU;] G. sùĝùç omisit. Scaliger 
male vertit interitus repentini. Solet Theophrastus sudUug 
praemittere, ubi exemplis subditis rem vult illustrare. Alii 
Gvzixad usurpant. 


Mi 


rij uiv owp] morbus autem partim omnino praeter 
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naturam esse appareat G. ubi videri passit dedit Hein- 
sius. 

tjj U^". sluiva xai nollaxiç ovuflaivew , sara eio 
Aéyouty. 0Ouorng] parti quia solitus est e$ saepenumero 
accidit, secundum naturam esse asserimus (eodem modo 
addidit Heinsius) in. animalibus pariter et plantis affectio- 
nes scilicet discernendo eas, quas violentae sunt planeque 
exirinsecus veniunt , id est vulnerum plagarumque causa G. 
qui rjj JP vj eiwĝévas scriptum legit: quod membrum re~ 
spondet antecedenti, i uèy ÓQobewy. — Distinctionem pravam 
correxi. 

où Aéyout* napu quOow] haec: praeter naturam esse 
nunquam censemus G) Male negationenr omisit Heinsiana. 
Deinceps vulgatam saíros Bl yé mo mutavi in fima yé. 
Ttgg cum Dalecampio e versione Gazae. 

AA èni tav (mov) cum et in animantibus idem sit: 
neque refert ad eam rem, quam — quaerimus G. qui TaÙŬTÒ 
additum legit. Fortasse pro émi fuit olim xowrüy scriptum. 
Scaliger drúpogor interpretatur "alienum, diversum a nostra 
quaestione; equidem Óiagégov scriptum malim. 

2. wu &oyal] Articulum addidi. Deinceps malim à 
öko. In histor. pl. 4, 16. est; yeap Óà mnowosiç oUx als 
pogar yivovral tiyor, akh sig axagníav. et c. 17. oy 
( 93ooóv ) ivíac oùðèyv uy xovos xoi totg &yolow sot xot- 
vàç xci sozü Uu ony tov Oévügo» qOogkv, xai čte u&- 
Aov xarü viv tüv xopmów. j 
oray 5 nAijQog | Deest verbum, quod G. supplevit ver- 
tendo: cum nurimenti copia — fuerit, aut qualitatis plus 
minusve accesserit — coeli gravitas fuerit. Vulgatum 
deinceps. TOL0t10; cum Mediceo in norme mutavi. For- 
fasse 7t0T SC fuit. 

xww 2 OXaT vi ; $e 9" toun 5 Òex xad ápgeng 4 
&taÀAayno T toaúrne oiríng] adde plagas et ulcera, quae 
ligone vel falce vel aliqua eiusmodi causa veniunt. Nam 
et a dis nonnulla venire creduntur G. Praepositionem Óuk 
ente måmyùy Heinsius inseruit, et post oxanúyņy asteriscum 
appinxit. Dalecampius cum Gaza tentavit ¿nè tẹ vopfic 
duxxoDügaang. Equidem non dubitavi scribere: éx oxamávne 1] 
touis m penis èE alme T0LUT TQ airíac. In hist. 
pl. 4, 16. est: ueyade ds dà xai SuufaAAsras xai Tù toavpaTæ 
xai ai månyai rér TESQIOXUTTÖVTOY &ig rò uj qépew tS 
perafolaç. 

ag y inu) Heinsiana siv dedit. Vulgatam G..vertit, 
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equidem in ew mutavi. Deinceps articulum 4] ante vrsg- 
Bo: e Med. addidi, et ázó post zgogijg. postea idem ĝia- 
qépos habet. 

9. dieci; usAÀo rro Y — wonse ibnoapévev ] e ver- 
sione G. cum fructum crearunt, quasi. humor desierit: tum 
enim summa muiatio est: Heinsius, admonente Scaligero, 
vocem domeg addidit, sed male à» usyís:y pstafohi scri- 
psit. Equidem articulum ræv addidi. hist. pl. 4, 16. de 
agrestibus: ualra énidnAwe , otar yaÀoaloxommüs * Bla- 
 6tr4v5w uéiAoyra Ñ Goyousra N GvOoUyra. Deinceps Med. - 
TyÀoot habet.: 


AD'CAPVT IX. (vvrco X. XI. XII. cv PARTE 
XIIL.) | 


tága Óà xab Por Šis rhv koĝĴéveiy) et forsitan ita 
est propter. infirmitatem horum G. qui zovsoyv additum le- 
gisse videri potest. lnitio capitis Med. rag &ygíov habet. . 

ogaxsAsguog] radicatio G. qui alibi £abitudo vertit: 
Scaliger mortificatio malebat. Deinceps 4avoo[Àgoía expe- 
ctabas: sed quoniam oxwAqxogpooía non erat usitata, mu- 
tata constructione sequitur .agzgoffáqra — yivesĵus. Ma- 
lim tamen articulum tò antepositüm. 

xa oj poyo) A. B. Med. pioyos. plantarum novel- 
lae ac surculi G. unde Dalecampius vég qvcà xai oè po- 
ayos malebat, Scaliger: surculi, alibi petioli. Sed pooyos 
et uícyos plane sunt diversi. Homericum Il. 11, 105. (0g 
pódyossi Åúyoise interpretantur Grammatici wémig xai anta- 
Aeig ÀAvyow; xai Båuornuacs. Hesychius: póoyor, oi véos fha- 
otoí. Nicandri Theriac. 73. àgqoócAoto yéov nohvavkéa uo- 
oyov. ubi glossa Goett. xÀadoy interpretatur. Ín Aristote- 
lis h. a. 9, 27, 21. xaldwsro» uéhs n véov syooŭ xai èx 
póo%ov. ubi Guilelmus novo germine, Gaza novellis stirpi- 
bus vertit. Hinc uogysicw et uogysUua:a dicta de plantis 
in ipsa arbore factis, virgis inditis ollae' terra repletae ad 
"radices creandas. Quae notio huic loco praecipue convenit, 
ul apposita guzà demonstrant. 

pj ywo Exs) Plinius 17. s. 37. Sideratio tota e 
coelo constat. — Proprium tamen siderationis est sub ortu 
canis siccilatum vapor, cum insitae ac novellae arbores 
moriuntur. Habes Theopbrasti pura xai oi pooyat. Ari- 
stoteles de iuvent. et senectute c. 6. Oray roð dégovg loyv- 
Qà cupfaivy xavuaza, xai mi Ovvrsos sò onwpsror ix TÄS 
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jc ygor xaruyüyew , qOsígsza, pugawópevov tò Deguv, 
xai Aéystas apaxs iite xui ücigofAgra yivscĝus tà Ócvdga 
xarà TOUi0UQ TOLG XM&QoUg. Nempe ogaxshitsiw dicit, ùy tÒ 
sr8pié 10V vreguA) n yvygórt, Qux rhy dguy, loyvoOv yuyo- 
párov «d» nuywy ébavaivera. Cf. Geoponica 5, 36. Ce- 
terum Med. §avĝij pro $ngaró 5j habet. 

vnà àgrgov nÀsc:a] quapropter plurima pereunt 
sub sidusG. unde scribendum fuit: vm TÒ ügrgov và mAs- 
ora qOsigrzos. 


2. Ò vygotge Ñ oixsía mororéga —  mQoixaQnoréou] 
Jtem humor in veteribus pingutor et ad fructificandum 
maturior G. ubi Scaliger malebat maturius aptior. Idem: 
recte m016Q0 scribi iussit, quod est in Vinar. st&rzéQu Med. 
habet. Praeterca Ó' 4j vygórme y scripsi, addito articulo. 
Deinceps cum G. 7] záà» véoy scribi voluit Dalecampius: 
ego vero nihil addendum aut mutandum censui praeter ac- 
centum vocis MQWÜxaQTOTSQæ, quae refertur non ad vygóregy, 
sed ad antecedens stoeafvrsga. 

&mnÀóorgow] | germinum germinatio G. rectius Scali- 
ger: germinum novorum fit accessio. 

Óvrvausic OnixvoUrzos] G. brevius: nam ea quoque ra- 

tione infirmiora redduntur. Scaliger ad h. l. QuixvoUvrae 
significat hic ÓwupogoUvra,: nisi quis legere malit Qi- 
oyroŭrras, attenuantur. Neutrum placet. Sed illud Qvya- 
pais non esse hic tõv purðv, sed tõv nÀnyðv: quae tam- 
etsi sunt lEwpsy, tamen earum maleficium penetrat. Mihi 
vitium in voce ĝvyúusıiç residere videtur, quae causam calo- 
ris aut frigoris per vulnera penetrantis continere debet. Sect. 
7. vv rà» Empey Júrauıy dixit, quae mihi convenire huc 
videtur. Med. ini nÀéoy habet. 
3. dà taç óÀ«o06]  Articulum Heinsius omisit. Se- 
quentia, orerar OusÀxovpeva è tÅ anyer Qooyovei, G. ver- 
tit: quippe ex ictu putrescit, ulcerataque vermes per sa- 
niem (malé Heinsiana famen) creant. Mihi vitiosa haec 
esse videntur. Primum verbum ĝisåxovusra suspicionem fe- 
cit. Quidni enim simplex éAxovge»a posuit? Deinde 0%- 
apeo fit mentio ante ulcerationem. Fortasse fuit olim sari- 
ptum: zà 8’ &Àxovpsva 1 oqwes Lwoyovsi. 

Šuoraoiç yiveras Tijg Éxquosez] fit enim velut alienit- 
tio a natura G. Igitur éx vijg qvoswg rectius scriptum le- 
git, aut zig éx qose, quod habet Vinar. 

Zuvpfuives Óà xol roUro0 xat èv vai; &qavowopuéveuc] 
accidit hoc e£ illis, quae arescunt: sic enim calor redditur 
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efficacior G. — Copula prior a G. omissa delenda videtur 
esse. ln verbis rag áqavowopnéyose nescio quid vitii latere 
suspicor. Primum sexus foemineus suspicionem fecit. Quodsi 
tamen masculum reposueris, ad óévÓgow; referendum, quid 
dilferunt tœ &áquvesvOutva ab istis, quae éxduw Out Toug 
aætyuovç, nisi gradu? Causa editur caloris, ðs toùç aŭ- 
gj'oUvc, propter aeris siccum et squalidum calorem. At hic 
iclem calor dpavaists, exsiccat arbores: causa igitur eadem 
cilofis in utroque casu: sedes et initium morbi seu vitii di- 
versa videtur. Suspicor fuisse iy raig a&qp«votroucroug o&- 
Qoug: ut sequitur de malis in solo fervido satis: zajU yao 
ui Qí[as Enpuivovras. Similiter infra sect. 8. gqaxsAdjuóc 
duplex dicitur, öruy éfavyuódou t% Ü£vóga, et cum radices 
nudae exsiccantur. De his Geoponica 10, 18, 9. sobro y&o 
TÒ QutO» túyiora UTÒ oxwýxwy čðixsřsa: ideoque radices 
plantae conserendae felle taurino illinere iubent. De natura 
arboris ibidem est sect. 2. yaípes 1jvygoig xoi votsQoPg xaè 
pekuyysioig tonos. , 

vOr6 tò ÓsQuó» — xar toig èunugos] E Mediceo 
uhlov inserui et taç scripsi. 

4. &atpofoÀngi«] Supra &erpgofloÀía erat sect. 2. Hic 
dargofAncía malim. Mediceus antea roro ĝè habet. 

tù ÜQiuéa — TÒ tùs ðupynç]) acerba et vehementia — 
Argumento laurus est G. In histor. 4, 16. Ógiuéa. xod 
tv()0r sunt, ubi Gaza óftojóg vertit: quam scripturam se~ 
quens OgpuuUrepog yeg 0 Ómóg firmare videtur. " | 

ovx égurs0c] nec caprificus similiter atque ficus pu- 
irescit G. male supplevit ogzsra&, cum debuisset 9xoÀ$- 
xolru. Sed rectius oU9' épuveüg scriptum legit. Cf. ad hist. 
á, 13, 4. 

5. ônóca yàp] A. B. Med. zog yap. Vinar. ÜAwc 
yaj» habet: at ita sequi debebat rù yAvxéa, quod habet Me- 
diceus, Sequens rà» óbiov correxi. ! 

ív ogir qurevóueya) lentisco inserta G, male, Su- 
pria c. 6, 10. est: öga O8 r ayívo gvrevovow 5| cxihÀy, 
nayta jc sUfAaarlag Évsxa moi sürQoqíac pursvovoiy. Geo- 
po nica 10, 18, 2. de malo: où fjomdgostus 0à taŭra vrà 
03. cqxov, oxihàng vspMpurevoucvnc aùročç. De ficu Theo- 
plir. h. pl. 2, 7. 4| ovxij &w axiAÀAg qursvO t; — nirov vnà 
orswlyjzwy xartGÜvera.. — Geoponica 10, 46. de eadem: èaw 
p élhov qvievmw &umtbgo axiAÀg t» xÀudor. iterum con- 
fra vermes arborum 10, 9o, i. xa} oxíAAay suxÀy megipu- 
"E£6U00Y. ' ) 
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6. vobroua xal vr)» pornta) translatum enim id 
nomen a similitudine recte G. igitur cum Vinar. xuta t” 
scripsi. 

.  AlmIèç, oùðè voUr mri mevrov] Sed minime verum 
in omnibus hoc esse videmus G. igitur ovÓà scriptum non 
legit. Vulgata si'sana est, post &Àndéc intelligendum siyas, 
in altero membro yíysoda. 

opaska; — úvĝoðčow]) radicitus marcescens G., Sca- 
liger comparabat voces èxyspias. sùvovyiuç: et sunt plures 
similes, sed sensu diverso, quem big locus respuit. Dale- 
campius aqaxsáugÓ sig scribi voluit: suffcit epaxsAígac, quod 
Med. dedit. Sequens ayojo, refertur ad pluralem, cum 9 
égéffss Dog praecesserit; nisi &yoùyre fuit scriptum. Dein- 
ceps vulgatam émixAugy correxi. G. vertit: cwn in flore 
salsuginerm imber eluerit. | 

10 yàp ipaÀua) iactura saisuginis G. unde ŭùpuhua 
scribi voluit Scaliger: guia, inquit, igaAuam salitio est, 
a&quÀua salis absolutio. Dalecampius tò yàp éqeApa &no- 
ésas maluit. Scd épaAuog adiectivum novi equidem, . et 
fowuura padua Plutarchi: sed nomen palya, nec padua, 
ab «pn ductum, graecum esse non puto. Rob. Constanti- 
nus in Lexico Crispini rahua proposuit, quod H. Stepha- 
nus in Indice Thesauri probavit, ita tamer, ut avaAuoy yl- 
vscdas vel dqoÀuor y. scribatur: solum &gaAua vel &vaÀua 
nomen esse pernegat: certe sensum loci non explicat. 

dÀÀà xai yooig] Copulam "Heinsius omisit. f 

7. OV. ünewíuy] succi cruditatem G. Qualem crudi- 
tatem intelligat, indicat statim verbis Asmriüjo ris Vygoveqrog, 
et deinde rò y&Q òĝýððeç xai Asmxóv. ubi copulam vulgo 
omissam cum Gaza restitui. Paulo antea vulgatam zcye 
Āronæroş e Med. correxi, qui deinceps srgopijç xai ovtug 
habet. | 

mw&yog leyvoog] gelicidium vehemens G, gelu maluit 
Scaliger. . 

8. xal éimpave?g] prospectae G. rectius conspicuae 
Heinsius. Deinceps A. B. Med. ovyw«sras, Heinsius gvyxaís- 
qat dedit. . 

éfavyudoei] cum ob aquae inopiam squalent G. Haec 
ad intellectum nomen ğéyðça referuntur: ad sequentia vero, 
oùðt ykp tors ÓiudióQaot, ex anteriore oratione ixpúða re- 
petendum. Succus per superiora torrefacta aestu distribui 
mon potest: ibi vero, ubi radices nudae exsiccatae sunt, suc- 
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cus incrassatur nec ascendere, multo minus ad superiora 
dispensari potest. Similis distinctio fuit supra sect. 3. 

OuaAi(ew] solteitare coaequareque G. Heinsianus: ap- 
pellare male Basil. et antiquus. Sed in textu ouadaxiqaw 
idem Heinsius posuit. 07 

, &Ee tiva ixuada] aere solo immisto, qui genus etiam 
alimenti tribuere plantae. alibi dicitur. 

ivunaüpyss uàAAor rà Osguov] et per hyemem caler ad- 
erit amplius, qui alimentum diepenset, quod large imbrium 
copia subministrat G. Rectius igitur scriptum legit ivu- 
nagëse, quod antecedens &be flagitat. In versione G. Jarge 
mmium copia seribi voluit Scaliger. 

0 diaðdiðæcı TÅ» toopyy è% ùnsofolijs Qed Ty értop- 
fei») Haec ita continuata G. vertit, ut potuit: sed in grae- 
eis structura laborans vitium statim arguit. Separanda haec 
sunt, ut feci, et ut disputationis ordo postulat. Incepit su- 
pra: Ó& ùnsofoimy yap xai čyðsiay tgopijs ovtæç anóåkv- 
Tas Tù óéróa. Modum tum demonstravit, 'quo absoluto ait : 
avın pèr ov» tive Duk n Àij Sog - sita OV antwíuv site Qi 
Aupa saè ite agiséysury q gopa. Simplex deinde exem- 
plum inopiae ponitur: ðe ¿vðsuy è xar  aÀÀoy toO- 
moy, nempe 39 popu yíveras vel èste. Sequitur nunc: 
"Et vmesofjolaüe Óà Öis v)v ènopfolav. Particula ĝè inse- 
renda fuit, ut disputatio ordine procedat, Confirmat emen- 
datam distinctionem sequens exemplum morbi ficorum ği 
TAY nohvüðoiav, et quod sequitur membrum , && vreofloAdc 
Os xai zò rgay» vig cunélou. Ne vero quis putet, obsjare 
sequens membrum, TOTE yàp Ou Thy ürgopíuq*  ür9og6k 
yko et cetera, et sermonem de inopia alimenti continuari: 
~ animadvertendum est, &rgogíay esse duplicia generis; non 
solum enim ex inopia ortum habet, sed saepe etiam eg 
abundantia procedit area, et ex hac &zQogía, ut ipsa se- 
quens Theophrasti disputatio demonstrat. G. verba róta 
yap Öis vd» árgogías. &rQogei ,T90 Tò uù) xoaroŭy pupdà 

mértov’? ènkevuaipetas — xat 0 oŭtog aliter collecata ver- 
tit: Tunc enim, quia nequeunt vegetari, pallent atque inter- 
eunt arbores modo frumenti: quippe quod pabulum evin- 
cere atqùe percoquere nequit, ieiunio làboret necesse est. 
Scriptum igitur legisse videtur:  zór& yag di th” àr 
èxlsuxaiyetas xai &nóAvras tù OévyÓpa, xad anao za) ò oï- 
ros’ aroopst yàp tò ps] xouroŭy unè nérzov. Quam scri- 
pturam solam veram existimo: igitur vuigataec ‘Substituere - 
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non dubitavi. Denique Méd. xaÓdrmeg Ô o/tog omissa copula 
habet. 

9. "egi ius iino, Ò weloUss Aomüw" rero 0à oiov 
: púðņoiçs ví; dare vüv (uv xai uexQóv navo) — Heinsiana 
dedit Aomóg* zoüro Ó' olov néümuw. Cf. diota de hoc loco 
ad hist. pl.'4, 15, 5. uad; Med. habet, et deinceps Vt. 
folijs pro vrspfoAds. 

10. xad inso ènionouévy ] quasi detracta fluxu ra~ 
pide nimii alimenti G. Nihil monuit Sealiger,. nec Dale~ 
campius : : vulgata sensum non habet commodus: nec: eam 
G. vertit, sed potias xatagnoóvy. Equidem émiamevOoutyy 
reposui, 

ix räv vo. vro Gupffnise] G. verba. duo priora prae- 
teriit, et (eiv roraíio, sequens 0oo0nc fusa vertit. Med, — 
prole dé bes — seiduioc habet. Es 

tÓg YUQ O saomógc UTETTOÇ MV T doing] Fructus 
enim praetenuis fluxusque utpote crudus. creatur G. etiain, 
nec quicquam a Scaligero aut Dalecampio admoniüum video, 
quemvis sententia manifesto falsa et inepta est. Quid enim 
fructus vitis praetenuis facit ad rem ?. Nam vitium est in eo, 
ut hist. pl- 4, 16. docet: ÖGTE emooüeiv; Tg "üyac xai TAÇ 
ëttinsvovoag sivas pixgac. Deinde qui. vitis: fructus Aezrróg 
dici potest ? paxpóg poterat, conrparatus cums fico et, punica; 
Vitium igitur apertum , patet. . Succum práetenuem in cansa - 
esse puto amewíag, et: „ipsam ànmepiar fructus decidentis. De 
aneyig supra erat: TÒ 740 oUpdjdeg xaj Aentóy Wv,gov , -TÒ 
dà mayd xui WOTE moy Segnóv. Igitur coniicio, scriptum 
fuisse olim: Asmzóg yàg Ô xvÀOc unenTtoç Ov, mui 0 xagnog 
t : i» v. tv Üvvagíy tira goot óvaa.] Articulum tan- 
quam inutilem cum Mediceo omisi, et paulo antea züg ante 
óoac eodem auctore addidi,- 

11. aj ve Üuaxóweic] amputatio fici G. Ut Oud ag- 
diç est arborum interpurgatio, ita Óiáxotug intercisio 'vide- 
tur esse, Putatio maluit Scaliger. verti. 

uù maÀÍoxiog ovca ways» r0» ÓónOv] ne sua opaci- 
tate succum percrasset G. sensu contrario; nam succus te- 
nuis effectus est nimiae abundantiae, quae sursum producta 
germina creat mova: quorum generatio si impeditur, succus 
paulatim crassescit,. meliusque coquitur et fructus tenacior 
perficitur, Coniungenda sunt verba ita: 030g maur vo" 
ónó» p) makes ouda. taque firmatur emendatio supe- 
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rioris loci, ubi Aemrog xagmóg in locum. AenroU yvÀoU irre- 
psit. Med. nayuves habet. 

&nosvissiç deputatio G. ènoxàúosis maluit Scaliger, 

&TOxÀGV frangere interpretatus. 

' t&v úrætazwy (uj)r) Columella radices aeslivas di- 
` cere solet. 

sAniaza imfpahhóuera ] sarmenta superiniecta G. 
Scaliger vrtofjaAlouavo maluit propter sequentia, interpreta- 
tus sarmenta. summissa, ut sequens ünoxatwguya terrd 
operta: coaira G. demissae propagines. Quid sit ¿mifad- 
Asiy xiqwore, intelligitur ex hist. 4, 15. ubi G. palmites 
admittere vertit, Columella submittere dixit, immittere Varro 
1, 51, 3. ubi vide annotata. Mergum Latini quem dicunt, 
ViORGTOQUYO sinuata vocat Theophrastus, xarosgvya Strabo 
15. p. 1017. &mwpQvya xÁnuuzida. Geoponica 5, 18. éufigo- 
yaða 4, 3 27 Vitii latentis suspicionem iniecit scrip fura 
Medicei XN Oxaroig e x«Uwuerai. unde conieci scriptum 
fuisse oliq: xai àno . . . xacoQuyec xaüecueras, In lacuna 
nomen fuit, quo caput vitis significaretur, Vulgabatur: xoi 
vAOxa rogva sad iéueva. 

xai 4 ozanavns fongOsua ysvouévm xoi yvuroUsa] adde 
enffossiones et ablaqueationes, quibus radices deteguntur G. 
In graecis vitium inest: quid enim sibi vult yeroués ? Med. 
exarury babet et deinceps zac gius. Equidem non du- 
bito fuisse: wai 5 da ris oxandyne f. ywouérn 2j yupyoŭ- 
60 TUG óitag. - 

waÜ anre čvios seÀsvowgw * murroyor cüfAaflovpésovc, 
xas pesa Taéra Óé ty — &nodidóya.] ]ta cum asterisca 
locum corruptum prodidit Heinsius. narayor sUula(fouuévoug 
A. B. Gaza Heinsianus: ut flatibus atque frigoribus as- 
euescant, ut quidem praecipiunt; ut caveas (amen, ne quid 
paxillus officiat. Basileensis: cavendo, ne quid p. o. unde 
T&rvalo» scribi iussit Scaliger, quod Vinar. habet et alter 
Mediceus. Sed male Scaliger interpretatur: ne quid peda- 
mento noceatur. Salmasius Exercit. Plin. p. 366. a. vitium 
loci emendabat scribendo : xai, xadd&nep črto xsÀsUovae, nut- 
talos ivnAoUwsvO;, i. e. cuneus adactus. Rectius Niclas ad 
Geoponica 5, 86, 1. (ubi viti éozgo Ag)» medentur 70060 
Aor Ópvivor radicibus adapertis adigentes ( épflaÀow) ) corri- 
gebat " rérrolog éuflaliónsvog vel márraAor iuBokouivow. 
Totum locum, donec Codices meliores opem tulerint, ita scri- 
bendum censeo: xui 4 Öğ axanavtc rra yuropéve 4 
yvuroUca tas (i[ag, 09nog — wuyes* xgi, xcÜumeg 89106 NE- 
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Acuovos, s&rraloy éuflalovrag Merk taŭra thy xurtgyaoíay 
anodora. — Deinceps paip Med. habet.. 

4j «arsgyaoía — àrranodiðwot] A. B. àranodíóoc:. 
Med. úneoðiðwsı.  fossio — copiam praestat G. — Heinsiana 
üyrnodiðwat dcdit, x , 

12. Grav — yérņra) Heinsiane ysyt dedit. dein- 
ceps &va;nuoUrge À. B. umor vitiatus: ille refermentatur 
et refervescens erumpit, at. pustulae. G. . Postea àvadeguos- 
vópzroy scribi voluit Scaliger. In vulgata ðérðçæ iutelligun- 
tur. Denique Med. xai Oíevsey — êav ĝe soAv habet, 

, Ouidnciy siç xà évr0; xui navei) Forsitan et inter- 
dum deirusa introrsus abolet ac desinit G.  lnepte addidit 
interdum, ct yerho detrusa usus est pro commodiore pene- 
irans. . 

Xvpfaives è toss) Zvenit per idem tempus G. unde 
zots Heinsius inseruit: atque ita est in hist. pl. 4, 15, 5. 
ubi cadem iisdem verbis traduntur. Med. e pro eig habet. 

15. .égyacía ouvri] ün;eritia culturae concisis G. 
Haesit Scaliger in hoe loco, et tandem eo delabitur, ut totum 
concisam interpretari malit. Miror, virum egregium non 
comparasse locum gemellum hist. 4, 15, 6. ubi est: y vrav 
vno nvsupárom fAaoroxom2 i, 7] oiv 1j Spyaoia auunády, 
$) voíto» untu tun. Med. igvy&» habet pro tgay&v. 

wlerw tòr àJoowiuóv ywousvor. pilov —  cqodgeré- 
pex oguáv] Sic enim humor largus collectus vehementer 
ad germinandum excurrit, ita ut nihil queat fructificare G. 
Equidem rectius scriptum fuisse existimo zrAsíovg 100 dd) Qot- 
opoð ywropérov, ut reliqua. ad ipsam vitem referantur, non 
ad succi abundantiam. Med. post gvuflaires omisit. y«g: 

ToU ós ġoruðaæ émiyiveoO nt). hist. pl. 4, 13, 6. ġoàç 
0i yévevas , 0 xaAoUoí tweç spvendut, Diar imir xarà 
thy an«4rünow, 4 orav xgsvrroU7. unde vulgatum ëmiyire- 
oas correxi. De notione et forma é&mwupd ij, ita enim scri- 
ptum fuisse docet sequens xgczro ij, vide dicta ad c. pl. 
3, 24. caput extremum. Med. énumgpg habet et dvo. atta. 

xg&rroM)i] antiquum hoc Heinsius in xvorwOij, et de- 
inceps xọsittrwoiç mutavit temere in xugromig. i 

Foixs xara uév vy» «mavÜmc] Heinsius uiv inseruit. 
Deinceps A. B. Med. ġayuðaç, xai tg — og mxpòr sivas 
mutavit in g&yag, sai raç — ox pxgùç sivas. In verbis 
wç pixQoy adbaeserat. etiam Scaliger, quasi rem pusillam in- 
terpretatus: pixgoùç tamen malebat. In hist. pl. est; zò òè 
P . . 
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nados leri», T &rrodisty vüg Quyug, xal rüg ènıuevovsaç 
siyati purQag. Igitur wç tollendum censeo. 

Tpoflhaszüvew] Est aoravew nò čçaç, ut deinceps 
4j 790 wgaç u»Ümotg. cum germina sua festinantius. in- 
chpant G. Paulo antea Med. ravzov xoi habet. 

in’ oevel — anéxAvas] imbecitli occursans , totum 
perfundit G. Igitur ágÓeysi rectins seriptum legit. émétvas 
malebat Scaliger: &næwåsoey Dalecampius. Mihi falso proxi- 
mum &néxavgs unice placet. 


AD CAPVT X. (vvrco apnuvc XIIL) 
» xoeufoc] crambus vocitatus: hoc animal est. aeruginé 


simile G. Basileensis. Heinsius dedit: qui crambus vocatur. 
Est autem hoc animal rubigiui simile. Gazam merito re- 
prebendit Scaliger , qui latine discoctionem diei posse putabat, 
modo aliquo z uolvvatt Graecorum contrariam, quae fit 
calore, xguufoc contra frigore. At vero xou oc diversum 
significat. Aristophanis enim oróua speuflórurov Equitum 
versu 539. Scholia graeca interpretantur «a1vpolrarov, 9E- 
póratoy. Hesychius soap for vult esse yslwru viva nanvgòr 
xui Engov. Similitudo etiam 14jc dgvoíeg idem docet. Hanc 
enim noster supra 4, 15. ait fieri, àv vexadec 4$ xai 0posos 
ztÀeíoug yévovzas, xas ò juos ómnia xai unvon. 

ùnovong vyeorqgrog) cum humore residente sol acrior 
consecutus inusserit G. Cum Dalecampio ex Med, ŝnovong 
scripsi. Deinceps ènıxauoesçs opodootrépwç Med. 

ovxijg xai oxwånxoŭytas] Copulam omisit Heinsius, quac 
fortasse rectius post verbum collocabitur. 

dor di ù Uno tv "ugijva ðapúywci] A. D. Med. éay O2 
tüvY VTO t0» 7. sed si ipso nucleo (nascuntur), augentur : 
caro enim non tangitur G. h. pl. 4, 15, ul dày uiv wo 
Tò Ócoua yévytas, dtag Deis, ov xapyóv" éàü» dà vóv nuora 
Ma pur . OpsÀs;. Scaligeri correctionem recepit Heiusius, 
sed vitiosum dapúywor nemo tetigit, quod cum Vinar. iu 
ğiapaywci mutavi, igitur praepositio vzó etiam delenda fuit. 

nyevpaToy sivas 5 vðátwyv] A. B. Med. simm .Uõaætog. 
Margo Bas. xaj vÓ«ro», quod probavit Scaliger. prohibent 
ios flatus et pluviae, quae fiunt sub Arcturum G. At hist. 
Pl- 4, 15, 11. severas 06 vno rë égui ziva, üðaroç à èrm” 
-doxroUQov yevouérov. unde facile erat locum corrigere scri- 
bendo: ùnò to Ocouars sivas, võaroç — yerousrov: Vide 
dicta ad hist. l. c. | ` 
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. 2. zopas vnoyévisps] , humor gummosus efficitur 
G. Scaliger maluit xQlpDÒNG a: - qnem formam babent libri 
editi et scripti in | Aristptelia h.a. 9, 28, 7, Deinceps vul- 
gatum Ld e Med, mutagun. , 

TÒ &gaypior ] In: hist. 4,, 15, 10; ügayértoy dedit Heinr 
sius. Sequens uvtüg refertur ad sensum nomme tjj Hag 
non ad, numerum, 

rraŭĝa Tijg rQ09$jg ys oUong , üre xu dogieriog] quia 
pabulum eo fluit, quandoquidem ,gt fructus Anaudum, viret 
conceperit. G. qui scriptum legit rectius toppis $sovogs, ix 
phaw ioyunvsog. Scaliger pj addi voluit. Dalecampiug: ious 
Gne coniecit. Vinar. QUX loyVoyrog dedit. ,.. 

ajg dè vygorqrog q0Qowpuérngs " TÄS BAaasqjasus ] hu» 
more . autem aggregato mox germen prosilit G. Stllylag 
appinxit Heinsiane. Quae desunt, ad, postremum -tiẹ Sige 
011]66U5., melior. codex supplebit. ` 

Xasigsaxoy, 0à, àv dsõoyouç pusy] A. B. Med, áuguoy, 
inpluerit.G. unde cum margine Basil. «t. Scaligero scriptu- 
ram A. B. ànod(siv tù correxit Heinsius, consentiente Vinar. 
In bist. pl. 4, 15, 8. est:  geipuatop. 9, das, (papi oUoí TLIE 
èpúoy et ,eeterp. Med., åy QuÜaugag -r ;, yevüpsvas. unde 
ix» ávJovoaiç effeci. Deinceps ai uiv yàg púka Med. 
habet. 

3. reou tË 5 péva)  erucae. varium genus ereatur, 
quarum aliae sondom erodunt , aliae flore G., À., B. Med. 
agog inter&erunt post tegas ; sublatum ab Heinsio, compa- 
rata bist. 4, 15, 9g. unde etiam vülgatum dwgóryvvras cor- 
rexi. disrumpuntur enim atque intereunt G. 

ámnolkvgs — jj bsp] odorem Jlorum amittunt. G., 
putredine, odoris matre, interpretatur Scaliger. Equidem 
non dubito, fuisse a Theophrasto Guy scriptnm.  Salinis 
particulis imbutus ventus a mari affans acrimonia teneris 
floribus nocere potest. 

4. èyoyor xjpgac] sua vitia G. suum quaeque. fatum 
habei regio Scaliger. 

xad dpag éxagvag] lta Heinsiana, xat% xogas A. E. 
RATA TAG Med. 

5. u1 gevonése údar op]. propter aquae pehuriam G. 
unde À. B. scripturam aola Aeyopévoy ida correxit 
Heinsius, consentiehte Vinar, Med. Aeyouévoy wi, yevopévoy 
habet. In bist. pl. 4, 15, B. est: guufairss yog órà pèr 
Šnofúlke. yevopéror 4j uh. quxauivi WATY, Of0y tag Cu- 
Wüg, Orà.gsíQoug. yireaða enynopéras aai xaranvyousvas 1 

Theophr, oper. T. IV, , bd 


418 <° -ANNOTATIONES - 


nahy üsalnóuwouéva; maga và fov. In nostro quidem 
loco rectius legitur dé fructibus ewmouésovg —— &vuťnoaro- 
uévovc, quam in altero seru foemineo, ad' ficos referendo 
arbores. Sed difficultatem fücit variatio in modo activo et 
passivo &moft&AAsw et yívecO vu. Rectius iterum . iu. nostro 
repetitur órè ĝé; in altero Ó8 'omissum est. Sed ibidem 
additur 7) u7 ysvouévov: quae scriptura per se quidem spc- 
ctata rectior videtur esse: pluviae enim et verti si intem- 
pestivi inciderint, pluviae quidem ó*opévovc TOLG xagroUg 
efficiunt, si defecerint, decidunt fructus prae siccitate; sed 
ad alterum. membrum, xarumrT(yonévovg 1, mud GroEnoouvo- 
Mérov;, mentio ventorum videtur deesse: nisi in sequenti mem- 
bro fiat mutatio. Interim e scriptura Atyou£voyy verius Te- 
stitui cum Heinsio. G. vertit; alias deterius fructificent, 
cum vel putrescunt strangulanturque nimio humore vel con- 
tra plus quam sit commodum desiderio humoris siccescunt : 
cum etiam aestus plerumque tum uvas tum: ólivas atque 
alios fructus: adurant. qui pù yevoufsom' scriptum legit. 
Supra proposita scntentia; rò yáQ okovy — Ow vmcofoÀns 
xai ivütar rgogi]o xei x YOuarOD xai wuyovo vocoUcs, po- 
mulare videtur, alterum membrum ut addatur :“ yevopévoy £j 
pi] yeropévor vü&zov. E 
èxnalss xoi xavpgara Dua — halay. anoxuise OÀ: nuè 
GAAoug xapmoUg] histor. pl. &, 16. uexaflolàc xavpazow ij 
qeuiowory habet. cap. r7. vmtgfioÀ4» xavucve» i) ystuovoc. 
et cap. 17. init. (nobis cap. 19, 10.) nova incipit sententia: 
"Enwxaís è xoi xaúpara ura x«l ¿lalay xai fovgvw xoi 
a^ ove xagTto vc. quae eadem etiam hic posita et cum ante- 
cedente coniuncta fuisse videtur a Theophrásto, ita; ut cau- 
sam redderet postremi membri: 4| mali uzobnguouérovg 
sagk tò Jéor. ànozaise yro xal xavuura viu. xai Botouy 
nal èłaiar xal uhovs xagnovg. Quodsi per se solam ma- 
lueris stare sententiam, ita erit scribenda: Lémoxas dé (ita 
eniin A. B. Med. ámoxaís, dedit Heinsius,) xai xavputa 
čr — iaa» xal üÀAovg xagnov;. Nempe verbis primis 
&xxales xai xuŭuara tanquam varietas adscripta videtur lectio 
&noxuíes dé. ubi particula dà onmino tenenda est: verbum 
ümoxaís, commodius videtur et aptius quam Zxzaís. Postre- 
mo mihi dubium superest de notione vocabuli xavuara: quod 
in locis supra positis caloris abundantiam et aestum signifi- 
cat: etiam ubi est in histor. 4, 16. éxy dà £milafly xavpaza, 
jyvvra,. ubi in c. pl. est: duy miyéyqios xaŭua, diag- 
Quyrorime Sed ubi xavpata addito pronomine tirà dicun- 
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tuar, lanquam generis alicuius species plugs indicator s. quas 
equidem, si qua nota differunt, plane ignoro. 

6. diupégovo: pèr xai poggaig]  Articulum Tolg exci- 
disse puto. Deinceps tù é érépov -— usram ý énta. intellige 
év, nisi cum Scaligero TOUQ — perati érvag malueri is. 
orlasse tameh yév&& in yés4 mutandum fuerit, Med. nmol- 
Aeig habet pro. nooi. 

Evu painos ] Heinsiana cuufaivoy dedit, seninliatis ta- 
men in eiusmodi minutiis mininte curiosa. | 

xai Tovg óvtuxrouévQug UnO roi xadquaévon. xogáorov 
tpéges] Nescio quo auctore Heinsius inseruit verha, vno s- 
zeoagtov: Cf. histor. 4, 15, à. Med. tospæw babet, omissa 
eophla ante qUéyyorsas. . 'u 

oloy tgvauov ] A. B. sQwuóv. it pb le. spur 
habet; utrobique sonum pen: stridoria G id 


. U ` 
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oj piv natà aw o ygoual «oi du! àapivear addys 
etg] alias secundum, naturam „accidere, geu ariditates in 
senecta, cum imbecillitate Jang uescunt G, qui acri iptum rectius 
legit: qvae ; oiov oi ynog sai. i aoODévsiar..abavgeu. Sca- 
liger yugeoi . dictum putabat pro ynowa. Deinceps sequi 
debebat: ai è nugu guow s ai ano taw dtoJcv. Yarjavit 
structuram; philosophus; in : vulgata, tamen articulum „deesse 
existimo. 

&ky xoni? À nÀqyév] ut si arbor praecisa, aut. vulne- 
rata mortua eit G. qui verbum amo uy vel simile. addi- 
tum legit. Practerea zs malim additum, cum pluralis ante- 
cesserit, üzrortveóyro —— abrouózo». 

sypunsa iù »00Qv] Mibi articulus «i necessario addens 
dus esse videtur; atque haud scio, an idem antecedenti etiam 
membro accedere debeat, scribendo: gi ĝè Ñrroy, ai. Xi 
qsuiarag, 

sinso ixejve — Ñ uksnpiç} quippe cum naturae in» 
fersit , ut vires paulatim. deficiant G. rectius Scaliger: si 
naturalis mors est ea, yude fit humido naturali deficiente, 
Quanquam èxåerpiç non solum humorem, continet: Praeterea 
pronomen éxeivo suspectum habeo vitii. 

2. üxapniav zai "ovx iar] quae nimiq fertilitase 
esultat G. Verba priora, Th” üxagrtíoy x0, deleri voluit Sca- 
liger. Equidem sùxagriav scripsi, quam. praecacem fertili- 

Dda 
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“tatem ele ipte deinceps docuit». wtquc ita Vinar. cam Med. 
babet. 

fov:o uiv — Beopi f] quippe omnino, quae large 
fructif (cant, 9ilae sunt brevis, ut dictum est : exarescisnt 
enim, ilia totus humor ad fructum consumitur; quod ac- 
cidit plüribus G. qui rare — Booyvfta. scriptum legisse 
videtur; praeterea pro ovuoíag reddidit -vygöryroç vel vypa- 
giuç. Dalecempius cam vitium structurae animadvertisset, Ote 
— nolvxaonijcav scribi voluit. — ^ 

or buxaprríev ] A. B. evxapníog. « ex fertilitate: Gaza. 
Sequens sig rovc xaproùç Scdliger et Vinar. dedit pro vul- 
'gato antea: ÓU s. x. verum G. vertit. 

oU» uu? fiae] neque extrinsecus  niolenterque 
dixerim evenire G. ' Mihi ffus'ow. auctor scripsisse vidctur. 
Proprie fuit dicendum: ouds. và* nò röv dE. xai Bidwr. 

dgu” — m9óg 10v» xagno»] Proprium erat ryv xam o- 
zonlar. igitur tecte G. ad frustum generantium citantur. 

^— &18 Trap puoi ] Haec e versione G. inseruit Heinsius. 

"o5 8. ira — yerópeva — saXowucyne — ebétrovosc) ar~ 
borum enter genus etiam aliquod fortasse est, cui corru- 
“ptio settmdul naturam. sponte nec ullo pacto laeso, sed 
' bene vigenti eveniat G. qui verbum, ovu(joíses vel additum 
"degit vél ipse addidit, ' et scriptum legit xažovušvoç : — sù- 
aĝeroŭow, quod Med. babet; referendum ad yéres vwà Óéy- 
deu, in quibus pluralis humerus latet. ' Praetegea cam Med. 
uu — yivopevas scripsi; intellige v3 ogaí. . , 

toop? où Ouioos]  chmque ' per* taedam transmittere 
"pabulum arbores nequeant G. Est pro diadhdočoas esci- 
pere interpretatur Scaliger. 

TÒ ovpfuivov sivos xæ ènr? ey woy ] Tta A. B. Med. 
Heinsiana dedit 10 ovyfaivoy dl èni v. à à 

'oU xaxog oi óperruTtos — tédtwra ] non inepte rustici 
vocabulum istud de pino usurpani«. pinum enim 
lari aiunt obesitate atque pinguedine G. A. B. Med. beso- 
`aunos — muornta habent. Scaliger lignatores intelligi beue 
admonuit, sed vocabulum vitiosum non satis bene coniecit 
in: mrogÊorónos nirutans. Bed. recie T6410. scribi iussit cum 
margine B. e versione G. .' 

toauraç popas] Posterius vocabulum duce G. inse. 
*uit Heinsius. 

prdPv dapsoéro ] nihil qefert G. Quidni Jiapégss 


dixit auctor , ut toties alibi ? 
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ine xai ai xar quo] Cum Mediceo imeínag oi dedi, 
Idem liber initio Egi tõ» habet. 

iv Óvoiry ærtiav tõv} Ra Heinsiana, OUrOW..— al- 
tiu A. B. Med. Harum igitur causae in. duobus versan- 
tur , id est in excessu frigoris atque aestus G: yavtow — 
airías iam olim correxerat Scaliger. Heinsius. male. post yi- 
youé£ye* comma posuit, cum genitivus- a sequente. viragfoÀ7 
pendeat- Verba tv r yiropé vwy Gəza omisit, Articulum 

ei ipse inserui; Medie. zovro(v O8 oysðov babet. , 

« 1ugaç uaxiay, Ereqoy ] : Male Heinsiana xaxiaç 6regov, 
commate Omi$50. 

. xui quwegoi täy tigmuévo** ab uiv] aique latissime 

patent. Sed pauciores illae profecto, quas affert aestus G. 
Scaliger vocem qavegaé deleri. voluit. Scilicet duae praece- 
dentes causae, «nÀat terso xmi qosegat, iam dictae sunt; quae 
nunc sequuntur, genere diversae , si sunt,et ipsae parepai, 
dicendum fisse videtur yui attat, puavegar. Sed de his su~ 
pra jam fujt dictum, eaeque manifestae sint, an pon, nibil 
am refert ad praesentem disputationem, Quare Scaligeri 
rationem probo, et vocem «avsqaí scclusi. Ita oratio recte 
aique ordine procedit sine.ulla.mutatione,  Dalecampius çon- 
jecit: gavegaí.  Tü» ð’ eigzuévow ab. uiv.et;cetera. Pro 
yérgsas; Med: ;yresas. habet.. 

&Aloig 0s rà ngre — indira] . nec nisi perpetui 
diutinique: fuerint, illas perdere. possint annuis ardoribus, 
qui tempestive sub canicujam fieri soliti sunt G. qui voca- 
bulum àÀÀoía non reddidit, in quo adhaesit etiam Scaliger, 
e .duhitavit, ùn dieersa significet. Sequens eliam y A. diffi- 
cultatem habere monuit. Equidem non dubitavi #ÀA' oğy 
ola scribere, quo facte omnis diflicultas loci sublata est. Med. 
olo ĉi. hapet. Sequens xaL:ante yata T0» oin. yọ. cum Med, 
omisi. 

.) -Móra jàp — z% séð pură] E versione G. plantae 
solae novellae cum Vinar. et Scaligero réa inserui, et r«e 
in'Ó& mutevi...&orgoffoAouuese vocal planias,, quae canicu- 
laribus cxlorihus afficiuntur. et. pereunt, mempoéran Med. 
habet. | 
2, saca mrieloug spónow ] "Vulgatum. malt correxi. 
.«1i':Ogasee spades xo, aayo ] Ita. møństrose scripsit 
Heinsius. A. B. Med. ei Goss nai T&yey. -aliae enim al- 
goris vekementià: gelat, alias flatus praegelidua- urit G. 
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Omisit ‘igtur verba vitiosa. Scaliger ai ailOgits scribi vo- 
luit, interpretatus gelu sereno coelo sine ventis.  Dalecam- 
pius oou, maluit. Equidem cum Scaligero sentio. Hein- 
sius coniecturam duxit e sectione 3. Bags vepadsc coniecit 
Ez. Spanheim in margine libri sui, quem bibliotheca regia 
Berolinensis asservavit. ) 

apoygol svevuarog] Mira locutio. ` Mihi: additum sytv- 
paroç suspectum, et G. omisit, 

viore dè — ènweagpoŭç] Deest verbum, quod supple- 
vit: versio. G. nonnunquarn etiam silente — sed turbido at- 
que caliginóso itidem evenit, Additam igitur legit vuvzé 
Svüufuives. Sequens in A. B. Med, èmıpuvoŭç e versione G. 
caliginoso correxit Scal. ct margo Vinar. Deinceps av 
uiĝgoç — oUQavog* 4 yívetes Med. habet: unde verbum 
post ovgavóc addidi. | 

cvu(luivs, v0 aoc] potius hoc evenit G. contra omisit 
àp’ éxuutov, et posuit: hine enim flatus et frigora eveniunt, 

uGe densare ac urere possunt. in graecis est tantum 

anoxãoy, (Heinsius &roxurow fecit). G. additum ayyvvoy aut 
zuxvOUr legisse videtur. A. B. Med. orav yàg và ogg ha- 
bent. 

sicüvopevog õ-a] sine vento aer subjens ipes iden- 
tidem facit G.. quasi aùtòç 9 9o raùŭrò nois? scriptum le- 
gisset. Certe verbum aliquod, deest, l 

3. Ausg nÀgpu9;j] De hac paludis Orchomeniae re- 
pletione compara locum h. pl. 4, 10, 2. Med. yéestas negi 
— xai tùy Bowríay — túya È’ üv zig — vüpesgépuy. unde 
articulum ante Bowríay addidi, et vdagsorépay vulgato doe 
ücoséQav substitui. | 

àno TÀtíovog] a Jargiore humore recte G. vertit. Med. 
ftAdovog habet. "E 

4. xai qaregó9 iv tei] A. B. qavspgóv xa) Jj» v. ha- 
bent, male Heinsius qavsok dedit. Med. xaxonóroç’ xa? ga- 
yepóv habet. . ' 

Avo ércoy vóy nÀgaíor] Causam aperist, infrà' c. 19. - 
de Larissa Thessaliae, n 

5, tă nvsvpara, &rtoxalerra nepi vs soug. —— ànò du- 
CuUy' — tóv xaloUusyoy xAavOguor] Ita A. B. Med Cope- 
lam zs sustulit et xavOpuóv scripsit Heinsius, qui in vermene 
G. pro Juctur posuit cauthmum. Equidem sepulam ve mu- 
tatam in và collocavi ante ésroxaíogra. Scaliger monuit, deesse 
aliquid, aut vocem àugorégo Ges» intelligi debere xm éstó 
Qvcud v. xai ünQ tijs be. : G. vertit: et gui ab occasu eb gui. 
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ab oriu -aspsret. In hist. pl. 4, 15, 11., ubi kaid ply no- 
minat eadem scripturae variatione ; addit: oio» à» Xaàxide 


zie Eùfoias 'Olvuniaç F orar myeue puxpov aii tony fJ. 


stù gor qeuspvrüc sjuygóg" moxaíss yip rà 0ésÜpa we 
Oi xai xaÁoVO savOuo. Ibidem sect. 13. áugorspát: $i 
palora yiyetas uvà TRONS s&rvapaxovza üpépes- Deinceps 
TETTAQAXOVTO babet. Med. 

xa00Àov yə sinsïy] Vulgatum ra cum Scaligero cor- 
rexi. 

6. iwérs duixvsiseu] praeeunte G. versione vulgatam 
OxveoJa, correxi. Deinceps foy 10 ÓévyÜpoy cum Med. 
dedi addito articulo. 

elt rr tovto] Male Heinsiana srs dedit. Dein- 
ecps psta Tis ¿moŬou vulgabatur. G. participium omisit. 

,7- và néposa axgar TOY xånuutow ] A. R. Med. ragà 
ùxoutær xbpgüro» xai rüg xouðaç aUrtüc. quidam extrema 
tantummodo palnitum et,ramorum fici operiunt G. Scali- 
ger Gxgorctow scribi iussit: Dalecampius Téga ĞxQOTUTWY xh. 
maluit. Equidem scribere malebam: Tù NQATA TOY såna- 
vo xal rào xgudag aŭrtaç. sed video, Vinar. dare tà &xoa 
Täy xÀ. 

vasa. cuyre — ùra yyuva] Est pro avzas (ai 
&grui) avyxksioĝaos. G. vertit: sicut et alia quaedam 
nuda munire consueverunt. 

idiote tio wavoseg icyegk] adustio autem huiusce- 
modi vehemens est G. A. B. tùç xavosog non habent. , E 
versione G. temere assumsit. verba Heinsius, quae cum nomine 
ioo loyvoà minime per naturam rerum coire possunt, 
Suspicor, vitium in voce ideore latere; et Med. gåiotyçg ha- 
bet. Interim verba spuria relegavi. Coniicio, olim fuisse 
scriptum: ù dà xao ida vw «ai  logvoga. Deinceps tå 
yoğ ama. Med. habet. 

8. xoiAos xai avAGseg] Eadem sunt verba in hist. d, 
35, 2. G. vertit: cava autem et angusta. Scaliger: cava 
loca et porrecta. 

pegoueroy nysŭua ] Articulum z) interserui. Pro Óta- 
zoéfu A. B. Med.. Óuazgéges habent, moratur G. 

pahor äneoyağezras ) lta quippe efficacius agere potest 
G. In ipso verbo vitium aliquod haesisse videtur. 

Qi magovoíaw xai ctacw] sed praesentia statusque 
aeris hanc adducit iniuriam G. In voce nagovoíos vitiam 
est, quod quomodo corrigam, non habeo. Fortasse montes 
circumcludentes regiones nominatas intelligit Th. 


t» i 


$26 EP ANNOTATIONES. 
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sit, causa non addita. 

xai T4yruce.ró ooy — xoi sgyatezos ] agrumque (o— 
šus diutius congelakcere faci G. qui sime dubio totuna 
ebribere voluit. : Fortasse 1ò oÀo» est pro olwg positum, 
visi est vitiosum. Conieci etjam, fuisse tds yypóvov ippé- 
vov xai èeyutetar, Med. copulam xai omisit. 

oùðè wívezas nîjis olas, æonso 7] toù vOareg Ñ " fIT5U — 
paroc] at locis supinis nulla penitus aquae aut aeris fiers 
gelatio potest G. — VUaroc, sj toð sm»euuarog ecribi voluit 
Scal. interpretatus: non concrescit ad clivos flatus, sicuti neo 
aquae. dn cavis fit flatus concretio, sicut et aquae sia- 
gnants.'  Particulam dà vulgo post Untíoug positam cuna 
Med. retraxi. In priore membro ita oportuit scriptum: s= 
960 oUÀ 7 toù Uðaroç', 4j x0U sty&vuatog. Sed mentio aquae 
inutilis est in priore meinbro, ubi de concretione aeris agi- 
tur: verum in altero locum habet , ubi causa editur, quae 
eadem est in aqua et aere congelato vel non congelato. Ita- 
que non dubitavi verba alieno loco „posita suam in sedem 
reducere post xiynos, ita ut OTER 4 reU Vdarog plene -sit 
Gne f) T. V. xirnos xwhust thy ÅS roU Vdarog. 

9. halar yaQ xai Gvxij*] Idem tradidit bist. pl. 4, 
15, 12. 

1N” ġóar] Historia praeter, punicam nominat úuuyða~ 

, unÀ£uc , üníiovg: quas ipse hic praeter amygdalum dein- 
ceps addit. 

iungyrvada: ) concrescit enim celerrime G. Distinguit 
Theophrastus effectum Tuüyov et Ífrigidorum ventorum: bung 
enim verbo &noxaisiy , illum verbo èunnyyusw significat. 
Supra tamen nisy TrEVLATOŞ dixit, et nyyyvtas me: et 
statim sequitur: èunygsç ai vnb rõv nayov xal tóv nyau 
püror. Eundem effectum postea verbo èsnyyrvoðts. ‘designat. 
Sed alterautra forma vitiosa videtur esse, Initio sectionis 
sequentis 9., ubi Heinsius dedit àpmgEesc, A. B. ixsonbec 
habent. Sed antea, quam discrimen hoc accurate tradi possit, 
sequentem sectionem explicare oportet. 

10. Kai yàg si Qiaqégovow] Quippe si gelationes, quas 
algores flatusque faciunt, differant inter se, non videtur 
abhorrere a ratione aut alienum esse, ut illa potius se- 
quacia temporis sint, quae infirmissima suni G. sed Basil. 
habet: Aaud ratio abesse videtur, u& — infirmissima extant. 
Sensus in utraque versione immane quantum abhorret a grae- 
cis, quorum sententia haec esse videtur: Quamvis enim 
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gelatio facta: a ayot e$ a ventis diferant inter se, rations 
tamen -cogsentaneun est , arbores infirmissimaa utrique malo ^ 
maxime: obnoxias eset. Kal pio 6i est pro sl yag xai dictum, 
&i romanum usum. loquendi compares. UTGXOUEM! üuqotéQu? 
refertur ad utrumque genus iumbso vel êxnnëswr. Simi- 
liter supra 5, 4, 2. &aĝsyéoregoy yug Ov păhhov ù ùnyxovos 
toD ypugovs. ' 

yag xui igicsaros xai iuuévs: ] densis enim magis in- 
sidet aique immanet frigus G. qui in lpco, quem auctor 
respicit, verba êgestymos yag 0 adp . nyyvvrut vertit: aer 
enim immotus gelatur.' Hic vero additum 10 wuyog legisse 
videtur. Copulam ab initio post yàg positam cum Med. 
omisi , qui ixmjsete hic habet. 

arri» dr. dro» È érfQov] quod et ut mali non con- 
gelascant causa, quamvis imbecilles admodum sint, ut in ^ 
Thessalia extitit G. Heinsius verbum extitit omisit. "C. ad- 
ditum: verbum ovyégm legisse videtur. Scaliger distingui vo- 
luit: 4rrov Ó' érégaw ac svelg ovaa. Sed particula ĝè 
obstat. Potius fuit scriptum : aitioy, Ñ qT10y év£QuyV , xal- 
os &oĝersīç ovsa. Huc ducit Med. scriptura airioy 4. 

&rrooréyaw ] arcere G. vertit. mox de eadem re est: 
Oriévoy xai ur, XOTÉjSUy. 

ayga O8 xal tà čxagna à Šte uüÀÀov] et omne genus 
dgreáte atque etiam magis quam steriles G. sed voluit. 'sine 
dubio quae sieriles scribere. Med, Qvo» Joispo» uù — 
óorQU habet. 

11. TiytUuatoc 'qopic] A. p . Verum Basil. habet 
et versio G. Sequentia sai tù ánrópera e Med. addidi,: quae 
G. . vertit : quae tangunt et proxima. sunt. 

sig ùxgifèç OvijÀOsv] et adeo vis illa rapax celeriter 
plerumque transcurrit G. cum deberet exacte, servato cur~ 
` sus ordine et linęa. Deinceps yvy vog: tà &xpg Med. babet. 

Gore tyv) A. B. dorsg zv. E versione G. correxit 
Heinsius, consentiente Vinar. 

moog Tüg itag * * wor” iviórs Lijv] Postrema omisit G. 
Lacunae aigna apposui : nam verba plura exciderunt. 

12. Iegè 08 zv llóvroy] A. B. Med. imi. Flatus in 
Ponto congelant, cum coelo sereno ac sudo quasdam in 
modum squamarum perferuntur: quae quidem ampliuescula, 
dumque feruntur, admodum patent, delapsa minime durant 
G. Male addidit sudo: sed additum in suo. libro Aenídeg 
vel otoy Aeuideg legit et reddidit. bist. pl. LE 15, 13. yizoyeos 
dà ol pi» núyos taç alpi, tù è püyy udM ro ùg om 
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hendum esse, nisi deinceps z te pro dà positum sit. Postes 
Svußaires A. B. restitui. 

tù ykp &oðerij — toŭto TADES — Th TAY. nopi: àri 
au tayioiu èmixaierui) Imbecilla enim atque gracili facile 
abolescunt, siout myrtus: haec enim celerrime ritur G. 
qui pud&ivny scriptum legit: ct Med. uogivom babet. Scali- 
ger de hac scriptura dubitabat, quoniem myrti folium non 
eureat"pingmedine: esse autem frigori valde obnoxium. Ipse 
pogíov (sic scriptum ) interpretatur mori. Sed morum arbo- 
yem Theophrastus Gux&uwWOY vocat, fructum rà svxauira; rubi 
vero rà opa. Contra uogéav morum totat Nicander Athenaei 
u: p. 197. Schw. qui eadem appellatione Alexandrinos uti ast. 
Mogias Athenis vocabantur oleae sacrae Minervae in arce et inde 
translatae in Academiam. — Scholia ad Aristoph. 'Nubes versu 
3035. si vera tradit. Etymol.. M. of piy noar 6&Aaiay- oute 
wałoðaw. Zeno autem Myndius eodegi.suctore ita vocari ait, 
OTi TÒ bevor tü» hway ixdAou* ogar: yOay ai &yOoUocs 
duige uogias èhéyorto. Sed olearum mentionem | hoc loco 

Aljenam esse docet exemplum oleae antea positum... Quare i im 
scriptura Gazae et Medicei acquiesco. Deinde ex Medicei zov- 
TOv 7:&g4se efeci poùr” où nácycs, quod G, reddidit facile 
abolescunt: ita convenit sequens Aa... Denique Heinsianum 
énixalsros ex A. B, Med. correxi, quamvis verum &moxgstas 
putem esse. 

nyyruras — Oi so Oeguov] A. B. — , Hein- 
siana ġiò habent vitiose: àxzisyrvod'as Med. unde éxnzyrvzaa 
scripsi. 

^ 5. Togia — uua Bhornais } germinatio | velox Sre- 
guensque est G. Heinsius nescio quo auctore aua. inseruerit 
Jneptum, nisi volnit apaffAactqgotg dare. 

tóta tUAoyov àlioxsoĝaı] lta Heinsians, tér’ alg &vÀo- 
yoy oÀcgxsgOa, A. B. vór’ sig svAoyov araAMaxeaOas Med. 
consumi tunc ad germen citandum non: sine ratione est G. 
unde scripsi cum Vinar, zàz' siç r5)» (Anas ow aUAoyor &vya- 
AMoxsod'os. 

6. qióvoc ovo ) quae nive infirmior est G. unde obses 
Tescripsi. deinceps Med. uiv ötri ài uiv, nè Ò’ oU GA àno- 
-6josau i *ubet,. et anté mayv sic scriptum. 

vaUr anoxass) Ita A. B. Med. ásroxaíss Heinsiana. G. 
vestit: haec diu inhderendo exurit, iutegriorem codicem nactus, 
unde émuérovsa addidi. 

..— (nana saè 4j úði obi) coU xiüjparog] fm etiam 
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habitùs palmitis causan habere videtur G. additum. gitat 
legit aizíay tivu Eyes. vel éysov oxe. 

Õssfuorixóroç] Debebat esse diafeflaornsotos. Dein- 
veps. edebatur : 97. ovy $Srr0» — émíxngos. mè noci yug ~> 
pavovutyoP, Ur. modo jerroréga. quo tempore nom: miniis 
fragile est: iam enim humescit rarescitque. “Ad haec prüina 
nive tenmior est G, unde ote scripsi, puuctum post étísajooy 
sustuli, particulam yo inutilem seclusi «et sententian verbo 
pavovpevov circumscripsi. 1 

£t« xai Aerrorépa rijc quivog Ñ núyPN ; dore) E versione 
G. Heinsius verba 4 nagyn addidit, quae relegavi. Postrema 
enim sententia de hac ipsa nruina est; undé facile repeti 


potest 7 nayon. 

7. oùð uv émuuéyew èni] êmiuévoL maľult Dalecampius, 
èmipéves habet Vinar. verum émipeíreuy dedi.” „Med. &ug£- 
ygesy habet. 

dine čunéhov] nisi vitis tota celetur G, unde àpného 
Heinsius addidit, non addito tamen articulo z7j5.,. Scal. malui 
sU TaXQvTt T0 £v OsG 0Ào«e, ad xÀQjuacs referens, quem sequor; . 


«tnogrsyalovou i3» Ew, xaDneg] Med. ATOSTÉyOVOG 
habet. frigusque foras versus arcebitur G.. qui puygotyea 
additum legisse videtur » quod habet Vinar. Deinceps A, R, 
Med. zuĝunsg xai v yir. e versjone mutavit, Heinsius ; jn, q 
yñ: xai &moorsyaker v7]v u vypotytu. xad uns. 1, 7] y coniecit 
Dalecamprus. Consensum . librorum scr iptorum nolui contem- 
nere: igitur levissima mutatione umogteyatovaa tü? ow SCrie 
pii, quemadmodum aptea ázogiéyaoua soð vtov; Tb. dixit, 

TOLG vEoùç — fsåtioyg —, mosir] nagalia proinde, me» 
liora fieri pruina G.-unde et ex Med. zág scripsi. Contra- 

. rium videtur asseri supra 3, 19, 7. ubi vide adsẹçriptą. 

4 ni ix vépovg — nysùpa] spiritum in se admodum 
continens G. In graecis nihil est, quod adverbio respondeat. 
Aristoteles Meteorolog. libro 1. úpoiwç dà xui nyy xal quy 
Otuv yaQ Nayi TÒ Yég0g , gui» ÈST, bray P 5 &TUIS , nagyn. 7 
et in secundo de generat, animal. c. 2. GgT6g ÈV TÖ a9 xui 
sj qw xai yàp Ñ gwy osiy àgpüc. Deinceps Med, ti ð. 
av vij xa?’ habet. 


AD CAPVT XIV. (vvxoo XX.). 


xoi tà s wupu] At non praecessit propositio , posse per 
utrumque fieri. Igitur scriptum olim.fuisse videtur: 4j j à TIY 
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Aewsórgra Ñ 0v üpgóvspa irorrae" xai el òr üpge. Vitium 
arguit scriptura Medicei xai eig È Guqo. 

pró' à» soU Gégog QóEewv] nullo pacto gelationis cau- 
sam habere aeris crassitudo possit videri G. Scaliger : .gela- 
tio non erit aeris effectus crassi. lgitur aut Ttayéoc addendum 
erat, aut scribendum: uyå’ uv. ĝiu T ToU | üégog. mayvvnte 
— gobknsv sirate Scaliger maluit: usd' àv zoU nuyéog do£esv. 

QwxAvrixo sega; ) dissolution habilior G. sed recte Scali- 
ger scribi iusserat Quadvrixomegozc. 

. eUyuypotsgog] Recte A. B. Med. eUyvgoregoc habent. 
refrigescit Jacilius et omnino sentii celerius, qui tenuis est G. 
Ald. &ma.) £acspog , evnaO. Heinsiana, Vinar. Med. 

xui t& Vĝaæta) Articulum Heinsius addidit. 

2. oi èvaiĝpios Àsyóucvo] quae suda et subdivalia 
soci mus G., quasi vnaid qus scriptum legisset. 

«xg 0à navu Oweyovcov] Aut tollendum ğè, aut in ij 
mutandum vidctur. Ceterum rüy» züTOY repetendum. non- 
nusquam etiam parvi intervalli discrimine G. vertit. 

Koavíov] Simile quid de cohorte Laconica in monte iuxta 
Pireeum portum excubante narrat Xenophon Hellen. 4, 5, 4. 

ēriuyoð ô’ èni nÀsiovs ĝiaotyuare, zak okos ) Respon- 
dent bacc s superiori membro: étryoU pèy xoà pix - — ÓOieyov-- 
twv. G. duce distinctionem mutavi, Deinceps Tte T VG Med. 
habet, unde coniicio, a Th. fuisse mọò roð, olim, scriptum, 

Aúpwoar ] Plinius 17. c. 4. /n Thessalia. circa Laris- 
sam emisso lacu frigidior facta ea regio est, oleaeque desie- 
runt, quae priws fuerant, liem vites aduri, quod noh an- 
sea, .fenos sensit admoto Hebro. Ee circa Philippos cul- 
dura siccata regio mutavit coeli habitum. Comparavit Pal- 
merius locum Strabonis 9: P. 647. Sieb. này e ti cqodpa 
woikoy g rij Muy t Neaoovids , eig n” neoshutor 0 
-morapóc linas) apyeivo tv tiS &gocíuov tovg Aago 
vaíovg* QAR’ vorsgoy TARUYOMDSLY ênnróoĝwoar Adpocuos 
&EayOévrog] A. B. Med. éEavydévrog. cum aqua educta 

esset G. unde Heinsius correxit, Scaliger ibavovD vro, ma- 
Juit. Cum Heinsio facit Vinar. ubi paulo antea est mTayéwç. 
èznyseu ] Ita margo B. cum Vinar, dxzAg£es; A. B. Med. 
hic et saepius deinceps: quod vitium iam olim H. Stephanus 
animadvertit. 

3. oùs ùsè qupac ] E versione G. agrum reddi frigi- 
diorem yoaguç addidit Heinsius, sed articulum neglexit: quem 
apte Ujwg quoque e Mediceo addidi. 

à uneg ] sed etiam iis, quae prius iam diximus, are 


` 
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gumentum , quod circa evenerat G. qui TÓ népiE yevousvop 
videtür scriptum legisse." Sed e loco Plinii supra posito appa- 
tet, nomen .fiyoy excidisse, quod iam olim restitui voluit Pál- 
merius p. 607. Ceterum in verbis aAÀ' neg vitium inesse 
suspicor, aut potius excidisse post aAAà verba aliquot, quae 
continuabut sequens xaÜ«nzp x. mg. dÀcyO m. Deinceps ZAc&- 
yoréga A. B. Med. correxit Scaliger, Postea vüv ðè yéyovà 
A. B. Mcd. ; 2 od 

Tmeuxoispoc] gelatiòni aptior G. Infra sect. 5. est 
Šznanstexóç. — quae forma mihi magis probatur. : 

"Or è xai ui axvysc] Atem styges — finnt-G. qui scri- 
pturem Med. "Er; dà ai orvyeg reddidit. Scaliger ozjyag 
suspicabatur genus esse culicum : rectius Kob. Constantinus ih 
Lexíco Crispini tremorem' et horrorem ex perfrictione interpre- 
tabatur. Deinceps xal r0» év Toig oọéce Med. postea iterum 
A. B. Med. čxnångiy habent. - UU 

ok 0i na? Exacta — míoru yorar] fidem iis quoque 
loca singula faciunt G. 9 MEE 09 

nepi KiOpov yaho? , wç simety, čsnniis) A. B. Zr g- 
iç habent, verum Med. Vinar. Heinsiana' male ugAig9" omi- 
sit, a G. etiam reddittm.' Strabo 7. p. 482. /fudrav urbem 
memorat, 4| vUy Kírgo» xaAsit4t, de qua Wesseling ad Anto- 
nini Itiner. p. 328. Deinceps vulgatum $gvUpoc e Med. cor- 
rexi. ' 

5.. nel xasarro del; 3Evjoavras rå nAetovov] Male Hein- 
siana dEyoaros dedit. sed nunc, quod ager aquam sorbuerit 
alque ita maiore ex parte resiccatus sit, totusque excol in- 
ceperit, multo minus rigescit G. Scaliger similiter ó torop 
intelligit, et ad verba (rov. rtoAU verbum nyyvvrar. Plinius 
17. c. 4. Et circa Philippos cultura siccata regio mutavit 
coeli ‘abitum. Mihi kiómen aliquod rivuli vel aliud masculi 
sexus excidisse videtur. |; mM ' 

Aemtróregog — Ör Guqo] Med. Aezrórsgov habet, et 
verba dià rù üvcbngarÜos (in Codice est &øsEngurðn) tò V0 
supplevit, quae Gaza, omissis Qj aupw, reddidit: pleniora red- 
didit et quia absumpta fuerit aqua , et quia excultus sit ager. 

yuypötegov Éysw tov ùépa) E Mediceo et versione G, 
verum yss restitui, et perversam Heinsianae distinctionem 
correxi. , 

vkusne ] À. B. ving, Med. vleg habent. propter ma~ 
teriam G. Scaliger vAseig coniecit; quae forina poetis usitaw 
ior est. 


6. "O xai msQi tùs Kgmióag] quod idem et apud Cre- 
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pidas olim fuisse proditum, cum Thraces eum locum. inha- 
bitabaut G. unde Scaliger A. B. scripturam,?; z&y Gp«xn» 
mutari iusserat in yy àv Opaxdv: sed Heinsius locum mendo- 
sum reliquit. Margo Basil. z habet. Vinar. jv. Mcd. omis- 
sis verbis multis, xai avr) — negi t&g xQn9idag, pergit xc 
Ogusgy saroxévroy. Crenidas nominat, quas postea Philippus, 
expulsis Thracibus, Màcedoniac adiecit, suoque nomine Philip- 
pos appellavit. Cf. Strabo 7. p. 490. Sieb. et Diodori 16. c. 8. 

‘Onora ov» yòy pàÀÀo» 5 mngórsgov] A. B. Med. ózo:e 
vüv uhlov mgóvsQov. margo B. uüÁAo» 4 noorsoo. cum 
ágitur nunc magis quam ante locis his congeletur — non 
acris tenuitqti causa tribuenda est G. Heinsius ongie ou” 
păhhov nQóregov dederat. . l l 
. QU THY lamrórqra] Negationem e graecis et versione Cx. 
ustulit Heinsius. deiuceps ¿xutégov zgi zosmUrab rur6; Med. 

abet. , e 

"Icone ài àugoréQuy] A. B. owg 0. uporov, Med. è 
éugoréQur. E versione G. «uuporégwç scripsi, et antiquum 
06 restitui. ; 

tónoç tónov xai T) uüAAoy nayuyeoðas ] Haec ad zóupe 
referri non possunt, sed excidit membrum ñg &ágog, quod 
restitui. 
QoÀspóg — déoya:üg) A. B. Med. Oudspóc. turbulen- 
tusque non aeque efficax est G. — Correxit Scaliger. 

oUx duuovog] A. B. Med. ov sexopuéroc. minusque sta- 
bilis G. Vitium correxit Heinsius. - Us m 

p nit Dè tig ypovovc] spatio conficitur temporis G. 
Est pro oordlo éyg. E Med. do dedi, ut E 
|. «0b TN” o n” xatuoraciy | G. vertens totique status coe% 
additum TOU a£Q0c legisse videri potest. Sed cum supra cap. 
11, 2. eit Q áp xoi 4| 10U 0Àov xatéctact y non dubitavi vul- 
gatam hinc corrigere. |. 

7. el yàp — sagsio ] si mutationes remissionesque 
crebris inter se vicibus alternentur G. — Vitiosum A. B, maystexa 
correxit Scaliger: articulum af ipse addidi, XO ÀUELY T ay 
Med. a 

Jeppuvõeiç OrouUrsgog] Participium ex interpolatione 
Scaligeri adiecit Heinsius, omisit G, qui sequens vara ge 
dilutus vertit. l 

8. xai) zavrtAOg viu] plantas et omnino novellas arbo- 
res G. Scaliger ad haec: non solos BAaotoùs, sed penéttes. 
Quae non intelligo quo pertineant. Equidem t% mavrelöç réa 
malim, *ravrsAdg est plane, non omnine, quod Theophrasto 
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est DAwc, sò hor. ` Bed praestat fortasse copulsin:sxaj seclu- 
dere. Sequens duadusa Das A. B.. Med. Qiagvsad ut suhstituit 
Heinsiana, consentiente Vinar. i  . . 

AAA? simeo Phantes, vob fAacrouc ]. sed si quid offen- 
dere possit, germina fructusque adurié G, unde pessime Hein- 
sius verbum BAantes inseruit, cum Scaliger Atticismum recte 
explicuisset apposito exemplo Aristophaneo Nub. versu z27. 
&nsr' ünó vajoU row; Osovg vnsopgorvsig, cA eüx &xó 
sje prio, simeo; Deinceps A, B. Med, érixaícoy habent, - 

TÒ syvypüv] Hoc duce G. versione.A. B. Med, TO X-SPUYDUU 
substituit Heinsius: Med, deinceps (ev habet. 

Asmagórqza, sj 06 Quà Avmpormro] Nescio quo aucto 
Heinsius "verba quatuor postrema .inseruerit, quae .relegavi, 
Med. dià Àvgózqgsa habet. . ZEN 

9. TreQuuxsAdc ow dg  £xatsga xai] cum im alteram 
partem modus defuerit G, jn utramque partem inclinans Sca» 
liger, haud rectius, | 0.4 

únsofaivy] Cum Mediceo.ŭnegaigy dedi, qui deinceps 
-Aiueo habet. NM C. 

: Devgov Euvéfawsy ] Ita A. B. Med. ouvéfuwsiw Heinsiana, 
quae simili vitio deinceps ĝiap®sigovo: dedit pro Qagégovos, 
quod praetulit etiam Palmerius p. 607, ubi tamen agua ef- 
JIuere possit, arbores melius tujeran& , quamvis aita ingura 
gitatae G. E l TD 
.  xaè TÒ Îxavòy Gel toòg tÒ Tiistsi. sivas tovrom uiy oov] 
Jta Heinsisna, Rectius Ą. B. Med. post siyas interpunxerunt, 
iuvant etenim motus, ut nunquam vires deficiantur contra 
praesentem. alluviem G. Scaliger ita: iuvat motus, aquae; 
` quantum satis sit ad levandum arboris incommodum. Vocem 
ixavóv interpretatur ita; Aic eignifica& aptitudinem; modo 
locus faveat aguarum propensioni et procursui. ,Dalecampius 
pro zzrézvew coniecit radsi»,  Suspicio mihi venerat in men- 
tem, aliquando scriptum fuisse de) tà moganinrov, sivas: sed 
sensum totius loci. ita nondum assequebar, Quid G, secutus 
sit, multo minus divinare potui, 

AD CAÁPYVT XV. (vvióo Apnüvo XXL). ,. 

Aomòy dà Og eis] Sequitur, ut — disseramus Gi 
Vereor, ne verbum ĝe? ortum sit e varietate aliqga scripturae; 
alienum certe ab hoc loco esse existimo. ` uM n 

xal sb tis uim, — 4j te diu] Deest vocabulum; velut 
poga vel simile sexys fqemjnei: nam gag v antecessit, 

Theophr. oper. T. IV. Ee 
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vimpafoAMópsva] Ita AB. magollinsva praeeunte Gasa 


correxit Scaliger, consentieńte Vinar. Peius tamen sr 
Aopeva statim sequitur.  Deinteps Aeyousy Med, habet. 

2. Öt 35 oxâmgórns: àpapsltas ] quia sua duritie eic- 
citateque alimentum partim trahendo partim arcendo aufe- 
runt G. qui Med. scripturam gxÁggor gre xai Enoórnri reddi- 
dit. Miror, Scaligerum, cum in pi pih l effectu adhaesis- 
set et merito, causam veram et scripturam in versione G. 
latentem non agnovisse, Scilicet fngórnre scribendum est. 
Ceterum usum putaminum fabaceorum nemo facile ad nocen- 
dum transferet appositorum radicibus vel germinibus novellis, 
sed experientia obiter docuit hanc eorum noxam, cum saepe 
putamipa haec arborum sterilium, vel quibus folia aut flores 
defluebant, radicibus apponerent. Usum hunc commendamt 
Geoponica 10, 83, 3. 10, 84, 6. et 10, 88. quorum in altero 
loco est ex auctoritate Didymi: nüy dévügov õrnas à ayuga *va- 
pov 3j sv üÀMov ónglem Ñ täy covnxdv Enoù toic ðévð 
sagareÜéuevu. Primo loco est: Gyon svára nagn 
psva rő otehéyes: tertio: nepoguysiiy vüY Qujow eie 
üy xvapivo xexgauévoy Uate. Locus Theophrasti latuit 
diligentissimum Geoponicorum interpretem. Ceterum Med. 
v4jó óamocréyorta habet. 

roU cuuuérgov] A.B. Med. räv cuupéspor : quod resti- 
tui cum Atticismo. 

, 4 avreyó , ñ loyvgoxéga ] Cum Mediceo 4 Aser inter- 
posui. si crebrius vel effusius vel vehementius disponitur G. 
sac; xgarcgOsca] si intemperata sit non recie, pers 
culum idem impendet G. sed Basileensis habet: si intempe- 
rata sit atque indomita, Periculum idem impendet et si 
calidum et cetera, Scaligeri annotatio xgadeioa et vulgatam 
posuit; hanc vero interpretatur: quae non est domita nec de- 
posuit. acrimoniam cinerum, | quibus coria, interpolantur. 
Mihi spaOeica placet, et additum saAog facit, ne dictio tau- 
tologa videri possit. 

$. müm xowós] Retulit ad Üðwg, cum lector expectaret 
xowuè, ad xórgos referendum , ut GguOtrOvoms: nisi scriptura 
est vitiosa, 

Aids roUro vizs] Quanquam ea oque radices G. 
omisso ésiórs. unde copulam inserui cum dcaligero. nÀnOas 
eénoy Med. omisso verbo diag? 

êxusDuoxov. dày 0à véa túy r ien Heinsiana, àr ð? 83) 
A. B. Med. inebrians putrefacit, longeque magis, si plan- 
tae novellae nee nimium aquae cupéentes eint, ceu CUpressus 


AD CAYSAS PLANT. Y, 15. "435 


€t Feliqüiae siccae G. unde patet, haec iungenda esse mem- 
bra, et scribendum:  dxusOvokov, day 0?) véu. Deinde A. 
B. Med. xaduneg 5j mepixirroç: unde praeeunte" Gaza 4 xv- 
sragsrrOc scribi iam olim iusserat Scaliger, "quod est in 
Vinar. 

4 TOUTOM = qerjonos] A. B. tovrov; correxit Scali- 
ger. Paulo ante uaAAov xaí av Os ti; Med. habet: equi- 
dem uüAAo» dà ja ri; malim scriptum. m 

Aŭtas uiv dy voi; — àxougíag &pyov] A. B. Xoyov. 
Margo B. Popov et yov proposuit. — Posterius cum Scali- 
gero praetuli, et cum Med. àswatgías scripsi, Praeterea par- 
ticulam ob» inserui, i 

4, &nb ræv gvrsvouérev ] Sequens naçaßlaoravortow 
et G. vicinitate iuxta satorum satis firmant correctionerh 
stagagvtevouévovy,. Med, ĝè post Oürroy omisit. 

sai ēnmioyitovra] abscindere G, posuit. Scaliger: guae 
proscinderent sociam, veluti quae radices suas in alias im- 
mittunt, ut ederae. Equidem verbum vitiosum habeo. 

itia] A. B. Med. $4 ia[ja. duce G. correxit Scaliger. 

Ò dà sittòç «al rò GÀwioy — xai tă üÀpvolot] edera 
et aurio — quod plus habet salsuginis: G. Nemo inter- 
pretum vidit, xuzıgoç substituendum esse: de hedera enim 
antea iam dixit; de cytiso confirmat historia pl. 4, 18, 1. 
ubi vide annotata, Ceterum joyugóreQOov ve vulgatum prae- 
eunte Gaza et ex hist, pl. correxi, 

5. ógofftyyn] A. B. Med. ógoflaxyt. orobancha G. De 
limodoro cf. ad h. pl. 8, 8, 5. alii ałuóðwgoy vocant. Ce- 
terum verbum qgóeíges deest ad accusativos roy Opoffop et 
fovxsoag: sed ad illa, xa) ha ð? GAÀow, intelligendum 
qOsíperos, si scriptura loci sana est. Med. 0° áAÀoy habet: 
unde malim saj aÀÀa 08 Alo, nempe pelose. 

cUyysyvüras — &tapiyņ) Heinsiana ovyysyüras => üt 
qv. Deinceps roU rác toopàç A. B. Med. Postea Scali- 
ger &goigstras scribi voluit: quod fieri noh potest: et in h. 
pl. est similiter 4, 20. vj zrapaugeta os rüg rQopug. ^ 

6. nò ro) haliou xal rfc mírrec] A. B, Med. qÀ/ov 
— mírvoc. margo Basil. habet éAaíou cum Vinar. G. ver- 
tit: oleum et pix atque pingue. Correxit Scaliger. h. pl. 4, 
20. 4 È vnó roð halou mgocÓéos twi uGAAov 5) pagi- 
osi" TroÀéptoy yàg O5) xai xoUro nücw* KAcioy yao ineyéov- 
os soig vroAeluuacs tæv eó. "Toyvs, à. uüAAoy tò čhuov 
iv roig ydos- xa) ägor qvouérot;* àoDevéosepn yoQ: Oió vai 
üns0U ns xmÀUOVOM 

Ee 2 ; 
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và vía, xa? oU& àXow nteqdas xai. stspuiAgxcod ese ] 
quare tangi eas minime sinunt, sed tutissune circumdarza£ 
viminibus G.,quo duce ĝıò inserui, et m&gvrA£xovg, scripsi 
cum Mediceo. Scaliger vulgatam torquens ita ad h. l.: Ita 
.Cavent, ut illarum neque importuno contractu neque com- 
plexu strangulentur. Strangulantur autem sa£g alsia ov- 
oug iv éx&ivoig, Heinsius oŭoag A. B. Med. mutavit in 
sici, non cogitans antecedens: 3} ° ùnò roU haiov qopa- 
causam illam habent G. — Dalecampius coniecit: &AÀà uev 
anovðaiwç Qüffóovg sspynAéxougw, ni zavraig ÓnhaMi) voie 
aitia. G. praeterea üogaAccrata additum legit et vertit. 
Óialvssas Med. habet et xoi ante osìnoureras omittit. 

énwase, tày gÀorv) Vulgatum émixaís, e Med. correxi : 
sed deinceps zoU.Q! mxusw A. B. Med. ubi Heinsius ène- 
xais dedit. 

1 uspoUrzec ] qui agrum silvestrem in arvorum for- 
mam traducunt G. TH5poUv Med. habet. Deinceps vno- 
Asípara Ald. Bas. ut in hist. pl. 

zoU Ó' imwalur] A. B. imixonw. Sequens 4uspoU»— 
geç vertit G., qui agrum syivestrem in. arvorum formara 
traducunt. Postea vnoAs(uara A. B. ut in h. pl. l. c. 
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GOTEQ Biaos Aeyousras] quae violentae appellantur G. 
eimto scribi. iusserat Scaliger, Sufficit a fias à. Med. 2e- 
yóuevos hahet. Sequens roð 0Àov cum Mediceo in zò GAov 
mutavi. G. aut omnino subiatione. Deinceps xal post gor- 
v Med. supplevit et jj ante Phuornos. 

4 dag Uogà à è isaw siç tù sára] A. B. Med. xaà 
Qiag 3 esgóuevoc Üítaw. partisque superioris corruptio mox 
ad ima descendit G. Rectius Scaliger scripserat: so Óe— 
g9ugouérov Dis, nempe 4 93oga. 

2. pya 08 taut 5] huic etiam pinguedo pro magno 
habetur G. huic succi quoque oleositas magnum affert mo- 
mentum ad salutem Scaliger. . In graecis deesse aliquid vi- 
detur, veluti ngog tÒ go[scOas. Similiter est c. 1M 7. xà 
òè tis čoyõjç Ors meyúa. Deinceps articulum zà ante x- 
omópeva cum Med. omisi. 

oùx asi ÜadowQyoUcw] A. B. Med. m ped gov», . iay 
Qadovoydcw. nam et pinum haud semper tedificare con- 
euevere G. unde correxit Scaliger, consentiente Vinar. 
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oUx ya’ m TÒ uù- mérrss] Ita Heinsiana. yes”  Oik 
ðè tò A. B. Med. e versione G. correxit Heinsius, sed pra~' 
vam distinctionem reliquit. 

3. rergwopéva xoi xołatópeva] A. B. terçwpéva. Med. 
rerQouuéva. Sequens xołatopeva desiderat tirowoxóusra. 
Deinceps vrouéve, Med. 

oyíow 08 toù creÀfyovc] Vulgatum re praeeunte G. 
Med. et Vinar. correxi. Deinceps oleam et amygdalam ad- 
dit versio G. quas ipse nosfer sect: 4. nominabit. 

00a yàg «V — cvpubt. TÀÀw] quae ita vulneratà 
Jfissave rursus comprimuntur el coeunt. G. 

sus oix — Ouoywuéva] non: sicut illa nihil perfissa 
deficiunt G. diversam scripturam secutus. Equidem éves 
puto excidisse propter similitudinem extremi participii. 

&ra$noaivorray — ayíow, oùĝè vnd] A. B. Med. àra- 
Enouiverar oyiow. 08 vnó. Praeeunte Gaza correxit Hein- 
sius. 


4. Ei Ò’ outo Oi lapet tv oyíow, dave] Quod si 


ita est, hinc ea, quae ex urbanorum genere fissionem tole- 


rant, ceu — posse id sustinere credendum est, quod par- 
tes disiecetas — coagmentantque G. Scaliger: quod si ita 
est, fissio haec recensebitur sine' damno in mitibus, ficu 
ac vite, amygdalo et olea. Apparet igitur, utrumque verba 
ita distinxisse; ej dà oUro, ÖT Aaffsiv viv oylow. Sed vi- 


tium aliud et gravius arguit uà» post &véyecðas, cui nihil 


respondet. Dum integrior Codex afferatur ; interim conieci ; : 
aè dà ovtæ det Auffeiv v?» ayíow , diote üréysaDu piv, ui 
coques as 0à, póva doxes. —Distinguit inter Suput et 
ovugvusodoa. 


x0ÀÀo1 vi» Unootacw) tenaci compage G. quasi où- - 


Grac Scriptum legisset. 

Tò tfjg halas — ab müv Aimagór] Ita Camot. et 
Heinsiana: sed A. B. Med. mü» rò Avmapos. talis enim suc- 
cus ficorum et oleae pinguiusculus ille humor et quicquid 

pinguedinem habens G. Igitur müy» rò Avragó» reddidit. 
Mihi vocabulum aliquod post &Aaíag deesse videtur, veluti 
Oaxovovy. Sed quid rowoUro» significat? Vox vitiosa videtur 
esse. 

4| sOUTOV ye püAÀov] Recte praeeunte G. xa? tovtov 
ys p. correxit iam olim Scaliger: quanquam praecedentia 
Touray vel z&Uvgc potius flagitare videantur. Ceterum gos 
dà Med. habet. 


^ 


` 
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bv volo svupiois leri roù (jv] Vulgatum zò (5v oum 
Med, correxi. sive enim pars arborum vitalis haec sit G. 

&nà rovrov nuxyovuévov] sive haec condensata arbo- 
rem contagione deprawet totam, ratione id quoque evenit G. 
Scaliger contra sragtoQovuóvory scribendum censuit, ad cor- 
ticem referens; at ita oportebat scriptum TOUZQU TaQMuQUU- — 
pívov; intelligitur ; qopa. Deinceps sUAoyo» saè ovres, 
copula addita , €x Med. scripsi. 

xoi r&Ur siy àv slonuóvow]. causam haud temere if- 
lam putaveris, quod medulla pars humidissima et vitadss 
praecipue sit G. xol zoiavTr, TV slonpérov Dalecampius 
coniecit, Me. brum alienum segregavi, epulo antea aÀeyog 
ov08 Med. omisso ĝè habet. 

sub .tü Sut qoa] A. B. pusroa. Verum omissa co— 
pula habet Med. vertit G. et restitui hic et paulo post Scal. 
inssit. xarepyaguévn deinceps Med. et péygs ov babet. 

xai Üvoygia — xai tije meuxne] Articulum třç inse— 
ruit Heinsius. quapropter abietis pinique materiem, medio 
filo findunt , nec quicquam medullae relinquunt G.  Hein— 
siana medio omisit, Scaliger: idcirco haud integras sta— 
tuunt abietes operi faciundo in ipsis aubstructionibus , sedi 
scissas, sectas per longum. Mihi simplex cya placere 
dixi ad h. pl. 3, 9, 

Tavsns 06] aque ei haec aliquatenus detrahatur G. 
Med. raUroc Ó' où migos —  dbeOaiome. unde zaé:gc ovv 
effeci. 

CUpgUTOV orspouusvoy] Scripsi ovegüpevoy. Medic. gra-— 
Qovuévnge habet. 

3. rijg xounç] detracta coma G. Similis est usus vo— 
cis de plantis umbelliferis apud Theophrastum, Dioscoridem 
et Plinium. Deinceps noa ze, adiecta copula ze, ex Med. 

edi. 

TIOYOY magéyovos xal sUmadDéorega nooŭow sic Tò óu- 
«veicdo. xab tò xaUua xal và Vire. GÀÀeg te xoi nar- 
tayóðsy ovca] Mihi verborum structura mollior sensusque 
lucidior fieri videbatur, si verba üÀAoie T8 — O0UO00s statim 
post magsyovas inserantur. Haec ipsa Scaliger de circulari 
recisione 3nterpretabatur, nempe cum coma detrahitur. N 

Oiweiras] repetendum videtur sò xaðpa xoi t0 pürog. 

4. saè ini sò poroĝča, xai èni tò — vac iye] 
aique eliam quia radice singulari nitantur alteque descen- 
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dant G.  Omisit igitur àyíac, et Šre scriptum legit pro èri. 
Equidem non dubitavi nia scribere: tam genera haec &ma- 
guflAaoza , qhibus nixon nocet, non omnia radice alta 
nituntur. 

mapafAesiscswe] A. B. Med. fAagrrosme. exurgen- 
dae prolis olis G. 

únágyy, T8 — &vaysalay tfj" pogar — ssAsíov] Sca- 
liger iam olim monuit, preeeunte G. pogar scribendum 
esse; atque ita Med. et Vinar. Gaza rzeádsía» omisit. De- 
inceps üvaysotoy cum Med. scripsi. corruptionem | illam 
omnino sectari necesse est G. Vulgo male post vrügs di- 
stinguebator. 

5. xołovosis) G. dimustilationss hic et ubique vertit, 
Quod sequitur povoy yàp puhiota, pluribus quidem locis ita 
scriptum legitur coniunctim, sed alibi uaÀwsa 5$ póvor, quam 
scripturam bic etiam restituendam censeo. 

&unélov puròr ànoAÀvra.] Cf. ad 2, 15, 1. et infra 
sect. 7. de amygdala ibidem sect. 2. 

6. xai énifooxnoug] Scribo xai al im. deinceps A. 
B. Med. ovvenaovow restitui pro —txüGi vow, — Quod au- 
tem in genere kmifosxrjcsery nominatur mutilatio palmae et 
sízvoQ ,- ideo factum suspicor, quod haec mutilatio saepe & ' 

re 

Ibia è za megi) Cum Mediceo, qui idvoy Qà sb» ha- 
bet, scripsi čõsoy 0à TÒ mei. - 

1j TorsQov] A. B. rà mgózegor. Örs. Scaliger vj 
scribi iussit, quasi ajzi0v antecesserit, 75 cum Vinar. dedi. 
örs dedit Heinsius duce Gaza. 

&quugsiroe sig — O xagnóc] vires deficiunt et fru- 
efus idcirco utpote ultimus creari minime omnium potest 
G. vertit, diversam scripturam secutus. Equidem xa) 5 dv- 

malim. 

sal' daneo 4j0r yéyovev, ixsivo 03] praeterea iam ger- 
men adest et quasi peracta res est Jructus G. Recte Sca- 
liger iwsivovy correxit, nempe zó» xaQno». Medic. deinceps 
yevécd'as habet, 

tò dà vives Dos uelAgosy zoU^Orroc] guod autem est 
futurum ,. imbecillius illo est, quod peractum iam est G. 

evío a, xal nsiÀgosw A: B. Med.  yívsadas correxit Sca- 
iger; copulam sustulit Heinsius; sed praeterea uóAAov scri- 
bendum fuit, aut, quod est in Vinar., pelhijoav. 

pahore uóruy) Sed his tantummodo istuc evenit Gaza, 
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omisso palra. Equidem 4$ etiam hie intersemui. Prae- 
terea Gaza cvy fuves additum legit. 

Zara y6 Mid "Tap dui» quteía»* èv è salg olwsínsg 

sgass] Miror, nézvy non solum supra palmae iunctam, sed 
ic etiam peregrinis arboribus idnumeratam orienti regioni 
adscribi. Quod si verum, 7itvoç interpretatio falsa est, 
quam hucusque viri docti excogitarunt. 

.oUx üxagma — taŭra nxs xožovopeva] A. B. Med, 
axapmníag — raUca, Exe yo xoAovüuevov. Heinsiana & ` 

v— êneŭ nołoupeva dcdit. suis enim locis sierilen fortasse 
non fiunt — si qua parte decisa non totae deficiant G. 
Scaliger scribi voluit: axara — si &xaone? taŭra èxsivov 
woAovouévov, Vinar. dat oùs áxagnsi. Med, iowg Ò üxap- 
mia, 

7. naréderas yol A. B. xarlðssðas —7 zd» ðavðy. 
quippe a pecudibus praemordentur G. Heinsianus, sed Ba» 
sileensis: quippe .&xesis primis germinibus nil amplius ger- 
minatur, eyyy dedit fei einsius non improbabili coniectura. 
xaréðeras Scaliger, Med. saxaídraDu, — Giray oUxóv 

abet, — .. 
Baoa ánodjol] qerminandi effusus G. Sed 
ecribesdum; émeóéos) mon dubito. 

9 gaísdros] quasi vitis excoecata e£ manca quodam- 
modo. fuerit .G. quasi scriptum legisset: évTeg supáouuévuc 
xai nnowuérne nws tiy- GumdAov, in verbis praescriptis 
vitium inesse 5 icor, 

èv ünaóóp 4j Gyr ul àcQuig] principium enim eb 
validissimum et infirmissimum est, non tamen eodem modo 
G. Basil. nam Heinsianus: principium enim omnibus vali- 
dissimum est, non tamen m. eodem, Pro iv anas vulgo 
erat xai árraow. Mecum Vinar, 

nei Ote Bhasrnyxor] Med. èns? az às BÀ. Fortasse. 
fuit olim scriptum; ¿nci 0t» y8 f. 
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átoEngoauwóuasvos) ,Vitium apertum correxi. onéguata 
exsiccantur. Sequens œarso additum fuit, quoniam proprie 
humor tantum Qianvésw dicitar, 

"cos zagù quow] reliqui omnes interius vel invita 
natura eveniunt G. sed Basil. exterius habet. Scaliger ta~ 
men similiter. interjus e Gazie versione posuit. Scriptum: 
plenius Zfode» sai mapa púow legisse Gaza videtur. 
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saè Doro — rolUyoova] A. B. sroÀuygows. Med. 
sroAvyotia. haec omnia diu perdurant: reliqua celeriter 
vitiantur: alia enim inter se Jervefacta abolentur G, Sca- 
liger rectius soÀvyoüsta scribi iusserat, quod est in Vinar, 
Gaza additum deinceps legit rà Ó' čla zauyù lotara, 
nbi vulgabatur: tayù yàp èbiotatai; qù piv yap vm GÀ- 
' 2. oiov yao uvõ&. — uv]. A: B. Med. uaðù — uad. 
putreseuni enim quodammodo, ut animalia gignant, quibua 
pereant G. sed Basil. glabrantur habet. degíubuntur Sca 
liger vertit. Dalecampius Gazam scriptum legisse putabat: 
oiov yàp ua0à sig OuafÀkgvnow, dore LooUoOns xai Ieis 
tsas. Scaliger posuit, semen vitiatum a vermibus tamen 
germinandi vim retinere; igitur malebat régua ð $008 
£uo)oO«n. Ulcus altius latere videtur, ita sanandum: Blà- 
ergo» oópguk. Ta ð’ où uv, (woUras è xal gOslpeve 
sv dà yedgónor xà vepüpova Üürroy: yAvsUreQa yap. Certe 
Gaza pro Jurego» scriptam legisse videtur, quod in postre. 
mo colo reddidit. ML E 

0j ücOévewty t8] A. B. evodévewy.  Correxit Scaliger; 
praeeunte Gaza, - 2t t ' 

iv régate] et quia iam velut. finem suum altigerint 
Gaza. 2 

8. sv sov üAAeO. rovoUrov)] Si quis eiusmodi locus 
alius sit, dia servabit G. Deinceps «ai tò vygóy , inserto 
arüculo, dedi e Vinar. Postea Enoaíves ta xai, omisso yko, 


ú. &pvydaÀ;]  Sequior aetas fructum" ávyOaAov dixit, 
ut zagovor, arborem saQgvay. 

augo. stegeéystos ] guae nucleo continentur G.  xsy- 
goacuic Med. et sai và ahia tă zoiaUre — 00a mvpijv babet, 
unde fortasse muove probes. 

cl te vÀOUsQ] ligni speciem aut ossie gerit G.; igitur 
rectius EvAdideg legit scriptum, ut est in Vinar. quanquam 
Scaligero vulgatum magis arriserit. m 

0 xvísog ] semen cnici G. Scaliger ad h. 1.: pessima ' 
"SsOciatio; cartami namque tunica pene vitreo osse esi. 

&yojptotov wo) Gqavég — qoisixow) Cf. dicta ad 1, 7, 2, 
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AD LIBRI VI. CAPYT I. 


Ihi 8è yvudv] A. B. Med. zyvAd», et mox yvAàc, ubi 
Heinsius yvuóg dedit. De discrimine vocabulorum dictum ad 
h. pl. 1, 12, 1. et 3. 

éxarégov soU yévovç] A. B. Med. íxaríga. generis 
utriusque G. unde correxit Scaliger. 

iv «åo ] Scaliger librum de Sensibus, tum editum 
recens, de Odoribus alium commemoravit, supicatus, alium 
item de Seporibus scriptüm fuisse a Theophrasto. ` Aristote- 
les de Sensu cum generatim ezplicasset saporem c. 4. in fine 
addit: œ yap la naby rdv yuv olxsíov čys: soy oxéyw 
d» tjj qQuoioloyía tù) nagi tów gvr&m. 

xarà Aoyov] pro ratione G. ratione ac respectu quo- 
dam Scaliger. 

quuó; piv yag] E versione G. yàg assumsi. 

évanogibec] A. B. Med. évanouoobs. G. demistio, 
Scaliger emunctio. Aristoteles de Sensu c. 4. de ovv ol 
ivanonAuvor:eg iv mj Uyod và yoopasa xai soùç yvuoUg 
vOi0Uzo» nosoŭoiy Üyew tò Udo, oUro xoi ý quo tò n- 
QU» xai sò ysujósc, xai ix v0U EgooU xai yesdovg 0vjOovoa 
xai wwoUca 1j Ospuj Toy Te TÒ Uygó» Tr xps, 
Šors roUro yvuóg zò pyuyvóusvos nò oU sionpévou. EugoU 
sog i» vj vyoj, tfc y&voeog tic narà Ovvauu GÀÀowe- 
vuxoy elg dvépyeiav. 

tj Jagars) partis siccae sapidae non transparentis, 
hoc est translucido corpore, mistio G. sed Basil. india- 

hoc est — demistio habet.  Haesit Scaliger in A. B. 
Med. pavat. Aristoteles de Sensu c. 5. orep moss? i» vo 
Vyop Tò Egoóv, zoUro nose? d» të allw yévs tò iyyupow 
$ypóv àv àégs wa) Udor, Opolog* xowó» è xarà zovsow vU» 
pèr Aóyouev tò Qagarég. Unde patet, èy sq diagavsi scri- 
psisse discipulum. 

rOUro» yàg — ini yupoð ve] A. B. Med. ieri yvloð 
vs. id enim aeris atque aquae commune esi: eadem ferme 
saporis et odoris affectio est G. Scribendum igitur tovto 
cum Scaligero et Med, Praeceptor de Sensu c. 4. cysdov 
yag dove tò aUró náðoç, ovx Èy roig aUroig Ò’ dosiv ixa- 
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T8007 ausar  évagréosagoy 0’ guv dare 10 sv yvudv yévog 
4j ro 75e 0cpijg. nec mutari oportebat verbum oni. zoUro 
Scaliger interpretatur humiditatem. 

2. Tù 8’ sûn sàw guia | Mirum hic relictum yvÀ&w, 
eum de genere tribus locis yupoy reposuerit Heinsius. Paulo 
antea „(malim uiy ov» vroxsiodo. | 

c; uev la&gvOuov &modoUvo]  Saporum autem genera 
numero quidem complecti facile est G.  Haesit in voce lod- 
eOpor Scaliger; sed facilis « est emendatio slc age pov, quod 
est in Vinar. | 

móraQoy yàg] A. B. 11Q0T8009 correxit Scaliger, prae- 
eunte G. , 150 eodem duce delevi. 

if œv Éxacgvo(] A. B. Med. ŝxdoroiç. Cum Heinsiana 
Vinar. 

.  & na) sí xw; üÀÀog toönoç] aut alio modo, si quis 
exira praedictos alius esse possit G. sed Basil. habet an 
alio: unde 4$ xai scripsi. 

$. wt stixòv | Scaliger cuyxgsrıkòy maluit. Non 
enim, inquit, dulce dissipat, sed au£ unit aut unita ser- - 
yat.  Unire tamen dici queat mathematice, quia dissitas 
coniungit partes, Similiter H. Mercurialis de Compos. me- 
dicam. I. c. 18. docet, inquit, Theophrastus, saporem dul- 
cem esse, qui cognatum linguae humorem unit atque unitum 
conservat , atque eiiam lenit: quo in loco debetis annotare 
graecum et latinum. contextuun depravatum, esse; et ubi le- 
gitur in vulgatis Codicibus, quod hic sapor discernit et di- 
vidit, legendum est, quod unit. Deinceps vj ante yhorteo 
e Med. accessit. 

,Teuxóy djolpa vaUruc] Nempe zc dr vj yorey 
Weir oç. Paulo antea Med. Asxvrwxüw habet. 

y ngxrxóy 5 Ogxuxov] A. B. sezir 5 Jj raxvwxOv. 
qui coagulandi aut mordendi vim habeat G. unde Ógxrixày 
emendavit Scaliger. Med. zò Eggavrixüv — Ñ v0 sio» 
habet. 

A ocnerenor dj Oserixby ]. A. B. rzuxuby. Med. Jj v^ 
«ruso». aut liquescere facit aut mordet G. sed Basil. coa- 
gï habet. 

.  Qumuxó» — 9 Tije byeórqsoc ] Articulum omisit Hein» ' 
siana. Med. habet óvmrixóv xa Tío. 

4. xeyonuévag rgoyurqz.) Recte Scaliger weyonuévor 
scribi iusserat. Locus Platonis est in Timaeo p. 578. Bipont, 
ubi pro sasee est Euroya 1 tă s gphahia. E Med. sas dedi: sed 
idem sù omisit, 
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nai avornox 08) Ita A. B. Med. Copulam omisit Hem- 
eina. In Platone est: Troy 0d ToapUvovra, aùŭornoà pairs- 
Tai’ rà ÒÈ rovrov ġuntixù saè nüy TÒ megi UY yiörrar 
Õmorkuvovra, ségu pèn toù uerplou volo ðpõvra xai moos- 
emáay avousvo , dre , ånoryssw ` aùrijs te rfjg púoewç — 
mixga nay)" .oUrug ejronagran. 

ösa òè Qumses, néga piv — 7 Bnorýsew birjc v» rùs) 
A. B. onare — &noríxvew ti qugevc. 'Margo B. aga pèr. 
Amara, quae extra modum detergunt, u$ áliquid ipsius yuo- 
gue naturae absumant, ut nitrum G.  Correxit Scaliger, . 
consentiente Vinar. in verbo á*orgxsw, quod tamen Med. 
babet: deinde oio» of — lyst ' 

5. Acawopeva ] Plato: Asawóusya V vm ajzoU cvvsxmu- 
poupeva xoi müÀw aUià ÙVTINUQYTG TÒ Diadegpijvar , pegó- 
peva ge Vn ` alod tee , téuyovrá TE núyĝ' , doos av 
weoonimty , à. tüUrag taç Svrápeic , Jopa nürra xà tos— 
aŭta lén. In Aldinis réuvovrae scriptum correxit Vinar- 
et Heinsiana. Vulgatum àvrixalovra e Med. mutavi. 

Tù dè mgolshemsvonéva] — Heinsiana «oolelemziouéves. 
Med. —"TUuéva habet, et deinde vaxuxoUvza. Plato ita : 
vui» dà aUrd» mnpolslem:vouérüw méy Vr enmedovog — èv- 
Ovonérev xai toŭç Èvoŭow aùtóði pépece yeoidecs xal 0608 
áépog EvuuesQíay Éyovra, WOTE XevrjcGyrO megi ahima nosto 
xvxücOa, xuxwuera 0à meenís rer T8 xai slc ëregu èvðvó— 
peva ërsga xotka &mepyóleo Das , TIEQUESLVOL6YO. TOČÇ slovoU— 
ow’ à à vozídog nepi aéga X0iÀnc repro dslon , rOrÀ pèr 
yewðous, tarè 0à zu? xadagüc, voveo äyysřa àégoz, voee» 
xoiÀa negupsQij te yevécĝðas, xai tù uiv tç xaDaQüc, ğea— 
garéig nepuocivas , xånIeicuç € Ovoua TrouQoAvyac , và à TC 
yewðovç, OuoU siyOVMévTC xat al uévng , ow T6 xak Loum— 
ew ènininy siniya’ tò dè voUrov aitiov vOv na! ruarory 
oku mgooorÜsvow Quae Theophrastus contraxit; sed verba 
kusiy Óvraueva in Platone non ápparent, nec, quid sibi velint, 
intelligo. A. B, Med. uváueva omittunt. Scaliger áÀwoUw 
coniecit. | 

tÒ 0i ,eUyrraes ] Plato : Euusacs 8è xolg negi raUres 
signuéva. naĝos évavzioy üm iyavsias éosi TrQoqaees , 07t0— 
tay ?) ty &iGtÓóyro ouorasic y Uypo?c olxsía Tj TAS yit 
TS &bes "sQvxvia Asio uv ê maleigousa. Tà TOagur terea, 
và 06 naga quow Euveotäta 5j péra să pèv buvayn , 

è yoÀü, na? mav? ori daora i 5j XGYü QUOW, Sód vai 
stQog quA éc avri Sv En t0t0UTOV iana TOY genio dd om 
pürov ywyopsvoy, xóxAgras yÀvxv. unde vulgatam in nostro 
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scripturanr, Or, púliora gip olvas natà qUow, yunu, cn — 
yexi.` Heinsius ante ququ* duos asteriscos appipxerat. G, 
haec verba omisit. Denique. A. B. OUTOS [MY Uy Ó TQÓNTOÇ: 
Med. oUro pév ovy 0 vQ0zec. Heinsiana recte zoùvç tQÓTAUS 
fecit, sed male ojrog mutavit in vovrovg. Gaza vertit: fta 
PPlato ratione potentiae sapores determinat." Articulum ante 
toayv»Oérra addidi cum Med. qui &xnAe(poy habet, et $a- 
Pisino. pro xadio1ü. Doc | 
06:7 dfquóxorrog à] — Diligentius haec exsequitur. libellus 
de 'Sensu sect. 60. ét sequentibus, unde huc transferemus 
quae ad sententiam Democriti illustrandam verbaque, Theog . 
t ophrasti vitiosa emendanda faciunt. o mE 
e:goyyvÀoy —  sUüptyé£Om]  Postremum Gaza amplum 
vertit. De Sensu sect.^65. và» è yAvxvv èx negipegáis cvy. 
xsioOas oynuátow, oùs yn» mxp” ið xal diaysiy OAG 
10 õuua xat où fiaiwç xai où rayo narta Tegarvetv’ toùç Ò 
&^Àovg tupatreiv, ort iuðurwy mlav& tù nihu xat vypuiver? 
Üyoasvópeva dà xai ix ric răšewç xwoüut»a ovjQriv siç Tif 
xoiliay* 1avtmv yaQ sümoQoraroy» sivas". dix rovro nAsjOTOP 
Eia, xty0y. ubi primim uus mutandum in cüju«: deindé | 
post ÓiadUvoy addendum éxagrog, ut sententia "et structura 
verborum perficiatur. o 0T 
orQuqyóv Oà tòy ueyalóooymuov] Aceerbum, qui figura 
magna perficitur. Asperum, qui multis angulis minimeque 
orbiculatus est G.  Disiunxit igitur, quemadmodum scriptura 
vulgata, quae libellus de Sensu coniungit, et uni orgtg»d 
ita tribuit sect, 66. Tò» dè drgvgsóv èx usyaloy cytuóro? 
«ab ToÀvyoviey xai ttgupepig Tor. Pyórtow' | 16UTO y 
Ora» sig tà copara EADY, énivvgiovucya ipnAarzaw TE TÀ 
gAefla xai xoAvtw guódsiy: ð xai rüg xouag iozivos. 
Unde apparet, vulgatam sò .stoAvyovioy kal üáregupep?] vi- 
fiosam esse. Vitium arguebat etiam species nova saporum 
` antea non nominata, neque a quoquam commemorata, quam 
vgayv» scriptura vulgata perhibet. . 
ó£v» 06 — à&nspipsoi] Gaza xovotidij reddidit: qui 
nucis pinede speciem gerit. De sensu sect. 65. T'ó» ué» 
y 3e T , . s w ` 
ovy ou» slra vj) owpare (editur ópuars) yovosidi] vs nat 
sroÀvxajmé) xab uaxgov wal lentor’ Ouà yh TAY ÖQUVTITO 
vayU xai müvvg ÓwduveoO«a.  zQayvy Öè ovra xa) yorvioti0 
cwáysn» xai TvOnGv: Oi) wcb Üetguaivew, TÒ GÜD, xevórt- 
vüg iunowUvia. ubi vocabulum Ógsuvzgra inepte positum 
. locum alienum occupavit,  Saporem enim Óguuy» noudum | 
scriptor explicavit: e& si explicasset, nihil eius matura facit 
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ed saporis acuti effectum explicandum, quem Democritus 
unice a figura repetiit. Igitur dà Rerróryra xal opexgórera 
aut Aerrórmra tantum a Theophrasto scriptum fuisse vide- 
tum In nostro vero loco vulgatum xwœvosið correxi, 


Ogiioy 08 ví» negipsoñ — xaunvAor] De sensu sect, 
67. kv 08 ĝo. puxQo» xai nepipegi , Me", oxaAmvov 0à 
ovy Éysv" vOv ni» yàp Õguùy moÀvyonnor nowy Tjj TQayU- 
Tnte”  Osguaívcw yGo xai Ouays» ius tÒ uixgòy sivas xa$ 
nepipegij xal yoviosidi]" xoi yap TÒ ywriosidèç sivas TOLOŬĞTOY. 
in quibus vitiosa convincit comparatio sect. 65. de sapore 
Obs: toayùy dé örra xai yomotiÓi] cvvaysuw xoà ovonüv" 
Qo xai Oegualvcw tò aüpa, xevorqgrac iumovoUyra: ualure 
790 O9sguaírsaOa, tò nÀscro» Egoy wsvoy. De dulci sequi- 
tur ibidem; troy dà yÀvxiv ix msQupaQ!iv avyxetoO 0s oynpú- 
twy oUx ayay uixQOP ðið xai Üwysiv OÀog tO Gp, 
oUx fialog xai oU tayù sarta negairseiy. Verba igitur Tj 
toGyviqra Üeguaivesy recte dicuntur, quatenus Ô Óguuug si- 
mul est yornotid7c vel Tt0À vyo)vtog : quae duo vocabula idem 
significantia hic coniungenda videntur, cum vulgata disiungat, 
et utrique diversum effectum attribuat. "Videtur igitur scri- 
bendum: zò pèr yàg moÀvyowio» tow» t zQayurmre xal 
degualvycur* xab yàg tà yovsosiðèç sivas TOLOUTOP' Owxysty Dà 
Qi tò pixgòy slvai xai megwptg?. Scaliger ùrmsgipsoñj scribi 
voluit: quam coniecturam comparatio alterius loci reprobat. 
Equidem vulgatum ywyoeiðij hic et paulo post in salso sapore 
correxi. Ceterum Camotiana multo breviora haec habet: toy 
dà Qgurbv pixgòy xal nsgipeoij, yowmwosiðij" xai yag TÒ yor- 
peosidèç siras TOLOUTOP. , 

&Auvgór» dà — lsocxshij] Vulgatum ywvosnd4 — lso- 
W£À5j] duce etiam, Gaza correxi, qui additum e Med. sùusyéĝa 
magnum vertit. Hunc et sequentem mex Awragov omisit li- 
bellus de Sensibus. 

mixgòy dà — juxgbv] Gaza: vis atque distortus parva 
cum magnitudine, secutus scripturam A. B. Med. Asior, 
Krovra cx. E Scaligeri annotatione, ubi est inoffensam obli- 
guitatem, Heinsius Asíay» sumsisse videtur. De sensu sect. 66. 
Toy 0? suxgóy èn uinpõy xal Ailev xal megiqegüy* QAR in^ 
dvíov piv axalesüe: 0) oùðè nokvxanntor. Bovàeres ðè 
oxaÁnrü Aéysw , üreQ rapaAAoEw yes rpóg alinia, xai ovp- 
TrÀowr»: psydhwv uà, öte 5 GÀuvoig Émwnolales- uexoù y&Q 
Üvra xal svmrÓusva vtořç vreg£yovov ulyrvtas iv rő navré" 


| 


— web negupequw dà, Gre tò piv &AuvQOb vpoyU, “Tò Qà- Tegi- 
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Quoy sirai. Quae vitiosa sunt pluribus modis. Primum 
enim ponitur figura elementorum qusgó — xai Tt5Qupegow 
ubi vero singulorum ratio redditur, contrario sensu est pó- 
qoÀov pèr, cum deberet esse où peyuAov méy, Vice autem 
versa sequitur oU 7epupsQHe è, ubi sine negatione expecta- 
bas stsQipeQa» 0d. Quod deinde est, &ÀA' ên’ dvi 
vi»: Jo ovè moÀvmauzüv: (ita euim vulgatum ztoAvxaüu- 
Tov .corrigo) idem in ratione reddenda contrario sensu ite- 
Fatur: où OxGÀNVOP, TQ uù nepiniurssodai ubi negatio 
releganda et scribendum esse videtur: exaAgvóv ĝè, tő pÀ m. 
Supersunt tamen in vulgata, quae non satis intelligo; veluti 
postremum illud, ðið spaqagov alvas: et superiora ista, tunto- 
pera TOig negiéyovos uiyvvras dy có navré; denique verbi 
sspemAarrsgÓas sensum non perspectum babeo. Quod ad 
exaAqvo attinet, zgíycovov ita dicitur, quod latera tria ipter 
se inaequalia habet. Recto opponi docet hic ipse locus, ubi 
quod oxqÀg»ó* vocatur, in altero gxoAio sm; dicitur. Atque 
hoc sensu sunt ĝysrol oxalewosidetg et påèy oxulyyi apud 
Hippocratem: àzagnóg c ] in Epigrammate 63, Leos 
nidae Tarentini, . 
Avragüv — xal paxgóv] Hunc, ut &łuugòy, omisit li- 
bellus de sensibus. ' 
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sal oUroc ixeivev yuQue sivas yaow) sed forte ratie 
quoque figurarum, saporum vires secuta est atque illorum 
gratia excogitata G. diversam, ut videtur, scripturam se- 
cutus  Respicitur locus superior c. 1. sect. 2. ei uù aga xai 
taŭra .GvfüT TS TtoQ siç Tüg Öuvausıiç xas üxsivov Àéyetas 
X unde vitiosum ourwç in taæaðta mutavi. Pro verbo 
sivas Gaza Aéyscfa vel aliud simile scriptum legisse videtur, 
Üvrausoy obtog &modidoUg, oisraus] ipsarum enim pvi- 
riam causas hunc in modum satis assignasse existimat G. 
Scaliger oUrmg accipit dictum pro rabza, et interpretatus 
aec: haec statuens ex ipsis facultatibus. Heinsius. ovTog 
dedit, quod habet etiam Vinar. Equidem nihil mutans ad 
ovrog ànoðıðoùç subaudio toùç roómovg vel tà oyrjuazo. 
xaüíerncw — xxiv, — xai GRAO te zovUrov] com- 
ponit — excernit G. Fortasse scriptum fuit: xai aAAog adle 
Te TOLOŬTOYV. 


émdmnons — sa) tò ùnossiuevoy — stoió» te) Vul | 
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gebatür xai Önos. — mooy ti. Articulum Med. dedit. - "lud | 
tamen ab his fortasse quis exige , ut subiectum quogue 
aliqua cum qualitate reddatur G. — énvjqreiy est desiderare 
omissui , et addendum postulare. 

det yao civas ~~ ópuelog qaívesas] A. B. pégerai. Margo 
B. eidévas proponit pro slvat e versione Gaxae: nosse opora 
` tet: praeserlim si non idem sapor percipiatur ab omnibus, 
ut etiam Democritus. nit. Scaliger similiter sidévas probavit, 
et habet Med. equidem nihil mutandum censeo. 

0 aùtòç — quo») nempe yupoç. Ad verbum intelligo 
6 Aeguóxpirog, nisi nomen excidit. Nam antea de duobus, 
Platone et Democrito, est: maga zovrow émiqvgosssy üv ne 
Dersoeriti locum excerpsit libellus de sensibus sect, bó. 37- 
peo» dà, œg oUx sioi QUO&& , tò PÀ raUrü not qaírecdas 
toic pru, i AAA 0 qui» yivxò, TOÙT Alo TuixQv, xal érés 

obv, ikos Op ,, rotg 08 Grpugrór, xoi tà uåda 
pede Deinceps obi» Med. dedit pro oùðév. 

2. nsi tó ya —. Üvracdw,] A. B. Med. Öúratas cor- 
texit Scaliger: sed praeterea vulgatum tæ te corrigendum 
fuit. quando figura saporis, cum eadem cit, non tamen 
idem agere in omnibus poseit G. qui scriptum brevius le- 
gisse videtur i éns) to ys — taÙtò où saŭro Óvraras nay- 
vayoU nowi». In vulgata duo sunt membra seiuncta: quo» 
yum in altero vox muvtayoU videtur abundare. 

airíay üvouowkórgrog elvas vv Uwoxemuévov] subiectos 
fum quoque. dissimilitudinem pro causa accipere par est G. 
Bgitur scriptum legit: alsiay zw àveuowrqgra rà ÜTTOX5L- 
pévwv Os ħafer. Equidem. vmoAaffeiv dedi. õposóeyros 
Med: habet. . | 

ei ye tavavrin] A. B. eig O6. Med. et Vinar. si ĝè 
quod coniraria in alio atque alio agere potest G. 

us) narra — ayaw) A. „B: nuyrov. E versione G. 
correxit Heinsius. Deinceps xa&*» A. B. Mede Verba pġ 
sávru e versione inseruit Heinsius. —ejcué negue ignem 
omnia minus urere posse miramur G. Postea. QuaseQ'évos 
Med. 

3. orar p Öúraras xalsw] Henc vulgatam e Med. 
*orrexi. Deiüceps uaA4o» ü» ideiro xa? mÀuóvov G. vertit 

oreus maiorem parerent quaestionem. Supra erat geUze 
ssAalovoc Aóyov. Üsiras , ubi Gaza: explicari magis desiderat. 

Tovszo« uiv our] Gaza Basileensis; Ergo figura au- 
ctoribus de his omnibus assignanda est. Heinsianus: Ita 
ergo de his omnibus agendum est. Scd Gasa sine dubio 
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scripserat: figurarum auctoribus —/ assienanda causa est. 
Qui autem per vires saporum rationem exponere maluere. 

asi yàp sidéva, Oti xoi] Ita Heinsiana. ei deest in 
A. B. Med. Recte Scaliger eë yàg sidévos correxerat, quod 
est in Vinar. . | 

èneineg oùy otioŭy uóQiov. aloOgrixóv] quandoquidem 
et qualiter pars corporis potestatem sentiendi obtineat G. 
diversam scripturam secutus: quanquam ab eo.scriptum putem 
quando et qualiter. EE 

ix mÀsióvov at te yivntas]) Ita Heinsiana pro £p ti. - 
Deinceps A. B. sl të us] thy aùrhy Xew Ouvapgw. Med. ei 
0 p) — èx Oarégov. absurdum etiam illud auctoribus 
Jiigurarum occurrit, ut, quae sunilia inter se sunt, vim 
diversam agendi ex magnitudine parwitateve habeant G. 
Equidem vulgatum elg tò uù zzv avis mutavi in sl uù zzv 
«Urt». Scaliger maluit: ei zàv Opoiwv. — ptyed'og 7, 19) 
un — ye durau. | 

où yàp èni *" * tõe poppis àl% viv Oyxov Ovrauess] 
viribus enim non formae sed molis violentiam et omn:no 
plus minusve fortasse aliquis tribuet G. multo brevius. A. 
B. róv óyxov. Scaliger coniecit: QAX èni rà» Oyxow» Ovwa- 
pss, ot topsy tő OuufucagUn. quae nobis notae sunt 
ob earum vim. Voluit igitur &ç topsy: "Sententiam loci pu- 
tabat esse hanc: Haec sententia statuit in quantitate , non 
in forma, potestates, Equidem in priore membro minima 
mutatione scripsi ab Óvvüóueig , intellecto verbo sioíy. Potes 
etiam 7o.0Ug& vüg Ovvóust. Deinceps vglgatum üg iGusy 
mutavi in oUg (oyxoug) eig uày — siç 0e ut] tò avr Ovva- 
oc, pnòè now». Heinsiana pmós tò voti» dedit. Sed 
articulus fuit addendus antecedenti pronomini a)ró. Superest 
vitium in verbis zig &roĝðéðwxsy, quod emendare non potui. 
Verbo eodem similiter utitur infra c. 5. zgóg vy» Oua)sow 
QY vig xai Ti» xgücw TO r5 néDoç ümo0oó] xal t)» &ná- 
9 suy. | s 

vaUtóv av sir TÒ Vrügyovy) eandem habeant rationem ne- 
cesse est G. principium interpretatur tÒ vmágyo» Scaliger. 
Öposooyyuata Med. habet. 

ouoíog towiw ópOc$g cvvícraru.] Triangulus enim 
pedaneus et centipedaneus aeque tres habent aequales duo-. 
bus rectis, et quadratum quoque pedaneum et centipeda- 
neum, quaternis angulis rectis pariter constat G. unde 
Heinsius assumsisse videtur verbum ovvíorazae ab A. B. 'Mcd, 
quasi ita locus sanatus fuisset. Scaliger deesse monuit quae- 

Theophr. oper, T. IV. Ff 


* 
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dam verba, et scribi voluit: OgOuio yes taç vQsig you. 
Omisit vocabulum (gag, ad sensum necessarium, quod Gaza 
etiam reddidit, Med. ópoíoc dug pa xal rò habet, ser- 
vatis verae scripturae vestigiis. 

xai tò uugiaywvov rériraQow OgÜoigQ xai TÒ zerpayowoy 
vérguos ] Haec mire vitiosa duce Gaza correxi; Scaliger vul- 
gatam ita interpretatur, ut viri egregii acumen desideres. 
Med. ógJaig. waí — sérrago, habet: postremam formam 
accepi. ' 

xai taŭra — ğiapopau] Gaza omissis quibusdam ita 
pergit: Quamobrem quae ex his provenirent , quantitate qui- 
dem differrent, sed forma non e:sent diversa. Sed enim de 
viribus, quas figurae habent ac formae, plura disputari pos- 
sent. Scaliger ita ad h. l.: Post haec affert exemplum de 
re intelligibili , atque ait: non solum constitutiones ipsas 
easdem esse in quacunque magnitudine, sed etiam condi- 
tiones, quas vocant circumsta.ttas: quae non nisi ratione 
comprenena& possunt. Ut, quod dimetientis lineae tractus 
cum latere non habeat proportionem, ratione sola per- 
cipïtur, propterea quod ne,ativa conclusio est, nullum in 
eam ius habet sensus. ldeo dixit Aoym tù aùŭıa. Non 
mutabitur ratio, tametsi figura longe maxima sit. Equi- 
dem in graccis vitium inesse video, sensum tamen nondum 
extricavi. "Vitium demonstrat etiam piv post oyw positum. 
A. B. Med. rà òè oyy uév ovra habent. Scaliger rà avr 
recte scripsit tacitus, cum articulus in libris desit. Videtur 
post verba haec exemplum rationis conversae excidisse, ver- 
bis fere iisdem enunciatum, in quo zy Govupéroía ric ĝia- 
peTQov conspiciebatur, et discrimen faciebat. Tentavi olim 
verba a Gaza omissa transponere ita: œwonep xai yv voi h- 
Aou; FO piv noooy Óiagogov, uy eim, tÒ È` sidog Gdwtqopgor: 
TO yaQ Toiywvoy -- réttugoi. Koi taŭra piy xarà tò TtOOÓY 
tapooa, TQ ğè Àoyp tà avré. Zue Öè zd AOyo u£v Ovra 
du«qogo, oiov vij G&cvuperQía Tfjg Óuuérgov, Tj Óà mood 
&üvaqopu. Cetera tamen non expedio. 

dóz' émti — àdıapoçov] Scaliger ita: quare cum sa- 
porum actiones proveniant ex figuris, quantitatis erit mu- 
tatio, non speciei. Dixit èx zovvov, ex figuris, tanquum 
ex materia, quia sunt etiam principia quasi materialia. 
4j &nà rovtew. longe melius. sunt enim principia efficien- 
&a: nempe mucronis officium pungere, unci trahere. 

^ 
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"Or. 8’ ivanopgíte — yvuòç) A. B. Med. yvÀÓg. Hein- 
siana àv doute, disiunctim dedit. perristione quodammodo 
effici G. Supra fuit évuropogbig : quod vocabulum aptius vi- 
detur. Statim Heinsius reliquit xvAóv oUdà oðuyy. 

dv ut) lafn wiEw] Aristot. de sensu c. 5. ru te yop 
erowsia Gooua , olov nõo, ano, vOog, y5, Õu: zb và vs Eno 
«UrOY xai t% vyo& ayvua sivas, ei ue ti MeyvUusvOY roiñ '’ 
dió. xai 4 Jakarta Eysc ocur” Eyes yao yuuoyv xoi Engózqra- 
xat aAs; u&ÀAo» vitgov Óóouo0ss;. Plinius 15, 27. Mirum 
iria naturae praecipua elementa sine sapore esse, sine 
odore, sine succo, aquas, aera, ignes. Poterat brevius 
omisso succo dicere. Med, &yvào, habet. 

oí zaÀcitoí] Eadem plane Aristoteles de sensu cap. 4. 
Vulgatum zo«oUro e Med. correxi. 

ov rios — pülwra vj alaren] A. B. Med. évíovc 
correxit Scaliger. Gaza brevius: quo fit, ut odar praecipue 
mare comitetur. ln graecis Óó inserui, Deinceps. «&yvÀa A. 
B. Med. | 

2. Kalra quíiveros yi] taŭra] A. B. ye taŭra. ` guan- 
quam terra potius habere saporem videatur, ut, quae adusta 
e£ cinerea est, amara sentitur, ut argilla dulcis G. unde 
Heinsius correxit vulgatum Ja4auos, in quo explicando 
Scaliger ingenium frustra" torsit. | 

nas DoxoUcu sivas yåvxstat —  Gpyslog] Ordinem e 
Med. mutavi, Geoponica 7, 12, 19. de argilla vino miscen- 
da: £o:ii yàg yÀuxtia* tà yoUv T) yepðre aŭt” oitoúpers 
dsayíreros. quae paulo aliter scripta vertit Burgundio Gre- 
scentii 4, 38. Alia-de argilla Plutarchi Theophrastus Quaest. 
Conviv. 5, 5. xai r9» Ospuormra rfc yio Os0gouorog ab- 
Tiŭtas’ xaĝóhov yap èv àoyikwðssi tono gueodar tyy ni- 
zuy’ eva, 0à tùy apytiov Oegugy* 0i0. xai ovrexnérteuy TOV 
olivo, ære zut ro UOcQ &Augoóraro» xol djÓwrov 4| 2P- 
zoe &vadídon, , Fry 0à xal xazapiyrvuéyg mpg oivov èni- 
. perQov Qowulég nowt, &õgúvovoa xai OyoyxoUca vij eguo- 
Tte tÜv TtvQÓ*. 

évanopí5ss] Ita A. B. divisit Heinsiana. deinceps vul- 
gatum yuÀóg mutavi. i 

peraAAsvousva — nua) quae praeceptor enumeravit de 
sensu c. 5. Deinceps dyyvÀa A..B. Med. postea Aapfave, 
TWA  Yv^àr etiam Heipsiana. Postea éb«AAow)uérr Med. 
habet. ! 

Ffa 
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3. iv saoir ] Miror, deinceps cum animalibus et stir- 
pibus artefacta wominari, metalla et lapides omitti. Cer- 
pora enim naturalia hic potissiroum in censum véniunt: ars 
haec imitate videtur pilane excludi debere, nisi sicubi cau- 
sarum explicationem adiuvat. Med. deinceps qwroig zs xai, 
Omisso 79e». babet. 

xara vüg XQGONG — v6 vxmeucww»] Gara tria priora 
, verba omisit: postremum correxi ad ceterorum similitudincm. 

stei9O tepoy — pilo» iere] de his omnibus dispujare 
commusiius esb, quam res, de qua agitur, desideret G. tum 
deberet communis est et universae doctrinae. 

"pé rep" a» rw; telre] ut sect. 5. GOev xal oi na- 
ĉasi — dansígouc iríÓevro roi; yuieU;. Quo minus reJocro 
scribas, impedit sequens ex siðoç Gv teÜtizo roU yÀvxéox. 
Med. eie tç víOszos habet. 

4. Àiye oio» étác yerópevs óglor $n] ^. B. Sbeis 
sui yvóperos Öùjdos dre. Bargo B. Sğhov ote. Ai namque 
certissimi habentur , cen aguti et reliqui, ob easdem quo- 
dammodo causas aut proximas, quibus in plantis, provenire, 
nihil dubium est G. Igitur rectius scriptum legit: Àéyo òè 
oiov oi óbsic xai oi Aovxos yrónevos dijo, dia vüg et cetera. 
Med. Aéye 0’ oiov ólebo xa$ yeyópevev habet. Deinceps ma- 
lm: dv Gc xal ob iw toi; puroiç. 

mð’ ópoimc čys) ita A. B. Opeiey duce Gaza Fein- 


sins. 

5. yivesðas rovrovçs)] A. B. Med. góxev;. hosos Gaza. 
sosevzou; maluit Scaliger. zevroug etiam Vinar. Deinceps 
eUrec Med. 

xai Pts 0i naia tò puÀlerv] Articulum omittunt À. B. 
i dq Med. habet. Deinceps yuloiç dome xol puxräy ede- 
batur. ante z&» perti praeter articulum, quem addidi, aliud 
quidpiam deesse, guit quoque versio G. sicuf et rerum mi- 
starum numerum cerium nullum putabant, Med. Atsstow 
pro pato babet. 
ses uypoo iugurov] A. B. Med. vyooU quroU. quaüs 
enim mistura putredoque faerit humoris, talem quoque sa- 
porem produci G.  Omisit igitur dugoreu vocem, et 8c 
pro fw scriptum cum Med. legit. Equidem guguguzoU 
malim. Deinceps reseŭvoy — mal vóv yulév vulgabatur. 
ei ópisnérouc ] Hoc vulgatum correxi. àÀpvpóy saporem 
in cicere ipse Theophrastus observatum nominavit, ut mo- 


nuit Scaliger. 
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rd» yvy — xal óoudv ] Secundam vocem correxi, 
quartae articulum adiunxi e Med. 

zoUro Ó' iut» — voU uéAaroc) Aristoteles de sengu: €. 4. 
TÒ dà GÀuvpó» xai maxpóv. oysðòy tò aUr0. — cysüóv yàp ion 
xci zà viv yup sdy xoi tà zv yoouüzer igxiv* inta yàp. 
ápgorépoy sión üx vac Oen, Ganep süAOync Tò pasy uéAav vt 
sivas. | 

ovo» dsv } Intellige zooerideoDot.— adüciendum pu- 
tant Gaza. . 

&vanodvss] Gaza oritur. igitur &yaridUss scripsi. Aquam 
fontis, uti vino mistam, inebmantem Paphlagonici memorat 
Vitruvius 8, 3, 20. NE | 

èrs È ev0 wç ô yaÀaxro0gc] Ad haec lactis sapor. 
redigendus ad dulcem inus appareat. Hio enim interdum 
tanquam species dulcis obiici potest. Nec vero vini saporem - 
tribuere alicui facile est, sed sui generis ease is quoque vide- 
tur G. Heinsianus autem habet: ad dulcem non videatur. 
Gaza wg ante 0 yad. scriptum pon legisse et sensu aberrasse. 
videtur. mE : 

xai yag 0Uy wç oUtO; — Tet voUToO yhuxdws ] A. B. xai 
yàp àv oUroc — v«Osiro zoU ykuxdwç,. Med. xal yàp oŬreç -— 
aldog &vrersD'oíro roð yÀuxvoc habet, Scaliger recte iam olim 
e» scribi iussit. Praeterea nibil fuit mutandum. Sed Hein- 
sius pessime etiam sequens 7zroogvebuus mutavit in 7z000u£v&w. 

TQ» rü» üAÀow'Otooíav] Est Scaligeri emendatio pro 
. Şeçaneiav, ducta e Gazae versione, consentiente Vinar. et 
Mediceo, qui deinceps xaipiwratac habet. 

2. ai yevéostg xoi ai toopaè] corporum animalium nempe 
et plantarum, in quibus generatio appellatur et nutricatio. 

oixe — slvai novos; ]. Ilaec omisit Gaza, qui praeceden- 
tia cum sequentibus ita copulavit: am omnes esse naturales 
censendum putaverim , tum qt generapdi nutricangique ra- 
tionem eosdem habere verissimum sit, Sensus est: si natura 
et sapores naturales censentur praestantia , videtur natura 
esse in solis dulcibus et pinguibus. | 

Apa 0à saè — àXn9woy] Gazae versionem vidimus. Ig 
graecis vitium inesse non dubito; cuius argumentum habet 
forma inusitata vocis &ÀnOvroy. deinceps oroépsoĝa: Med. 

oUvO si'zá stÀelova cid avrów, insivo ye) A. B. où’ 
giç tù (Camot. sò) misora ide» avsüv (ovs; Camot.) 
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ixsivO ye. Med. eid" sig tò måsliova ljsi» abrigo isiwO ye. 
sed si plura naturae tribui quam pauciora dignius sit, cete- 
bs prorsus magis aut certe non, minus secundum naturam 
esse credendum , cum paucos pars illa obtineat G. Scaliger 
scribi voluit: sè dé ĝe? eig và nAsiova idsiv avrGv, àxeivol ve. 
Heinsius fecit temerc, quae praescripta annotationi leguntur: 
quae babet etjam, omisso tamen oùĝè, Vinar. Equidem bre- 
vissima emendatione usus locum sanasse mihi videor. aUr$je, 
nempe QUoso;, non aÜzcow, expressit Gaza, rà rtAsíova QUTÜG 
videntur ọya intelligi. E superiore membro, cui hoc respon- 
det, si uiv. sig TÒ Gpwirov Ost tarte v9 puow, repeti facile 
verbum Óei potest. 

oÁíyoy — pépes] Hoc membrum loco aliene positum 
videtur pertinere ad illa superiora: oUdiv yàg ovre vQéqeodas 
— ovOe yivea de * oÀcyo, yup — pépes. Hoc vero in loco quam 
vim babeat argumentum, non intelligo, nisi verba sint vitiata. 

3. moregov — orégnoiw takka) utrum cetera anima- 
dia secundum naturam sint , an secundum privationem Gaza. 

éxrgépes và opora] Gaza omisit t opua, et sequentia 
Ma vertit: multoque. validiora ceteris sint, haud quicquam 
secundum privationem dici debet. Basileensis dici haec de- 
beat habet: voluit dare haec debent. Ante yevvü cum Med. 
xai addidi. deinceps ay si nay xara Med. 

&r& èv yes — xai oUy Qrro* — tà à» touty yóves ] lta 
Heinsiana. Contra A. B. Med. xai jrtoy — vovzo 1j yéve 
simul evenit , ut non perfecte fructificetur et minus amara 
sint, guibus sapor iste ingenitus, ut in felle terrae — et in 
ceteris generis eiusdem patescit, quasi natura eo tendat, dul- 
- cedoque cruditas sit aut incoctionis defectus G. Argumen- 
tum ducitur ab amaritudine apposita dulcedini, quae sola ge- 
nerandi nutriendique principium habere videtur. Contra in 
centaurea absintbioque cum amaritudine generandi vis minuitur. 

4. èbouoiroŭy Fék] suo subiecto simile alimentum 
reddere vult G. sensu aberrans loci.  Articulum ante puoig 
Med. omisit. — 

TOM TG, yàp — xparij 10 AaufJavouevoy] tunc enim sin- 
gulis oommutare et confici alimonia solet, cum evincunt 
quod receperint G. unde xgargÜ? Scaliger fecit tacitus in 
annotatione. Ad verbum moiros repete vocabulum topy. 

E 0à 07; — Jepuawouévoss ) Homo et animalia quaedam 
domestica calefactis et coctis cibis aluntur. Argumentum est 
totum in eo, non solis dulcibus alimenta constare. C. Hoff- 
manu ÓioJeguaírovrcs malebat; frustra: sed ;eum sequens 
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membrum, wv xai 4 yévsoig x rovrov, in errorem induxisse 
videtur: ubi ovi incubati et uteri calor vitalis intelligitur. 

ovÀ' üv nowry ovotaciç ) Articulum 7j addidi. Sequen- 
tia vertit Gaza: sed singulis per misturae rationem, argu- 
menia partiri necesse est. Repetiit igitur nomen míorig ad 
verbum ususgiouéyn: mihi qroic magis convenire videtur, si 
comparo sect, 6. uç ovx Šotiy &nAog uspegiaéva và YEY, TÒ 
uév wonso quouxov, tò Ò wç £y avéprjoss xui nagu quor. Med, 
` pepegiouévar habet. | 

5. pola vj oxoAvuo] Cf. ad hist. pl. g, 13. Med, 
z% omisit. l | 

énmvDavaror] Antea erat Üayazmqogor: quid igtur diver- 
sum in hac voce? Scaliger: iud èni significat, post sapo- 
rem. Quod equidem non intelligo. Additum 0uoAoyovuésyog 


gradum altiorem facere noxae videtur, quam. antecedens 7rAsvovg- 


ÓiO0u vor. 

6. "Ewa — oqsloUvra 16» ydav] Heinsiana articu- 
lum omisit. Gaza pleraque vertit, deinceps dou ôr Med. ha- 
bet et ó»'vmc. ` 

oiov &Àgvgóc xai ofvg] Articulum utrique vocabulo ad- 
iunxi «priori Med. addit. 

iO» üÀoy 4a wwr] sicut etiam ex ceteris animalibus 
pleraque nequeunt: quamobrem illis quoque sapores ceteros 
admiscere solemus G. unde patet, scriptum eum legisse TOY 
liwy ina twwy. Alioqui debebat esse GÀc £10 v» Qoo. 
Med. où yọ — üxgutog paulo antea habet. "Vulgabatur oùĝè 


yko. Deinceps 7zagayéousv zov; üAÀovc G. reddidit. sed Med, 


sta gu y£ousv touc GÀovg habet. Voluit aAag dare, quod recepi. 


oí ógvvUtc jën) Postremam vocem Gaza non reddidit. - 


Similem hahere videtur significationem , quae alibi addita legi- 
tur £O vc, alibi avríxa. ` 

og oux iorwy GrÀGQ ueuegiopéva tò uày cotto quoixov ] 
quo quidem argumento constare appareat, genera saporum 
non ita esse distincta, ut aliud velut naturale sit, aliud in- 
naturale privationique adscribendum G. Legit igitur addi- 
tum t% yéry, nempe và yup». f | 

7. érépows :oópmo» | Vulgatum hoig correxi e Med. 
qui sequens membrum, tò Ò` érégoe; vpóquuov, omisit. 

Ss yàp av aî puúosç ] Hoeinsiana yág omisit. Deinceps 
&pu000VOty vulgabatur, deinceps ovtog Med. | 

&AÀo púywosw, Ersgov] distinctius Gaza: cum aliquo 
noxio comeso mox aliud , quod iuvet, assumunt. ME 


Šyeiç — oxopodo» ] Viperis et omnino serpentibus allii . 


f 


i 
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odorem inimicum plures testantur scriptores, sed rutae esum 
nemo alius. Quae causa allio agresti nomen ógxosxogodoy de- 
derit, equidem ignoro. Ceterum Med. 5$ £yig habet. 


AD CAPVT V. 


xarà taç 00Mug ] A. B. Med. xar rav:ag. duce Gaza 
correxit Scaliger, deinceps yao uAÀag Med. 

' iç tò ph sodas) ut non indigeant neque quaerant, . 
sed etiam ab his perimantur G. quo duce àiaze nI d. scripsi. 
Deinceps ai yúnsç Med. postea A. B. uepgsgwouérow; duce 
. Gaza correxit Scaliger. 

àAóyoig — tò ri» sùuðiay] A. B. Med. ilo duce 
Gaza , qui bruta vertit, Heinsius correxit, sed male zó pèr 
ù. dedit. 

xal Quà taurnç] eiusque causa est Gaza; sed Heinsius 
causa, ut graecum ğı, addidit. Vitium ita non sanetum est: 
quis enim graece dixit iid vula "góc TGVTQY ( *eogri» )? 
An fuit olim scriptum TQ0g Tav: yàp 7» N énsD'upía xoi 


TOUrQc? i. e. obiter enim praeter ( alimentum ) sequeba- 
tur quoque hunc ( odorem gratum ). 
Ei Ó' aga xai zovoUtov] pi] quid tamen etiam istius- 


modi est 5. quo so duce zv; addidi. Similiter Scaliger: quodsi 
quis aliquod. esse putet animal odoris appetens. 

olsw aŭt] A. B. Med. Joxeiy. suaviter olere ceteris 
animalibus G. Pronomen, tanquam e sequente membro temere 
huc illatum F tollendum censeo, 

ôtay xataynoúoxy TAUTI) ngosayopévn ] A. B. Med. örav 
xaruxan T. ,PAUETV TEOGA ouéyņ. Med. oray xazaxáse 1j tæv- 
TRY ngosayopévyy quiv oùðsuiay. et venari in senecta nimi- 
rum bestias alliciendo gratia sui odoris G. uude XQ FU-yt Ux? 
correxit Scaliger. tavty non habet, quo referatur, nisi yr 
e verbo o(ew repetatur. Sed deinceps debet esse oocayoné- 
sy. In Vinar. est xazaxa tig uùtyy. Senectutis mentio- 
nem non facit Aristoteles h. a. 9, 72. nec Aelianus h. a. 5, 40. 
Ile ita: é&moxgUmrousay čavrůy moss. mpociévas yup 
èyyùs, xoi Aaufjavsw oUto xai raç lapous.  Reliquas aucto- 
ritates adscripsi ibi p. 42. consentientes omnes cum Aristotelea 
narratione,  Diversus ab ea cur abiret Theophrastus, discipu- 
]us omnium fidelissimus, causam equidem non cemminiscor. 
Scd scripturam Ald. Bas, aperte vitiosam qui e Gazae versione 
correxit Scaliger, fecit quidem, quod posset intelligi, sed 
discipulum distrepantem a magistri sententia induxit. Gaza 
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ipse potuit coniectura ductus libri sui mendosem scripturam 
emendasse. Equidem in vitiosis xaraxug 9 T«ÜrQv agnoscó 
verum xaraxé$rG,, cum decubuit. ' v. 

yesoíorn» |] A. B. ysigisrov. — deterrimum: olfactum G. 
opponitur gaæapectégav auimalium. Sequens Ów& roŭro Med. : 
omisit. ` E 

8. “O F uyv 0obsuv av üávortoy] Ald. Bas. ô ° ay ti 0E» 
— gà &xxpívew praeeunte Gaza correxit Heinsius. &yraĝo- 
Easy Med. An fuit ay zo ĝ. ? 

vroa. núvra — fapuvstas}  Heinsiana nayra omisit. 
Boo. G. vertit infestantur. Respirationem oleo impediri,. 
obstructis insectorum spiraculis lateralibus, hodie constat. 

vp Šréĝaç iowç] sed alia fortasse alium nata sunt 
aspernari G. quasi (ang népuxe (JaguvsaDas scriptum legisset. 
In vulgata fogvreras intelligendum. s 

oTi Eido oU yAvxéocg yuuoU] A. B. Med. 0 A«ragüg vo. 
yÀvxéoc yvl.oc. Temere tamen contra positionem illam pin- 
guis saporis evenire istud videatur, cum nulla res conve- 
niens corrumpere possit G. Temere Heinsius, omissis 0 Aena- 
Qoo, dedit zyuuoU. ln Vinar. Qv; pro 0 annotatur. In graecis 
adhaesit Scaliger. ùpróðsoç est illa positio, saporem dulcem 
esse qQugixüv, quippe generandi nutricandique principium in 
classe animalium et stirpium. Deinceps 4A voUro mèy Med. 

&ia 08 — xvirec] Omisit haec Gaza, quae orationis 
seriem intempestive interpellant. Exemplum sw» nimis 
angustum videtur pro sententiae et positipnis amplitudine, quae 
ad genus omne animalium et plantarum pertinere videtur. 

4. Opuiveqr] Oleum Scaliger intelligit, cuius ego çi- 
purgera non intelligo, quaenam sit. Ín oleo odorato vel pvo% 
potest inesse et intelligi. 

TÜ Mi ĞQUOTTEP]. À. B. Med, addunt 5 qj, omissa a 
Gaza: quare cum Scaligero delevit Heinsius. Fortasse tó 
oporre 7 ph fuit. Deinceps oU det totç m0Qotg — nodwn 

— apeee Med. — . 

. - 5. àAÀk uüAAoy iv votc.saxodsa, nui Bugsiaiç, ov Ève ot 
ys xowai nücw] A.B. ow iwi ye. sed potius ex foetidis 
atque gravibus aliqui communes omnibus inferuntur G. qui 
scriptum legit: à» za£g xaxoideou xai (jagsiuc črni ye soo 
row, et additum verbum aliquod, quod vertit inferuntur. 
Non dubitavi taïç xaxodses scribere: nam infra sunt óogutd 
sùwðeiç. Deinde si o» verum est, ante pronomen boc excide- 
runt plura verba. Gaza id omisit, Fortasse xowij now fuit, 
intellecto fagstou. 


' 
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xai uùræs ] Vulgabatur aUzaí, iM quoque G. deineeps 
&Myow 1j oUvJiv Med. EE 

"O9:c» à' ô Aoyog, éxsioe] redeundum eodem est, unde . 
nosira processit oratio Gaza. Deest igitur verbum ¿én vel 
ünergirg , vel simile aliquod. . 

6. xui vOv ócuG» ] Articulum cum copula omisit Hein- 
Biana. 

Ov uù uhàmç te] Ita A. B. &AÀ ore fecit Heinsius, 
Deinceps vulgatum xar” aut» 17v ovorotyítv duce Gaza cum 
Med. correxi, qui vertit: et qui in eiusmodi genere consocian- 
fur. Scaliger xata tr» avt corrigebat. 

vaya Ò` oUx axó dorðor] Sed forte non nihil repugnare 
videatur, quod ratione minus respondere existimes G. male 
vertit. Equidem post &xóovðeəy posui incisum. Dubitatio- 
nem ex analogia odorum sumtam proponit. Pro ¿stra malim 
ozi. Med. èruvriw uiv Oé ti. 

ovre Aagsv oUto rjj yéves AavOvvovcay] A. B. Med. 
AuvOnvorrag. odor autem eodem modo accipi non possit G. 
unde Aaufj«rortag scribendum erat. Ita capitis sequ. sect. 2. 
nui Ots nüllor, qc tă yéves Aafeiv, nensuuéra tar trégor. 
Alterum otro abundare videtur, nisi in.gyg est mutandum. 
Med. oŭrw 06 1 y. À. habet. 
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év oig oi yvÀoi] Ita A. B. Med. oi omisit Heinsiana. 
gupa ipse scripsi. deinceps yAvxeig 3j mexgoùç Med. 

Ouoiege QE xai ei tiç xar’ aŭtyy eyes — Aoyoy) quemad- 
modum qui de singulis rationem propriam reddunt G. Hein- 
sianus: sed Basil. quod idem volunt et qui per eam coagmen- 
tationem de singuhs rationem propriam reddunt. unde cum 
Scaligero xar’ avt» tqv cUcracw Scripsi. Deinceps œg à 
waza méypey Med. 

ev Qo:uay xoAvsv] adversari fortasse videantur iis, 
quae paulo ante diximus G. Heinsianus. sed forte prohi- 
bere appareant, quae p. a. d. Basileensis. videantur haec 
prohibere, id est amovere a coetu veritatis ea, quae paulo ante 
a nobis dicta sunt Scaliger. — Vulgabatur dose, quod correxi. 
Practerea in verbo xovtw haereo.: taya Ò` ay Med. habet. 

2. 44A touros óuotec] Verum ita dicendum G, 
deinceps tpógipot yudo? vulgabatur. Postea zr&meupéva v 
érépoy- non dubito mutandum in mansupéyor, nisi verba ali- 
quot exciderint. Alia est ratio sequentis membri: tà #6784- 
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péra sdy à &néntop. -ubi e vocabulo opoysvo* repetendum est 
gív»q. Med. óopai «ei sodec. 

. Õijhos à xul — xoi yàp yvAorsQa ] lta Heinsiana. «iyu. 
A. B. Med. yuQ e versione Gazae, constat hoc vel in iis — 
sunt enim quae escocte fuerunt saporis .odorisque melioris, 
addidit Heinsius. 

3. -éxeivo de; ] Nunc illud ex ceteris primum sumere 
oporteteGaza. deinceps vulgabatur zv 4uÀdw. deinceps pst% 
ve» séyey Med, postea xvhoùç — hneovc. 

orsonrixãv — xev slðoç} ex genere privationis ad for- 
mae habitum G. Cicero privantia vocat in Topicis: negatisa 
barbari. Deinceps erat ópOGréy0g, -cum supra cUGro:yog et 

suero fuerint, Verum Med. habet. 

c è xa?’ Exasrov) At quod ad singula, proinde ge- 
nera "aporum sequuntur , prout natura singulis distinetio-, 
nem statuerit Gaza Heinsianus: sed Basileensis : 4i quoad par- 
£&culatim res exprimi possit. Scaliger singulas saporum spe- 
cies, non individuorum sapores interpretatur. Oppositum est 
supra og pèr &rrÀdic snay, universaliter. Pro ÓucxQese con~ 
licio fuisse olim dux saw Scriptum. . 

CUVaUEOYOUCO 790g tòr aroupvòy ] A. B. Med. cuvepgai- 
sovaa, và Ò’ ix toU diQuproU, xaðaney. Heinsius articulum 
zoü omisit et verbum mutavit, quod Gaza non reddidit: alia 
ex acerbo in dulcem aut acutum. Sed gradus tertius demum 
dulcem saporem effici. Dalecampius 4odpa 7r5Qxróv Gvrau- 
qasvovoa coniecit, 

4. .ovte Àaufavee — oiwwðsiç oi. yvÀoí ] Gaza duce 
obrog iam olim Scaliger correxit: eodem duce postremas voces 
transposui. 

M óbémg] Heinsiana ök éo , ut sect. 10, yAuxéo fecit, 

Ñ Asvxb» — &yyurége tijë néysuç] A. B. Med. oweug 
Gaza duce correxit Scaliger. Si morum albam specie a nigra 
distinctam voluisset atque omnino coguitam habuisset Theo- 
phrastus,, tunc articulo só.-addito opus erat. , Sed gradus ima- 
turationis colorem mutant. Antea ots tò 6vxáp. Med. habet. 

TtÀ60Y emyoruuév))) remotiora dulcedine G. male vertit, 
cum deberet a maturitate. Deinceps Med. orav y ¢ Engo- 
SQ0v. In lacuna quid fuerit olim scriptum, divinare non pos- 
sum, nisi quos fecit. 

5. mpüro» &vvygaivsrus] primum siccus est, mox hu~ 
mescit G. In graecis fortasse cira vcl simile vocabulum excidit. 

Svo gpévov ] Heinsiana QegoO'oucyov dedit: Palmerius 
p- 608. 0 ovuésov. coniecit, 
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Engosasá T6 dowst ] Gaza duce sa mutavi in d£. Sequen- 


tia xarà TÒ mayos omisit G. Scaliger succos siccos dici monet 
propter čonsistentiam , quia crassi. Igitur verba loco suo mola 
post vypav collocavi , antea post 6uxf5jc posita. 

vásxoí vevég alos xata taç orsoyosç ) Gaza: kis igitur 
velut materiam quandam sapores exhibent ili, quibus pri- 
sationem tribuimus. unde patet, scribendum esse slow oi xax 
4. 0t. quod est in Vinar. a 

ovoia taŭtu) ceteris autem illis ceu pro essentia fineque 
interdum cruditatis qualitas est G. obscure vertit. Sapores 
intelligi monet privantes Scaliger: fortasse ta yévt subeuditur. 
Praeterea tékos malim, ut ovoía. 

nohkoi yup wo wvggol] Sunt enim fructus complures, 
qui et amari et acerbi et acuti suapte natura perficiuntur G. 
qui vocem xag7:0i additam , et rectius "ispol Scriptum legit. 

"Marise Ó£ soc ] À. B. "Anura, Med. & «ártox;. correxit 
Scaliger. Deinceps ÈE ¿xsivov yráytaç A. B. Med. unde yero- 
 pevoug fecit Heinsius, y8 ortaç comiecerat Scaliger et Vinar. 
Propter sequens oyrec Heinsianam rationem praetuli. cum inde 
suam isti trahant originem G. 

jg éxxolateng ] cum humoris effusio — eo purior. eva- 
dat G. qui éxgvotoc scriptum legisse videtur. Vulgatam Sca- 
liger interpretatar : quia terrestres partes separatae sunt. Sed 
ita non fit ipsa xxo purior, scd «ij éxxpíces fiunt. succi 
puriores. Non dubito, émidp vaso; fuisse olim scriptum. Alia 
est ratio sect. 9. £Qivsy vov amAoiv. 

TOMIUTT] Tiç ovoracis ] Articulum $ addidi. deinceps vul- 
gatum ayvhos correxi, duce Gaza. Mox sect. 7. sequitur 

ayvioç xa ands. 

. Ov ĝè xai reAMsionnue ] A. B. Med. zełéwoiç. quorum et 
perfectio statim ab ea ipsa qualitate accedit G. Cum Med. 
1 scripsi, et sequens ev yap in oùðè yọ mutavi. 

7- géveoig tv yupay ) Vulgatum quAov : duce G. cor- 
rexi, qui tàç CUyxeiuévag QUOstg vertit pro natura rei com- 
positae. — Haesit in verbo Scaliger: equidem ünoxauéraç scri- 
bere non dubitavi: statim enim sequitur diù tùy Vrrouesuéveo 
evow. Deinceps si pèr yap Med. 

fyviog xal åņðùs) Gaza duce äyvpoç scripsi: alterum in 
ğesðyç mutandum censui. 

Ósopévorc néyswç]) Ald. Bas. dsopévan. 

8. àntoðoŭyas] Sed forsitan melius exponetur G. sed 
fortasse non per fruges et arbores partiendum, sed secun- 
dum temperamenta mutationum ineunda est ratio Scaliger. 


v 
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Ad dmodobras intellige id aivíxy: ut sect. 2. capitis se- 
quentis noocanoðočvar yeo às. 

ai péy perufokai] Nihil respondet particulae gés: igi- 
tur seclusi. 

uhin 0 tiva tõy xugauedás] Monstrum hoc iam olim 
procuraverat Scaliger scribendo xagvwÜüw. sic et alia quae- 
dam in eodem genere perficiuntur G. unde eum opbyeyóe 
scriptum legisse suspicabatur C. Hofmann, d 

9. ix pemeyuévav — quid Exxobvew ] duce Gaza yu- 
pU scripsi. Deinceps vulgabatur: 4) xuè Oobewyp av ivas- 
vüsc xui nè vüv üAÀlos. quocirca res e contrario quan 
dn ceteris evenire videaiur G. umde apparet, scribendum 
èsse 5 et verbum. avuflairew addendum. Scaliger copulam 
xxi deleri voluit. Sed Attici dicunt óporog xa, ivavriwç 
om et similia. 

' vovrovu Jè t) m&wic] (dd gutem, ut simplicius agam, 
praecoctio (concoctio Heinsiana) spectat G. Videtur yéveoig 
intelligi. 

«mÜra pèr wç hiny] sed haec minus sunt- disputa- 
tionis propositae G. 1n graecis og abundat, nisi quaedam 
deinceps exciderint, 

10. si oí yuho — vyAvuxéíog] Vulgatum duce Gaza cor- . 
rezi. yÀuxéo Heinsius dedit. ,ghvxéog Med. 

ajo" £regoy] Intellige &107t0*. Deinceps oÙ yag dg- 
que sine articulo. legebatur. 

-  &i pù aga msovayüs — gonovo] multifariam prin- 
cipium dici potest modisque pluribus usurpetur G. qui ver- 
bum åéyovras additum legit. 

cvgrowíav] cum velut per consolationem seu coordi- 
nationem aliqua explicentur G. qui sine dubio consociatio- 
nem scripserat. 
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4AAoi dà saè nas] akerat autem agitque calor 
Gaza. Deinceps zò (Xov — perafohai ye xui úhhkouoosis 
A. B. Med. Correxit prius vitium Scaliger. ye omisit Hein- 
sius. 

2. $5foc — yhvxéws] Ald. Bas. óbéog — jÀvxéoc. Der 
&nceps za vé» wQo0rspo» sir Heinsiana. sl, non eig, A. 
B. Med. hsbent, quod restiui. aut priorum figuras ex- 
cerni G. (7 

sò y% ürexow ünaOég] incorporsum G. qui ágo)ua- 
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tO» scriptum legit,: quod habet Vinar. sed recte iam olim 
ürouoy scribi iussit Scaliger. 

arepa Ó' vnouévew, Ñ toirov rà uev èkidvas, tà 0 
inewivo] Gaza: reliquas autem remanere, aut tertium 
alias exire, alias subire necesse est. Idem sequentia, o- 
Stü» và pèr ciovévas, và È bisyor, auctiora reddidit: restat, 
ut vel aliaa subeant, aliae exeant, vel omnibus inhaerenti- - 
bus illis, acerbo , acuto, dulci, priorum figurae excernan- 
tur, reliquae remaneant, quae singulis valeant convenire, 
Sed ne ista quidem fieri ratione aliqua possunt. Vides, e 
priore membro repetita esse, quae omitti debent, sed ter- 
tium membrum addi, quod e Mediceo altero annotatum re- 
peri ita: mgärepov , &e Oársoa 0 - EEréras 8. müywoy ivv- 
Tta Qyóvtor. -— yÁvx£Og, tù uv éxxpivec das ta TaY mpors- 
Qo &el, và Ò’ olxsia xa^ Éxao zo». Parea Ò vnoutvur. 
4j voírov Tü uiv èE Seras, ta Ò émtcuvas óugo Oc. Unde 
assumsi verba T oixsia xa" ëxasrov: cetera addidi, $ tk 
pé» vot, Sárepa dà UrrOuÉvet. 

Aià yàp roUro -— iowç 0 Aoyocg] Sed enim ratio 
haec de pluribus. fortasse petenda est G. unde ovrog scri- 
psi. Deinceps oUro Med. habet. 

v0goU , To«01510;] A. B. Med. mádov, TIOtO T S]c OC. 
quantitatis, qualitatis G. 

3. TU» 0' aÀÀuv — néqic ywouévn] Ceterorum au- 
tem exco' io, quae calore subministratur , alia excernit G. 
Democriti »*ione explosa, ceterorum pbilosophorum doctri- 
nam exponi: In graecis vitii i liquid videtur inesse: for- 
tasse fuit: Ti» Ò’ aÀÀow 4 vno soU JeQuoU ywopérn mé- 

. Med. oÀAe» ð’ vzó habet.  * 

"Oleg dà robro A«mréov] | Omnino assumendum est, 
cunctos sapores inesse potentia immutationeque. Sed fieri 
atque esse nonnisi actu contingere G. Heinsius, fecit: im- 
mutatione vero accedente fieri , atque esse non nisi actu 
contingere. Igitur T 90g.0U01]6 voluit scribi, non ngosov- 
ans. deinceps vulgatum tò yivesĝa mutavi in vos& yive- 
069a. Med. mpocovog usraflol — tò 0e yivto0m. — 
mengdévroy habet. 

xul yàp &mormislousvog oUrÓc ye] Vulgatum OUrOQ TE 
correxi. Heinsius omisit par ticulam yaQ. 

gopesuóc Èx te — ovtwç evroU] et quidem segrega- 
fio eius ita maxima ex. parte fieri solitu est G, Equidem 
èx ye — oUr0j scripsi, quanquam apposito yivera, vulgatum 
Ure tolerari possit. 
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4. xai xa(ovscw] À. B. Med. xaovow. Plinius 15, 29. 
8. 37. quin imo oleo quoque ( mirum dictu ) inest quidam 
vini sapor simulque pinguis liquor, praecipua vi ad corria 
genda vina, saccis antea perfusis. — Hetinet quippe fae- 
cem, nec praeter purum liquorem transire patitur,  datque 
se comitem praecipua cominendatéone. Qui locus si trans- 
latus fuit, uti videtur, ex hoc nostro, multifariam sane pec- 
cavit Plinius. Idem ibidcm initio capitis: Succorum natura 
praecipuam admirationem in myrto habet, quando ex una 
omnium olei vinique bina genera fiunt. Ibidem sect. 37. 
Cato docuit vinum fieri e nigra siccata usque in aridi- 
taiem in umbra atque itd musto indita. Si non siccentur 
baccae, oleum gigni. Hodie nihil de oleo in Catone legi- 
tur; sed conficere id docet Palladius Ianuarii c. 17. qui ta- 
men modus diversus a Theophrasteo. Potius Plinius 15. s. 
7. tunduntur baccae aspersae calida aqua, mox decoquun- 
tur, huc pertinet. Aliena etiam Dioscoridis narratio 1, 48. 
De vino myrtite et myrleo dicte dictun ad Columellam 12, 
58. de sacco et colo ad eiusdem 12, 19, 4. p. 627. 

qopwüérrec TÓw stQukapmíow) suis pulpis expressi — 
qui expressi diu immoti manserunt G. uxoeréoreoot Med. 
habet. 

ünonvyo — vróoraci; — dúras] Haec tria nomina 
verbum sibi commune desiderant, diluta pars exhalatur et 
terrena subsidet, in totumque calor intestinus corrobora- 
tur G. 

éy uùroig Toutos GÀÀovoUvro(] nempe oi yuuoí. al- 
teratio succi totidem consequitur modis G. a sensu werbo- 
rum praescriptorum aberrans. 

5. megixagmioss TOV yvir] Heinsius e versione G. 

verba duo postrema addidit, quae facile intelligi poterant, 

xai T&S popas ] Omiserat Heinsius verba eig toùg 
sutá. in sapores excoctionts et corruptionis G. 

TAQIOTAUEVOG xat biorauevos ] quippe hoc procedens 
suo vigore et desinens et quasi senescens certis quibusdam 
saporibus immutatur G. instans suo vigore TUNHOTÚNEVOS 
interpretatur Scaliger, addens: denotat motum propinquum 
et primum, ébwtüusyog motum ultimum et ipsam mutatio- 
nem. TOQTAMSYOG evaporans. Assistens sonat graeca voxt 
id est commodum exiens : in vestibulo mutationis.  ¿biotú- 
psvoç pristinam exuens naturam. Noster infra c. 22. énel 
sai 0 olvog. TOTS pakota nugiotatut xal óout luu faves, 
éray» ánoxQuÓ; và verus; aŭraðŭ. ubi G. vertit constans 


* 
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^ 
perficitur. et c. 24. de vinis: oi pèr yag yÀvx&ig xal &to- 
euo, xoi oi palaxoí. s)» Ò adlaw oi kento uàAlov eùo- 
Ds ngi Düstoy Tw TIOYOV TAPIOTAEVOL xai naé — | 
aŭt Ò airia xai voU Oürrov napiorasĝar ToU $jOixovg 
T OF. A&mtOTEQOL yao xui w)TEQ sUÜUQ GuiXrOt. ubi 
Gaza vertit: consistit atque perficitur — celerius purgetur 
consistatque. C. Hoffmann magiotacĝus vappescere, s&Ek- 
oraga: in acorem corrumpi interpretatur, uti feci ipse in 
annotatione ad Columellam p. 627. Robertus Constantinus 
in Lexico posuit locum Dioscoridis $, 16. de oenomelite seu 
mulso: oivopshi Qiagéges tò Èx to maia oivov xai aù- 
avngoU xai péhstos xułoŭ yivópsvor. $Tt0» yag "vévpatos 
xai tayéwç magioratu tò tooŭrtov. ubi Buellius interpre- 
tatur vigorem adipiscitur ; Marcellus absolutum in usum ve- 
nit ; Saracenus in usum venit. Sequitur in Dioscoride : oi 
0i, iva e kid aUrÜ TagaorTOOGL, CVVEPOÙGL TÒ uéÀs vU 
oiv, xai oUro xarayyütovg. ubi Saracenus vertit: quo 
proméius perfici exhiberique possit. — Qui postremus locus 
in primis docet, falsam esse interpretationem eam, .quam ipse 
olim cum Scaligero sum secutus, Gazamque non adeo longe 
a yero aberrasse. De vino noster infra sect. 6. posuit ver- 
bum mapaxeva sensu passivo. Plutarchus Quaest. Conviv. 
3 s 7. (égugoc palota tår ävépow iiorgo: wai sve? TOv 
oivov- xol ô roUroy Oingvyoy yòn Ooxe; mtugoauévay fi- 
G40g. 

P &AlowrDtig yàp ti uév — otay maÀowovuevog]  enim-- 
vero si ex vetustate velut. secundum naturam fuerit aera- 
ium, amarum efficitur G. qui coniunctionem öray non ex- 
pressit, quae varictas videtur esse scripturae pro si uéy. 

Ô fo — xoi 10 Tegiéyby] alterum omisit Gaza. Vas 
figulinum significari. videtur. 

9 Ò wonse big — quow, sig v0 òt] Sed si tan- 
quam per. violentiam — mutatum sit, coacescit G. qui re- 
ctius & À' scriptum legit. Praeterea verbum deest, quod c 
participio GALowrdeis fortasse repeti debet. 

Eyes Ó8 xai èni) Heinsiana 08 omisit, et perversa di- 
stinctione éyayzíov &e xai sententiam loci obscuravit. 
6. Zuufaises y&Q vi oivo)] A. B. Med. yàp omittunt. 
» Scaliger codicem corruptum questus alia exempla a Theo- 
phrasto subiecta fuisse putabat, Pari modo ceteris guoque 
evenit, ut inde corruptio proveniat, unde naturalis genera- 
tio prodit G. Verba t6) oivo non aliter nisi addito STEE 
tolerari posse videntur. Quare ðè scripsi, non yag. Sen- 
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sus autem postulat, ut verba ita strutta- redfntegrentin; 
ovup. tyy xor. popu sa/tgy mouloDus slg rò abro, iE 


OvU7T5Q yóvecig. ] 

iyaAÀowoUusvoy, usrafalÀaw xat ümoxcOloracÓn, == 
evplaive, uà» woavtwç onaviwç' xai 08 ual" dray) Hà 
Heinsiana. Contra A. B. Med. puncto posito pergunt: us- 
rag4ÀÀts» dà — xgi paho? Ora». velut ih materiam rea 
solvitur. Quod cum fuerit; mutari rursus atque restitui 
raro evenit, et tunc'forte G. Unde patet, antiquam scriptu- 
yam magis convenire: sed praeterea oloaUro Gaza omisit: 
nec interpretari id equidem possum, misi 'statim post uera 
Bess dé positàm. Deinceps scribendum censeo: ovufal. 
vs, uiv, onaviwç à, xai uakis?’ Ota. . Denique verbum 
primo loco positum duce Gàza in üraAvsras mutari debere 
olim existimavi: (Med. araAAowiusvov habet:) sed nunc vi- 
deo, totum locum facili mutatione ita redintegrari debere: 
àvaAÀowvpevog pevaféAAs. I dnoxaDioracSa, è má ovaz 
B«ives uà» couv ros, onaviws è, xai pulio?’ örar. In solo 
verbo àralAowUusvog haereo, quod esse debet reconverii?, 
remutari, id est in contrariam partem mutari: cuius exem 
plum an alibi extet, nunc non succurrit. In Stobaei Eclo- 
gis Physicis p. 1094. sunt Qiagopei àv wvyixdy xal và 
couazxY &vaÀÀloiocsov. sed ibi Codex Vatic. éyaAAowe)- 
085v dat, et scriptor iste graecitatis infimae est, 

uorgov émsroÀm c] Heinsius émwroASg dedit, nescio ai 
e versione Gazae: aut sideris ortu fuerit leviter per sum- 
maque immutatum.  Geoponica 7, 10. müg oivog o $m 
"oÀu tgénerai msot II.widoov uoir xoi nsoh zpotüg yems- - 
erus N iavOovong ðn vij aunékov xoà nso Fepivæg 
tgozüg xoÀ tù vmó xuva xaúuara. Plinius 14, 18. Fina 
in apothecis canis ortu mutantur quaedam; posteaque rea 
stituuntur sibi. De vitio vulgatae admonuit Palmerius pag. 
608. o | E 

o) yivsras oqodpgóv] Gaza: vitium enim tum etiam si- 
mile accidit, nii vehemens sit G. sensu' aberrans, nisi ali- 
ter scriptum locum legit, p] yiveras Med. habet. 

7. t&rayuévoig nasci) ceteris vitiis in G. versione 
vitiose scriptum est pro certis. terauevoiç Med. et dein- 
ceps Ot. Jopopervorv. 
id inii al rò — ibvygaíivsras — bEokúverat] Gaza: Quod 
enim corrumpitur, perhumescit e£ saepe. numero coacescit, 
Copulam igitur inutilem omisit. — Vere dicit Theophrastus, 
viam vitio humescere; 'quod de vappescente intellige, quod 

Theophr, oper. T. IV, Gg 


*- 
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aerem et bumorem, acidiusculum eructat. Hoc dum fit, do- 
lium concalescit, et opercula sudant vel humescunt. Contra 
sicca sunt opercula ; ubi in acetum transit vinuin: tunc 
enim aer copiosus attrahitur. Cf. Geoponica 7, 15. et dicta 
ad ColumeHam, p.. 628. 

074 -- Qagstagérzoc ] parte aliqua commota corru- 
ptaque fotum perire Gaza, qui Mépovg TÒ Ohov gIergsras 
additum legisse videtur, deincéps oUtoit yao ui q Med. 

unde copulam assumsi, 

8. xai rovs T usraßaois ] A. B. xoi vmró tovto. 
nec vero minus certa mutatio in his est: in contrarium 
enim 'omnig transeunt G. qui scriptum legit sic vasaytía 
yao nüs. Pronomen tovtæœy abundat. Med. T40& TOv ha- 
bet. Vulgabetur; partfioug. èrayria Tue TG rOUTOM. 

dig16 TQUTO uev qavsqós ] Atque koc quidem manife- 
stum est G. qui xaè roro pèr p. scriptum legisse videtur: 
certe wore alienum ab hoc loco videtur esse. 

GryrvteQuotausvoy] A. B. àvunegiorausvoyv. dum cir- 
cum obsistit G. obsessus Scaliger. Est calor internus a fri- 
gore externo cohibitus atque inclusus, 
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aiou per’ vexroŭgov] Med. nåsioy i. v. lasy 4j 
peT” Gg. — Ôúrayras tÒ vygór. Gaza verba Ñ 00o% — roi 
y 'égovg omisit, 

si ui» — Ogg xei vj ovpntwuarie — Anmréov] si qua 
naturali ratione agendum, qualitati aerjs ambientis causam 
imputare debemus, non occasu syderis, qui certe pro casu 
habendus est: aigue utrum. fortasse illorum ob eandem 
causam evenit G.. Heinsius utrumque fecit et addidit hu- 
more conco:to. Gaza negatiopem ante up OVuT TOO TU ad- 
ditam legit. Ceterum T mepičyorti dedit Heinsius: rà yoi 
A. B. Med. unde tõ &čpı feci. Ceterum ordinem verborum 
qvo) mad. ğal e Med. mutavi. ldem liber si t3 copa 
omisso ĝè etiam post taya habet. 

TOU uév vypoU oio» zérrouévov)] Nihil respondet ante- 
cedenti uéy; alterum autem membrum de nucleo videtur 
fuisse, An fuit, ut infra cap. 9, 1. ToU uev ùygoŬ emropi- 
vouévov, TOŠ AuagoU ÖèÈ wa yeodow; mevrOuévov xai Guti- 
orapévov? Med. habet: zoUzo piv oloy nsrTouérov Ttg Ör 
uupiofnroŬo: rris, xai t% — nn veodus. unde vulga- 
tum mezvouévov: diaug. ÖS ç twig mutavi. Alienum 
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plane locum particula se occupavit. .Praeteféa- lecupee tin 
gna apposui. 

2. vj sixozs mQocuyorviso] Sed ambigitur argumento 
verosimili satis, quod imbribus subsecutum nullum penitus 
incrementum pabulo accedit: sensu quoque. experimentoque 
confirmatur G.' sed Heinsius fecit subsecutis — accedit. 
Jd enim sensu et cet. In utraque versione sensus graecos 
rum obscuratus est. univ nÀndvvsca, refertur ad oleam: 
nullum augmentum oleae fieri, non impleri succo. Hein- 
sius cum Gaza unòtr tije T ç- nÀn D vrsodas coniunxit. 

xal 1j oloó05 OR e yao siwa] Causalem particu- 
lam sua sede ne quis excidisse putet, distinctio. verborum 
mutanda est: sui ti aloórinas nempe M gti S Aappu- 
Byolob vweg. . deinceps: 

Àsvxug —  ieyarac] Sunt i Ren raras at. nigrae, illae 
immaturae, acerbae et albae. 

TEÀSIMGEY , ik tÒ xeyeuuap ĝa] A. B. Med. ceAcooty. 
Gaza verba fiù 10 xeyesi. omisit, quae antecedentibus ad- 
Jecta copula coniunxi. 

3. pavhiwv, einóv Tò Asvxóv] Omisit Gaza, sino, quod 
. mutata distinctionc in rectum, wpwr converti. 

QUO TOTOY, Ñ Vorsgoy éxmspósiqs navetas) nec mèr 
rum, si quam in eo, quud albis exprimitur, amaritudinem 
sentimus : . quae postea excocto Jructu aboleatur.G. A. B. 
5 & Vorspov. unde $ si vozsQqv cífliciebat Scaliger, Equiv 
dem solum si retinui, et êxnepÊsioa scripsi. 
ouvanohÀugi ti * * * xai népi% 0 vlog ] sed. corparis 
ambientis qualitate succum affici aliquatenus: indicat m 108 
quidem et vasa faciunt G. Scaliger coniecit: gorana vol 
Te xa VTO ty mnéqd tob. xvhaŭ. Dalecampius : aAA" OT$ 
gUpTEG0T6» T» Umó ijo toU mepiéyovrog mosóctsog ò yulóg, 
wone xai vnó ty &yy. Longe brevior, facilior at. testior 
emendandi, ratio baec est, quam secutus sum: gurqmelaves e 
xaj suð mégib Ñ gupòs, Gonse X. T. à. Certe Med. zoso% 
zréqu habet. MEM 

&E ho uéAÀAes] Intellige yivsoĝas vel Óciv. rà Sasov. 

4. uç Buyst Tuve TrÀéov.] si were vel simplioster: vel 
aliquatenus plus esse dicatur G. , Scaliger deesse verbum 
aUbarscÜu., monuit, — Praeterea ag molestum mibi quidam 
,esse videtur, s 

zoŭto yag Os] Med. tò Ti E Suspicor fuiase 2 
iv. yàg Ò. cui respondet tò Ó' kasoy. 

4 9gvugardg } lta. Heigginpa,. yup. erstens A JJ. 
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Qiagégoy. quod quidem utrumque genus quid sit aut qua 
ratione, cum idem esset, differat tamen inter se, expli- . 
cari certe oporlet G. Heinsius fecit: qua ratione differat 
inter se, explicari c. o. Apparet, Gazam scriptum legisse: sé 
éx&rego», 1j nç ravtÓ öy Otaqégs,; Possis etiam: Qò dei 
xa? OisAeiv , ri Éxuregoy, sb taŭro, 4 vog Ougpéger ; 

2. oU pui] — xara ys ovzüg] A. B. Med. xasa ye zàg 
ztpoenyopíac. appellationibus reddi fortasse possunt eisdem 
G. Igitur rectius scriptum xara ye vág avtüg legit. Redit 
contemplatio ad superjorem orationem, xarà zove qup ovg Te- 
Asi» tùç anaç. 

' oUx éOchos tig Áéytty — xarà truc 0ouac] A. B. oùs Fé- 
Acs Àdyswy..— Med. arguqvàv oùx uv ¿Jély Aéyew. — lieinsius 
tùç omisit et e versione G. nominare quispiam minus 
velit rw; inseruit, sed male £9éAos scripsit, non addito dy. 

eg oUdé» qrzo» — xai Ourégo Oazegor] Nihil tamen 
id prohibet, quo minus haec invicem coniungantur, et utrum- 
que alterum quodammodo consequatur G. ln particula ag 
haereo, quae structuram verborum impedit: malim dà 
scriptum. Praeterea copula xa ante QaréQu abundat. 

yuy idée, — vÀvxéno — xai v0a1n0nc stri] A.B. 
qÀvxéog. Deinceps margo Bas. úĝarwðnçe voU yAvxéog eid 
€ versione Gazae duxit, quam scripturam probavit etiam Sca- 
liger aut verbum dgrj deleri iussit. Med. mxpoU, t&v &à- 
Áo* — Ouagqégovcos. Postea ènè zi» GÀAoy recte A. B. Med. 
articulum omiserat Heinsius. 

3. ineo pausora cvünÀog] Temere Heinsius Onse — 
čvðnåov fecit. cüsropa reddere non ausus Gaza vertit: quod 
agnomen a gralia palati accepit. Sed idem r&y te omisit, 
quasi sŭdropd'in solo genere oleraċeo appellentur. - A dul- 
cedine diversam sùotoulay indicat h. pl. 4. de loto: oUy ovre 
yluxù, oig sVoropov. 

pvpidog] Gaza irin posuit, quod habet Vinar. Scali- 
ger ad h, l.: Jris non venit in cibum, sed myrrhis: auvg- 
viða vocat alibi. Chaerophyllum fortasse est, atque eadem 
eum cicutaria, Voluit sine dubio guvovioy dicere: sed Theo- 
phrastus eo nomine non utitur, sed LitmooéÀwos vocat. Est 
potius uUcó«, quam Dioscorides 4, 46. ait habere GíQav sùwðn 
z0üsiav (jooOra.. Idem Plinius 36. c. 11. quam scandicem 
odoratam Linnaei esse statuit 'cum aliis Sprengel Hist. rei 
berb. I. p. 166. qui locum Theophrasti ignoravit. Plinio 19, 
12. acuti et odorati succi saporesque apii, anethi, foeniculi. 

vloa d ovx. lyoviow UAorc éounr]: iris et reliqua ge- 
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neris eiusdem: quorum pleraque nihil penitus olent G. Vi- 
detur igitur Byiory T8 scriptum. legisse. ovð’ cum Med. . Scripsi. 

Deinceps pro áóouo» Med. á»éuoy habet. Voluit üYOOuoy 
are 

dix T» m0po»] Meatus a palato ad nares ducentes 
memoravit etiam Aristoteles de respiratione c. 7. nvAda oy 
Jegi zÓ* yagyugtðra vocans. 

ix O.apacouéroy yvuòç] Vulgabatur yvÀóc. saporem 
quoque reddunt eadem, dum manducantur G. Verbum pas- 
siva significatione non usurpat Theophrastus: quocirca vitium 
loci aliquod: suspicor. èy Otauoocopéroy Med. An foit d? 
TË patas ? 

4. TOU: OU ÈY OVV TIY alzíay — oixe — yAvxéog — do- 

gu»)  Heinsiana articulum z7» omisit. deinde yAvxéog A. 
pr TOUTOU yivxéog. Med.. Postea ágjt scribi debebat. Deni- 
que svyvÀa correxi. Med. sbooga yag omisso piv habet. - 

oyeðor O& 140ta xoi douwðn] lta quoque Gaza: equi 
dem tamen zajtà malim. 
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mngòs xal óbvg] Med. mpg xa? Ogsuug xal óEUo ka? 
&Apgvpog. oUxéme. 

rug GÀuvpíc] Vulgatum aAuvgóg duce Gaza correxi. 
Deinceps &yéviyrov Heinsiana. 

ö ðè xai roig.aÀÀeg] Med. ö jj habet. guod igitur 
ceteris — sit in eausa Gaza. 

iv torg nepi sù ibo] sunt enim quorum aummam par- 

duntaxat — @bducit G, diversam scripturam: secutus. 
Qudri iv rote ito aut simpliciter epè và $w dixit? 

2. xean byOU;] Vulgatum» iyðùç Vinar. in iyOtic 
mutat. articulum de meo addidi. 

ovrs uùvorehèç ouv] quamobrem neque perfectum 

quicquam neque aliquid ullo pacto generari ex eo potest G. 

såèc coniecit C. Hoffmann. Mihi verbuni deesse videtur, 
veluti voégerus. 

xoci Tù tOLGUTO dobesv av 'cupqoveiv ] illud etiam con- 
sentire appareat G. qui taŭra scriptum legisse vidétur. Hune 
locum non satis intelligo, ` | 

3. &mspirtezov] nullam vim excrementorum egeren- - 
dorum obtinet G. Hodie quidam radicum fibrillis tenerrimis 
officium hoc dant. tò ante qvróy Med. omíüsit, ` 


ojdày —  eixóg tÒ drgogor] Cum Mediceo où? irt- 
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enücÜn, scripsi. Deinceps Lyygsw Heinsiana pro Zyxougw 
dedit: ipse ExxQUIM osui cum Scaligero, praeeunte Gaza. 

TayrayoU yao niaréa — mupégsoDas. ácvunAsx:a O6] 
Lata enim ubique magnaque inferri humoribus, incomplexa 
tamen, inglutinataque Democrito placet, quod nullum adsit 
ecalenum G. Unde verba gnoi zquoxgrroc Heinsius inseruit. 
Articulum tà ipse addidi. — Ceterum nìatéa videtur Demo- 
critus dixisse và &Îuvoù, fortasse significatione vulgari vocis, 
qua salsa aqua marù Vào dicitur, in errorem inductus. 
Corpora autem lata aquis innatare quaedam, quae in brevius 
contracta merguntur, verum est: sed ad salsuginem an recte 
translata sit observatio, dubito. Denique A. B. Med. ona- 
Agvéc habent: quod cum Vinar. in oxaAqroniüig. mutavi. 
Vulgo erat cxoAsróv. Vitiosum quoque yomiwtði iam olim 
Spaliger corrigi iusserat. Pro soAvxagmij A. B. Med. meg- 
959i coniecit Scaliger, cüi gxaAsgv»ég fuit quoque suspectum. 
Med. Toi vipoic habet. 

Ta aŭta pèr &&;] Eqnidem ovv additum malim. deinceps 

J&& TrQüc i id habent A. B. Med. 

4. Ilgóg ði rà — "egi — day éva ] Gaza brevius: 
De his autem, quae in universum prius exposita sunt, quae- 
ret sane aliquis. Videtur igitur scriptum legisse: Iloog dé 
sa TQÓrSQoy xai xaJoÀov sionuéra. quod probo. Deinceps 
Med. av zig siç zQogr;. unde oixsía uy ttg scriptum fuisse 
suspiceris. 

xai tOUrO uév qvtov] et hoc quidem minus, quaeren- 
dum item G. minus dubitandum id, extrinsecus accedere 
eaésdaginem quibusdam Scaliger. Equidem voro pèy „T107 
&mogor conieci, omissa copula, Deinceps gxcivo ò` uv ópoíesc 

e 

éÁxvaÓ:v ] Intelligg tò aluvoóv. Praecessit autem aå- 
pope. Paulo antea tig ante uyw e Med. inserui. 

5. Ei piy ov» — &Axowv) Contra Gaza: Ergo sit ra- 
dicibus trahitur , ratio palam est. M graecis ai Qilpa deest: 
possunt tamen intelligi plantae succi salsi; de quibus sequi- 
tur porose ToVTOÇ. 

olov msgé ipsiisDwy xatałlaufaves xai rob; row Uto] 
at si minus, mirum, cur in cicere et reliquis huiusmodi re- 
sidere tantummodo apta sit G. qui scriptum legit: oiov 
égeBirDu xaè toig zouovrO(. Med. égard habet. Quae 
sjnt tù veuaUra , stalim patebit e sectione 8. ubi halimi si- 
milis succus et matura dicitur esse. Scaliger etiam, vitium 
loci vidit. 
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09a rie Guy vooqpasimiis Py] A. B..Med. m 
socquauxg. Margo B. UAUA VOONUUTIXG, quod probavit, 
Scaliger. quae enim salsugine aegrotant ceu rosa G. Hein- 
sius verbum yss adiecit. Equidem verbunt xazaAop faves e 
superiore loco translatum huc revocayi: ibi enim supervaca- 
neum sensum turbabat. Ceterum hic locus apertissime docet, 
uhuy hanc plantarum morbosam plane diversam esse ab uhuy 
et àAuvgids naturali ciceris et halimi. Morbosam istam ahany 
annotavit Theophrastus in h. pl. 25 4. in coriandro: x0- 
gíav»ov aAuaivetae , et 8, 10, 1. va E xai ywguç xai th- 
paç 906i , xaJa5Q TÒ xuuirov. In plantis quibusdem suc; 
cus extra vasa cífusus, vel nimio talore, vel aphidibus aliisve 
insectis plantarum cuticulam vulnerantibus, in speciem sali- 
norum crystallorum concrescit, et totam caulis, magis tamen 
foliorum superficiem obducit. Talem helichrysi lucidi spe- 
ciem ante oculus habebam, dum haec commentabar. "Verum 
dubito , an haec morbi species conveniat plantis iis omnibus, 
quas uhun laborare dixit Theophrastus , nullis tamen morbi 
notis editis,  Erysiphen in aliis licebit accusare. — Ceterum 
in sequenti memhro vulgatum oj7eQ 4 (odow*ià correxi. 

égsBivOc wai olxsiov] ^ Copulam Heinsius omisit, et 
deinceps scripturam A. B. Med. ámolovOértww (M. anov- 
J'érrov) yoŭy orav àvO ow xpo (êxpvois M.) xai ato. OVV- 
atapérois mutavit in &molovõértes yàg — Avo: xai égUay 
Gore OvViUTOU£YOI , üTtOÀÀvrrOs. Gaza vertit: Si enim aqua 
abluantur et pluvia superveniat in flore fructuque prove- 
niente, statim planta radicibus arefactis emoritur. Sed- 
Basil. babet: Abluta enim in flore fructugque proveniente 
statim planta et cet. Scaliger in annotatione posuit avO oos 
xai Quos, et datiyum participii qoe interpretatur prodeun- 
tibus, Partem veri vidit Heinsius; quaedam tamen prave 
mutavit, Equidem scripsi: ànolovoðévtsç yo)» oray ày- — 
ow èpvoy xai agr& GvFibtopéroig , &nolhuyrate Vinar. dat 
èy éxovcu. | 

nuyt” ü» tă toaŬta. evyysvij) itaque constat , na- 
turam eam qualitatem nativam esse ciceri voluisse, ut con- 
servari possit G. — Postremum vocabulum vitiosum esse, certe 
a re alienum, monuit Scaliger. Praeterea in forma media verbi 
haereo. Sed vide annotationem , quae sequitur. 

6. Qaívorzas dà xal OÀog tiva čys rowoUroY qvAOv] 
Omnino quaedam suis in folis ramisque talem sortiuntur 
saporem, qui ablutis gustatu aquae percipitur G; Voluit scri- 
bere gustatu tamen. percipitur. Sçaliger etiam: guod gustu 


[| 


` 
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manifesto deprehendatur im aquam transiisse, qua elota. 
eit. Sed graviter erravit Gaza, cum orationem a cicere ad 
alias plantas traduceret: quem errorem numerus pluralis effe- 
cisse videtur. Verum iam antea singularem, v9 Ò égsBiyÓ'u, 
sequitur pluralis, &moAovaDévre; — noAÀvrras. De cicere 
igitur haec dicuntur: xai oixsioy qaíveras xol vonowuor. 
Pars posterior positionis statim demonstratur : &zroAovaO évreg 
— ünoAÀvuyras. superest altera confirmanda, quam credo 
inesse his verbis: @alvorras — vw; riva zovoUzOv qvàov, 
sed truncatam vocabulo, «quod rem continet, et in alienum 
jocum fuit a librariis translatum. cvyye»sj dico, cui ante 
cv»urvuuOr posuit olxeľoy. Igitur fuisse non dubito: $4ugc 
cvyyer? tiva čyesy vovoUtOV yvAOv. Per se enim et sine hac 
voce totus hie locus de cicere sensum non habet; non appa- 
ret enim, quem praeter istam aAuvpída succum dicat ztv& Toi- 
oUrov, et quid differant 0Àog éyewv viv rosoŭroy TuÀOv ab 
išta superiore propositione, olx&ov qaíreros xai maur. 
Coniecturam meam confirmat sectio 8. ‘Ure ĝè paivsrart pusi- 
köy r& xab Ovyyevég de cadem ciceris salsugine. Ceterum 
pro 0àog dvðnåoç scripsi Opoxc &vOrAog, sensu flagitante. Ante 
ToPg ov AA oig e Med. te inserui. 

avid) vo) xana j Putabam, fructum dici siliquam cum 
semine incluso; sed statim sect. 7. siliquam, doffóv, a xsivges 
distinguet. ubi vide dicenda, 

m9 où Owpacnocusvog 0Àuc* ëy rd wsAvges yàp 4 
GÀuvpíc] Negationem e versione G. et Med. recte inseruit 
Heins. sed male articulum 4 omisit. Pro inii Med. èni- 
Suag habet. 

gnep xai msguxótog xshúpovç) A. B. eímep, omisso 
xehúgovç, quod Med. quoque omisit. nec secus a salsu- 
gine custodiatur, quam cum in vasculo conclusum plantae 
adhaereat: quasi genus istud saporis sui gratia custodzendi 
a natura aceesseri? G. Scaliger posuit $vmz&9, guasi esset 
innatum. Dalecampius éustsguxoiog malebat. Equidem vo- 
* eabulum xeáígoug temere e G. versione suppletum alienam 
sedem occupasse existimo. Fortasse plura verba exciderunt. 

7. xai yap iv augol» ito]. G. diversus abit: et ami- 
sit dy üugoiy. Scaliger ita: Mira orationis arguta: si non 
deleus iy, ait: in utroque est, in putamine nsQuxvia, in 
nucleo non n&pvxa, idque ob conservationem. Equidem 
non dubito, fuisse xai yàg Guqo Eo. Quae sint tà aufa, 
dubitari nom potest: suut nempe có xéAvgoc et 4] GÁuvpic 
q à» rj xeAUgsi. utraque natura, cum semine comparata, 
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Ww, extus esse conspicitar in eicere. Contra in Yulgnta seri- 
ptura salsugo ambobus extus .inesse ineptissime dicitur. 

xavi saè Àoff , xoJunso siena) caulis atque sili- 
. qua munitur salsugine G. Supra fuit èy aùr® të xarà, 
&bi semen inclusum siliqua et putamine intelligi debere docet 
hie locus. lmn cicere virente salsugo inhaeret cauli, foliis ct 
siliquis: arescente transit e siliquis in putamina seminum. 
Superest, ut nunc de ipsa ciceris propria salsugine et pecu- 
lari succo quaeramus.: Si recte égéfavÜo» Theophrasti ci- 
eer arietinum Linnaei hodie interpretantur, de quo fere non 
licet dubitari, quaerenda erit salsugo ista im proprio cicerié 
succo acido, qui per Hispaniam, Lusitaniam aliasque cali- 
diores regiones erxsudans consistit guttatim in tota plantae 
superficie, adhaerens pilis, quibus planta tota horrescit. 
Hunc meridie collectum expertus Gallus Proust proprium, 
acidi genus fecit: alii tamen acidum hoc cicerinum cum 
acido tartari compararunt. Narrationem de hac planta habet 
Ephemeris Gallica Journal de Physique Tomi 5o. p. 3965. 
Tomi 31. p. 63 seqq. et Tomi 46. p. 362 seqq. quae mihi du~ 
bitationeni aliquam iniecit, quod planta abluta in aqua, deinde 
expressa nihil huius succi acidi continuisse dicitur. 

vg ay àÀAospia ] Cum Mediceo £v omisi. 

Suwíoic ý) àv vd) yvot nixgornç ] quemadmodum et ama- 
ritudo cucumerum, quam per summitatem sentimus G. 
per summam lanuginem Scaliger. Equidem cucumerum la- . 
nuginem ignoro, quae in esu possit amaritudinem linguae 
gustantis imprimere. Quare 400€ scripsi: cuticulae enim 
inest amaritudo cucumerum. Med. yor habet. At ecce 
Aristoteles Problem. 20, 25. dw sí và mspunagmlarr v rr 
suxgorsQa Ta mQ0g thy ilav čysı, olov- cíxvos, tis dà mtQUg 
ò impor tò kv, of» al mod * — «nuno daiat xai 
BaAoros nañasovusvor Ttixgal yivovsas. quem locum de cucu- 
mere quidem non satis intelligo. 

yroUv wð) A. B. Med. àswióg. lanugine tam salsa 
G. quem dÀuon scriptum legisse putabat Scaliger. &Àvxoid: 
vel aÀvxóy Heinsius substituere debebat, Equidem Scalige- 
rum sequor. Vocabulum &vyswðşç hinc in Lezica migravit. 

voig' dà goÀfe?; — xopugij] cacumine Gaza. apici- 
bus, parte summa Scaliger. A. B. Med. ĝè omittunt. Co- 
pulam xeí cùm margine Bas. insertam voluit Scaliger, qui 
glandium partem intelligit, quà cuppola tegitur, ut in cucu- 
meribus ad pediculum. deinceps oxogÓo« Med. 

Ovjwovie vio yeAydog ) stilo spicae intestino G. ali 


M 
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columella media, cui haerent spicae Scaliger. Possis etiam 
membranam nucleos allii singulos involventem interpretari. 
Ceterum yeAyidog scribendum puto, ut àyliog. 
8. y rovoUro»] Heinsius zo«oUto fecit. deinceps vul- 

abatur: ¿nei xm rà y êr soŭç aÀuoldeca.quóusra p yn 
&ÀuvQida. nam ea, quae locis salsis proveniunt, 
temere salsuginem ceperint, sicut alia pleraque et aurio G, 
unde patet, eum scriptum legisse: ¿mei xa$ ta ys — gvi- 
peva čyew &Ànvgtda — dÀoyov. Vinar. tò ys dat. Dein- 
ceps ĝè post éria e versione G. inserui, et évvtSaQpyoucay cum 
Med. scripsi pro simpliee v:rágyoucay. 

9. “dua Ó& xai Gucgustov twa) Ita A. B. tum eiiam 
fragile quoddam efficit corpus totum nimio humore sublato 
G. unde Heinsius pegsoròy duxisse videtur: usQvouó» Scali- 
ger, simul digerit partes interpretatus. Dalccampius cùpé- 
@ioToy et sUOgavosov posuit. Prius Med. dedit, qui dein- 
teps oi «iu — rovro xai eyij; habet, unde copulam saè 
inserui. 

"wTroUGaQ — évíag] A. B. Med. -ímrovrsa — ima. 
frangi enim aliquas perhibent delapsas in terram G. Cum 
singularis numerus deinceps recurrat, verosimile est, srízzzov- 
cav èriote fuisse. l 

xci Óü:rov nértsoĝas wai] E versione G. facillime 
eoquitur Heinsius verba haec inepte inseruit, cum deberet 
Eypeoĝas ponere. Deinceps A. B. Med. jòn roù yvAob si 
xai yhuxcïaw xai anakyy. et tenera dulcisque sentitur, eci- 
licet ut consentaneum est G, — Heinsianum supplementum 
seclusi. 

oi r0 Àirọoy — moie] Male libri omnes zós babent: 
deinceps autem mosty cum Mcd. mutavi. 

&E òhiyov] verumtamen non pridem incipiunt G. pa- 
rum, neque perpetuo Scaliger, contra èx moAÀoÀ saè s. pm. 
plenis viribus ac paulatim. Sed intelligitur zp0vov in utra- 
que dictione: unde sensus patet. Deinceps ènéðwxev 
vulgatum e Med. correxi. reddiderat G. tuam, &nsð. 
Med. 

nege 1009 — yivesĵas] Verbum e versione G. addi- 
dit Heinsius: articulum supplevit Med. qui deinceps aj ante 
xoaTte? omisit. 

èv èxsiry] Omisit haec G. et melius abessent: certe 
nemo desideraret. 

10. xar. óltyer 8è xoi] rationi consentaneum est G. 
igitur xara Aoyov rectius scriptum legit, quod babet Vinar. 
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Male Sealiger paweis anni diebus interpretatur vulgataim; 
Plinius 20. c. 9. et .in Aegyptò propter amaritudinem non 
estur de brassiea. ' 2 | 

xar’ üpgorégove vgónovo] Vulgatum 40T0UQ e versione 
G. cum margine B. iam olim correxerat Scaliger. articulum 
Med. supplevit. U U ' 

àxivnroçs àno tije: yüo] immobùlis esse possit in terra - 
G. obscuriuscule. Dicere voluit, e terra. extrahi et sursum 
distribui. "Á ' 


AD CAPVT XI. (vvroo XV. XVI, zm XVIL) ` 

&oneo 0 bog] Artieulo particulam péy adiunxi. 

ó dà mwgoc — ywouérov Öè mürzov] nisi forte hase 
pro nihilo sunt putanda, illudque melius dici possit, omnes 
ex utraque re hoc est humiditate '"sicoitategue consistere G. 
scripturam secutus Med. qui zuya.02 oUOÀy v  raísza ğia- 
pépes dedit, ubi erat raya oùðèy ar rov10». Deinceps yiyo- 
pérr y8 scripsi, sensu flagitante. Scaliger ad h. 1.: Recte! 
Nam si omnes fiant ex duobus, amarus ex alterutro fiett 
non ex humido: ergo ex sicco. Videntur tamen orationis 
particulae  coniunctivae corruptae. sù uy avxàv. Quia 
dixit, omnes ex duobus fieri qualitatibus, addit praescri. ` 
ptionem , ut alera sit potius materialis. Supersunt verba 
ó è nmixçgòç a Gaza omissa, quae cum reliqua oratione siç 
posita non coeunt, fortasse contribuenda membro alteri: . ô 
Óà Tuxgüg xai Ô Ópiuug bmgoU xai 0 yÀvxUg. aut seorsim ita: 
0 ÕÈ mixgüg o0avtug. 

2. èv Egootc — arnoyopítouty avrüv] omnesque in sic- 
citate posi sunt — sed alios succo expresso de sede sua 
educimus, ut uvarum et olivarum G. Cum praecesserit zó 
Éggov et tò vygó», mireris subito dici y Emowt;: sed 
magis etiam sequens daufjuvovow , cum Àaufßúvopsy ex- 
pectares. Sequens roùç ffóórgvag xaà t&g £Aalag cum G, 
mutandum in zoùç ro) (Jórgvog xai tç àÀaíag. Supercst 
èy Enooiç, ubi xagmoig intelligere vix licet: igitur ày food 
malim: ¿n siccitate Gaza. Denique qhixóy Med. habet. 

voUro Ó8 OU mQUg — OQuyreg] Omisit haec G. alio 
quam cibi usu Scaliger. In oleo nescio quem alium usum 
spectari voluerit vir doctus: nisi palaestricum cibario prae- 
latum a Theophrasto putavit. Negationem seclusi. 

Aeufl«rovcw — tovg àni zov áxpodgvow] excernimus 
— ut nucum et ficuum G. qui male daxgoügvory nucum vere 
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tt, ut mopuit Soaliger. émj praepositionem tanquam inuti- 
Jem seclusi. áxgodpéey Med. et ynogynrortaç. 

oto» og oi — [v9og] A. B. Med. ÇňŞoç. Prius. otor 
sbundere videtur. . , 
n» : 3. cUgvuía] velgatum sùyvkia correxi. . deinceps nar- 
vwy y aUroig , omisso articulo zočç, Heinsiana, ' 

vé» dà iy voig quAlew — arOcov] Cum antecesserit 
gotg péw dv, nescio,.cur subito mutato casu rj èy usurparit, 
Verumtamen ipse malim antea &ÀÀa tà uóv scribere pro~ 
pter antecedens martwy y toïç aùroŭç. Postea &Acwíov vul- 
gabatur. ènsi è sów spáouwv Med. habet et éonýúhkov, non 
ágrváov. , 

4. iov xat sõn $0dor] Ignoravit igitur rosam sul- 
phuream simplicem foliis odoratis, flore fere inodoro. Pli- 
nius 21, 7, 18. quorundain flos tantum iucundus, reliquae 
partes ignavae, ut violae et rosae. 

. is sUyvuía —- 4 s)yuuíng]  Vulgabatur suyvÁa — 


"P ropi , àp' où |} Gaza copulam imterseruit, quae for- 
fasse in graecis excidit. Deinde xoskiar sine articulo dedit 
Hemsius, casu quarto. suvUy Med. habet. 

5. megi è — oyi yoonérov;] E Mediceo ĝù scripsi, 
quod G. vertit, Deinceps male vulgabatur: rò userà roUrO 
óc; lafety imi — AeyOévrog npomor. qure duce Gaza cor- 
rexi. Ante xoulías temperamentum e Med. addidi. 

sir& xui voUrO rig sin) G. hacc omisit et statim sub- 
didit: quoniam cibus in his aliquatenus alteratur. deinceps 
iterum omisit haec: &GAÀ' éwsivo ys quawcgowv (vel, ut A. D. 
Med., qgaregdg) ovx &ovow sig tò nérrew. Scaliger haec 
neque ad rem facere, neque sublata quicquam mutilare cen- 
suit. Dalecampius coniecit: sè ĝè xai 1oUrO teg Pen di 
Tò — ajUreic, QAA” ixeivó ye puavepòy, Ote mérte Pyovgs. 
Equidem s Óé scripsi et post gayegoy inserui wç, Sensu 
flagitante. l | 

Uygórme sUyvÀla rig] tamen subiacet aliquid humoris, 
qui grato sapori concoclionique datur G. Verba uyt ct 
ova abundare videntur, aut vitii aliquid. in reliquis inest. 
Ante zoiauvrmg e Med. rijg accessit. 

. 6. xal eni — ŝoti È xai morata zuygarss xadumtQ 
ceUxn] quod etiam in arboribus constat, quae pinguescere 
Gdmodum solitae sunt G, unde Heinsius verba xai NOTATE 
addidit, Dalecampius malebat: nè z. Ó. zoUr ici» ècrir, 
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d noku y& snug rvyyavt. Articulum ý Med.. supplevit, 
ut «a4 ante mporsQon. 

(wor, te dia sguasvopevov ] quod pars alimendi, 
quae ferbuerit excoctaque sii, quoniam purgatissima est, 
assidet et collecta densataque pinguedinem .reddit G. unde 
Scaliger rt TÒ — TOTNIO correxit , ubi aptea erat moto- 
tyra. Med. or, habet. erum miotntæ habet margo B. ej 
Vinar. , Copulam xai ante ztezrousyoy cum Med. inserui: prae- 
terea ür& xuðupwraroy malim, quod etiam G. reddidisse 
videtur. 

To 0à ideor ini de tà uyw] reliquum vero sursum 
£ransmissum — non per illam pinguedinem subiens G, 
quasi zò dà dosnòy scriptum legisset. Scaliger: quod cete. 
ris partibus est peculiare, sursum fertur ad earum ali- 
mentum. Equidem non dubitavi scribere: sò J' ià» siç TŘ 
ÜV M. 

IOTNIOS — T0g0ug ] A. B. Med. Tt09óz jog — | 190- 
stove, praeeunte Gaza, correxit Scaliger. Verbum g&gopsvoy 
eodem duce cum Dalecampio addidi. 

inei muyto ye] Male Heinsiana ni fecit. Deinceps 
5] aùr ph noliy A. B. Med. equidem 4j aver. malim. Cete- 
rum mirum antecedens ut èseotev sequi QU yivsrue. Deni- 
que ňç mèy oUv pù čyestey — et antea Euugoprrovras pro 
ovu. Med. habet. 

8. tò magù tyy ovlorgra] quod in crispitudine 
lignorum efficienda animadvertimus G. Vitiosum Tad 
correxi. 

èv torç orshéysoe ToTg äro) caudices erispiores quam 
rami: et ramorum: ipsorum primae partea densissimue s atque 
crassinsimae sunt G. ita etiam Scaliger. Itaque Ty aro 
Gaza sc riptum legit: sed is male, sequens TOUTOV avri re- 
tulit ad tà ovo, id est ramos. Deinceps TÈ avo Vinar. ha- 
bet pro vulgato và» &væ: sed sententia flagitabet Tù sto 
tüv Uo. Dalecampius coniecit xxi và NQÕTA TGyUtatO. 
Med. mvxvozara xai nayvrara habet. 

xaraÀvew xai ovviotracĝas] A. B. Med. üámoAvew soi 
Evríovacda, correxit. Scaliger G. secutus: quod his in locis 
. alimentum  imznora(ur. Formam Atticam Evsíorz. restitui; 
praeterea tamen initio Suufavve scriptum oportuit. ' 

OV ümsp OÀeg xai 4j — aüšno: ij sig tò ayw Onovore 
gogijc ] Ita Heinsiana. 0T — avyoig ( Med. ĝè addit) . 
sig tò uve Diodoa nQüg et Bhúornaoiy A. B. Med. gua de 
causa et incrementum agitur in profundum; at cum uktra 
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ad germen effundendum transcurrit, simplicius atque ix 
longitudinem potius auget G. unde Dalecampius corrigebat: 
el; 0à tà uru OWoUoa moüc rij» (A. amhovorsgor xol sig 10 
pijxos aùSaves uüAAoy. .Equidem breviore via scripsi: elc dé 
Tò äro Qiüovonç (nempe tijs rgopijc) mo0g t. Bà. xai t. p. 
oriy. nempe' ý avEgoeg. Vinar. 5| Ò` sig ro &rw dat, minus 
tommoda scriptura. Med. fAaotg» xui uïxoç habet. 

êxeivy Jè de? iterar ngòç 10 000m] ceteris, quia ul- 
terius assidue tendit, nihil tale evenit! G. quasi èxelvoç 
scriptum legisset. Fortasse éx&ivog fuit. i 
o 9. "H'a«vrg ðè xai ovveyyvç] G. duas postremas voces 
non reddidit: equidem y interserui. Deinceps Med. mérrov 
mai Qursívgy — èdoðovrar. 
ı Uyoótgra tÅ; xapmoyovíag Ànufavovow] quirpeé postea 
in taedam vertuntur , atque omnino fructibus illum desti- 
natum humorem magna parte usurpant G. Vocem igitur 
Vorspov reddidit quidem, sed «yv vygorgza tantum vertit, 
non TUAUTYY, Quae vox cum xeproyoría; copulari non potest. 
Equidem vocem sxagnoyoríag transpositam statim post Uort- 
go» yug collocavi. Articulum ante xugnoyoría; Med, omisit. 

dg ye xarà mAjjDoc svretv] A. B. Med. wore ys xai 
nAjOogo sinsiwv. unde Heinsius wore ys xara nÀ. &imei» 
fecerat. 

iafe thr yoga» tavtyy] hoc in loco inserere placuit 


G. male Scaliger ad crispitudinem et tedam in inferiore loco 


consistentem retulit; deinceps &Aarrovo orè Med, et mor- 
dv — ov ai uiv yàp Qicas. 

10. suraígov] graminis, gladioli G. deinceps copu- 
lam ante rõy év taîç Àipvæç G. legit additam. Pronomen 
toútæwy ante vouérwy quid sibi velit, ignoro, nisi nota 
ista significat. Sed etiam sequentia, af pèy yọ ġilæs — 
xaè oi xavÀoi, minime quadrant ad protasin istam superio- 
rem, o» oi mèy (iios yÀuxsiaé, tà Ó8 Umip yç oUy Opeua. 
Superest emendandi loci ratio brevissima ct facillima, ut 
mutata distinctione scribamus: tæv Ó èy raf; Îluvasç — 
ido0íune» ai uèv iĝus yÀuxetas 7toÀAOv. vulgatum sroAÀG 
plurimum reddit G. lta accessit initio dà, post ai mès 
autem yọ emissum est. 1 

11. Tyro» torov, vÜwew. ý yxp vyoórspa — 
tù üyo, xaÜ&nep] A. B. Med. i»doow 1$, omissis verbis 
rk urwa. Med. tamen èvĝwow. Margo Bas. 5 dat. causa 
in his omnibus, aut quod superiora humidiora sunt atque di- 
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lutiora, ut betae G. Igitur 4j rectius scriptum vertit: ày0oouy 
omisit, quod Dalecampius in èmiðiðwoi, Heinsius: ineptius 
in ipliduow vertit. Verum èy Óvoiv dedit Vinar. tă «ro 
duce Gaza addidit Heinsius. Scripturam. iy Ovoiv firmat 
cap. 12, 2. 5 Ò` aitia àv Ovoi» éxsiyow, à signo. 

xai oUyi méyur ua) &yovra —  &vÓmAo» cic iiy ] 
A. B. Med. sig züorjv: et excoctione carent, cui effi- 
cere saporem datum est G. Vinar. oùyè pèr m. èx dat. 
Equidem negationem inutilem seclusi. čyovræ ð’ où yvÀov 
Med. 

4j máw dik Emoürgro cU» avu] Med. si m. habet. 
Grammatica ratio postulabat 5j núv Enoorspa rà ayw. Dein- 
ceps erat: qvÀüg Óà ote êv Bqgovquo yívoxas.. 

TiS ùyowotriðoç xai roŭ osugiyyiou — xaĵarsp GyvÀa] 
Articulus zoü e Med. accessit. De priore Diodorus 1, 43. 
de victu Aegyptiorum antiquissimo z. morcm dé palio 
TrQocEvéyxao Oo. T» óvouabouévqv GyQoI0 TAY ĝia To yhuxirnte 
Ouagogoy sias, wai TN” rQog7* &gxoUcuv nagéyeuDus roig 
OOGOb TÓY åvðownwr * xai yap oic xrí|V600 tav rqy . Ieo- 
QeicDu, nooonyij xai tTayù toig öyxosç avri» ngocuyutQé- 
qc. quem locum de tritico repente interpretatur Sprengel 
Histor. herbar. rei T. I. p. 81. Ceterum Ald. Bas. owv- 
Quryyíov habent. Sisyrinchium cum agrostide, cypero, beta, 
selino, hipposelino enumeratum vides, quae omnia radices 
validas et esculentas habent, superiora autem arida nec 
vesca. Nullum genus horum bulbosum est: nec sisyrinchium 
bulbus est,j sed, ut est in hist. pl. 7, 13., T0 TOV Tivù boh- 
põdes «b oveiyyıov. ubi vide adscripta. Denique émi oshi- 
T70Y, omisso tà», Heinsiana. 

12. navt Ó , og &mei»] auctore G. yap pro òè 
scripsi. Arundo Aegyptiaca êv Toig Eksos pertinere videtur 
ad inferiorem partem, ubi tà å descripta ab, Heliodoro. 

xai üÀAeg — imi foayù nartwv] dulcis enim cetera 
quoque sua extrema parte sentitur , sed brevi admodum G. 
alioqui vel suapte natura Scaliger. Equidem non dubi- 
tavi 0 àÀÀog — nartuç scribere : cui opponitur éxei*og 
Aegyptiacus, Deinceps A. B. &rpogíav, praeeunte G., Sca- 
liger correxit: postea ánakóç ye, denique čryvhov vulgatum 
correxi. Med. Eyo oŭ habet. 

15. ywoaè pèv yàp Ñ ovy Opoíoc ] Cum margine B. 
e versione G. ouðèy inserit Scaliger: equidem cum Med. et 
Vinar. z oUx o¢ovos. Vitiosum yhospaè repetiit Heinsiana. 

xynegor — ógpuddsc Vy xat bnoóy, rror a! meiegaser] 

Theophr. oper. T. IF. 
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quamvis odoratus et siccus suapte natura eit, tamen minus 
redoleat recens G. qui de suo suapte natura addidit, ut 
sententiae laboranti succurreret. Argumentatio enim postu- 
lat, ut scribamus: saímeQ ócuddeg öv, vtov öcs mpooga- 
Toy J  Sneor. Med ngov ov habet. 

&0318p cUuQonor] verum Foc, ut supra dictum, consen- 
taneum fere est G. qui wone iAéyFy mpOrtgov scriptum 
legit. .ovpqeoov solum per se sensum commodum non ha- 
bet: quere ougqoveirvas aut aliud verbum scriptum fuisse 
videtur. 

14. qaguaxodu») A. B. Med. pagpaxoar duce Gaza 


correxit Heipsiüs, ut est in Vinar., 


rroErgues outre uÉ pt tir e; elr &xgolovow. nu? 
QÀov loytgóréQo: Engarðcicas] G. brevius: Ceterum vires 
penen sarum perenniores sunt: in totum 'enim validiores 
ex siccitate redduntur. Verba siv cGxuo(ovos nisi sunt e 
varietate verbi ĝianérovos orta, vitiosa et in rtapaxpatovos 
mutsnda sunt: reliqua. vero sime dubitatione verti in èneè 
tò hor. Med. én&i v 04oy habet. 

Ur% y% 0; 18 OROL - xul coparerDévrec] A. Med. 
ovro yap Oi vóno. Bas. oUro yoQ xoi oi re. unde Heinsius 
vulgatam fecit. Vinar. oxói pro tó:09, habet. Copulam ante 
Oopators) EFTEG tanquam supervacaneam seclusi. 
Tragagxevatovaw uvioi) quamobrem praeparare con- 
wueverunt alia siccantes et succum exprünentes G. unde 
iam olim uU10Uy scribi iusserat Scaliger. Dioscorides 3, 9. 
00a uir QU) éx Pnodv tar («Gov 4 TOW Boxaràw &yyvAitszat, 

Épouera OXEVU &zee, scilicet paguaxa. De ònopğ ct yvliopő 
vide ad hist. }L g9, 8.5. € vice est proprie in succum 
periere, Deinceps xui ante vo xai £v T. ù. e Med. accessit. 

15. tùy 06 ususQquauévo ] Participium omisit G. Signi- 
ficat per partes. 

insi ow ys — EvAasg oU xonpi[ovsww ] his nunquam 
stercus disponunt G. sed recte iam olim Scaliger ovx orílovos 
scribi iusserat. Qv xó7:tovos coniecit Dalecampius. 

“‘Ouoiwç dà và» — rç yivov] A. B. Med. miyov. Omi- 
sit G. vertens: Eadem ratio etiam lachrimarum est — tam 
spinarum quam arborum , ut amygdalae, pini, abietis, tere- 
binthi. Turhata verborum structura arguit vitium latens. 
Statim enim genitivum sequitur dativus axayĝaiç tic: mor 
ilerum genitivus à» Öérðçœwy cum verbo Óiadídonw, quod, 
G. omissum, non habet, quo referatur, nisi ad sequentem 


` 
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nominativum &uvyðakij (vulgatur &uvyðałyņ), qui et ipse cum 
insequentibus nominibus luxatus haeret. -— 

xci meux ô a2)mv] A. B. Med. msUxm omittunt, quam 
inepte Heinsius inseruit, cum ô &dom» «rn unicc verum 
sit. Hunc locum omisit Moldenhauer, cum in Specimine p. 
63. de mascula ¿ĝúry disputaret. 

Tovro» dà 1& uiv] Inepte Heinsiana wai post 8è in- 
terseruit, Vulgabatur deinceps àyvÀa. | 

nel —  xowürego» Ğværúuwç Aeyóusvov Ñ Ñ Üygórge 
oixcsia] Ita Heinsiana e correctione Scaligeri, consentiente 
Vinar. Uyojrgrog A. B. humor enim, qui singulis varia 
excoctione convenit, communi nomine caret G. qui nescio 
Medicei scripturam Asyouéwo , 7] vygorme 4] oixsta feddide- 
rit, an scriptum legerit, quod equidem probo: Aeyóusvoy 
vyoorne oixcs(av xaO" Exacrovy m. È. In soworsgow et xot- 
voratov intellige ovopu& repetendum e verbo xaioUsi. Sed 
quomodo v$y9órjc, commune omnibus plantarum: succis no- 
men, dici potuit úrwvúpwç Atyóuevor? Non dubito ĝuwyvú- 
pog. fuisse. 

16. dà è tò oouaero0sorépa;] Propter sequens mem- 
brum züg dà scripsi tò rá; ué» cum Vinar. Ante àyÀc- 
cyoovg eopulam inserui; aut pro sai priore sivo fuerit scri- 
bendum: siras rág &yÀíoyoag. Med. tç vðæruðsiçş, omisso 
ĝè, habet. ` 
vy uà» yíveras nigis] Temere Heinsius antiquam scri-' 
pturam in zbo& mutavit. | 

voU niui xai GvÀAÉyew] quo densentur atque con- 
crescant G. qui pro verbo postremo aliud scriptum legit, 
aut id plane omisit. — Commodius ' scriberetur 7zgóg ró ovÀ- 
A£yew. Ad genitivum soù intellige vexa: inepte enim Óuk 
zoU mijbas coniecit Dalecampius. De succo silpi narrat hi- 
storia 8, 1, 7. ubi plura exempla apposui, et iterum 9, 1, 7. 


AD CAPYT XII. (vvnco XVIÍIL:.zr XIX) 


dv 4 qvoig éxarígov ovuuergoc] quorum enim natura ` 
minus parte utraque modica est ad vim illam condendam 
G. unde cum margine B. y&g inserui. Scaliger inde etiam 
&cvpupérgog scribi voluit. Equidem éxoréga scripsi, ad ra- 
dices et caules referens. éxarfQa qot est pars utraque, 
quemadmodum capitis superioris sect. 15. wç àv &yoow xa- 
tépag Quote. Alioqui púoiçş basée fare idem cum où- 
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cia significabit, certe in causa reddenda discrimen non fa- 
ciet. 

éxárepa. Qémsr xat yao o èni tie aùEnosws xci vOU pe- 

éOovu; ta uiv iv roig &vo , tò Ò èv raiç Qm Eyes u&k- 
Lor] atque etiam quorum substantiam plus in. alterutram 
partem vergi natura voluerit, haec aut parte superiore aut 
radice potius vires continent, sicu( incrementi quoque et 
magnitudinis ratio anceps est G. cuius indicio verba mire 
transposita suum in locum reduxi. Heinsius non solum sede 
in aliena reliquit, sed mutilevit etiam: omisit enim po- 
strema Tor’ oriy. Praeterea copulam xai post xai yop 
inserui: et vi dà Èy v. ilaç scripsi cum Med. 

xai xoloxUvrtue — ŭtra mÀtie, t avw pueijm — (- 
lav peyahac] Ita Heinsigma; partim etiam A. B. Med. nam 
articulum ai omnes omittunt. Deinceps oio» évva«pyss — 
wooupios; (vulgabetur xoopúesç) — axógðosç Med. habet, 
unde oig 790 Sven. scriptum fuisse suspiceris. 

2. 0 xai ini vüv» qaşppaxuððy] Vulgatum qai xcor 
cum Vinar. correxi: quod vitium bis in capite superiore 
Heinsius sustulit. Med. 9 ini, omissa copula, habet. 

“H Ò’ aisia Ovoiv ixsivow vüv sipgtas, 1j] A. B. Med. 
vüv TNT causam duo ida, quae superius dicta sunt, 
habent, id est, quod neque praehumida neque perarida 
ant G. Jgitur rectius scriptum legit: ù Ò’ aitia èy Üvoiy 
ixsivow, à ü siontas. respicit enim cap. 11. sect. 11. 

tù Ò’ oloy VAqv] materia vacant ad coctionem, susci- 

G. igitur repete oUx Zysi. 

3. roug zvleb; — ğuvúusıiç Cy] Verbum postremum 
e versione G. e contrario — alis super aliis subterha- 
beri addidit Heinsius ineptum: potius erat ziyat. 

. Èy avtéig avo näe] parte eadem omnibus habentur 
in sunmiiate G. igitur èy toig aUroig scripsi cum Med. et 
deinceps yvuoè pro qvÀoc. 

4 terav sisiy] causa vero, quamobrem neque sapo- 
res — haud procul a praedictis rationibus abest G. A. 
` B. Med. s$ zwwyv habent. Non dabito, fuisse ol arias 

y. 

OQ Šg às Sporyra) aliquid similitudinis habent G. 
qu pectius ur Oporórqca scriptam legit. deinceps xai raç 

ouas Med. postea yvåoùç erat, et quÀoig. A. B. dıapégt 
Ó3 zò Bühloy. Med. surapírrov. 

4. Šu dà råw sionnévom ovxijc] addo etiam in fico G. 

structuram fulsi additis verbis waAAov dni tij. 
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èy roig üðaçsorégosç è — AA" i» vovror .xaüi Qtagé- 
Qovasv] imo vero differentiam hae suscipiunt illam G. qua- 
si scriptum legisset GÀÀA voUza xai diag. Equidem copu- 
lam xai retraxi, ct antiquum oig initio restitui, Ad ĝiu- 
qépovo,» intellige oí yupo: xoà oí óoue(. Particulam dà 
cum Med. post èy collocavi. , 0T 

&yyvÀo — üyvÀo xa) OvoyvÀe xal svocua, zü.06 Goog] 
Haec vulgata correxi, et e versione G. cum Vinar., tù pès 
ante &UOOpc inserui. 

xui Qiagéporra 08] nec non et odorum saporumque, 
earietate diversa prodeunt G. Verba graeca manca viden- 
tur esse et ah omissis pendere sequentia: xai &nÀGG óà Tuy 
TOY — xagmóv. Suspicor fuisse: xa tà néon 9è Jıapégst 
tæŭç Ócuoig. — to púhlor xai ô xapnOg. ` .— 

5. 10 né» &memtov, tò Öè — éxuregov]) Haec referun- 
tur ad folia et fructus. Hinc vulgatum rà Ó' èx mEgiTTO- 
para mutavi in tọ Ò` èx st. deinceps (Axorgorépag Med. 

&ropoluy VÀg ovcdv] itaque cum materide dissimiles 
sint G. Heinsianus, materie Basileensis: unde UÀy inseruit 
Heinsius. equidem non dubito, fuisse tõ» vÀà». Paulo an- 
tea xai 0Àog Oyxog Med. ! 

6. martwy noos — qvow] finis pro subiecta nalura 
statutus est G. Åt supra propositionem tò véAoc éxixarov 
noòg tùy idíav qun ipse postea circumscripsit: praeterea 
inutiliter sententia eadem repeteretur. Tandem vidi, propo- 
sitionem superiorem nunc converti: itaque scribendum: xai 
"4j VÀq Oiágogog, wç ünÀdg simcir, navrwy ngog T. V. p. mt- 
tata distinctione et sublata particula dé.  Vulgabatur enim: 
Ówtqogog. «c; Ò` üanAüg sineiv müvrov srQüc T. Ù. QUOI., 
Deinceps Med. yvÀoug xai &yuAoug óouug: y ` habet. 

4 9 à&ragopk) discrimenque ad sensum hominis -redi- 
gatur G. qui male scriptum 4| 08 Óagogu legit. ` - 

tù piy ykp pukla] nomen e versione G. inseruit Hein- 
sius. — 
7. Ocv0pov xai ini zoù otrov) terrae frugibus G. quo-. 
que. Sed Accorambonus momuit, scribendum esse rd Aa- 
quw: itaque sequens soð fuit in zü mutandum cum Me- 
diceo. | 

rà Òè oméguara üAÀeg üv Py» qaguaxov Aoyov]. A. B, 
Med. tu dà üAÀog üv imi qapu. A- semina nonnisi medi- 
caminis forte dari ratione commode possint G. unde onég- 
para inseruit Heinsius et dyes dedit, cum deberet Pyot. 

0n&Q — üAAoy rwv] Deest verbum sivas vel avuffak- 
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vew. G. effici vertit. Med, ovy &asi rovro oUdiy xaè Àvn 
xui bmi håbet. 

0 uà» xagroóc] E versione G. yàg interserui. dein- 
ceps éxsivo èy yaQ vulgatum duce G. correxi: fructus enim 
naturae conditionem puram continet. Ante tic pússwç ar- 
ticulum rà inserui. Med. tò qvAAov — yùọ tò axgatow 
habet. 

.  waxadnc xci üÀÀgv] G. Med. scripturam 7 xai uhry 
reddidit: aut 'aliam quampiam difficultatem sortitus. 

uua xQsuautvov] Inepte pensis G. vertit: recte iam 
olim Scaliger xexgauésov scribi iusserat. 

8. oevupergog yup 9 ouu rig yUvevous — To? ti syv- 
ov] lta Heinsiana. ógguvrig — Ttva. yvÀóov A. B. itaque 
aliquam saporis gratiam generat. G. unde tivù tüyupíay 
scriptum legisse apparet, quod vidit etiam Dalecampius. Med, 
Tj» Vndágyovcay vjgóryra — 3j Ópuvtge — tirà gulor. 

cqodgórsgov xai Ņ) ócu1| 100 aréguarog elor uüAAos] 
conira siccitas veherientiora omnia reddit Gaza. A. B. Med. 
ouù omittunt. mà roU oméguarog malebat Dalecampius, 
Equidem ogoÓgorépa scripsi, referendum ad nomen Óguuv- 
Tye, et deinceps xai 5| roU anégyaroç Ó èti uüALoy. Med. 
v *oU omépuarog |n habet. 

9. ysy tira Tuhoy nõùy] TOv» addidit Heinsius. 
sáporisque aliquam reddant suavitatem G. Equidem non 
dubito, suyvjua» scriptum fuisse. 

Avoué*qgo vig xoacews affero] A. B. Med. fpocseg 
&fgwra. Recte Heinsius, monente Scaligero et praeeunte G., 
xouoewç fecit, red male a/fpwra omisit. 

xai oi rü* üxgsuovo ] ut germina vitium et stipi- 
tum G. ramorum malebat Scaliger. Sed vitium est mani- 
festum praeter nomen áxgsuovom etiam in structura verbo- 
rum. Nam initio scribendum: oiov oí rü* üunéÀow Bla- 
eroi, ubi vulgabatur: xoi yọ oí v. à. Bh. Post &xawÓo- 
ĝõy e Med. yrrwyr accessit. 

xowüy toŭr ènmi nürtov, o] Cum G. et Med. vulga- 
tum e correxi, ut deinceps yvÀovg. Med. oytóov Ò čte 
habet, et deinceps verba a G. reddita xai Ôgiuútepós ad- 
didit. 

10. El ĝé ri; räv dérðowy] Recte A. B. Med. zt, prae- 
eunte G., correxit Heinsius, et deinceps. guxrá pro puxoa. 
Ceterum in argumentatione desidero aliquid, et suspicor, in 
altero membro scriptum fuisse: oUdiv xoÀves xa? rovtew, 


s 


AD €AVSAS PLANT. VI, 12. 13. 485 


uaFúnreo stonras. De tiliae fructu et foliis supra dictum fait. 
érvÀquáteow Med. habet. | 

«ai jõutatu) A. B. idiaírazos ẹ versione G. correxit 
Heinsius. 4Xíuc t üvànalw Med... 2 

11. dvanaAw rà uiv GXÀla fpouara vs Cyorra xal T)* . 
49orqv] ita A.-B. tu utv úlla Bowuara xai Üyorra xt» 
Med. Sunt e contrario, quorum cetera cibo apta et suavia 
sunt, radices aytem ingustabiles G. unde apparet, eum scri- 
ptum legisse: Eove-0" üvanaw, ov rà uiv aÀÀa (goza te 
xoà) Éyorr& tey nõoryy. Vinar. habet diaitarar’ xal -— 
Bvwra te. Heinsius dedit: Aranghy 0€ rà piv uhu (sic) 
foupara èyovoşy qÓovg». Praeterea vulgabatur: úoyvior 
— ayvÀor, ut postea ayua — ëyyvia. 

aàhuss xaneira ngoopiåi — oùs yvloùç) alia tamen 
aliis in genere quoque illorum grata et in sapore et in 
dispositione animadvertimus G. unde apparet, eum scriptum 
legisse: eAÀot; O6 xuxtivew ahha TtpogquA) — yvuovc. Med. 
«áxeiyo habet. Fortasse fuit deinceps: xai xarà taç ixa- 
orwyr ğine. Nam plantarum diversae óiadéatig nihil 
ad discrimen pertinent. 

12. yhagóv ortar] A. B. Med. et Heins. yÀ gdv. At- 
ticismus interponendum py Üagitabat. De re dictum ad hi- 
stor. 8, 7, 3. oícapor Med. habet. 

oi dé wagrtoi fskríovc xai åer) In A. B. Med. SeAzíovc 
deest. sed siccata gratiora evadunt, fructusque suaves ef- 
Jiciuntur G. Yu annotatione Scaligeri est: harum autem 
fructus non solum meliores sed etiam suaviores, sesami 
scilicet et erysimi. unde Heinsius temere (jsázíoug assum- 
sisse videtur. Ad puüAAoy intellige &rzovras. . 


AD CAPYT XIII. (vvroo XX. xr XXI. 


oU1os yàp xaĴagoè — ébnÓqwivo] A. B. Med. ifoy- 
Oquévos. horum quippe humores — velut a natura liguati 
purgatique G. qui Heinsianam emendationem cum Vinar. 
confirmare videtur. Vulgatum Scaliger interpretabatar: guaså. 
lecto naturae flore conflati. Praeterea G. scriptum legit: 
rovrov» yàg xaJagoi oL yvÀol wal slÀexQwsig. certe sic vul- 
gatum interpretari oportet: inepte alioqui ipsi fructus ébg- ` 
O'uévos vel OvpOmuévo, dicuntur. Paulo antea Med. metgi 
dà ù vàv xupnó babet. 

xai 0Àog xarà taç Ovvdusig] et his omnino, quae vi- 
res obtinent. aliquas, videndum est deinceps G. sensu aber- 
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rans, aut diversam scripturam secutus. — Copula abundare 
videlur. Sequens ágyouévoig in &gyouévov; mutatum malim, 
quo melius cum antecedeute O'soq1r£ov coeat. 

ov0e ÒN roig arw) nec enim superioribus omnibus ceu 
Jočiis— eadem vis inest G. unde oüdé yag £y toîç scripsi: alio- 
qui antecedens membr um, E04 ug — úQ 40H évoug, luxatum pendet. 

noty uneo GÀÀa)] duo postrema verba e G. versione: 
quae penitus nequeunt. agere, quod pars reliqua potest: ad- 
iecit Heinsius, sed scriptum 14AÀa oportuit, Deinceps rà 
onépuaca addito articulo dedi. ^ Deinceps aizíag xui roig 
&igtjuévor; Med. 

3. T'ovro yáp xai eni TOY &ypio] Copulam Heinsius 
addidit, deinceps malim cv uà» ai ýr bus. 

TOUG xagnuùg yivxsio. — Ttr0uévOUvQ Oyrag] Partici- 
pium alieno loco positum in suuin reduxi. 

eg, čna] in aliis radix, in aliis pars aliqua — am- 

plius valeat G. Deinceps aga xúo ro qoious Med. habet. 

xovgotgte diù Tic topis ĝiupopuy iù roUro] sicut 
ei frumentum et .ceterüe fruges pondere propter alimento- 
rum varietatem G. unde verba quatuor postrema addidit 
Heinsius. Equidem cum Mediceo Qik ris vgopés;* xai dà 
TOUTO scripsi. Deinceps 7agraoog Med. habet. 

4. og xai imi tí» zaprav) Pro xam» videtur mu- 
QÀvY scribendum, de quibus sequentia loquuntur aperte. og 
cum Med.. omisi. 

xax&& dux taç Ouoías airíug] ^ Haec G. omisit, et sine 
detrimento sensus possunt abesse. 

vus yàg] A. B. Med, èva yàg. Vocabulum Ovraueg 
e Med. accessit.. Deinceps pastas xui Qvvuvoí tveg G. 
vertit hebetes iml 'ecillesque. unde’ margo B. &dvraros re- 
ctius posuit cum Vinar. prAsias dedit Heinsius. dpérnroi 
xul &ôúraærot Scaliger coniecit. Propius a vitioso abest &u- 
feas yel paleta. Deinceps tpaíreras d^ our vulgatum e 


Med. correxi. 


AD CAPYT XIV. (vrao XXI. XXII. cVM PARTE 
XXIIL) 


A 


xai èy i agni) Heinsius praepositionem omisit. De- 
inceps vulgatum oig piv iv oig Udagécs xai oO7TtQ i» roig 
&yvAoug e G. versione, Aquosis et quasi insipidis aut acri- 
bus in flore, ut rosae, croco et reliquis generis eiusdem, 
correxi: et. video Scaligeri , annotationi , praescriptum 9t; 
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piv Udapéc. Praeterea ov» adiunxi. Sed ecce Plinius 21, 
7, 18. fecutus odor non omnium sine succo est, ut vio 
rosae, croco: quae vero ex acutis succo carent, eorum 
omnium odor gravis, ut in lilio utriusque generis. . 

ooa dà auray pN süyupa)} Vulgatum süyvåa duce G. 
correxi.. q8 praelerea: malebat Scaliger, obnitente Plinio. 

iugaives yé Tiva — wpírov — xai tù nupariýow]) G. 
lilium et lirium vertit. Articulum tu Heinsiana omisit. Par- 
ticula otiosa y8 quid -sibi velit, nescio: nec magis Med. te 
convenit. equidem ztagaugaíves malim, ne bonus odor plane: 
excludatur. 

2. QTO ToU vob mosg] a saporé G. unde quaoU 
scripsi. deinceps VOag; xai Gyvua, interserta e Med. copula, 
scripsi pro yvu, praeeunte Gaza. ' Medic. où’ ócuíuy — 
Éyov xarà cq Oogorauw antea habet. — , 

iv ðvol yap tovto — w^ Pyeuw quow]. Scripsi pú- 
ce, cum Med. qui praeterea tovtow habet: unde apparet, 
olim ĝust TOUTOLY fuisse scriptum. 

TÒ pèr yop WOTE &uxroY» — ùpavieras] akterum 
enim misceri quasi non potest, alterum — tolli necesse est 
G. inepte vertit: nam mon TÒ úðaiãdeç tò moÀU àgav([s- 
zæ, sed potius tù tijg òus üp. é» «d nohla viarode. 

zoUO" Gors üpztov] G. addidit: quae quidem res. 

a raiione odoris aversa penitus est. : Odor enim mistione 
quadam consistit. unde Üalecampius coniecit: roUro Óà. aj 
óspij Evoyvioy " êv uiEsy yop. 

Blosvootépau] A. B. f'Aoovgorépa. Med.. : BAoconposéga. 
cf. cap. 12, 5. G. vehementiori vertit. 

3. nmÀsigrov Ò` iy totg aveo: pluribus vero in flore 
G. unde rü» nåslorwy scripsi. 

sak NTrOY èr Toç GÀÀotw, OTi yeùðss moy xo T óypó- 
9c] G. priora quinque verba omisit et pergit: plus enzme 
terrae humori in maioribus inest: scri ptum igitur réctius. 
legit: Ore tÒ ysoQsg mÀ£o» yee 4 vyoórgc. ln prioribus. 
haesit etiam Scaliger, monuit tamen, intelligi ceterarum ar- 
borum flores grandiores. ^ Deinceps articulum ante cisíay 
addidit Heinsius, 

"Iong èv ovy xaüdólov Xai &nidg &iggros] gitur in 
universum atque simpliciter satis fortasse dicta haec sunt 
G. Scriptum igitur legit: ,Uarüg rata siprras. Praeterea 
tamen malim: "Jgox uiv 0Uv, wç ye xaOéAov xa? &ncg si- 
reiv, taŭra ixuvăç: etonEat. u 

;9:& è xa? £xac:ov] A. B. Med. og È s. $. At 


&go . ANNOTATIONES 


vero quatenus praedicta temperamenta singulatim animad- 
gertenda sunt G. qui j ĝè scriptum legisse videtur: equidem 
si dé praetuli, et deinceps vulgatum ðóčarey correxi. dÓobos 
habet Med. 

Aves roig nÀsistoig) non temere plurimis odorem esse 
in flore appareat G. qui additum legit evo 1 60j- 

&moEggouwouévov Š itua toù OsouoU — roù vypoU] 
Heinsius verba toù O5QuoU et voU vygov addidit. G. brevius: 
sive siccitas sive aliqua mutatio venerit: unde apparet, soU 
üyQoÙ recte et vere addita esse; priora vero, toñ Desogov, 
plane ine] te, nisi voluerit Heinsius zy J&gud scribi. Locum 
Plutarchi apposuit Ez. Spanheim Conviv. Quaest. 1, 6, méwyes 
yúp tive tv Uygv ó Üsopeació; gnaw àmwyiveoDas vv 
sùuðiav, orav kaps tò pAafspóv vypov vnó eppornros- 
qui Heinsianae scripturae errorem plane convineit. 

4. "Gray È sig tóvðe tov xapmó»] cum vero fructus 
inceptus est, odor non amplius permanet G. unde apparet, 
toyðs esse alienum. Monuit etiam Scaliger. 

èp œw uù púost ToroŬToç O yvÀo;] praeterquam si 
quae humore talù suapte natura s&nt, ut odorem valeant 
conservare G. equidem, additum malrm ô ræv xagnaw yvios- 

qüéov tisi xapmd»] A. B. Med. q!o»üy noi x. Es 
toto pene fructus, qui gustu suaves sunt, bene olent G. 
Annotabis mespili fructum odoratum, ut cedri, terebinthi, 
abietis , TIEUXTC , TírvOg et lauri. Mespilum silvestre inter- 
pretatur ipse infra c. 15, 1. De odore eius etiam historsa 
memoravit. 2200 

svozüpoy ia Öpuryta tiva) G. tria postrema omisit. 
Õe Öguurnıos tevoç Med. habet, et vs vulgo post xsdoí(óoc 
additum omittit. - 

anso 0 ta tijg àÀkregc] nisi 0 re abundare malis, «d Te 
scribendum: pendent enim haec a superioribus istis: iv zàw 
qücov tioi xagndv — xai rÀ» cvstóuwy — xai tòr lna- 
Qd». Poterat igitur brevius, ut in reliquis, dicere: Asrapó, 
wonse tj; kurng — daprns. Sed video, posse excusari 90 re, 
si wrnep scribas. 

5. üpa 08 xai raUr' čyse — tòy yvÀop] Haec omisit 
G. inc dedit Heinsius. Paulo antea Med. và yAvxéa. ovdeie 
ox 5i» naytwy habet. 

aÀÀwg t8 — pejuyuévoc] praesertim cum mistus fue- 
rit in fructu G. ìm graecis vitium video, sed sanare nop- 
dum valui. Oppositum diazzveouévov uüAAov fere docet, quid 
desideretur. Infra c. 16, 5. ubi docetur, cur sgrestes fructus 


a 
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odoratiores cultis sint, inter causas haec etiam editur: xai ŠTO, 
Àentogulwtega xai oùy Oporwg TOV yvhòy zorta Grapsueyué— 
yoy rij GuQxi TOLQ NEGO. unde suspicor, hoc in loco scri- 
ptum "uisse : allus t8 si capxi xai oU vó) megan pE, 
piyuéror. Nisi, quae ibi owg dicitur, hic TEQXAQTEOY audit? 
nam in fructibus pulposis et carnosis cultis SESQUXQTELOY di. 
cere solet Theophrastus carnem et pulpam semina includen- 
tem. Med. vam veopévony habet. 

AezrOtÉQ^u xai Engovégov ] Vix haec recte opponuntur ` 
prioribus, nagutegoç xui yewðésregos. . 

wç èni x£gaA (ov, Èv zOoUtOIg totg yéreow 5 sboouía, 
TOv 06 , SUA xai E — úlnuútwr. èy oig — Aumagó-- 
*Qüe* wv üntQ GucAsy — xai vior] Ferum ut summatim. 
agamus, odor et foliorum et ramorum et in totum arborum 
atque plantarum in eisdem generibus est, in quibus aliquid. 
acredinis aut pinguedinis inest, quemadmodum certe fru- 
ctus quoque supradicti se habent, et quidam etiam ex vi-. 
nosis G. Apparet, eum scr iptum legisse : wç émi xep. &i- 
aay, iv tovto tolg yérsaw q sùoouia TOY TE puhka xal 
XÀOYOY, XU Ohw 1Y dévügoy xai vÀguiároy, à» oig — 
A«naox1e , wEnEE úuéhsi o — oivoððy èviwy. Equidenr 
propter antecedentia räv gUAAan xai xÀoyü» malim owy 
ví» Öévðowv: et in fine xoà àv oivwððy iv. nisi ibi 
quaedam acciderint, Med. habet UTTPFET xai oi — oivodoy 
ëvíwy. unde copulam assumsi. 

Q ykQ roU uvgoivov] A. B. Med. uvonrov correxit Sca- 
liger, praeeunte Gaza. Cf. ad hist. 1, 33, 10. 

aUrQ xai & tig hàn] Copulam omisit Heipsius. e£ ea 
quoque odorem aliquem reddit, et quaecunque talem acri- 
moniam sive pinguis — in suis Jruciibus habeat G. Non 
apparet, quo referatur avri et sequens ei Tig &ÀÀn. Nam ad 
puúcgiroçg non potest : dicitur enim 0 nUgéwos , ut ad 1, 13, 
10. docui. G. «Vt reddidit. An Quos; excidit? Certe hoc 
nomen in altero membro supplendum : in priore autem Mi 
et antea z7c uvgiuwm; scribendum videtur. lnfra cap. 19, 4. 
bis est gvuQiyg. sed sect. 10. de eodem frutice Aegyptiaco 
bis est ó pvgQwog. Quam scripturae inconstantiam cui cau- 
sae praeter librariorum scriptorum socordiam adscribam, equi- 
dem ignoro. 

7. xai èni xà» kÀÀow, olo» nnyayrov] Cum G. margo 

B. et Scaliger Aayarow praetulerünt : sed Med. xai èni Àa- 

giro» addit. Plinius 21, 7, 18. Hortensiorum odoratissima, 
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quae sicca, ut ruta, menta, apium, et quae in siccis na- 
scuntur. . Med. égrvAAov habet, non égnvov. 

v0 18 broóv xai ÓOpuws] Siccitas enim et acritas vel 
acerbitas his ínolescit, non in fructibus G. Igitur tó zs yop 
Egoóv plenius scriptum legit. Deinceps erat xoig &khois 
éyóriow sine articulo zóv: brevius tamen poterat roi; čyovos- 

toig üÀÀow tÒ xarà vOv OtoQvouór roig sUwOssiv , wöTE 
zò £yyvÀov Émoj Amouwvvusvov dugaívsw tivù Óvrauw] In 
omnibus vero tum in his tum ceteris odorutis redditum il- 
Jud per definitionem omnino inest, ut demistum sicco, quod 
sapidum est, vim aliquam pariat odoris G. Unde apparet, 
eum rectius scriptum legisse: xai xoig uAÀow &UmÓscs- to 
sara TOv Üiopuou0v , wote — TO Ego évarroutyyuueroy. De 
forma verbi ¿ranopsyruueroy dubius adbuc haereo, ut initie 
huius libri. 

8. nal bàa xai xarà uépoc] Copulem alteram, praeeunte 
G., cum Scaligero et Vinar. addidi. Pio $óío Med. idío 
habet. 

&noxAivts narra) et omnia odorata eo potius vergunt G. 

nensuuira yo ÓnÀoror čna n&AÀov xai Enoravousra] 
Male haec confudit et perturbavit Heinsius. Recte enim A. 
B. Med. mem. y. Ô. uáAÀov, xai čna Engdwoyusra otet, jy^ogà 
Ò’ ovx otes. Deinceps A. B. Med. oyivog habent. 

pehíorog: ovræw dà xal olvruvĝn tvocuorspog] A. B. 
oiropuyÜsig habent: oirogavÓmg Camot. oirw gavOmg Med. 
Sic et oenanthes odoratior est G. unde Heinsius accepit, 
quod couicecerat Scaliger. In Vinar. est olysvO mc. Verum, 
obr0g — oiv óa»Otig, in scriptura vitiosa latens facile in- 
vestigavi. Plinius 21, 7. aliqua arida diutius odorem con- 
tinent, ut rmellotos. De croco et meliloto est etiam in li- 
bello de odoribus, siccata tantum odorata fieri.  oUrw; OZ 
Med. habet. 

- 9. Tüy uiv yap aoDtvsig ai 0guaí] In hac polycolo 
periodo scribendum censui à» uiv et deinceps o» Ò` ioyvgo- 
teas, TOL&UTG O6. Vinar. primo loco oy habet, altero A. 
B. utroque vero rotaUras A. B. Heinsius posteriore zy ò’ 
fecit, et roruŭrtar reliquit. 2 

yeoéarepa xai yewðeorépoiç où Tt péuexrar) Ita. Hein- 
siana. .y. xa& où yewðsorégoiç OU xai QU u&Uixice A. B. 
geudaotéQoic. xai ov usÜixra, Camot. et Med. ut eorum, 
quae terrena magis el in terrenioribus posita sunt , quibus- 
que vis quaedam aquosa permista eet, qua siccata invete- 
rutaque ad quoddam usque temporis spatium  odoratiora 
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redduntur G. unde scripgi : xui èy _yaðearégors xas ois pé- 
uixrui tis U0a1c0ag; ğuruuiç, taŬr &no&. Heinsianam scri- 
pturam Palmerius p. 688. mutabat in yswðsorégoiç ovo v pé- 
pistani 

pégoV tivoç sÙoouorega ] Postremam vocem e versione 
G. adiecit Heinsius, Deinceps «v saè A. B. Med. Postea 
zü» ts Ortpuyouatuoy vulgabatur. 

Souitíac] Plinius 21, 7, 18. Abrotonum et amaracus 
acres habent odores. In. sexu &uuoaxoy vitium inesse puto. 
Alibi enim dicitur &uaçaxoç, et quidem duplicis generis. 
Deinceps xoxxoc hic et ubique Med. 

UNONVEŤ TÒ üðarüðeç, xag 1j tije ergogiic émedor] Tta 
Heinsiana. ùnonyet taŭra cQ vðurwdes A. B. TÚ v5 18 
vóazG0sg Med. rà vðutwðn Vinar. Priora correxit Heinsius, 
sed vitiosum argogjc , diu a Scaligero praeeunte G. corre-, 
ctum, reliquit, e Med. ámomvsi zs tò ùðarððsç malim. 

10. Kai aecnsQ né — P4 ye Aauféres: io sol 
éxpasosÜ) rtu ] Quanquam G. haec eodem ordine verterit, 

uidem tamen scriptum fuisse existimo: Kai — èwu ye 
Aauflavcs , & q xai agaigedévru. Vulgatum Oi) causam red- 
dit falsam.  Intelliguntur poma autumnalis, quae reposita in 
cellis maturantur. Plinius 21, 7, 18. quaedam vetustate 
odoratiora, ut cotonea: eademque decerpta quam in suis 
radicibus. 

vo» xowOdv] A. B. Med. ónwgü.  Heinsiaua row- 
ðv. Correxit Scaliger. Plinius 21, 7, 18. Quaedam, dum 
eirent, nom olent, propter humorem nimium, ut buceros, 
quod. est foenum graecum. | 

Tapíotatas] constans perficitur G. Scaliger: absce- 
dens a priore statu firmatur, sistitur: quia eatenus fuit in 
motu alterationis, Latine desciscit. Mutatur ab inodoro 
ad odorem, cum defecatur: simul enim exhalat papor aqueus. 
Deinceps articulum ante úĝarððeç addidi. Med. z5j võat® ðn 
habet. 

11. tù la péhara xai tå ys Àsuxa] ut violae tam ni- 
grae quam candidae amarae maleque olidae in vetustate 
redduntur G. quem secutus Heinsius vocem uasa inse- 
ruit: temere: articulo certe addito opus etiam erat. Verum 
vulgata scriptura bene babet, ut sequens v& ys susa docet. 
Deinceps uéyot où Med. 

any tù pé yÀoQü uĞåłov xai mO0QjmOtv oje var 
ob06 tò aiti» ] virides tamen a longe ( Heinsiana eminus ) 
redolent: siccae non nisi proxime admotae G. — yAogà hie 
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etiam, ut supra pluries, A. B. u&AAov unde arripuerit Heinsius, 
nescio. Deinceps A. B. Med. Heinsiana rar" ov0i tò aireov 
habent. cavró dà tò aitıoy cum margine Bas. maluit Scali- 
ger. ratio, quod induratae quodammodo defectu proprii 
calorís halitum reddere nequeunt G. Vinar. dat taŭra ð’ 
ou’ tÒ Ó aitor. quod non potui accipere. Ita enim se- 
quens causa redderctur, cur rosae eminus non redoleant: 
aque esset falsa. Igitur Tovrov dà vo aitreov scripsi: causa 
deinceps redditur propositionis tú ys Asuxà mixQà xaè xu- 
xwðn makosoUpeva. 

énsi ngog ye Tùs yosiaç] Vulgatum 7rgog r8, ut antea 
êndshesroros correxi. 

12. 0 xai vv üyolev iva — QOpoio; ðoxsi ] A. B. o 
— (uou. quod et inter agrestia quibusdam evenire vide- 
tur Caza. Vox ópolwçş sive ouota abundat; a Gaza quoque 
emissa, Med. 0o — £gztvÀAog habet. 

v vgsueso] cum remissione G. nempe rijg oxÀz oo - 
ros. Alibi dixit tò àveruévov,. Formam &yAvxei;, infra 
iterum occurrentem, in Xenophontis Hierone 1, 21. e Suida 
in àyhsvxůç mutarunt Editores. In Oeconomici 8, 3. úyłev- 
xèç Suidas pro vulgato azegzrég exhibet. Med. yivxivqráà tara 
habet: unde malim id pronomen post êyovor deletum. 

waneg év gvAotg xai óopais phvxitrs] Duce G. ovro xai 
iy òopaiç scripsi. Med. xai év óouoig habet. et deinceps 
articulum af ante aAÀos adieci. 
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nolas Engowoué£rov sUocuorsgas ] Ita A. B. Med. ùo- 
euortoa dedit Heinsiana, et deinceps &AÀ' 00a pro àAÀ' oha. 
Med. ewgeoðas habet, 

5 où xarà Àoyov] G. inepte vertit: Annon ex ratione 
id quaeret? cum deberet nec pro ratione vel portione. 

évüci yàp x«i roig GÀÀoig uy oùciy. cùoapog, TOUTOL; 
ahora] nam et ceteris odore carentibus fos: istius modi 
deest, sed in his potissimum enotatur, quia ratio natura- 
gue odoris praecesserit G. vulgatam secutus, quam Scaliger 
etiam conatus est interpretari, et deinceps rovro; ÓÀ páls- 
gta scribi voluit. Equidem non dubitavi scribere : &s 7o, 
el xai uù roi; uhioiç uù) oùciy £v ocu , rOvtOtg ye, puht- 
gra et cet. intellige autem: ¿des yup tò avO'oc svoguov civas. 
Verba dx tò — quow verte: quia natura earum odorem ab 
wo nacta est, 
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2. ToUTO TStTOHcPQ TAW quÀàw - osa Óé svoguos T0U- 
vo Üià wi» peragoÀjs, happaves vwà 1b voc suocuíov* 
ènsinsg 1 nép èv uetafohij , Gsayxalov iaÀ.arrew TNP 
òauny. oou» ðt OvTO?, q:10» svocpor) lta A. B. horum 
fos, cum humor concoquitur, odorem aliquem capit, quoniam 
eoncoctio in mutatione est: contra quae odorata sunt, ho- 
rum odorem permutatione variare necesse est G. qui scri- 
ptum legit: zerr. v. yvÀdv Àaufuve, tiva vo avOog süosular, 
nsinso 4j népiç iv p. doa Ós sUocua, vovrew Gvayxoioy 
èE. rq» Üoprs. Vinar. dat: yvÀdv ócuqv teva laupaves zò 
&vÜoc* doa Ó& aooua,. émaimag. Heinsius dedit; r. quÀAóiv. 
du rhy parofoAnv , laup. t. TÒ ü. eU. émeíntQ dè N) ny; 
èv p., àrayxoaloy db. v. òouny. eŭùóopwy è orvvov. Equidem 
quid effecerim, vides: an approbaturus sis emendationem, 
tuum est, lector, iudicium. Ex ògpğy feci ôopwðay. Hein- 
sius cùosuow. preeterea malim öopwdðv ovy övtwy. In Hein- 
siana scriptura Med. dix v5» uero, okny omisit, et deinceps. 
&nsínsQ 4 méwwc èr ueragols : ooa Ò` evoca zovtov, Öis 
TN usraßohir à üvayxaioy habet. 

avr: yap &baALays] Haec enim diversitas veluti he- 
betatio pristini odoris ac virium esse videtur G. igitur avın 

y&Q Ņ ébaddayi scriptum legit, quod habet Med. Vocem £ar- 
dou aliter scriptam legisse videtur: nec ea loco convenit, 
qui irj Oqeie vel simile vocabulum desiderat. 

dio xut avrà qacw ote tote] quapropter florem tune 
olere posse affirmant G. absurde: nec magis apte vel clare; 
Scaliger: ideo potius quam Jforeant aiunt eas partes olere 
bene. Equidem, cum de iis sermo sit, quae 0Àa cUo0HMa sunt, 
puto intelligi avrà, ipsa tota tunc magis olere. 

. 5. doneg imi täy yvkow vüw rosovsow xai vuv èy TéÀs] 
Simile autem tum evenire videtur , ut in succis coctis atque 
in crudis, cum ignem sentiunt aut solem G. qui omisit 
verba r&v» èv zéAei. Equidem ČOTEQ transposui post vocem 
sées, et ante , Tert epu évosy repetii £t) TAV. 

rà» Ò olov ikícrmo,] Cum Med. et G. vovg È’ scripsi, 
Deinceps fortasse rési yévgros scribendum fuerit.  yíverae 
Med. babet. 

qgivsras oU üxgurov]  Heinsiana articulum ToU omisit, 
cui e Med. sç substitui. Sequentia G. vertit: Tum etiam 
evenit, ut succus eiusmodi, qui suapte natura siccus est; 
in proventu floris humescat, si secus generatio fieri non 
possit, atque ita sequatur remissio. Scaliger ita: Quare 
foris naturam oum oporteat eicogm esses: hoc enim floris 
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proprium: nimirum sitiabitur: hoc est, quod aiebat Enoò7 
oy qoa quod flore siccum esse debet. Equidem Pnoóv ov 
Suspicor esse idem, quod antea axgazo» audiebat, materiam 
odoris. 

4. emi 0UY yevéoso oUx ùvev vovtw»] A. B. Med. čr- 
9now. QV yéreaw oùx UYEV OvTO. G. scriptum legit: ei 
„vel eg yévegw; ovx &y&U TOUTOM. (zoù vygairead ua. ) xav 
ravıý yivosto weg Gv6dug vel xai rauty yivetai vi av. Verba 
vitiosa agnovit etiam Scaliger. 

sí 08 uy VygOrt;]  Heinsiana negationem omisit. Sin 
autem non humore sed dulcedine opus sit ad fructuum ge- 
nerationem G. qui pro èyxsiras aliud: verbum legit scriptum. 
Deinceps yávxéog A. B. yAvxémg Heinsiana. 

oiov émiyAuxuivovaar] quasi duicescat, exempta scilicet 
acredine illa sincera G. Verbum alibi nondum repertum, 
notione quidem passiva, miror. yÀvxúġœ, dulcesco; serior 
. Graecitus novit. 
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èv te Toig üyolog rà crQvQrózara sei Totg Tuéposc 
zùocuorata ] Articulum omisit feinsiana. crQvgroluora A. 
B. Med. crQvpruiraza Vinar, Ceterum verbis xai toig qué- 
Qo; transpositis duce G. cum Med. locum correxi. Initio 
pyèca dat Med. 

xaitos iù mémrov yivouévnç) Ita A. B. atqui cum 
odor per coctionem acquiratur G. iù néyiıy cum Heinsio 
Vivar. às mépne Med. 

o; oxinoorsga — toŭç GAÀow] agrestia duriora esse, 
quod im ceteris quoque rebus naturae animadvertitur G. In 
graecis wç abundat, et in altero membro vitium aliquod in- 
esse videtur. 

Šte dà wai oixevorégug Ps Üovawro Qus div taç méyas] 
A. B. Med. sí te Óvvawro (Med. Óvaizo) — népes TQ» T8 
quÀoU — èv zivs éxazépga. Sed convenientius ratio assigne- 
tur, si quis coquendi genera saporis atque odoris discernere 
valeat, ita ut, quo in genere vis saporis odorisve consistat, 
compertum sit G. Igitur scriptum legit: Eorte 08 xai oixsio- 
régug viv aivíay ànodiðovas, sí vig Öuvasro OksMsiy — THY vs 
v0U yupoU — êv tirs óxazépa yiveras Scaliger ai ric urato 
OuÀ Uti» scribi iam olim iusserat. desAsiv habet Med. 

,ı érégory ovrov] Sive sit unum, quod mutet, coquat, 
perficiat, nempe calor, eive piura, Ita Scaliger. Obscurius 
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G. sive differant inter se, sive idem sint aliqua commuta- 
tione. In priore membro intellige cà» uerafahkóvraw: pas- 
siva tamen notiobe, non activa, ut voluit Scaliger. . 

2. xai 0Àog 1] s&900uíx ] G. praeeunte sUyuuíg iam olim 
scribi iusserat Scaliger. , Deinceps ztayv»e& xo» yvAuy qui 
habet Med. videtur szayv»es zü» yvÀó* dare voluisse. postea ' 
&rtAsoréga nértet Hemsiana. 

&nio. xxi ujÀa] Med. ugÁéa — xairos 10v Te roð 
quÀoU pahiora népi habet. 

xai čoixsy év taŭg mgootégaus — yulðv'. mAsíovg yàp] 
Et quidem in primis succorum mutationibus videre id licet: 
uberius namque odores inde exultant, ceu simul et flatilis 
quaedam esset odoris conditio , et succus suam haberet na- 
turam , ad quam cum venisset crassatus excoctusque , minus 
quidem odoris spirare, dulcedinem tamen convenientem — 
possit accipere G. ubi plures pro uberius scripsisse videtur. 
In loco difficili parum aut nihil adiuvat nec versio nec A. 
B. Med. xai ònòç 10U yvÀoU dat margo B. quod probavit 
Scaliger. Pro vulgato oray eig taverny énéAOyr G. 0ray 0à 
slg v. ünéAÓr rectius scriptum legit. Scaliger ita: Mendo- 
sus codex. Sensus tamen est: agitatione succi, quae fit 
per spiritum naturalem opere ac tractu cocttonis , excitari 
qualitates odorabiles. xai üm0g. Sensus est: Jructus , ubi 
eo pervenerunt, ut saporis nactus sit saporem , densatus et 
coctus minus trahit alimenti , simul adipiscitur inspissatione 
dulcedinem. Equidem conieci: sa čosxey 4| àv — cà yu- 
Àdw ywouévn nés (mAeíoug yàp yí9ovras) xaOumsp Oum 
zvtvuatuxs Tiò oŭoa xal OUTO TOU vvÀOU tyy oixeiuy yov- 
zog guow- Ora» Ó' sig TOUT únéhðn mOyvrÜsig — tù uày 
3i toopis hðrzw — Aaußavsı. Heinsius ineptissime tă 
uir tijg toopijg mÀsío, sis ° bouñe iÀarto* thv òè yivx. 
dedit, ubi A. B. Med. brevitef z& uév wijg roopňg éAatzo, 
v» dà yà. Vinar. òopig Šúrrw dat, ut Gaza. S 

vsÀceovpeva ] Ita A. B. Med. veAeovucrva Meinsiana, 
Deinceps &rgopoi»ra — svVoopía» A. B. Med. habent. Cor- 
rexit praeeunte Gaza Scaliger. 

xaL óÀworgoqra xai èv sunvoiç] Hemsius óA«orgoga ` 
fecit G. secutus: quae pafvo alimento contenta degunt, Dein- 
ceps éuffÀvs, Heinsiana dedit: postea uaa ù Med. 

3. xai Enoorepa tù Gypux]" 'Articulum dedi pro copula 
xui: A: B. Med. quam HeinsiBs omisit, Mecum G. et.Vinar. 
Deinceps copulam ante &r& AezsojvAorsega iterum Heins. omi« 
sit. Med. éyxAido, habet. .. y. Qo 

Theophr. oper. T. IV Ji 


r4 
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yÀvxtio üosuov) A. B. Med. svocuor correxit duce G. 

Scaliger. OÀog e Med. accessit, deinceps áyauepuyuévor. Zyor- 
za Med. 
6. "vovyi rro» cvocuov] Optimum vinum medio dolio 
contineri, summum et infimum pessimum esse, auctore Hesiodo 
Koyow versu 368. docet Plutarchus Quaest. Conviv. 7, 3. et 
Geoponica 7, 6, 9. 

TOU; ÓemOixov; r9 oirwyr] A. B. Med. 5Oixob;. genu 
vini, quod morale vocatum est G. ridicule. Scaliger recte vina 
saccata, ĝin ovuévovg, interpretatur. Sensum tenemus: sed 
formam vocabuli sanam non praesto. Cf. Mercurialis Var. 
Lect. 2, 17. Reinesii Var. Lect. 3. p. 443. 

ovverripoQrvosi 0à xai tò ix rà» — sUyvAov) Articulum 
và addidi et sUyvuory scripsi. 

Kr. dà wç moÀvocuos — taç ðopaïç. oUx Pyovaw 05 xij 
yeva. to paÀaxóv, o — xvÀOr sdoouiaç xai nod voopiag xai 
ioyvoc] Jtem quod quae large olent ac valide, mollitiem in 
gustatione nullam prae se ferant, utpote cum simui ma- 
nere nequeant odor suavis et. plenus ille ac validus G. unde 
scripsi: rs dé oí moÀvocuos — oùx Cyovow Èy tjj yevoo. 
deinde ut tà uaÀaxo i» rj ysvoce respondeat suum nomen, 
pro svoouíag fuisse puto scriptum sUyvuíag aut padaxottto;. 
Vinar. éyovow £v ysúoss dedit. Med. £y «jj yevoes habet. 

7. "Oneg ini — cvoouadQr] E versione G. et Med. xal 
addidi, et imonstrosam formam correxi, Plinius 21, 7, 18. 
Odorato sapor raro ulli non amarus: e contrario dudcia raro 
odorata. taque et vina mustis odoratiora, et silvestria ma- 
gis omnia satisis. 

ÓvoyvÀa — xadanzto at GuvydaÀai] Scripsi Ovoyuya. 
Med. xai àm, habet. Amygdalae odorem bonum, et saporem 
amarum fructus annotabis. Deinceps ovx &ugvAot erat. Postea 
toutwy ante üjjÀov e Med. accessit. | 

oig ÉseQov roU yvÀoU tò thy svoguíay moroŭy, $y] Hein- 
sius r0U yvAoU adiecit. G. tamen nihil tale habet: sequentia 
autem vertit: sí tamen causae odoris saporisque modus adsit: 
quod ex ambobus provenit, suavissimum est. Quaeritur, 
idemne odoris saporisque principium an diversum sit; hic ait 
Theophr. aliud esse, quod odoris suavitatem efficiat: requiri 
tamen temperaturam convenientem. Scaliger verba djðiorov Ò 
«o éE üpqoiy interpretatur, suavissimum ex utroque &cilicet 
extremo. Conieci: tò tyy eUeguíay xai sò thy suyuuíoy no 
oj». Tù à qure» ib áugoi» Ñy ovppsrgiav sirà kufy vijs 








AD CAVSAS PLANT. VI, 16. . 499 


wpacstoo kow ts xal &yolo» vuv, dy Üpausv Aunt?» và 
Õpsuù rò axparov. Med. omisso 4» habet 40torov tò ÈE üpgotv. 

&Akwç rs xui ow ëy aùraŭç &yolov vwüv &qausv Ayneiv] 
Heinsiana Asire dedit.. praesertim cum in quibusdam agre- 
stibus acredo atque. sinceritas taedio admodum sit G. Non 
solum structura verborum luvata, sed ista etiam, dy avtüie, sensu 
cassa vitium loci enorme arguunt. Conieci 32010t0v Q^ àv abtatg 
zo ÈE áuqoiv üÁÀog te xui ayiov rwv , ov čpausr Avneiy 
TO ÓQuuv TÒ Gxparov. m ' ` 

byoórgroc ovupútov) nativi humoris — redduntur G. 
Articulum rç bis addidi. Sed unde pendet infinitus modus 
yivso2as xai 70iovg? Sequitur tameu uíyvvtas — &UyvuóTsQa 
( vulgo sigvAóreQu) yivetas, quae G. omisit A., B. sUyvAo- 
réQu» ywouérov habent. Si coniecturam priorem meam se- 
quaris, pendent haec a verbo &gagev. Med. égmiAAóov — 
gcvugvuro — idiovg — piyrutat. xo& EÙYUTOTÉQW? vyyroucruy 
ùv habet. 

éme[qrotpuev 10. éAAetnov ] quaerimus certe quod deest G. 
debebat desideramus ponere. | 

üa yàg — tüy ysvortdy» ] simul enim quodammodo in 
eiusmodi gustabilium genere odoris atque saporis delectatio. 
est G.  Iunxit igitur: 4| amohavois àv òopðr xal yvudv Gua 
šotiy v roig torouroiç và yevorðy. Med. yułoù habet. — . 

8. diasüy — êv vd) qvÀd — 0ou9, motoç)] at si in 
eucco dulcedo sit aut aliqua genera saporis, odor autem de 
succo proveniat, qualisnam sit uterque G. rectius igitur scri- 
ptum legit addita particula si èy r6» yvið. 

qaíreza, Q8 xaxsivo ovufaivsw eomep] atque proinde eve- 
nire videatur, ut in imperfectis et privativis potius consistat 
odoris suavitas G. Omisit igitur molestum xàxsiyo, quod dubios 
nos facit, novane haec sit propositio, an superior continuetur. 
Mihi xáxsiso male repetitum e superiore oratione videtur, et 
eadem propositio nunc demum explicari, quae interpositis ver- 
bis üszep — sUocuórsgos conciditur. Nulla, enim consecutio 
superioris propositionis, éxsivo — tionuévo, apparet, sed apo- 
dosis deest: quae demum repetito priore membro sequitur. 
Interim tutissimam rationem secutus gaívezas O7) éxeiyo scripsi, 
et cum Gaza dote mutavi in WOTE, | 

tù Ò àcOsvi — rà Q^ uhàny éyorsa]. A. B. tà Ò Ga. 
alia exilia — alia aliquid habeant taedii G. In voce àcÓcvij 
haesit etiain Scaliger. l 

4j nyo yap Tiç — nó toútwy] exit enim halitus qui- 

Ii 2 
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dam de hia maiorem in modum G. unde (txonvos) scripsi: 
quod nomen ad sequentia etiam repetendum videtur, 
ec Sun èv súxgara afn ] qué si temperatus sit, mo- 
dicus sensui occurrit; sin minus, difficilis gravisque est G. 
uasi scriptum legisset: 6UxQurog Ñ » cUuuezQor — iuy à 
vnsgfaAAg, dvoyspi. Vitium in verbis eUxgura aut in solo 
verbo Aa haeret. 

xat ovx gy Oo5suey — pio &ysw ) A. B. yes. Nec in 
privatione genus id collocandum , sed aliquam potius natu. 
ram aliam habere videtur, si quidem nonnullam vim exire- 
morum obtinent efficiendorum G. ubi nonnulla vim scriben- 
dum videtur. Cum haec sententia superiori v roi; arekin 
xaè OtTEpNTixoŬG yuuot; pkoy siras thy sùoouiay, contraria sit, 
videtur nunc Theophrastus dubitationem aliquam proponere 
velle. Igitur suspicor , fuisse ab eo scriptum: Kuito QUX uy 
Qübuev év orsgyoee voioUrov cirar yévog — si ye via ( abvür 
pro TOLOUTOV' TOU yévOovQ) TtOLQgXIXÉ TOY üxQo.- Argumen- 
tatio talis esse videtur. Si corpora amara et acria odorem si- 
mul habent omnium maximum et suavissimum ; non videtur 
verum esse, quod supra posui, ebocuíay. inesse o regt tixoc 
qunols ; quorum e genere sunt sapores amari et acres. Nam i$ 
ote vixoy non potest esse simul sroumrexóy vv dxoor. 

H piv ouy &ocuía.— iv roic yhuxéos xai. ðvoyuhos — 
op È eimsiv, vG» oopðy. 4) wév loyo;] Jgitur odor his de 
causis in succis minus dulcibus atque insuavibus inest. Odo- 
rum autem, ut ita dixerim, omnium potestas pro subiectas 
naturae ratione procul dubio est G. Igitur hoc duce &voopia, 

deinceps àyÀvxéos scripsi. Scaliger equo maluit, nempe 
f &ocpia vulgatum tenens. Vinar. svoouía Qik zoUro èy roi 
ua) yhuxéos habet, Cetera, dum codex melior fidem faciat, con- 
iectura sic emendo: täy Ó dopar, wç anAüg simsiw, 9 për 
loyùç, aut potius minore mutatione ; Õuoyupoi nàlker, v; 
sinsi»* r&y» Ò’ Ocuàv 4 uiv lexus et cetera. 
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èl &mooragso;] A. B. Med. UTTOG TLOEMN- e versione G. 
correxit Scaliger: distantes odoratiores. 

OTH ovra7to5óet tiwa — gne ] A. B. Med. te. Mihi prae- 
terea repetitum Ore displicet. e 

7 opvgrg oxe? tă piso] A. B. Med. vij pvp 

ha mulso macerata melius quam sincera redolere incema 


putatur G. sed Basil, myrtus habet, et Scaliger uugóérr scribi 
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voluit. Gaza scriptum legit uei Troy zije Guixrou Surat. 
Noster de Odoribus sect. 44. érzel xai 7) ouova aùr) móc d 
ara vulacw Bosy3sion èy cj pivxei, et sect. 67. mos? dà xal 
4 ToU oivov xaráuišiç xai uon na xai Fupiaris sùoopózsga, 
xaó'áxeo. TNV ouúgrav. Med. xai xaraßfçaystoa habet. 

palaxwréga yko 7j cu) Articulum addidi. Sequens 
svcrOu(ía» Ez. Spanheim’ mutabat in sboouíasy. suavitatem 
Gaza vertit. Vulgata vera est. . 

wer xai óóuoi] odores plurimi sincerioresque mane 
sentiuntur > die crescente minus, meridie miniine G. A. B. 
Med. wç uv xaè Óouci. Scaliger scribi iusserat img uiv ai 
ocgaí. Voluit sine dubio vir egregius End ev uiv a oopa: 
atque haec scriptura vera est. Med. post ?jrto» lacunesmbabet: 
deinceps pergens usonufoluç Ô’ huora: atque iterum. post 
ouoloc et lacunam pergit roù éveavtov, Plinius 21, 7, 18.7 
omnis autem verno tempore acrior et matutinus: quiequid 
ad meridianas horas djei vergit, hebetatur. Novella quoque 
vetustis minus odorata: acerrimus tamen odor. omnium. 
aestate media. Rosa et crocum odoratiora, cum  serenia 
diebus leguntur , et omnia in calidis quam in frigidis. 

3. mÀmqv si rwv óopol xai nenarostg voU sgos — TAŞ 
ónuxc] praeterquam si qua suos odores matüritatesque tem- 
pore illo capere solent , aut coeli temperies aliqua ad odores ' 
con/iciendos accommodata contingat G. qui scripturam Med, 
auctiorem vertit: mén«vot; wor ükAnw woow, 5j sè sevoy al 
xpáceig TOU &égoc. Signa lacunae ideo apposui. 

donto xai orv) A. B. Med. WOTE xai xad qpéoay 
égtíy. Verba baec male huc transposita ; xaJ nuégav , de- 
siderantur in A. B. Med. in isto loco, ubi hodie est: z4jc yuxrüg 
Oes uo J| su? quégay. ubi praeeunte Gaza Heinsius 4 
xad qpégav inseruit. Verum ue?’ muégaw est interdiu, xa 
nuégav quotidie. Plinius 21, 7, 18. Hesperis noctu magis 
olet , nomine inde invento. 

Mixgov ye zrapgeyxAlvovza thy xpo] vel ubi paululum 
a suo vigore declingrunt G. mayxAivorra. A. mayxAlvorzas : 
Med. alter mayxłivovra. Bas. Vin. magayxivovra. Gaza ij 
puxoóv ti videtur scriptum legisse. equidem pexgóv t8 cum Med.. 
dedi. praeterea t ç &xuñījç malim. : 

5. 4 [LZ pos] A. B. Med. 7 &vroU yvloi). unde effeci 
4] abti) TOU YULOU. Vinar. ae TOU addit. 

ür& nhel gogo] rs Tọ- A. B. Med. duce G. 
correxit Sculiger einceps nudis yao 7 Vyeórte Med. 
Vulgo 4 deerat., 
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5. oU spoyove xparotrrog] Cum Mediceo saraxgazoir- 
Toç Scripsi, qui antea aufAoxegos habet. 

Oazuilov xai éboipov] evaporando educendoque eximit 
G. Equidem non dubitavi é&aegoUy scribere. Inepte iungun- 
tur verba á5aigsirau — éEaigov. 

6.' pÊeipss taç d^ £v xoig xagmozc Qux rò) Postrema duo 
verba addidit Heinsius. multos tamen pervertit, qui scilicet 
consistunt in fructibus, quia succosiores indiscretique uti 
sunt G. qui scriptpm legisse videtur: Ósagóeíges Önåovoti raç 
év oig x«prsoig ðirs vo. 

> Tò ðe okov yọ) Heinsiana 08 omisit, ut versio G. et 
Med. verbum yot. Sequens iuqaísecd'aí vw G. vertit quodam- 
modo ignotescere. deinceps ceUOv Med. 

áp solc tOtoUrOI; UtrOig] Intermediam vocem omisit 
Heinsius, quod obiter in terra quoque perspicuum, est, uli 
tempore aestivo «olo adusto imbres accesserint. Humor 
enim admissus ferventique pulveri permistus odorem gene- 
rat G. Deinceps A. B. Med. rò Óeguó» tug 10 vÓwp omissa 
copula babent. 

7. Taŭıu 08 noui ] quod idem in ceteris etiam facü G. 
unde scripsi zavzá. qıy Med. habet. 

TOV uy xaréyp] ubicunque constiterit G. Plinius 21, 
7, 18. Quaedam locum ipsum odoratiorem faciunt, ut iris: 
quin et arborem totam, cuiuscunque radices attigit. ldem 
tamen rectius idem tradit 12, 24, 52. ex Aristotelis Problem. 
12, 3. 

Un tig r vcoxavotoc) A. B. Med. ssüxavrog. Heinsisna 
5j» dedit. In loco Aristotelico similiter Codex Paris. ysoxav- 
Ga habet, Deinceps A. B. Med. gu; correxit Scaliger duce 

aza. 

'  oùðè yiretas nåïŭĝoç — ysxaç] A. B. Med. oùðè ya 
ouðè yivsras. neque enim aquae multum descendit, sd 
magna parte guttae irrorant , ita ut caliditatis siccitatisque 
modus non desit G. Versianem mutilavit Heinsius, Scaliger 
scribi iusserat oùð' el yívevou. Gaza oUOé yuQ yíveras scriptum 
legisse videtur. Aristoteles l. c. ovre noli tò vOwp d ero 
— tü dà uera 53y iow UOara oU nol, aAA pétQux, wç siner 
xai dk» xoÀÀai yivowras iQudsg, OU nokù yivetas, alda nol- 
Aac uev, òhiyov dé. n 
oU yüg èv mc, xai zaytoc ] Conditiones supra narravit, 

et copiosius Aristoteles 1. c. 
. égal. xai tù Jumauasa * ttuQuOnc ravrag sùwdlaç) A-B 
Med. taŭra addunt, cui stellam substituit Heinsiana. Nam 
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et incensa ex hac rationè imposita igni redolent, molli scili- 
cet, nec rapido cuiquam et perurenti. Sic enim modus ser- 
vatur odoribus: aliter corruptio sequitur G. Dalecampius 
coniecit: suQudeig ravrag sùwðiaç nous, uaÀaxij ys čv ga- 
xui àufAngOérra xai oU xaraxarovon* TÒ yuQ GCVuuETQOV OUTO 
vostra: Heinsius ineptae A. B. scripturae xataxoúong ad- 
didit vocem Jipuórmri. Med. xoaraxaioU0gy habet. equidem 
qoyi praefero, et coniicio fuisse: Puusduara 1uUra Ttagado- 
dérra vij hoyi sùmðy, ualaxi dè xal où xazaxawvay. 

790g gum] A. B. Med. ógus*. Verum vertit G. et 
babet Vinar. 

9. xai rGUTO nwç tovr, xai ini ui» 1)» Qévügorv] 
Huic sane proxima et eadem fere causa est, quamobrem in 
arboribus — pardalin dixerit bellius bene olere G. xai 10 
vavrO0 nwç A. B. Gaza scriptum legit: touto, iù ti TGYv uv 
Ocrüpov — oig Oqoíow sv olew. Plinius 21, 7, 18. 4nima- 
lium nullum odoratum , nisi si de pantheris qnod dictum est 
credimus. ' 

eg ÀAerroréQga] A.B. Med. œ; y únorrtepa xal xaDapo- 
sépa. itaque halitus eius tenuior atque purior G. Scaliger 
eg meTtrOrÉQU vel AsmroréQa scribi voluit. wora Aemrozépa 
scribere non dubitavi. Sequens vÀoósorépa eidem Scaligero 
debetur, ubi antea erat zÀsio* xat ugAo0eoiéga. equidem . 
iAvosoréga praetuli. Med. ámomvon — máAstov» xoi uniw- 
OécssQa habet: unde vulgatum ğyanyoy correxi. 

10. yeigiotny elvas tùy 00gonow ] Nisi praecedens qute 
repetere malis, pronomen juwy videtur inserendum. 
|. 4| xai tà piv — narioc paivetar) A. B. Med. arra Q. 
unde alia grata, alia penitus insuavia- hic concurrunt G. 
qui 7j xa — rr&yzog p. scriptum legit. Scaliger zrayzz] maluit, 
Vinar. naytoç habet. 

11. ,Ópüpev Ò ovv roUro — acvufuivoy čv avraig — à 

tuor — üàvoualAsc ys oUcag] A. B. i» éavroig — to- 
púliot? ay tis. Med. iy éavroig svÜU — ov pahor. in ipsis 
protinus alimoniis , quorum temperamenta potissimum cau- 
sam habere quispiam credet, utpote quae inaequalia sint 
atque innormia G. Scaliger ëy aùvraīç scribi iussit: equidem 
praeterea oio» addendum et scribendum censui: 0o yoUs 
— gGvuflaivor, oio» à» avraig sUO Ug taïç toopalç. Sequens 

ctim Gaza et Med. in ©y mutavi. deinceps &vopuaA sic TE 
Med. habet. o 

xdi tù nun èyoiy nowy) A.B. xal tù rad xaíros 
ys ovx. yoy ossy. Med. uterque ma xoi T..... yov 
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habet. Figuras enim illas Democriti affectiones mutationes- 
que certas efficere posse arbitrandum , cum certas habeant 
Jormas, ut dictum est. Et haec quidem ita probanda sunt G. 
Verbum nor? etiamsi addidissem, sensum tamen redintegra- 
tum non putassem. Heinsius locum mutilavit et G. versio- 
nem extremam corrupit. Js enim scripserat aec ita asseruisse 
par est. 

12. ött wal 4 svosula — ebyvMa ] Articulum omisit 
Heinsiana: &Uyupta ipse scripsi. deinceps otata Med. 

TÒ ðè un oixciór où noit tò tig puoswç) A. B. noas 
TOETY 10 T. q. fungi naturae officio nequit G. Cum Hein- 
sio Camotiana. 

Toŭto 08 uuhisra)] Maxime autem requiritur et ut 
solum conveniat et calores et frigora sentiat G. A. B, Med. 
moiy té MOLÙY TÒ dagos cirar. Ceterum voUro 08 refertur 
ad tÒ oixsiov, non ad TÒ tijs guoen. 

tù tüg vQogàg xai tüg méwer aç Os; ] Articulos sa 
et altcrum rag omisit Heinsiana: vulgatum 07 ipse correxi. 

érégo xal Quigogoc] pro diversis autem fructibus et suc- 
cis diversa requiruntur et alia G. quasi érepa xai duxqooa 
scriptum legisset: sed vulgata est de agro, yoga, ut sequentia 
docent. 

xai yup zGUTQV vmó Lid alzíay tù avzq» ] Ita Heinsiana. 
A. B. Med. iyraUÜ^ úno rv alriay thy arm. Nam ea 
quoque sub eandem causam veniunt G. Paulo antea rà fha- 
ornuxa Med. habet. 

rj» èx toŭ àdpoç xgáow ] nonnisi coeli statum ac terras 
alimentum G. Equidem éx tanquam alienum seclusi, 
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2. fgayús vig tonoç xai roU xałauov xci roU cyo/vov] 
pars exigua est, quae calamum ferat et schoenum G. Vo- 
cabulum in graecis vidctur excidisse, quod significet feras. 

ómof«Acapoy] A. B. &rofl. deinceps A. B. Med. xai tòr 
üAÀc* habent. Loca item, quae succum bajsami ac cetera 
odorata pariunt, suis domesticis aptissime se accommodant, 
ceteris , quae alibi odorata nascuntur , minus suffi ciunt G. 
Dalecampius coniecit; TTQÒÇ pev TÒ oixeia ĞQHÓTTSL , noè 0i 
vá nag% toic GÀ Aog sùwðn où naganhyoiar i 4 yeiga kQüaw 
£g. Heinsius xai swa t&v Awy — rijv oixsíav * sgos 0: 
v5» raga dedi. Equidem, si prius membrum, fjgagug ts 
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vós0c -— Oyoivov, sanum est, coniieio fuisse scriptum: «ai 
ziv 0 toU OnofaAcauov xal rüv aÀÀo» — mpg Èv T 
oixsia &QuOTtS, TEQOc ÕÈ rà nap — où maganAnoiay — Dye. 
Si tùy olxsíay servare malueris, vox qvos erit'addenda. Post 
srosoúrtwy Med. ts addit et deinceps rtQ0g dà taç mapa habet. 

où y&Q iong — ovOskíac, &ÀAA) non enim parem calorem 
desiderant omnia neque similem G. igitur rectius oUÓ ^ oyolag 
scriptum legit cum Mediceo. . 

3. tù &vÜ« xai tà orepavwuara] Vitiosum &yņ Hein- 
sianae, ut deinceps xara¥nņouiç, correxi. Plinius 21, 7, 18. in 
Aegypto tamen minime odorati flores, quia nebulosus et 
roscidus aer est. 

iy traut yàg ixnérrovow] in his enim plane excoqui- 
tur G. qui éxrérrzrra& videtur scriptum legisse. Sensus et 
structura flagitant af toiaŭrtas yàp éxmérvrovow. Antecedens 
ëv toaútuç ywgaiçg — Èy vag xaruEnoor non tolerat sequens 
i» tavut. Neque ¿yraŭða licet scribere, nisi simul verbum . 
sequens mutes. 

Ta 1' uha — xoóxog] Male A. B. Med. tk ®© 4AAa. 
Praeterea avgrr» — xoóxwog Med. Deinceps saag zs yóQ 
v íQu xai &yvdgo sregiéyezas vel simili verbo auctum locum 
vertit G. aere tamen puro sitientique. ambitur. òè yàp 1d 
Med. habet. 

4j y&Q yaga ] Ez. Spanheim comparavit locum Arriani in 
fine Indicorum de Cyrene: zooÓgc te ŝoti xai uA Dax xol 
tvuOpoc xai &Àoéo» xai Asuiowov xai sagnar nartoiwv xai 
xrevéov mopgogoc £ors ènt roU giAgíov rág ixqvosig" vni 
dà xó.oíAquov tà &vo cUjjc £onua xci yayuwðsa. Compara 
etiam de Cyrenis et vicinia earum loca Aristotelis h. a. 6, 24, 
2 et 3. 

ai rOt.aUtas topat) quae quidem ad. odorem creandum 
aptissima G. qui gogo non scriptum legit aut omisit, tan- 
quam inutile vocabulum , quod seclusi. Med. toraðrat toopaè 
GUMMSTQUTOL. , | 

4. ràg uvüQisag ] A. B. Med. uvoņyaç. nyrtis G. Vide 
ad Cap. 14, 5. dicta. | : | 

vmagyss rv Aovrüv] neque obstat, quod siccitas cali- 
ditasque ceteraque fere, quae sensus percipit, non minus in 
quibusdam ex reliquis sed magis insunt G. sed Basileensis 
habet: nec quicquam iuvat, siccitatem caliditatemque cete- 
rague fere. Ad ommy intellige dósOgov. Cf. ad histor. 6, 
8, 5. Heinsiana deinceps vitiosum aycO'«dw Camotianae re- 
peuit. 
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"Ecri uiv 05 xai ts yéroo Ersoov tomo] At est forsitan 
genus, guod translatum in alios iractus —- nonnihil sua- 
rum virium servat, nihil tamen idem » sed fronde etiam red- 
ditur ampliore G. qui ovOév uiv tÒ uùŭtò reddidit. Unde 
Heinsius vocem éfegov duxerit, nescio. Vitium in avrov 
animadvertit etiam Scaliger: equidem &ÀÀoy» conieci. Med. 
&ors pé» ð) xaí1os yévoç řowç. unde suspicor, fuisse olim: Šors 
pévso: xai te yérog , 0. 

Asnzs) yuo ixsivg — noòç ixsivqv] quippe tenuis illa 
Aegyptia est et odore longe praestantior G. cclato vitio. 
Scribendum auty — èxsivny. 

5. mAeigrov tř yoQag TÓ aizoy] A. B. Med. zñ yoga- 
Jiaque loci natura ilius causa potissima est G. Deinceps 
Ir018y TEOS A. B. Med. Taça tà hka maluit Dalecampius. 

Tò yàg aŭ nahy ute ueyaloxaoxoy — A uilawar } 
Ita Heinsiana, 9rs xapzov — Asvg» ukku hilo A. B. 
Med. yuéloawa tamen Med. nam et quod fructu exiguo nec 
candido sed nigro genus, hoc est, nihil odoris rationi re- 
pugnat G. quem MixQOxaoTTOY scriptam legisse censuit Scali- 
ger: ipse coniecit: rq:5 xapmó» sivas unre Asvxor, aiku 
pélara. Equidem cum Vinar. et Gaza scripsi: Tò yàg av 
nady uixgoy ta rOv xaQmOv sivas pyre Asvxóv, aAA uéAerve- 
Confirmat emendationem sect. 10. 

üuqo yup Engórne ] Jit enim utrumque causa siccita- 
tis G. Scribo igitur &. yo 7 Engóvns most. nisi malis Ezoo- 
Trog, ut sect. 8. Tavra yàp TaUra EnoormQroc. 

Aizidvros 06 ug juxgóuvorov Dk] et quidem tausam 
fructus exiguitati assignant G. In graecis particulam as 
molestam i io rò mutandam censeo, Deinceps àzijgrolrra tòr 
xapró» A. B. Med. correxit Scaliger. 

6. d evufaive] A. B. ü cuuf. habent. Med. antea 
OU» 8 ti, omissa copula. 

Eowey ovy» óuoígg — KwWuxía] A. B. Med. Avzia. 
. praeterea ouotou Med. Proximum igitur esse illud quoque 
videtur , quod punicis in Lycia evenit G. sed Heinsius Cili- 
cia fecit, ut in graecis KuAuxía. Deinceps vulgatum ovar- 
vov correxi. 

TEE TÓY quor , èrraŭĝa] duce G. oUreg êrraŭpa scri- 
psi. Deinceps òķéwç Heinsiana dedit. Postea sí se Óapéesy 
Med. habet. 

7. m&gücUu, yé Tiva Os; idiay alrlayv] Heinsius alziav 
pddidit e versione G., cum Vinar. Particulam ys suspectam 
abeo 
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els taŭra mtürro» — nujóivns] A. B. Med. uvprvgc. 
æi omnia componantur in unum, videlicet genus myrti com- 
mane ac proprium et folium et coelum. Planta enim ipsa 
G. Igitur sic TGUrÓ scripsi et aùro ðè tò gvróy mutavi in 
QU10 roe rà quróv. Med. aüró vs habet. 

8 jov. 0à N oxevopuvAAMa — 90a] quod frondis an- 
gustia —  coloreque constat G. Anut dior Óe nos? aut 
EN aut OjÀov 02. r grsvogvAMg — 00m scribendum: 
brevissimam rationem praetuli. 

avi Ò’ dapÀvxug — svyvAog] haec neque dulcis est 
neque eaporis gratiam ullam habet G. qui avt scriptum 
legit. De fructu intellige. Deinceps &Vyvuog scripsi. 

9. taŭra tà mgoUnágyovza] Articulum adieci. Dein- 
ceps &ugo — slg néyw desiderant verbum. G. quae utra- 
que cocturam plurimum augent G. 

.X0& ai êy mgootjAotg ]' Articulum ai'Med. omisit. Ut 
alibi, poosíAow scripsi. Deineeps tÒ mézrov máéov A. B. 
Med. násio» Heinsiana. meliusque, quod hauserint, coquunt 
G. qui vulgatum mériew reddidit. Postea su&bsig Med. 
habet. 

TAYA Aau pavovos] Heinsiana omisit verba Aap(fuvovss 
xaæè cyíjovra, HàÀÀov Öis tò moÀÀug Aau[favew à ágyas- De- 
inceps pepitovzas. Med. 

tò Ò? èy voig maAicxíoig] Ita A. B. Heins. rectum tõy 
ðe margo B. dedit. deinceps pov post Qu0o, e Med. 
accessit. ' 

Keoog] Med. oaxíaDw. circa. Cisthum patescit G. unde 
Scaliger Kioto scribit. Nicander in Theriacis versu 804, 
-Kugooto "TUja iunxit Cariae Pedasis. - 

10. TVT OY TOY dergo] Articulum omisit Heinsius. 

Qpócov thy meóonor’ aŭt 08 -— xaOvygalvcros] rori 
causa danda est, qui abunde descendens hurmefacit flores 
largius — reliqua levius, quae sicca excretague smt. 
' Quam ob rem myrtus humiditati huiusmodi salentius resi- 
stere potest G. qui rectius scriptum legit : xad vypaives — 
&Aarrov xat ügGÜtvicrtgov, cum in A. B. Med. sit éAarro 
xai ücÜsvécrsQa. Superest v5» mgongAo», quod Scaliger in- 
terpretatur rorem, qui post solem descendit: quod quomodo 
per vin vocabuli graeci fieri possit, equidem non video. 
Med. ngogvAov : aven Àj habet. 

«pace; uükoy — ó pugóvog] , A. B. Med. xoarst to 

— à dà uuggrog. Frustra in scriptura vitiosa la- 
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boravit Scaliger, quam duce G. correxit Heinsius. 00$ 9 pú- 
envoc dat Vinar. 

tò xata xeqaiijg vwo] Supra sect. 5. dixit TÒ où- 
Qu*ioy võwp. sed libri 4, 11. est xatů xepaåmy vdesg. hoc 
Med. hic dedit. Deinceps iterum pvọnņrov A. B. Med. ha- 
bent. 

11. èv vij yj vomoréov] duce G. aizíaw interpomi. 
Deinceps articulum ante Jepuor e Med. addidi. Pro evéw 
malim é$o)tv* scriptum. 

sls tr» yü xai avvcAavvouévn) quippe calor, qui pul- 
sus est a frigore, circumobsistens in terra excoquit G. 
Equidem copulam retractam ante &ig Tür y collocavi. 

xai Os thy vygorsra — à&ÀÀA voiaurmy Oct sivas, worte) 
humoris enim lentorisque causa non aeque calor suo fim- 
getur oficio, sed talem esse profecto exigit, ut G. Igitur 
rectius scr iptum legit cum Mediceo: Ów yag ay Vyooenra 
xai r$» yÀcygornra oUy. Deinceps àAÀ& uù zovavtey A. 
B. Med. «AÀ«& uùv vowvrtrgv Vinar. dedit. Postea cobro èv 
QU: O'eguoy Med. 

12. anemotégduig &lÀog &ocuog] Cum Med. et G. o 
scripsi, quod iam olim Scaliger fieri voluit. 

aÁeewaig xai Aertraig]  Copulam A. B. Med. omittunt, 
et deinceps «oduos. habent. 

ovx (0c yug 1 avremegrozaotc] non enim ibi par feri 
coarctatio. ac mutua  compressio potest G. Mibi ad avu- 
nepicragiç deesse nomen videtur toù sjvygoU, vel alius qua- 
litatis calori nimio oppositae. An hoc membrum pertinet 
ad priorem positionem, inserendum post verba yesuor Tonos? 


AD CAPVT XIX. (vvroo XXVIII. cvm PARTE 
XXIX.) 


Tùs 8 üopüg 109 Óà ràg] G. omisit verba 40r e, 
quae seclusi tanquam otiosa atque aliena. óduóc Med. habct. 

woté ye wai — OnÀov] ita scilicet, ut aliquid certi 
odoris spirare possit G. , equidem ex more Th. [S ye scripsi. 

GTE xai mtagaqussvou£y y Pria — asegayosuam] Quam 
ob rem quaedam acria iuxta serere consuevimus, u£ cepas 
et allia (illa dedit Heinsiana) iuxta coronarias plantas G. 
Vitium est manifestum in argumentatione. Cum enim affir- 
masset, nullam plantae partem alienum ab alia odorem acci- 
pere, tamen subiungit: ZgKur acres quaedam plantae seruntur 
iuxta coronarias; qua vicinia odor harum adiuvari videtur. 








t 


AD CAVSAS PLANT. VI, 19. — ' 609 


Nulla hic sententiarum et causarum oonnexio aut consecutio, 
Desunt igitur verba aliquot, aut vitium est in dore. For- 
tasse fuit ọuwç xa? nagap. Ceterum cepas et allia iuxta 
rosas plantant Geopopica 11, 18, 1. ubi: vide Niclasii anno- 
tata. . 
£xaovov yap 5]  Heinsiana £xaorog dedit. Sequens 
stoÀvzpogía» G. vertit edacitate, quod cum reprehendisset 
Scaliger, ipse sibé trahendo maluit, Heinsius multo peius 
alimenti copia posuit, Paulo antea jj ante œç Med. omisit, 

2. zab 0 olvog] Articulum e Med. addidi. Deinceps 
additum zojro post Asntousgèç 0v abundare puto. ouy post 
ğısıðtç iterum molestum 'et fortasse in ôy mutandum est, 
Postea ayvuo» et &yyuua scripsi pro &yvAoy — éyyvÀa. A. B. 
&xyvÀa E bent, à a Heinsiens. iyula Med” 

Ócgexas * ES olvoc] A. B. Med, ĝéyeras à ô olvog 
e versione G. correctum. 

iuflallouéruv — Ovrov] si res odorata non sit inie- 
. cta, sed iuxta posita G. Med. zÀmgiog ovra»: £Àytw 1 

babet. Deinceps rò &Axoy, addito articulo, cum Scaligero 

scripsi. 

tò dà Udo xora čys] guod cum aqua nullatenus 
habet, est enim natura frigida, nihil attrahere potest G. 
Scaliger maluit £Àwas pro Zyes scriptum,. quod probo. 


3. Osbousvov — wç AsnrOv te xoà quAaxrixO» eiu] À. . 


B. Med. Oebapevow. non tam tenue simplexque esse quam 
agua debet. G. non adeo densum: ut etiam tenue sit certa 
£enuilate, qua possit etiam conservare Scaliger, qui scribi 
voluit v0 Qè dei Ostóussos. Gaza scriptum legisse vide- 
tur: uù oUro) Aerrzóv .xaí uxAoUY wç tò, uwo sivas Ost. Sed 
sequentia docent, fuisse scriptum: pù oUto Aezró», GÀ 
ortyyóv xoi gvAaxruxüv Ost elras. Quod hic est greyvov, 
mox gonuatoeüégrepo» et zuxvoregov dicitur, G, a vero pro- 
pius abest. Med. qvAaxzixOY te ciyut. 
uà» yap Oisiow, wonsg 12)0u0c] Scripsi snow cum Med. 
qui yàp omisit. G, mire vertit: odor enim recepturus ín eo 
delabitur atque effunditur, quasi fundus nullus.-sit , qui 
obsistere possit: sed callosius ac densius esse oportet. quasi' 
n Gisow wonse TOuOv scriptum legisset. Scaliger coniecit, 
eum scriptum legisse digzeg oUx yov iOpóv. Deinceps Med. 
luos — wg yeye? habet. 
sùĝùg — èxmhúves xai Oríovnoi] Med. sùòðù ha- 
bet. quasi eluit atque. discernit G. Scaliger transistit, 
transmittit, aos (voluit d ígos) interpretatur, Seque- 
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batur de aere Jianéyar, quod duce G. iam olim correxerat 
Scaliger. 

4. «yva — yvloie £y&] duce G. üyvua — yupoùg 
scripsi. Deinceps Heinsiana: * &yyvAotc yao aùtà uüAAos. A. 
B. Med. éyyvAsi. acquirere odorem interpretatur Scaliger. 
G. hoc' membrum luxatum omisit. Deinceps Jekuusroy A. 
B. Med. ut supra.  Dalecampius coniecit ëyyvkors C auðiç 
pülÀor, vel, „quod praeferebat, éyyvAotg Ò aùr uūhhov, 
nempe Ẹnọù taç ógpág Öéysras. lpse èyyvåoy yap auto 
scripsi. 

spexaa d rro] leviter irrorato solo G. quasi pexas? es- 
onc såe yo scriptum legisset: et sane opponitur §Eročç oŭ- 
anç- Paulo „Antea év TO 9à Jaye tas Med. 

oU)! aù nylwðovs, dons ip Udars xoi vóry] Med. 
nnìwðns. nec sublimiter vagantia delitescunt, quemadmo- 
dum cum arida humus est, neque demersa in profundum 
abolentur, ut cum terra limosa ob imbrem vel austrum est 
G. qui scriptum legisse videtur: ámspe(UeoO vu xai ouy ción sp 

— éninolge QulavOavow , oU0 av, cameo nyloadove , eig 
«Soc . . . qOsígsn Dau, doneg ip' udare xai 90:9. De- 
inceps iA 8; — xoaaw £yew Med. — i 

&mouayuara rov axrviíwy] pastiilorum velut stri- 
gmenta G. absurde vertit. Öaxrvhwy Scaliger scribi voluit: 
et sane sunt leporum vestigia àmo. v» ÓaxrvÀow: sed ad- 
ditum xadumep significat comparationem cum materia, quae 
recipit expressam anulorum signatoriorum imaginem. Āta 
olim accepit Foesius in Oeconomia Hippocratica sub voce 
axuáview, ubi tractat locum Hippocratis de natura muliebri 
8. 105. xal pù vypó» mávv nolss, akàa wç ixuacaades Öa- 
srúłior. 


AD CAPVT XX. (vvroo XXIX.) 


xai yàp évióre tvoouortQov] nam et urbanum prae- 
cellit, ut rosa, et agreste, ut viola nigra et crocum G. unde 
praescripta verba inseruit Heinsius : equidem eodem duce 
malim: évOa uév tò fjusgov sUocuorspov. ldem coniecisse 
video Scaligerum, et est in Vinar. Deinceps idw» tò pé- 
ay — &gnvAAog Med. 

2. dg ÕE xaO" Éxacra, qavepóv] At quod singulatizzs 
patescit, viola nigra — desiderant, et satis ex sese habent 
C. Repete ex superiore oratione: eg ĝè xaO" sasta si 
TEV, parsgü» TÒ Giriov ÈTLONOTOÙŬGI. 
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xai 0 x#ọóxoç — ixar £y] Articulum 9 Heinsius, 
et deinceps verbum èyes e versione G. inseruit. Deincepa 
Med. iov vods uéAay habet et sequens Zyey omittit. 

xspaloóa yap] sunt enim capitata G. Miror Sca- 
ligeri silentium, qui bene nosset, violae nigrae, nec fulvae 
neque albae, non esse capitatam radicem, ut croci. Verba 
et nomina aliquot excidisse suspicor: quod arguere videtur 
omissum verbum èysų in Mediceo. 

dct' Èv roig jué 7) TÀsiwv GmsmtiOróQa] quam ob 
rem genus sativum suam, alinoniae copiam excoquere ne- 
quit G. 

rog uiv — toig Ò imunartevow] A. B. Med. tay 
(z M.) uiv — rù è m&rrovaw. cinerem aliis congerant, 
aliis respergant G. Scaliger nartoùo, scribens crocum con- 
culcari ait, violis cinerem addi castigandae luxuriae et bu- 
moris causa. Sane hist. pl. 6, 6, g. de croco: gile òè 


xa? nurtioUos xui yirsrar xuihiwv, xuzargufouévne maru Tijg 
, 


Órbng* Qið xai mapa tùs 000vg xai Èy roig xporytoŭç sah- 
A40t0c., 4$ 06 pureia ano oiġng. unde transtulit Plinius 
21, B, 17. Geoponica 12, 4. Bsltiwy xóngog mzüvrO totç 
Aey&voig vípga. Sed ea alium usum in oleribus spectant, 
quam humoris deminuendi et castigandae luxuriae. Noster 
hist. 2, 8. ex quo Plinius 17, 27, 43. Etiam radices cir- 
cumcidisse prodest. vitium luxuriantium ficorumque, et cir- 
cumcisis cinerem addidisse. 

oloy tò áoguoy» avuxuoyv 0v] itaque rosa exilis et nullo 
pene odore creatur, quia debito caret humoré G. — &odyoy 
A. B. Med. Articulum sọ Gaza non legit additum, sed 
otoy &oouov uvixuov 0». Paulo antea &pnuvAAog Med. et de- 
inceps à čumvooç ô do. 

3. éAértov]  Heinsiana čÀcsoy dedit, deinde vguusíag 7" 
üy ioyņ. ubi A. B. Oguieíag — toys. Equidem Óguusíag 
v' èyes xui oxÀmpig scribendum censui. Med. ovÀ' &pmvA- 
Aog — lésioy — aÀÀa xai roxUra —— Opwusíag — ioy. 

` Ort xoà néyiv] A. B. Med. Oir. deinceps scribendum 
sùwðwv ut ó0uai, addito articulo. .Postea nọòç 10 Öiaguoiy 
Med. habet. l 

4. e ügríog éuvgoOmusv] Male Heinsiana uryon 
Mé*. Praeterea œv malim scriptum. Pro ojg Med. xai habet. 

vygk, Oéuovg O^ ov, EggarOcvia] Verba Oégovg È’ oU 
omisit Heinsiana. aestate sicca immodice sunt G. Ad ne- 
gationem intellige svosua. Vitium vidit Palmerius p. 610. 


512 ANNOTAT. AD CAVS. PLANT. VI, 20. 


õgua? magsvoyAoUo:»] Med. mapoyAobos habet. vere flo. 
rum odores perturbant atque impediunt imbres G. sed Hein- 
siana imbres omisit. üyO6oy, ut supra pluries, etiam hic 
scribendum videtur. . 

z90g &marvra th” xgicw] A. B. Üpaow repetiit Hein- 
siana, quod iam olim duce G. correxerat cum margine B. 
Scaliger. . 
ócuów xal yvhõv) Correxi yuudw. Deinceps Med. xai 
vüc Óvrausug xaO aŭta Áexréov. Quae sequuntur, docent, 
librum de odoribus postea scriptum fuisse. Liber de sapo- 
ribus temporum iniuria intercidit, ubi de oironosfa et LvJo- 
soif disputatum fuisse licet existimare. 





ANNOTATIONES 


THEOPHRASTI 


OPVSCVLA zr FRAGMENTA. 
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Theophr. oper. T. IV. ! Kk 





. I. 
AD THEOPHRASTI LIBRVM DE SENSV 
ET SENSILI. 


Libri huius Fragmentum hoc satis luculentum vulgo ha- 
betur editum ab H. Stephano anno 1557. cum 'titulo srsgé 
aicĝyoewç. Sed ipsa disputatio de sensu et rebus sensui 
subiectis docet, ab auctore additum fuisse xai mrsQi alo gro, 
quae verba adiunxi. Eodem cum titulo idem argumentum 
tractat liber Aristotelis, sed minus accurate antiquiorum phi- 
losophorum opiniones enarrat. Trincavellus anno 1536. hunc 
libellum edidisse .dicitur a Fabricio Bibl. gr. II. p. 243. 
quàm editionem in Catalogo Bibliothecae regiae Berolinensis 
annotatam frustra ibi quaesivi. Iterum eundem anno 1553. 
prodidit Camotiana operum Aristotelis editio, cuius varieta- 
tem. lectionis excerptam apposui, ut Codicis Vossiani in Bi- 
bliotheca Leidensi repositi. Codicem Monacensem descripsit 
Hard. in Aretini Symbolis Vol. II. Part. V. p. 6. 

Initio statim Camotiana ĝè omisit, deinceps zi &vavríoy, 
postea *HouxAgro» dedit. Vossianus liber dà addit, deinceps 
và évavyiio» et "HoaxAsrro» habet. Inscriptio Camotianae 
uloüQcoewuv, Voss. verum alsO'5sog praefert. 

2. ToUTQ TrpocéÓsca» ti» yrouny) Vulgo "rQocríQe- 
cOaí tivi assentiri dicitur, intellecto zz» yvopmv vel yipov: 
Nondum alibi activam formam adhibitam reperire memini, 

—. àAAowice, yíveaOa,.] Camot. deinceps male repetit verba 
Ti ümodóoín — moòç TÒ Oury, tum pergit: &avrsg vmó 
voU — Onolov. lta etiam Voss. sed hic pergit: xoi tò uiv 
uoto. nasta Un) roU Ouorov. 

émipagrvpoUy [8 ] oforr«s]  Commissurae causa dà ad- 
ieci. Deinceps vulgabatur pvygòy torst. sed aliena opinio 
refertur. Praeterea 7zagadédovids Steph. et Voss. in nagaði- 
ortas Cam. mutavit. ' 

3. Iuagueviðņns] Camotiana Ilagusrídov, praeterea ad- 
iungit praecedenti sectioni. 

Ovoi» — zò vntgfoÀÀo»]  Camot. ĝvoly habet. Hinc 
pendet sensus verborum sò yào mAéov oi yóņua. quae 

k a 


516 |J ANNOTATIONES 


Fülleborn in Fragmentis Parmenidis p. 95. malc interpretatur: 
Alies ist erfüllt mit Denkkraft. quem errorem transcripsit 
Tennemann hist. philos. 1. p. 180. qui inde Pantheisini su- 
spicionem duxit. Ceterum Aristoteles Metaphys. 1, 5. ubi 
eadem Parmenidis principia memorat: ĝuo 1a; alriaç x«i Qvo 
tàç Ġoyàç Tið noi nar, ÓOtopóv xai pryoòr, olov mUQ xai 
yv Aéyos. In verbis Parmenidis Camot.' habet ds xguoiw 
— soáAvnAar:og voos. deinde xai zóv ÀA6Sor. 

4. "div Ò isujoc.] Camot. È omisit; eadem ròy yexgòr 
pro tò vexgov dedit, sed male gowij. : 

vü» vexgóv qor0g] Plutercbus Pl. Philos. 6, 4. Anuo- 
sxQérog Narta METÉYEY quoi wpvyjg TuiĞç, wol tù vengu vow 
copüiroy, OTi Gt Öeapurõç turog OeguoU xui aigO qrexoü 
ustéy&, ToU m^síovoc Õianrsbuévov. ubi Beckius interpre- 
tatur . ysxọu corpora vita carentia, non cadavera. Cicero 
Tuscul 1, 34. num igitur aliquis — omnino post mortem 
sensus in corpore est? nemo id quidem dicit: etsi Demo- 
critum insimulat Epicurus, Democritici negant. 

aftorépreGUa, 1j quos] Sextus, ubi retulit Parmeni- 
dis initium carminis de natura, addit: aAÀ' oUvog piv xai 
aUrüg TO» èmintyuorixoy AÓyOP xavora t4c v toig OUO 
à&AgÓsíag Gvayoptvcug anéorg tg; tüv «loOrsso* nT- 
ooç. 

5. qhoya elvas anè] Camot. påóya tyy ànó. 

pécov 1:9tig] Camot. tedetç. rectum Voss. habet. 

6. magi zuv«ag ukdui)  Camot. negi ravrag dhlu rireç- 

7. T9 rapporter] Nempe rà aicðnta. Ad sequens 
xpivts» intellige taç aicU0:w. Deinceps Camot. éxacroug 
habet: postea 700g TO Ó& ortwwrtQos — «0 dà vnip aUrÜ 
qn» x«i a&pa. 

Óuov Àentòy Oy ^— qc] Manca haec esse, apparet. 

énasrégois Éxavsga ] — Vulgabatur éxozéQoug. 

8. ZuyxsioUa, —  Oueínc;, taç ð’ Ex) Etiam haec 
manca sunt. Vulgo continue haec legebantur: (opos, 
cvyxtigOa, È ovy. Prius membrum huiusmodi fere fuisse 
videtur: oUy óuoíeg taç Speg, adlu ràç pèy ix zv avrd, 
tàç Ó' ix töv üveixeiuévow. ln Camot. est: ámojory. ovy- 
xsicJoa& — xai vaio uévov iv péso — ta ui» Nuia zs d 
yúxtow uüAAo» okverttsiv. Ooa xai mugòç kartom, Vos- 
sianus verum péy éy babet, deinde éEvormiis. 

énavugoUaO0, yag GUrj ] lta vulgabatur, cum sequens 
xaè rovro; demonstret scribendum avzoig, quod posui. 

iv dè roro ivavsíow éxoscQor] Intellige verbum  yírc- 
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6G)a,: utrumque, tò üSvoreiv et üufÀvorreiy, fieri per çon- 
traria. 

naviņnĝiyv [yxp] 5:5] Vulgo prave distinctum loeum 
&diuvi inserta particula causali. ^ Camotiana habet èri... o% 
srrtev xa £araAau(furew. Vossianus sms untsir. Deinceps 
c) ğè tò võwọ vulgabatur; vitium demonstrabat antecedens 
xai oig vr&géyes tò nte. ïn Camot. sequilur: zaUrÓ zOUTO 
gíirsaDus * * * xataluußavsgĝat yap et cet, Postea habet 
xsxojoðas — ocuyxeiuévor. Voss. xsxodoD us. 

9. Ny évrog] Deesse videtur alterum membrum, nisi 
fuit scriptum xwm)é» yyeŭy tò éwrOg. Sed infra sect. 21. 
de eadem est opinione: tay nod toig Sower jiveodas 
Apógorg , üxortov TO occ ns OjÀoy slvai roig &xovovow var 
srovGavra wogor wonse xoümvag. Unde suspicor, scriptum 
fuisse: obx dno tæv óbe0s&v yireoðas yópwv. kà anò rà» 
ÉonÜ:v, ötav Vnà víjo quric xwvmOiv Ñy tò èvðov wonse. 
quo siva xwðwra söy ioo) yuv 4y åxonx. Çamot. habet 

ei. 
iu xa?’ érégay] Haud scio, an potius éxarégaw scribi de- 
beat; quod sequens pluralis yírovrae flagitare videtur. 

10. raUrü» 4| nuganlyoiror ov — tùy ggovgow] Er- 
pectabam rò pgorsïy, neutro genere. Camotiana z3 aofi- 
as: habet, verum tă Voss. 

&Oorrau. xu? vivas] Fragmento hoc augeri potest 
Farrago edita a Sturzio. Pertinet ad librum tertium Physi- 
corum, et coniunctum fuit cum versibus, qui leguntur in 
Collectione Sturziana p, 527. vers, $15 — 320. 

11. üfeig xai gtgouévovg] Excidit ante gspouéroug ad- 
verbium aliquod, veluti q&yédfs. 

TOU; pèr ~— regviraç ] Intellige verbum gúsoĝus vel 
ylyvco Dos. 0" 

12. stgüg tò qioO4yso2a,) Vulgatum tő correxi. Paulo 
antea ármogzosac Ò` uv è üx Steph. dedit: sequor Camo- 
tianam. | 

xal spi 000v] Excidit uuum vel alterum verbum; nam 
omisso gregé sententia emendari non posse videtur. Deinde 
nag o yap zow? Camot. 

13. pù Óvvarc] Negationem omisit Camotiana. Sed 
eadem máwrog pro Stephani srayrüg dedit. Deinceps émioiv 
Cam. énidióv Voss. ` 

Jıagowsty. avri) ] pronomen in lacuna Camot. iaeet, 
Deinceps mA5ong omisso üw.Voss. postea Kai v» x&v habet, 
xuíros Voss. 
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14. weyéO s yóvecdas ]. Vulgabatur yeréodas. 

"Aog ze yàp ovufleuvc.] Salebrosam orationem expla- 
nare atque redintegrare ita conabar: aAAen ts xai iay cvp- 
bairn. Sed fortasse plura exciderunt ante particulam yao. 
Pro gagi scripsi gnor. Camot. magis manca est: &ÀAo t8 
xai cuu[lairss — ov 4 cvputrQoc, 0zà niv vn et cet. 

rÀ» uà» cvyysvüy] Vereor ut locus sanus sit; nihil 
enim particulae ui» respondet. Deinceps ¿yew ÓOvoxolías 
Camot. 

15. ivapuórros) — Camot. évaguórres. — siņ along. 

"OÀog 15] Suspicor scriptum fuisse: ws di — QY- 
Qéitos xal tò Opowo», GÀÀ& 4 cupuevoía uova ixavr. Camot. 
aicĝĵaypta quoiy habet. 

ópoio 7 aioĝ noig] Vulgabatur: 4j o(0O5oig — oŭ xoi- 
vovow, Gmacac àyayxg. Equidem post xpgírovow excidisse 
suspicor àÀA«. 

Aa uy» ovðè] Camot. oùðèy habet. 

16. sidegw ixpaxrotciw ]  Camot. acci habet. Dein- 
ceps aloĝ nosis yoQ rwsc. Fragmentum Empedocleum e Sim- 
plicio ad Aristotelis Physica I. fol, 54. a. b. plenius posuit 
Sturz p. 518. versu 132. ubi legebatur: ij9ga másioro» èn’ 
ahànkow Oiéygovas pakista yévry te xouose ts xoi ciósciy Exy. 
Sturz Zw dedit, sed sensum loci non vidit, cum locum 
Theophrasti ignoraret, in que 2yOQà yàp sira malim, quod 
habet Voss. "Vulgatum yére+ te correxi e Simplicio. Postea 
Camot. aigÓ4o5« yág tıveç habet, verum Voss. 

dGr& OUy anacı y(vsrat roig Opovog] Fortasse fuit scri- 
ptum «nasa. ` 

17. vabayópag — puer% kúnns] Vulgabatur Auroù. 
Verum est in Voss. Sequentia verba Er, — peyéĝsoiy manca 
sunt. Cf. sect. 29. Deinceps àAAotg mot xowovg; Camot. 
habet. ) 

18. 4dróneg ðè xai öre] Nisi Acyte intelligatur, malim 
&romow. Deinceps yUxtaQ 0gà Steph. quod dedi, habet Ca- 
mot, Post verba ztpóc tò xaJagóy deesse videtur zUg. In 
Camot. est 0Àov. verum in Voss. 

2:19. TrÀéoy tò qug — vruxrwo' vU» 02]  Camot. máeior 
— vixrog ; 08 — cvrabcoDas. 

eè zÀAeova(ov ] Vulgabatur zAeovoijov. verum habet Voss. 
Deinceps xgívoue» Camot. eadem postea ivósrOc omisit, et 
qud» iv yuose habet. qÀüy Voss. 

20. 4j ndg éraguovr&s» —  Asiov] Haec quomodo ad. 
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efluvia pertineant, non video. Paulo antea noivousy Camot. 
postea vero pórov xai Óoxsí. Voss. póvov y&Q habet. 

é&yot» QOsotw] Sententia gdsípscOns vel põirew po- 
stulare videtur. 

ini tie gilias] Vitium est manifestum, aut lacuna 
statuenda. Si coniicias ẹĝioswç, sequentia coniecturae ob- 
stant. De Empedoclea pihia, quae omnes rerum naturas 
componere, ut tÒ weixog disiungere et perdere dicebatur a 
philosopho, sermo non inagis esse videtur. 

21. 0JOTI6Q x jwa ] Deest in vulgata scriptura nomen 
ad Troujouvra popor, nisi xouva scribas, quo referri videtur 
sequens coU yopoŭyrroç. In Camot. est sivas, Trig GXOUOUOM. - 

Ôr ixtiva] Cum sequatur Zxsívov dà wopoðyroç Oi sí, 
scribendum videtur éxsivov. Vossianus éxeivo habet. 

&vanyéc, ] Formam ionicam in Atticam à&vanvs? mutan- 
dam censeo, quae deinceps sequitur saepius. Deinceps Ca- 
met. Upuovos. 4 MDE 

üveyrwouévns ] Suspicor &rewyuéynç scriptum fuisse. 

Ocuóvza: ] Sententia postulat : debebunt odorari, ex 
opinione Empedoclis. Camot. 00uO Y tov mÁsi TO? — voU 
i ovuflaives. 

"ojo te AsÀóyyuow ] — Camot. moòç zÒ AsÀ. kabet, 
Accedat hoc fragmentum collectis a Sturzio. 

Í Ovx óÀq9éc ðè ov06 ) Inserui Of. Praeterea deest T 
vel simile nomen. | Camot. ovx &Àn9éow. oUv0B TÒ Bu. 

alha dst xai ócp5v] Vulgatum 9 correxi. Camot. 
. Ahù dà xai — èr vn. 

23. sl 6o . rüY avr T0460] Vitium apertum! Suspi- 
cor fuisse èx à TOY avr 

olodárow v». èneè oUv] Ita vulgo distinguebatur; ego 
vero membrum alterum cum priore copulavi. 

Nicou xai hunsïoĝu] Jta vulgabatur, cum tò Àv- 
näsa xai 10 Gyyotiv copulanda alterum propositionis mem- 
brum efficiant. Igitur v0 inserui. Pro ta)z0 Camot. zoUro 
habet. 

24. àÀÀ oUx dọyurov — yora] Nisi plura ante haec 
verba exciderunt, quod factum suspicor, ègovoay scribendum, 
et ad aiziay verbum oùŭgay intelligendum videtur. Camotiana 
oe 7j Kur yMérray — èyovras habet. 

5 yoois ] Vulgabatur & &, quod vitiosum censui et cor- 
rexi. Deinceps x solio) pro èv moAÀÀoi; Camot. dedit. 

25. De Alcmaeone, qui senem Pythagoram audiisse di- 
citur ab Aristotele Metaphys. 1, 5., compara Diogenem Laert. 
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8, 83. eiusque interpretes, et Meiners Geschichte der Pu- 
senschaften in Griechenland T. I. p. 7356. sed hi omnes locum 
hunc egregium Theophrasti vel ignorarunt vel omiserunt. Jn 
Camot. est ula Duysodou. oi xaðuneo. 

26. xai 009 av] Vulgabatur booy y. Paulo antea 
malim ĝsðéyIas dà xai Jiadıðovar, vel potius ÓéysoD'as è xai 
9ia090vas. 

27. Üwmegüra, QiagvD uiis ]. Utrumque verbu suspe- 
ctum habeo, magis tamen prius, in quo praepositio abundat. 

OtoEvooreiv dè] Verbum Obvermrsi» agnosco; sed plura 
excidisse videntur. Nam rò &łoyçovy simpliciter causa non 
potest dici to óbvorrsi v. Fortasse fuit dio übvermsie TOTE- 

elg thy érégaw èupaiveo ĝas. slg tòr aùroy ) Ita vulgaba- 
tur; sed aut delenda praepositio extrema, aut exciderunt plura. 
Rem tradit sect. 37. proi dà xai avrog tupaivsoĵu pev siç 
aA inia, uüAAor dà tò layvgóv sig tò &odeyéç. Camotiana pro 
Op0yQo habet ô OpOygovy. 

28. mAgswdovra — 05 tò yAvxv] Camot. nÀacui[orta 
— ğer tò ylvxv. 

a9. ,,ATTOuEvOY TOyoy] Camot. siyousrov sorov habet. 

TOU UzvOV nies] Argumentum hoc equidem non intel- 
` Hgo. In voce Uzvov mendum esse videtur: quod clarum fit e 
sectione 32. unde ygóvov scribendum erat. 

xata T0 péysðoç] Sect. 34. rectius additur zày ala O'nrg- 
íwy. Deinceps Camot. multa omisit, librario similitudine 
clausulae decepto. Habet enim nógpodev GXxOUEW , mediis 
ópiv: 0ca 08 — xai và mógğwðsy omissis. 

So. cfe Aents &égog] Exciderunt aliquot veiba ; nam 
douis quominus substituamus, vetant superiora ista, GLesy Hé» 
ùe põhhov xov lerzov &čpa 

31. mistes. 5 dotem, 5 aio) qa t$] Ita vulgaba- 
tur sine sensu. Camotiana: sríovtOg 4 d íocig xai aio. 
Deinceps pro xgíosug Camot. habet x0*joeoe ; quod rectius 
videtur. 

rà uà» [yxo] pe? $9orZc) Inserui particulam yao. 
Deinceps paiveras xai cuuflaivoy Camot. 

32. xaduünep 4 nornun] Etiam haec cur adiecta sint, 
non intelligo. Seclusi igitur, et Voss. plane omisit. 

ai rà» aloĝnräy vmeofoÀal] Camot, oi vüw alcO'avc- 
oĝau: tov avrÓy yay yes Aóyor mAijJog. oUdà etcet. Ver- 
bum otiw post Aúnnņç eadem omisit. Voss. avtüv eieda- 
vesðas habet, addito etiam verbo éo:v. Pro óne ows 
Voss. Qio0og habet, 
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33. i4 ye voro] Camot. ĝia xe tolo. 

34. Aotus yag] Camot. obse yàg üv. 

uù) Ravĝarew. xai uua] Structura verborum laborans 
et sententia turbata vitium gravius demonstrant seu lacunam. 
E sectione 3o. suspicor fuisse olim: elvas tO tà uto ut kuy- 
Ouya: xui uua 10 à ÉAárvo uvausrov xai xà pEr Xoiv&w, - 
oUx &Àoyov. Nempe in Steph. erat xoi üpa tu &Àérro. in 
Camot. xa uua rà TẸ lattu — negi èna aiotyosç. unde 
. TO inserui. — 

35. Toŭto — &Àéq9« — ci uga] Voss. ToUro omisso 
&Qnc habet. héyy?n Camot. 

36. wrohaufavovsi] Camot. )mnoAauffàvovow tù pw- 
eva, mediis omissis. Eadem deinceps: msi dà xívmowg xoi 
Óuornua. l | 

oùðėy gaírera.] Sensus postulat duqgáívevoas. Deinceps - 
Camot. ógpsy — &véxAovoig. Denique Qoi xai avróc. 

37. sig thnia và yoduora] Vocabulum ygwuura e 
Camot., articulum de meo inserui. 

TÒ iyvgóv] Vulgabatur roig. Deinceps malim, bis ad- 
dito articulo: z0 uéAay — tò áoDevéotspov. 

. 1TtugÒç, [xai] ravtye tig [púocswç taç] yo0ug ] Val- 
gabatur : muçÒS TOÚTNE Tío X oa. 

diri tÒ uiv aioDavOutvóy ote) Sensum borum et se- 
quentium verborum non satis assequor. Videtur tamen intel- 
ligere doctrinam, quae docet, visum fieri per tà éyayría , non 
per tù ouor. Hanc partem doctrinae exsecutus fuerat Anaxa- 
goras, sed tà couatuxá rta) kai atria omiserat. Cf. sect. 27. 
Malim igitur &u ré. 

38. ágsAxouévov;]  Vulgabatur éqeAxopevog. Camo- 
tiana initio sectionis habet Ótagavs; ro?g áxooig. Deinceps 
Voss, Quà ti upv. 

3g. Aioyévng — tò Uv xai rò poorsty ] Diogenes Apol- 
loniastes, Cretensis secundum Stephanum Bryzantinum, Smyr- 
nensis, auctore Diogene Laertio 9, 57. cuius paucas opiniones 
retulit Diogenes et Pseudo-Plutarchue: fragmenta aliquot ex 
opere de natura excerpta retulit Simplicius in commentariis ad 
Physica Aristotelis f. 6. a. et f. 32. b. unde colleeta posuit 
Meiners Geschichte der Wissenschaften in Griechenland T. I. 
p- 740 seqq. accuratius eadem explicuit Schleiermacher in 
Abhandlungen (deutsche) der philosoph. Klasse der Ber- 
liner Akudemie der Wissenschaften aus den Jahren 1804 
— 11. p. 81 seqq. Neuter tamen. Theophrasti hunc locum 
comparavit. Dubitavit etiam posterior scriptor de aetate Dio- 
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genis, quem quidam recentiores Ánaxagorae discipulum fuisse 
volunt, Simplicius autem Anaxagora posteriorem et lIonicae 
scbolae philosophorum recentissimum scriptorem facit, et Nico- 
laum quendam cum Porphyrio tradere scribit, ex Anaxagorae seri- 
ptis Diogenem profecisse. Certe Anaxagorae postponit Diogenem 
Theophrastus, quod facit etiam Aristoteles, ubi simul utrum- 
que philosophum nominat; idque eos temporum ordinem se- 
cutos fecisse equidem non dubito. Quod attinet ad rem, quo- 
modo principio aeris vóņoiy incluserit Diogenes, docet frag- 
mentum ipsis philosophi verbis excerptum a Simplicio : "Egetíic 
à; üeiSag , € D éctiv &v tij .&oyij TUVTY voraus TO 7 , OÙ 700 
uy prow OUTO edusta OLOY 38 q» UVEU M nit GITE nav- 
TOV uitga Eye , qeuudiog rë xai Spovc. x rUxTÜG xa qjué- 
ges, xuÈ UETOUY XUE úvépwy xai suyo, xa, t ahha 6b Tus oŭ- 
Ez&& iévvoria dat,  evoioxor i üv ovTo Diaxsiueva o OÇ AVUSTÒY XAR- 
Motu ; inayet, OTi xai avÜ poros xai rà uhka Ls ix tis 
&Qy Tc tuwt; ; irs Ecru ano, xai t7 xai yuzi &yts xak rón- 
oir Atyow i ovrog ` ètre ÒÈ TEOS 10UTOIg xai vds peyáha onusia' 
üvgwnos 7%e xo và üla r à &yomycovra Cost Tj &£Qe, xai 
TOUTO uU rolg xab perh ŝoti xui UD , oc 0sürnAoras £v rijs 
tÑ ovyygag?] ¿apavas " xat Eily 10UT0 anahhuyð i , ànodvyj- 
gxeb, xai ? SONS &noÀsiitt. — xat por Dox? tò r9Y vO w 
£yov civas Ò aho xahoUperog Uno TY &yÜ Qo toy , xai vnó 
TOUTOU murtu; xai xv(ieovüo Da, XQ TAVTWF XQGT6iy ` áo b 
pos xovrOU Jons? Dog cirat, xai nè này aqiydas , xai TüvTO 
Qe divas xat iv navri Év6liUa xai EOT unde ë &, 0 uN M&zé- 
yet TOVTOV'. uETEyEL ài oŭðè ëv polog TÒ ëtegov T$ éréQo, 
ahu noÀÀo; TQO7OL «UroU toU d£pog xai tjg yorjatoc sio 
čati yag TroAUrQoro; xci  S'eguorsooc wu quyQOrspoc xai Eneo- 
T6907 Xu UyQó poc xai CTUMMOTEQOS , xai óSuréony xivn- 
Gw Eyom, xui aAA roAMai £ értgoiuate; èveror wai 1dorijc xai 
q90uije UTEQOL. Kai narrow row woy 97 1 vv TÒ avro 
istir, &no JepuortQog uiv ToU ebo, iv icuív, roU uévrOs 
muon TÓ qo 7:0ÀÀ0» syvyoorsooc. "Ouotoy 0s robro vo Peg- 
pòv oùðeròç cuv Luo lotir" inei oùdè räv &vJporrow áAdj- 
oig. GÀ) Õiaqéget u£ya pèv oix, QARA are Tapanimows 
slvat. où pértou &tQex£oig yE Ono. Ov oùvðėy (9 ) oiov To yevé- 
0Üav TÖV ÉTEVOLOVUEV OV Éxepov £ Erdo, oiv TÒ avo yévrzas. 
00 xai dóEcuew — & u) navia jr èE éros ] Haec breviter 
dicta sunt: plenius debcbat esse: ĝio xoi Öokessv c ay Tj Öuoig 
Torty TMY aic nov. ut est sect. 25. rà» uiv u) 7Ó Öuoiy 
TrOt0UYTOY t9Y G/OO Q0w Alxuarow quoí. Verba ipsa prae- 
sctipta quid significent, docebit Aristoteles de generat. et cor- 


’ 











1 


AD LIBRVM DE SENSYy ET SENSILI. 523 


rupticne 1, 6. Koi roUro dotis Reyer Awyérg, € OTt, el i T» 
&5 vog anawra , oùŭx Gy i TÒ T7OLELY xai, Tro ySvy vm. &ÀÀg- 
Aow, otov TÒ , Seguóv ypugsoðut, xai roro Oeouabvead'us 
raw’ OU y 7, Üepuóvmc us rafuhhs xai 7] Vjvygormg sig UA 
Ania, Pte e OTt. TÒ vmoxeíusvov. Ipse Diogenes haec 
eadem, teste Simplicio, his verbis tradiderat statim ab initio 
libri: "Euoi 0s doxsi, tÒ uév uunav eitetv, TGYra TU OYtO 
&nó coU aUroU éregosoUo Dus xai TÒ uUrO elvat. xai toUrO 
&UO Aor, ei yuo t% V valde TA xóGpo) £ovra viv yij xai Vàng 
xat. tuhia i 000 qaivevas £v tde K xóopo iorta, si TOUTOM 
T8 N” TÒ ëtegoy roU éxégov Eregov öv ti idia qvas, , xai uù) tò 
eUzó iv uerémunrs moÀÀoyüg xoi Tc5p0t0 ro , ov0au1j ov03 

píayeoda, ahinhosg hðvvato , oŬtE PEANT 1d) éréQQ OUTE 
Bhafn (&nà voU Šrégov yiveoĝo .deesse videntur ), ovÀ^ ür 
OUTS gurr ix tie yìs puras, ovre (oov, ovre alho yeréadas 
ovOé» , ei BÀ ovto gvyioraro , WOTE TGUrO slvat” GÀÀO, rr&vTO 
taŭra ix oU avroU érego.ovusva aAÀors ahora yiveras, xo 
wie TÒ aUTÓ &voyogei. ubi fortasse scriptum fuit: ei TOUTO Té 
nË &repov roð ézépov, Erepov Ov ră bòi quot, xoi uù 
et cetera. 

àxoij toy èyxéga 20r] Camot. TOY yao éyxéqaAov aŭtov 

pórov xai qAsÜía Aeurorarovy. èv oig ðe y Féceç. Sententia 
de sensu odoris obscura vide an explicari possit ex eo, quod de 
Anaxagora traditur sect. 3o. oew yào uaAAov TOV Asrnróv 
&éga ` S eouawónevoy niv yag xai pavovusyor Ofke. àranréoy 
dà tò uiv uéya Cõov.ó apo. TÖ pov) xoi tÒ nuxroy Exe, TÒ 
Ó& pirgoy aUró Tò uavóy ` 010 xai tù peyaka uikÀov aisa- 
velas’ xai y&o tÅ» óopt éyyug eivas uxor 1 rogów , óc 
TÒ muxvotépay eivas, gusDayvuuéviy dé &adcvij. Zyedov 08, 
dc ebveiv, oUx aloOuycoO as và niv eyka tàs Aents aégos, 
zà dà pexa ijs mvxvijç. Suspicor fuisse scriptum: cuuus- 
00y 5. oui’ TÒV y&Q èyxépahov aUtóy uóvov, xus t qeu; 
èv oig 0i 7] Joi, Aemtórarov Pyeww xai GcUuMETQOY GL OU 
uíyruoD'a, raic ócuoavc. Certe vox áxoij videtur aliena esse: 
de auditu enim sequitur sermo. Quod attinet ad mentionem 
venarum, quae deinceps repetita legitur, pertinet huc notitia 
Simplicii de Diogene: xai geëis Ost: xrvGu, QTL xo TÒ opua 
té. [d myevpuráéc Sre, xoi vonas yivovtar TOU GÉ os 
ov» T$ aipat TÒ ohor cóipa xaralapfavorroc Ów TAY 9 
Bà , v ois xai àvarouny Gxoi95 vow pheßõr agadiowy. 
Hunc de venis locum excerptum integrum posuit Aristoteles 
histor. animal. 3, 2. ubi ipsa Diogenis verba de semine ani- 
malium spumoso repetita leguntur. 


i 
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40. où uiyvvos, tă Pvróg oUy Optv, Ouoímg] Camot. 
opoíov. Voss. vg iv toa —  Opoíng. . Suspicor faisse: ov 
píyrvza, tj ivróg, ovy ogüv, Onoleg — ovonç: i. e. quan- 
quam upadi; ipsa similiter fiat, ut antea.  Singulariter autem 
ipsa Owug dicitur éugaíyea as clc thv wogmv, ubi simalacrum 
rei dici videtur. Paulo antea Óiadídwo: habet Camot. 

41. ò$vrarny, gc] Posui ofc. Deinceps Camot. xoéracóas 
dat. Suspicor fuisse xípraada,, id est uíyvvaO au. 

xaðunso t) aloĝnoss — térontar (jpayv] Vulgabatür 
qétontai, (gays. In vitioso xaó«mso latere videtur xai rò 
tora vel simile nomen apertum foramen auris significans. 
, Deinceps scribo: mrgüg rovzotg, 00a 10 ovg óg0v èget. Camot. 
sadanco aiad«otv -ioù — rò oig: * ópov ijs. In Voss, 
est iÓv et nulla lacuna. 

ebgvréga 5] Quid? an &xof, auris? an potius cigv- 
Tegas, scilicet ai gAcfsc, wow? Deinceps malim xai popor 
&vapUQgov. Postea Opa» ð` obvraroy Camot. 

42. èni tæv GAÀoy ] intelligo aio nosey: et ad scquen- 
tia repeto verbum ¿yss Vulgatum và» ogdaÀudy correxit 
Vossianus. 

xai tà Muungu] Camot. articulum omisit. 

puxQo» Ov uógio» roð Fu.. ogustov siras’ io] Ita vul- 
gabatur. Camot, JeoU ogustov sivas` dia — xovgile. Ia 
Voss. est di). Nec Óeíov, multo minus dupoU satisfacit, 
Similis dubitatio de loco Diogenis a Simplicio posito, qui de 
re eadem esse videtur: Kai uos Qoxei 10 jv vono £yor siras 
9 àjp xaloupsvOog vmO TAY GrÜQorte, xai vno rovrov Ooxek 
ÈJoç sivas, xai àni müy &giyOos xai narra OueriDéras ,. xal 
èy mavii vevar’ uai iore unòè Ev, O ur] uetéyst toutov” ps- 
véges ðè oùðè ëy Opuoieg tÒ Érspov vj éréQp, dÀÀa mohlo 
TQOTOL xai aUroU voU pog xat vijg vonoióç siow^ ESTs yag 
stoÁurQomog, xai Oeguoregog xai V'UXoOT5p0c xai Engotspoc 
xai UvyoorsQog xoi Gracuuor5Q0c, xaè Obvrépq» xívncw Eyar, 
xai àÀÀc, nohla? åregoawoies èveoi xoi TOovüc xai yoodzc 
&megos. — Kai nüvtory zàv (oov ÔN) Ñ ypuyy 10 avro car, 

Jo Qsoporspoc pèr roð èEw, iv æ Coney , tod uérros magu 19 
4jAeq molkoyv 1pvyoortQoc. "Opowv È roUzo tò Japuór ovóc- 
vog tu (oov oriy, ensi oude rdv üavOQorram GALqAot , ulha 
Óuxgéps, péya uév oU, UAA wore rrapganAqgoioy eivai, où éy- 
Tos &rgexéog ys Opory öy. Oùðiy Qà oiév re yervéo Das söy 
érsgovovuévor Érsgov ÉxéQu, vroiv v0 aU1ó yévqras.— “Are ouv 
TroÀvroórOv vousy tijg éórsqwovoc TtoÀAUTQO:n xa tu (cia saè 
WoAAà, xai ovre idéay &oióra aino oU:s ditar ours 








\ 
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vógotv vno roU mzÀqOoug row órspuoíov' ouwe dé narta to 
avrQ xai Ç xei ép xai üxova xai thy GÀAAqy ronow čyeb vrtà 
vol «UroU narra. Pergit Simplicius: sai épeEig Üsixrvow, 
ori xai 10 Gm£gpa rÀy Lov nvevuatròðéç ort, xai vonotug 
yirortas TOÙ a£pog CW TÖ uiuare TÒ 0Àoy oua xaraAau(fuvoy- 
Toç Óià tày påsfðy' iv oig xai ovazousy» &xgifi vw qAspiay 
nagaðiðwoey. Denique miratur Simplicius, cum ex hoc ele~ 
mento Diogehes omnia confieri statuat per éregotocw , idem 
tamen dixisse: ué£ya xai ioyvgów sai ŭidióy ts xai iJ Groron 
xai T0ÀÀa tiOoc ori. Ex his fragmentis acutiores fortasse 
veram vocem indagabunt. ' 

43. omucul[ovrog TÓÙ wiu«zog] Vitioso verbo substitui, 
quod possit intelligi. EM 

00 oque — n^ aùtig] Camot. ĝe& oy. — £m avroig. 

07600 — T00aUta éuqaívsoDas ] Notam coloris pilorum 
et lanae linguae pecudum venis impressam memoravit etiam 
Aristoteles aliique. Vide annotata ad Columellam. Plutarchus 
de Plac. 4, 18. Ztoyévng 15j águió ett vij yAusvtg xai Tt) pu- 
Aaxorgre xai Ox TO CUVUTTEY TUG ATEO SOÙ OoMiGTOG Gig UTAH 
gAéfac , OuystoOas xovg yvÀovc éAnou£voug eni tyy aia mou 
xai 10 7yeuovixüv- xad àn8g àro ortoyytüg. 

44. "Eri à 5 vygórne &qoipeivae süv voUv. anueroy.O- 
0:4] lta Stephanus et Camot. ediderat; sed apparet, haec male 
divulsa esse; igitur scripsi: "Oz, dà — oiv, onuslov, OTe - 
ta et cet. 

Üuemvsiy tre yuo) Non dubito fuisse scriptum avarrveiy. 

ioruvui Tegi 14» xosMíay ]. Puto fuisse éczavas. Ex ipso 
Diogenis libro excerpta sunt haec apud Plutarchum Pl. Ph. 5, 
20, 4. .Jtoyéyuc, uexéysuv uiy tù Ga voU vontixdù aégoc , Öis 
dà TO Ti u&v 7tuxvOtQre, và Ó& nÀsovacuQ tie Vygaolac ( xw- 
AvsoJ9ut addo) pyre Quavosia Uns unre aloOavsoOav- ngoz- 
peüs O& aUt& ÜwaxstoUus toig pEUMPÓGL, Traparren oixOTOG 
ToU qy6uovexoU. ubi vulgo male scriptum legitur yogroU xoà 
áégog. Deinde muxyóryru intellige rjg o«gxóg. Est enim 
quam noster dicit oúgxu orQvqray. cf, sect. 45. | 

cvriéya, &AAgAoy] Vulgabatur ovreivas hic et sect. 45. 
Deinceps vitiosum &»eugstaU uv TÒ qyorveiy mutandum censeo 
in &ypyorjoOas tò qgoveiv. Postea Campt, zroÀvU yao 2yes habet; 

45. ders y) — Ouévos toU owparoç] Supra de avibus 
erat: xai rà nysŬua où Ouiéras Qux nayvóg, GÀ oravat eod 
vy» xoay. Plutarchus Pl. Phil. 5, 24, 3. Zfioyévnc, &è éni 
müv v0 uiua Üwsysousvor ninowoei pèr tàç qAéfjlac, vov O6 čv 
aUroig pegisyousrov GéQu wast elg tù GT£Qva xai TAY VRO- 


khuovny yauorópa, Vnvov ysyevijaOae , xai JeguórsQoy nag- - 


v 
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yu» ròv Jupaxa’ ùv Óà å únavy và àepõðeç ix rà» pefr 
xig, Oavasov OUVTUYYAVEIY. Suspicor igitur, hoc nostro 
in loco excidisse vocem tv asoa vel tò m»süpa. 

46. únmoksinerar | qTQüc néotev ] Sect. 48. extrema est: 
molia duspagrár €&& Ty &sUAOyov. 
> 2 TOET TOY oyen) Postrema vox vitiata esse videtur. 
Sensus videtur postulare usAéow vel aioðnırpiwy. Camot 
édtortocsi. 

èy avais — aied nosci] repete: apa TOL0U OY xai 
zoow xai cuuperpiav évü£yerau vmpyesr. Camot. d&uGre xai 
TÒ TEQL TOV Jupaxa. 

. 47. xai TÒ Tegi dud opr] Vulgabatur: r« megi v. O. 
Sed Camot. sùnĝy 0£ xai ra habet, deinceps Z&£yyouéy sog 
TOig THV. 

èti dé ávanyoij Post ¿si Ó& exciderunt quaedam, vel- 
uti Th” vyisav xai 10 S90«co;, vel simile aliquod membrum. 

xai Os; — quxgoU yug Érexa] Lacunam signavit Ste- 
phanus, quam interpolare sine Codice ,non licet meliore. 
Sensus pendet e dictis sect. 45. Camot. dedit popio TAP 
pexpoŭ y&Q sine nota lacunae. unde scribo: si si ug de 

iù — üàranvonr, àAÀà Mogíov twr, — oùĝèv uy xovo. 
Verba interposita pixpoŭ —- éGriv non assequor. 

48. éuqopovto régouc siros ] Vulgabatur éugayeazépov;. 
Paulo antea Camot, TÒ xoOupórsgov — Tò qgovsiw. Arti- 
culum % ante ToU égo eadem omisit. 

"Ex 0i sà quia] Repetendum videtur svgÓec tő. 

49. si uév yp «åkosoŭoðat nos] Camot. £y u&y yap 
16) &ÀÀotoUo Das moet. Voss. 10) omisit. 

TIúásv 08 — TraGyesv] Vitiosa haec esse apparet ; in- 
de Theophrastus arguebat, Democritum. videri etiam posse 
statuere, TO aigdarso Oa. fieri torç óuoíotg. Unde suspicor, 
scriptum. fuisse: xat &nÀdg tò &ÀkovoUoOu. Aéyc "cya 
(vel: yíveodus tõ maye *) úðuvatov ÕE ques tò ug, rara 
Orta Loy là xoi £vega Ovza moii» oUy ÉrtQa. d 
TGUTO Ti TIOyEUY rois OpoíOsg.  Camot. habet raUrO* ti 
nuoyes — vrredafleiv. deinceps megi omisit Voss. 

50. xai ur svoyquoyeiy] Post verba xai uù plura verba 
excidisse. videntur. 

51. oloy ei ixpabsc, si awÀqgóv, ënesra] Ita vulga- 
batur. Coniecturam mcam posui. 

ngooixs uüAAov, olo — poppic' wore — sidém si 
dy —- nost] Ita haec distincta et scripta vulgabantur. Pri- 
mum post uaAAoy intellige gcas. Reliqua satis certa 
coniectura emendasse mihi videor. 
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avrj yàp upalves TQ tù iwla] Ita scripta conie- 
ctura ductus mutavi. 

52. ejJovuevog xa? mvxvovuevog] Ita fere appa- 
ret, qua ratione Democritus voluerit aera tvnoŭoðat Gu- 
orsAÀousvov ùno TOU üptouévou xal toù ügivro;. Sed non- 
dum constat, quid sit illud, tò avozéAAoy xoi wJoÙr, egres- 
sum sive ex "oculis sive a re visa. Ab hac quidem apparet 
emanare tă sida Tc nogpije:- ab oculo fere an. statuit Demo- 
critus egredi t0 gà. vel zág &xsivag, an quid aliud? Post zoa 
LA ipqamg Steph. sine rig habet. Deinceps uws yivsius — 
aŭtor” rgonoy Voss. ' 

èni ngogaTou] adversus faciei rei visae. Camot. de~- 
inceps xad neg aŭroiç hho. Postea &và mEIwNOY ÖV- 
tace Verum üvturrQ- orta in Voss. 

53. oí TUTON xoíros 95. avidvw] Jta scriptum vulgo cor- 
rexi. Praeterea ipgaivou äv Camot, eadem 6U9Ug sequens 
omisit, et pro T&Oog babent mavrog.  .Duo posteriora loca 
bene habent in Voss. 

54. insi to ys vov * ore] Asteriscum apposuit Stepha- 
mus. Suspicor fuisse scriptum: 10 78. tov opUaAuoy (noty 
-]» èupaow) &noOoUrta čp £avroU et cet. Sed sequena 
Owaxgivew arguere potius videtur tò mÜg zo, ópOaAuoU, 
cum quo tamen participia &moJoUrra, multo minus ano- 
sAerroueso», congruunt. Camot. dedit: émsi to y zÜY Gt 
SoUvra. 

iugacw mowi»: oic Ò’ àÀoyoucw] Non dubito scri- 
ptum fuisse: mowiv y tolg &lÀAoygorw. Deinceps vulga- ` 
batur poiwç. Verum est in Voss. 
` Aéew mug ànoðiðugır] Suspicor ante postremum ver- 
bum negationem excidisse. " 

55. idiws a] Voss. ldvog omisit. 

nånv öte — Ours] Camot. myy uiv Ote — ĝi- 
péves. Postremum probo. 

now Tjj agi) Quid tactus huc faciat, non intelligo; 
nec magis vocem à capio, si ad auditum referri voluit Philosophus. 

56. eVtQa xarà te — Pr dà ru Oorü] Vulgabatur > 
svserza. xat% dà — ts Ôe óozü. Deinceps Camot. G3 00v 
yao oUrex,. 

57. Aronoyv à xai OV. à» — slosh, ix tijs axoi] 
Ita valgabatur. Distinctionem mutavi; sed quid faciam otioso - 
illo à e», nondum reperi. 

&i yap ka) — iù volto xai aloĝavsoĝa]) Ita vulga- 
batur. Negatio deerat. Deinceps ouoiwç Tto«&i Camot. quae 
Yerba te vj post ovumaoyes omisit, 
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58. cüpua mowoÙyri Er vy» Plutarchus de Pl. Phil. 
4, 2. dnuóxgeroc mugis siyer íx 1v hoyo Ssoomrar, 
apupixaç ue èyórraw tàç idéag, nupiyny dà tyy Ovvojus, 
ómeQ cona sivu. 

5g. xai čie talg uvo) Vulgabatur xai eni. 

Go. éx«rsyog narro) Nempe roð dÀgOoUg. Paulo an- 
tea oi NuuévoL Camotiana habet. 

tuke, xai $9 écs] Democriti verba fuerunt tayi ka? Pyar. 

61. xad avta Siope vov go) Vulgo ibcidebatur 
post «và. deinceps legebatuy auro. 

Dupégor, [Ovagéges] oruðuor]  Seclusi verbum, quod e 
varia scriptura ortum videtur, et sensum perturbat. Voss. 
eliam omisit, Corpora primum simplicia, deinde composita 
pensitat Philosophus. 

62. uaAAoy ve]  Camot. põhdoy àé. 

xotü ueyüla nenvxvcða xai xarà èna] Haec quid 
significent, assequi non possum, nisi sunt vitiosa. 

63. siç paxpi — Zautioy — TÒ "n Vulgabatur : pa- 
xoà — 1) pi. Camotiana: ájpgeUy ù roU inoyvsy — 1$ 
p] rav:a. Deinde grupvóv cum Voss. in cuius margine 
orQvqQvó». 

64. c? xps] Camot. tj xgíosi. 

65. ide civas rà Oupaze, yavosiðň)] Ita distingueban- 
tur haec vulgo. Sed etiam in nostra distinctione succo tri- 
 buitur figura, quae propria erat elementorum, quibus succus 
componitur ex opinione Democriti. 

Óuayei» OÀong TO dupa]  Postremum vocabulum vitiosum 
mutandum videtur, in oróua vel potius in copa. 

100g üÀÀovg tagarrsw — vygaivsi] Horum sensum et 
vim nondum assequor : fortasse etiam vitio non carent. In- 
terim ĝe inserui. 

66. inirvglovueva iun Àdrrtw 1e] Vulgo comma erat 
positum „post participium.. Camot. £z TÄ phovpera èuriar- 
tovoa tù qÀ. Eadem verba Tòy Óà mıxgòy in lacuna omi- 
sit. Vossianus émivvgAovusya unâuttovta cum minore la- 
cuna habet. 

àÀA' èn? ivíev uèv'oxalnyõy] Haec verba et reliqua 
tota sectio mihi vitiis laborare videtur. Statim enim a ver- 
bis inde peyakwy mèy redire videtur ad succum orpvmpyoór, 
non ad mixoòy, cui tamen subiiciuntur. Pro &Auvpig Voss. 
úhuvoòs habet. 

où Gxalrgyóv — nspinlarresða) Haec verba, si ad 
eundem succum grgugró»y referuntur, iumgenda ceteris viden- 
tur, interiecta particula dé. At ip orovgs mentio nulla 
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erat vU» oxaAg»y, sed in cnkgQ, ubi tamen affiematio ad- 
cst: GAR èn’ èrlww ui» cxakgvdw. — Camot. tò uù Teg- 
mAartesĝas et verba sect. 67. gsaknvòr'ðè ùz -— mspupegi] 
xai pwriosðy omisit. Ul ME 
- 67. molvyonov mosty t roayurnre Owpuüivew ]) Ita 
distincta vulgo leguntur; comma post tgdyvtiycs posui, et 
particulam yàp ihserui. Sed antea inentio . roU TTOÀUyO)YLOU 
facta non erat. Supra erat de ódEst: rgayuv O^ ovra xai 
yuvtoudi] cvykysty xal ovonüv* Qò kai Osoualvty v0 diua. 
Separatim autem de dulci erat: éw 7teQepeQuy oùs üyuy uus 
xQuy* 0i) xai Otayceiy. MC - 
gai tòy avró» Dye» Asíov] Haec item turbata a libras 
riis videntur. Ut enim antecedens nolloù; elvat ad figuras 
referri non possunt, sed ad succos referri videntur, ita. ets 
iam-haec, zó» aUró», ut sensus sit, nullum succum una ali- 
qua figura certa et definita semper gàudére, sed unicuique 
plures simul inesse figuras. Ita vero séribendum fuerit! 
Íxagrqg yvÀd) moÀÀÀ verus «Gi roy cUrÜw Dye. . 

4 E y éyij nrÀsturov] Ita vuldabatur; sensus tamet 
6 postulabat. —Camot. wð’ üy &w habet. Deinceps vulga 
batur xai roŭro ði tTO aUtÓ, tüvaviía, sensu perturbato. 

68. àÀÀA guu — oig oyrpu&gw) — Deesse' videtur ver» 
bum ÓGiopítus. i l 

eguói» 08 — noòðç thy aio now] Genitivus hon haa 
bet, unde, pendeat, Nam ad superiora illa, fagéog — xud” 
ubre tosty qUOt, referri nón possunt; souv enim et. 
vvjoo» negabat esse qUo« Democritus, potius esse záóg 
vi. «loOrstog affirmabat. S | 

toU yuuoU tò cyljua oquuposidig] Videtur igitur De« 
mocritus yvÀd» ocyvuara, et simul yvpoð diversa fecisse. 
Quod supra tamen non fuit commemoratum; nec verum essd 
puto. Verum si yvÀoU scribas, rò oqaigosidig exempli tan 
tum causa memoratum esse videri debet. 

69. voie ð’ aÀlos olov. ovre]  Lacunosa haec cum 
sequentibus. Suspicor fuisse scriptum: ukĝoig àÀÀ0* eure 
yg olo» se tà oyua — toig È’ hlos ako. —Camotiana i 
roig 0" aàkyjhots: olor outs — toig Ó8 GÀAow, àvaysy ð` 
sinso iawç sins roig uiv yÀvxv. ` | 

vOUrtOiQ OvOuOLG — xal TtüÀt9 tÒ) Haec mihi sana- 
esse non videntur. Praeterea deest vocabulum, velut &r0-- 
T0», unde pendeat infinitus modus ábuoUy -— &A£y,uv. Ca- 
mot. àwouoíorg — 14) unOà» păhhov: In Vossiano est GbuoUr 
lacuna zavtó gégcoOa. ' ' 

Theophr. oper. T. IV. Li 
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.0. Eixos yg)  Deesse verbum Qiagégew. videtur. 

Kaitos s uù xc] Frequentius dicitur s} xai uj. Ca- 
mot. ópoðoğaðŭas xa? morst un xai " "" aùtõy yivttoa. Tto. 
và yhuxù et cet. Deinceps vulgabatur: Or &y rò 7]uiw m- 
«gór, üÀÀgis, qy yÀvxv.  Exciderat negatio, quam insqrui. 
In Camot. est lacuna post é7tuagrvgti». deinceps legitur; 
Qy TÒ, $piv TuxQOv. | 
71. doleo, Q ini puxgoU —  ovrcotog] Hacc non in- 
telligo. Si smxgoU scriptum fuit, sensum aliquem videre mibi 
videor. .. , , , 

Nors ıs ri rovrov] Vulgo est us ti. Sed 'utroque 
modo scripta haec. verba abundant, et sensum importune in- 
terpelint. Deinceps Camot. avuzsjg 18 vm. — aÀAa roù de 
axÁngov. 

1 OTEE OVX ğrıoy] Non dubito fuisse Gzep. 

72. xak oi momrtaè xoi copoi] Videtur articulus ab- 
undare. Deinceps Camot. fipé poovcŭy pro tò gg. dedit. 

&modi)oGos ftgóg — dGqouoroUv) lta vulgabatur vilio 
manifesto gemino.  Camot. &gopuoioUrras toig éx. Verum 
&qopos)w est in Voss. Praeterea suspicor scribendum: zz» 
àv roig mado. Deinceps Camot. mgorego» iE ouoím» $4 
ápgoiv ŝoti’ xal mg và» aicUqgosov. 

TÒ xaüro xsíutrov] Hoc nop intelligo; sed res postulat 
v0 vnoxsiuevor, nempe ipsa alod'jr75pa. 

Ahha xai taŭra uiv yroe) Haec ct sequentia videntur 
esse vitiosa. Primum huic pé» nibil respondet. Deinde 
priori huic sjros debebat consequens reddi 4; sed sequitur: 
sl xai nagets. quod mutandum videtur in 4j xoi nage- 
zas. — Camot. deshOsiv 5j xai nagrus habet, 

73. 0xÀqpk tà» Asuxov] E comparatione interioris fa- 
ciei conchyliorum, quae colore margatitaceo resplendet, no- 
tio vocabuli gx&go& apparet. Gf, sect. 7g. Deinceps vul- 
gatum &moocxui[» e sequentibus correxi. cf, sect. 79. 

sUJUmOQa sivas ta spaOvQé xui] Ita vulgabatur: com- 
parata sectione 79. correxi et distinxi. 

uina: xui rüg Óvo evisUSe«] Etiam haec vitiosa 
esse puto. Suspicor fuisse scriptum: unia, xai r&g Qvo 
cvisUbsg, tny v ^ 0Àgv.  Vulgabatur enim zz» Ó' OàAgr. 
Sunt vero hae duae Gvjsubsse, quae fiunt e figuris corporum 
zisQupsQum et Aoba». Deinceps Camot. roury Ó' örra 


vga. 
AsvxorsQa Ò’ áÀAmAo) Quid sibi vult illud àAA:4o«? 
E sectione 79. apparet, plura hic excidisse. 
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EE oUro ykp Uy] Puto fuisse c» scriptum, non Qu»: 
idque postea reperi in Camot. MM 
réÀess xai mÀurín] È Camotjana dedi Asa xa? miuréa. 
75. evregzcvos peyéAmor &E£ augo] Haec yitiosa essé 
non dubito. Igitur post cwveotrayas interpungendum cengeo ; 
deinde séribendum:, ix ueyüAov Q^ àugoi» vj Pioa — iip 
qo0uv, nempe curçötarms Initio sectionis Qamot. o/piy 7rsQi 
tò Jeguo» habet. 2 
.dUoy] Camot. av. cum stellula habet ; deinceps ovod- 
tegu Fegor yap babet, -mediis inter duo égu2gürego omig- 
sis. Denique, t Jéoss 0& xai tuksi habet; — ` 
76. Aapngov èyew] Vulgabatur &yew, ut. deinceps dg 
è peixons: Postea Camot. habet: ueyaka yàg. ~ duipogaus 
dè čseoĝas — uécoy Öè voU LevxoU.. . 


77. T$» Ô’ icuriy ], Herbam buius nominis, novimus; 
colorem inde paratum solus et antiquissimus scriptor grae- ` 
cus Democritus nominavit. Camot. ioúotiy habet: verum 
Vossianus. E l , E 

måeiw ðe uoigev Pycww] Antea in simili loco fuit: Zyoy- 
toç 10D uéAarog. MEE ME 

.. 48. iu» 0à yÀogov uidi; | Puto ztÀéoy excidisse. Deinceps 
Üteyeio Dae pro diay. habet Carnot; ( TEE 

Kai nÀgOs, uiv rocoUroy éntuéuuxto, — sirti xo roug: 
yvÀoug xut) Ita vulgavit haec Stephanus, vitiosa sine du- 
bio. Equidem suspicor fuisse scriptum: r0Govtoy éTuaéuYQ- 
ra, — élus (qoi) xat vovg gvAove, xark rüg pibe. Ca- 
mot, dedit 7r900:607;. ) 

&Aerro» puoyswv), Structura et sensus postulat uiayg: 
Deinceps Juiégov mutatum malum in Qurzégg. Campt. plane 
omisit. 

79: ol yke — x«i tò ucÀavy] Intellige &méðooav. De- 
inceps &mAog habet Steph. sola. ^ Postea Camot. émewta tò 
uiy mo habet. mE an 

&AÀà uüAÀoy 5 Flos) Equidem thy Ociy malim; pen= 
dent enim etiam haec ab antecedenti 9v yag éixdg. 

ouvåðései -— Ttpoxgóocac] Haec supra sect. 73: com- 
memorata non sunt. 7r:goxocgag habet Camot. 

ære — t&igo»»] Haec non intelligo, nec sana esse puto: 

80. xdi p) &nàAAarrew Tovg Togor) Ita vulgabaturj 
verbum correxi. 

čni nooo òè Asuxà, toù OiaqayoUg;] Haec sensu caicnt 
et manifeste vitiosa sunt. Ex antecedente membro repetitum 


bla., 
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videtur vóU Ouuqavot;. Deinde Asvxà in scqüente membro 
deest, atque illuc transferendum videtur. xà — dà ortum 
. videtur e sequenti "Ex, Ó£. Igitur totum locum ita refipgo: 
"En ÔÈ «à uiv svOsiQ xexrfjaoOni rovg m0Qov;, ca Asvzu, 
züv Öè uskarvo» imaÀAarrtw, wç sictovOgc tijg pucros, 
VmoAop(rssw prok iù et cetera. Voss. &jpqagay 12 ouf. 

Oi dà th» — vmoloafs»] Haec plane obscura et, ni 
fallor, vitiosa in.superioribus non habent, unde emendari 
possint Negatio ante Qaudiov deesse videtur, et primum oi 
in zàüg mutandum, Praeterea verbum 2éyes vel nos? deest. 

altiŭta mgbg v0] Vulgatum alsizoÓos cbrrexi. 

81. émiQóoO'qoi;] Camot. éneroogÓ sot; habet, deiude 
pro n , ut alibi, mEótegov. 

Qj xai GÀÀo; — nola, 4j uéAar,] Suspicor fuisse: GAÀe 
(ror! àv, xai moro, Ñ pikave. Camot, habet: otov, pi- 
lor, oU — xÀogo» uc) árrodidoUras. 

82. xowà nayta) Ita Steph. núárrow e Camot. dedi, quae 
deinceps habet ófomoww čoras cynu&vov. Vossianus xera 
e— toro. 

si piy iyarcíoy] Vulgatum évaryrío ita mutavi propter 
sequens el Ó' 5 uù ivaviíov. quanquam gÀopái» antecessit; 
itaque debebat utrobique esse àyayrín , aut yAwgoU scriben- 
dum fuit. Praeterea sl Ò si9 uù évavriov malim. 

&pgy&c oux ivavrín nowt] Ita vulgabatur; una litere 
addita correxi. deinceps legebatur: iy nčow. ovtwç puls- 
ota Ò` iygijv. Camot. dedit: iy nčow, ovrog. ua osa à 

y. 

sionxé ys] ^Vitiosa haec sunt, et sensus magñjxe vel si- 
mile verbum flagitare videlur. Camot. habet: ü» wÓs &éym 
—TQocuqogíle» eignxs, nÀngy — Ono iva sragaAsiztes. 

83. Qiaxgiroy óbvrasa v)» yovws] Haec vitiosa con- 
vincit locus Platonis in Timaeo p. 370. Bipont. ürs uaA«cru 
éxeívn xai oUx akàn qveig Ówxoivovca Tuov xarà guixpt 
T8 tà Ocpara xsouarllovoa , xoUro © vU» Jeouov A£youe?, 
eixorug TÒ TttÓTua xai voUvOuG TGpécye. Igitur Goou&rom 
scripsi. Camot. babet: Ouaxgivor» Ov urmau rà yomew. 

otay OV vygorgta ixxoívovra] Ita vulgabatur. Camot. 
ixxgivoy ta — ueílu xvxÀa. Plato l. c. tù yàp Ó7 row 
vp 10 GGG vygüv usyalousQéoreQu sioióvra td 
sega dbmOoUria, eig taç éxeivuy où Üvvausva Eðpaç ivüv- 
va, , LvrodgoUvra uðv tù voreQÓv, ÈE avoualov xexiwmui- 
vov t& «&Xxwnyrov Ov ouaAorgra xoà tùy Eiovociw anegyazo- 
pera, zt5yYvO.* TÒ dà naQa quaw Luvauyóusrow uuy5Tue xuü 
gUow avrò «útg sig toùrarzior ünedJo)0r- tj Òq púyy saè 
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Tj cuou, TOWT .*eóuoc. wal Qiyog iion, vvgeór T8 
TÒ núðoç unað zoUro xai to Ogüv aUró, čoyzev oOvoua. 
Quae, si scriptura vulgaris loci nostri non fallit ubique, 
non satis accurate vxcerpsit Theophrastus. Initio vero aper- 
tur est vitium in istis, nD vygOtqra. Scribendum: Ora» TO 
Vyoés roð aoa og rà peípo , ,ixxgivovra — slatévas , xuxiop 

negi. — xai v nað Qiyog sivo. Vulgabatur nempe 
TOES pro mds. 'Camot. habet mayst àjy0s. 

„ropa, exor, o] Plato p. 371. xkn ngor dà r boos 
ür Tuüv 4 capb imeíuy * na axo à, 0da Gy 1j oaọxi, 
noòç GÀÀwÁA te oŬtog' vneixes òè, booy àni apixgoðŭ fai- 
yes. Unde Ó& inserui ct post övouu punotum posui. - In 
Platone DUrog pro opoíog positum displicet, sed rectius vi- 
detur go et ooa propter sequens zoo alinia. 

où yàg sivo, torovtwy qvow ) Vitiosa haec videntur. 
Plato negabat, in mundo sphacrico recte supra et infra, sur- 
sum et deorsum usurpari. 

84. 'Hàv 0s xoi avevngo»] Camot. jè xal aŭorn- 
go». Videtur ahyewoy scriptum fuisse. Plato p. 367. TÒ 
pèr Jr. quo xai fao» jrvopevoy kodo Tag qur 
74) os, AÀyewov - zò ^ elc PUO mov TGÀAV à gàov, 50v: 
30 Ò d4joépa xarà cpixgóv , üvalgOnrov. — oiov Tù T8 
iiid OYW GUTTY nadquaus — fia yàp 10 naunay ox Èv 
vj Ouaxgíos) te aùtijç xu} cvyxoícss. Unde apparet, plura 
hic esse vitiosa, non sine codicis auctoritate emendanda. 

ysuðn guuüv, xai ĝis zuUra — avorqpó] Haec vitiose 
scripta vulgo legebantur: 0. taðra cvráyorra toù JuoUg 
sal Guyxoisovza, tà èy TQUjUTsga, grQvgya eras, và dà ýr- 
TOY aiorngá- Plato p. 378. priva XATATNXÓ NEVU Bvvüyen Tà 
g^efía sa &mobnpalyes - zgayvregao uiv Ovra ovQuqyà, ÑT- 
Toy è sgayivoria , avorrnoc gaireras. — Difficile est verba 
sine Codicis ope melioris restituere vera pro vitiosis. 

Sote xoci ixroweiy] Plato et noster libro 6. c. pl. 1. ubi 
locum plenius excerpsit, ita: dore xai qr xcuy avijc té 
sie pvoswç. , 

xai Óuxoirovra Öosuéa]` Haec paulo obscuriora propter 
brevitatem explanabit inspectus Plato. 

«vuxüvyza] terum nimis breviter describit. Rectius' li- 
bro 6. c. pl. excerpsit ávaxvxüvra xai àva(uuoUvra. Ca- 
mot. habet oUx ova, 0béa. verum Voss. et Steph. 

Gvcrazix sig vi» púow) Plato: xoi má») Ori "m 
ota idguy xarà puoi, nov- 

85. öray énigpótowrs;) Plato p. 380. ÜnAoUrras 0i, 
ónóra» vwóg üvrQpuyDévrog mrtQU TY vamvoiy üyg tis 
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fia và nveüpa cig aúrov’ tóra yào cur] uiv oùðeula ovr- 
dujü rra, tò Óà nyepa vüv douv dgnuordiv avtÓ uóvor 
P£reras. Neuter locus satis integer hodie scriptus legitur. 
Camot. habet h. L OuiyAny dà tò ÈS igos. Voss. éyaonti- 
Oty, Omissa voce &00(ctoV. 

Méyov Meylig* ofetav O& xai faoriav] Hacc manca esse 
docet Platonis locus: uéyge srvyric nånyhy Quxdidouéegv" xev 
Õe vm' aving xXiruow uno tùs xepaÀngo pèr Qyouévmv , 3E- 
Aevrücay Óà megi 15» 10V ijrurOg douv, xon» oon Ò 
gri; tayeřa, Obstar, oon Öè figaDvréou, Bagvrégav. Camot, 
habet óuoía xui rjj teÀevtz. Voss. õpoiæ 4| r5 t- 

86. «ruÀoyov ói] Haec Plato habet p. 382. 

àv oic 08 Aoyowc] Plato p. 383. rò Ò` Ucow uérgov 
booris, ovÓ' eù vig cidein, vov Èyos 10 Aéysw ov unre veri 
&vayxqv ute xóv sixóra Aóyov xui. usrgiwç Gv Tig eimetw 
in Õvvatoós. unde correxi vulgatam huius loci scripturam: ovd 
tug eiüsíq, yorut Acyew qolv, uv ovx Zyousv el xara loyor 
4 &rayxaiov.  Cargot. praeterea zretgesuzvo) habet. 

87. Zfrotó» è xai toúrov] Post haec verba Camot. 
asteriscum posuit. Deinceps habet: oymuara, sò Óà wpvygór 
aùy. In Voss. nulla lacuna. l 

nei Te palusoyv rò únsixsey] Haec ita vulgo scripta e 
suspicióne mea scü mutavi seu correxi. 

88. Fors è tò (jagv] Ita vulgabatur, vitio facile sa- 
nando. deinceps Camot. nei ræv yewðàv. 

Darrov aioĝijoera) Vulgatum errorem correxi, mu- 
tata una litera: recte scriptum verbum postea in Camot. re- 
peri, quae superius habet diæmeo. 

89. ovpneguivsi) Camot. avpmagaíss, Voss. cvprtaoaivts. 

cv?aysty xai toùç vópov;] Copulam abundare puto. 

90. &yümvtvctg — OpuoAoyoUow] ` Camot. dvazvaozt — 
ÓpoAoycivou. Voss. verum habet, sed ajuoAóyrzas. 

rudra è Àéyew , oUx &ÀnOéc]  Deesse videtur vocabu- 
lum Quoi. Hoc itaque addito, sequens membrum, oùðè yag 
— toi», statim dilucidatur; repetendum enim est Opou. 
Deinceps scribendum roy yé» yag. Respicit enim nomen 
xavos. Postea Camot. suiro: Üoxsiv ávánakw — ðiò xui 
NAVUTAG. 

: 91. "Exóseorégoc [8}] xai] Inserui dà, quo melius mem- 
bra orationis committerentur, Deinceps vulgatum sois correxi. 

Hw 10 áqougsiy — zaig alzíu4;] Equidem fuisse puto 
Scriptum: tg) GqusptiY — rà; uitiaç. Camotiana supra poa- 
yt habet pio gaysiņ, et superius rj voig nogo ivoo- 
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' I. 
AD EXCERPTA LIBRI DE LAPIDIBVS. 


Libellum hunc ab antiquioribus criticis fere neglectum, 
primus Hadr. Turnebus versione latina dignatus est, in qua 
plurima insunt ingenii sagacitatisque criticae Galli doctissimi 
specimina. Editionem Lutetiae ex officina. Frid, Morelli anno 
1577. forma quarta procuratam cum versione latina compa- 
ravi. Diligenter is Plinii loca ex hoc libello traducta paene 
omnia comparaverat, et multa editionis Basileensis vitia inde 
feliciter emendaverat. -Quarum emendationum minimam par- 
tem commemoravit successor ingenio impar Furlanus, Cre- 
tensís, plurimis tamen in textu graeco émendando abusus 
Turnebum raro nominavit, nisi ut simul reprehenderet: quod 
plerumque haud iure fieri enimadverti. Ipse Furlanus uti 
scientia rei medicae Turnebum fortasse smperavit, ita peritia 
linguae graecae et latinae multo inferior laudes Galli ans- 
quam aequare potuit. Verbe graeca non solum coniecturis 
multis falsis et meptis refersit, sed vitiis etiam operarum 
maculata plurimis reliquit, quae Heinsiana fideliter repetiit. 

De tempore scripti libelli disputabitur infra ad sect. 59. 

Post Turnebum, Furlanum et Heimsium Io. Laet iterum 
edidit. libellum adiectis praeter codicis Palatini varietatem 
scripturae (falsam et ineptam) annotationibus paucis: quibus 
deinde usi sånt interpretes, Britannicus, Jo. Hill, et nostras, 
Schieder, quorum opera.in lapidum natura investiganda, 
quam in scriptura graecorum verborum restituenda, magis 
fuit occupata. Optime de interpretatione libelli. mereri coe- 
perat Schwarze, editis aliquot commentatiomibus Theophra- 
steis, cuius operam subito mors immatura abrupit. Hine 
excerptas posui observationes virorum doctorum, quas equi. - 
dem ad rem pertinere existimabam. 

Antequam i ipsorum verborum et rerum: singularum inter- 
pretationem aggrediamur, operae erit comparare Theophrasti 
doctrinam de ortu et discrimine ty ussaAAoy et zw Ait vel, 
ut alibi distinguitur, räv MstaAAevouéyov seu usraAAaviOw et — 
züyp Üpvxrü» cum disciplina praeceptoris Aristotelis tradita 
in libris Meteorologicorum. Hic igitur in libro tertio extremo, 
postquam de meteoris, id est iis quae super terra in aere 
funt atque apparent, docuisset, ita pergit: - : 

"Oca uà» ovv čoya ovußulves mtagéyenDos Ty desquew 
l» sols rnos toč Unio 759 yir, oyeðöy ote vocare xai 
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sotaUza ' en V iv abri) sí] yi, lyxarazisionérng vele vij 
yii; uégsaw ansoyatetas, Aaxréos. Toet 1% ĝvo drag opi 
Co pátem , 9k vo Den) mrequxóvas saè abt!) , sa irrep sso) 
iv toi HETS. dúd piw yop ai àraĝupiússiç , 4 piv åtps- 
dog, 4 ó6 xamodng, HT qapsr, sioi. dvo dà xa tà siða 
sév iv rj yij ywopévav, và piv óguxsà , r% Öè usvullsvra. 
H uev ouy Eneoù &radvpíaai  &rrrugovsa nost ta óguxrà 
"Ta, oiov Ado sa yévn tù ürnxra xai cuvÜagxay. zai 
c»ygay xai piktor xai Deloy xui tulia ta TOwU:a. Tà ài 
sÁsiota rv Ouxsüw ire tà pèr xovía xeyonuatiGpEyy , tă 
Pè lidos ix touarn yeyoraç ovordosaç, Qio” xwwifagr. 
T'iis ) vað vuos tig rpðwðovç í 000 usradÀsveras xai 
¿oriy L yvr 4j daa, oiov ciðnoos, y voüc ; gloss. Iost 
0? raŭta narta 4j úraĝvuiasiç 1] árpidoügg čyxaraxlsioućrn 
sui pálasza iv roig diĝas, à Eneoryra elc &y ovr? ufo- 
pévn xak Tr vue], oiov Ógocog 1) mpg, otay &noxguó i. 
Evsuŭðĝa ðe moiv ànoxgr ira. yevrázas volro. e taŭıa 
jor. piv wç vdwg, Jon dí dg où’ Ovrüusm piv yag Ñ VÀm 
Varo; N, èste Ò` ouxérs, oud” èk üðatoç pyropávov. ur ti 
siadoc, deneg oi yuyak, OÙ yug oUto yivezas zò pèr yal- 
toç, 10 08 xevoòs, aÀÀà ngiv yersaðas naysions tijs, &vad v- 
pisaeoy , £xaoa sovrow igsí Qio xal nugoŭtas narta xai 
pnr ee Engay yug èyas uruðvuiasw ô ðè zevoòç povos ov 

vrugoUra Kosri pèr ov» sionas Tagi nartwur aUsow* idia 
Ò` ènsoxentéov nguyegHKouérog nsi ëxastoy yéroç, 
^ A Deinde initio libri quarti ponit quatuor causas elemen- 
torum, frigus et calorem, quae quidem vim habeant efficiendi, 
deinde siccitatem et humiditatem, Quae patiendi; unde qua- 
tuor elementa ipsa varia coniugatione earum existant. Atque 
hae eaedem causae in corporibus naturalibus operantur cum 
ortum et mutationem tum interitum. Simplex autem et na- 
turalis ortus fit ab his facultatibus, cum proportionem iustam 
habuerint mutatione subiectae cuique naturae materiae. Atque 
baec sunt et dicuntur facultates passivae , Óvsau&g sas rixa/. 
Calor autem et frigus generant superando materiam : cum 
autem vincitur a materia, partim fit 9 poluro xoi GE Ewía. 
Generationi vero contraria est maxime 4) Gij(«c, putredo. 
Omnis autem interitus fit, cum id, quod terminare solet cor- 
pus, a terminato corpore vincitur, adiuvante eo, quod corpus 
ambit. Capite 2. e calore derivat zréw , nésavou, ëpnew, 
Oz:50w, e frigore &nspiay, cipórqra, nólovow , avásevaw. 
Post explicatam et definitam barum rerum omnium naturam 


eapite 4. Ma, pergit: Eloj dà ai piy üpyah sõr cupatenm oi 
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inei, ygor wa bgoóv, tù Ò` GÀÀa pixsù uév x TOU 

vow , Onorégov Sè uhlov, rovrov un&ÀAo» rg» qvow écrire, 

e(ov tù uiy EngoU păhlor, xà 8’ vygoU. Cap. 5. natura zoU 

nyyrvoðu: xai EgoaíreoDa, définitur, ibique ponit haec: ti- 

Jésu dà vypov cpu VÓwop, Ergoŭ ðè yqjv. i. e. cum 

humidum ct siccum dicere volumus, aquam et terram nomi- 

namus, ipn quibus eae qualitates velut in corpus aliquod coie- 

runt. Cap. 6. ‘Osu pèy ov» orv VÜarog, oU nyyrvras Unó 

zugóg* Austus yàg vno mvQ0g. — “Oou è xowü yis xai . 

tOazog, xai vno 100 mvgóg nyyyvtas xat UnO roU wvyQoU, 

mayvveray 08 vna üugoiwv, ÈSTE ui» AÇ r0» avUtür rQOTOP, 

Sstre Ò’ dg GÁÀog* vnO utv OeguoU Tò vygbv éEcyovrog* a- 

1uílovrog yàg zoU vyQoU, nuyúrerar tÒ EngOv xai cvrvíaratas" 

bno Óà coU wpvygoU rà O:guóv ixGAifovroc, usó" oU tò 
vyQov cvrazx£pysrus ovrébaruvtov. “Ooa uèv ovy ualaxa, CÀÀR 
pi vygà, ov vayvYsrts, HP nyyvvrou, ¿Erovroç toù vygoU, 

oloy Ô ònTwusrog xéQauoc' oou 08 Uygk täy pixrðyv, wei 

vayvveras , oloy yula.  lloÀÀA òè xai uyouivsrus mmo, 
osa 4j naziu 4j osima vnà wugooU mpoUmijgyev üvra,, WTNS 
xai Ò xégauog TÒ TtQürov ünroperog AT İÇEL xai ualaxorrepog 

givevas: iò xai OiaczQégera, iv saig xapívow. “Ooa uiv 
ouy UnÒ ^jvygoU vir yrvzas Oy xov yije xai uutos, mAsioy 
Ò’ iyortor zie, và uiv tă tò Ospuór éEchplvOésyos ngyyu- 

pera, taŭra týxetus Jegu, siciortoç mGÀw voU JsQuoU, 
oiov 0 vog, Orcy nay’ 09a ĝt ià piir xai roù Jspuoð 

cvrckazuícartog unurtoç, tuðŭra 0» uhuta uù ùncobahkovon 
DeguöTyTi, liù palusrteras, olov oiðygoç xoi xépug. Th- 
xEtas ÕE xat Ó tipyacuévog olðngos, wots vyoóc yiyrso?as 

xaè nahiy nyyrvoðas’ xai rà otopwuata moroŬŭoiy ovtog’ 

upiotaras ywo xci čnoxaðalgstas xurw 4j oxwçiu’ ruv Ob 
vroÀÀcxuig mon, xal waXagüc yérntas, roUro otóuwua yirs- 
104. — Tyxsrai ÔÈ xai 0 Rios ô mrugípogos » 0OT8 orate 

xai Qsiv'* tò Jè nyyrupevoy orav Quz, noÁw yíyveras osim- 
gór. (Accorambonus corrigit €or, otu” nnyðñ. rccte!) Kal 
ai pulat v5xOVrOR, WOTE jar tù dà Qéov meyrvupevov TÒ 

piv yopa pélay, Opovoy dà yivstas ij verávo. T'hxeras 0b 
xai 0 mmÀ0g xai 4| yi. “Ooa dà Unà OeguoU bngoU nyyrve 

TAL, tà pèr uhuta, tà O6 Àverae vyo. Kégauoç uív ovy 

«al liwy vior yéyn, 00o vn nugoç ijo yie ovyxavOtis 

ans yiyrovras, oiov ol pvlias, GÁvros vízgov O8 xai Ues 

Avrà vy, où mayrl 08, hha yuze, Aò Võarı xal doa 

Uðuroç siðy rhxorras, haly Ó' oU vyxsrar* 16 yoo Enos 

G«Quj ivayríoy puygòy Uygóv. Fèl ovv Ennis Jaregan, Ja- 


- ~ - 
-— 
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tagov uoci” bvro 7ào tùa Èvavria Čotar arta. rw Pvavría. 
Jlayorezas Ley ovy TÒ toU , nvpóc uóvo» ooa üðatos stÁeiom 
Pes N yng* nNyvvras 08, vou yis. di xai tò virgo» xai 
oi uies yç cios u&AAo» xai ÀiOog xai xépapog. Postea cap. 
6. 7. olei naturam considerat, quod nec frigore coit, nec 
igne densatur , propter aeris inclusi copiam. Pergit: "Osa dà 
mm Udarog xui 7is xatá 10 14i; Soc Exarégov übiov hiya- 
oda. — "Oca uev ou” ur, mayúreTut vno r0U pvyooŭ >, hha 
nyyrvras, vðutós éots uà Aor, otoy oiyoç xoi OUQOY xci obog 
xui xovin xui 0060s " ooa ar mayUretas "m ¿Saru itorra vnà 
m gos , t& này Aie» Tà d xov vüurog xai àégog, As ue» 
Jc, kuur 08 aépog xoi võar os. Capite 8. de corporibus 
naturalibus ita tradit: 'Ex piv ovy vðato; xal Yüs TÙ óuoro- 
pepi) Cuuata ovriotata, xai v purot xai èy auc, xai tù 
peruhhtvóusra, oloy xoroòç xai üpyvgog xui dou GÀÀa zor 
uùra, ÈS avro Ta xai Tijg uva viuaaeng te éxatégov èr- 
xatuxAttonéyn; , ČoTEg sinta èy úhhoss. Taŭra ôè d:a- 
pipe ülÀrÀoy rot; te mg tus aliad noti idíoug € narra, 
kai Tu) moiéiy tie Üvraoda.* Àsuxüy yag xai evwdsç xai ypo- 
qurxo» xai yhuxu xoi egor xai Vrvggov TA mous» ze ðv- 
pustu viv aicU qoi čote’ xui ukkos oixeotégog nádcow, 
07a 1j NAOyELV Aéyorras- Aya Óà olov tÒ Tnxrów xai xà 
spkry xoi xupmiy xoi oou üÀÀa rowUra^ mayra yàp rà 
pair "aqux , dep 10 Uypóv xoi tÒ $npor. Tovro 
” $40q Jiugéges ooroùŭy xai okoë xoi veUQov xui Eułoy zal 
MN xai ÀvJo; xoi vüv GÀÀuy Exacrov TÖV ÓuoLOuEQOr 
pir, quouxdv de Goto. Einwusy dé mgivor tòr agiOpoy 
avr , 00a xarà urayuy ai ádvrauíay Aéyerar.  Eors Óà 
gaÜra: TN%TÒV, Gnnxrov, TNXTOV, Grgxrov, paÀaxrü0v — 
T5yXr0Y — xuuniüv — xaraxrüv — dgavgróv — OÀaarór 
-—— "Àacrüw — migró» — Èhxroy — haror — oporòr — 
TuzrÓY — yo, pov, vad'vpoy, ni’ aj» — xavoróv — v- 
piaror, &Üvutaroy, E capite nono pertinet ad Theophrasti 
ibrum locus hic: Kavora dà dox? irai », 000 ele r1éqoay 
Buaiieven. TU owpúrwr” náoys dà toŬto afa, osa anyu- 
Tæ 1 vnà JspuoU dj 1 UT augpoly ; yugooŭ xai S'souob * zaUra 
gaívevas xgareUptva vnó taù mwgOg. "Hora è ro» 
D$. ow 7) oggayic, ô xaAovutyog üyO pat. Capite decimo haec 
ánsunt ad Theophrastum. transferenda: Kai ta pèr rra 
xab üpüÀaxta ; oloy 10 zAexrQov 5j Aide Enos, dorreg of 
nõgor oj ip roi; ommAaiog: xai y oro ónoloc yiyrovras 
Jorok ,' Rak .9Uy wg unà ztvQ0g, GÀA. oc. ini ToU , V'vggov, 
Pebvorrog voU Óaguov, curckéQyerus sÓ UyQóv vzO roð È 
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abroD Erórroç ÜtQuoU. Denique extremo capite haec: Xov- 
eóg uà» òn xui uoyvoog xat yaÀxóg xat xurrírtpog xui nó 
Avfdog xal vshog xai Riar moAÀoi Gro vvuos duros’ xarra 
7&9 taU'ro r5xevau J'eQuj čte oivov Z0» xab ovoov xa) 
ošoç xul xoría xul Qopog xai iyoo VÓnrog: navrae yap ny- 
4»vtüs yugo. —Zíü0mpoc Öè xui xégag xui örv xc& OgvoUP 
xul vsügov xai EuAov xui toiyes «cl qUÀÀd xai phoròs yis 
paAÀqv* ère hexrQov , ouvora, AífBarog xoi marca à OGrpva 
AeyOutrG , xui nàgoç XUL OL xagnot, olov "rk yéðuyonu saè 
6ir0g* — jn vírpo» , ihes , Aiow yéyn, boa ute puter, 
PNTE TNxTU. B 

Haec eadem fuit doctrina Platonis, verbis paulo abstru- 
sioribus proposita in Timaeo p. 60. Steph. seu p. 364. seqq. 
«dit, Bipontinae, unde tantum haec transferre lubet: T'vyyá- 
ves è taŭra ovra và uiv čharrov Pyovia Voarog N y4e, -> 
v0,:5 nepi viv vakov yévoş nav, uoa-`te ÀiDuv yur& siðn 
xaÀAeprG&* tù à mÀ£ov Vüurog av, nuyta bou xyoossðij xal 
Qvpuaiixà couoza EvumtQyrvrat. mE 

Per omnes libri partes ''heophrastei eadem doctrina est 
particulatim disseminata; cuius particulas omnes qui collectas 
unum in locum sub oculi animique conspectum posuerit, et 
cum locis Áristotelicis comparaverit, is ubique cum praece- 
ptore sentire discipulum videbit, quanquam in locis nonnul- 
lis verbis discrepare videatur. Atque hunc consensum Fur- 
lanus initio annotationum ad hunc librum scriptarum bene 
demonstravit, quem excerpendis pluribus Aristotelis locis imi-. 
tari conatus sum. 


1. ày üÀÀog tsFswonras] — Praecessit igitur hunc libey 
Teg uevGÀAow" , quem ali, ut e Polluce 7. s. gg. cognosci- 
mus, Aristoteli adscripserunt. Theophrastum êy tő Merah- 
Aui) ter laudavit Hesychius Grammaticus sub voce IIgocga»ij, 
Z'bosua et Zxapqüv: uno in loco Pollux 10. s. 149. 

Ipsum hunc librum de lapidibus olim integriorem legit 
et locum de margaritis sect. 36. inde excerptum posuit Athe- 
naeus 3. p. 93. (363. Schw.), unde editionem hanc auctio- 
rem feci. : . 
öga Ao» sið] If Furlani et Heinsii editione vox 
siôn excidit. Furlanus genera vertit: sed cum vocabulo Ar~ 
Pwr ea non est cöpulanda cum Furlano, sed per se inter- 
pretanda: Aígw» enim a comparativo pendet. "Vocem siôn e | 
Codice Veneto supplevit Morellius in Biblioth, Manuscr. gr. | 
et lat. T. II. p. 147. | 
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2 yewpass ] Codex Vossianus No. 25. in 4. bibliothe- 
eae Lugdun, 3 2 qgoiueva . habet. 

2. ĝt sog ywouévn;) Praepositionem inutilem seclusi, 
praeeunte Furlani versione. Praeterea Gujóof scribendum 
esse apparet e sectione 50. xab yao 9 'Éy5Oug Tovro, danse 
ŠE aepo sineusv , rov avčġořc veros 4j 0g reenc ywopévnsc. 
Ceterum initio sectionis fnarvra üv habet Codex Palatinus 
apud Ioannem de Laet. 

xoà xat’ üÀloy —  ixxexQiuévrc) ^ Exbalatonem inter- 
pretatur Furlanus. Voss. antea babet Eite Gre ríDoc' siga. 

tà Ò` &4ÀÀoc] Verbum yivsoĝuas vel avríoszao Qus vide- 
tur deesse. 

009 Ry OuaAégreQo) Comparavit locum Platonis Fur- 
lanus in Timaeo p. 367. Bipont. tuvo sica Üà .inó aigos 
di VJars yj Şuvioratas nétQa* xaÀAimy uiv 5 tav touy 
zai paky diaqavic pepy, alayiuy ĝi »j évariía. 

&xgsBaíac Eu), Basil. Voss. &yg te habent, unde èyy 
gù% restitui texto. Dei einceps 4 niš male Furl. et Heins. 
editio. 

3. ime) tú te tç yis) Furl. vertit: quandoquidem 
terrena omnia ab igne videri possunt conflari, quod. liquatio 
et concretio a contrariis, fiat. Rectius Turnebus: alioqui 
quae terrae sunt , ab igne videntur omnia coagmentari, cum 
praesertim cuiusque. concretio et liquefactio in contrariis 
cernatur. Vulgatum ta z& in tú ys cum Turnebo mutavi. 
Sequebatur vulgo ènsinso &v toïç ivayvtioiç. ubi abundantem 
particulam &» retraxi et cum verbo doSeiey copulavi, ubi de- 
siderabatur. Turnebus ¿y toç évayzioig et antea oteier G y 
dedit. Deinceps cum eodem ¿y méy yàg vij yj scripsi. piy 
vulgo deest. Postea vulgatum ygeuags. eodem auctore carreri. 

ai tollat durogai ] Basil. Voss. ai nroa? eupogon 
Furlanus mutavit in oui Qsupoços ineptissime, quanquam 
verum a Turnebo egcogitatum non ignoraret. Eum tamen 
secutus est Laet. 

4. avrai TE xa QOS tauras ] Basil. Voss. ürrsraa xmi 
ftQóg vaio éavsačç — Óvrvuptig ovr Toii». Correxit cum 
Turnebo Furlanus. Deinceps vulgatum ryxroè yọ, oi Ü 
cro cum Turnebo correxi. dem deinceps dedit xaj oi 
pév xavatol. 

Aéyorras Üvrausyo.] Basil. truncatum verbum yas cum 
asterisco habet. ŝġoporoŭyras uvupsvos Voss. qairorras Ò. 
Turn. dedit, 

&ngAuJoUw — &uvrov;] Aliena comparavit Furlanus de 
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Aso lapide et de Pergsmenis metallis éx Aristotelis Gavpao. 
c. 53. Deinceps vérba zovoov xaè 10» Heins. omisit. 

0Àwrv tira stove?» — waneg ire xaAovkéyr Alog Hoa- 
Àsia xai 7 41và1 ] Turnebus vertit: alii quodam tractu 
eliciunt. — ut qui index lapisque Herculanus et Lydius 
vocatur. Similiter Furlanus: aliis åttrahendi vim esse , aliis 
auri et argenti experiundi, qualis Herculeus seu Lydius 
lapis est. Uterque male, sed in errorem inductus a Plinio, ` 
qui ex hoc loco, ubi de cotfeula tradit, retulit haec libro 33. 
c. 8. s. 43. auri argentique mentionem comitatur lapis, 
guem cóticulam appellant, quondam non solius inveniri 
nisi in flumine Tmolo, ut auctor est Theophrastus, nunc 
vero passim: quem alii Heraclhum galii Lydium vocant. 
Fallitur autem Plinius: verba enim Theophrasti dorep 5 të 
waAovuéyg AiOos Housksiu pertinent ad prius membrüm: £re- 
gos Q8 óoÁxn» twa masiy: sequentia autem xai 5 Avðy ed | 
alterum: oí Òè facavibuv 10v yovoòy zal t. upy. ubi verba 
Tov qovoov xai in editione Furlani, Heinsiana et Loetiana 
exciderunt. Auri enim exploramndi vim lspidi Lydio praecipue 
tribuit ipse Theophrastus infra sect. 45. seqq. Errorem Pli- 
nii docte demonstravit Salmasius Exercit. p. 776. quem ipsu 
tamen, ut Plinium tueretur, erroris arguere ausus est Har- 
duinus eumque secutus Hilhus, Britannus, in ammotstione 
ad hunc locum, quem errantem in viam reduxit Schwarze 
in Commentatione Theophrastea VII. p. 7. cf. Buttmann in 
Comment. de Magnete p. 32. seqq. 

In vocabulo "Hgax4eta dubitatum iam olim fuit, ab Her- 
eule an ab Heraclea oppido ductum fuerit. Testis scriptor 
in Etymol. Magno sub voce Maywiüjrwg. Ore 7j tov orðnpor 
BAxovoa iĝo; xaAtirus ciðngitiç xai HoüxAta xol Mayyij- 
vac xui 7 Ív0Ía — "Hoaxàsus de Ñ Õe TÒ logvgóv xal xgazt- 
gòr vig O0Àx]c, T uüAAow Qióre negi Hoúrxhsiuv tÒ modtov 
&qavn' oi piy megi thy iv TIorty Qaoiv, oi dà negi tÅ» 
iv ZauodQuxg. Vides alium errorem, quo payysjrig iog 
cum magnete vel Heracleo lapide confusus esse reperitur iam 
ab ipso Platone, cuius est locus in Ione p. 185. Bip. wors 
iy tj My, fv Evgexiünge uiv Mayyijtw ovouaotv, oi 0$: 
rohot Hpaxhelay: xai yap aUtn 5| Riðos où uro» aŭrorg 
oùs Õaxtvhiovg yet roùç oiðyooùç, &AÀA xai Birnuly inii 
Dno: roig daxivÀio;, wore Öúrasĝuı ravróv roUto norsly, 
wan: 4 AbDog, GÀAovg &yav duxrvA(ovug. Sed idem p. 19o. 
non 'Hgaxásíay Ai2ov, sed clare HooxAsorión appellat; ita, 
ut originem lapidis duxisse «b oppido Heraclea videatur. . 


i 
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levitate corporis ínsigois fuit: color tacetur. Alter levitatem 
cum densitate et candore marmoris Parii coniunctam habuit, 
De hoc Herodotus 5, 62. Alcmaeonidae ab Amphictgonum 
concilio templum Apollinis Delphici' exstruendum conduxe- 


` rant, mwgirov AíDov noutv tòr snòr, lapide poro, sed ipsi 


Pario lapide frontem templi (và éumQooOsv) construxerant. 
Ad quem locum Wesseling laudavit interpretes Pollueis 7. 
s. 123. ct Taylori Lect. Lysiac. p. 619. Pausanias 5, 10. 
templum lovis Olympici ait exstructum fuisse ex lapide istius 
regionis, roð dmyoolou repov. ldem 6, ig. in luce Alti 


thesauros rationum graecarüm ait siructos esse super hasi 


ex eodem lapide: erè 08 iav mooívov zonnige Plinius 
56. s. 9. arenam Thebaicam et quae fit e poro lapide aut e 
umice polituris mermorum acécommodatam habet. Aristote- 
fes Meteorol. 4, 10. stalactites calcareos antrorum vocat no- 
gov; töb iv toic annåuioig. Geoponica 7, 12, 10. Ax9os 
$üv saeovueroy TtOQivO0y ustum vino indunt, ne acescat. Am- 
menius dyaAua dici censet rò nwgsrov |j £x vurog Èrépov 
AíQov xarsoxsvacuévov. — Flogwo» Zeudqvów Pseudoplutar- 
chus in vita Andocidis oratoris nominavit, de quo Salmasius 
Exercit. p. 174, b. B. Scripturam variant libri scripti et 
editi. In Suida est móog et mewroc Aídog, sed idem alibi 
habet: Awy mozígor: uümors vüv nógew dyas, ot ivor- 
ve; rò Udwo loyvooreQos yívovraa- 4| ro» wj» gopxo row 
àrseOsuévor» saravalerxovrov copüte». Posterior interpre- 
tatio pertinet ad lapidem Assium vel sarcophagum vocatum. 
Ceteram hodieque Graeci in locis vicinis vetustae Olympiae 
habitantes lapidem porum appellant sroUgog, ut? testatur Gal- 
lus Fauvel in annotatione ad versionem gallicam Itinerarii 
Chandleri, Is scilicet reperisse sibi visus est vestigia et re- 
liquias veteris templi Olympiaei Iovis, cellamque eius cum 
pluribus columnarum truncis lapide poro factis vidit. Sed 
is tanquam e Pausania mentioni pori lapidi: ajiunrit, porum 
eonchyliis marinis esse repletum, quod in Padsania nusquam 
legitur scriptum: sed si verum est id argumentum lapidis a 
Gallo ipso visi, adiuvat sane nos ad maturam eius in- 
vestigandam., 
crovüiutouévyos;] Vulgatae scripturae aradaZopérorc hanc 
éutn margine Basil. substituit Furlahus vertens: guo fit, ut 
in operosioribus aedificiis diasomatis loco ponatur ab Ae- 
&gyptiis. In annotatiohe coronas e Plinio interpretatur. Tur- 
bebus: itaque magnificas aedes eius cingulis Aegypti 
distinguunt. — Gcorg. Agricola onwuéros vel onojopntvos 
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legens interpretabatur: idcirco ium in aedificiis divmlbis. 
tanquam septum quoddam ponunt: quem refellit Furlanus. 

uéAag avt09,] Basil. defectum supplevi, praeeunte Tur- 
nebi versione: Est et niger illic pellucidus —— et apud 
alios alii plures. quam sequitur Furlanus. Laet. svoíoxs. . 
tas xa supplevi voluit, comparato loco Plinii 36. s. 28. 
Theophrastus auctor est, et traüslucidi lapidis in degy- 
pto, quem Chio simillimum ait: quod fortassis tune fue-- 
rit, quoniam et ii desinunt et novi reperiuntur. ubi ante 
Harduinum erat: e£ franslucidos lapides in Aegypto inve- . 
niri, quos ophitae similes ait. Harduinus e Codicum Phio 
fecit Chio. Mihi vetus lectio, transiucidos lapides in Ae- 
&ypto inveniri, quos Chio similes dit, restituenda videtur 
esse.  Pluralem enim numerum desiderant sequentia et ii de- 
sinunt: nec omitti debuit verbum inveniri. — Deinceps 
Basil. Érepos nåes cum asterisco. Deesse etiam verbum sig 
vel simile videtur. - De Chio ` marmore nigro dicetur ad 
sect. 33. Vulgatum denique Opolog praeeunte Plinio et Laeti: 
versione. correxi. . 

oùxét toic 9Aotc ] Furlanus: non item et totis insunt. 
Equidem cómo 0Ào« scriptum malim. Turnebus: haud- 
quaquam perpetuis totisque insunt aut lapidum continua- 
tionibus aut magnitudinibus. 

8. . xai oysóóv * Aóyov] Furlanus vertit: e£ omnino 
quicunque ad sigilla scalpuntur. Turnebus: ac fere omnes, 
qui in anulorum sigilla scalpuntur. Equidem suspicor fuisse: 
xai oysðòy 0gow xaraAfyovzas eig và oppayiðıa vüv yÀv- 
"TUy. i. e, et fere omnes, quicunque scalpi possunt et ad 
sigilla adhibentur. Praeeunte Salmasio Exercit. p. 98. Laet. : 
locum ita supplevit: oyeÜüv Aoyo rdv slg v. oq. yÀvmrów: 
quae vertit: e£ fortassis omnes, qui scaipuntur in gemmas : 
ineptissime!  Debebat: øysðòv màwrsog, èE æv rà oppad 
risgeras. ' 

oi neg? tw npo ] Turnebus: guè autem urantur 
et deflagrant , pauci sunt. Furlanus: pauci autem sunt, 
qui incendi et comburi possunt. Laet.: pauci etiam sunt, 
qui uri possunt. Graeca vitiosa sunt. 

9. ol petalheycol] qui in' metallis eruuntur: conflatur 
enim et fluit cum aere, argento, ferro suus lapis, sive ob 
humorem eorum, quae complectuntur , sive suopte ingenio 
Turnebi versio. 

Ab9og 9 ix rovro] Furlanus: et lapis, qui ex iis est, 
seu- propter humiditatem eorum, quae im illo sunt, seu 

Theophr. oper. T. IF. M m 
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etiam suapte natura. Vulgatum al roÍvuv s» Unapyovies 
praeeunte Turuebo correxi. Sequens Ó& abtrüg mutavi in 
avrouc. 

el zaiorssç] Jiquantur snper ea, quibus, qui comba- 
runt, Lnposuerint Furlanus vertit. Turnebus: pyromachi 
et molares fluunt et conflantur , ut ea, quae flatores super- 
ponunt. Voluit igitur scriptum euntQ oig émireOéaser oi 
saiwteç. Laet. vertens cum is, quibus superponunt urentes, 
scriptum videtur voluisse cvy oig énwiDéao«: quam equidem 
scripturam omnium maxime probarem. Basil. psłias habet, 
De utroque lapide extat testimonium Aristotelis Metcorol. 4, 5. 
vrxsvas 0? xa ó Aidog à Tp Hyos, wots gralnuy xai ùeir' 
so dé moyvupsvov, Üray guj na qivezos axlqpor. xaè 
ai anas v fjxOysus, éUTS Qeiv" 10 è (cor TISyFUutvor TÒ uiv 
yesna péar, öposoy dé yiresas sj rérávey. Deinde eodem 
capite sequitur: og Jà vmà OiguoU Enpoù nýyrvras, të 
piv aÀvra, rà dE „Averos ù ùyo%. xéQu; piy ovy xaè kidur 
évlow yér, 000& vnò mugòç sic ùe ovre, ô skons 7 
Tas, oiov oí pvilas, «vroe vítpoy Ó& xai ülsg À vrü Des. 
oU navsi dé, «AL puyo. In quo loco primum Accoram- 
bonus vitium verborum de pyrimacho solus vidit et correxit: 
vé dà óéov eva» nayj, naker yiyyeras Gxl«oor. Deinde ai 
púas dicuntur colliquefactae tuere, postea vero cogi in 
massam nigram colore, similem calci ustae, hoc est, ut recte 
admonuit Olympiodorus, non duram, ut pyrimschus, sed 
mollem instar saxi calcarei usti. Altera annotatio pertinet 
ad discrimen, quod scriptura vulgaris facit inter lapides qui ai 
puáías, et eos qui oj puhias dicuntur: quos nominis vel po- 
tius scripturae diversitate decepti Giversos faciunt interpretes 
Vicomercatus et Furlanus.: Verum nullum est inter eos nisi 
scripturae discrimen a vitio profectum vel errore librarii. 
Utrobique of suas intelliguntur, qui nomen ex usu habue- 
runt, cum ad molendinas adhiberentuar, Ortum illi babent 
ab igne subterraneo, quo celliquefacti fluunt, atque in mas- 
sam nigram molliorem coeunt, quae quidem duritiae pyro- 
machi colliquefacti atque coagulau comparari non possit. 
Haec talis materia molaris lapidis aqua dissolvi minime 
potest, non magis quam cornu. Vides, nihil esse in loco 
altero Áristotelis, quod sententise alterius contrarium sit, uti 
vulgo censent. Aguovit igitur Aristoteles, lapidis uvAZew ori- 
ginem ex igne subterraneo, quo colliquefactus fuit; refrige- 
ratus vero coit in massam nigram, duritie similem axo cal- 


careo usto, sed minus duram, quam pyrimacbus; qui post 
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liquationem  refrigeratus coit in naturam et massam duram. 
Uterque igitur lapis igni subterraneo ortum debere videtur: 
quanquam dubitationem facit usus eius ad liquandas metallo- 
rum glebas, quem "Theophrastei loci scriptura vulgaris, olg 
netið aosiy ot Xoíovreg, commemorare videtur. 

Plinius 36. s. 3o. Molarem quidam pyriten vocant, 
ubi ante Harduinum quidam Curalium legebant. Sed ex 
ilo loco nihil argui potest; neque alibi pyrimachi Plinius 
meminit. Molas, i. e. lapides molares, ibidem ait esse 
quasdam molliores, quae et cote laevigentur, ut procul in- 
tuentibus ophitae videri possint. Molarem altero loco Pli- 
nius memorat bis verbis 36. s. 53. Utilior calx e molari, 
quia est quaedam pinguior natura eius. Quae quidem , 
nota convenire uvAíg, molari Aristotelis, videtur. Con- 
cinit etiam auctor Aetnae versu 392 seqq. Pars oculis 
manifesta iacet, quae corpore duro est, ac lapis in pin- 
gui fervent incendia succó. Quin etiam vario quaedam 
sub nomine saxa toto monte liquant: ils custodia flam- 
mae vera tenaxque data est; sed maxima causa molaria 
illius incendi; lapis: is sibi vindicat detnam. Quem si 
forte manu ' teneas. et robora cernas, nec servare putes 
ignem nec spargere posse. Sed simulac ferro quaeres, 
respondet, et ictu scintillat calor. Hunc muitis circum- 
dato flammis (et potes extorquere animos atque exue ro- 
. bur), fundetur ferro citius; nam mobilis illi et metuena 
natura mali, ubi cogitur igni. Sed simulatque hausit 
flammas, non tutior haustis ulla domus, servans aciem 
duransque tenaci septa fide: tanta est illi patientia victo. 
Fix unquam redit in vires atque evomit ignem. Totus 
enira denso stipatus robore tarda, per tenues admissa vias; 
incendia nutrit, cunctanterque eadem pigreque accepta re- 
miltit. Plura ibi sequuntur, sed verbis partim vitiosis par- 
tim obscuris tam implicita et difficilia, ut iis immorari nom 
libeat. Potius audiamus Strabonem 6. p. 260. Sieb. de Aet- 
nae incendio: zoxeíong y&Q iv toŭç xparijpss rije mírQac, 
iv^ ávafAnOsiene, tù vmegyvüiv vic xogupis Vyo0v mg: 
lors uélag, (ov xata tic Ogtevijg, elta mijbw kabaw yive- 
tai Ajo; uvÀrag, viv aurQ* guÀarrew yoóauv, v Qéov 
siye. Habes igitur molarem lapidem nigrum, colliquefacto 
Aetnae incendio saxo concretum et natum. Hinc Galenus 
Hippocratis Tepi àpópar p. 680. AíOov uélava interpretatur 
zó» uvAirq» xoyÀaxa, molarem lapidem vel silicem: de quo 
ipse Osganevsoy libro 14. p. 186. Basil Oss QQiuvraso 
- "ma 


- 
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ufívruus AMBor. Dutnvgor. el uiv. obv oloy te, vov nugirsy 
AíOor xalovusror, Og obÀ aŭro; its onavsoç Èy roig pz- 
yüÀeig moÀsoi* p nagóvrog ÕÈ rovrov, tòr uulirny' òro- 
pagova: ði ovrog, È§ oU ràs uúkaç, èg àv &LoUct, xaracxzva- 
Loves. Eundem molarem lapidem candentem ad suffumiga- 
tionem, ut Hippocrates et Galenus, adhibet Vegetius Mulo- 
med. 3, 38, 5. 5, 48, 2. Huc pertinet etiam locus Ovidii 
de medicamine faciei versu 72. ubi molas nigras nominat 
lapides molares, Idem Fastorum 6, 318. et quae pumzc«as 
persat asella molas. Ex eiusmodi lapide pumicoso montis 
Vesuvii molae in Pompeianis ruinis repertae sunt. Vide 
ánnot. ad Caton. p. 620. 

Pyrimachi meminit auctor Qavuacío» c. 4g. ubi ortum 
ferri? Chalybici et Amiseni tradit: avugüsrus yog ix vüs; 
üuuov Tüo xutagepouévmo ix rdv moraudir. Tuurry Oz oi 
piv ang qam nÀvrarrag xapuevar, oi 08 rz» vnoora- 
cw Tv vyerouirgp ix tie nÀUcsog moÀláxig màvOsioas 
evyxaíuy* vragsufalAuw È vóv nvgiuayor xalovutvoy AiGor* 
sisas dé. iv vij juga TOÀvv. Ad quem locum Beckmannus 
pyrimachi yenus et nomen hodiernum definire non est ausus: 
sed in volumine tertio. Historiae inventorum p. 552. eo in- 
clinare videtur, ut fluorem ab Agricola vocatum sive spatum 
fluviatile intelligi censeat. Obiter 0rov; &Aé:ag Xenophon 
Anabas. 1, 5, 5. memorat circa Euphraten in regione sterili 
effossos , Babylonem translatos ab incolis vendi aut potius 
frumento [ermutari. Grammatici Photius, Suidas et Hesy- 
chius peg Atticis aiunt dici molae lapidem inferiorem, 
0rov uÀéiay contra superiorem. Unde simul apparet, ab 
Aristotele molares lapides recte et uvAac et uvAiag vocari 
potuisse. De significatione 0rov, metae et catini vide dicta 
ad Catonem p. 613. et 620. l 

xosíuy — vívso9a.] male Furlanus e£ cinerem es hoc 
fieri, cum recte Turnebus dedisset Aoc uri calcemqus 

teri. 
^ 10. ini màs] verum ita uira modum affirmari 
plane videtur "Turnebus. 

og ov payopti00] Turnebus: cum praesertim multi 
vapore frangantiur et dissi.iant, uri contumaciter asper- 
nantes , ut tegula, nec istud abs re.  Furlanus: multi enim 
sunt, qui franguntur et saliunt, tanquam repugnantes 
combustioni, ut fisulinus, reddidit coniecturam a se rece- 
ptam uayouevo, xard Tiy frUQocuv. Verum ita tollenda erat 
Éegatio utraque, ante MoyOpeyos, et sequens ante ô m4 
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poc. Equidem ümopayóusvos scripsi, altera negatione se- 
clusa. Voss. puyopévov 5v m. dat. deinde ¿Enyo aopévos. 

érexpoy sivas Qe] Vulgatum ¿lras eb. correxi, praecunte : 
Turncbo: nam /iquabilia humida sint oportet omnia. dein- 
ceps ctiam vulgatum Zye& mutare opus fuit. 

^ij. xaraoepÜéviag] Basil. Voss. xaragónyOérrag — ` 
auvexuucdérrag. Ad sequens ébmigerras intelligitur o 4A406. 
Male Laet. éfuigsioDas dedit, extrahi vertens. — Turnebus 
vitiosum xaruoQ9yDévrég vertit nisi frangantur et humeo- 
Jiant. 
4j oúupvoiç toravrn] Basil. Voss. wç 4j GvMq. quorum- 
que huiuscemodi coagmentatio est "Turnebus. o» 4 qug 
dedit Furlanus, Heinsius et Laet.: tamen versio Furlani com» 
pactio habet. | 

&yÜgaxoUtas ră Ogavss,) Recte coniecisse Laetum xav- 
gst credo. Quomodo enim, inquit, fractura aut fissura car- 
bones fierent? Adde, quod tota haec pars tractationis est 
de viribus ignis in naturam lapidum. ` 

Õiauévovos mÀsiw yoovov] et diutius permanent cum 
Turnebo Furlanus, qui lapidem Thracium interpretatur, de 
quo 4avuaoíov auctor c. 125. ubi fluvius Thraciae Pontus 
appellatur, qui lapides defert. Eiusdem sententiae sub- 
scriptor Io. Beckmann ad'eum locum non vidit, plane contra- 
zia narrare Theophrastum.  Dictionem ambiyuam, 0Ug Xürü- 
péos 0 Toraubg, non magis certa interpretatione licet defi- 
nire, quam alteram, iv o xaragépsodos, quanquam poste- 
rior locutio magis dilucide devectionem a fluvio factam signi» 
ficare videtur, ita ut fluenti vi derasi carbones fuisse videan- 
tur, non deportati, veluti ratis. Similis ambiguitas in ca- 
dem re est in loco Apollodori bibliothecae 3, 12, 6. Zev; 08 
"dgermó» uiv xspavrucag Owxorra suy ni tù olxsta üáné- 
True ọpa. Zh roUro néyos xal vüv ix täy rovrov 
GcíU mv avÜQaxsg pépovrai. ubi cum Heymo affirmare nom 
ausim, olim scriptum fuisse èri zov rovrov QeíOQwy. Car- 
bonum enim naturam fluentis Ásopi propriam fuisse aliquam, 
narratio ipsa docet. 

yosíag puoğ rig] Salmasii emendationem osíag ùv 
. Qvo Tig probans Laet, vertit: e£ eousque usus eius esl, 
quo inflat aliquis. At ita scriptum oportuit: gM£yQe rovszov 
4 yola, Eng qvo zig. Nam tovtov ad lapidem referri 
non potest, cum pluralis numerus praecesserit, sed ad y90- 
yov omissum refertur.  Turnebi emendationem certiorem 
dedi. 
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"13. “Ov [34] xaloUe: ontrov, öç $» iv) Turnebus: 
Quem autem spinum vocant in metallis Thraciae repertum, 
ille diffissus et sibi accumulatus in struem sub sole accen- 
ditur, eoque magis, si vel irroretur vel aspergatur: quem 
sequitur Furlanus, qui scribi voluit “O dé Acdoc, 0v xai. 
Breviore emendatione, praeeunte Turnebo, "Oy ĝè scripsi, et sic 
est in Voss. ldem Turnebus pro rosobtrog Osaxomtig scribi 
voluit, quod feci. Ceterum dubitari potest, quid significent 
ista, öç yy lv voi; ueraAAot. Quaenam sunt metalla ista? 
an eadem Thraciae circa Binas, an alia? Deinde cur dici- 
tur 59? quasi desicrit reperiri in metallis istis. Rem ean- 
dem narrat auctor Quvuagiwy c. ái. his verbis: aoi ài, 
và» àv rij 6guxy å: Joy, xóv xnaAovusvoy onïrov, Oiaxoniria 
wal cuwrsÜéÉvra Tgog éavróv, dnsQ v9v ouagíAgw, ovt 
xüxcivov sig éavrüv reĵérra xai émdjowoutvoy UOari xait- 
cÜoa. Tò 8 aùrtò mowiv xai tv uapvOuy. Est igitur de 
Thraciae metallis sermo iisdem, de quibus antea, sed for- 
tasse diversa regione sitis. Sed ecce ibidem cap. 194. ali- 
unde excerpta legitur narratio baec: xai iy BiPuvia dt tis 
Oguxns iv toic pevad oie yivszas 0 xaAoUpsrog eniros, & 
oU paot nõ ùvuntsoĝus. Reperi etiam in Codice Aclimi 
de natura animalium Rhedingerano, ab Apostolio scripto 
caput nondum editum, quod hic ponam: 'Ev» ITeoríxo A 
do, sUpíoxorras ópvocouévng tis y5o, oŭç ènuðay Quda- 

wr Ó juos, étavOQaxoUrras, eig xal xgáa ëpsiy nal alk 
ürra vOv; ixei quroac éneseD évxacg. Quae num alibi tradita 
legantur, equidem nunc non recordor. Ceterum ]Jlegnxá 
videtur scribendum a JIégyg, nodu Opaxnc àvtaxoU Occo, 
apud Stephanum Byz. Hesychius lapidem uagsdézy memor: 
vit ita: MagvO sic Aifos vic, öç ériora(ouévov VõaToç xais- 
Tas.  Schistum sluminarem intelligi, qui soli pluviisque et 
aeri expositus in acervo exardescere soleat, monuit in anno- 
tatio ne lo, Beckmann. Similem lapidem designat Antigcnus 
e. 154. rà» naga rot; Boruaíow i» Opaxy ywousror örar 
9 fog ngoc(iÀÀ;, mp iE aüvoU èxdumčodai èxeiros 
ouy TGpÉytw TOÙG ut» TAY TAY G»OQuxov yosvav ĝui- 
yovrzag águprovg* xav offíog Tiç, nady èmixsyesgnxóc: ti 
uvvü» èvdoyciay aurteĝsīy. quae vulgo vitiosissime scripta 
leguntur. Pligius 4. s. 18. Bonas cum Bottiaeis Hebrum 
Thraciae fluvium  accolere narrat obiter: ad quem locum 
Harduinus e. Stephano Byz. oppidum va, et e Ptolemaeo 

orgarnylay Bsyyixm»v. commemoravit. 
14. .fwagolog imgogoUras ] urendo inanitur Turnebus, 
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ustus exinanitur Furlanus vertit.  Salmasio assentitur Laet, 
bic et paulo post scribenti ĉxnœpoŭras, i. e. in pori natua 
ram vértitur. Sane facilis erat corruptela, si librarius óx- 
TIOQoUrOs scripserat. 

xvJpupud ) Vulgatam hanc antea cum Turuebo Furlanus 
mutavit in xurrageíp: annotatio xyrzagíy. et xvrrepgo pre- 
ponit: postremum praetuli. Furlanus vertit: sarüs partibus 
veluti loculis quibusdam disclusus. Lipsraeus a Lipara in- 
sula nominatus a Furlano comparatur cum Plinii obsidiano 
libri 36. s. 67. quem, in vicinia Vesuvii et Aetnae nondum 
repertum, in insula Lipara copiosum descripsit. Gallus Do- 
lomieu ( Reise nach den Lipar. [nsein p. 51. 52. 73.) 
deinde Spallanzani ( Reisen in beyde Sicilien T. II. p. 217.), 
quos laudavit Chr. Aug. Schwarze in Commentatione Theo- 
phrastes I. ubi lapis ipse accurate describitur et Furlani 
Opinio confirmatur. ` 

xi005006:0:,;) Basileensis mongosiðyç propter sequens 
msonoss et xioongiy correxi. Verba wonse avswemovdog 
male vertit Furlanus veluti rependit et resarcit. Turnebus 
non melius, quem is sequitur: atque hic veluti talio quae- 
darn et compensatio accidit. Est potius: naturae et quali- 
tatis contrariae. Voss. xai s& uav 1ovso habet pro xal 
&xsivoc uév tovto.  Turnebi editio xai àv uiv Touto dTteQ. 

15. "Ts:rgüós — xata Ainagav) Siciliae locus est ad 
Liparam Turnebus. qui locus e regione Liparae est rectius 
Furlanus. Locum in Cluverii Sicilia antiqua frustra quaesivi, 
Trexagíds e Codice Palatino apposuit Lact, 

"Epwsudi] A portu Erimeo in ora Achaiae mon longe a 
Patris dictum promontorium interpretatur Furlanus e Pausa- 
niae 7, 22. Thucyd. 7, 34. Est tamen etiam in Sicilia flu- 
vius Erineos a Thucydide bis memoratus 7, 80. et 81. a quo 
potuit promontorium aliquod appellari. 

ópolog [rà iv] roig Bívwugc] Vulgatum xivaç correxit 
Turnebus. Furlani versio correctionem nostram rj. èy red- 
didit. co£g à» iva Turn. edidit. 

xoraxavcSoo — yi wexavuéyg) Basil. Voss. sarasi- 
geo — 17 correxit verno Turnebs. . 

16. xeAoUcw svOÓUg) Posterius vocabulam omisit Tur- 
nebus et Furlanus: neque equidem usum eius et significatio- 
nem aptam loco excogitare potui. Suspicor, sùĵùç av gaxac 
fuisse olim unum aliquod nomen singulare lapidis: sequitur 
enim xaðúnso oi üvÜgaxsc. Similis dubitatio h. pl. 9, 13. 
de glycyrrhiza: sab čuo: waÀeUcw owrqv svÓv yhunsřar. 
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sony. quae glossa si vera est, (de quo tamen dubito: po- 
tius so) vÓnuev , aut sùĝu O9uor fuisse suspicor) fortasse eù- 
dug licet interpretari in utroque loco per unÀO, simpliciter, 
*vel peculiariter. Deinceps ĝia tyy yoóa» e Codice Palatino 
memoravit Laet. 
"'OÀuuníoQs tyy ðe pow] qua per montem Olympiam 
&er est Turnebi versio. Suspicor, montem Pholoen Olym- 
piae proximum intelligi, de quo Xenophon Ànab. 5, 3, 10. 
et Strabo 8. p. 145. Sieb. Ceterum "Hid, Turnebus edidit. 
~. 17. [vot] ZuanvgovAec] Basil. moss * éyxamzijc Une 
perülAosg. A(Jog] Voss. nots . . . spantis Uine H. 
Sog. Sequens émsgéovro vitiosum censeo pro natos De- 
inceps verbum éxxavO&im recte ad oleum affusum retulit Tur- 
nebus. Sed pro xalsras Voss. Èxxalstas habet. postea ana- 
ev q*, ut Turnebi editio. Cetera vitia versio Turnebi cor- 
rexit, Lapidem ipsum ad amianthum Plinii 35. s. 31. et 
Dioscoridis 5, 150. retulit Schwarze Commentat. IV. p. 6. 
qui locum hunc Theophrasti omnium antiquissimam m&ntio- 
nem eius amianti continere monet, nomine peculiari nondum 
reperto aut usitato. 
18. 0Àug, &vOoat] Turnebi editio öç 0 0 üvO9poab, quod 
praefero vulgato: eadem deinceps pixgòy ov habet. 
vezrapoxovra yovco»] aestimatur addit versio Furlani, 
permutetur Turnebi. De carbunculo Aristoteles Meteorol. å, 
9. {uota Jè (xavoròs ). vü Aéduw 1j agparic, ô xaloUus- 
voc ivo ga£. Diodorus 2, 52. Tüg dà TOY &vOgdxem guetic 
qeróc Üvvapay éymiAgOsioay jj 798s paci» morskeiy 8 
OY xai jtvoy Tüg èy avroig ógow. ubi vulgo avr 
Qiagopé legitur. Codices optimi avroig dant. L. Rhodo- 
mannus vertit: Zn carbunculorum ortu a vi lucis in concre- 
tione, prout maior est Aut minor, intrinsecus coacta, diver- 
eitates illorum effici. Scilicet scriptoris, quem Diodorus ex- 
scripsit, aliam doctrinam de ortu lapidum pretiosorum er- 
promsit, quos nomine sęuotalimy comprehendit. De his 
ita ibidem tradit: roig 0 xQuo TG Al ovg Aous Eysw viv 
vcra èE Varoc. szadapoU sayévrog, où% Ùnò PUOrs, 
aah vno siou sugóc Öurúusæç, Óv cv &osjrov; pir aù- 
vov; Ótouéve, Bogiivos ðè mokuuógpos üva)VuuwxOES NVEV- 
Maroc. Postremum nysúparoç ğyaðvuiuos: equidem non in- 
telligo, quid ad tincturam gemmarum faciat. 
19. Où xalssas Jè [xai] ó] Copulam praeeunte Tur- 
nebi versione inserui, nisi malis ebd ô scribere, Furlanus 
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interpretatur Plinii lyebnin, de qua is 37. s. 29. Ex eodem’ 
genere ardentium  lychnis appellata a lucernarum accensu 
— probatissima in Indis, quam quidam remissiorem car- 
bunculum esse dixerunt. Contra Laet. intelligi putabat car- 
bunculos Alsbandicos "Plinii $7. s. 25. in Orthosia caute 
nascentes, sed qui perficiantur 4labandis — ceteris ni- 
griores scabrosque. — Diversus est Alabandicus, qui etiam 
Mileti nascebatur: sed is igue liquari dicitur Plinio 36. s. 13. 
àv dyuso xoi và ékaywra] Turnebus vertit: visuntur in 
eo et sexangula. Figuram sexangularem veteres crystallo 
veluti propriam fecerunt; itaque irin et genus aliquod ada- 
mantis sexangulare Plinius ad genus aut similitudinem cry- 
stalli retulit. In lapide Milesio, sd carbuncnli genus relato, 
dubitari potest, num forma sexangularis constans fuerit, an 
species aliqua potius peculiarem eam sibi habuerit. Facit 
enim dubitationem, quod lapis is primum 4wvosid7c dicitur, 
quasi forma angularis sit in eo frequentissima: deinde addi- 
tur, efiam sexangularem ei ingsse. Sed licet etiam per 
verba iw oxeg xai tà éE. formam sexangularem ad partem 
lapidis referre. Schmieder putabat, intelligi granatum sex- 
angularem lapidem. Potest etiam referri, ut me monuit, 
dum in vivis erat, Schwarzius, ad lapidem granatiten olim, 
nunc staurolithum vocatum, ad quarzum crystallisatum ru- 
brum et ad genus illud, quod rothen Eisenkiesel vocant. 
tÒ roU aÓuporrog] Turnebus: simile quippe quodam- 
modo etiam est, quod adamanti accidit. Non enim, ut in 
pumice et cinere, humoris inopia id fieri videtur. Furla- 
nus: Similis est et in adamante ra£io:. non enim quemad- 
modum pumex ac'cinis ideo non uruntur, quod humore 
careant. Hic igitur yo post, Ouow» omisit, et reliqua, ut 
potuit, reddidit, de verbis vitiosis non admonito lectore. 
Post áüdpawrog vocabulum yéyqg vel saðoç deesse videtur, 
ut pest Qoësisy à» repetendum uù xalesĝas. Vulgatum xir- 
790 correxi. Praeterea malim oùð° obrog werso. nisi ma- 
lis: où yàp Oobeev äv Qià — vygorv, (uÅ xuisoĵar) où”. 
ÖST EQ Ñ xisongis xal tépoa. In Voss. est ókess ð’ äv. 
nåny tõe è» toù àggoŭ] Forte respicit genus illud, de 
quo suspicor loqui sectionem 22. èx tõjç Falúrıne tijç aùtoð. 
20. ywouéyoy] Vulgatum yayopévæv correxi. Deinceps 
Basil. gpAoyovuévnc où xisonçoŭras. 9) soo. Turnebi Editio. 
Diabares lapis quis sit, ignoratur. Levis enim est suspicio 
Laeti, Arabum Plinii intelligi, de quo ille 36. c.' 231. Ara- 
bus lapis ebori similis, dentifriciia acoommodatur crematus. 
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iv vo; udherta] Turnebus: cum in ardentibus potis 
simum  proveniant. Verumtamen nonnulli fortasse ino 
modo, et alia alio generantur, variaque iis nascendi con- 
ditio. quem secutus est Furlanus. Voluit igitur roig zao- 
pévos malisa scribi, quod dedi. Fortasse alius copiiciet 
êv rai; Aiohiaiç yoo propter Plinii locum 36. s. 42 
laudatissimié sunt pumices in Melo, Nisyro et deoliis insu- 
dis. Salmasius xai yùọ dv Avy maluit scriptum. 

21. ai è tt ec] Intellige yíyrovvas. Sequentia, &a- 
doumrorvra. — dens eig üppov, reddidisse videtur Plinius 
36. s. 42. Probatio pumicum in candore minimoque pon- 
dere, et ut quam maxime spongiosi aridique sint ac teri 
faciles, nec erenosi in fricando. Est enim fricaré graecum 
dia guntscÓns iv roig yegoív. 

qeoorAqÓsi;] Hoc Basileensi et Voss. ytpondneria; 
substituit Furlanus secutus Turnebi editionem: multos autem 
passim reperiunt pusillos, plerosque circiter manuales aut 
paulo maiores, egesta summa terra. Graeca multis modis 
vitiosa Furlanus mutavit in &rauéigorroas. Basil. Voss. ina- 
peifwvras habet. émupó vta Turnebi editio, natà paxo 
Turnebus in paxgàc mutatum voluit: deinceps 900v ante 
quon Petç poni debebat. Forte fuit: àgóag uəxgàç, zai 
nollas Tor jgevoniqósic s 

H 9 av xai iv My] Turnebus: sed et omnes quo- 
que in Melo insula. Nonnulli etiam in alio lapide gi- 
gnuntur, ut supra dizi. Furlanus; Omnis autem in Melo 
levis: nonnulli pumices in alio lapide fiunt. Copulam - 
idem secluserat. Laet. corrigebat: apoa ðè oq9doa gui 
åpuwðnç iv Melo nüca pér. Mihi post mcam pé» deese 
quaedam videntur: priora autem pertinent ad Nisyraeum pu- 
micem arenosum, cuius tamen arena levis ipsa est. De Me- 
lio alio lapide incluso dicQjn supra sect, 14. ubi tamen 
nulla est exceptio, quam verba hic indicare videntur, èns 
) ab dv Aide: quae mihi vitiosa videntur. Fortasse fait 
olim: náca psv evJ'Qavaroc , (teri facilis ) èv AiOw é rn 
érígo yiyverar. Voss. éréo pro éréga. dedit. 

22. XixsAla, mwxvOrqrí ve xai fuges - arr T8 xai pa- 
2æðnç] Antiquam restitui scripturam variis coniecturis ten- 
tatam, quarum nulia satisfaciebat. Turnebus edidit: m- 
«vórqrs d xai fágss, aiu se wai dÀweÓee. — Scaliger ad 
Aetnam poenia : nuxvóç vs xai (jupsía aŭty te wai ç- 
quam posteriorem coniecturam quanquam soloecam recepit 
Furlanus et vertit: gravis autem praeterea durusque st mo- 
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larié ille est. Equidem suspicor, fuisse olim: auxvorqte 02 7 
sai fupe) uut te xai 7 Mita. Tum deinceps scriben- 
dum fortasse fuerit xaí zavry, À e. ibi in Melo, pro xaè 
roxUtr. Deinceps scribendum 1j xai ff&pog èyse — moàv- 
TipOrépa, praeeunte Turnebi versione: vertit autem: qualie 
Siculus e spiraculo. Nam et talis nascitur pumes, qui 
pondere et densitate censetur. 

| dx roU Qvaxog] Basil. Voss. (exo uüÀAAoy cic xopug?ic 
xai Asvx?;. ^ Turnebus: detergit etiam efficacius e spira- 
culo quam. leves atque candicantes: sed ex "illius tractus 
mari omnium vel maxine. Videtur igitur scriptum vo- 
lussé: opgxuxomorg dà p ix siç Dalarrne tio aùŭtoğ.- 
Furlanus Turnebum ubique secutus vertit : ex mari, 
prope alluit. Laet. e Palatino libro arie scripsit. In. 
prioribus verbis Furlanus Turnebi coniecturam xovgQme xai 
Ásvxijg edidit, Nescio quid sit, quod Fred. Morellus Annot. 
ad Strabonem Lutetiae 1620. pag. 276. scribit de h. 1. E 
schedis T'urnebi eiusdem legendum: Opnar dè xat y ên 
roU ģvaxoç uiüÀÀow vij ix ràc woQuqije. quae vertit: deler- 
git etiam efficacius pumex e spiraculo quam is qui e ver- 
tice seu faucibus sumitur et candicat. 'Pvaxa et xoaziipac 
saepius Theophrastus, etiam xQurijoag et xopugrv in Aetna 
distinxit,  Crateres interiores partes spiraculi, summam cum 
ipso flumine igneo swopvgs) significare et óvaE videtur. Edi- 
tio Turnebi uàAAov Tc xopugijs s. À. habet. 

23. ulas, iE œv) Turnebus: aliae porro differentiae 
lapidum eorum quoque sunt, ex quibus sigilla ecaipuntur. 
Voluit igitur scribi; &AÀas diagogaé xai è§ dv. ipse edidit 
Quxqogai iE àv.  Furlanus sagopa? inseruit, et coniecturam 
Turnebi versione reddidit. Laet. malebat: xarà raç l0t0r9- 
rac Jıapoçal. Remedium hoc respuunt sequentia verba: aj 
piv rj Own uóvyovy, olov tò cogüvov. Verum comparatio se- 
ctionis 3o. docebit, nullo hic quidem opus esse supplemento. 
Ibi est: ib o» ðè rà oppayiðıa nowtras xai dhia mrÀsiovg 
sloir, oiov 1j F valotiódtc. Igitur orationem Theophrasteam 
purgavi, eiecto vocabulo inepto. Sed superest gravius vitium 
in verbis: ab pà» sù üws& póvov, olov tò oagõıov et cet. 
Turnebus supplevit lacunam vertendo: speciei tantum dote 
censentur.  Furlanus: specie tantum commendantur. Cui 
quidem sententiae non satis commode vel opponi vel sab- 
iungi videtur in altero membro: 4 dé cuagaydog xai uva- 
pes; twàg čyei. Sed argumentum vitii gravius habeo, unde. 
simul indicium et spem medelae lucramur. Scilicet ubi est 
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sect. 5o. Kai alkas à6, eic srooslogros 7to0regor, Ocaqogee 
éyovoos sai gurwvvpos T o0c Bri Aag , exemplum subditur 
sardii, lyncurii cyanique, quae quidem gemmae in magno 
colorum et faciei discrimine commune tamen nomen habent. 
Sed velim mihi monstrari locum in superiore scripture, ubi 
Theopbrastus hanc gemmarum notationem posuerit. Nisi 
vero dixeris, locum istum cum aliis intercidisse omissum ab 
excerptore, nullus, ut equidem existimo, alius in toto libello 
extat praeter hunc nostrum aperte vitiosum et lacunosum, in 
quo temen antiquae scriplurae vestigia ct reliquiae super- 
sunt, quas hoc modo instaurandas censeo : ui per rj OW 
[9«egéQovoa:], Óptorrupor [9à mob; GÀArAac). oiov xo owgñsor. 
Quam emendationem si probaverit lector, agnoscet in Theo- 
phrasto plura sappbirorum et iaspidum nomine communi 
, wocata sed facie et colore diversa genera. Plinius ctiam 37. 
s. 39. habet sapphirum aureis punctis colluccntem: habet 
coeruleas et cum purpura raras: babet mares cyanci coloris. 
At Harduinus locam istum plane pervertit ite e Codd., ut 
ait, rescriptum: /n sapphiris enim aurum punc(is. collucet 
coeruleis. Sapphirorum quae cum purpura, optimae apud 
Medos: nusquam tamen pellucidae. — Quae sunt ex iis 
cyanei coloris, mares existimantur. Antea vero fuerat seri- 
ptum et editum; Sapphirus enim et aureis punctis colducet. 
Coeruleae et sapphiri, raroque cum purpura.  Optirnae et 
cet, quam scripturam. male cum Harduino deseruit Brotier, 
reclamante hoc Theophrasti loco et Epiphanio, quem citavit 
Harduinus. Is sapphirum regiam vocat QQucocrvyi;: purpu- 
ream totam raram ait esse, et pluris aestimari. Plinium 
tuetur etiam Isidorus Origin. 16. c. 9. Vitium loci Th«o- 
phrastei vidit, sed aliena ratione corrigi voluit Dalecamy| ius 
ad Plinium scribendo: ai pi» vij Owes uoror nicas, oor 
-— GsEQerQoc xai xvayoe" atq ğè et cet. — lTaspidis varios 
colores enumerat Plinius 37. s. 57. Sapphirum autem esse 
eam gemmam, quam bodie peregrino nomine Lazurium ap- 
pellamus, post alios docuit Io. Beckmann in Histor. loven- 
terum III. p. 182. seqq. 

gevoóragzog] tanquam auro distincta Furlanus vertit, 
et sequentia: paucam quidem, qui mediocri est magnitu- 
dine, totam maximus, deterrimus illam tantum, quae prope 
. ait: secutus Turnebum , qui recte vidit, vulgatum NETES 
mutandum esse in Tavróc, quod probavit etiam Laet. Verba 
TOU xGÓ' avr] pórov etiam Turnebus vicinam vertit. Ce- 
terum miror, Plinium nihil de aqua memorare; sed de aére 
is ita 37. c. 5. inficientes circa.as repercussum aera. 
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24. čvor yap paoi) Basil. Voss. * yov; in Švıos mutavit 
Furlanus, in èxcíyosç versum reddidit Turnebus. Plinius 
87. s. 19. Theophrastus tradit, in Aegyptiorum commenta- 
riis reperiri, regi eorum a rege Babylonio missum smara- 
gdum munere JF cubitorum longitudine et trium latitu- 
dine. Et fuisse apud eos in lovis delubro obeliscum e qua- 
iuor smaragdis XL cubitorum longitudine, latitudine pero 
in parte quatuor, in parte duorum. Se autem scribente 
esse in Tyro Herculis templo stantem pilam e smaragdo, 
nisi potius pseudosmaragdus sit. Nam et hoc genus re- 
periri, et in Cypro inventum. e dimidia parte smaragdum, 
ex dimidia iaspidem, nondum humore in totum transfigu- 
rato. Unde apparet, neutri emendationi patrocinium e Pli- 
nio paratam esse. Salmasius, referente Laeto, scribi voluit; 
piv yag puot — óOffshíoxovg ouaguyÓov. Ipse autem Laet. 
coniecit e loco Plinii: üffelíoxov éx ouagayüov rsrraQm. 
Equidem, cum in Vossiano libro sit óffsd(oxovg , non dubi- 
tavi Salmasii emendationem a Plinio firmatam recipere. 

25. Baxrgiavðv xalovuévov] Basil. Voss. rà» da * * 
avi» xarouévwy. quae Turnebus mutavit in T'ayáv xaAovy. 
e Plinio l. c. Znseritur smaragdis et quae vocatur tanos, e 
Persis veniens gemma, ingrate viridis, atque intus sordida. 
ltem  chalcosmaragdus e Cypro, turbida aereis venis. 
Theophrastus et cet. Furlani emendationem repetii, qui 
Plinium sequebatur sect. 17. ubi est: Prorximam laudem 
habent sicut et sedem Bactriani , quos in commissuris sa- 
xorum colligere dicuntur etesiis flantibus. — Sed hos mi- 
nores multo Scythicis esse tradunt. Neutrius tamen emen- 
dationis cognitor et testis Plinius appellari potest. Difficul- 
tas etiam alia inest verbis taŭra — yọapùy, quae Furlanus 
omisit, Turnebus vertit: Horum igitur fides penes eorum 
commentarios sit. Equidem sensum eorum ignoro. ' 

qjevüre ouágaydoc] Hunc eundem censet Schwarze in 
Commentat. Theophrastea III. cum eo, quem Plinius chalco- 
smaragdum vocat in loco supra posito. Utrumque genus 
comparat cum malachite vel molochite vocato a recentiori- 
bus, qui solida aerugine constet: igitur chrysocollae vices ge- 
rere potest. Idem Plinii Chalcedonios smaragdos, de qui- 
bus ille: Chalcedonii nescio an in totum  exoleverint, post- 
quàm metalla aeris ibi defecerunt: | et semper tamen viles 
Juere minimique: iidem fragiles, sed colore incerti, et vi- 
rentiun in caudis pavonum columbarumque collo plumis 
similes, ad inclinationem magis aui minus lucidi, vinosi 
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quidem sguamosigue : interpretatur genus illud malachitarum, 
quod sericeum vocant periti, germanico sermone fasrigen 
Malachit, vulgo dilaserz. 

Quod vero addit vir doctus p. 7. Obiter koc unum ad- 
apergere liceat, Theophrastum, cum sect. 46. memoria 
iradat, in insulae Chaicedoni propinquae scrobibus etiam 
emaragdos proprie dictos ac genuinos reperiri, haud dubie 
loqui de quarsi crystallis viridioribus et cupri propinquitate 
infectis, ut sic berylli similitudinem haberent, quem etiam 
smaragdis annumerasse veteres, viri doctissimi a me in al- 
tera Commentatione laudati uno velut ore defendunt, e 
argumentis firmant satis probabilibus: vidctur id duxisse e 
loco isto: x«i iÓwrréQouc cvgíaxovaw év taúry. quae tamen 
verba mihi pertinere videntur potius ad. falsos smaragdos vd 
chalcosmaragdos Plinii: atque ita cum Turnebo Furlanus lo- 
cum interpretari videntur. Contra Theophrastus verum sma- 
ragdum e Cypri metallis deinceps memoravit, quem ex iaspide 
ortum dimidiaque tantum parte mutatum smaragdi naturam 
assumsisse tradit. De hoc iterum infra sect. 34. xaj i» Ku- 
soy 5 v5 ouagayðoç xoi 9$ iGG7ug. ubi Heinsiama dedit $ 
xai LagTtg, qua scriptura deceptus facile quis existimet, hunc 
Cyprium smaragdum semper fuisse repertum ex dimidia parte 
suae naturae, partim iaspin. Verum totus ille locus cum 
sect. 35. de sua sede deiectus alienam occupavit, uti recte 
iam olim animadvertit Furlanus. Plinius 37. s. 37. Firete 
saepe translucet iaspis — smaragdo similem ferunt indi: 
Cypros duram glaucoque pingui — Chalcedon turbidam — 
Nec diversae, quas sphragidas Pocant, publico gemmarum 
dominio iis tantum dato, quoniam optime signent. 

voie èv pisto] nec ita longinquis Turnebus, qu 
magis in promtu sunt Furlanus vertit. .yaAxexvyeíos; Tur- 
nebi:Éditio hic et postea. 

jj émixeiuévn ] Margo Basil. vulgatum. érrixovup£ey mo- 
tat in érixolevpérg, in ènixsiuéry Furlanus. quae 
gini accolitur Turnebus. Compafavit Furlanus locum Plinii 
37. s. 18. Caichedonii nescio an in totum exoleverint, posi- 
quam metalla aeris ibi defecerunt: et semper tamen vila 
fuere minimique: iidem fragiles, sed colore incerti et viren- 
tium in caudis pavanum columbarumque collo plumis simi- 
les. — Mons iuxta Calchedonem, in quo legebantur , sma- 
ragdites vocatus est. ubi vulgo Carchedonii scriptum editu, 
sed cum aliis Harduinus e librorum scriptorum fide correxit 
Plinium, obiterque in Theophrasto etiam KaAyydose scribi 
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iussit Equidem non dubitavi Xaĝxnðór: scribete cum Sal- 
masio in Exercit. p. 195. qui praeterea pro sj yow scribi . 
voluit Zquovgoo p. 717.  Intelligitur scilicet insula Demo- 
nesus contra Chalcedonem sita, de qua copiose docuit Io. 
Beckmann sd Aristotelis avuaom €. 59. p. 121. seqq. ubi 
aeris metalla et cyani et chrysocollae fuerunt. | 

idiot goo taur} ] Turnebus: in qua et peculiari qua-. - 
dam ratione reperiunt: nam ut alia, sic quoque ista lapidis 
natura eruitur. Voluit igitur scribi: idwprégog — xai avın 
4 puoig: et editio eius idierrégog habet, Furlanus vertit: in 
qua et praestantiores inveniunt. Nam et huius, quemad- 
modum et meialloruin, fodinae sunt. Partem igitur émenda- 
tonis tacitus adoptavit. 

xai ġaßðovç] Ante Furlanum erat xarà ġaßfðovç. Tur- 
nebus: in Cypro inventas virgalim in seriem ipsas per se 
multas digerunt; obscure et falso.. Contra Furlanus, repre- 
benso Turnebo: et in Cypro in venis pluribus ipsam per 
se ipsam eruunt. Comyaravit is locum de causis pl. 4, 13. 
Gonep yàp Ev roig uetuÀlow Qaffüouc, oUro xal iv roig Èg- 
quoínow vrolafsiv yo) QarsvüoDns T2» uiv voíap , tiy 0à 
roíaw magaÀAmAag. Sed graeca emendare omisit. Equidem 
suspicor, olim fuisse scriptum: xai 7 guoig xuTü gud ovg 
énoínocey iv Kingo aùtyy — nohàúç. Ceterum huc perti- 
nere videtur locus poetae comici Achaei in ;4OAo« apud 
Athenaeum 15. p. 689. io&oyvgóv t” &g yeiga. Kunoíov Ar9ov 
Ómcoves xoouor, yQuuaroY T” Jdiyvmiíos. ubi nuperus Edi- 
tor ex h. l. smaragdum Cyprium interpretatur. Est apud 
Hesychium glossa haec: Nyoaia Àídog, wo thy cagåior, 
diù ro év Zagüovs yíyreoOuy, ol 0à auagayDov. — Distinctius 
Photius p. 218. oi uév và oagðovov àno ifc voou, oi ÔÈ 
ou&guyðor' . èv Kunoy yap ueiaAÀevesas. Diodorus 2, 52. 
cuagåyðovç y% xai xà xasovpera ÜnovAA.s xarà tàs iv tois 
yaåxovoyeioig uezallslag yivóuera diu tyy anè tyv Peiwy 
Bog xai oúrðsow ovyyoeizsaOws. 

napóposas] Vulgatum rmapópoia correxi. Deinceps vul- 
gatum negò T0Uc TOTOVÇ, praeeunte Turnebo, in axoffov; mu- 
tavit Heinsius: versio tamen habet et in iis jocis, quae circa 
Jodinas sunt. Sed Turnebüs ut Stobis ín secturis. Stobos 
Pelagoniae litterarum numero et ductu similes temere is arri- 
puisse videtur. "Vulgatam Laet. interpretatur sicut et in lo- 
cis, qui circa illa sunt: nec Turnebi coniecturam omnino 
memoravit | 

27. meg sò ÀapnQór] Furlanus vertit: Ad hunc pa- 
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liendum aliquà opera opus esi: nam initio minus nitet, 
Antea Turnebus: Eius porro quaedam est ad nitorem expo- 
litio, cum initio minime niteat. Basileense &Qys) Furlanus 
inepte in &oyñ mutavit , atque ita sententiam magis obscura- 
vit. "Verum &ọyù restituere non dubitavi, 


Aù te 05] Turnebus: digue haec quidem gemma 
potestate mirifica est, ut et Lyncurium. Furlanus: Hic 
igitur facultate praestat et simul lyncurium. Voluit igitur 
Turnebus scribi avrg të 9. Mihi non dubidm est, verba in 
hoc loco aliquot transposita sensum obscurasse. Igitur con- 
icio, olim fuisse scriptum : Ggys] yo oca oU aunoa égu, 
xai créQeorütt, xwÜumeQ AiQoc' xai yà èx TAUTNG pige- 
va, tà oppuyiða. Avry vs OF nspsrrh rj Üvvoues, emus 
wai *0 Avyyoopior ` Ekxes yup et cet. 

Xd. j Asmsüg] Turnebus auctore Plinio: in bracteas 
tenuata. Furlanus: si tenuia sint. equidem malim commi- 
nauta. 

"Eor: 0à Qiagavij ts opoðça xai qjvygó] Basileense In 
diagasij cum Turnebo mutavi: et Voss. è diapari habet 
Furlsnus "Ere dé Óeugarzc — nugó% dedit, vertens: ad haec 
dyncuria sunt valde pellucida ac ignea. In annotatione 
corrigebat: jgr, dà iugar — nuga’ fsÀvíova è — ddw 
vyporspov. Equidem numerum pluralem ubique mutavi in 
singularem: igitur deinceps tò rà üyglev 3 Ò — xai v 
sey agdoévoyv 5j tò scripsi, ubi vulgabatur vd. 


Tò 0 Uypórspov ] Ante haec Furlanus suppleverat ista, 
wel rj; eU cæparos ÜÀmc qugswc, sj tò uiv Eepósper: 
quorum loco signum lacunae apposui, quanquam eadem, tan- 
quam e Codice Palatino assumta, receperit Laet. Sed cur 
uncis appositis cohibuit? Desunt eadem in Voss.  Errorem 
in nomine Codicis accidisse puto. Eadem est dubitatio in 
sectione 42. Turnebus vertit: Jaborque et segnities, qus 
humidior evadit. Plinius de succino tractans 37. s. 11. De- 
monstratus ]yncurion id vocat, et fieri ex urina iyncum 
bestiarum, e maribus fulvum et igneum, e feminis langui- 
dius atque candidum. „Idem sect. 13. quippe etiamsi non 
electrum id esset, iyncurium tamen gemmam esse contor- 
dunt. Fieri autem ex urina quidem iyncis , sed egerim 
terra, protinus bestia operiente eam, quoniam inideat ko- 
minum usui. Esse autem qualem in igneis succinis colb- 
rem soaípique. Nec folia tantum aut etramenta ad sera- 
pere, sed aeris etiam ac ferri laminas, quod Diocles gui- 
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dem et Theophrastus credit, ubi Salmasiüs. seribi voluit: 
. quod Diocli Theophrastus credidit. el coma «n 
XATUXQUTTETUE — obp1o] Basileense et Voss. stonon 
cum Turnebo correxit Furlanus; praeterea: xaræxouúntes ma- , 
lim, qua forma utitur Theophrastus eadem de re tractans in 
libello de animalibus, quae dicuntur invidere homini. - 
xai&pyacía vig avro nÀsiwy] Basil.. srÀetov. — Aígoc- 
v0 yag ÓQuxiOv, 0 negl Avyyeosrýy — &xoAovOsín, ése . 
à Or, ÓjÀov, xai goregurarg — «yovow Voss. tò yko 
ópvxrü» tò negi Avyyaryy —  óxo&ovOsím — OgÀov — 
ayovgs. Turnebus vertit: Est et eius operosiór. quaedam 
tractatio et. expolitio. Quando autem et succinum lapi? est, 
eum praesertim fossile sit in Liguria, ei etiam trahendi 
facultas attributa erit, maxime guod perspicuum sit, ab 
eo ferrum quoque allici — consimilem ita habere dotem 
connumeretur. Is Furlano videtur ita voluisse scribi: pahin 
. ota Óà or, ÓfjAov xai qavegóv, ori tov gGíUggor aye. — Editio - 
Turnebi habet: tò yág Oguxró» 0 megt Avuyyiorýy. xai sov- 
19 — xolovüsíy. — OfAoy — duyovas. — Furlanus ipse ver- 
tit: Ponitur in hoc expoliendo multum operae. Cum autern 
et succinum lapis sit: est enim fossile, quod in Liguria ests | 
hunc eliam trahendé vis consequatur necesse est. Do 
magnete enim clarum est: manifestissime enim ferrum dum. | 
. et. Fit lapis ipse rarus et paucis locis, et hic ponatur 
quidem in eodem censu, tanquam similem habeat facultatem. 
Scripsit autem: rsi dà — AíDog: xai yaQ Opuxróv tò mgl 
Aupair. xai tout — üxoAovOor. JMaywüng 08 or, Ek- 
xes, Ojàos- x«i yap qevaQorazm Toy GiÓgQOY &y&. de qua 
coniectura vide dicta ad sect. 4. taque sequentia yíveros dà 
xui avt — Opoía» By&w tradit ad magnetem, non ad ele- 
cirum. Laet. cum Salmasio zfiyvatuxmv bene scripsit; dein- 
ceps autem rovro» pro rovro. Aliter Buttmann; de quo 
mox dicetur. Plinius 37. s. 11. no. 1. Theophrastus in Lie — 
guria effodi (electrum) dixit. — lustris Veltheim censuit, 
lyncurium esse genus electri pellucidum et rufum, contra 
electrum flavum genus et opacum.  Deiude verba praescripta 
interpretatur: operosior est eius tractatio in caelando, quia 
facile insectum | dissilit et rumpitur. (Sammiung einiger. 
Aufsätze Tom. II. p. 44.) | 
29. 'Ensh òè xai v0 zÀexrgev] Varias virorum docto- 
rum interpretationes et coniecturas antea vidimus. Equidem 
olim tentaveram: Ersta xai 10 ÑA- AÍSog tò Ópvxióv, 0- 
yüresas negi viv Aiyvotisyy' xol soute ay et cet. Ita enin, 
Theophr. oper. T. IV. Nu 
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putabam sententiam magis cum natura congruere: cum wi. 
gata videatur affirmare, omni lapidum naturae attributam esse 
vim trabendi: sed postea vidi, in bec etiam scriptura men- 
bri sequentis sententiam non recte procedere: xai touro v 
-— üxolovy)ois. "Videtur enim haec etiam oratio facere vim 
trahendi quasi pendentem e natura lepidum. Quare aliam 
rationem emendandi loci mibi quaerendam atque ineundim 
esse vidi. Interim amicissimi Buttmanni disputatio de magnete 
lapide prodiit in Volumine H. Parte I. Musei, ubi p. 3. 
hunc etiam locum tractavit, atque ita scribendum censuit: 
nei Òi vai tò qgAcxrQow ^iOoc, (xai yag xà Óovstóv rò nepi 
Ayvon ,) sai roury ür q oU Ekxsy Ovvajsg xolovóut: 
nduru Ši Önlovoti xoi paveçwrars 1ñ toy oiótoor ùyovor' 
givszas dé et cet, Scilicet etiam Buttmannus cum Furhm 
sensit, mentionem magnetis lapidis hic desiderari, ubi de vi 
tractoria lapidum plurium sermo est. Plinius etiam, ubide 
electro tradit: trahunt, inquit, in se paleas ac folia aria, 
quae levia sunt, ac, ut magnes lapis, ferri ramenta quoq. 
Qui locus Furlanum refellit negantem, a quopiam veterum 
scriptorum vim ferri trahendi electro fuisse attributam. Emen- 
datio igitur Furlani alia erat ratione conformanda, et in com- 
perationem mutanda, hoc fere modo: sadaneo Ti paprquo, 
4 mawra ÓgÀg. Verum ista ratio nullo modo potest ad- 
mitti, quoniam geyr5:w Theophrasti plane est diversa a 
lapide magnete, quem supra sect. 4. Aédioy "Hoaxásias nomi- 
naverat, ut ad eum locum demonstravi. Propius a vero abest 


ratio Buttmanni, qusegarzácr, vij tòr cíÓngov ayovay, ita ut 
simpliciter 4j Mýoç y toy oíóngov ayovca magnes appelletur. 
Gratus inde accipio partem emendationis, eamque cum 
priore mea ita coniungo: Ensita xai tò qAsxrooy ido; 10 
ópvxióv, 0 yivera, nepi t€» Aiyvorixyy' xai zoUr qv f 
voU ÉAxsuv Ovuvapeg GxolovOs;, 4 paista OnAovots xai qo- 
vsporaüry rj TO» G(Órgov ayovog. Scrupulum tamen inci 
locus Plinii, quem ex hoc nostro ductum suspicari licet, ubi 
electro vim ferri trahendi tribuit: quanquam fieri potuit, ut 
Plinius falsa vel scriptura vel distinctione verberum in frao- 
dem induceretur. Accedit etiam alia dubitatio. Si Buttmanui 
sequimur emendationem, tum sequentia Tveras è xai avit 
onavia xai 0lwyayoU commode non possunt nisi ad magnetea 
lapidem referri. Verum et reliqua pars sectionis, Kai av 
pé» ôn — &ytwv , ad eundem magnetem referri debere videtur; 
cum tamen series sententiarum et particula ĝẹ flagitare vi- 
deantur, ut electrum intelligatur: de quo loqui instituerat 
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Theophfastus, et cum quo compáratur magnes lapis a viribus 
ferri trahendi atque omnino vi tractoria. n his tot tamque 
magnis difficultatibus loci nibil mutavi praeter vulgatum 
inti Ò, atque verbum yívsras cum articulo tùy inserui, 

.60. čupasıy — ıupasıy]) Turnebus: imaginemngque red- 
dit et pellucet. ita etiam Furlanus, qui putabat, aut iridem 
intelligi aut asteriam aut aliam ex candidarum gemmarum 
genere. Laet. de adamante suspicatur. Dalecampius compa- 
ravit locum Plinii 37. s. 44. sunt et vitreis similes, veluti 
croco refuisentes. 

oupab] Alibi nondum nominatum reperi lapidem, qui 
fortasse a colore uvae acerbae nomen traxit, 

Üuxxortouévuy zo» merQO»] Plinium comparavit Fur- 
lanus 57. s. 31. Sarda — laudatissima circa Babyloniam, 
cum lapicidinae quaedam aperirentur , haerens in saxo cor- 
dis modo. — Et in his autem mares. excitatius fulgent, 
feminae pigriores sunt et crassius nitent. 

cvrovuuo] Turnebus: aae sunt etiam illae quidem 
cognomines, verumtamen, ut supra dictum est, dissimiles 
et dispares. Furlanus: e£ aliae, quae, ut prius diximus, dif- 
ferunt quidem licet cognomines, De h. l. dictum supra ad 
sect. 23. Addo locum Plinii 37. s. 24. nec sardae natura 
differenda est dividuae ex eodem nomine. . 

xaÀsras ğu] Furlanus temere xai interseruit propter 
sequens xat, quod potius erat delendum. 

Ji. ó uiv &jóqv , 0 0€ FÅlve — o üjógv] Vulgatam 
Gjpey — div — a (sv correxi. Plinius 37. s. 38. divi» 
ditur haec (cyanos) in mares feminasque. 

pax ÀAevxp] Turnebus: onycAium fusco candidoque 
alternis distinguitur. In Plinio 37. s. 24. nihil est simile, 
quanquam Furlanus putet Arabicos intelligi, de quibus So- 
catus: .jrabicos onychas nigros inveniri candidis sonis, 
Graeca vix sana sunt, ‘etiamsi ad mxr) intelligas Aí90;. 

` &uéQusov] amethystus vini colore cernitur Turnebus. 
Plinius 38. s. 4o. Alius ex hoc ordo purpureis dabitur et 
ab illis descendentibus, | Principatum amethysti Indicae te- 
nent — Causam nominis afferunt, quod usque ad vini 
colorem non accedunt: priusquam enim degustent , in pio» 
lam desinit fulgor. Aliqua siquidem in illis purpura, non 
ex toto in igneum , sed in vini colorem, deficiens. Peris- 
cent autem omnes violaceo colore,  sculpturis faciles — . 
Quartum genus colorem vini habet. Bacchum in amethysio 
scalptum memorat epigramma Analector. I. p. 175. Métny 
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aliud I. p. 218. utrobique às üpsDvoo est, ut apud Diony- 
sium Perieg. 1122. quanquam metrum ausÓvoro flagitare vi- 
deatur, Genere neutro zó &uéĝuvooy an alibi gemma voce- 
tur, ignoro. 

"Adyarey ] Plinius 37. s. 54. Achates in magna fui 
auctoritate, nunc in nulla: reperta primum in Sicilia iuxtá 
flumen eiusdem nominis. Qui hodie ad eundem lluvium, Dri | 
nunc vocatum, reperitur, in fundo translucente maculas hə- 
bet flavas, carneas et lacteas mistas, teste auctore libri Zy- | 
thographie Sicilienne Naples 1777. p. 16. | 

32. àvevezðelonç)] Deinceps Basil. et Voss. Toç otipa 
habent. Turnebus edidit: moòç tigav og. yovpüiy Alerig 
ênéuptn Gase. unde vulgatum yłupspòy correzi. Ida 
vertit: quae Tiras allata sigillo scalpto Alesandro regi ob 
eximiam speciem missa est, Furlanus, versionem hanc & 
nomen Alexandri additum qui mirabatur, quam longe ab 
eruditione Galli abfuerit, vel hinc apparet. Ecce enim Pli- 
nius 37. s. 74. Gemmae nascuntur. et repente novae ac sine 
nomine, ut Larnpsaci in metallis aurariis una inveni, 
quae propter pulcritudinem Alesandro regi missa fuit, d 
auctor est Theophrastus. Ad quem locum Harduinus testua 
'"Furlani apposuit, sed ylapvoòy scripsit pro yivgsgov forma 
inusitata. Furlanus sóc oqvoaw dedit et vertit: ex qua cna 
ad mallewn relata esset , sigillum sculptide regi missum esi 
propter praestantiam. Vossius libro suo otílav» adscripsit; 
quod quid sit, ignoro. Equidem sóc ^farvpa scriptum fuisse 
suspicor, cuius urbis, (postea dirotae ager Abydenis fut 
attributus, ) auraria metalla memoravit Strabo 13. p. 88i. 
iterum 14. p. 998. Astyris habitasse. credo satrapam ve 
praefectum regium, ad quem gemma nova fuit missa. Lael. 
Tupay scribi voluit, urbem Moesiae inferioris ad Eaxinum. 
Is de Alexandro rege nihil suspicatus fuit, nec omnino Tur- 
nebi versionem inspexisse unquam videtur. 

33. 'Ogyouevo? ) Basil. Voss. ¿Esoyóusvoy — xado (z- 
Doi Voss.) ib avtoU stove: Utrumque vitium Turnebi 
editio correxit, ubi est xaromzoa è aŭroŭ, omisso ĝè, quod 
invidiose dissimulavit Furlanus, quem vocabulum y 
Oforego» vertentem nisi quod viridior est recte reprehendi 
Laet. comparato loco Plinii 37. s. 25. Theophrastus auct. 
est, et in Orchomeno Arcadiae inveniri e£ in Chio, ills 
nigriores , € quibus et specula fieri. Esse et Troesemo 
varios, intervenientibus maculis albis: item Corinthios (d 
palüdioree et eandidos. Massilia quoque importari, Bo- 
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chus et Olisipene scripsit. ubi postrema Massilia —— im- 
portari Codicibus scriptis auctoribus omisit Harduinus, çon- 
tra recte restituit Brotier. E Plinio vulgatum , mÀzy tÒ y 
Qoe:déozeçor correxi: fortasse etiam AsuxorsQos xak addendum 
fuerat, Ceterum post Britannum Cary aliumque virum do- 
ftum Italum Beckmannus in Historia Inventorum IlI. p. 298. 
notavit errorem Plinii, ad carhunculos treheptis, quos hodie 
rubinos vocant, quae Theophrastus de marmore nigro Chio 
tradiderit. Video equidem, nostrum supra sect. 7. manifesto 
de marmore Chio nigro pellucente loqui: at boc in loco haud 
scio an crimen Plinio falsum impactum aut potius Theophra- 
sto commune sit censendum. Nam medias intet gemmas 
nominat &9dQuxtoy Orchomenium: tum subito, mutato genere, 
čsıe 8 oUrog — Xíov. ubi Plinius intelligi putabat avO'ga-' 
xa, et sequentia omnia ad carbunculos retulit, Theophrastus 
autem fortasse voluit intelligi Aíĝoç, quod vocabulum mar- 
mori et gemmae commune fuit, Potest tamen' esse liaec omnis 
culpa Excerptoris. Deineeps onavios àE Voss. "Epyousvom ex 
antiquissima inscriptione Boeotia nuper detecta, qui volet, 
defendet. , 

34. ix sõv Kazadovnov)] Basil Voss. xai toùç xard- 
ov tónovç xai ovyn. Turnebus edidit: xai xà» xaradov- 
so», xat ovyynç, et vertit: ad Catadupa, Syenae ad Ele- 
phantinen.  Furlenus xai àx rà» Karoadovmww, xai Zvnvm 
"00g dedit. Equidem Turnebum sequor. 

Wepw) Furlanus e Strabonis 17. p. 1176. Aíusgy Pe- 
Boa» dictam, supra Meroen sitam, et e Stephano Byz. Ari- 
stagorae "Usi comparavit, quam hie dixit regionem ab Ae- 
thiopia quinque dierum itinere distare. Salmasius ad. Solinum 
p. 782. in libro de mundo, Aristoteli vulgo adscripto, ubi 
insula xarà 1àv "4oaffuxóv xeruévn xoknov memoratur, 7 Pe~ 
B9 vocata, e Theophrasto correxit "spo, et Wesseling ad 
Diodori 3, 4o. üxgac UfeSolac in extremo sinu Arabico bine" 
vocatas Íuisse censet. Vossius libro suo Wefw adscripsit et 
supra MaosavAíay pro MaocaaAia». ' 

55. Kai à» Kunop] Furlano haec sectio íota pco suo 
mota et alieno posita esse. merito visa est: sententia autem 
haec: Smaregdum et iaspin praestantissumos.in Qypro nasci: 
eos aulem, quibus ad monilia pretiosiora utaptur, Bactrianos 
esse, omnium smaragdorum sine dubio, S«ythicis &xceptis, 
nobilissimos. Deinde comparat locum Plinii 37. s..17. de. 
smaragdis: Proxunam. laudem habent, sicut et. sedem, Ba- 
ctriani, .quos.in commissuris . saxorum colligere dicuntur, 
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etesíis Jf'antibus, Tunc enim tellure internitent ; quia iis 
vus maxime arenae moventur. Sed hos rmninores mulo 
S: ytl. icis esre tradunt, — Reliqua genera in metallis aera 
ris inveniuntur. Quapropter. principatum ex iis Cyprii ob- 
tinent. ubi Plinii errorem avimadvertit iam olim Dalecampins. 
Nihil enim de commissuris saxorum Theophrastus: nisi fortasse 
in Plinio simul et Theophrasto quaedam exciderunt, aut ab 
exce ptore Theo, hrasti omissa fuerunt. 


Ai8oxóAÀqia] Vulgato 2490x043. hoc substituere Tur- 
nebum secutus voluit Fuilanus; deinde articulum ovg inse- 
ruit. Heinsius Eres o ç dcdit. Turnebus: quibus vero ad 
comseria textu gemmarum monilia utuntur, e Baciriani 
sunt, quos egressi equites circa solitudines colligunt, etes 
JIantibus: nam tum motis arenis venti magnitudine interni- 
tentes . visuntur: pusilli sant, nec ulli magni. | Furlanu: 
quibus vero utuntur ad monilia, e Bactrianis desertis ferun 
(ur et cet. 7fi& gxolÀmgia latius patent, uti docet vel locu 
Strabonis 16. p. 1125. xui yap Jvupwuara xai totg xai òp- 
gai s éqavio; xa: yovaoU xai Goyugov xai. AeD.'oxolirto 
suyjyáre& dianeowsAuésa. — Peculiariter. pithat AzJoxóllge 
Atlenaco, yAÀiduy A49. Diodoro, stegergaytjAsov oiðngoùr Auot. 
Plutarcho in Alexandro dicitur. Ceterum &pguog videtur intelligi 
illa, de qua Stiabo 11. p. 779. ubi de Scythis: yeraiv?) 
auray xüi 154; "Toxavíag xai tùs IIagOvarag uéyos Agiwr ior- 
poç n"g0»téros n.AÀy nui uvvðpoç. — Codex Palatinus pr 
xe ovuerye male xeyovpé) ns habet. 

36. màn» iharron — süpeyéO gc) Haec cx Athenaeo 
3. p. 93. inserui, qui locum integriorem olim excerpsit. Sed 
idem Juvuatou. rey babet pro snevõatouérwr, deinde j4ixor, 
cui À xç substitui e Clementis Alex. Paedag. 2. p. 152. Heins. 
qui locum eundem sive ex Athenaeo sive e Theophrasto er- 
cer psit. Denique 901 0co Athenaeus " ónroío Clemens scriptum 
exbibet, Negationcm ante ĝiugaryç addi voluit Salmasius Excr- 
cil. p. 1114. emendatione sane probabili. 

eys0os iy xavtai;) Vulgatum aùŭraïç praeeunte versione 
Turnebi correxi. Voss. oyeó6v omisit. 

$7. éguxrog — xai ie] Basileense et Voss. óptstó 
Turnebus correxit: verba xoi "xd inseruit Furlanus e Plipio 
36. s. 29.: ,'Fheophrastus auctor est, ebur fossile candido «t 
nigro colore inveniri, et ossa e terra nasci, invenirique lap- 
des osseos ** Sed in ebore etiam fossili color albus per se intel- 
ligitur: igitur omiseram verba inutiliter addita a Furlano, q" 


l 


et 
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Turnebi diligentiam vincere voluit: postea vero in Vossisno, 
libro addita reperi et restitui. l 
a — svarov) Plinius 37. 4. 59. : quae sunt em 
iis cyanei coloris, mares. existtnantur: ad quae tacuit Har- 
duinus. Vide dicta supra ad sect. 23.. 
cgaGírig)] Plinius 37. s. 54. viridantium e genere et 
vilioris turbae prasius dicitur, 
avypodsg ) Turnebus: epissus etiam haematites est ei 
squalet et nomini respondens, sicco tanquam cruore conere- 
tus constat. Et alius est nomine Xanthus, noo fulvus ta- 
men, sed potius exalbidus, quem Dores colorem santhum. 
appellant. Male contra Furlanus: Frequens etiam Áaemati-, 
tes, equalidus , iuxta nomen tanquam e sicco sanguine con~, 
creto. | Est et alius appellatus Xanthus, non ille quidem fla. 
vus , sed e flavo candidus, quem colorem Dores zanthum nun- 
cupant. Ineptius repetiit scripturam Basileensem: ; 
suAovMévn, ou Sav, Liv T9» ygoaw, &exÀsuxog È’, 0 püAAov 
xaloUcs yodpua oí 4.5. quod fecit etiam Laet. Recte enim 
Turnebus viderat scribendum :- uvyuednc xai gatU T0Uv0jG — 
às xalovuévt, ZavO91, ov kav? uiv TY yolar, &xÀsv- 
xoc 08 uùkåhor, 0 xaloŭosi yoðpa ol 4. Lavda». Plinius 26. 
s. 25. Invenitur in Aethiopia simiri et haomatites magnes 
sanguinei coloris, sanguinemque reddens, si teratur, sed et 
crocum. Idem 37. s. 60. Haematites in Aethiopia quidem 
principialis , sed et in Arabia et Africa ineenitur sanguineo 
colore. — Est et alia eiusdem generis , quae vooatur Menus 
ab Indis, xanthos appellata. Graecis, e fulvo candicans.. 
Huc refert Harduinus locum 37. s. 45. 4n eadem dndia et 
xanthi, plebeia ibi gemma: ubi 'antea legebatur eader et 
rystion parit. 
38. Arie wálopog] Nisi fortasse. genus sacchari i in no-. 
dis calami Indici concreti intelligitur, quid sit, nescio.. | 
'39. vüv usraMÀsvouévor] Turnebus: et eorum etiam, 
quae terra effodiuntur.  Furlanus: lapidum porro multa alia 
genera sunt et eorum, qui cum metallis erusntur. Rectius 
puto, nisi quod copulam xai abesse malim, ut soli lapides 
peralsvopevos intelligantur. ~~ 
xvavoc aUropugc] De Armenio interpretatur Laet., de 
quo Plinius 35. ee Armenia mittit, quod eius. nomine ap- 
pellatur. Lapis est hic quoque chrysocollae modo infectus. 
Bagos È čyovoa) Turnebus: gui utrique ponderosi sunt. . 
Similiter Furlanus: graves hi éunt ac ponderosi. Equidem 
haec verba suspicor non referenda ad utrumque genus, sed ad 
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poeterin$ tàmtmm, quod interpretor mineram argenti vivi, 
quam a*OQaxa vocatam testatur Vitruvius 7, 8, 1. ubi de me- 
talis Ephesiis: Fodkur enim gleba, quae anthrax dicitur — 
pana uti formi; mapis eubrufo colore, habens circa se rubrum 
pulverem. ln hanc vero glebam ponderis nota praecipue con- 
venit. Sed ibi Codices a me atque aliis comparati vocabulum 
anthrax non habent additum. Deinde dubium est, Theo- 
phrestus carbones ligneos an carbunculos lapides compara- 
verit. ' . 
4o. Tò ðè bov) Furlanus ĝè inseruit, sed male post 
OÀoy collocavit, Sequens xoviaç Turnebus interpretatur cal- 
cem, 'Furlenus cinerem, Georg. Agricola libro 3. Fossilium 
pulverem. — Furlanus nititur. praecipue loco Theophrasti sc- 
quente, ubi est: xai èma ys ÔN qaívevas menvompéra xci 
oilor xazaxsxüpudvu, otoy 4 garðagaxy xai và cQótrixov: fate- 
tur tamen ipsc, posse etiam utramque materiam cum calce usta 
comparari, quáe graecc xoria dicatur. 

41.: ei pèr yup TQuctoi ] Basil. Voss. &sagoga* T(vroi 
yup. Furlanus dedit akos ngesto yaQ. 

$ Mayrüno — ý xai dys nspisov]. De meo th oys 
sÓ TSQUirÓ9 scripsi ex lege sermonis. Genus Talci intelligi 
jam olm sonuit: Georg. Agricola, cuins opinionem cum Kar- 
stenio sequitur Battmann in Dissert. de Magnete inserta Ephe- 
meridi Museum der Alterthumewissenschafèt Vol. 1I. P. I. 
p- 21 seqq, Platonem, qui Euripidis locum in Oeneo ( sersa- 
tum a Suida in voce JHoaxAsía Apos ) ad magnetem lapidem 
trahebat, ab aliis Lydium et Heracleoten vocatum, tararunt 
Critici veteres, qui locum Euripidis de metallo argento per- 
simili interpretabantur. - Locus Platonis est in Ione p. 180. 
Bip. ad quem pertinet glossa Hesychii sub voce HgaxAsía Aido: 
et MoyWijtic AiOQoc, .item Suidae locus antea memoratus, et 
Scholion. Ruhnkenianum .p. 138. Totum hoc argumentum 
doctissime exseeutus est Buttmannus meus l. c. 

ae yè Oi mvsç} Turnebus: insigni ipsi specie, quodqus 
in admirationem quidam. rapiunt citra cognationem, argenli 
similtudine.  Furlanus: gui et insigni specie est, el, quod 
nonnulli mirantur, argenti similitudinem habet, cum eodem 
genere nori sit. Equidem scriptum malim, xoi 4v ys 05 urs 
— Ou t)r opolwsiy. vel: fj ya ÖN tweg F. tsy dpviwor — 
ovong Ovyy&iO0Ug. Contra Buttmannus l. c. coniecit: xai, o 
ye ÖN zreç Ouvpulovos sí énoresev rä gyUgp, podus 
OVGA OVyyt! 3e. l e 

42. óQutzé;, Og zola eraðiaj Basil.. Voss. ügsaszóc as 
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toa — xai Dolaoog — puoÀaxóv, Ora». Tvo»O7 tO ao. 
Turnebus: Nan et talis in Siphno effoditur tribus circiter 
stadiis a mari, rotundus instarque glebae, qui et torno ra- 
silis est et caelo sculptilis ob mollitiem. Verum oleo idem 
excalefactus. mirum in modum nigrescit durescitque. Ex eo. 
escuria vasa mensis parant. Furlanus nou. solun Turnebi 
emendationem YER. sibi tribuit, sed verba etiam xai ano- 
bapi post mvgoO: inseruit, Ipse comparavit lecum Plinii 
36. s. 44. In Siphno lapis est, qui cavatur tornaturque in 
. s'asa coquendis cibis utilia vel ad esculentorum usus, — Sed 
in Siphno singulare, quod excaifactus oleo nigrescit durescit- 
que natura mollissiius. Miror Laeti anpotationem:  Obser- 
. vandum autem xoi anofug?, additum e Msto. ex quo enim, 
dicere omisit. Sunt vero in libro Vossiano. Idem ora» óà 
habet. Zw» norņpiov habet Stephanus Byz. in bac voce. 
Ceterum male Furlanus ügvxr0g. wç toia OYá0ta. peius Hein- 
siana.0guxzOg. 0g rgia oraðıa dedit. | 
43. Oi uév [ovv] xeiobvor] Praeeunte Turnebi ver- 
sione ovy inserui. In verbis Ados ğAhosg smyridem intelligi, 
monuit Furlav»us. Plinius 36. s. 10. Signis e marmore polten- 
dis gemmisque etiam scalpendis atque limandis Naxium diu 
placuit ante alia: ita vocantur cotes in Cypro insula geni- 
tae.  Picere postea ex Armenia vectae. Voss. cum Turnebi 
editione zdog0zyoyzas dedit pro vrrodcyovras, 
oi àé oðngosçuèr ] Basil. et Voss. usvau * Ó& xai sicív * 
srapatAnaóoe 06 xurw ta * uù véureo Dos * ou)q9o* xaltoi xal 
cregsov åte * ioyvporega vényet. Turnebus edidit áuffAvréQoig 
9e, — xurw tà Qè uy xéuveo n. * Önay, xoíros xai ór6gsu- 
repa xai ioyvgOrsQo téve cíüngoc. Idem vertit: Alii ferro 
illi quidem, obtusiore tamen hebetioreque scaipuntur. Itidem 
aliorum. ima ferro vulnerantur , aliorum non vulnerantur : 
tameisi ferrum rigidiora alia et contumaciora eecet , lapide 
praesertim durius, Contra Furlanus edidit: oidggowe pèr, 
&tffAdas Qd. xal sisiy * maganAngoiog è xarà tò py véuysaO as 
adipo, saíro, xai GrépsoyteQu xai ioyvgoseQa éuvey xai, cíóq- 
poç -ÅiJov axÀgoütspog wr. quae vertit: quaedam ferro qui- 
dern, sed hebeti: quod perinde est atque si ferro. non secaren- 
tur. Quanquam ferrum et solidiora secat etduriora, quippo 
lapide durius. Non potuit ineptius! Plinius 57. s. 76. tan- 
£aque differentia est, ut aliae ferro scalpi non possint, 
aliae non nisi retuso, verum omnes adamante. | Plurimum 
vero in his terebrarum proficit fervor. Qui si totum istum 
locum excerpsit ex hoc nostro, plana est parataqug inde medi- 
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tins, Veram equidem de fide Plinii interpretis dubito: miscere 
enim is omnia solet, aliena suis, cognata diversis. interim 
scripturam antiquam restitui a verbis inde dufJÀvrégow ài, 
quee certa coniectura persanata mihi ease videntur. Praeterea 
AcD'ovg vulgatum in Mov mutavi, 

44. svuvty» gi» Ovro10. Quupsiv] Hinc intelligis mira- 
calum ab Atta Navio coram Tarquinio Prisco factum, cum 
cotem in comitium allatam novacula discinderet, narrante Cice- 
rone de Divinatione 1, 12. aliisque. Ceterum axoyny Nokia 
qaÀxoÓáua» nominavit Pindarus lsthm. 6, 107. sed quam 
idem habet Olymp. 6, 141. &xóvav Auyugàv, ea ex certissima 
Pavi coniectura in xoa mutanda erat. °’ 

êE mc 08 ai aqpayiüsc, ov] tamen in gemmam polir 
non posse Turnebus vertit, quo reprehenso Furlanus: et fer- 
rum potest illam diviaere et expolire: illum vero lapidem, 
ex quo sigilla fiunt, minime. Argumentationen ait ita 
fieri: Lapis, quo scalpuntur gemmae, cos est. €os seca- 
tur ferro: igitur et lapis, quo scalpuntur gemmae. Hac 
conclusio videlur necessaria. diqui cum contraria vera si, 
hoc est, lapidem, quo scalpuntur gemmae , ferro non caedi, 
videatur. absurdu,n esse et admirabile, ut a veris principis 
falsa ducatur responsio. Nititur Furlani ratio versione hac: 
et tamen lapis, quo sigilla scalpunt , ex eodem est lapide, ex 
quo etiam cotes, aut non absimili Verum xai nahay non est 
et tamen: deinde iĝos, ù yàugovo: tüg cqoayidac , non et 
idem cum illa uxOv 1) &E no ai oqpayiüsc. Nam ex hac coti- 
cula sigilla fieri, illo contra lapide scalpi sigilla dicuntur. 
Postea graeca sana non videntur esse, ubi 0 Moe — ix toy- 
vov égriy, ¿E ovmep ai axovas, v èE ôpolov touto: quae Furla- 
nus ineptissime vertit : lapis, quo — ex eodem, est lapide — 
aut non absim4li. Forte èx zavroU scriptum fuit, i. e. es 
eadem maters. Plinii locum de cotibus ex Armenia allatis 
ad scalpendas et limandas gemmas supra posui ad sect. 43. unde 
h. l. malim $ apíorg auctius scribere. Articulus sj alioqui 
abundat. Addo locum Plinii 37. s. 32: de topazio: eadem 
sola nobilium limam sentit, ceterae Naxio et cotibus polium- 
tur. Furlanus locum Stephani Byz. posuit de Armeniis: na- 
eégorras 0e Ado» r$» ylogovsav tàg oggayiag. Equidem 
nullam àxóvg»v memoratam vidi, ex qua agilla scalperentar: 
igitur excidisse puto vocabulum ty Aio», ut statim seque- 
rentur haec: éb 4c dè ai eppayiðsç, ov. Herodotus 7, 69. 
Aethiopes. narrat sagittis praefixum gerere ioy Eùr menon- 


Mévov, tg xai rüg apgayiðaç ykúpovci: quae verba de smy- 
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ride interpretatur Lartherus, Gallicus interpres, Verbum 7 
g Avgovos refero ad Graecos artifices, P 

| 45, Tv aUr9 — cg rugi ] Vulgatum T” toarn 
praeeunte versione Turnebi correxi , qui coticulam dixit hune 
lapidem. Deinceps vitiosum uvasĝuı Furlani repetiit Hein- 
sius. Baæoavoy dici lapidem hunc a Pindaro, Theognide, So~ 
phocle et aliis monnit Furlanus; de quo deinceps videbimus; 
Sequens oixeiwç &mrogoUrreg nec admodum scite ( quaestionem 
movent) Turnebus vértit; non adeo opportune dubitank | 
KFurlanus. ln historia pl. saepius legitur oixsíog Jsepsiy et 
e xsíu Otopia. 

éiioUv — ixkaufursw viv Éxaozov qvocw] Turnebus: 
ignis enim probat coloris mutatione et interpolatione , lapis 
attritu: is enim est, qui possit, ut videtur, cuiusque naturam 
excipere. Furlanus prius verbum interpretari omisit, ( cuius 
Joco Turnebus inter polationem inseruit ). Alterum vertit: 
potest enim, ut videtur, uniuscuiusque naturam excipere. 
Laet. et aestinmando posuit pro &šioùy: equidem Turnebi 4A- 
AovoU* probavi. Scaligeri de Subtilit. Exercit, 128. p. 442. 
interpretationem , indicare aestimationem, aut demonstrare, 
aut addere dignitatem ad hominum opinionem, probans 
Schwarze ipse vertit verum auri indicans pretium. | Copu- 
lam xa interpretatur e£ sic, et hoc modo: verba autem se- 
quentia de particulis corporum metallicorum diversis pro na- 
fura.eorum diversa, quae attritu adhaeserunt coticulae. Con- 
tra, quae non adhaerescunt nec excipiuntur, praesertim in 
humida lapidis superficie, - eae àroAw aive deinceps dicun- 
tur. Plinius hinc velut Gma rapere experimentum duxisse 
videri possit. 

46. vùy — 5c mQózsgov] Antiquae coticulae natales 
nusquam traditos reperi; recentioris deinceps ipse Theophra- 
stus fluvium 'I'molum refert. Nomen tamen veteris et recentios 
ris idem fuisse videtur , B&cavog nempe. Pindarus ; Pyth. 10, 
106. magovr. xai yovrcog à» flacuvQ nQéme, «ob voos op óc. 
ubi scholia 7fvdíay AíOov interpretantur, usa verbo axov&y 
pro vulgatiore sragurQífsw , ita: ngòç 4j» Ó yguoòç čxovwys-= 
vog Owrgéma. Sed aequalis Pindaro Bacchylidis locus extat 
apud Stobaeum Sermone XI. 7fudía pèy yug lidos pavet yov- 
goy. unde cognoscimus, etiam antiquam coticulam Lydiam ha- 
buisse patriam. Avĝiay mérQay dixit Theocritus 12,56. He- 
sychius; Xovoirig iĝos, ý Aeyonévn fécavog 3 4j /1v0ío, Idem: 
Avea hitos, 7| Bacavitovoa. tòr qQuców. Photius: Auõia 
Aidog sa (ücavoc, 4j sóv ygvoòy éberálovca. “H è uayrijug 
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«bv oídgou» npocaysras, ñy xua? "Hoaxhtiruw Óvopatovo. 
Denique Hesychius: Bacooawotte, Aios outor Adysias, Av- 
Qixoü Abgov yérog* xal iIo (agavog , $$ rtaparpoifforrsc tò 
Xovaíov &Qoxiuacos. 

zo» ix xaD'aggtec; ] Aurum purgatum.et purum. Turne- 
bus purum putum. Deinceps Basil, yaÁxó» xara yQvoor xu 
ügyugov yvopitew. Furlanus yaÁxov zázayovaov dedit et vertit: 
verum etiam aes, argentum et aurum et quantum horum ad 
lancem cum auro mixtum sit. Turnebus: verum etiam aei 
Gurosum argentumque ad obrussam indicat, | quantumque 
in statere sit mixtum. Non aliter potuit xarúyovoov yudxov 
interpretari. Verum auro puro (èx xaĝĵugoswç ) sive purgato 
non est contrariam aes auro permixtum et argentum, 
potius aurum aere permixtum et argentum item aere permir- 
tum. Igitur non dubitavi vulgatam scripturam mutare et cor- 
rigere, in qua verba zov èx z5go xæðaposwç manifesto flagi- 
tant yọvuoòv. de quo erat sermo, non ygÀxoy. Confirmat emen- 
dationem Plinius 33. s. 43. Auri argentique mentionem comi- 
tatur lapis, quem coticulam appellans, quondam non soli- 
tam inveniri nisi in flumine Tmolo, ut auctor est. Theophra- 
stus : nunc vero passim: quem alis AHerachum , alii Lydium 
vocant. Sunt autem modici, quaternas uncias. longitudinis 
binasque latitudinis non excedentes. Quod a sole fuit. in his, 
melius quam quod a terra: His coticuls periti cam e vena 
ut lima rapuerunt experimentum, | protinus dicunt, quanium 
auri sit in ea, quantum argenti vel aeris scripulari diferen- 
tia, mirabili ratione, non fallente. Vides, coticulum appel- 
lari Plinio, plane ut Theophrastus facere videtur, qui coticu- 
lae subiunxit his verbis: avpacıy dé puois xai tõjç pacari- 
Lovsnc roy yovcüv, nisi potius A£dov intelligi debet. Sed 
videtur errasse Plinius, cum ad venam: mixtam auro argentoque 
et aere transtulit, quae Theophrastus de auro et argento facto 
vel de numis aureis argenteisque, argento vel aére mixtis, re- 
tulit. Scilicet saz«yaAxog yovsoç est aurum aere adulteratum 
vel permixtum, quod alias vxoyuáAxog dici solet, Inm vulgata 
similiter xarayQvgog est pro vzoygsaoc. Apud Pollucem 7. 
$. 97. yù xutayovooç est de terra aurifera. Verumtamen fieri 
potest, ut Plinius verum sit interpretatus, si verba toy £x vij 
xaĵaposwç interpretemur aurum vena sua excoctum et depura- 
tum, eique opponi dicamus aurum in vena argento aereque per- 
mixtum. Tum vero difficultas incidit ea, ut ad verba zov és 
tàs xaÓ. vocabulum yovgòy sit inserendum; sequentia autem 
minime tentanda erant, si xarüyQugov ad yaàxó» simul et 
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-Qọyvpoy referas, et venam aeris et argenti auriferam intelli- 
gas. ltaque tum excusatione opus audaciae emendationis 
sneae. 
o1aríjpa] lancem Furlanus interpretatur. Laetus: guan- 
sum in sLaterem admixtum sit, ut stater ponderis sit no~ 
men, non monetae. Nam significationem posuit Pollux 9. s. 
57. xai yuQ èy toig lorauévosg tyy uv» tis Qomifje oxc- 
sňou óroualovo:. Idem 4. s. 173. otarãjoa oí tijg xwuy- 
9íag nowrai ty Aítgav Aéyovos. 1ta nostri artifices examen 
referunt ad marcam. Tamen Schwarze Furlandi rationem 
praefert cum Hillio, ut stater sit positus pro orau seu 
libra et statera: quam significationem posuit Suidas et Pol- 
lux 4. s. 171. 
onusta ò ior» avrot;] Turnebus: indicia capiunt 
a minimo. Furlanus: a minimo pondere signum his est. 
Schwarze: equcja interpretatur vel signa quaedam in lapide 
ipso attritu orta et inscripta in superficie, particulis me- 
talli adhaerentibus, vel, quod malebat," virgulas e diversis . 
metallis certo temperamento compositas, quibus nunc quoque 
in Lydio lapide scribitur, deiude iuxta aurum argentumve 
ita atteritur, ut similiter vestigia in lapide inscripta relin- 
quantur: quo facto utrumque comparant accurate, qui oculos 
usu rerum harum tritos habent, et sic de temperamento 
utriusque metalli diversisque eius gradibus certum pronun- ' 
ciant iudicium. — Virgulas istas vocant nostrates Probierna- 
dein, Probierstifie. Ceterum idem avroig refert, ad omis- 
sum á4*)goros;, ad jAayíogov vero intelligit u£govg. Equi- 
dem rationem experiendi auri designatam reperi in loco He- 
rodot. 7, 10. dgmtQ TÖV yovcürv rü» ĞxNpUTO” aUróv uày 
èm’ éoUroU où diaynwoxousy, émsiy 08 maparpisyoey aAA 
yovoğ, Óixywooxousy ró» Optíre. ubi Wesselingium dubi- 
tantem confirmare poterat locus Theognidis versu 585. Brun- 
ckianae collectionis: ic Busavoy È’ iAOuv rtapgatoifópevóc t8 
poAífdm yovoòs aneqUog éco» xakòç &masw sy. cuius di- 
stichi pars maior alieno loco translata legitur. versu 40g. 
ég facavov Ò &AOow mapetoíflouos , üçte uoAifiüo yovooc. 
Cum quo comperari debet locus Simonidis apud Plutarchum 
de discrimine adulatoris p. 210. Hutten. GAÀX nmaga yovoov 
épO0», ás qnos Zwwowióne, &xnparov oùvðè uóAdov Syow. 
ubi Ursinus éyoyra scriptum edidit iu Fragmentis Lyrico- 
rum. Uterque locus doeet, auro plumbum admisceri solitum, 
vel in vena a natura admistum, exploratum fuisse a lapide 


` Lydio. Atqui Plinius 35. s. 19. aurum cum plumbo coqui 
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ait, u£ purgetur. Sed hoc fit alia ratione in vena mixta er- 
coquenda ct purganda. . 

èhlúyioroy — djuioflolog] Ald. Basil. Voss. xp«ÓTy eise 
xoAvu(jov — 31) xutolwv óffoAory. Voss. praeterea casraQir.- 
gévog. Turnebus edidit: slra xóAAvufog — ñ) vptoflolan. 
Furlanus 4j us0ffolog dedit, sed in annotatione scripsit: 
eita xoAÀvUov, sitra veraprruogtov, situ qiioolo;. Compa- 
ravit idem Aristophanis e Pace versum 1200. ovÓ i 
éngíar' ü» ðpinarov oùðè xoAÀv(jov. Vocem xgsÜr, compa- 
ravit cum medicorum graecorum gitúgiov, quod granum si- 
gnificat, ut xsọ&tioy: siliqua quatuor grana pendere dicitur. 
Turnebus locum vertit: minimum est hordeum, deinde col- 
lybus, mox quadrans vel semiobolus vel obolus , quibus verum 
probumque intelligunt. Furlanus: minimum autem pond:t 
hordei granum est, deinde coliybum, mox quarta obol 
pars aut semiobolus aut obolus, ex quibus agnoscunt quod 
rectum. est. Monuit Laet. Salmasium scribi voluisse: eu 
suuofoAvov , silta DffoAór. Schwarze unice hanc rationem, 
quam Turnebus praeivit, probat: elra «usoffoAoc , ita tamen, 
ut omnia haec verba: ab interpretatione grammatici profecta 
esse censeat, qui vocabulum iAnyiorov explicare voluerit. 
Causas suspicionis edidit has. Primum ait, vocabulum zgdd? 
de pondere usurpatum minimo non reperiri a scriptore ullo 
Theophrasto aequali, neque adeo a scriptoribus antiquis aut 
recentioribus de Graecorum ponderibus et mensuris. De- 
imde putat, vix credibile esse, vel minutissimarum particula- 
rum  admixtionem lapide Lydio aut exploratam unquam 
fuisse, aut adeo explorari potuisse. Postea ncgat, constare 
ullo scriptoris testimonio idoneo, xoÀ'vfor non de minuto 
tantum numi genere, sed etiam de pondere exiguo aliquo 
fuisse usurpatum: quanquam fatetur, in universum eadem 
fere apud graecos ponderum numismatumque nomina fuisse. 
Denique non recte procedere censet seriem ponderum, si 
scribatur sira veragrnuoguo» f) musofloÀog: nam illud duos 
chalcos, hoc quatuor chalcos mgnificare. - Itaque omnino cum 
Salmasio (quin cum "Turnebo) scribendum fuisse censet ita 
«uiófoÀocg. Verum his verbis sublatis omnia bene proce. 
dere: posse tamen hactenus ea servari, ut scribamus èha- 
qurov Ó& reraprsuOQuov 4j quioffolsoy: quae verba tum in 
varietate lectionis, tum in loco Plinii hinc t£anslato, tum 
in re ipsa habere putat, quo defendi possint. Ad hanc viri 
docti dubitationem una est responsio, mullum ex antiquitate 
graeca, Theophrasto aequali, pervenisse ad nos librum vd 
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fragmentum libri de ponderibus argentariorum et metallur- 
gorum conscriptum: igitur e silentio scriptorum antiquiorum 
argumentum non satis tuto duci. Àt recentiores giragiow 
nominaruut et xepuria: latini siiquas, lentes, speltas et lu» 
pinos in ,scripulo definiendo adbibuerunt. Vide Rhemnii 
F annii vel Prisciani carmen de ponderibus versu 10-——12. 

TO xaxov] verum probumque Turnebus: quod rectum 
est Furlanus: equidem guod attinet. 

47. pnposiðùs) Celculum fluviatilem plerumque rotun- 
dum et laevem intelligit: binc adiicit nAareta, où erQoy- 
yun. Ceterum lapidem ipsum Theophrasteum Werner ef 
cum eo Sebwarze agnoverunt in silicis schistosi specie, quae 
hodieque passim in fluviis rivisque reperitur, et quam G. 
Agricola . Kieselschiefer vocavit. 


tù TEOG TOY $A0»] Articulum tù addidi. Sequens 


toŭro ĝéoyv Turnebus: non abs re, cum sicciora sint. Fur- 
lanus: id quod ratione fit, quod illac sicciores sunt. Equi- 
dem graeca yitiosa esse puto. Structuram. verborum. diagé-- 
QEL Ta vo 4 T% xarw comparat Schwarz? cum loco Xeno- 
phonteo de reditibus 4. s. 24. yv ovde» Qiagépes Ta yv 
eu ü oi 75007004 qu orta uvņuovevor avra. 


TÒ oxipateiy yeïgor] Basil. Voss. toù foxiuute. Tur-. 


nebus: quippe cum per aestum non alia de causa deterius 
. explorent, quam quod ex se ipsis madorem aliquem remit- 
£unt, lubrico ob eum lapsu. Furlanus: siquidem et in ae- 
stibus non bonum fit experimentum: mittit enim ex se co- 
ticula madorem aliquem, quo huwrida fit. Equidem cum 
"Kurnebi Ed. Joxıuutes omisso articulo scripsi. 
brolaufúvovow idoy [ro] toù siðovç] Vulgatum vmo- 
Raufparet ex idiov praeeunte Turnebo correxi, qui vertit: 
quod quidem signum arbitrantur proprium huius generis. 
ipse tamen edidit: ùmokaufarovoiw wç iðiov 10 ro) sbðouç.- 
Furlanus: quod signum est, proprium hoc esse lapidum ge- 
neris. Schwarze: recipit, admittit etiam hoc signum .( ce- 


terum cum aliis illi commune), ut huic lapidum formae . 


proprium. Quam sententiam in graecis frustra quaero. Ad 
rem quod attinet, comparavit Furlanus locum de c. pl. 5, 
4. ubi de ligneis statuis eandem causam edit: OTOTE T7] EVV- 
sry ovca Uypóvqc avóoveioa xai 45 &SmU&» mQoonímrovoo 
cuvsnttyss xai énoígasy oiov opugosiðéç. In mentem mihi 


venit suspicari, olim scriptum fuisse: amustoy UroAup(Javov- 


aw idiov ol pvruc. Nam inter ostenta saepe sudorem 
statuarum historici gracei commemorarunt, 


a 
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48. iBuorspes] peculiares magis Turnebus, magis pro- 
priae Furlanus, Sequens yag post tọ ué* omisit cum Fu- 
lano IHeinsius. 


15x:0dus xai àÀlooUgOo;] Cum Turnebo ualarredo 


scripsi. 
pakarreras 0i] Deinceps Basil. Voss. Ziou re mowi- 
guy. Turnebus edidit : AMOovg T8 TTONQUOSY" wy taç TE TOi- 
saíag xoà tu; «Aag tug Gu»ÜcG&g Gnuoug T UpoUrreg zd 
paÀarrorvrsQ TtotOUOs. ldem vertit: rursus molltur factitios 
lapides parantibus, quorum varietatem reliquamque compo- 
&itionem coquendo moliendoque consequuntur. F urlanus edi- 
dit: nAirdovc T8 TOLOÙŬGLY, wy Tug ta stouxiA ag xui tas th- 
Aa; tù; avriiDeuéruc. &z0Gc yap TtupoUvrSQ xci palat- 
torteç, nowoŬay. In annotatione zÀ/vdoug yag sowior 
posuit, et vertit: mollitur elium, et ex ea massas faciunt, 
ex quibus et quae compositae sunt et variae: omnes enim 
urentes et molüentes componunt. Simul docere conatur, 
esse has terrarum metallicarum affectiones. Cum cnim illae, 
inquit, aut auri aut argenti aut aeris aut aliorum metallorum 
mistionem habeant, coquuntur seligendi metalli causa, for- 
mandique lateres ac massas, quée aut fullonibus aut pi- 
ctoribus aut aliis artificibus usui sint. 7r04xíAag xaè Guvt- 
Osuévag vocat, quae propter metalli fossilisve alicuius aut 
unius aut plurium admistionem varietatem babent aut com- 
positionem aliquam. Equidem miror hominis perspicacitz- 
tem, qui talia comminisci potuit, quae nemo alius facile m- 
telligat, ut graeca viliosa interpretaretur. Equidem totum 
locum et transpositione verborum et scripturae vitiis labo- 
rare censeo. Primum illa, rọ ué» y&o — cup paises, bene 
habent: sed statim quae sequuntur, TIKETAS ÈY yug TOR 
qutoig xa 0guxroig, GONE XO Ô Àiĝoç, sensu plane carent 
omni. Turnebus quidem vertit: Aguatur enim J'usilibus dá 
Jossilibus, ut lapis.  Furlanus contra: 4iquescit enim cum 
J'ossilibus, quae liquantur, quemadmodum et lapis: ubi 
Heinsiana verba quae liquantur omisit. — Át ita scriptum 
oportuit : v5xeras ui yug Toig ÓQguxroig xai guroic. Equi- 
dem, in his tenebris et rerum et verborum si quid tentare 
licet, coniicio soriptum fuisse: TRETAS uev yag ôpolos roi; 
Oguxroig (i. e. usraAÀsvouévow ) xoi yuroig, é)g7t&Q xoi 0 
spog. Cetera satis bene Turnebus emendasse mihi videtur, 
euius interim rationem secutus sum. Rem eandem iterum 
sect. 61. tractare videtur, sed et iste locus lacunosus paritet 
et. obscurus est. . 


e 
* » 
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49. jeMeidog] Vulgatum vél(dog.cerremi;: Strabo 16, 
P. 1099. cupo» vakir» vocat. Turnebuss. Quodsi vitrum 
— ex Ayelide, quam vitreaginemy vel sitreag terram dicere. 
possis, conficitur, eius certe administratio. e&.confictio den- 
satione constabit. Furlanus: quod sai ot viirum a terra vi- 
iraria fit — et ipsum densalione fit, „Yoluerumt igitup 
verba xai avt5 referri ad vitrum: at vero 0 VseAog anteces- 
sit. Solemne tamen Atticis 3}. JsAog. dicere. Pxo die meg 
Voss. 0» EES habet. n 

TtQog yag 1% týxsoðas) Vulgatum r TÒ. correxi. cum Ed. 
Turnebhi, quem secutus est Furlanus.  Cadmiam intelligit Theo- 
phrastus, sed nomen terrae non edit. Pertinet huc locus 
Javpaa. kuouopátov c. 63. de albo Mossynoeoorum aere ; 
eU nagapiyyvuérou nùr xagniréQov, GÀ yic zurog aroU. 
y.ropévng xai cvvsMouéruc aug. éyouoi dà sóv. sbgóvza. 
rjv xgüow unõéva ððaķas .ubi Beckmannus.p. 153. com- - 
paravit locum Strabonis 15. p. $go. Sieb. et Stephani Byz.. 
jn voce "drdsioa , qui Strabonem: exscripsit. -. Pseudargyrum 
is vocat zincum metallum, argenjpe simile, quod e terra oad- . 
mia confit, et aeri admistum aes.album reddebat. lta qu. 
Üagyugov iam .olim interpretatus est. Gallus Sarot. in The-. 
suro Antiq. roman.. T. XI. pag. 1197. Locum Theophrasti , 
ignorabat tum Beckmannus.. Laet hunc locum ita interpre-. 
latur: e£ ipsum ustione generatur : praestantissimum autem, . 
aere admixto. Addidit coniecturam ineptissimam 4j à) ya- 
hexi piyvupéyn, ubi yahxi vertit calculis. 

&Asíqpovos taç uursiovç) In hac uota agaovit Furlanus 
lerram &áureAtru dictam et gapnaxirw, de qua Posidonius 
Strabonis 7. pag. 426. Sieb. xaè vi pmsiiu. giy opaha 
rada] Tv iy ZeÀsuxia tÀ Ilispig uszallsvouévey u usog tijg 
pOssQuiog ápmékov * qow stoar yào uev ¿hualou põsigew 
rò O9oíov, n w èni Toug fAeaxovc t$jc etus &vafiijvoa. 
Toiaveny Óà sugeÜjvüs naù iv Podm nQvzaviUovrog avro, 
TÀÁsíovoc È’ &Aciov sisas. ubi miror vitium a Xylandro 
iublatum. in nupera editione mansisse. Scribendum enim 
mò je (je. Dioscorides 5, 181. eundem usum descri- 
bit Galenus de fac.' medic. simpl. 9. p. 120. vermes oxy;- 
mac vocari in Asia tradit, de. quibus vide annotationem Ni- 
:lasii ad Geoponica p. 386. Cf., etiam Plinius 35. c. 16. 
Coctionem solus memorat Theophrastus, omissa alei mentione. 

5o. Em — bow] Basil. Voss.. j. . Vitiosum 0005 Fure . 
ani repetiit Heinsius. Sequentia ita vertit Turnebus: nem 
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et quae locorum succos inter ee dissimiles reddunt , suam 
quandam naturam, habent, ut et quae stirpium. — Farlanu: 
-quandoquidem guaecungue succos edunt inter se diverso, 
aliquam kabeni certam naturam, quemadmodum et quas 
enocos muttunt ad plantarum nutritionem. Dum imitari 
voluit Tarpebum, sententiam plaue corrupit. — Is vero red- 
didit haec: aś ys toùç zo» tómwv roroŭsai yuuoUc apo- 
gove nålyiwr iðiav trw? èyovos pvow, woms — yvir. 
quam scripturam amplector, dum vera e Codicibus eruatur. 
Editio Turnebi ryovat habet, Furl, et Heins. &/ovaa. Ce- 
terum Furlanus admonuit, intelligi genus terrae, e quo pul- 
vis is, quem Romani Puteolanum vocarunt. Plinius 35. s. 
47. postquam de hoc tradiderat: Eadem est terrae nara 
et in Cyszicena regione, sed ibi non pulvis, verum ipa 
terra qualibet ma,ruitudine excisa et demersa in mnre la- 
pidea extra/utur. Quae ex hoc loco nostro olim integriore 
ducta videntur, ab aliis non memorata. 

uy vig avias TOig -- Oups nose, oig] Basil. Vos. 
üv v tàç — OupgkjUuQone. Turnebus: sed notabiles co- 
lorum discriminibus — potius enumerare contulerit. Fur- 
lanus: verum commodius numerabit aliquis eas, quae colr 
praestant, quibus ot pictores utuntur. Pessime hic, et vul- 
getum m in teùç mutavit; equidem Turnebi versionem x- 
cutus in avt; converti. 

cvopone] Hinc emendandus est locus sect. 2. wt ii 
monui. 

51. E'qresero ðn)  Turnebi versio ĝè reddidit, ven- 
tram Furlani. Sequentia éleywere; —  éluye:a Turnebus 
vertit: paucum hoc quidem et minutatim reperitur. Fw- 
lanus male: hoc tamen minimum et rarissime. Pro ern 
Vose. xia babet. 


ĝafðo:} tanquam virgae Turnebus. nonnullorum s- — 


nae sunt in fodinis Furlanus. Annotatio angustos longos- 
que tractús interpretatur. 

voc «auciw siru) Basil. Voss. sec gavrasiar sir. 
praeeunte Turnebo correxit Furlanus. Sequens stayrodett? 
Turnebus vertit: rubricam autem cuiusque modi, adeo u 
infectores ad ea quae andreicela 9ecantur, st ochra pn 
auripigmento utantur, guod nulla videatur coloris dist 
ctio. Furlanus: rubricam omnifariam, ut illa ad mists- 
ram colorum pictores utantur. Et ochra auripigment 
loco: eo guod nihil colore differant, quanquam differre vi- 
deantur. Annotatio szayroÓam? interpretatur musdtifarias 
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«e cuiusque modi: deinde verbis Vitruvii: rubricaà multis 
docis eximuntur, Rectius Turnebus. ' 

tovc yonpeřç] Basil. Voss. Bapsřç correxit Furlanus, 
qui tamen úyðpsixslãæ non recte ihterpretatus est. Xenophon 
Oecon. 10, 5. si oos uíArg alepoueroç xai rov; ópOaAuoUc 
vrraÀcepousryog &vdgewéAo miðeixvuorui ta Quavtóv. Mani- 
festior est locus Platonis Cratyli p. 136. ed. Heind. do7ep 
oi wygupoi Bovioutvos GgouotoUy , èvore uiv Ogtpeov (pur- 
purissum ) uóvoy éntveyxav, éviots ÖÈ orioUy iko Tv pap- 
pukxow* &ors dà 0rs moliu GvyxtQiGavtsc, oloy üra» Gvügei- 
xsÀov» oxsvaloocu 5] GÀÀO tt Tiv rOLOUTO , wç ay oluas Qoxst 
čxaortņn v eixoy deiaOas éxarrov qaguaxov. Colorem e plu- 
ribus pigmentis mixtum indicat etiam locus de republ. 6. 
€. 13. quem annotavit Furlanus una cum Aristotelico de 
generat. animal. 1, 17. Codex Palat. nostro loco &»dgíxsle 
babet. - 

xai eov &vr' ügpsvwixoU] ^ Turnebum xal coa legi 
voluisse docet versio: editio cypa habet.  Furlanus quem 
sensum his verhis inesse voluerit, non apparet. Sequentia 
ita scribi voluit Turnebus: Giagégsww Joxsty, deleto ĝè, quam 
particulam etiam Salmasius sublatam voluit. Sed deinceps 
obscuram facit eius emendationem versio: ac nonnullis etiam 
in locis rubricariae ochrariaeque simul inveniuntur, u in 
Cappadocia. Basil. habet cum Voss. Óiagéosw* ðoxsïy à 
r&ÀAÀa níÀrov uéraAÀa: xai xarà taùta, xaÜumeg. Apparet, 
Turnebum xai xarà taUr& scriptum voluisse. Editio tamen 
habet: doxsi» dà tuhla uíArov rs xoi awpac 8otiv PvuxyoU 
néraAÀa. Furlanus: duagépgew,; doxeiv 0é* uhla uitou >= 
uéraAha. xai xarà taŭra. quae vertit: verum rubricae et 
ochrae sunt fodinae aliquot in locis, in quibus, quemad- 
modum in Cappadocia, multa effoditur. Laet ita: aliquot 
in locis fodinae, atque ita, quemadmodum in Cappadocia, 
fodiuntur magna copia. Idem scripturam codicis Palatini 
iv.oyoU — Ñsela annotavit. Voss. évegyoU habet. 

52. roig perúkhosç] Turnebus uezaiAsUo. edidit et ver- 
tit: sed gravissimam fossoribus esse venam hanc dicunt ob 
suffocationis periculum. quod probavi.  Furlanus: peri- 
culum «suffocationis esse ferunt in metallis his, citoque id 
fieri. Fortasse fuit: yaAenyry — Ti mvíyeoO o. 

Bshríosq dà Soxs;] Basil. roret, quod praeeunte Ture 
nebo correxit Furlanus. Deinceps vulgatum gió5gwx mutavi. 

4 uiv ovv — pliÀror] Turnebus: quando plerunque 
factitia est, duntaxat earum , quae exuruntur, cum etiam 

Oo2 


580 ANNOTATIONES 


in ferrariis metallis reperiatur; item  Lemnia et quam 
Sino; icum vocani Basil, babet ÀAgusío. dj xnAeUsw ernusqr. 
onayy Voss. Turnebus igitur scriptum voluit: yivoyra: yug 
nÀeiou; ul piy ix vé» ustüAÀow — Àyuvia xai iy xalown 
ZXiernsey. Editio habet Aiusia;, fj» xaloUo& Gwen. 
Furlanus postremam emendationis partem nominatim sibi vin- 
dicavit, ceterum locum vertit ifa: plures enim fiunt, illa 
inquam», quae e foumis erudur, quando et in ferri metal- 
lis invenitur, ` Sed et. Lemnia et quae vocatur. Sinopica. 
Cum de Sinopica terra diversa a Lemnia res sit indubitou, 
copulam cum Furlano inserui. Cum Plinii locum 35. s. i5. 
nascitur autem (rubrica, uíAzoc) et im ferrarüs metallis. 
Ex ea fit ochra, exusta rubrica in ollis novis luto circum- 
litis. Quo a, is arsit in caminis , hoc melior: consideras- 
sem, non dubitavi Furlani rationem praeferre. 

53. i» ðè rọ pexgg] Turnebus: in parva fodina pe 
ae sola efjoditur. Furlanus vitium vidit et ¿v Ò: zyj Anu 
scribi voluit, itacue vertit. Cum locum Plinii 35. s. 15.1 
Furlano ctiam cceuparatum considero hunc: Sinopis inventa 
est primin in Pontu — [Nascitur et in Aegyptio, Balea- 
ribus, .4jrica, sed optima in Lemno et in Cappadxis 
. ejjossa € &peluncis, — Species Sinopidis tres, rubra & 
minus rubru et inter has media — Rubricas genus in es 
voluere intelligi quidam secundae auctoritatis: palmam mim 
Lemniae dabant. video, Theopbrastum esse ex eorum n 
mero, qu Sinopin seu Sinopicam rubricae genus faciunt, et 
Ceae quidem e ferrarius metallis obiter erutae primum locua 
tribuunt: Lemniwe et Sénopicae, quae per se effodiebanur, 
alterum et tertium. Ceterum e loco Plinii certa Theophrasti 
emendato peti posse non videtur: is enim Sinopidi tribuit, 
quae a Tbeopbrasto simpliciter sine nomine loci nativi com- 
memoratur. Animus tamen facile inclinatur im sententiam 
Furlani. lnterim antiquam scripturam reliqui. 

vig ÕE éréQa; usyvvovei] Basil. uugDoUos, praeeunte edi- 
tione et versione Turpnebi, quam sequitur Furlamus, correxi 
Deinceps copulam xai inserui iisdem auctoribus. Plinii erro- 
rem de ochra ex rubrica usta iam a pluribus notatum nux 
omitto. 

Tivsrus dà èx ràç oypac] Voss. yivezau s` ix siç pk 
quc. Turnebi Ed. yivstus T’ ég siç o»mygac. 

Kvðíov — mavðoysiouv] Suspicor, pictorem Cydiəm ia- 
telligi, quem Euphranori aequalem dixit Plinius 35, 1 


llavroÀíov Voss. habet. naævronwkiov Turnebus edidit. 
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54. xatric] Basileense et Voss. Aevág im xe»üg mutavit 
Furlanus, et nołùy in nyg; hoc quidem recte, sed prae- 
eunte Plinio et Turnebi editione, quae xasràç habet. xevàç 
€ Codice Palatino annotavit Laet. ontõsus Vossinni libr? 
fortasse fuit ónrtõyta, ut ipsae ollae coqui primum dicantur. 

Magrvgtt 0à y yévesi; atv Ootns yo av unol Vul 
gatum pagrvget O^ üw 4 yeévecsg aùró* OoLers yro rò vmó 
praeeunte Turnebo correxi, qui ajzo* okes yao ü» vm 
edidit, sed vertit: cuius rei vel ortus ipse locuples testis 
Juerit: ista quippe omnia ignis ope mutari videntur. Cos- 


tra Furlanus: Porro hoc ipsmm attestatur generatio: videri 
enim possint ab igne haec omnia commmhtari. Denique 


perafliÀÀew mutavi in aoristum tempus. 

Tj quoix? ysvécer]  Inserui vocabulum ad' sensum ne- 
cessarium. "Turnebus: siquidem similis haec aut affinis sna- 
tivae censenda est (rubrica). Furlapus: siquidem hanc na- 
tivae similem aut proximam, censere oportet. Sed nativa 
píAToc non potest dici gau, sed est quae ajroqvre ap- 
pellatur. ` | 

55. angara Aewopara] Turnebus: ad meraciora satu- 
ratioraque trita vel lomenta, Seythicum ad dilutiora. Sal-. 
masius Exercit. p. 202. negabat récte 2sswuara verti: lomenta ; 
et ait esse potius politiones, inductiones e pictura in parie- 
tibus. Furlanus comparavit locum Plinii 33. s. 55. Coeru-. 
lewn arena est. Huius genera tria fuere antiquitus, Aegy- 
ptium, quod mazime probatur, Scythicum; hoc. diluitur. 
facile, cumque teritur, in quatuor colores mutatur, candi- 
«fiorem, nisgrioremwe. | Praefertur huic etiamnum Cyprium 
— Ex coeruleo fit quod vocatur lomenium: perficitur id 
lavando terendove: hoc est coeruleo candidius. — Est et 
vilissimum genus lomenti, quidam tritum vocant , quinis 
&ssibus aestimrmatum. | ubi ante Harduimmum post nmierioremve 
addita legebantur verba crassiorem tenuioremywe, quae codi- 
cum auctoritate delevit Harduinus. Praeterea moneo, Plinium 
Theophrasti verba de Scythico elg ra vóagéorsga male red- 
didisse videri Aoc diduitur facile: et quae Theophrastus de 
omni coeruleo tradiderat, Scythico peculiaria facere: cunque 
teritur, in quatuor colores mutatur. Vitruvius 7, 11. coe- 
rulei teriperationes Alexandriae primum sunt inventae, 

qvtü» xvavov] Hanc Basil. et Voss, scripturam Furlani 
et Heinsii reyygzóv praetuli. Turnebus vertit: ecquis regum 
primus coeruleum arte adulterarit simulatione nativi. Fur- 
lanus factiium verti Sed ipsüm vocabulum yvrov signi- 
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ficat coeruleum, quod deinde z&mvgegévo» dicitur, cuiu 
confectionem docuit Vitruvius l. c. Contra amvgoy est nati- 
vum, seu, ut Turnebus vertit, vivum: quem Furlanus iwi- 
tatus tamen male zó» üzvgo» interpretatur e verbis Plinii; 
Lingitur omne et in sua coquitur herba,  bibitque succum: 
reliqua confectura eadem quae chrysocollae. Laet yvrgiry 
coniecit, quod massam in urceo fictili componi scripsit Vitra- 
vius 7, 2. 
56. yepUOior) Basil. qeuíOior. Deinceps vulgato 1j 
doc Turnehi editio zAíyd'og substituit: Jaterculus vertit. Fur- 
lanus contra: quando crassamentum acceperit lamina: ne 
quicquam annotavit. Verba 7 ixov nAiyO og vulgo post Auf; 
sráyog posita suum in locum reduxi; cuius emendationis au- 
ctorcm deinceps dabo Plinium cum Dioscoride. 

sUpur4 tira] Basil. ebgsiri..— ceu situm quendam e 
canitiem Turnebus: inepte Furlanus peluti cariem: sed in 
annotatione silium ac veluti sordes interpretatur. Plinius 5i. 
8. 54. de cerussa: Fef et alio modo, addito in urceos acet 
plumbo, obturatos per dies decem, derasoque ceu situ, a 
rursus reiecto, donec deficiat materia. Clarius Dioscorides 
5, 103. siç miU dxyqy nåarúatopov 4 4j siç xsQau&ov yaotgar 
éyyéug Apiistarov. obog népegOy polfõivny nåivĝor èni ró 
aropa toù x&gapíov, TEoÜnoxEuErOV sakapirov paĝio 
wér 18 , artic énidirwor oxenogpara ToÓg tO pt du- 
sivsiadas tò oro; , o üy Qva xai GuyxaiaQó veloa d» 
néa. Kai :0 uév ÜmoueQovgsvov xoi xaDagoy rir im 
Ou, tò Óé Aouadsg ( Codex alter üköðeç , voluit. iàvaók 
eodem sensu | elg. uyyetoy éyyviéos, «ai Eggavréov êy qiy. 
— ¿valda ts ta aUrü xai tọoitov xai sétagrov nonrio. 
Vitruvius 7, 12. plumbeas massas dixit, et post certum tm- 
pus dolia aperiri narravit. 

xal nulis redius] Cum Turnebo tiðéaow inserui. 
Furlanus z&Àéact xat maksy dedit, quem secutus Laet, vul. 
gatum ctiam égdoUoer repetiit: annotavit tamen e Codice Pa- 
latino ayuDovouw, quod est in Vossiano: unde verum api- 
doUocs restitui. Uti enim Attici 4jÓgóg pronunciabant, ita 
üpnðéw dixisse testatur Schol. Apollonii. 

57. yaÀxo; igvÜgóc]  rutilum aes Turnebo, rubrum 
- Furlano. Est aes purum , albo (Asvxó), i. e. misto, opposi- 
tum. Solus Plinius aes candidum adhibet. 

ovt Enipaisetas ve)éusroc] asic positum aeruginosum 
Jit Turnebus vertit, inepte Furlanus: sic enim apparet, qu 
ponüur. Equidem ovzo Óà éniquívésos 0 ioc seÜauévov: xn 
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&notustas tò àniyvróuevoy scribendum censeo. Praeterea aliud 
est, quod lectorem intelligentem morari possit. UniQ tQvyóq 
Turnebus super faecem vertit: Furlanus, ut ;plus sapere Tur- 
pebo videretur, super amurca ineptissime posuit. Intelligun- 
tur vinacea , otéupvha , receptioribus Graecis fpúria, quae 
graece etiam spvyn dici monuit Galenus de alim.. facult. 2; 9. 
Hinc vinum etiam secundarium seu loram graece 1QUya vocari 
addit idem l c. tò yàg tos tày (Qvsio énofgsyua vQvya 
seexÀ o UOs. Pollux 6, 18. TEU (910 vocatum. ait.. Gepponica 
6, 15, 2. 9 yap ix oseup ikar TQUE, Qr .énteyomicis xaÁoU0$ 
Oauurav, ovx uyðiçş zona. lam olim Hippocretés rguyaq 
azepgquáíiideg de diaeta 2, 6, loram dixit. Dioscorides autem 
5, gi. perat toy bu:üv sig GréuqvÀe u) mpospara ovra 
ótifoyvra iyzovyaç. Plinius 54. s 24. aliè sinaceis conte- 
gunt , totidemque post dies rądunt. Verum vidit etiam Io. 
eckmann Histor. Invent. II. p. 71. Cos 
58. tò xvrafoag.] Nomen antiquius Atticum faisse vi~ 
detur Tiyyapugi. Hesychius: Fıyya, diozâiñg àv Melitta, 
Houxhiwv 06 où low, ate fjapu x0 mrvúfags leyes. quam 
obscurissimam glossam Sopingius partim" illustravit apposito 
loco Eustathii ad Il. 2. p. 254. ubi e Lexico rhetorico citan- 
tur haec: 7 wyefugs TÒ xervapaps - Aruxa, dox. Emen- 
dationem Sopiugii Mehisscasç in 4 MATO mutaniis recte qui- 
dem ünprobarunt viri docti, sed locum ipsum. non explica- 
runt. . Alberti addidit quidem locum Photii i in Lexico p..435. 
Twyafiegi xai xiva, TÒ pé Guzequeg: NƏQİ "Ipnoiow 
zui Koyov;, vo Öè i. upov AoprrvosLovong.. adams 6 
xoxxog, wg É0ggacrog Èr id) megi Aem. sad omisit alte- 
rum eiusdem locum, ubi est: T'iayya eos TÒ xıvráßugi, A- 
xAijg. unde tamen nihil lucis his tenebris affalget. Suspicari 
licet, Dioclem, comicum Atticum, . vocabulum Jíyya fág divi- 
sum posuisse in fabula, quam interpretatus Heracleo grame. 
maticus monuit esse, quod vulgo xıyrufjags Gracci vocent. 
ini xonuvoy) Praepositionem addidi. Turnebus: prae-: 
'"uptam autem rupem esse ferunt, e qua sagittis decutiunt. 
Furlanus ¿v sQnurQ coniecit, confisus auctoritate Plinii 33. 
s. 37.: „Theophrastus XC annis ante Praxibulum Atheniensem 
magistratui ( quod tempus exit in urbis nostrae CCXLIX 
annum) tradit inventum minium a Callia Atheniensi , initiq 
sperante, aurum posse excoqui arena rubente,in metallis ar-. 
genti : banc fuisse originem eius. Reperiri autem iam tum 
in Hispania, sed durum et arenosum: item apud Colchos in 
supe. quadam. ipnaccessa,. ez qua iaculantes decuterent: id esse 
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&dukerum. Optimum vero supra Ephesum Cilbianis agris. 
Arenam cocci colorem habere: hanc teri, dein lavari farinam, 
et quod subsidat, iterum lavari. Differentiam artis eit, 
quod alii minium faciunt prima lotura: apud alios id esse 
dilutius, sequentis autem loturae optimum, De quo loco si- 
gilatim postea tractabimus. ln nostro hoc loco Furlanam 
secutus Heinsius xgrmvüv. ðv xaraßalkovos dedit. 

é& -évüg «onov pórov ] Vulgabatur: rónouv* pórov č 
ŝoriv ampoç. quod vertit Furlanus. Rectius Turnebus: supra 
Ephesum paulum, duntaxet uno e loco. Scriptura Vos. 
párov fortasse indicat Miror, quod Hesychius uwva(fapi i in» 
terpretatur. Unde purimsó 5c et latinum minium. Quol 
addidit Plinius Cbianis agris, (e nostro loco , ut videtur, 
petitum, quem totum vemit) id latere videtur in verbis vi- 
tiosis usxgóy èy xahořç, quae Furlanus divisit ita, ut juxoor 
prioribus adiungeret, reliqua dy xado:g vero deleret, tanquam 
a librario e superioribus repetita et depravata e scriptura ¿y 
yoÀxol;. Mihi contra repetitum pexọòy indicio esse videtur, 
pertinere haec ad locum vmép Bgéoov uixooy et fuisse olim 
ibi scriptum pixgor, èy üypoïç Kilffavoig. Turnebus vertit: 
in ahenis paulum lavant , quodque subsidit, repetitum ilerum 
lavant. quem secutus Furlanus: atque in lapideis vasis i- 
vissime iritam lavant paulum in vasis aereis. Quod vero 
subsidet, sumunt iterum-et terunt et lavant. 

szoíyartt; GÀwc] Vocabulum bÀeg omisit cum Turnebo 
Furlanus. Quid in eo lateat, nondum excogitavi. De verbis 
seclusis pongòy iv xalos antea dixi. 

oí ui» yug èx toU igov] Basil..oj pév xai £x roù ien. 
Turnebus: Nam ali; ex pari materia multum reficiunt, alii 
paulum aut quidem nihil, sed lotura summa utuntur sigil- 
latim inter se velut allinentes. — Furlanus: e£ alii quidem 
ex pari materia mullum conficiunt, alii minus aut. nihi, 
sed lotura summa utuntur singillatim ilnentes. Fateor, 
me verba. ëy nọòç à GAsíqerzs; non intelligere- Ceterum 
post záAvouazs arüculum mj inserui Plinius sensum loci 
vertendo plane pervertit, aut librarii ignorantia fuit in eius 
toco corrumpendo grassata, quod iam ab aliis monitum vi- 


: 5g. yew xovaior ] Hinc lux narrationi Harpocrationis 

in verbo ggvsoyosiv.  "Enscé te; gnun notè elo rò nidos 

Ty gie wç ày r$ “Tuner qoucoU spiyua stedU qa- 
xb puåartoto vnó tùy poyípen p vopir xen. Oi 
wség zà UA ibéOses in’ avrevg;: duxgaxros Ò` vm 
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Orgésovrec xal uats xaxomoaO7covrto ÜÉrxortrov GÀAnACoG 
Aéyoyrscg* où Ü wov yovsoyongtuw. Subiunxit locum Eubuli 
comici : ` 
"Huic not” àvügac Kexgonldaç in:sicaps» 

. Aapónas siç "furráv € Cisl del» dnia. 
quae repetiit Suidas. Calliae filium Hipponicum argenti fo- 
dinas Atticas exercentem nominat Xenophon de Reditibus 4, 
15. Tempus, ad quod res pertinet, facile definietur ex an- 
notatione’ sequenti. Nempe inventi tempus incidit in Olym« 
piadis 87. annum quartum aut 88. primum, et belli Pelo- 
ponnesiaci quartum aut tertium. Poetae comici tum Athenis 
floruerunt Eupolis, Hermippus, Cratinus, Ameipsias, Phere- 
crates et Aristophanes. a 

èveyyzovta eig uoyorra] Turnebus: sed annis circiter 
XC ante Praxibuli magistratum Athenis. ita etiam Furla- 
nus vertit. Sed graeca locutio significat simul tempus, quo 
librum hune scripserat Theophrastus, nempe archonte Praxi- 
bulo, id est, Olympiadis 116. senno 2. Mercurialis Variar. 
Lect. 2, 14. ubi de nomine agyvpog yvtóc tanquam antiquis- 
simo argenti vivi nativi et vüpaoyvgog seriore factitii dispu- 
tat, vertit: sed circa nonaginta annos tantum , imperante 
-Athenis Praxibulo. ln Plinio scripturam olim vulgatam 
CCXL annum praeclare olim Casaubonus in praefatione ad 
Theophrasti Characteres falsam demonstravit, et substituit 
veram CCCCXXXIX annum. Nihilo tamen secius Harduinus 
dedit CCXLIX annum: contra Gallus alter, Brotier, Her- 
molai emendationem CCCXLIX iterum recepit. Rationes Ca- 
saubonus ita iniit. Ponit locum Plinii libro 3. s. g. Zheo- 
phrastus, qui primus externorum aliqua de Romanis dil- 
gentius ecripsit, | Circeorum insulae et mensuram posuit 
stadia LX X X in eo volumine, quod scripsit Nicodoro Athe- 
niensium magistratu , qui fuit urbis nostrae CCCCXL an- 
nus. ubi ente Casaubonum erat magistratui, quam scriptu- 
ram tamen reliquit Harduinus; contra numerum verum resti- 
tuit, quem editiones falsum habebant CCCCLX , a Casaubono 
correctum. Locus Theophrasti extat hodieque in historia 
plantarum 5, 9. Eundem Nicodorum nominavit de caus. pl. 
1, 23. xal so veÀsvrobor 40m èn” Goyoerog NixodosQov. Alter 
Jocus Plinii a Caseubono comparatus est libri 13. c. 16. 
Theophrastus , qui primus a magni Alexandri aetate scri- 
bit, quae circa urbis Romae quadringentesimum quadrage- 
simum gesta euni annum.  ubi'nihil tentavit Harduinus, 


misi quod inepte putabat, ŭrouryuata ioroQuk Theophrasti 





- 
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mia, praetereaque quaria Tymphaica aut gypsum. Contra 
Furlanus: Samiu et Tymphaica vel gypsum praeter has 
quarto loco. Annotatio memorat Mercurialis emendationem 
Ttngà pro mepi scribentis Var. Lect. 3, 21. de Turnebo tacet, 
eui laus loci emendati debetur, cuiusque emendationem in textn 
Orationis p onere sum ausus, ut ipse Turnebus. 1n loco Mer- 
curialis repcriosemendatum: T'uuqaixt] xoi 5 zeragrrm rovror 
ori yowog — 15 Kia ð’ ov — Tò yàp &omióv xai roa- 
quide; xa) ocÀymiQ — Ti qapsds. Postrema verba in versione 
omisit, Deinde posuit verba: saAoUs, è yvwor oi epè Top- 
geroy te xal. denique annotavit Plinii errorem 36. c. 24. ubi 
scripsit, Tymphaicum gypsum e summa tellure peti: quod wi 
€yprio tribuit Theophrastus, — Vulgatam Mnàia cum Sal- 
masio correxit Laet. reliquam eius emendationem, quam Tur- 
nebus iam proposuerat, non recepit. 

tÅ Mais uóvov] Basil, Voss. rù pia ux pvo tig 
pii; Ò où’ xaímsg — Ainog yew.  Heinsianum. Mgíc à 
recte in Mnd: mutavit Laet. Etiam Hippocrates Mua 
appellat terram, non Mzyáíar. Turnebus vertit: Melino picto- 
res uluhtur solo, non etiam Sarnia ierra ob pinguedinem, 
densitatem, levorem. | Sequebatur is in emendando loco aucto- 
ritatem Plinii 35. s. 19. Melinum candidum. et ipsum esi, 
optimum in Melo insula, jn Samo quoque nascitur; sed eo 
non utuntur pictores propter nimiam pinguedinem. Accu- 
buntes effodiunt ibi inter saxa venas scrutantes. Ceterum 
stv«vorqra xal Actoimra licebit interpretari e Plinii 23. s. 27. 
ubi est; Paraetonium, quoniam est natura pingutssimum , et 
propter laevorem tenacissimum, | atramento inopergitur. 


-* 


nosov] Basil. Voss. deinceps ita habet: xai * ec xai 
üÀvtég — dzep 5) melsùç yee 10) papıðe. Voss. qagid &ri 
habet. Turnebus: Nam quod ieniter aequabile est et sine 
pinguedine , accominodatins picturae est, ut melinum suapte 
f'iabélitate. Furlanus: nam rarum et asperum et macrum 
convenientius picturae est, quod habet melina, quae in Pha- 
ride foditur. Scilicet hic e coniectura Mercurialis edidit: rò 
yup agaioy xai rooyédec xa) &Àerté; éni rijg yongpiic. et dein- 
ceps éy toj Oapgíd, scribi voluit. Contra "Turnebus scribi vo- 
luit: sò yap fjofua 'ouaAio xai &Àynréc — 0ntep y Min ye 
de (vel ovv) và paĝðagă (spyOvo) vel vj qosagétgn 
(woadvpotg:e). Equidem hanc Turnebi coniecturam a Fur- 
ano omissam probo, ita tamen, ut propter similitudinem lit- 


terarum éy ző qyagagy vel avv vij spagagorqte scriptum malim. 


- 





, 
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Interim veterem scriptgram restitui, nisi quod MrAw cum 
Laeto scripsi. , , 

63. Elei 08 iv] Vulgato sio? xai, Turnebo praeeunte, dà 
substitui. ldem vulgatum grijoa: vertendo correxit, et postea 
in Sams fodinis non recti sed resupéni necessario vel 
£rausverei fodiunt dedit.  Furlanus; quanquam tum in Samo 
tum etiam in Melo sunt plures terrarum uifferentiae. Sane 
J'ossor in metallis Samiis non potest rectus stare, sed aut 
supinus aut ad latus. Plinius 35, s. 19. Accubantes effo- 
dunt ibi inter saxa venas scrutantss. 

nåixy erous) Basil. Voss. zusyw OímAoug. Turnebus; 
seenaque longe porrigitur altitudine dupondii. Furlanus; afti- 
tudine bipedali. Voss. régeé5ovow habet. 

diapuny ges] Basil. Voss. éboagairas diapusw čyss Oui 
pisov xai n apui. ÜBékrnor &ctiv sav dgw, xoi nàÀw été- 
Qo». aùti xa$ érégav * 10y9n^ TertaQWY ÈOTIY 3| ÈOyÚTY, xa- 
Asta, «orno. Turnebus edidit: dsupuy- féhrioy — érégav 
ygs t5trUQuY oriy, 4. et vertit: unde extrahitur media 
discrimine, discrimenque extimis antestat.. Rursus alia at- 
que ulia ad quartam usque extrahitur ;, udtina vocatur aster. 
Kurlanus: est in media parte venuda melior illa, quae extra . 
est: rursus altera, deinde quarta, sibi invicem oppositae 
Extrema est, quae dicitur aster. Idem edidit: ĝiapuiy jM 
dux uícov xai y diagu Pehriow &otà xv ikw’ xab nahs 
érégav avcijc xai érégay ayot verragory éativ* 4) émyaro) xahsi- 
14b Gorg. ln annotatione 4j igyárg 3j xaksitai áo umo scribi 
voluit. Contra Turnebus, cuius nullam facit meptiunem Fur- 
lanus, scriptum voluit: xai maliy éréQu aùtõs xui étéga uyot 
vertapow &bawpetrus" Ñ Ò’ dogárm x. aoto. De astere Samio 
multi multa tradiderunt, sed quae ad hunc locum lacunosum 
interpolandum nihil faciunt. Equidem partem emendationis . 
recep), partim antiquam scripturam restitui. 

64. mpóg ta ipara) Turnebus: ad vestes poliendas: 
utuntur eliam in vestimentis Tymphaica. pessime Furlanus: 
usus eius praecipuas in vestibus: utuntur etiam in vestibus 
Tynphaica. Unde copulam xoi inserui. Basil. t3 ruguxij. 
Salnasius verba uuA«9ta. — tù iuaria delenda censuit, quia 
in optimo libro desint; igitur Laet seclusit, qui tamen conii- 
ciebat scribendum: gadwra t) Kiuwhia’ yodrtas 08 xoi rij 
T. 190; tà iudria: ne scilicet usus cimoliae omitteretur. 

xaÁeUss yuwo*»] Deinceps Basil. Voss. oi 7s0é Oenzom dà 
saè rovg vOTtQug. Heinsius edidit: oi mrs9) T'uuqaíay xai s. t- 
éxsíroug, et in versione posuit: qui Tymphaeam et ea loca 


- 
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habitant: cum tamen Furlanus Turnebum secutus edidisset: 
oi negi t& Awy xai T. t. èx. et in versione: qui Tymphaeam 
ef ea loca habitunt. Sed in annotatione versionem posuit 
hanc: qui Athon et ea loca habitant, nulla Turnebi mentione 
facta. H. Mercurialis Variar. Lect. 3, 21. posuit: 7repé Tuu- 
geroy te xai rovg T. èx. Plinius 35. e. 57. Graecia pro 
cimolia Tymphaico utitur £ypso. Idem 36. s. 59. Piura 
gypsi genera: nam e lapide coquitur , ut in Syria ac Thu- 
riis: et e terra foditur , ut in Cypro ac Perrhaebis: e eum- 
ma tellure et Tymphaicum est. Qui coquitur lapis, non 
dissimilis alabastritae esse debet aut marmoroso. {n Syria 
durissimos ad id eligunt, coquuntque fimo bubulo, ut cele- 
rius urantur. — Gypso madido statim utendum est, quoniam 
celerrime coit ac siccatur: tamen rursus tundi et in farinam 
resolvi patitur. Idem 4. s. 3. Aetolorum populi Athamanes, 
Tymphaei , Ephyri, «fenienses , Perrhaebi. Stephanus Byz. 
Tuupaiovç a Touqy monte dictas narrat, et Thesprotis tri- 
buit. Idem Plinius 4. s. 17. inter Macedoniae populos enu- 
merans Paconiae tribuit: post Heracleam Sinticam nominat 
Tymphaeos et Toronaeos. ubi Harduinus diversitatem populi 
et regionis agnovit, sed aliam auctoritatem ignoravit, quam 
Theophrastus suppeditat, unde situs locorum accuratius dcfi- 
niri poterit. Igitur non dubitavi egregiam Turnebi emenda- 
tionem recipere. Furlanus Aetoliae Tymphacos solos habuit 
cognitos. Ceterum sragepayeo rar; male Turnebus egregium 
interpretatur, praestantissimum Furlanus non melius, 


Toitn 0é 4$) Basil. 7 meçi * rÜpgesa xui nsoè ITegóne- 
Bíav. Turnebus edidit Tvupaç te xai, et vertit: tertium Tym- 
phis et in Perrhaebis aliisque in locis. Furlanus primus edi- 
dit id quod posui: sed idem iam reperi apud Mercuria- 
lem l.c. , 

65. veu aùrijç] Vulgatum aùŭsðv correxi, quanquam 
difficultatem omnem ita nondum sublatam esse fatear. — Plinius 
Cyprium gypsum e terra effodi ait, ut Perrhaebicum: addit, 
summa tellure et Tymphaicum esse. quod de solo Cypiio 
narrat Tbeophrastus. Urendo saxo coqui gypsum in Syria et 
Thuriis, cum Theopbrasto agnoscit Plinius; sed Theophrastus 
etiam Tymphaicum et Perrhaebicum e saxo coqui tradere vide- 
tur. Haec tria genera, excepto Cyprio, si respexit Theophra- 
stus, vulgatum aUrü poterat excusari. Sed vide extremam 
annotationem ad hunc libellum. 


qoAitodnc] Basil yalseUne. Turnebus editum a se såa- 
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zo05c vertit cuiusdam crustae instar. Furlanus frustatim 


longe itieptius vertit. | 

BosyO 7] Vulgatum 'égeyO 7 Turnebus correxit vertendo 
dentor porro et ardor in madido mirificus: quem secutus Fur- 
lanus fosy’ i scripsit. 

"robroy tùy À/Jo» Tttpiéwovreg] Vulgatam hanc scriptu- 
ram Turnebus verlendo utuntur in aedificiis lapidem istum 
aqua madefacientes et si quid eiusdem generis glutinare vo- 
Junt non:'emendavit. Purlánus ducem non optimum secutus: 
utuntur etiam in aedificiis hoc lapide aqua consperso et sù 
quid' velint aliud glutinare. In annotatione scribi voluit toù- 
TO» TOV À. mregrPočyovteç, textui tamen: emendationem inferre 
non ausus est. Sequens membrum, xày ze — xohAijoat, poterat 
T'urnebum docere, negiyéorteç scribi debere, et paulo antea TO» 
vs ioy. Malé igitur vertitur utuntur in aedificiis, quod fit 
€aementiís, si domus aedificatur, gypsi. Verum istum usum 
non praestat gypsum , sed madidum gypsum circumfusund cae- 
mentis firmitatem praestat: quem usum gypsi annotare Plinius 
omisit. feros ) 

68. kv [dà] uxgóv — ðıshsty] Basil. Voss. àv ue- 
xpó* mgUTsQov tayU NNyruUTaL. wui 00x ore Öpel sity Jana * 
ot: à xai loyvc, ote oí Alo: et cet. Turnebus edidit Qt: ob 
AcD'ot, vertit autem: statim àádustum maceraht: si paulo ante, 
mirum dictu est, quarn celeriter coeat: «is eius permagná 
est.  Furlanus eumque secutus Laet. dedit: z9eav, ¿ay pixooy 
e— OuAD» ua. Kt, Oi xoi layUc* Ove yàg oi toŭyos Qmyrvy- 
vat. vertit autem Furlanus: madefaciunt porro statim ad 
usum; si paulo ante , celeriter coit, nec licet statim dispe- 
scere. Commendatur et eius vis, quando parietes sitiantur. 
Equidem non dubitavi post àv inserere particulam ĝé. Dein- 
ceps Basileense Qel Pety QuUua* Pose è xai loyùç, mutavi iü 
Oavpacía 9à zai 1) lnc. 

oí diĝo: (yvuvrav) Hanc Basil. scripturam Turnebus 
vertit: cum lapides franguntur aut fatiscunt rimasque agunt, 
aut postremo coarmenta laxantur. . Saepe enim subcidua 
quaedam et subtracta videas summis pendentibus glutinatio- 
nis vinculo. Ipse edidit: 5 deGuóg óvímoi. noÀÀaxg. Fur- 
lanus: quando parietes vitiantur et rimas faciunt. Saepe 
etiam cum aliae in aedificiis partes ceciderunt , aliae suspen- 
sae sunt nec tenentes invicem. In textu ponere ausus est 
adeoque iuraverit is scribendum ita esse: xai Óvapüsígortau, 
* Ò auuog vigo, stoÀAGig OB xai et cet. cum in Basil, 
ut in Voss., legeretur: ĝiapógovras, 7j 0à " uoç àvígos — 
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xolos, cvravras Oi xoi  Üpasgóusros nahy xoi na * ontă- 
opa xai yivca dau yonoiun. Turnebum voluisse scriptum 
ait: 3j Öeouoç vigo. Equidem dubito, an graece pps 
pro arenato aut tectorio ex arenato. dicatur: éupoxoría po- 
tius est arenatum. Deinde apodosin desidero in verbis: nam 
statim nova sequitur sententia, zQAA«xu( 06, quae tamen si- 
militer in extremo truncata apparet, facilius tamen sananda. 
Equidem. coniicicbam , sed non iuraverim scribendum : et 
oi Aides Quyvurras xai OuxpOsiQorras , 7 dà vv Osapor ois 
üvimot. 

67. wvqaigovuéyq] Turnebus: potest autem eius de- 
£raclum rudus iterum iterumque torreri usuique esse. ln- 
eptissime Furlanus: potest autem , exceptum uerum atque 
iterum  decoqui et utile reddi. In annotatione ómrügdas in 
xonteoðas mutari volebat, atque hinc Plinium duxisse putz- 
hat verba tamen rursus tundi et in farinam resolvi pat- 
tur. Voss. üvrarra, — xai za... Qnvadus. 

siç raUta nalura — toy oiroy] Basil. sig ro» oixd&ior. 
Turnebus sig r0» oivov edidit et vertit: Ais in rebus proe- 
cipue gypso utuntur: in ltalia sina gypsando. — Furlanu: 
dare voluit eig roy olyov, sed operae non paruerunt. Hein- 
siana non solum vitium repetiit, sed versionem etiam 
Furlani mutilavit. Salmasius sig v5» xo»(agw, i. e. ad de- 
albationem parietum, malebat, quoniam Plinius usum gypsi 
in condiendo vino Italico ignoret. Verbum geras cum 
Turnebo inserui. 

ngos èv) Praepositionem inserui. Turnebus: pictores 
etiam quibusdam operibus adhibent. Fuxlanus: et pictores 

in quibusdam, quae ad artem faciunt. 

&nougauyuuiu] ut in fingendis sigillis Turnebus: in si- 
mulacris et sigillis Furlanus, qui tamen in annotatione 
rectius comparat ázouáyuora Qaxrviim» e libro sexto extre- 
mo de causis plantarum. 

yoyoorqre xui Àuorgr] Basil. Voss. EMaĝa * zoo- 
TTH, xui hurni. Turnebus continuavit haec ita: potis- 
simumque in Graecia ob lentorem et levorem. Similiter Fur- 
lanus: in Graecia propter lentitudinem et levorem. Igitur 
vulgata fuit mutanda. 

68. 'H uiv ovv Ovrajug] Fis quidem in his versatur: 
materia autem haec utriusque dote praedita videiur esse 
calcis terraeque calore et lentore; imo vero utriusque exu- 
perantiam habere, cum et calce calidior sit, et terra mullo 
lntior Turnebus. Gypsi sane wis in his atque in talibu 
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consistit: eius vero natura videtur calcis et terrae simul et 
calorem et lentorem habere, sed utraque pruestare: est 
enim calce caícidius, terra autem, longe lentius -Furlanus 
vertit. Unde non dubitavi QU» inserere, et  Basileensem 
scripturam xai xarà "UC xoviaç xai xarà TÄS ris. corrigere. 
Furlanum secutus Heinsius edidit xata AZ xovíac xai xà 
sijg yÓje- Deinde etiam vulgatum éxaríQag v UTt5080UGOG correxi: 
iparyoc ] Exemplum simile habet auctor libri de na- 
tura pueri inter Hippocraticos c. 8. P; 251. ed. Mackiis 
Ov:o dè xai Trugoi xai xovJui yoraQó sovra xat febosyuiva 
¿rĝeouórsgú oriy «4 6 Eno cin xab pai. xtiutva. Kal 
inuuri ourõðeðsučva xui xarcogivouóva tero ç wo xú xaTa, 
xalet vnb opéwy a/Urüv, wç éyo jdn eldor, Boneg vnó 
nugoç éxxa£vyra. ubi lectio inter Õogixa et wpıxà fluctuatur; ` 
neutra tamen vera videtur. Quae de doricis vestibus com- 
mentus est Mercurialis Var. Lect. 5, 9. eiusmodi sunt, ut 
nullam vim habeant ad incendium vestium adiuvandum. 

69. xopwevoyrag ] Turnebus: urunt etiam gypsum in 
Phoenice et Syria: in caminos ipsum construentes. | Urunt 
autem potissimum | marmorosos lapides, sed et vulgares 
adieclis durissimis, ut velocius uratur et melius. Furla- 
nus: Coquunt et in Phoenicia et in Syria in fornacibus 
conditum, praesertim marmorosum et simplex, solidissi- 
mum consiruentes, quod et magis et citius comburatur. 
Scilicet in Basil, erat, ut in Voss., vagutWévrsg * tě voU 
$ürro» xarsoUo, xal uuAAov. Turnebus edidit vexa oU 
Oürrov.  Furlanus autem dedit ĝis tò dürro» x. xai p. 
Verba xa& xaíovrsg praeeunte Turnebo seclusi, quae Furla- 
nus etiam omisit. Deinde non dubito scriptum fuisse: xai 
ümÀdg tovg orsoswtútovç, naguatiIévreç (jolsror. Ecce enim 
Plinius © Jn Syria durissimos ad id elgunt, coquuntque 
fimo bubulo, ut. celerius urantur: quem locum miror a 
Turnebo praetervisum fuisse. . Inserui igitur vocem (joAeroy, 
quod iam olim feceram in Eclogis. Physicis, ubi in Annota- 
tione p. 88. monui, in Plinio e Codice Pintiani et Vincentio 
scribi debuisse: et e terra foditur, ut in Cypro ac. Per- 
rhaebia e, summa tellure: et Tymphaicum est, Ita Pli- 
nius cum Theophrasto redit in concordiam. 

OTE Trugod gc vig] Basil. öre tò mvpoómc — aùry. 
Turnebus: 4gneam plane istam esse naturam.  Furlanus: 
ortum eius omnino igneum existere. Turnebi rationem, qui 
guais auty scribi voluit, fere praetulerim vulgatae scriptu- 
rae, quae postulat scribi; Urs éx mtvQOg 1] yéveow avt čotw. 

Theophr. oper. T. IV, Pp 
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III. 
AD FRAGMENTYM LIBRI DE IGNE. 


Theopbrasto praeter Diogenem  Laertium librum bun 
plures scriptores veteres adscribunt, quorum testimonia dein- 
ceps in his annotationibus ad singulos locos apponenur. 
Sequitur is in hac quoque tractatiore praeceptoris Aristotelis 
doctrinam; quod inprimis apparet e loco ad sect. 3. cvm- 


parando. Est in Problematum, quae sub Aristotelis nomint 


edita leguntur, sectione 30. quaestione 1. locus, ubi libe - 


de igne laudatur bis verhjs: oiov wai zb Vdmg Gv» yryp, 
Quoc èar ixavac-Ospuavd;,, oiov TO éo, tijg qpAoyoc avri; 
deguórsgóv icr," Zai A Joc xai aiðneoç Os ivpa ytvontm 


pàAAov Yegua yiveras üvÜpnxoc, wwypu ovra quoti. Fier- | 


ta È cugérsgov negi toytwy év Tolg negi nuvgoç. ubi 
Sylburgius comparavit locum Problemat. 1, 8. ĝe? 790 vor- 
gui, O:& TÒ avtÓ xai Siguotaror yiretar xai epuyporaros, 
oiov Ujop xoi AiJoc, O0 puév Qe, rò O6 xuise pili. 
Deinde locum de Partibus animalium 2, 2. quem ex parte 
onam ad sect. 3. Sed idem Sylburgius admonuit, ertare 
süniles sententias in Theophrasteo libro fere medio. Intel- 
lexit is sectiones 35. et 4o. Locus tamen Ari totelici Pro- 
blematis primo loco positus referri videtur ad eam Proble- 
matum sectionem, quae de igne tractabat, quam in extremi 
sectioue 25. omissam annotavit Camotiana Aristotelis editio 





his verbis: "Erxravdu guai tires rüv coqorüroy &AMinur 


"dpustoséAouc 00a neyi tÒ mE xoi 00a mepi tÒ qi, xo 
ruutu OUO xéÀgia einu TOP 2000ÁÀnuaTO. Quam iactu 
ram si quando e Codice integriore sarcire liceret, multum 
inde Theophrastei libelli interpretatio lucrari lucis posset 
cuius reliquorttn libellorum physicorum argumentam fere to- 
tum in Problematibus istis :Aristotelicis particulatim dister- 
ptum legitur; unde fuerunt multi viri docti, qui Problema 
ista vel ipsi Theophrasto adscriberent, vel ex eius libris er- 
cerpta putarent. Addo ex Alexandri Aphrodisiensis Probl. 
1, 106. quod ad hanc tractatibuem de igne pertinet: o 
dori» idsi»v xai vovg àv taìç xapivow; fovAouérove tò vi? 
tantem ÉmipQuivorrag to mvi Dpayv toù vOaro.. 
Praecipuum adiumentum ad libelli huius emendationem 
et interpretationem attulit Hadr. Turnebi versio latino anno- 
tationibus aucta: quo tamen Furlanus, quem Heinsius nbi- 
que sequitur, non ita usus esse reperitur, ut viri boni d 
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docti fidem et laudem tueretur ac mereretim: Pro :suis enun 
venditavit, quae Turnebi eunt: multa etiam tacuit, quibus 
commode poterat uti. EE" 

Cum editione: Aldrna et Basileensi ofhpariSi ^ varietatem 
librorum scriptorum plurium: e quibus Vindófioen&is chara 
taceus, ab' amico doctissimo, Ánthimo Gaza,’ collatus cum 
Heinsiana editione, pler umque cum Aldina consentit. Hunc 
literis Vind. signavi. In bibliotheca: Leidensi 'plurès asser- 
vantar libri scripti inter Vossianos,: quorum varietbtem de 
beo humanitati et amicitiae doctissimi et celeberrimi Herm. 
"Follii. Primus, quem nota Vqss; r. signavi, memoratur in 
Catalogo Bibliothecae Leidensis p. 396. inter libros Vossia- 
mos no. 25. Alter, quem nota Voss. 2. Signavi,y comme- 
moratur, ibidem p. 598. no. 51., chartaceus, qui-praeterea 
libellum de sensu continet. Tertius ibidem p. 397. hominatus 
inter Vossianus no. 44. brevem epitomen libelli habet, quam 
deinceps ponam. Quartus, quem Voss. 3. dixi, non est 
seorsum scriptus liber, sed varietas codicis scripti egregii, 
quam Isac. Vossius margini editionis Vascosanae > Parisiis 
1551. adscripsit. Memoratur is in Catalogo inter Philoso- 
phos p. 568. Ex hoc plurimum profeci ad loca permulta 
lacunosa et vitiosa redintegranda et sananda. 

Libelli de-l1gne fragmentum vel excerpta tahtum loca 
nos habere, ut reliquorum librorum physicorum, non soluni 
conditio ipsa huius fragmenti, et comparatio cum locis scri- 
ptorum, qui sententias inde excerptas posuerunt, apertissi- 
sne demonstrat, sed manifestissimum id facit, ut in reli- 
quis fragmentis comparatio excerptorum , quae Photii biblio- 
theca posuit, cum jis, quae Aldus aliunde accepta edidit, . 
ita in hoc ipso de Igne Codex Vossianus, quem. tertium 
supra dixi, qui libelli epitomen continet hanc: 


"41 10U negi nuves Osogodasov. 


Tery% xoi psige Šavrò TÒ müp. yevvü uà» tò FAartoy tÒ 
mÀelov, qOeigsy dà rò mÀdov rò kartor. öreg idiov rj 
srvgi nagu Tù Àovtà toia oroiga, "Er: al yevéosiç avro) 
peu bias ai násiataa xai minos, xol Fyer, önočas af 
ix rõy nuov wol tV veqüv. Aù ta uiv uhka 0) Tol- 
oŭuev n: te plaç xpstrro ürro », &ÀÀ' sig čupave” ayopev 
Tù piv yàg xu aV tü xai oUx Èv Vroxsiuévo TÒ dè mp 
Qel ày Vrroxeuuévo ` TÒ yog qug èr ümoxeusyy Tj åéos xal 
Udorw tò dE Tp iy yewðer T čvðgaxı. Kal ölws ravra 
mvQuseg J| üégog tosdrðs Ñ &égog xui rr lony toy. 
pa 
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ea) năy xasdusvov iv vovrou. “dronov Mynw sò wo apre 


si niv bé more üvsv VÀsc Ogirzau. cvvuoAAvras yàg r$ 
swavoiQ . nly ei pn tis puois sis èv aidco , H Eig ebd: 
31,85 " mupüg yuQ Ovagopos ai vans, xaíorto; të xai p) 
xuiovtos" ^ aiii qaiestas ovre Aaufavovaw i annarra zà anhi 
iv pixi un O'soyoupsva , wç iv aÀlovovuévo xai nagon 
üsi 1G UTONELMÉNY TO mU. "aD 'avéovspoy noet TO mE rà 
seas roù xeuawos " TÒ &UtÜ náoyes xai Tù puiarcia, sa 
oi xagToi zértOrru xai JuÁTS& xai une avyxaisė yug 
&noAsupOz» voor rò Psppor , saa nap xu) wuygeb ésttyco- 
pévou zoig Asertovvyovot pores. Qu 9i ioyvgor, TÒ oura- 
yayi» xoi ovruðyočoa: TÒ Qsguòr xoà vù Onyrvueva iow 
SAeroy xab id agyróv ` unysvuarov tas 790 q £v» avi; 
O'apuóz qe. Thv niecaw xawuivyy udag ov oféwwvai, ài 
&uov * $id ves an yag tò &SAuiov THOS Tüw agyi” , Á&TTUTE- 
or ôr ^ gin puhata suxavotoy 09 GAÀ' otay &Tsukasoy 


(moli Codex) xai SÀpe a)rzv Poficoer , 9U7tQ mu 
Toùç Àuyvoug mÀeiov ém&cpuév.  llaÀw 1e okos ofo xexesra- 
v0» vut TOU VÕaTOÇ Ayers dà rnv aùryy airíav dfsgus- 
sator 6» ti» Aunor. Tù owuu: wðiotsga xai XGUOTXeP T: 
‘xai ora vri sga. O hhios Xeniorépav & &jov J:guórera xa 
paaxis, xou pupor txÜtQuaivts «ui Exxaitu ty Erdo 
ava? vp. acw. i0 xoi pshaives nu GÀ esc zoUro most. Tò 
de nòg raquréga» xai uJgowrépav Pyev 9syuótrra dor 
&UyQuluy now’ : Ànpv èv taig qivxiaivac éneaíserei n 
xa pikar. ‘Orav éxxavO: , 7Távra rà repu xazi zva 
yiveras * ðb xai rà ect tOLaUTO. Ev vyoqi xai Eno riOzy 
Tò Óiguov mÀsioug nags? Óraqogag* rokka yao ov Óviara 
mossi» SérsQo. Tù vyo Lécavta OÙ rexes và rra r6 
yüv öposov tandi và ToU opośov. aua dè xai 9j GGvgps- 
Toia Tùy _TöQuy BiQyBL" OU Üvvazas yoir tò Oepuov yoxpiodiy 
Toi vyoov od vendas, xoi aua aa Devéc Tò Uyvór. dua roiyus 
tovc negou. Ta enéQuara zx évra vaó toù sAÍov xu? 

vnsgBoÀn , wc év toic Jspuoracos; ónos , e xoci nÒ 
ëv rì dap , xaduteQ mepovyuéva " yevvà 204 BAaoxosn. 
H xoiÀco TXSL tù vouíopara, TÒ. ài Uie (rov robro 
"oiv ov úrarai. Tù "rag Ursa Tv Uygüv ¿yopsa Jç- 
uórsga yivstar, olor yaka’ yiverat 7a Gomneo ErteTtosu - 
Ti9Ü vtov, ófisMiaxov Twéc Gqo0QUc TiéGavisc jrrov xGíoy- 

tas. Ta xoiaxovpara tò Öepuğ xeJícicra. xa? moon 
gÀvxzaivag emigendus. — Tabu ðè narta sig éxsívag ima 
tüg airíag, siç të Tfjv 10 GAarto» vn0 to TÁsíovOg gJs- 
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@soĵas xal uapaivreoĝas, xol slo tò svvOMÉew ual xara- 
Tviysv tùy oyyy. "ToUro nonl :5 xoa saè vó otopa 
oux à yug ànojpeiv' uù mo pov dà ntroy xaie. TÒ 
65og uwyrvusvo» tQ AtuxQ toU coU o(fsorwo raro» ote — Tà 
&Eovuera oU xovovros, wç tpvyooU xai yAioygov üvrog voy oŭ, 
Oi éyyug wo) nvgòç xaJtuevos ovx cvoyoUrvra, vxó roù 
xanvoŭ. Ano üvravaxAacewg; sov nòg Gmrszau'. čmo dà 
srupoc mora. Quae, pékaç 0 «np. ! 

Sect. 1. và* ünÀos] Sunt quae alii Grows et àg-, 
qc, elementa et principia rerum vocarunt. iÓs«yratog ha- 
bent Voss. 3. et 4. Articulum voci P ITI. additum malim. 

nosita uetufokas) Voss. 2. 4. mrovoUvzae — NQV» 
Ac» ayr — qÒ nåstoray v0 óÀarroy, Voss, 1, gôeigse dà 
tà nhéov. , 

ér. Òè ai yevéosis avtoU al nÀsicras) Articulum alte- 
rum ai Turnebus seclusit. Voss. 3. habet: re ai yevéctg 
qUroU para (Sa; ai nàsiotas yai miànose xai Qe. Igi- 
tur copulam xai seclusi. 

n nåmyy — xoà Oops. ~ nugsian doa yss] Hano 
vulgatam, praeeunte Turnebi versione: cum et aodidorum ictu 
&4gnatur — et attritu — quaeque impetu incitata ferun- 
gur: correxi, Voss. 2. 4. Bn — gogàg babent. 

'àx ° avroU ùégoç xoi) Turnebus: /am vero ab aere 
peis etiam nubibus conglobatio et compressio evenit, cum 
rapidae et praecipites procellae presteras et fulmina eli- 
dunk. Voss, 1. cum Ald. Basil èx Ó' av voU &époc. Vosse 
2. 4. aùroð ToU aépog.  Heinsiana Ô’ avUroU praescriptum 
dedit. Fortasse olim fuit: sę Ó' avroU voU Gégagc èy roig 
véqsos avorgoq; sai Oópe. E 

à ai pogai, ði ew Qr oi] Voss. 4. Ógogogal babet. 
Repetitum 09 in tam brevi spatio displicet. Cum hoc loco 
comparandus Plinius libri 2. c. 104. 106. 107. 

tgorOv; GÀAovg — sis ùra yig) et quaecunque tan- 
dem alia genera rotamus seu supra terram, seu ọn terra, 
sen infra terram "Turnebus, Ald. Básil. Voss. 1. 2. 4. ànà 
45: habent. Ad tgomow intellige yevégemg ; sed quid intel- 
ligendum git ad participium yevouóvow, nondum excogitavi. 

ai yao xoÀÀai Óoftav Gv ] Heinsiana ĝókessy Gv habet, 
Ald. Basil, Voss. 1. Vind. faat sley uy habent. Intelligi- 
tur verbum siras vel yíyvea Deu. Ad nohlaè repete yevéstic- 

2. OÀwg — oixsio;] Turnebus: qué nullis aliis ulia 
ex parte coneeniant, praesertim cum sit omnium naturalis 
quaedam, ut dixi, commutatio et origo. Voss. 2, 4. 0Àog habet, 


x . 
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üyopsv, xà xarà pégoç] Sola Heinsiana post &youmy 
inseruit uòro. Voss. 1. oU08 yaQ unar rò vwo OQUtrtoum 
— üOpodoueyov. Voss. 2. M xaÁég uiv ovOi» — Ipu- 
(oucvov. Voss. 4. 0i xaÀGg pir oùvðèv èpnpeyr moiy — 
aJ pooutvor. 
TÒ uùrò è qaívera,] Ita vulgabatur. rò avró g- Vos. 
1. 4. Turnebus vertit: Huius autem non unus esse modu 
videtur, non simplex, sed multiples ratio. Maximum vero 
discrimen et cetera. Videtur igitur T'oUro Óà q. scriptum 
voluisse. Locum nondum satis intelligo: dubitari enim po- 
test, haec ad solam aquam an ad reliqua etiam elementa re- 
fcrantur. 
3. dóbewev üv civas] Voss. 1. omittit &iytu: ex eodem 
vulgatum oùðè iv vroxsiuévo correxi. . 
mUo ÕÈ Tó ys vij negl. — Age peréor ünkoUs, &d iij 
— upĝoaxoç iv bmoxcipiyp] Vulgatam, mÀg» 9 ye tj — 
&peOugrov ys xfjg phoyòç xaà toU vÜQuxog vzOxtptror, 
corrigere sum aüsus partim preeeunte Turnebo, cuius verso 
habet: igni tamen, quod vel sensus fide notum est, sive in 
elementis numerari debet, sive non debet, flamma et carbo 
subiciatur. Furlanus in annotatione hanc posuit scripturam 
indidem ductam: zvpi Ó8 9 ye: reliqua non attigit prudens. 
Voss. 1. nihil variat practer ageÜumró yes — —vmoxewcén,. 
Voss. 2. 4. sire GovOpueréov sic to aŭro gig, eb ui» yu 
wai tÒ qug gavsQüw wç i» &£Qs ys zoUrO xai VOare* & d: 
ph, nõo, tó ys tfjg pÀoyóg —  vmoxtíutrovy. Ex quo reli- 
qua valgo omissa verba supplevi. 
4 mèy yàg — Å Ó& yswðéç te xoi Gregsov] Vulgatum 
To ÓÀà yedüsg aregsoy cum Turnebo correxi, qui vertit: Aic 
terrena quaedam soliditas. Ald. Basil. ónoxepévge, ý p 
qàg. Voss. 2. 4. ri xui OrtQtóv. Voss. 4. praeterea saiw- 
psvog habet. Aristoteles de Partibus animal. 2, 2. Tuya àt 
wai ù) toU mugòç quoi, El Čruye, toravry tis ferir” ion; 
ào tÒ Uroxeiusvoy égruv 4] zanyòç 5 GvOpab: ev» tÒ p" 
Õe J:guoy* àvaOvuíac:; yào 0 xanróg: 0 ð` avOpoL aıo- 
ofiscOsic ivyoog et cetera, quae huc non pertinent. 
` s&vra yao Ñ &£gog toioŭðe, xai 4j vuU, 7| &égos apa] 
Turnebus haec vertit: quzppe cum omnia vel aer cuiusdam- 
modi vel humor, vel aer simul et hurhor et terra, vel 
omnia vel duo esse videantur. Verba igitur xal ù ni 
mutata voluit in 4j UygoU. Basil. cum Aldina habet: rooi? 
4j Tupos 4 áépoc apa xai vyQoU xai &égoc. Furlanus dede- 
rat: z040UU xai Jj szugóg — yeaðovç. in Audendis verbs 
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stai 3 TrUD0G deleri iussit. Voss. . et Vindob. habent: g- 
qoc x0wU0s 7$ mvgòç, 1) &épog ua xai vygoU xui Gég0g. 
Voss. 2. toovðe ztvQoGég. Voss. 4. z0t0v0) múgwowg. Quam 
scripturam recepi. 

"nÀég Ò’ del xal mtv xavoutvOv i] Turnebus vertit: 
atque adeo quicquid vuigo flagrat et procreationi ut mo- 
tus afne est: et in natalibus quodammodo e: oritur SULS, 
Videtur igitur. scriptum voluisse: anläç Ò’ usi xai nüv TÒ 
xasóuevov Tij yevéoss rad meo 7 xivnoiç iðıov. — Furlanus 
corrigebat: ande 08 xai müv xarouEvóy TE xoi Qcmey ÈY 
gsvéncs, xad'amneg 1) xivnosg, xai jwonevoy. qsigerat, omisso 
vocabulo (ósov, et inserta praepositione y, In Corrigerdis 
vocabulum (ó,oy deleri iussit. Mihi olim scribendum vide- 
batur: Ariòç à Gel xweliras V TÒ xató Evo» xai tu0TTtQ 
Èv yevéose, xaĝanso Ñ xivnos (vov, xai yivóuevav qOsígs- 
zai 7tO;. sed nunc peritioribus locum corrigendum com- 
mendo. 

4. Qiauérew] Voss. 2. 4. mapapuévew babent, et paulo 
antea Voss. 4. vmo^eirrtx. 

0 xat &xonor qaíverae] quod quidem quodammodo ab- 
horret et absurdum esse videtur, id ipsum quod primum 
est et tanquam principium, sine materia cohaerere non 
posse Turnebus, ut potuit, vertit quae sequuntur vulgo vi- 
tiosa, &gyr» uù olov T° sivo quae cum Voss. 2. 4. cor- 
rexi, inserta particula &j. Initio pronómen 6 cum Voss. 2. 
omisi: aiioqui à, ö scribendum fuit. 

iy av1ij i! mpur5 apaiga) Excerptum Vossiani 3. èy 
aiJ6g. habet, De boc caloris atque omnis ignis fonte Ari- 
stoteles Meteorol. 1, 3. seqq. cocet. 

vÀq» el aga 7 TtÁe(oUe xat deapogor] Basil. måerotovg 
habet cum Voss. 1. nne — duipogoc Vindob. Equidem 
puto fuisse: ni éi pr apa TrAstovG xoà Suigogos. ut paulo 
antea Excerptum Voss. 3. habet: mw eè un tis puois ti) 
èy aidés. 

xai àsè xata yóvtow] Turnebus admixtue atque na- 
scens non satis. distincte vertit, 

NOTEQOYV, OE èxsivns avs] Vulgatum srporsQoy — aÙ- 
OU cui) Turnebo correxi. aUr$ cum Vindob. Ald. Basil. 
Furl. Voss. 1. habet. Voss. a. 4. q sk è deyi mrepoy 
&crexupMc aùı:y. In qua varietate fortasse latet: el dé q 
&Qxyv mQorego». Cetera non expedio. .. . 

éÁéyouev in^ üuqoiv] Recte Turnebus: : am ab utris- 
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que. Igitur ar’ àupoly scripsi. Voss. 2. et é. paulo 
antca yévmņras habent, hic Voss. 4. aUpgoty solus. 

5. ņ álÀolocic] Articulum Voss. 2. et 4. addidit. de- 
inceps Heinsiana dedit: yàg hov, 4 pèr murra. Vin- 
dob. ‘Q piv yàg Sog ő taðra narra Önuovoyðy. Voss. 
1. 2. 0 yàp Moş 0 taŭra narta Ó. 

nahy 4 toù nàlov 5 pèy voU nuvos wig lia, nheloryy 
ay — yo) Ita Heinsiana. Vertit Turnebus: e£ sol ipee 
horum omnium temperator eà auctor: rursus si solis ca- 
Jor species quaedam ignis est. Voluit igitur scriptum: xa 
aùrtòs 0 hàs 0 taŭra narta Ò. naley si teŭ Aiou Ñ tp- 
pó nç toU 7rvgóc ŝoti ric ifa, nåsiotny. Furlanus in Cor- 
rigendis sei pé» voU nupóç reg scribi iussit: iõía vulgatum 
non attigit. Voss. 1. tantum ye, habet cum Ald. Basil 
Vind. pro vulgato èyos Voss. 2. et 4. naley Ó 4 wi 
Or» puois Ñ pèr. — nÀsÍotqy ay aUsq saè peyisrny — nox 
anarta sixovoa. Solus Voss. 2. idéa pro idía habet. Vul- 
gatum ztgóg aUrk $jxovod Turnebus vertit; e£ ad res ipsu 
pervenit. E nota tachygraphica vocis $4ioc ignarus libre- 
rius fecit Orè. Vide Bastii Comment. Palaeograph. p. 854 

xa& y&Q QU] Articulum tò e Voss. 2. adieci: qui de- 
inceps cum Voss. 4. puois Oepuotnc habet. 

ysodovo xa xotouévov rovrov] Rectius Voss. 2. 4. 
yewðovç rovrov xaà xuwpuérov dedit. 

T0ÀÀos qol» xai éEurrovrec] Voss. 1. mohhok yag. Voss. 
2. et 4. voÁÀoi ov» xaí, omisso verbo postremo, dein- 
ceps Voss. 2. t9» aùŭyny sivas habet. 

6. saè Aoyov Osiroe] Haec omisit Turnebus, qui totom 
hunc locum ita vertit: uretque calor, quanquam non ab e, 
tamen illius ope. Caeterum illud perspicuum est, ignem 
et solem, qui quidem calor est, in subiecto versari. Scil- 
cet Furlanus verba praescripta Aoyou Ósiras inseruit, in 
Corrigendis tamen iterum, nescio quo pacto, deleri iussit. In 
Voss. 1. spatium vacuum verbis Aoyov dejas relictum est: 
ceteri habent. 

sl è pj?’ vnb) rovrov] Vulgatum gs vnxà — u- 
porno. Éxsivo à qayagov correxi, mutata distinctione et par- 
ticula ĝè in ys. Voss. 1. et Vind. Ald. Basil. py? vm 
xaè d roUrov. Voss. 2. et 4. pý? vnà sovzov habent 
Primus Furlanus rovrov addidit. Ald. Bas. deinceps: qe- 
vtpüv wç v Unoxupévy. Postea teŭ qAMov rà sepor sn- 
sus flagitat. | 

& 4j ày) — xal ini nÀsim vue] Articulum y Fur 


AD LIBAVM DE IGNE. 601 


lanus addidit, et deest in Vind. Voss. 1. — Sola Heinsiana 
êe nÀsiw .dedit. Voss. 2. et 4. locum ita contrahunt: Ùno- 
xtuuévo) xai TÒ mUQ xai ote Ütouov xai Ñ rovrov Ovvajug 
ígyr: xowórspov yàg rOUro xa imi helw Qvjxse xai xu- 
Quuregoy àÀÀow)csog xai puoixije ysvócscg. tò dé müp. 

qeyvquxov niv] Voss. 2. 4. ywopevoy piv. Paulo an- 
tea Voss. 4. ysw1osog hábet. Deinceps érégo tiç qQvoiQ — 
savgzexüG yóvqgras Voss. 2. et ó. Ad verba vy 08 Àéyo- 
pev Turnebus supplevit nõo vertens: Nunc autem ignem 
dicimys , Cum in parte terrena et apimabili sicci anhelitus 
vis aliqua flagrans et urena inest, 

7. mÜQ wonse sagxa Àéyousy]) Nescio unde Furlanus 
et Heinsius primum vocabulum ductum in locum veteris Ayy 
xeposuerint. Turnebus vertit: non aliter quam carnem ap- 
` pellare solemus. . Voss. 2. et 4. pro vulgato Aéyousv Adye 
dederunt Aéyouev xaísw. quae scriptura nescio an aliis sa- 
&isfactura sit. 

8. pixt tec xai Dvvmagyovco]. Turnebus: mixta et 
znufuo confusa. Vulgatum vmaoyovoo auxit Voss. 2. et 4, 
Paulo antea: silvas, obs čọyaè — Gua è 9 vüv ünAOw. 
Aristoteles de Partibus animal 2, 2. wel not è pavsgòy 
£y» roVrOig, OTt TÒ wjvyob» oU quote vw, GÀ aréQnoíg lavi, 
iv 000 sò Unoxsiusvo» zat naðoç Ospuov iow. Túys 
08 xab Ñ voU 7rvgóc püs, tb suze, vouaUrQ tis bGrw. et 
cetera, quae supra posui. . | 

TÒ mõ àvsv &£gog) Ald. Basil. Voss. 1. rò mÁei» ğvey ` 
habent. 

Óix qv uF) ignis expressione Turnebus. Equi- 
dem &égoç, aeris, intelligebam, quo expulso aqua coit et con- 
gelatur; sed nunc video, verum posuisse Turnebum. 

&moÀ«róvrog] Vulgatum ásroAs(movzog Voss. 2. et 4. 
correxit, Gcvupuéycuey solus Voss. 4. habet. 

Aò núvra paivstras] Vulgatam hanc e Voss. 2. 4, 
correxi. Articulum ante &mAd abesse- malim. Deinceps ¿ĝiw- 
gatas Voss. 2. 4. 

9- Ó«eAmupésor — sic pussas) Turnebus: et omnibus 
locis eius interventus. Articulum sijg Voss. 2. et 4. ad- 
didit. l 

ovr' avri vi] gvo) Vulgatum oùð° aùr correxi. De- 
inceps margo Basil. sarauausQuGuóvovg habet. 

thy usíl xal mgorsQov] ^ Turnebus vertens, proinde 
praetermissa maiore prioreque quaestione, de minóribus di» 
cere Conabimur, xsv supplevisse videtur. Sed Voss. 3. 
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et 4. tù peito TA moóTeçoy dederunt. In Voss. 2. tamen 
xai xarausubg.guéwa intersertum legi annotatur, Videtur 
dicere eadem, quae initio sect. 9. r& Ó& rovrwv stQOrtQu sunt 

, $obauévou;] Voss. 2. et 4. agbausros habent, deinceps 
hy vi avro. 

10. &U&oyog 55 —— xaiov wai éfopovovusvoy] Voss. 2. 
et á. arodoy uéy ùy xai Ņ. deinceps Voss. 2. xajoy omittit, 
ator habet Voss. 4. Turnebus vertit: dum semper uira 
grassando accendit et assimilat. Debebat sibi assimilat. 

xai ünoÀque avro yívsoOaí swa] Vulgatam hanc 
Voss. 2. et 4. mutant in xoi tO a0Àsyiv Tira GUTOU yi- 
veoĝai’:  xasoaradsoxoyévoc 6 tijs vyoorqrOc vd TQOTEŞOT 
Ttvgovpéton. Voss. tamen ģ. avzoU tfc vygo r roc habet, et 
solus Voss. 4. 10 ante &moÀs quy. Alterum avroU utpote 
inutile omisi, et etólesquy scripsi. Nam locus sect. 25. de 
oleo, GÀÀ' 0 re &v anokußy xai Jliyy, voivo čopeoev, hue 
non pertinet. Turnebus alterum abro? omisit, Furlanus vz' 
avito) scriptum malebat. Denique vulgatum srQos£peorp cor- 
rexi, 

oray mÀqoíoy tebi 19) mÀt(ov] Voss. 2. et 4. mua 
ti rò nÀ& 0r. Deinceps vulgatum. eits ébasgoUv Voss. I. 
Vind. in éfaigoUy mutant, Voss. 2. et 4. in sirs ovy m- 
QoU». unde ov» adscivi. 

oùðė” xavgi0v — dà» ui 5yy Mévaqus] Voss. 1. evà 
wavorüv. Voss. 2. et 4. ŝvuvriuy ¿yes Óvvauw. Voss. à 
čoyusauésny babent. 

11. 4 UnÓ. ToU mviyeo Dos ofo) Ita Heinsiana cum 
Vind. Voss. 1. 4| vr tyo nviyewg Voss. 2. 4j ümó w4c nn- 
yëwç Voss. 4. unde mvi5enc effeci. 

cvradoovcO iv vj uù) «mocotiy — noosa xai dnote- 
gır] lta Heinsigna. Aldina et Basil. cum Voss. 1. zo T9 
&0dpeiv. 9sQuóv: unde Furlanus 19 n) &novQei» fecit. rè 
TÖ uÅ QTO: 069 Depuóv. Vind. Uude transposito articulo 
effeci tõ y) anogùety TÒ Ospuov. Deinceps änonrissw 
Heinsiana mutavit in &zóroxu*. Turnebus vertit: tum enim 
calor coacervatus non effluendo principium tabefacit et de- 
siccat elisu quodam et compressus. Enpara — &nonvésw 
vitiose Voss. 1. t0 mo. Qe» — T0t0UOGY xaè ànontinow 
Voss. 2. et 4. Ceterum verba (UG TE 6 góp — GmOTéBgee sta- 
tim post offégig inserenda esse, ipsa verborum structura 
docet. 

(ib oUx knaðç — tod xarumviysoOn, tò nõo) Vul- 
gatum correxi üsraÓwW;, praeeunte versione Turnebi: mon im- 


x 


AD LIBRVM DE IGNE. 605 


e 


scite suffocari ignis dicitur. Voss. 1. cum Vind. ĝiò xoi | 


ovx anaç habet, unde copulam, adscivi. sò waranvíys- 


gu Voss. 4. 


xai ye oÀog] "Vulgatum 04og, a Turnebo omissum, & 
Voss. 4. correxi. Deinceps Jucoov Voss. 2. ct 4. habent. ` 
q iv ri ew] Voss. 2. 4 êv oxi — paguivetus xai, 
Voss. 1. et.á. xasauagaiseras cum Vindob. Ald. Basil. Se- 
quens üso0févsvims — Tað, cum àv;vo, coniungendum, 
vitiosum est. ex(inguunturque omnino aupra flammam po- 
sitae (lucernae) Turnebus: igitur anooférvurras — x50 
scriptum voluit, quod dedi. Furlanus posuit locum Galeni 
de usu respirationis hunc: s è èv 44i noAAQ xai Jegra 
erai, srgoaqAío ywplyp. xaradsinç, 1j usitova érégay magadsing 
qÀóya, Ü:acy xai rore tùy brQuv papawopiryy Èv 1j pa- 
woUoOes xai Öıupogsiotas aqo0Quc vno rüş bwer pho- 
yòc layvgoréças Únagyovønç. Accedat locus Aristotelis Pro- 
blem. 1, 57. ubi febrium curam intermittentium tractat; 
TtQortagaoxevalsew Oc? wai éxAovovra xa) zvQuiuata Q0 TOÙG 
nóðaç maparuÜévra, nai negisotaluévoy avonavscDo, Omog 
Ərı Otonórepoy 7 mQÓ roU vq» Ajww sivas. saè yàp duou 
gold früp, Avyvoc oU Ovvgceras xovsoUos* tò yup nÙ moÀU 
zò OÁyov ays& TtQ0g éavró. Locum integriorem e Codice 
Parisiensi dedi, quocum facit versio Gazae. Vulgo enim 
haec tantum ibi prostant: Omov moly mig tò ÓÀiyev neòç 
éavró &yt. Sed commodius et rectius eadom fere verba 
leguntur in sequente Problemate de quartanis, ubi editiones 


habent: ópág, onov nõo noù, Auyvoc où Quvaros xaísoD'oav. 


zò yàg noù tò òhiyov nọòç énvró ügnajee.  Tovrov d^ 
Évexsy moÀo mọọ à» và cwparıe umo». ubi tamen Codex 
Accoramboni habet; &yse.  T'oUtov ëvsxsy — siagaoxsvatew 
dei. Eodem spectat Problem. 3, 5. locus hic: .offevwvvuévov 
xo) xarà.qUcw OeguoU — voU &ÀAorQíov Üsouo vmspfoA, 
0 ovpfaives và èy t yip nvo? xcuopéyo. ubi inepte xai 
rugi scriptum legitur, et locum pessime vertit Gaza.. 

12. xui nagopoiay «à xasousra) lta Vind. cum Voss. 
1. Vulgo xai tà xoiusva. Voss. 2. et 4. vulgatum nago- 
porov correxerunt. xub và xaraxou0ueya Voss. 2. Alteram 
xaè cum Furlano seclusit Heinsius. &yrixsiuévov antea Ald. 
Basil. Equidem malim: àyrexeíucvov dà — tò tà xoijucho 
Orvoy saraxaisoĝas. Furlanus e loco hoc ductum censuit 
similem Plutarchi de Oraculorum defectu p. 303. ed.. Hut- 
ten. jóq yup &x5jxoa Asyovrom vwóv megi zoŭ nvo, og ày 
qeudve xuisras éAvvov vr (ong, siç aŭrò ovorshhópsror 


ha 
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17 wvyoorqre xal mrvxvovuevoy* i» Óà tots aùyuots laster, 
xai yivstas avoy xai &rovov: xay à» 7A suiras, yeŭgor 
&pyalsra& , saè vg Vins ünveras paluxõç xai xar i 
Beudior. 

&Ur0 tò ne xal tò põç]) Copulam ante gd; omissam 
a Turnebo cum Voss. 1. 2. et Vindob. delevi. 

rà toU áégoc qvyoa] Vulgatam hanc e Voss, 2. et Vind, 
correxi. Turnebus vertit: a£ hyems et ambiens aeris horror 
colligunt. Voluit igitur scribi: xaè tò nég tò toð &5poc 
jvyoó». non inepte! 

êv toig Aeurriocs] Turnebus: in jucernis kumen cla- 
riua lucet. Supra ÁAvyrvou; similiter Zuoernas interpretatur. 
Sed aurte a Avyro diversus, et lumen undique tectum 
habere videtur.  ;faumz50 Ócpuoa 30 muxAo yov Aristoteli 
h. a. 4, 5. oùðè oi AausztosQ Óvvarias qaivsww, Gow ecw 
èx zocoUrov Ótouarog; de generat. animal. 5. a. In navibus 
Aaunrioa tò ngOoJs» uígog ssppayuévov ros Himilco Po- 
l]yaeni 5, 1, 2. ldem 6, 11. usyañasç qeAdoic éeopuocuc- 
yov; À. et mari innatantes memorat. Denique Alcibiades 1, 
4o, S. ex arce custodibus Piraeei tgig «síoyts và» aun rien, 
et illos iubet toties avy1ügus róv À. Facem significat alibi; 
in Odyssea 18, 307. av:íxa Aoumsz$ooc tQsig totacav ér 
Msyagos0iv , opona qasivossv? spi 0a EvÀa xayxava O4xas. 
ubi bene Hesychius interpretatur Zoydgar, àqQ tc cxomov èr 
Mé0Q rov Oo» sig 10 qositew avroig Ent uia sai Jadía. 
Atrina Ó& roUg xesopésovo Avyrvovc Aéyovow. ausis 
navibus praelucentem apud Xenophontem Hellenic, 5, 1, 8. 
facem nolim interpretari: fortasse rectius eandem illam ógya- 
Quar, craticulam , cui ligna ardentia imponebantur, 

xadamsQ tò Papo; — yivsras] Turnebus vertit: pon. 
deris more, quod maius redditur. Vind. Ald. Basil. roù pa- 
Quu;. Voss. i. cuveGrzxvia xarà &ÓQong — oU fapow. 
Voss. 2. 4j Óovapso roU navroç loyvgorépa — soU (japouc — 
psigo yiveses. Voss. 4. agodg — Ovvapic ünaryro; logo- 
Qórcpa — weil yévezas. Igitur &mawrog inserui, et vetus 
soU fagovç restitui. 

13. mè roù Jeguoj] Vulgatum é&mó vertit etiam Tur- 
nebus: a calore adsciscere licet. Deinceps éAssmiosn Voss. 
1. füeniggua Voss. 2. bhantnoia Voss. 4. Postea xoà ante 
jtMéoe omisi cum Voss. denique Boosíar Voss. 1. babet. 

cvrégrzaÀra, yao] Vulgatum Ó& correxi e Voss. 4. qui 
deinceps evycavaxdlaiesas habet, et usó ante soù nég omit- 
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tit cum Voss. 2. Deinceps nénres Voss. 9. et 4. In Vine 
dob. est guyearuk an ðt — Cvyxanslsod uka — . 2 

&vrimepiéorqes cQ Jepua) quod coactus sit calor et 
compulsus undique teneatur Turnebus vertit. Igitur tò Ysg- 
pòv scribi voluit, quod habet Voss. 4. 

14. doxoUcé rò a010]) Voss. 2. et 4. Óoxeiv, Voss, 1, 
Öoxsì verum habet cum Vindob. Ald. Basil. Furlaniena. De 
ve confer de causis pl. 2, 10, Deinceps mérte babet Voss, 
2. et 4, qui posterior ordine mutato zoUg xuQzmQUg Quoi re- 
ctius dedit. Vulgo erat gagè toùç xagmoUs. 

ai mérte 2— ovvuyss] Vulgatum évoysc correxi e Voss. 
2. qui paulo antea cum Voss. 4. mrímz& dat. ovrog Voss. 4, 
Sequens imi praeeunte versione Turnebi seclusi. — 2.4 

15. 4j ùth 0& aizia — cvvége | Voss. 1. 4 7 auti 
8? aizíu — ovvayes Voss. 2. et 4. Aevrowuytjoass — ovr- 
&ytt. Vulgo erat AesnowvyoUot.. Deinceps &pppatzoy Voss. 2. 

toù éxAvouévov)] Turnebus: spiritum quem ducimus 
condinendum, esse. ls igitur scripturam Ald. Basil. Voss. 1. 
Vind. zo íAxvouévov mutatam voluit in tò éAxouevor. No- 
ster de animi deliquió $. 5. dors xazéyew xeAcvovow & 1uig 
Asmowwyiuig tò mvcUpu. xoUsi. yup © sutéywy ibvévau rò 
Jeguóv, 0 Ò’ &muig év0dnaw. "Or, 0 ġuivrwy vOar& tOUg 
AeemowvyoUrrag OVMQQUITOY guè TUXVOV ioUg, mÓpovg xak 
cuvat goitar ivrüg tò OeQuüv (&vtenagiorazas yàg) OusAsi- 
Unde patet, àxAvsoUas idem fere „significare quod 4&01v- 
j&i*. Furlani emendationem recepit Heinsius. llle compa- 
ravit locum Galeni libro 1. ad Glauconem, ubi in defectio- 
nibus, quae ab evacuationibus consequuntur, iubet vooQ TE 
qpvygóv mgocgaívey xoi roUg uuxriijoag óminpfuvaw. | Frigi- 
dae usum eutdem tangit Aristotelicum Problema 10, 9. «6:160 
TOig pixQowvyoUc. tò VUnp* morroca yàQ N Vubie xwłuss 
&Eévos v0 Jepuòyv èx toù aiparoç cb énexoAQgg, Òs iq” 
nÀ«yne cvvügauóvrog, wai (ray iéLOn tò Sudy, myvv-, 
pévov. 
QiaDegualveraa sal tà ivrüg, xai tò Udo éumimrov] 
Ald. Basil. Vind. Voss. 1. 2. ó iĝðọwç åurinswy. babent. 
Turnebi versio: simul sudor coortus solvit animi defectum. 
Furlani emendationem dedit Heinsius. "Voss. 2. 4. Ówxdeg- 
paiíestai te xai dant: unde rg accepi, sed sequens xai se- 
clusi, quod sententiam turbat. 

êv 1j woges dà uüÀAov, xal i» vij ex d] 1$ 4449] 
Haec est Furlani sive emendatio sive "depravatio scripturae 
Ald. Basil. puysse 06 nai Oequaisyss tò êv vj cx. quam, 


` 
` 
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habent quoque Vind. Voss. 1. púyes 8è xoi Otouaiva, Tb» 
iv 17 Oxi& 1j tò ota Voss. 2. et 4. Turnebus novam exor- 
bus 'sententiam vertit: Frigoribus porro calfacit magis 
fgnie et in umbra.’ Inseri igitur voluit verba rò mig vel 
simile vocabulum. Laudo ingenium viri docti, qui partem 
veri viderit. Equidem in ipsum vestigium incidisse mihi vi- 
déor, unde sentehtia manca redintegrari possit. Aristoteles 
Problem. 24, 13. Aià té iv 15) hiw uy N Tjj oxi tù 
Qeon púyerat; TmOrepov Urt 10 Qepaóv tò Aurroy nè toU 
mÀtíovog qOsígeras; y Ore èv uày 15 oxi& sò qvyoor msot- 
vrgxog FAlpet rò àvróg Peguòr, xai oùx dà ènskiérae; z- 
meo xai rols O'wroxovos nowt tò ypuyoòy nposyeóueror* èy- 
saraxÀsíe, yap’ TÒ Oeguóv, mal «ova ÈEserou. Kaè okos 
tod ysnivog. anadi ovufuires tà čoarber Otouóreoa: iv X 
1 hiy oùðevòç úvtiporrruvroç qégerte xai D&rrov &no- 
Asírt& unde vulgatam correxi, transpositis etiam verbis ¿y 
t) Niy. Post ixOAífleray — sò Ótouós signum lacunae 
posui: deest enim aliquid ad sensum perficiendum, veluti 
iy tà 5o aut vmà toU ÑAiov. 

16. Kai rà (Udara] éx*tzc yç] Inserui ğĝara. Val- 
gatam Turnebus vertit: e£ terrae interiora hieme quam ae- 
state eadem causa calidzora sunt: sed et nonnulla impen- 
sius fervente Non tamen agua calida item effervescit. 
Voluit igitur scribi xag t% Tc yc 0€. Male deinceps 
Furlan. et Heinsiana xai yiq yùp ürale? dederunt. Voss. 2. 
éx ifj yie de. 

u&ÁÀo» Oepuawóuerov] Turnebus: quanquam interdum 
calidior. Voss. 1. vmeQ . . . habet pro vmeptei.. Voss. 2. 
vb Üspuacroucvor vwo — eouawousvov og uù OT: tÒ nep- 
[tiv onw aval TOv mougoÀuyov. Ita etim Voss. i. 
Vulgo erat éoziv èv anofolñ, v. m. | 

cuuTténzOUOw kua, 1 te — yivovrar) Hanc vulgatam 
e Voss, 2. vorrexi, inserta copula ante &ua et mutata distin- 
ctione. Idem :oU Óéoovg; Öè dedit, ubi erat roù dà Oépgov;. 
Aristoteles Problem. 24, 6. Aià ví oùy vnsolsi toù yeuwivo; 
ópor/o; xai ToU Oégov; tò Udop, oU nuovo» Ouoíoc Feopai- 
yóutvov, GÀÀA xoab nuüÀÀov, xai poles Otpuóv Ov xai £u 
hülÀov; h ore 9) v3épleoíc ore f, évaffold) tõ» rougo- 
Avyav ;: Tò uév ovr VÓuo uùtò Osouuirszas 1óze oDOiv Ñt- 
tov 1 toD yúzovç, ai è mougoAvysc aipsoĝai où dvravia 
Öuoiwç Ot tÓ tòr m&Quéyovra ačpa slvai spvyoOov- — kÀÀ xni 
&Aayrovo tă  ueyéD'es igorru vro roù spvjyovg OÀcfouera, 
saè Óuuxomtovrog voU Gégog tayù Owamímvovos' wore èar- 
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«ouc TE T OyWoj xal «à nipi yivorros rOU yetuowog , TOF 
dà Jégovg toùvravtiov. “H Ó& vnéglsow yivexas Qux so ni- 
dog xui tò uíysODog roð poo. 

17. giç 10 óvayaysiv] ad colligendum Turnebus vertit, 
et Furlanus annotationi rectius ovvayayeīy praescripsit. Deib- 
ceps dÀurzóüh» Voss. 1. *xaí yvruvoy Voss. 2. et 4. 


yúo qao. xai uoduj0oy ] Voss. 1. cum Ald. Basil. xat- 
vírsgov 4 poÀugüov, Voss. 2. xutt. xoi puÓAuüov habet, 
yt&yovg Voss. 2. et 4. Aristoteles avuus. axovop. c. 51. 
de Celtico stanno; tyxeta, Òt xai èy roig wpryeowr, otav yé- 
vnra, AAYY, iéyxargxisiouérou évrüc , Ç quos, xai Gvrodov- 
pévov 100 JsguoU zoU ivvnég;orrog ude) 0 qv aod éveuay. 
quem locum temere tentavit huius nostri immemor Io. Beck- 
mannus. Alium Plutarchi locum de causa frigoris p. 107. 
annotavit Turnebus, ubi haec ex Aristotele traduntur: 24gu- 
eroréAgo dé xai tùs &xovag 10U pAifOov ryzsoðai gnor xal 
Qeiv UmÜU xQuoug xai yeusnoc, vatog uorov TANGLUČOVTOŞ 
aùŭraiç. O Ò’ aro, wç čorxe, GvvsAavrov Tù owuutu tjj YV- 
YETT: xaruðpuvsi xab ġyyvyvoe. Idem p. 114. e Theophra- 
sto refert baec; iy ĝè roig Óvoyeuégow xAiuacs moldir ón- 
gruss tÒ vjUgoc &yy&ba xai qaAxx xai xegaut , wevoy Ò` oU02v, 
&ÀÀa navta niyon, falouévov tù wvygormt ToU vüacog. 
Kairos qmoi O:óggasrog 10v &éQu (Qmyrures tù ayytta TO 
Vyoo xoaJu:sQ yw yowueror. i . 

pnrevuarw iras] humore in flatum abeunte Turnebus 
vertit. ls igitur r9» vygorqta scribi voluit: quod dedi, et 
firmat locus Plutarchi antea positus. Practerea éxmveuuato- 
Qva Voss. 4. dedit. 


18. wo ywvog 0à] Sed et a nive terrae fermentatio 
idem declarat "Turnebi versio. úno quovoc Voss. 2. et 4. 
E superioribus repetendum ogustor, et scribendum deinceps 
xai J| UNO ysóroç, inserto articulo y. Furlanus locum ex hist. 
pl. 2. comparavit de nive: &uu tv yr» &volvpoi. De ani- 
malculis in nive genitis vide ad Aristot. h. a. 5, 17, 12. 
p. 406. 

VOXrov: insi xai 5 ívaOvulacig] Vulgatam hanc' cor- 
rexi cum Turnebo vertente: quando vapor et anhelitus ube- 
rior provenit — verum etiam propter compulsionem terra 
humescente. Ad xadvygewonérgg intellige tie yrjg. Voss. 1, 
OspuoU xai ği habet. —Vóss. 2. 4. où uovovy Ok tv av- 
zagíay àÀÀa xai Óux tov &OQgovcuóv xoi Gia Thy óvrvmegéor. 
Quid in hac varictate lateat, nondum etcogitavi. 
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diaxsyupévoy ] Ad hoc et superiore verha intellige 19 
$voppor. 

19. tõ» vm toUro xai tò Owpésew] eodem illud guo- 
que pertinet Turnebus Vertit. Vitiosum locum equidem esse 
suspicor: fortasse fuit ùro TÒ aUrÓ TwTTOYTON. 

ofévrvadus ofsvvves ya] efficit, ne adiecto externo 
aere extinguatur Turnebus, qui scribi voluit zoU à£Qoc toU 
— mgoonínrovtog. Voss. 4. efévvvsas habet. Minus vio- 
lenta correctione afsvrovas scri 

&mogpoTy uy yiyveoĝas ] - 4. yirsaĝas. Turnebus 
vertit ignemque non effluere, omisso verbo sinit, quod respon- 
deat graeco xovss e superioribus repetendo. Furlanus com- 
paravit. locum de Senectute c. 5. 4 dà xoúyis cotes TÒ ntg" 
ovre yao &nonyety xc Vers d TY pavornra TS TéqQos, 
àvruppér res te tő négiÈ égi TQ0g TO uy o[levvuvas tà TÀN- 
Qe tç iyvmapyovo nc avr dJspuormrog. Sententia plane 
est contraria magistri: quam discordiam tollere Furlanus co- 
nabatur scribendo éyvzagyovagc , avra , ut calor ad cinerem 
referatur. Sed vocabulum Ospguorgrog mutandum est in yv- 
Y907r5roc, ut in concordiam redeat cum discipulo magister. 

ur" ovy, sè ve; Gg" àariv] Turnebus vertit: flammam, 
ai qua inest , non coacereari , quemadmodum apud fornace: 
carbonariaa , , sed satis tamen transitus habere. |n annota- 
tione scribi etiam av yňy posse putabat. Contra recte Fur- 
lanus monet, aUi non esse flammam, nec terrae hic locnm 
esse. Memor at etiam scripturam aùr: ipse mavult brevius 
scribi nò’ av cvrad'goitsoD at. Sermonem esse ait de ignis 
corpore, quod nisi respiret et ventiletur, sed in radicem re- 
currat suam , et contabescat et corrumpatur. Voss. 2. et ^i. 
jte yao lov — vr roU n» ovg habent. Equidem suspi- 
cor fuisse olim: pide TU aùyhy, & tiç uE ŝoti, Guvad poi- 
[toOos xad'ame meoc voU sweyég. Hoc videlicet dicit, quod 
Aristoteles; oùte yüg ümomvsiv sw Uszas diù vi» pavore 
TiS tépas. Fit igitur ignis &monyoņ, exspiratio quaedam 
per cineris raritatem: quae latere videtur in Theophrasteo 
vy» Güy5v. Voss. 2. GÀÀ' èysı habet. "Vulgo erat toùç mvi- 
6i. i 
7 diore uy éxxopOiv] Turnebus vertit: Quod autem re- 
pugnare videtur, non erutum citius interire non sublato 
quam. ablato cinere, nihil sane repugnat. Furlanus èxxop®:» 
interpretatur ¿ignem a cinere paulum discisso retectum et 
erutum : quare dixisse v ÜgosgoUvso», non &qoigovyru : moveri 
enim cinerem, non amoveri, atque ita et efluxum fieri pru- 
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nae liberiorem , et non omitti cineris custodiam. Miror equi- 
dem Furlanum , qui cum Aristotelis geminum locum ipse 
comparasset, difficultatem tamen huius loci inde expedire ne 
conatus quidem sit. lta vero ibi magister post verba supe- 
riora docet; L4AÀa moi uiv tijs altiaç ravtne, Oti tò vay- 
tioy cupfaiyes d Èyxovnrtouévy xui xorunYwouéeo mugÈ, 
(zò piv yàg papaivetat, rò Jè deauérei màsío yoóvov) si- 
guru èv totç mgofAvguacw Vides, speciem illam contrarii 
existere e comparatione phaenomenorum, quae accidunt igni 
cineribus cooperto, eidemque nøye? obtecto. Igitur pNmum 
apparet, verbum Zxxogéy ab hoc loco alienum esse, mutan- 
dum in £yxovupÜév. Voss. 2. et 4. habent uÙ Ore Qieyxov- 
gér. Verba thv tépoay 3] vpapoúrrwy omittit Voss. 2. 
unde apparet, locum iam olim vítiosum in Codicibus fuisse, 
Vulgatam aliter. defendere nemo facile poterit, misi scribat; 
xai üqaugovyrov thy répoav dj vg. aut cum Voss. 2. plane 
omittat. Nam sequens oneg, sí yuuyüv qv, émoís, Qy uGÀAAoy 
docet, comparari nunc ignem cineribus obtectum et nudum. 
In loco vero Aristotcelico, quem supra posui, ignis cineribus 
obtectus cum igne suffocato in T9iyst comparatur, De forma 
et usu mreyéwç loca sunt classica Aristotelis in Problemate 
supra nominato. Formam rotundam aut hemisphaericam col- 
ligas ex Aristophanis Avium versu 1001. usum e Nubium 
versu. 97. Galeni locum libri de. causis morborum posuit 
Furlanus hunc: ozsyvoUza& uiv ovv, sb oway larghe 4 
nuyéa megio 4j v& tov0UrO» Érepov. 

Óei yàp tù» Olwyorqgra aUi00] cius enim eam pauci-. 
tatem) esse oportet Turnebus vertit: Furlanus tacet. . Sed recte 
Vindob. et Voss. 1. aU ríc et deinceps ÓUrazae pro vulgato 
jvracd a, habent. ğıù yp vv — Ovvavras Voss. 2. et 4. 
Üvvaras quoque Ald. Basil. habent. Equidem etiam QAwó- 
Tyr&, quae ad. rem non pertinet, in 'uavorgra mutatam 
malim. 

oUrs n&Aw — ulyrvoDay — öreg, ei yvusóv 4v, énola] 
Verba prima ita interpretari oportet, ut non.xoàve, ipsum 
repetas, sed potius inde verbum pati deducas: neque rursum 
patitur. Ita in latinis scriptoribus saepiusculo e praecedentis 
membri verbo negare in altero eoque contrario simplex di- 
cere repetere ad sensum oportet. Pro altero verbo Voss:/2. 
et 4. áuvven das habent, et deinceps dió, sí yuuyOv Ty, èn. 
Fortasse olim fuit: oUre muAw «rv modos» sivas tosav- 
Ty». M ' 

Theophr. oper. T. IF. ) E Qq 
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20. TrvoOc máeiou, ] Voss. 2. sAsíovg omittit, Deinde 
dT È Ewy pro ai 0 èx tOr JSbodcr cum Voss. 4. hahet. 
Postea Voss. 2. OuotOyt*üy — since. Voss. 4. ug oAi7n 
— sinausv. 

Uno wugogoU olxsias pov ) Voss. 2. et 4. Uno toù 
apuyooŭ saè vygoU páÀAov oixcios dederunt. Deinceps TÒ vno 
toU OuoysvoUg Voss. 1. cum Ald. Bas. và vrà ro) Op. Voss. 
2. Postea qJagrixa. 6 iowç Voss. 2. et 4. habent. 

“H ò’ vygorgg xoi Seout; ] Vulgatum 5] Ósyrorra; 
sa) Turnebus vertens materiague iam aliqua calida et fri- 
gida scribi voluit jr ðé rig. Voss. 1. *| ðvnorns — da- 
vorin xai xarapðsigei Voss. 2. et 4. 4j Ò vyoote — 
apvyp& ovoa — Jıaðústas xal xarapõeiges Vindob. sr 
apirrvras’: Òn mas rig xal — ovoa Sad vun, xat xara- 
93eiga. Ald. Basil. ovoa Óvadoru, xai xara eígss. Hein- 
sius dederat: } Ógmoig xai Osput] xai tpuyox ovaía diadu- 
Tixi xara siga. 

énsi xai y puoiç wavors, xuOuneg jòn msi srspdj- 
$60voa] Turnebus vertit: quando e$ foco idonea, ut lignum, 
, plus aequo circumfluens: cum etiam flamma intereat fia- 
éus magnitudine. Vides, eum vulgato góg substitutum vo- 
luisse Vig, probante Furlano. Voss. 1. xadanep 501 maga 
niÀsóvory babet cum Vindob. émei xai 5 qvosy — xaĝans 
4 snaga nÀsiow inióéovoa Voss. 2. et á Vides gradus 
corruptelae paulatim factos. Ante xavorů articulum 7, ad- 
didi. 

éni r0U ve qioyoidoug xal rò nvevuatoç usyédov;] 
Turnebus vertit: cum etiam flamma intereat flatus magns- 
tudine. Voluit igitur scribi: èmsi xai tijs ployòs qOop 
imo nvevpatoç u, Furlanus verha nè toù goywðovs cum 
antecedentibus coniungi posse putabat, ita ut deinceps inter- 
pungatur, et nova sententia incipiatur a verbis xai và m. 
p- intellecto verbo ofévrvzas, Malebat tamen verborum vi- 
tium, maius aliquod existimare esse In Ald. Basil est 
mAsiovow Ttégidcovoa tij ixavijs | èth, TOŬ r6 på. Ita etiam 
Vindob. Voss. 1. 2. et 4. unde ze restitui. Deinceps ma- 
lim ètre 7] se qÀoyóc ùnò wvevpasoc peyéĝovs, nempe qo- 
Qu. Supra enim dixerat pogai yàp z0U mnvpoc másíow, 
easque deinde per species digerere coepit. 

ovo ofévvvtas gOepouévyc — tsje aexis ] Turnebus 
brevius: Sic enim et hic extinguitur fere, interempto, non 
superato principio motus magnitudine. Sensum igitur benc 
vidit et reddidit, quem Furlanus impediit deleta negatione, 
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quem secutus est Heinsius. Quo facto sequens à4ÀÀ& non 
habet quo referatur. Ald. Basil. habet cum Voss. 1. xai yap 
ovrog oférrura& — xai ovy, QONE — xwoe,, xai rgOTtOV. 
Voss. 2. gÜetgouevog xai oùy Wore xarısyvóusyoç — xwj- 
os xai tgOTrOv. Voss. 4. quoque pÊeigóusvoçs — xatri0yvO- 
pevog — ofévryvzas habet. Equidem verba abundantia se- 
clusi, quorum locum rectius vocabulum $ phòg vel simile 
occupabit. | ' 

22. xai oUg ys 03 vy] E Voss. 4. ðù accessit. Se- 
quens yaÀxoUg cum antecedente zs omittit Voss. 4. deinceps 
oic ini vàv Aaunrtqooy yoðvras Voss. 2. et 4. Pro Exromoy 
té yévņrar Voss, 2. et 4. éxyévynval v, habet. 

ou yup iyovrsg oùvðauñj mag«Óvow] Voss. 1. cum Ald. 
Basil. vygàv čyorteç. Voss. 2. oùðajoð mapaðiðwsiy — urte- 
zu. Voss. 4. ol yùọ &yovrsé oùðauoð mapaðiðwoiy oUy 
Gmrera.. Vindob. yoðvrar omisso habet ùypùy èyovreç. Ut 
structura verborum constet, iyovreg mutavi in yoy, referen- 
dum ad nyeðua. . 
wç Ò üy avr pén) Recte Turnebus: quod (princi- 
pium) quamdiu incolume manet, Voluit igitur wç scribi; 
quod feci. Deinceps vulgo legebatur: xadmeo Vdarog NyA 
uér, xai 4| påòg oféyvutas, xai) úy tis &nooteyáoy nay- 
tayij,- xai av uyòsuiayr van. ð. Multo brevius Turnebus: 
tanquam aquae capu& permanet. Interit etiam, si quis 
nullam respirationem concedat. itaque id ne eveniat, ca- 
vent qui cinere operiunt. Voss. 1. mÀmys habet. Voss. 2. 
et 4. nÀmys] — úv rig &nosryoaç. Vind. cum Voss. 1. et 
Ald. Basil. verba xai ý pAob — mavrayi non habet. 

23. yxoúntovos — aŭtò avr D feros] Voss. 2. 
et 4. dyxQugrÜsiomye — avro à» avto OAifsreu. unde prae- 
positionem adscivi. ` 

taç ðğðaç 4j troùç &vOpgaxac] Voss. 1. xazaD Aie, rovc 
habet. Voss. 2. et 4. zovg OuAov; — ünooßévyvoiw. Vulgo 
erat &roofevyvovotY. 

nsi xai tò èy roig] Vindob. cum Ald. Basil ères 
xal ò èv toig. Voss. 2. Šmek xal èv roig — Tout” rwü 
aitiay. unde zwá adscivi. 

xsevòv òn (gré) Voss. i. nry — 5 popa. Voss. 2. 
xeyüy yüg ÓN ntet TtQüg TQ. Voss. 4. xevov yup ÖN mQóc. 
tă — gopa. unde yàg adscivi, 

24. oig égyatopévosg] Intelliguntur operae in metal- 
lis seu fodinis. Vereor tamen, ne vocabulum unum alte- 
rumque exciderit. | 

Qq 2 
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9iadidons tij &vamvoi; ] respirationi non concedat Tur- 
nebus. In verbo vitium frese suspicor, aut plura desunt. 

Tü epvyayo»yeta ] Articulum Heinsius omisit. Voss. 2. 
poyayoyus , Voss. 4. spvjayoyuua habet.  Spiracula cum 
Virgilio dixit Turnebus, aestuaria maluit cum Vitruvio Pal- 
ladius. Apposite Grammaticus i in Anecdotis Bekkeri I. p.517. 
ai Soils r&v urakka ai wo0g TÒ Gvatvytv yıróueras. 

, wai ünÀe hsyðèv] Bene Turnebus: quanquam. verbo 
perspicuum est idem deinceps t% opyhuðn xai Jokegaðn 
qopía vertit, Equidem articulum rà addidi. Voss. 2..et à. 
opiyluðns xai ohspwðnç habent: ubi si aerem intelligas, 
articulus à addendus fuerit, "Deinceps rowsvrag pro tavta; 
Voss. 2. et 4. dant. 

25. 4 ápyi] qUepouévr — oféow ] Dictum pro cic 
ügyfjc y qUoQà monuit Furlanus. gyécw habent Voss. 1. 
Vindob. 

Õiadustar — xaíro, pahota savoroy) Vitiosum verbum 
Qiahvetui correxit Turnebus. pahiota uxavoroy Vind. Voss. 
1. Ald. Basil. süxavoroyv Voss. 2.4. sŭxavorov 0v Voss. 3. 
in Excerpto, 

ori uy — M. torto ènfsosy) Turnebus c 9, zs Gy — 
v0Uro reddidit. Basil, Voss. 1. Vind. raty éaf. 
habent, ad agymv referendum, quod temere mutavit Furla- 
nus. öre äv — Fufy ruúryy Cofscev — mÀsiow ÉmgQvis 
Voss. 2. et 4. unde vulgatam correxi, et vocem seio» ad. 
didi. Consentit Excerptum Voss. 3. 

IldÀw òè sò] Voss. 2. Oi omisso offegztxorzepow civas 
vs0U habet. Sic etiam Voss. 4. Quid in sivas lateat, nescio. 
Additum seclusi. Deinceps sicdvvevas Voss. 4. 

GÀÀ x ihr cogno) Voss. 1. aM , Vind. ahh € cum 
Voss. 2. et 4. Deinceps TÒ vygóv xai tò tvygov Voss. 2. 

26. xai avta ué» — toic êvavriass ] lta Heinsiana. 
verum coic rayréos vertit Turnebus. avrà habet Voss. 2. 
et 4. yivouévwy Voss. 4. In fine gÓogai supplevi cum 
Turnebo. 

2d dé àp’ favroU xaĝdrso Ñ napa qUow] èg’ éavroi 
Voss. x M êp’ éavroU xoDunso ô m. g. Voss. 4. Prae- 
eunte versione Turnebi xaÓamapei scripsi. Basil 5 dà èp’ 
éavroU —  oixelov agria. 

27. pét y8 tovtov xai ovvavýer] quando eatenus 
amplificant, quoad moderata sunt Turnebus. igitur Aau- 
fávorra scribi voluit. Voss. 2. 4. méyge voU avraviesy lapa 
Bavovtoç habent, Volueruntne péyos vov (i.-e. tivòç) svr- 
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aukee? Deinceps gvvOAiBov» xai ieyvoóreQov noss? Voss. 
2. 4. 

TÀskov, kasoy] Voss. 2. mA£ov &vaAaufárovow — cgó- 
Oporépac tùs wuvmotmg — Ou toù?’ ó pey. Voss. 4. àra- 
Aaufavovsw — æ roUO^ 0. —— 

28. Td né» yko — suxavotoy &yoy ] Vulgatum zò uév — 
iyov correxi. nec enim modificatum flatum aecipere potest: 
simul cum ipsa ardeat et quod flagret in promptu habeat, 
externo non indiget afflatu 'Turnebi versio: unde Furlanus 
Ald. Bas. oU xavaró»v — mÜp où uévo» correxit, quod ha- 
bent quóque Vind. Voss. 1. Deinceps góvov xat bnoov 
Voss. 2. 4. 

' xui mot TO TtUQé tò nøsùua)] Turnebus: quae aperit 
et pervia reddit igni flatus. quo duce ġonot scripsi. 
Voss. 2. 4. tò sUQ 7 TO nreua. 2 | 

oou &y sig mÀcío ] Praepositionem e Voss. 2. 4. addidi. 
Deinceps ĝi oUro omittit Voss. 2. sxarapıyvuyteç Ald. : 
Basil. cum Turnebo correxit Heinsius. saç &vOQgaxag Voss. 1. 
deinceps saè ghè yivsrat Voss. a. Equidem copulam xai 
abesse malim. 

29. Mò xoi ră] E Voss. 2. 4. di0 accessit. dein- 
ceps vulgatam distinctionem, Toŭro nowt xa torç 5vAoug* 
wnexxavuara Aenrà Aaufj&vovtsg, qvodGew rovg üvOpaxag- 
xai avrüg ð 0 &vJgdi, mutavi, praceunte Turnebi versione: 
lignisque minutos fomites et cremia adhibentes carbones 
afflant: et carbo ipse -afflatus ct cet. Equidem verba vovg 
&rJgaxug aliena censeo: nam fomites afllant, cum ignis 
scintillam exceperunt, non carbones, quos non adhibent ad 
igniaria. | 
30. "T'oUto uiv ovv oùx àv GÀóyug] Aique id non ab 
nulla ratione fieri videtur, iuvari ignem flatu Turnebus. 
ovy Heinsiana omisit. nyeŭuu accessit e Voss, 2. 6. oureg- 
y& habet Voss. 1. Superest tamen adhuc difficultas in ver- 
bis roUio, ox — &ÀOycc — guyepysi» , ubi Turnebus scribi 
voluisse videtur: üAÀóyog dobsis yiyvesðar, tÒ avvepyei». 

Üvvaueig avrà» Éregos* xat oUy anuv Jürcgov] Ald. 
Basil. Voss. 1. Vind. aUróiv Ouüiegow unde Furlanus £r&goe 
effecerat, duáqogos dederunt Voss. 2. 4. Turnebus vertit: 
proinde eorum quoque potesates sunt dispares; nec quod 
aliud idem aliud quodvis protinus effecerit. unde. ductum 
est &Teg, quod in annotatione Furlani positum legitur. 

üvüpu5 oU qorí[ee] Voss. 1. omittit negationem, Voss. 
2. 4. tvOgaE qusítew, intellecto où ĝuraras. 


N 
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où’ av oDrO0g T? àxxalov xai avow) Turnebus: nec 
ista flagrans et malignius ardens. Voss. 2. 4. habent 
oUruc rüv ixxulov. unde alii verum indagabunt. Interim 
aŭ pro àv scripsi. 

xa agorzépa , vogovro uhlov] Sed quo purior flam- 
ma est, eo minus terreni habet et aquei aut postremo 
quod oficiat: quibus ex rebus fumus et exhalatio vapora- 
tur Turnebus, recte vocem gò% supplens: cetera male ver- 
tit. Ad verba enim rocovto păhhoy intelligere oportet po- 
Tice. Deinceps sequebatur Vdaródeg , ov0é êv avt. Vos- 
siani 2. scriptura ovd èr avr in vestigium verae me per- 
duxit. 


31. duxgawopuévo] Üvagepouévg yooav Voss. 2. ĝia- 
qopovuévm Voss. 4. Sequens ô asos omittit Voss. 2. Fur- 
lanus comparavit locum Meteorolog. àvioyovta T «otoa xa 
Óvoupera, ùv : xoÜpm xal Öis xanvoU gowixü qairero. 
Aptior est locus de sensu c. 3. Cf. etiam Scholia ad Arati 
Diosem. versu 54. 


ifaspovuévy — nugovuésn yàp] "Voss. 2. 4. &basgo 
Mévqgv. Sequens yàg omittunt Voss. 1. Vindob. avr oli 
recte Voss. 2. 4. ubi erat yulgo avzy 5 phob. 


32. Oven dė ] Turnebus 05 vertit: ex eiusdem ver- 
sione sequens (vtov ante orra Sepuà Furlanus addidit. 
Voss, 2. 4. tò J'egnaivoy pülÀoy — 4j ToU wócpoc qot. 
Verba tò vÓwg xai Tovg Gv garmrove pendent a verbo Jsp- 
ave, sequentia zije QNO TÖV EUÀow a praecedente põl- 
Àov xai Oürro». Voss. 2. verba vog üvÜQorrovg omittit 
xalapne malebat Furlanus. Aristoteles Problem. 5, 5. xada- 
"ep TÒ xaÁausvoy mp: xat yàp toŭto dia thy tjs VÀr: 
ücüévtuy koðeréotegoy ote toŭ EvAvov, Cf. Victorii Var. 
Lect. 53, 1. 

tò &mà vüv orsgsorcrov] Vind. Voss. 1. vÓ amò vu 
GreQecnuitony habent cum Ald. Basil. deinceps ortcoraror 
üy Voss. 1. 

xai ri» uiv roù iov S«guózqra ushaírew — shy dè 
TOÙ mugòç] Voss. 2. 4. Ñ) toU OTe Ospuóvmza Jeouaíror ta. 
Vulgatam praeeunte Turnebo correxi, casu mutato. Notam 
tachygraphicam vocis ġAsoç iam supra bis vidimus. 

33. dOeguaíves vs yàp] Voss. 2. 4. psiaive, — 4j ro» 
«aAauov. Deinceps vulgatam, GVVEyT,G 06, Oti TUY), Turne- 
bus vertendo crebra, quia continens, correxit. Praecedit 
enim ġa Aenzorqra xaè mvxrótņīæ: causa igitur nunc red- 
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denda tie TUXVOTNTOÇ , non sijg ovveyelaç. Ald. Baiil; 
deinceps Ouadorixov. 

diù tÅ» cvrogüw xol xavdpiEw* 4j xe] calorque ex con- 
tagione et admixtione contingit Turnebus, Voss. 2. 4. 
Osguoíra das i uua viv cvveyi; xal xata.... i ys habent. 

$ ve plog — puàAAov ğı zoUro] Turnebus: qua de 
causa. etiam flamma quam toti carbones ad id efficacior. 
Videtur igitur évepyei» vel dveoygrixóv supplevisse; equidem 
bw roro. mutare in ĝiaĝvrisi sum ausus. 

&nogóor]. xoi &Opowrépa] Ald. Basil. ü4ov stûr à»Ogu- 
xow — ürtoupok. lta quoque Voss. 1; et 2. Gwr —, umoó- 
éon àOponrépa. Furlanus scribi voluit ölwş xa? üuo 
nåsiwy 4| dmoóor xal cÜgedrégoa, nulla edita causa muta- 
tionis. 

34. ioové éxarsQov : — si 0$ uy, wç 0Uy 0 Urt Y Egon, 
ovðè ópolwy ] Ita Heinsiana. Ald. Basil, aig oùy aUrQe d 
— ouoiwç. Vind. K oùy alae. ye yov ovdé pois. Sic 
et Voss. 1. aUrü ioo áxutegoy i iov 'eoparzixóv — eqav- 
vog iyov oUÓ  Onorov Voss. 2. igo» Éxárspgov icovy Voss. 4. 
Unde non difficile erat verum eruere, praeeunte. versione 
Turnebi: 4n totum non iisdem fortasse utrumque calfacit: 
sin minus, certe nom eodem utriusque habitu. 

Gspuaives này ovy] Vulgatum yàp e Voss. 2. 4. cor- 
rexi. Deinceps vulgabatur: yewðsc xai Orge) — ovy ôg- 
uv ópoiag, Ald. Basil. Voss. 1. c reso» mp PEQUOTATOY, 
0t 09007 óuoiog. Vind. oyr’ 0pdóv opoios. Voss. 2. 4. 
yeuðes 0rtQsU — . Feguótutoy avrogQooy ( aùtoĝġóoy Voss. 2.) 
ouwç. Deinde ano tåg Osouorgrog Voss. 4. Turnebus 
vertit: ¿gnis enim in solido et terreno calidisajmus est, non 
aeque tamen se effert, sed densitate cohibetur et corpus 
cremabile occupat. s vulgatum éspuorgroc mutari iussit 
in TUXVOTNEOG, probante Furlano. Praeterea &q0» t8 vilio- 
sum videtur, fortasse in xaréyo» mutandum, aut guréyet TÒ 
XQUOTOV Odua. 

35. Tò 8i ovspsóv , Óuà vir "rUNVOTI] TR xal ormod- 
tra nvowĝèr — Vyuygo rara. Gréye yàg — vmos TÒ Fsg- 
pov] Ita Heinsiana. tà nugwĝsyra Vind, Voss. 1. Ald. 
Basi. Sed ecce Voss. 2. et 4. antecedentia cum his ita 
scripta copulant: TÒ 'xavgtóv goyeodéoraroy,.- Suabvzeni- 
zata xai gxÀnoórara zrvQuÜérra — OcrQaxoy, & tj püsse. 
Deinceps zsos$ xai tò Seouov Voss. 2. cum Ald. Bas. 
Voss. 3. Excerptum habet tă eoparmócczeQa xoi nuvere- 
xwrega xal dwdvrtMomsQa. Turnebus vertit: Solidum auper 


616 ` ANNOTATIONES 


propter densitatem et duritiem ignitum urit, quemadmodum 
ferrum — ostrea inania, quorum frigidissima fere natura 
esi. Continent enim in se ipsa calorem et conservant. ita- 
que ex eo carnem maxime torrent. ls igitur deceptus vul- 
gari loci interpunctione sententiam discerpsit ; et in priore 
membro verbum xoís. post TuQo Ji» inseruit, In scriptura 
Voss. 2. et 4. nihil sani agnosco. Equidem non dubitavi 
vulgatam sequi, mutata tamen interpunctione , ita ut e Codi- 
cibus 00tQaxoy & in locum vulgati 0grQ5a xsyü, Tij p- sub- 
stituerem, et particulam yuo post aréys& dclerem. 

arrow yug) Vulgatum. Qárrov praeeunte versione Tur- 
nebi correxi. deinceps vulgabatur: oU yaQ xaís ut Enys- 
vurT( TÒV GUTÓY 40070». vertit Turnebus: non enim urit 
tantundem non permanenti. Verum dedit Voss. 2. et 4. & 
un ÈnipérEs. 

56. ot év nhio] Aristoteles Problem. 38, 6. Jia ti 
põh? or xaiovtas UTO toU qMov oi xo) ELO evt T)» yuuva- 
oniro; n öte oi év K(YZJUS& OFTEÇ WONEE INİŞOVTAE UTG 
TOÙ TVEUUTOG , Qur TO xwev 10» QEA; 

£r rovro] Repete 4rvov. Deinceps Turncbi versio: 
adde quod his aeriz etiam motus aliquid refrigerationis 
J'ortassis affert. Voluit igitur 7 xíynotc z0U üégog. ST Odi 
scribi. Sed sequens ywouévn non ferl istam mutationem; 
igitur duce Aristotele Òi Teog inserui, Voss. 2. et 4, habent 
ağda daa TOUTOLC ye. unde vulgatum. rovrov Óà correxi. 

xai và üÀÀa ta rOiaUrG — ngòç rà vnroxciusva] Magri 
autem refert et ad liquandum et coquendum  re&quaque, 
. generis eiusdem, qualis quaeque materia sit, verbi gratia, 
Jiammamne mollem habeat, an calidissimam, an non du- 
ram et cet. Turnebus vertit. Is igitur praepositionem 7rgóg- 
deletam voluit, quam seclusi. In annotatione Furlani £xaszo» 
ngog scriptum video. tù antea roi4UrQ omittit Voss. 2. 

oiov Ohms alanis q'Jspuorarms] Turnebus oiov qho- 
Joc correxit, assentiente - Furlano. Ald. Basil. oag cum 
Voss. 1. ir oloy ònoç pulaxns ù Ospuoturog si u) — 
nahy € oto m okas cum Furlano Heinsius posuit. 

QTO pm edam» | yàg iuterserui cum articulo, auctore 
Voss. 2. et 4. 

$7. vj oroo] Ald. Basil. và» * ovo. Voss. 1. tő 
yovoğ. in rj oisw mutavit Turnebus fruticem Gallis osyer 
appellatum eundem existimans, alias oigvay. Furlanus fru- 
ticem {goy in tertio historiae plant. c. 17. eundem esse pu- 
tabat. Sed idem est lsoç, qui ošsoç dicitur 6, 2. quem 
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Lycium Linnaei interpretatur Sprengel Histor. herb. rei p. 82: 
Paulus Áegineta tgxag ad urendum adhibet, de quibus vide 
Reinesii Var. Lect. p. 311. Sed ecce Voss. 2. 4. TU) YVO 
dant: in quo quid lateat, videant acutiores. deinceps ua- 
Auxortga qy ano Voss. 2. habet. . ' 

üÀsíupaGu] Voss. 4. mr&guxGé00 — oyeðov Óé xoi ai 
alase ubi vulgo erat: oysÓov: uolwç Ó& xoi ai Adae. 
Cum quis sudat ad flammam, ut de Augusto scribit Sueto- 
nius c. 82. srvpíagug est, puto: aAeugu, cum quis ungitur 
ad flammam. — Pravam verborum distinctionem | &Àe(uuactx. 
ánà vovrtcY yuo [mroUcu vertendo correxit Turnebus: quem 
secutus yaQ inutile seclusi, 

aig uiv nne fwuoréga mig yosjow — aopoðporarny ] 
Turnebus vertit: quarum enim administratio veherentioris 
est operis , . velut ferrariorum ars, vaporem acerrimum de- 
siderant.. Igitur y%ọ insertum voluit, In ánnotatione Fur- 
- lani scriptum reperio: x«rü& Aóyov' onmep fioioréga i yoi- 
o, WOTE 4| yakxsvtexy. Insigne Voss. 2. 4. supplemen- 
tum posui, ut excerptum reperi. Vitia, quae supersunt, con- 
iectura nunc persequar. Igitur v5» Aent» tntoŭoi xai ua- 
Àuxz» scribo. Initio vero suspicor fuisse aig uiv ovv. Ad 
nominativos vero istos, u&AaEu t| oijww (quod vocabulum de 
igne vitiosum est) } ÓwxAvoic , quid desit, iv vosía an aliud 
vocabulum, non ausim statuere. Postrema etiam ista, GONEQ 
fwworípa tis you, vitiosa esse existimo. | 

oruntoùg 70,070] Ald. Basil. zvrz0vg recte emenda- 
vit Turnebus usus testimonio Aristophanis Acharn. 180. 
"yopruxol oremrol yépoyreg mgi»uvow Erant autem Achar- 
nensium plurimi carbonarii. Scholia tamen graeca a vesti- 
hus gromzO(; metaphoram sumtam aiunt. gruzroUg dedit 
Heinsius. z/mroug Voss. 1. orintrouç Voss. 2. 

38. "Ev toúry Ò’ ov» 1à yérev xai] Vulgatum tő ys 
xai vertit Turnebus; zn quo et illa quoque quaestio solvitur. 
Voluit igitur scribi éy roure Ó' ov» Aveva. Voss. 2. 4. 
rectum yéye& dederunt. 

àvoJvuiy — aÀvmog] Voss. 4. ğrafvuray — Avr. 
Turnebus vertit: summa corporis vaporet et inurat; proinde 
sine doloris sensu sustinetur. 


UVoregoy Ò’ où Ouauépsw ] Voss. 2. 4. vnég aw oU ğu- 
pévei. Deinceps vulgabatur: ay ys «ovre» apoðgóstegov 
qonomros za? xaruxavos, MeAaiysy. Turnebus vertit: Si quis 
tamen eo vehementius utatur, ut ustuletur, atrum reddit. 
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Voluit igitar lüv ri; route — xaraxavan scribi. Vess. 2. 
lav ri; vovr9 — péhavoyv. Voss. 4. -žav rig — péhavov. 


39. oi pwxaiĝes ] Voss. 2. et 4. phvxriðes. Aristote- 
les Problem, 38, 7. dus tl 0 uy 140g è imxaeu, to dé mUQ ov; 
$ Ow Aentórepóg èar ô hos xai uuAAov dorazas ĝia- 
veas elc vv oúgxu , TÒ Ò: nõo, £u» xai énuxavy . Gro 
uóvov voy TÒ yoüpa , vGg qoidag xaÀovuérag, tiom O& oùs 
eloĝustar. Unde vulgatum h. 1. poxuiðss mutabam in geste. 
Hippocratis paðuş Galenus qa/cyyac, Erotianus ergoyyvla 
£mghoylouara interpretatur. Phrynichus in Anecdotis Bek- 
keri 1. p. 70. GXjdsg và Èr roig ox£Acos yirópeya vreexxau- 
para vmró toU 7zugog, neðar tiç nÀnoíoy avroU xaılary 
et cet. 

otay ixxavO ij] Vind. ôte xxv) 5j. Ita Voss. 1. cum 
Ald. Bas. Paulo antea mvgòç xai urteo EV TOG v3 abi vul- 
gabatur: cum Voss. 2. x«Jurmsg omisi. Idem y&g post ous 
sequens omittit, 


xeoupov Acyouevov] Intersertum vulgo pèv debetur Hein- 
sio. Sequebatur: ueAaives tov obokov — wonso xai sù Evla 
xai TOY KÉQUUOV xni T0UG totyovç. nec Codices variant praeter 
v0 &o(j9Ào», quod est in Voss. 2. et 4. 1n annotatione Furlani 
video recte tyy asfoiov scriptum: sed ibidem est öte eur 
pe^aíve. Voluit, puto, avróv inserere, duce versione Tur- 
nebi: quod autem de fictilibus fertur, ea nigrescere igni, 
carnem non nigrescere. — Certius remedium reperi in ipso 
vitio vulgatae. Nam verba xai toy xégauoy , quae inter ligna 
et parictes plane alieno loco inserta leguntur, retraxi et in 
suum reposui, Addo Aristotelicnm Problema 38, 8. Óua xí zÒ 
mU rovc av garmouc oU To? uéAavag , 0 06 Hos TIOLEL' TO 
9i xégapov modi , ó-0 tAv, où; Ñ oùy opolwg éxarsgor Osei, 
GAR 0 u£y inixuiuw uv goo«v uslaives , TÒ dé Up rüv x£pa- 
pov àvumiunhä 75 7 àyaqpéoEt aoffoAn ; Toùs ò’ &yĝgunrovs ó 
pé tj 0c ushacvas, tò È ng oU, Ore ToÙ péy ua daxsj 5 
Ü'eguormge xoi dà psxQou£pstas. duvatas tò Ücpua AÙTÒ zE, 
üre Öis mèy TÒ Tis gagxüc uc] &nreoðar oUx GÀyswow, à 
Óà Tò xas néhay moi, To dé "Üp 4j OUy UNTETAS 4) 5: cu 
Dégyerat insi péhava xai Tà nvpixavora yírevae* àÀA' où 
povoy èxsŭyov tròy tonov xcté, OU y yoa. Socrates. Xeno- 
phonteus Memor. 4 57 contra Anaxagoram disputans, qui 
statuebat, TÒ aUróü sivas nU Te xat åsar ; monet: ec VIO 
piv voU iiou xarajaumÓuevos tà Xoopao ushavrega à; Syowoy, 
úno È oU stvQüg OU. — xai oti tæv èx tic yic pvopérar 








AD LIBRVM DE IGNE. : 619 


üvev uiv TÀlov ouyijo oU0ey Ovvara, xaÀüg uvbcgDas, ünà 
dà roð 7voóg Feouuvouera, núrta GnólÀvras. 

"ua òè xai n vygórgg — O«à rò u&voUoOQ.] Turne- 
bus: simul non omnis humor exuritur, si minuitur. Ald. 
Basil. Vind. Voss. 1. ĝi% zò uù loŭoĝas habent. xai vygó- 
tns Voss. 2. deinceps xai flaguregow, omissis istis, Ó& voUro. 
Ad fagursgor intelligitur oí &vOgaxs;. ^ Deinceps debebat 
esse: jkvagegouévn yàg f| rowwrm OàvaOvpuiocw Bixsras Tij 
avanvoğ. ubi vulgabatur: &yoqsgouévgg y&o tjg toaútNe 
avaðvuikoswç. In verbis uy toŭsĝas quid lateat, nondum 
certo statuere ausim: suspicor tamen, nyiyssðas vel similis 
significationis verbum latere, Carbones enim igne suffocato 
parantur: ideo pars humoris residet, nec omnis exuritur. 
Cf. histor. pl. 5, 10. Furlani emendatio inepta est: igitur 
scripturam veterem restitui. De carbonum gravi exhalatione 
sermonem esse recte vidit Furlanus; de qua comparavit lo- 
cum Aristotelis de sensu c. 5. xaðurso xai oi üyOQumtos 
vnó rfc TOv &vÜguxow čruiðoç xaşnfagoŭor xai põsigov- 
TUL RO eg. 77 

40. èv érégowg yévcov 1505] Vulgatum hoc a Turnebo 
redditum correxi. Sequentia idem vertit: nam multa calor 
uterque efficere non potest, non imbecillior alioqui, quae 
tamen alteruter potest. Scriptum igitur voluit: el xai ovs 
ücdevéorsQov yew oxe? tò Osgu0v. Sed in vulgata intel- 
liguntar sà érsQgoyevi, humor et siccitas cum igni copulata: 
et structura verborum plena erat: éxavepov rovrov, ov Oü— 
vepoy — tò Óspguóv. Voss. 2. verba dw d'üzsgoy ovx oE- 
yéoreQo» omittit, 

oùĝè cvnéro] neque inire Turnebus: igitur &lovévas 
voluit scribi, probante Furlano. E Turnebi versione 7j ante 
ovy itrO» inserui. oU v5xs& tayy idem magnopere non li- 
quat. 

Üeíxvvauw WOTE và ou] reddit tanquam ova Turne- 
bus, quasi &zroüsíxvucw esset scriptum. Vind. Qeíxyvza, ba- 
bet.  Furlanus ova assata intelligit, quae extimis partibus 
bene densatis penitiores habent male coctas. Comparat is lo- 
cum Aristotelis de partibus animal. 2, 7. ubi docet, quot 
modis dicatur aliquid esse calidius altero, unde concludit, 
TOUTOUe rOUG TQÓNOUÇ GÜvUrarOY vnüQysw cj auri maviag. 
Koi núl xalsı uiv uüÀAos rò sað’ £avrbv Fsouòr, oiov 
*"| phog roð VOaroc voU Çéorroçs, Feguaiwer Jè xarà tÅy 
aphy rà [fov uüÀÀov, tò xarà ovußeßnxòç O:guóv. — ltem 
Problem. 24, 3. Qiu ví tò Viu O'souoregoy àvi0ve vij; pho- 
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yüg yıivóusvoy oU xaraxası uŭhdov và Eula, «| dé qÀoE xa- 
Tuxuet; et cap. 4. Out ti tò uiv Vdog và (fov oU voxes, $4. 
è xoa snxe: Denique recte admonet, verba &£wyew  — 
ruyurew pertinere ad elixationem et coctionem, quae fit 
igne cum humore coniuncto. Contra assatio fit sicco igne, 
quae carnes efficit similes ovis, id est, partes exteriores du- 
yat, interiores molles relinquit, Coquum Philemon Athenaei 
7. P. 291. ita loquentem introducit: zò mÜp uóvo» moire 
voig òntotç pyt’ avuuéroy (10 yaQ rowür oùx ortoy GÀL 
pov noui) ue òğú’ wxarax«t yap 00. àv £Eo kafr, 
TOUrO nai, sig thy gugxa Ó' ovx cioðúsras. 

41. nértevy — wone ualaurrey nyyvvpérņn] Turnebus 
haec cum antecedentibus copulans vertit: umor tanguam 
concrescens mollit. Verum pmyvvučrņ dedit Voss. 2. et á. 
nénter habet Voss. 1.' Sequebatur vulgo xaraxaíses,. quod 
cum Voss. 2. 4. in éxxaute mutavi. 

omogna — «tí — acvu[jaivey mÀsiov] Prima vor ve- 
reor ut recte habeat. Sequens stÀeiov similiter vitiosum vi- 
detur. Voss. 2. et 4. rovro ouu(juiysu mÀs(o* uv O& 10 
habent non melius. Equidem non dubito, fuisse myy èar 
po to. Turnebus ctiam vertendo xÀevov non reddidit: et 
video nunc, eum eandem emendationem proposuisse, probante 
Furlano: quare non dubitavi vulgato substituere, quod mor 
alieno loco insertum reperiemus, e varietate ortum et in 
margine annotatum. Voss. 1. diuóéwv habet. 

ovto; uuu — Auufevtw] Haec cum antecedentibus 
per intercisum copulata, praeeunte versione Turnebi, corri- 
gebam inserta particula ogjgr&:  rectiorem scripturam deinde 
Voss. 2. et 4. suppeditarunt: nisi quod méuwyuy habent, et 
paulo antea oi óg000& míntovouv. 

42. yopnowo» myy èv vygorgr.] Inepte interpositum 
TtÀzv recte seclusit Furlanus. Ortum id e varietate scriptu- 
rae in margine annotata superius ad vitiosum mÀeřoy; quod 
socordia serioris librarii alieno loco inseruit, Igitur delevi. 
Versio Turnebi nõo vitioso måùy substituit. raÉeg pro tý- 
E&g habent Voss. 1. et 4. 

üÜðaroş öv, quce Enoŭç)] Turnebus: quae liquabilia 
sunt, cum aquae censeantur, calore sicco suapte natura 
indigent. Sed vosi pertinet ad antecedens vOarog öv. Igi- 
tur distinctionem mntavi. Voss. 2. 4. où qvos habent, sed 
mox rectius Qg&ÀAvow pro vulgato ðstyvoer. 

mgàs tò uù éaout)  Turnebi versio tò vyoów sup- 
plevit. Deinceps ante ywpeoĝėy copulam interserui. Turne- 
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bus vertendo &vcv omisit. deinceps ex olas dant Voss, 2. 
4. postea Gvyvy 09 tà» bwer. 

mos taç TESI. xui avc] Vulgatam distinctionem et 
avrn correxi. díEssg habet Voss. 2. 4. deinceps mástoy — 
saraxaísuy cum Voss. 1. et Vind. másioy quoque Áld. Bas. 
Postea Aou(jarovoa 11» GcupusrQíuy Ald. Basil. Voss. 1. re- 
cte e versione Turnebi correxerat Furlanus: tamen TIY GUR- 
peroiav in textu posuit, ut Heinsius. 

43. ria è 100avTQc] Vulgatum tera Furlanus effecit 
e scriptura Ald. Basil, Vind. Voss. 1., Contra èna DÈ Tot- 
avtng Voss. 2. 4. dederunt. Deiuceps articulum vo ante 
AemroríQo inserui. Pro aryo — dial Epuaiyo u6va Voss. 2. 
4. habent avro — Osguawoyeva. Praeterea vulgatum iyn- 
péros e Voss. 4. correxi, "Turnebus vertit: nonnulla tanto 
egent calore, quantus tenuiore gignitur aquae portione, 
Voluit igitur dor v tg Ààmtorégo scribi. 

"Eno dé xai tv Bowcày Eperu] Voss. 2. et 4. co- 
pulam xai addıderunt, et vulgatum Éweira, correxerunt. 
Voss. 2. deinceps tò vygór dat; supra Voss. 4. fjgoszow. 
quae humorem avent effugere Turnebus vertit. Igitur vul- 
gatum Tu» yoy correxi. 

neginrwuuOvTEs xai mhiærovrss] Posterius Turnebus ver- 
tit obstruentes. Rectius stegsmáAurrovzeg dederunt. Voss. 2. 
et 4. qui praeterea 7r5gumo0íQorreg dant: in quo Tr6Qsmopna- 
tiovreç latet, quod restitui. . 

ánocracig] Turnebus: ut tertius quidam recessus a 
primo et orius esse videatur. Furlanus tertium modum iņn= 
terpretari videtur, In Voss. 2. verba TOv Gru0y GLE TQ. 
T. QT. — TÒ ui» yao vygórv desunt. 

úno TOU noo yiveras] - Malim: örò v. Eb. — vnó TOŬ 
vypoU. deinceps éxeivo uèy uiyyuperoy Voss. 2. 4. uày omit- 
tit Voss, 1. 

voUro Ó' idoy Exxowopévov] Turnebus: Aoc cum suum 
et proprium quiddam excernitur et decedit. Voluit igitur 
seribi lOíov 1svog. Praeterea in ceteris etiam vitium hae- 
rere videtur. 

44. 'H dà roig pyro] Voss. 2. 4. "Hàs ðN tù iv. 
Wvyeoi;. deinceps vulgatum olov 4 (3a e Voss. 2. correxi 
cum Furlano. oloy omisit Turnebus. 

äuutoç pévovoa) ŒE Voss. 4. divisi participium. de- 
inceps Tiy ¿yovoay Voss. 2. 4. 

xai rà onéguatra] Articulum dedit Voss. 4. deinceps 

groi Voss. 1. Verba ysvvü xai fAaováre, vulgo posita le- 
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guntur post govyóusra, duriore nimis parentbesi et sensum 
obscurante seclusa. Historia plant. 8, 11. narrat rem accu- 
ratius. 

Tò niv oU» VQ, v Otouá] Turnebus: ignis istas cadoris 
tet tantasque dissimilitudines habet. Igitur oU Oeguot scribi 
voluit. ñ sò Jeguóv habent Voss. 2. 4. unde xa zò Peo: 
pòr effeci. Sequebatur vulgo: ðapoçus. xni oUre xaf’ 
avià — piyyvuévor. quod e versione Turnebi correxeram 
xai sað” aùtò — piyvúusvoy. Sed si vera est scriptura 
xai TÒ Osouóv, et si vulgatum xa?’ avrà bene habet, tum 
purupera scribendum fuerit, 

45. TREL và vouiouata] , Comparavit Furlanus Aristo- 
telis Problema 24, 4. Õue ti rò ui» Uwy tò (fov oU Tx: 
4j 98 xoskia tyxse. ldem cum Turnebo locum Aristophanis 
annotavit Vesparum versu 597. ubi gallinacei ventriculus 
numos concoquere dicitur. 

yewðearéga , duxxgrvonévov] Voss. 2. 4. yewréga xai 
Óiaxp. deinceps Ald. Basil. Vind. Voss, vrovooUsrog habent, 
quod versio Turnebi correxit. 

46. r&v uiv à» tj) mug] Ald, Basil. Voss, 1. zò èr 
év to mugi xaTaxoL0u5yoY vexgòoy habent. Vind. tò uiv èv 
mugi ird vexgov. Voss. *2. 4. xaraxououévow Lnoor 
yíveras tò Asbwpavoy. Ö O8 èy xvxÀo AíOoc. Voss. 1. quo- 
que cum Vindob. xuxÀo habet, testante etiam Vossio Ob- 
servat. ad Melam pag. 89. qui inde Kvaio exsculpebat. 
"deo correxit Turnebus. Si scriptura Enoòr yivezas TÒ Aei- 
apavoy vera esset, tum sententia opposita in lapide Asio 
aliam scripturam postularet, Sed puto, Àsyavüw te dici 
nunc ossa, quae in ossilegio condebantur collecta. 

TOUG owgoùs ] Vulgatum hoc e versione Turnebi cor- 
- rexit Furlanus, si Heinsius paruisset. tàs cogoUg habet Voss. 
4. Vossius l. c. ait, librum suum zág, et deinceps Ots aà- 
Ao3, scriptum habere. Nihil de hoc excerpta mea annota- 
runt. 

xai Èy éavt® téqQoav now] Turnebus: perpetuo corpora 
consumit et in cineres redigit, Furlanus interpretatur pulverem, 
qui in lapide Asio cfllorescit et flos Asii lapidis dicebatur, 
testante Galeno, Furlani érrorem convincere non est opus. 
De lapide Asio eadem tradunt Dioscorides 5, 142. Plinius 
36. c. 6. Voss. 2. 4. & x avrdy». Equidem verbis trans- 
positis scribendum censeo: &gpavites év avrœ xui tëpoar 
JIOL6L. 

Qiapépes — Jeguósnç] Turnebus: Aic enim etiam ca- 
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lor interést, dubia sententia.. Voss. 2. rapist xai, omisso 
yag. Voss. 4. OuapOsiges xoi, testante etiam Vossio l. c. 
xovíay] calcem Turnebus vertit, quem reprehendens 
Furlanus Zixivium interpretatur, xowiay habet Voss. 4. 
rjj Ó& OsQuoregov,. tò Ouugsiv — enta’ tayu pèr 
yag] Voss. 2. tj Öeguğ, tum spatium relictum, quod ca- 
, piat. decem fere litteras, — Tja uév yay. Voss. 4. tó 
QsQn ..... tò pey váya uév yag. Turnebus vertit: 
Ceterum quod calidus est et celeriter et in tenuia commi- 
nuit. Furlanus dedit-rò Óà souoreQov TÜ) Üucuptiy: in 
qua correctione intelligere oportet verbum doyalevon.. Equi- 
dem suspicor fuisse: tò Ó& Déguorsgov Owugei Tuyú r5 xul 
eie Aenza' tayù né yàg et cetera. Pro srapudvsgd'a, Voss. 
OadvecOo, dedit. Sequens roroŭroyv Voss. 2. 4. in 
TOGUIO» mutant. 

47. XEOFLTEROG O:guavOsig] longiore tamen incale- 
scens spatio Turnebus. Voss. 2. 4. wgoruxwrspog habent. 
Dubito an haec sana sint. Deinceps vulgatum ovyxAevoué- 
vOv e Voss. 2. 4. correxi. &ig ante Áezi0reQa omittit Voss. 
1. 2. Vind. cum Ald. Basil. Igitur seclusi. 756 oU aépog 
vov Ald. Basil. Vind. l 

48. Jeguotepov Óux t0% rOTOv, nayvç xai ohsgoire- 
pos énàye] Vulgatam hanc e Turnebi. versione, | zdeirco 
ubicunque crassus est et caliginosus aer, ibi maiores conci- 
tantur aestus, correxi. J'uAsgoiarog à 0 ay mayer xa, Voss. 
2. et 4. dant, ubi vulgo o áno deerat. ozuyg Ald. Basil. 
Voss. 1.:Vind. Vitium ðı& 100 rómov quomodo ortum sit 
dócet scriptura Voss. 1. 4. Ó«& tò voU zO0TOv. Initio fuit 
i TOUTO OOV : transposuit librarius syllabas vocis divisas 
TÒ TOÙT. tandem voU TOTOU inde factum, 

vtot TOTOL puggótator] O70. e versione Turnebi ad- 
didi. Voss. 2. vocem «jvygorazoy omittit. Recte, puto. Si 
vero Vvjpoóraro, bere habet, tam scriptura Codicum nayn 
xai xavuara püAAoy praeferenda erit. Sed protasis est de 
solo calore. Alioqui locum Aristotelis Probl. 25, 6. com- 
paravit Furlanus, qui aerem caliginosum Ponti hieme frigi- 
diorem, aestate vero calidiorem fieri testatur : Aù zi ey 10) 
Ilovio xal Uy palora xai m»iyn ; 7 OX zv nayvrqra 
voU pog; TOU uév yag yeuðvoş où dóvuras wx Degaive- 
cJo, toŭ È Fépovs otay Peguavðij , zust ik TY mayu- 
Sra. H ii av?) aitia xai Qu01s và iwðn toU Hé ysi- 
pavos vvyoa, ToU è Jégovg toua. 

oi tOtoUrOr xanroi) Ita Heinsiana, quanquam Furlanus 
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in Addendis x rryos scribi iusserat. Verum vertit Turne- 
bus. Voss. 2. 4. d émumroAU ò’ oí v. habent,. deinde ia 
dà ènminintse. Sequens Óspuo» orta Voss. 2. et 4 mutant 
in Jeguótqsa: equidem vulgatum praefero. 

49g. éyoptvoy T rayures ] Aristoteles Probl. 24, 9. 
Aià Té tÒ pèr vðwg ov oÙx èxnaphutst , tò Ò čtvos xa 
$ pax; — 14 ò izorra èy avTog Guia , otoy rà ġogi- 
pata n O upyvgoç Yik «pog TÒ GoarOtiÓEG &yovia moli, 
xai &vianodovrra LH T0 áo fua ceo ua, Bia ibiórrog à æn- 
agoipilezas j àv xg«r5jo] tò JiQuóv* où yu Öss Dii 
nusvóryīa, à &'.À« xQarti, &ug ùy vzO ToU énedQsorrog Jep- 
poU úno ð i Ñ. 

iu» ènıfúky tiş) Turnebus vertit: quodsi quid adi- 
ciatur aquae. pessime! Sermo est de aqua obtecta. Se- 
quens Jguardév Tti OQtguaíves correxi. quin etiam calefa- 
etum invicem calefacit Turnebus. Vind. émifaAg m h- 
bet. Voss. 2. 4. dtouadtyra. 

molis Aéyeveu[ Voss. 2. 4. yverau, Tò uiv henro 
— guxgorspég oUy 0M Orto xaít. uude vulgatum TÒ uer i 
Aenið — pixçouagès 0v — xaísras correxi. Verba rò & 
évaviiwg —— xuits Voss. 2. omisit. 

5o. éguÓQa xai usÀavoUra, pikov] Vind. &pvói. 
Voss. 2. 4. usAavoUrra habent. Postremum recepi. pela- 
vs; movrog est in Iliade 7, 64. Apollonio 4, 1574. psla- 
ysŭyra in Callimachi Epigr. 

"Eugaívetos è — t pviy] , Vulgatum éuqaiscado 
correxi, deinceps Ald. Basil. "i uvuti ps habent. uiu 
etiam Voss, 1. 2. 3. Vind. nares interpretatar Turnebus. 

xarauMyorrog fà ro) nugòs) Verba roi mugòç e ver 
sione Turnebi inseruit Furlanus. Ald. Basil. Vind. Voss. 1. 

$09 xai ua ngoosniAaufarerrog ToU uépovs. Idem defe- 
ctus in Voss. a. 4. 

51. &è uù agu xa: &ÀgOéortgov] Voss. 4. omittit ap 
et pro aç hahet òy. deinceps Ald. Basil. Voss. 1. Vind. 
OUTE uù j(vsra, — oute si qOsígsvan. In Voss. 2. 4. est: 
oùz 7| justas ğvwðev Jıapőeigetas Unà oU épog. ` 

ounw &o1» — qsígeres, Ouovoy* Fr, 0i] Turnebus: 
neque qua gignitur similem esse, neque iam qua interi. 
Nam ina gignitur. Igitur rectius scriptum voluit: gòu- 
getat, öporoy Th. xatwĝsy éy yàg yiverat. Ald. Basil. 
ouoroy ¿oti Jé. Voss. Guosoy sri, omisso dé. Voss. 4. pro 
verbis oUmo &rw, ovt& ý qüsigeras — avedey 0à quoe 
tus habet haec tantum, «ruver vag Oeíoszos. 
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tuúty Hb» Õoprat} Ald. Basil. Vind; Voss, 1. ob 
dioptas. Voss. 2. Üt0 tavry uév ov omisso verbo. Cor- 
rexit praeeunte Turnebo Furlanus, 

eig kù cvvyvtUsw] Vulgatum ovyyxsiy e Voss. 2. 4. 
correxi. - , mE 
52. dix ví nors tije phoyòç tò -— m'vgauosi0ig] Hanc 
vulgatam e Voss. 2. 4. correxi. Antiquiores philosophi igni 
formam banc tanquam propriam tribuebant, atque inde vim 
et naturam mundi derivabant. Cf. Aristóteles de Coelo 3, 
5. et B. ubi variae sententiae positae examinantur, cur haec 
igni figura sit attributa. D 

"sQyvyouévpy avt và)» GÀÀoyp] — Ald. Basil. Vind, 
aury vw üÀÀoy. Voss. 1. uxor: Voss. 2. 4. này avroU 
vüy ükQuv sig uícoy ovvuyesðoa. unde üxomv assumsi. 

üígog xai cv$Upurog] Ald. Basil. cpoonímrorvrog uégog 
— QÀ}? oU megipúyer— el yho 10 vtepiUysw. Vind, Voss. 
1. mooom. péQog ?rpyeUuatOQ — AAA où mepryúyee Voss. 2. 
et 4. omissis &époç xmi —- ulig TrepupUys. Vulgo erat 
nepipuker* xal dix vq». Recte Turnebus, sublata copula, 
haec in unam coniunxit sententiam, Furlanus verba GA, 
où negipuket post xírnowy collocanda censuit. , 

el yàp jp megiyuyeir, sicasi det xai uÀ woavtos yi- 
vescu] ita Heinsiana. Ald. Basil. Voss. 1. 2. 4. ii yù 
tÒ nepipúysiv Vorüva, Dey moaurog yryyeaOur 00^ oùð ité- 
gou. Vind. ioravair O£ov donvrog yivesðai Ud  o00 ré». 
gov. Turnebus vertit: Nam si ex refrigerutione fieret, eo- 
dem semper modo evenire oporteret. Sed tamen cum eo~ 
rum neutrum verum sit, ex agitatione potius quam refri- 
geratione acueretur. Scriptum igitur voluít: eigaei ¿det xoà 
woaútwç y. Contra Furlanus orava BÜe& woi uù) woav- 
twç y. scribi voluit, interpretatus: szare illam oporteret, neo 
eodem figuram constare modo. Equidem suspicabar olim ` 
fuisse; Żotavat Os?y woaútwç, ylyvresðas Öè oùð” ëtregov töv 
ğvo. Sed acutioribus locum sanandum commendo. - 

53. «al touro] Turnebus: ridicula plane est ista 
aeris incurrentis impulsio, "Vitium in verbis inesse putot 
saltem copula abundat, 

xivsïtas TO Ouo0si»] Turnebus: movetur repellendo. 
Simplex dóety habet Voss. 2. 4; deinceps megtovguóg Tur- 
nebus in sregi0ywouüg mutandum esse coniecit, cum supra. 
verbum zrepioy(jewy usurpaverit "Theophrastus, Postea pro 
évrov Voss, 2. et 4. énóvsow dant, 

Theophr. oper, T. IV. ' Rr 
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yes oU» và rourwy marrdyóOs» õuolwç] Ald. Pasil. 
Voss. 1. yọù tà soUrQy. Voss. 2. 4. xofjvu Tovro nar. 
Turnebus: /taque ista pariter evenire omni ex parte opor- 
debat. ls igitur éyoiiy ov» tara scribi voluit. Partem 
emendationis a Turnebo, alteram a Vossiano libro accepi. 

"vevuart oneg diaxwhvss) Ald. Basil. Vind. Voss. 1. 
svveUpare arodiuxwhuet— negixlgy xai ueraĝóinster. Voss. 
2. s»svpars GU) — èn òọĝór. Voss 4. aŭt) — neg- 
«Ad» xai psradQinzew. Turnebus verba àAÀ' oU mepaxlay 
xai peradoimzsu in versione statim post verba ueéco*os, 
püAAor inseruit: non undique frangi et disiectari. 

54. mg0g tQ pj GÀmO:c ovf ] Bis verbum eias et 
ieri intelligitur. Vulgatum rò uy correxi, praeeunte versione 
Turncbi, Deinceps éugogá Voss. 1. Postea avoOe» mig- 
goñje — unoysvovoO'a, Voss, Y É d Bail 

leyvgeza:g — 0 wai èni) Ald. Basil. j — 
oDer tini. Moss. 1..2. similiter dv iC 
nebus vertendo correxit, deinceps yírvov' üv Voss. 4. E 
versione Turnebi dei inserui, quod antecedens üv et sequens 
el absorpserat. 

tie "yc — Barsov sè — vntlAeimn] Ald. Basil 
Vind. łúsrw eb xai èkarroy — ünshleinsiv. Voss. 1. 
- &kavro) asi. Voss. 2. 4. tìg tù ŝyyúrara rò nåeleror — 
televraiov Ò’ VnsxAsintw. ay Öé mog r0n0; — ÓOuayuns 
oU mÀsío nonae Turnebus vertendo myyğç supplevit. la 
scriptura Voss. 2. 4. fortasse haec verior latet; salev:aiov 
Ò vnsxAsina. ‘Eav Ôé zov ò (070g Eyxotog P 4 alias 
&roipaAq;, nOoouauóv 3j Jiayvo oUt0; nåelw noses In- 
terim articulum ọọ ante TOTO; inserui, et vulgatum 10666 
correxi. Voss. 2. nè &égo; — paho; deinceps habet. 

Jù v» tùy vonoy yxor) Turn. kac (amma) propter 
locorum iuclinationem eandem non eunte viam: supplevit igi- 
tur quod in graecis deest, aut potius vocem &4Àa deleri vo- 
luit. Voss. 2. 4. dant òf tyy éavrq» gégsras. Furla- 
nus vertit: lamma vero non eadem fertur eia, sed per lo- 
corum inclinationem, Locorum inclinationem ait. socari, 
quod in aere non sit, quod aut colligat aut quod effizndat, 
sed liberam esse inclinationem a multitudine et copia ad 
paucitatem et inopiam. Mihi locus obscurus et vitiosus 
esse vidctur. 

56. oixstoy tà — qvrüv] Ald. Basil. o«etoy r$ — 
quÀÀov.  Vertendo correxit Turnebus, oiwaiov €) etiam 
Voss. 1. 
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àvijt * xb eic GEU t 5 toù Ospuoü qogà —— ubri kapa 
Búvovoa, uéyps orav] Vitiosum Aaupavovou intulit Heinsius: 
antea eret Medo. Praeeunte versione Turnebi vulgatum 
$ -- qog& correxi. Deinde MÉyotc otay Vind. Voss. 2; 
Postea Aaupuvovta Voss, 1. i aùt® Aaffóvrac. Denique täy 
ante d addidit Voss. 4, Vulgatum distinctionem mutavi, 
et èv airoie Aoffóvra scripsi. "lurnebus öioug xai xiadoug 
vertit ramos et flagella. Commodius poterat nodos e£ ramos 
exemplo Vitruvii, cuius locus plane geminus 2, 9; 7. com- 
paretur. 

zoUro do , mislm] Voss. 2. 4. dw. mAsiow. - Turnes. 
bus: amplius autem detrahit de imbecsdliori , plusque pol- 
det in. longum porrecto. 

57. q9ogai — ığ sat uépoe, oiov xal tà roide] 
Voss. 2. 4. Qoça? — oiov. Voss. 2. oiov ta ta toads: 
Vulgo erat oia. — Árticulum rà ante xara inseruit F urlanus, 
praeenute versione Turnebi. Infra sect. 62. dictt z&g xo^ 
éxacra oféosiç. Ceterum recte monuit Furlanus, hánc libelli 
partem commodius. superiori tractationi de interitu ignis in 
universum considerato subiungi debuisse, nec diversis locis | 
doctrinam de eadem re particendam fuisse; Fortasse haet est 
librarii €ulpa duos Theophrasti de igue libros a Diogené 
meinbralos excer pentis. , 

ài tí Tv oura — galsh — Oröutira ] Árticulum à 
ante THY inserui. aae dat Voss. 4. Orpouu1o Voss 2, 4; 
Deinceps vulgatum &moafesvvortat xai où xaiovrai vertendo 
Turnebus correxit: extinguunt nec uruntur: , Verum àn ogey“ 
svovrec oU XutOvra& dederunt Voss, 2. 4. Intelligi suspicor 
praestigias circulatorum , -cum ignem ore evomere videntur: 
Exempla ex antiquitate tolletta posuit lo. Beckmann Hist 
invent. IV. p: 65. 

Tuas, httor xalóvtai} Ald. Basil. ttov o) żaloyz 
tu" Qiò xai Üux z0Ug mogoug oüitovisg. lta etiam Vind; 
praeter Baditorsas, quod habet Voss. 1. HITOY bou xaiovtab 
— xæ Ou roÙç TOQOVS. . Voss: 2. ĝa tí dà tous ðıarelz 
goug, omissis istis, oi Jik oU zvQOg. Voss: 4. ĝðıansigoug 
etiam hahet. Unde suspicor, olim hic fuisse scriptuni ; NTEN., 
4 OU XOQLOYrOA.  Articulurh ante zoUG diar vgovg ihserut; 

dia mvgoóg fadi[ov:ég] ^ Hirpinos Virgilii comparavit 
Turnebus, de quibus ille Aeneidos 11, 785: Plinius, 7, 2; 
Strabo 5. 'p, 141. Sieb. et 12. p. 811. Servius ad Virgilii 
l. c. baéc de Varrone posuit verba: Jarro ubique expugna- 
tor religionis ait, cum quoddam medicamentum descríberet i 

ra 


— 
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et ut solent Hirpini, qui ambulaturi per ignem medicea- 
mento plantas tingunf. Medicamenta, qaibus hodie utuntur 
circulatores, collecta descripsit Io. Beckmann in Symbolis ad 
Histor. Inventorum IV. p. 70. seqq. Experimentum tale in- 
nocentiae memoravit Sophocles Antigonae versu 264. Plura 
collegit diligentia Beckmanni l. c. et Heynii ad Virgilium: 
uterque tamen loci Theophrastei recordatus non est. 

vQ Oegud xaFisraras] Deinceps gávxrevéag Qsto)m 
Voss. 1. habet; QsioOos etiam Ald. Basil. Voss. 4. agesas 
simpler. Aristotel. Problem. 1, 56. Ox zi T0 tpuypov xoi 
gors? xai Tavse tă yíuerAa, xmi tò Feouòyr tà mvoíxavora; 
I diù sò aÙùró; nok? piv ouvrýxovra, nava ðè učilo 
Engalvovra. Quam eandem rationem tradit noster infra 
sect. 62. 

58. ámrodósi» ] Versio Turnebi tò zi addit post mod- 

oy 0é: eadem deinceps roUro yàg arn 4j Üvrauic scriptum 
reddit: Aarum enim causarum ista vis est. Ald. Basil. 
volvo ywo nos? habent cum Voss. 2. 

OA(cvreg ov10,] Brevitas molesta!: Intelliguntur supra 
memorati praestigiatores. Turnebus ca/lcando mutandoque 
vertit. Deinceps toùç ğronrsoss — ai offeGrixo repos Ald. 
Basil. Vind. Vess. 1. 2. Postea yAusyoó» te Voss. 2. å. 
habent. 

59. và uiv OtaDuves ts xai odoro] Ald. Basil. Vind. 
TÒ uà» yàp diaduraur! ay dsodonvisiy. Turnebus: cum ale- 
rum penetret viamque faciat. Voss. 1. Qiaðúra: xol. iodo- 
store. Voss. 2. 4. uă&hkov Q’ ète* tò uev yap iaðöres dú- 
yasr Gy» diody moni». unde vulgatam correxi. Malim tamen 
Óiadvois" ay xai odonroros. 

Óut te roUro] Ald. Basil. Vind. Voss. ĝı& vs roUro. 
Voss. 2. 4. Óu& tos ToUrO. unde dà ù roUro efleci. Paulo 
antea Voss. 2. 4. ĉninwuatei habent. — 

OLoc doU v svg] Plinii testimonium iam supra obi- 
ter posui ad sect. 25. ubi viscum additur. Addo alium lo- 
cum eiusdem 29. s. 11. Lignum perfusum ovo non ardeat, 
ac ne vestis quidem contacta aduratur. Aceto contra in- 
cendia usus est Aeneas Tacticus Poliorc. c. 34. alumine dux 
Archelaus Mithridatici exercitus apud Gellium 15, 1. aliusque 
epud Ammianum 29, 12. quorum loca comparavit Io. Beck- 


* mann Histor. Invent. II. p. 108. loci nostri immemor. Idem 


Vol. 4. p. 7. apposuit locum Alberti Magni ex libro de Mi- 
rabilibus mundi, qui praeclare illustrat doctrinam Theo- 
phrasti. 
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60. 70005] Sola Heinsiana vj dedit. Voss. 1. èu- 
T0070: ngosi et paulo antea rò nsyòy yàp gMaypov. Vind. 
góc vj quo. Voss. 2. mpóg moist; — ÜyQOTNES voc. 
$35 — ec quoát. Voss. 4. TOOG rào mowjOtig — wç qvos. 

correo xoi mepó — slvai] Ald. Basil. Vind. Voss. 1. 
Onco xai Voss. 2. 4. dederunt. Deinceps vulgatum *vÀo» 
Ty Éyovga tòr avtOv e Voss. 2. 4. correxi. . 

anuo? dà xai] Malim onusïor ðè tò xal. Plinius 29. 
s. 23. Salamandra populos pariter necare improvidos potest. 
Nam si arbori irrepsit, omnia poma inficit veneno , e£ eos, 
qui ederint, necat frigida vi. Quin imo si contacta ab ea 
ligno vel pede crusta panis incoquatur , iem veneficium 
est; vel si in puteum cadat. Aja miracula omitto,, quae 
minime cadunt in salamandras nobis cognitas.. Fortasse ta- 
men latet adhuc genus aliquod incognitum nóbis in antiquae 
Graeciae regionibus, cui possint narrationer, a credula su- 
perstitione nimirum auctae, accommodari. 

61. ^H 0i ofiíei; oùx P, Ómosovo)v qv] Turnebus 
vertit: nec ignem quantumcunque restínguit , sed pro natu- 
rae viriumque modo. Fortasse scribi voluit: oùx ùy ôro- 
coYoUY 7 TO nrọ. Hoè interim posui, quia potest intelligi. 
Sequens sig ö av uù potest dictum videri pro eig 0 ay; sed 
vitiosam scripturam esse puto, et fuisse olim «ai otar un 
énuypo»tar. 

ZwWugoyoy è tovr] Voss. 2. 4. avuflaives 08 v. de~ 
inceps iEioUusya Vind. Voss. 1. Pyesot postea Voss. 4. Tur- 
nebus: ideo quaedam ne laedantur ungunt. Voluit igitur 
a scribi; quod feci." Vulgo erat èysos. 

ph Oégeodus — ofévyvoðas] — Negationem vulgo post 
aote insertam auctore Voss, 2. ttansposui, et falsum g(jéy- 
YUTAL COrrexi. D 

62. &vaEgpaírovca — cvvrgbw ]'  Consentit Aristoteles, 
cuius locum supra posui, Postremam vocem omittit Voss. 2. 

63. diù ví O^ ix piv] Voss. 2. Qù sí. uiv x, verba 
srvpszas xaízeo oUx ixrmÜOvrog troy yiveras omittens. Voss. 
4. 0s ti 0' ën uàv èx habet. Turnebus: quanquam cum ex 
eo ignis non prosiliat, malignius gignitur. Post phor co~ 
pulam xai omisit Heinsiana. Contra yàg Furlanus male omi- 
sit cum Voss. 1. Equidem suspicor fuisse: èxnnððvroç mu- 
oho, ix 06 AíOew fro». | 

oU uir ARA simsp, Exsiyqy] Turnebus: sed tamen, si 
res ita se habeat, haec existimanda causa est, statin in 
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materia inesse fomites quosdam igni cognatos.  Imcisum 
posui post sinso: intelligitur enim àÀgOég éave, 
UT EXXOLOy £v6,  GUyy6voN ioviowv ] Ald. Basil. Vind, 
guyyevõv évorro*. Deinceps xav sl yag Voss. 2. 4. unde 
duce versione Turncbi zọ Vmexwolo» — Guyyevéo üy Tip nvo 
scripsi, quanquam vméxxavua malim. Deinde àÀ4o 
59ir (ita enim Ald. Basil, non udis) inserui eadem duce. 
El rnebus vertit; ac si nulla alia de causa , certe celerius 
accenditur ob infirmitatem. Potest tamen alia ratio emen- 
dandi loci iniri ita, ut scribatur: x&y univ noocğ, ovir 
$jtrov mrvQoUrae. 

oUx &y&& — uk xal rò UxmqOOy» sUOU menzvoopuévos 
noaoúyovair j Negationem oùx duce Turnebo Furlanus ad- 
didit: deest ctiam in Vind. Sequentia vertit Turnebus: pro- 
iude quod prosilit. ignitum candensgue, atatim fomiti admo- 
vent. Voluit igitur scribi: v0 xnydðy memvgopnéror svðvs 
pnexxuyuası ngodayovoi. Nostra scriptura Furlano debetur. 
ünéxxavua nenvgupéroy est linum combustum vel similis 
materia ad fomitem apta. Voss. 2. ù. 0 TIQoOcyOUGeV dant. 

64. "4n1evos dà féhrov èy] Ald. Basil. Voss. 1. 2. 
Tréra& féÀxiov È iv fj. deinceps èxðsguairovzas Voss. 2. 4. 
istor. plant. 5, 10. nuva dà và nvosia fogeías; pir Jüt- 
vov xai uü^Aov dLanzeros, vario Öè rrav, zai èy pir 
vob; pEtEwgo uülAov, iv Oi vog xolAow rro. 

ovóé cov suyoviov, GAA ÈE opiouévay — qivesav) Val- 
gatam hanc e Voss. 2. 4. supplevi et correxi. Deinceps iidem 
libri zs evpueroíag habent. 

oi dà èx sùc — ärðgayrnç] Voss. 2. 4. olov Ò` èz rc 
In histor. pl. est: éx cfc Gpayévnc xuloupérys nó zero. 
ubi vide adscripta. Notitia arboris ibi posita fecit, at vul- 
gstam huius loci scripturam ex altero corrigerem. 

10 TL0t0UY yak TÒ nagyo ] Utrumque articulum addidi: 
priorem habet historia plantarum. Quod sequitur, aå’ &za- 
Qo» sUJug xara quor, paulo aliter est in bistoria, Ibi Ald. 
Basil. aAA ErtQgov sùĝù Os; xazà quoiw habent. Scaliger 
e&vas Os corrigebat, alii sùĝùç def. — Heinsiana et Bodacus 
£&UÜsr&& dederunt. Hic Ald. Basil. Vind. Voss, 1. 4. svJjv 
similiter habent. 
| "90g dà tò Ençòy xai Gyuuov sivas — loyva) Ald. 

Basil. góc dé zd nog sui yvuà» — siy’ yer ðsitasn Vind. 
ngus é tă Enga qvuór» — éys, Osiras. Voss. 1. sq Enes 
— tsy dy. Ótitua. Voss. 2. ayaa 08 in aurov — 1e 
Enea — ési deb dà roð’. Voss. 4. ys. det. Oà void, 
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Tva 75 zg. habet. In hist. pl. est: moóç ydp vj Lou» xoi 
ecyvuoy sivo, Ost, xoi uavorégar, Vv. Ñ troipe loyug. 

zQumzarov àücÜ&vícrsQov] —Correxi e versione Turnebi: 
e£ ut attritus valeat, terebrum firmius et rigidius esse. In 
histor. pl est: ro dà rQvmawo» &maüéarspoy. Dub zò cio 
Oagync ánadécrsgov čoyáčstas tij 0g. Unde ante rijg ðagrys 
articulum inserui,  ogyapyoy Voss. 2. 4. non sQunavov ha- 
bent. 

65. xoría , xaít& uüALor 5X; xal ang VOarog imusogé- 
yov] Turnebi versio: calx infusa aqua magis urit quam 
sola. unde verhorum ordinem mutavi. Ald. Basil, Voss. 1. 
xai 59 habent. Paulo antea émis ursu Voss. 2. 

TÒ iyxaradsAeiuuévoy nõo, wone oj Àvjyvos] Voss. 2. 
A. dyxavaAsAmupévoy. Voss. 4. Aigle. Turnebus vertit: 
nam ea materies est reliquiis ignis velut lucerna. Igitur 
td BiyxaraÀsAeuuévo nmvoè scribi voluit: reliqua est felix 
Furlani emendatio. 

ovO" 4 véa, AA? Ñ ügsíxavroc xai BuAotiügc] Voss. 2. 
&ÀÀq — Bohosðyg habet. E versione Turnebi, ubi est minista, 
correxi vulgatum yéa. — Opponitur 4j. Pwhosðns. 

zoUg uév yàg Ö voovog] Vulgatum roùç vertendo Tur- 
nebus correxerat, consentientibus Vind. Voss. 1. 2. òlyny 
&yes habent Voss. 2. 4. Theophrasti opinionem de causa 
caloris calcis ustae aqua superfusa sequitur etiam Galenus in 
primo de Febrium differentiis, cuius locum posuit Furlanus: 
TEEpouÉINE, og fous, tç aùyuwðouçs avtiç Jepuaciaç vnó 
tjs üyoűç ovoíag. Alias Petri Aponensis et Iulii Scaligeri 


opiniones posuit deinde Furlanus et refutavit. Plinius 36. 


s. 53. simpliciter miratur, aliguid, postquam arserit, accendi 
aqua. Vitruvius 2, 5, 2. plane cum Theophrasto sentire vi- 
detur: Ergo liquur, qui est in eius lapidis corpore , et aer 
cum exustus et ereptus fuerit, habueritque in se residuum 
calorem latentem, priusquam ex igni vim recepit, intin- 
ctus in aqua, et humore penetran'e in foraminum raritates, 
confervescit , et ita refrigeratus reiicit ex calcis corpore 
fervorem. Quem locum pessime a locundo habitum ita e 
Codicum fide scribendum fuisse, doceo in Curis. Posterioribus 
ad Vitruvium., ' 

66. map) syy yvyor}  Articulum omittit Voss. 2. dein- 
ceps sürsiym» Vosa. 2. 4. xai xsiyy Voss. 1. vulgo erat 
xai ¿xsirny. Turnebus vertit: nam dum subigitur, urere nar- 
rani: nihi enim refert, natusne an adventitius et oblatus 
~ eit calor. le libro de lapidibus est: xówawreg à xai üdw 


f^ 
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Ínuyéorreg vagázzovos &Ulow* să gel yo oU Ovvavsas dua 
syv Osguorq:a.  Furlanus loeum hunc de gypso crudo in- 
eptissime interpretatur. 

xat iémaxr0». &bmÓt» yàg yn» tò Ocguóv] Ita cum 
. Furlano Heinsius codicum ct Ald. Basil. scripturam deprava- 
vit, ubi yag deest. èn’ aurs» Vind. àmaxgge Voss. 1. ha- 
bet. Ceterum úyapvowpérņy (vitiose Heinsiana &vapugonsz- 
eny) Turnebus vertit dum subigitur; quod est qgvgoacver. 
Ilüd vero videtur significare ğHerum subigitur. Vereor igi- 
tur, ne quid exciderit, veluti madav OmropésQ» saè asugu- 
euuévgy, Nam in libro de lapidibus est: Óvva:as Ó8 xoi 
vgagovuévg náhr xai nahy omrücOn. xal yivcoDae yoracan. 
Plinius 36. s. 59. Gypso madido statim utendwn est, quo- 
niam celerrime coit ac siccatur: tamen rursus tundi et in 
Jarinam resolvi patitur. Qmisit ustionem, sine qua nemo 
farinam tusi gypsi utilem habebit. 

iv sj OgvizeoOae ] Furlanus interpretatur: nitrum ter- 
rae calore subtostum cum effossum sit, «qua infusa ma- 
gis incajescit. quae sententia Bec in graecis est, nec rerum 
naturae congruit. Verba praescripta equidem a loco hoc plane 
aliena et delenda esse censeo: mec sequens supo». habct, 
quo defendi possit. Plinii locus 51. c. 10. excerptus e Thco- 
phrasü libro de nitro, quo quemquem diligentius de nitro 
tradidisse negat, nihil omnino habet, quod ad verborum 
horum interpretationem adbiberi possit. Fortasse tamen ad 
nitrum ustum solvendum opus est calida aqua: atque ita de- 
mum, dum solvitur, calorem sensu percipiendum exserit. Sed 
ecce Voss. 2. 4. habent uuxgov èns. igitur puxgór inu- 
tili Qeouov substitui. ^ 

TQ0c TÒ xpareigU0&] ut superetur humor Turnebus. 
Paulo antea dG&& de; Ald. Basil. Voss. 1. sè ù Vind. habent. 

67. éxAapnev) flagrat Turnebo. Antea vulgatum oio; 
èyyeouevoç e Voss. 2. 4. correxi. Aristoteles Meteorol. 4, g. 
oivoc 0 uà» yÀvxug Ouukira- niwy yao xui yA TAÙTA TOL 
Ti hary’ oŭre yàp UnO quUyoug nýyřvtas xaistai zE^  S0Ie 
0s òvópars olvo;, čọy O' ovx i&cw' où yup svwðne ó yvuoc- 
Qio xul oU ueOvoxss ô tuyar Ò oio; ucD'vouss* uixgos ò’ 
¿yes üvadvuíagw* Qio xai úvinos qÀoya. quem locum plu- 
ribus illustravi ad Eclogas Physicas p. 138. seqq. Plinius 
14, 6. solo vinorum (agri Faustiani) flamma accenditur. 

OuÀarta — ofjeyyvocw ] Vulgatum offevréovos correxi: 
et durog(jevyvmaty est in Voss. 2. 4. Aristoteles Problem. 23, 
15. iù sé 5) piy Fakatta xaiszas, sò Q6 VOoQ oŭ; 4j xaie1at 
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piv xüxsivo, 1 dà akarta qrrov offérvrvos tò nio , ði% zò 
Aenaporépa sivut; omuciow è, ott AyragorséQa mo yp zv 
6Àày čarov Gqupstas. "CH xo ğrroy Ovvavtas Qi 10006 
&puOrrsw Tj nugi, OLD TÒ muyvregov sirus, xai uAAAOV ya 
à, rs xai xv» GÀé» évvnagyoviw». ubi Giulandinus de 
Papyro'p. 97. verba ye òņ mutari voluit in yeGósc e Pro- 
blemate 52. quod non necesse est facere.  Praeterca Furlanus 
comparavit. Plutarchi . Quaest. nat. 1. uETÉ%Eb ĝe mokàijç P 
duAuria Avaagortrog O4 ovrešante' xui nugawoŭuey ig 
v&c qÀóyacg pÅ éufjaÀÀew DuAarrioY Von. 

gucrtAAousvov — loyvgoregov] Turmebi versionem, ^coa- 
ctus enim et coacervatus ignis vires assumit, miror a Fur 
lano non reprehensem. Non de igne haec dicuntur, sed de 
aqua. lteque sequentia eliam Turnebus obscuravit,. 

>Ev 0à t niten xarouévn) Turnebus: Sed in pice, quae 
crematur, multo magis ista eveniunt, propterea quod flamma 
et praeceps magis est et maior , ut exiliat. — quicquid enim 
incidit , exuperatium et extenuatum. inflammatur; quo igge- 
scente, flamma crepitat. In toto libello vertendo Turnebus 
nusquam peius quam hic rem gessit, Cum enim non vidis- 
set, adhuc de aqua sermonem esse, sensum loci pervertit, 
dum tò éunínro» interpretatur quicquid incidit, cum debe- 
ret aqua iniecta.  Furlanus eliam hic tacet, nec Turnebi 
errorem videtur agnovisse, Verumtamen. in annotatione Tur- 
nebus verius posuit: cum incidit humor in picem ardentem. 
Supra sect. 25. tyy yọ mírrav xatouévmv tò mèy UÔwo où 
ofévvvot, tò Ò` ¿kurtov offéyyvas. Causa ibi additur de oleo. 
Plinius obiter libri 24. initio: Concordia valent, cum pix 
oleo extrahitur, quando utrumque pinguis naturae est. Ce- 
terum pix, dum coquebatur in sole lento'igne, aqua calida 
per sarmentitium cinerem colata superfundebatur, teste seri- 
ptore Geoponicorum 6, 5, 5. 


68. Jù tò paysoðas] Voss. 2. 4. Oi tò OcysoDas và 
vygóv xai tò Ótouóv — évanoÀewquy — xai ixi etiam - 
Voss. 1. èvanóhstyıy habet cum Ald. Basil. 

é4jp — yopãy]  Geoponica l. c. experimentum picis . 
optimae hoc tradunt: $5 v tọ £usoda, ut nnòðou puse 
stougóAvyag xai yópous ztov0Uca fekriosy Öedoxiuuotat. 

Ó4q»gc xai toù xurroU — mmu] dissiliunt Turnebus. 
Furlanus comparavit locum Theocriti 2, 25. éyo Ò èni Aeh- 
giðı uprav aiu: f dg abrà Maxs uéyu xannvgog &voa, 
anëanivys pr, xoŭðè onoðòy siÓoucg aUrüg. Plinius 15, 

| 
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Jo. laurus manifesto abdicat ignes crepitu et quadam dete- 
statione. Lucrętius 6, 154. nec res ulla magis quam Phoebi. 
Deiphica laurus terribilia sonitu flamma crepitante crema- 
£ur. Cf. etiam Plinii 16. s. 19. et 2. c. 20. 

noiu tò bygOór* ovre yàp ibayte moÀU] mec enim mul- 
fum emittunt, nec transmittunt. propter. densitatem Turne- 
bus. Ald. Basil. Vind. Voss. 1. moÀv rò vypóv iayta* ovri 
qgüp moù xoci où isos. Voss. 1. tamen ĝino habet. Voss. 
2. 4. nodu sò mwxvo»: éLaegoUroas yap noku xai oU Qispi. 
unde verum restitui. 

69. EUÀa r& xaóusra, rà uiv] Cum Voss. 2. 4. prio- 
rem articulum omisi: ibidem est xesóuss6. — Deinceps pélar 
pro yelüv Ald. Basil. Vind, Voss. 1. babent. postea dz». 
Aristot. Meteorol. 2, 9..de tonitru nubibus eliso: yiveras 4 
, mgri) 10v abró» tgonoY rj £v 1j phori ywou£vo yoge, 
ôv zaAoUci oí uiv tàr "Hquaoro» ysiw , oí dè vv Eonar, 
oi 0& nedyo xvovtoy. Tivsras 06, otar 9 &raQvuíacig d; 
14» gÀoya cvvsgrQupuévr pégntas, ógyrvuérov xai Engauo- 
pórov zd» ķvåwy. Ad verba (myrvias xai mz compara 
Plinium 16. s. 19. omnia autem haec genera ( pinorum) 
accensa, fuligine immodica carbonem repente expuunt cum 
eruptionis crepitu eiaculanturque longe, ldem 2, 20. ut € 
Jiagrante lignu carbo cum crepitu expuitur. 

orav è Gcureync] Vulgatum örar, praeeunte versione 
Turnebi, margine Basil. Voss. 2. correxi. 

nõo r polars] Turnebus: ignis in puteo, cum flatus 
est, eo scilicet ignescente. Voss. 2. et 4. nõọ ogmeQ ir 
qpóuti. Voss. 4. eive mvpovpévov. 

70. Oray i» :Q ab: nõo 5] cum eodem in loco 
¿gnis est Turnebus. Ald. Basil. Vind. Voss. aj: rug 
habent. 
:b iv rjj xaxd Osguóv] calorem fumi extinguenie 
pni Turnebus vertit, et sequentia zov Ò` €r pixti: quem 
intra citum habet ignis et ultro incurrentem. Furlanus: qui 
[Jacile superatur et igni proximus est, énvtéquxs to másior 
Voss. 4. 

xai 0 éyyug — ivojyÀsira,] Ald. Basil. Vind. Voss. 1. 
` wai eè éyyvg. Voss. 2. 4. oi éyyUg — évoyAoUvra,. — Hinc 
' vulgatam correxi. 

roUzo nosi xai — úvwðs] Turnebus prima verba in- 
terpretatur cum non solum fumum accendat: vereor, ut 
fecie, Heinsiapa &y0cÜs; dedit, Addita ista, mgòç rù «sw, 
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&ndiéio sunt, locum esse vitiosum. Quis enim in Theophra- 
800 ferat istam teutologiam? ` 
21. marwyvssus ] Voss. 2. 4. ¿kioyusras. deinceps nol- 

AoU svgüg Voss. 2, . 

ý yù a» nÀéoy] Ald. Basil. Furlaniana, Vind. Voss. ».. 
o yag ay, Voss. 2. 4. otay yug 2] TÀéor. Ad verba kaphiy- 
soc xgi OupiouésoU intellige zoÜ xuzryoŭ, ut antea ad ła- 
yolras xoi xarıoyvsras intelligitur ó xanyáç. In hoc loco tau» 
tologiae speciem non ferendae verba prae se ferunt: et verbum. 
Q9AoyoUras fortasse mutandum in éxgáoyovras. deineeps zè 
sanvejousvoy habet Voss. 2. 4. , 

saradvousvog] crebritate demergitur Turnebus. xatar . 
sAsiOusvo; Voss. 2. 4. magis placet. 

. 72. xai ruwiwðy) tortuosa et taenias habentia Turnes 
hus. Rem ipsam de lignis, etiam palmae, tradit histor. pl. 5, 
10. Taenias palmae Furlanus interpretatur crossiores illas fibrag 
in longum porrectas; quac in ligno palmae sunt. Has censet 
Chaeremonem poetam a Theophrasto in historia appellatum 
dixisse roù Óycxanvoraiov goirixoç (Mjogorrssov; gÀéBac. . 
Addit alia, quae tanquam, sua repetiit Bodaeus ad Theophr. 
p- 542. Voss. 2. 4. omisso articulo ta babent z&vo m : quasi 
và axolik eadem sint, quae Tusviwðy: de quo dubiio. 

&UrtovOv yug Gsi xai suÓMuQsrov] Turnebum vertentem, 
esse enim infirinissimam materiam oportet et quam flamma 
facile carpat, immeritum reprehendit Furlanus, quia (tzosoy 
scriptum voluit: ipse vulgatam probat, sed deinceps Ovadial- ` 
ostro» scribit, et verhum sisus delet. Furlanum sequitur Bo- 
daeus, Vere Voss, 1. evioy yao Ost xai súd. eivai, i. e, ut 
Voss. 4; habet, avivoy yáo Oti xai sù. sive. Sed statim 
iidem libri peius svayguaziouéva habent. Verba sequentia 
vulgo, swåúsi yaQ ô pads, reieci in locum inferiorem. 

peratıð i, xuópsva xanvwðéoteça] Turnebus: aj guia 
znoveat et transponat flagrantia, fumosiora redduntur, 
Voss. 2. salope sanvuðéotegoyv. Voss, á. sasóuera xoamyo- 
déoszepos. Turnebus verbum yívsros supplevit: quod nisi 
probes, scribendum gaisras xanvwdéareQov erit. 

gvurisgsĝat) ut prtim conversa extinguantur Turnebus; 
voluit igitur gférvyvoða, scribi, probante Furlano, qui in 
textu xai» posuit, quod habent Ald. Basil. bka sazrveste 
Voss. 1. Vind. aÀÀ ogu xanvitev. Voss. 2. 4. oka xanvi(Ss, 
Turnebus vertit: partim non ardeant, commodum. adiecto 
igna, sed tantum fument, Pro vitioso gvycsoUas Voss. 2. 4, 
dant GvyevsgU cs, non melius vulgato mE 
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mtpipAowDévro] Ald. Basil. Vind. Voss. 1.  megsplav- 
aO évra. Voss. 2. 4. euxavGrOY negi Aoc Oévra habent, deinde 
*() iv hairw.  circumustulata prolixe cremantur Turnebus 
vertit. Is vero mrégipAvaO érra scribi voluit, usus loco Aristo- 
phanis Nub. versu 393. rOUc de Cüvrag mspigAutt. Herodotus 

5, 77. ttp phsvouévoy Tugi habet. Furlanus putabat, Turne- 
bum nsgepåoyioðéyru scriptum voluisse: ipse zeprgAotodéria 
decorticata interpretatur, et sùxavorwy scribendum censet. In 
historia pl. est: qAoisOcvra ðè xai unofoeyĝévra èv dan 
énejpire , xai uera raUra bngarDÉrra avtov &xamvOTata, 
xai, qÀóya naÀaxosatm* pinow, rt xai vj; olxcieg vypor- 
vog ironuérne. Haec ille de lignis fumo molestis tradit, ubi 
Basil, male 440yt60ért& habet, Gaza decorticata vertit. In 
libro historiae 9, 5. pro mregupióiaos Ald. Basil. Teçupheŭow 
, babent. Mihi e loco priore verba xai «noPocyüévra èy vàan 
mı QUro xai pet% taŭra Ẹnoavðévia addenda, certe intelli- 
genda esse videntur, ut sententia constet. Pro vulgato moly- 
NAUOTÓTEQE ecripsi divisim ToÀÙ XuVOTOTEQG: recte cnim Fur- 
lanus vulgatum (aaro correxit, consentiente Voss. 2. 4. 
Denique verba xc UE 1*0 0 qos , vulgo supra posita post 
ista, 040 xai Ti Coyvauéva TÖV acyioron sUxavaroTepa, huc re- 
traxi, et in suum reposui locum, unde in alienum immigra- 
verant. 

$10 xui. oÙ rtoÀUy yoorov] Voss. 2. 4. 0«o xai oí èv molla 
yw — é&y pèr måÑji og. 

|. 98. QTO ràv oixvaw ] Vulgatam hanc e versione Turnebi 
correxeram, etiam admonente Bodaeo et consentiente V oss. 2.4. 
Histor. pl. L c. Opipvraro; 08 ó 0 xaT vOg Guxijc xoi égeycoU xal 
si ti uÀÀo 0rrdüeg* uriu ÔÈ v vygórmc. 

Ógxresog — 7íov ) Vulgatum exzixüg — srÀevory recte 
iam Turnebus vertendo correxerat. Sequens membrum AOTER 
Ó xu110g idem vertendo transposuit post verba oùðèy Quy) 
xul yeuoe;. lta vero nihil ad integritatem sensus proficitur. 
Nam de ipso fumo hic sermo fit: qui comparatur cum aliorum 
lignorum fumo. Igitur ô xamvóc occupavit locum alius voca- 
 buli, aut excidit rà» cvxívyor. Interim transposui verba in 
sedenr commodiorem Turnebi exemplo. dida Turnebus tae- 
dam, nsýxņy pinum inter pretatur, Unus hic est Theophrasti 
locus, uhi arbor dug nominatur: in ceteris est pinguedo aut 
morbus generis alicuius s pinorum. 

74. uno piy tÙ qhov gig Grrovos] a sole ignis uc- 
cendatur Turnebns. Vossiani 5. Exeerptum habet: ATÒ ayru- 
puxhuosws 1Àíov mUQ umreta, GmÓ ÖÈ mup0g Ixora: 
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TÜ tò an 0pov ] Haec importune: turbant verborum strus 
eturam: igitur Turnebus omisit: equidem, seclusi. deinceps 
evuuíyrvow Voss. 1. 2. 4. , — 

Airey Ò 5] Ald. Basil. Vind. Voss. 1. ouotoy Ò Ñs 
Heinsinna de omisit. verum aitıoy vertendo reddidit Turnebus. 

ovreyèç yivevos] Male Turnebus: maior ex refractione 
continuatio. | Coeunt in centrum collecti radii, ut recte mo- 
nuit Furlanus. Statim noimipat Theophrastus &Ógowopuós. 
Historiam speculorum causticorum ex boc loco aliisque colle- 
ctam enarravi in Lexico gr. sub voce valos et ad Eclogas Phy- 
sicas p. 141. Gorgias aliique non &ydxAaow lucis radiorum 
caussabantur, sed lucem transire putabant'poros vitri, atque 
ita pororum figura directos et collectos in unum urere. 

TÒ 08 aðdrare — vyevég)ae] Turnebus: quod in ho 
propier dissimilitudinem fieri non potest. — Deesse aliquid, 
veluti ámó oU mugòç, apparet. Verbum omittit Voss. 2. 
quod in yívcou, mutatum malim. 

re tò u£vy — tò è] Voss. 1. tù né» — rà Óé ha- 
bet. deinceps ĝıò ro Heinsiana dedit. 

75. édQiyorec Voss. 2. 5, éj(ayorxó eg" — biays. Etiam 
Wind, Voss. 1. Ald. Basil, (aye? habent. Plenius Aristoteles 
Problem. 8, 15. iù ti rovoUsw , otat Quvreg ngüc rò ng 
qépoow , örav dà xarà pxgoy yhuivwdiw, 00; . 

ots Héy &vunegiorày)] Ald. Basil. Vind. Voss. 1. &yri- 
steQuméigay — xui oùuðè lovrov tõv mógwy. Contra Voss. 2. 
4. xai ote HEX ........ TepuOsinoav xai cvyOA quy pwpaow 
&roígee ore — GÀÀà tù uiv — ta 0à abróg — nvxvovuévon 
sai où OuiOvrov nóćġœw, In Voss. 2. verba tù 0 xatsyúyĝas 
desunt. Turnebus vertit: qui frigidum partim undique de- 
- movens comprimensque horrorem parit, partim egredi non 
sinit —- concrescentibus nec transmittentibus foraminibus, 
Js igitur goíxmv pro gogur», deinde tà ui» — tù 08 — 
Truxvovuévoy pro vulgatis tò ué» — tò è — mvxvovucva 
scribi voluit. Furlanus silet. Aristoteles Problem. 8, 11. Ai% 
Tí qoírrovo, xai rà) Depp xai xd puyoğ rrpocysonsvow &TO- 
Tto» yàg tà évavría voU avuroU sivo aiti "H ioti vrrÓ uày 
ToÑ wvyooU moocysouévov à ivióg Üegpóv offevvüpsvov Tijv 
poixny noist; vno Óà roU FepuoÙ TÒ Exróg qpvygüv &vrvnsgu- 
&crapevoy eig v xai àOpoóutvor vij quy Boc; wors vmó 
TOU airoU ouqo yivetas, UAA tè niv vftó toù &go, otè 0 
vr toù iov. Quem locum, vulgo minus integrum lectum, 
ita scriptum habet Codex Parisinus,. uti vetus versio et Gazae, 
qui postrema sic reddidit: calida autem frigus externum cir- 
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cumobsistene in unum seque profugum intercoligena efficere 
identidem potest. Contra Septalius p. 14. a culida autem 
externum. frigus coercitum in unum et collectum ad interna 
confluit : quare ab iisdem utrumque fit. Quaestio est eadem, 
uti vides, cur, qui lavantut in balneo, non frigida statim aut 
calida perfundantur, sed tepida primum omnium. In vostro 
loco fuisse scriptum coniiciebam : gà y&g &yay Jsppon &Opoor 
GuvénÀsot tovs mopouçg, sit’ dseldvcev closAO tiv (zò Jaguor), 
sò Ò` ivróg wuygov GrrvfteQudsr nuè ovrÜ Away ( xs» opa 
sa) toùç mogovg ) peixyy àmoínger, wore us] — Addu të piy 
(rav agni) nepmeradoðas, vj dà (yvgoğ) saxwiqjn. 
in Aristotelis loco scripturae vitium in causa fuit, ut cum 
Gaza Septalius a sententia aberraret. lbi scriptum fuisse pu- 
tabam: vzó dé zoU OtguoU tb évrüc qpvypgór avirmtQuiataut- 
vor slg 8v xai &Ogodjoussor vri» poixņy &moínotr. Ita conser- 
tit discipulus cum magistro. Vulgatam praescriptam et dein 
ceps qogsxz» imoígsev , ovr. éxoidvasv — to uiv ibo) xaícras 
— fuxroUpeya correxi. Ad verba nempe TÒ ÈY üvzintq- 
ortày intellige ro wuyoór , contra ad ista z0 Ò éxodvoey supple 
so üyav Fsguòr ad Qoov. | 

26. oi 8’ avOQaxec] Voss: 2. oí yap &vOQaseg , omisi 
piv uéAaye;. deinceps vulgatum čyxaæraxĝsístas e Voss. 2. 4 
correxi. Verba d» aüsvoic — 0i0 omittit Voss. 2. 

saans Banve,* dio usAarraxos] quo tanquam suffecti 

tur w» omniumque nigerrimi sunt factitió Turnebus, 

qui scriptum voluit óc ucAag àv puos: x. f. et vulgatum gxata- 
GTa recte correxit. 
. — 9wuérrs;] wt vaporantes esxtinguant et paulum adme- 
dum respirationis tribuentes: nam si inflamenaretur. ignis, 
deflagrarent in cinerem Turnebus: non satis recte, nam ad 
Qhoyw?, vel, ut Voss. 2. 4. habent, èxpłoywðñ , intelligitur 
O xanvòç, et Qiahåarres est verbum activum; igitur conperte- 
ref in cinerem dicendum erat. Pro duadérreg; e Voss. 2.4. 
dıðdórreç dedi. Ceterum Vind. ushuwraros, Voss. 1. pehia- 
sos pro usAarzaros habent. Pro Quuu)vrsg Voss. 2. 4. ov yr] 
óvreg dent, à j* quomodo dent strui carbonarii, docet 
bistoria pl. 5, 10. d8farrtovos v5» xapwor napaxe:10Urag ofi- 


ou. 

0 0à xanvòç ulaç) Male Ald. Bas. Vind. Voss, 1. 2. 4, 
9 uéAac habent: deinceps ovAAéyeras Voss. 2. 4. Sequens 
yiv Furlanus in yfg mutatum voluit: quem non sequor. 

- Ô ya à9jo qvos uéla;] Furlanus valde laboravit in hoc 
leco conciliando cum libro de coloribus, Aristoteli vulgo ad- 





AD LIBRYM DE IGNE. 639 


Stripto, ubi aer natura albus esse dicitur; item cum Aristo- 
telico libro 5. de generatione animalium, ubi est: 0 ò` uxo 
Ó«aquurousvog AsvxorqiG noi, xaðunso xu? tov apor. 
Theophrasti opiniorem aperose defendit Plutarchus de Frigoris 
causa p. 105. ed. Hutten. Furlanum frustra laborasse, docet 
in posteriore quidem loco Aristotelis additum Ótaqaurüuevoc. 
Priorem si accuratius insp exisset , post ista initio libelli de 
coloribus posita: úno pëv yàg xai Uðwg xat? iautà 1j púose 
Asux&, 10 è mU nai 0 jhinçg Garða’ xui 9 yj 06 quos Acus, 
napù 08 tyy (jJagt]y nohúyyoos pairstut? ct de fumo: Qus 10 
xdi sanr fjeffapdue yéhavi ovre: repérisset haeç etiam addita: 
zò 0i uédav yoùpa GvraxoAovOs; roig oroiysloiç eig GÀ mÀa 
perafGAÀovo. Igitur licet hic aerem puce uéłara fortassé 
interpretari eum, qui cum aliis elementis est mixtus aut in 
aliud elementum transit, cum in libro de coloribus aer purus 
(xa9^ éavróv) natura albus esse dicatur. 

«e s y a v e. œ e? 1 7 3 

Ewg èy ovv av &6yoce] Male Heinsiana ¿wç pey ovy oùs 
&v èy. dedit. Furlanus. wç gé» oux &y dederat: hinc error 
natus. 

wonse O 110g] Inepte Heinsiana negationem où inter- 
seruit. Sequentia Turnebus vertit: quando fumus secretus 
subtilior est, quam terrenum adhuc inhaerescens ligno. «cte 
igitur vulgatum yvÀd) mutatum voluit in $u. Sed praeterea 
articulus z0U post xazvoU, qui sensum turbat et ineptum red- 
dit, tollendus erat: igitur transpositum vocabulo yéodov; ad- 
iuuxi, yswðnç est.in Voss. 1. 

, 77- Ñ pČålov xanruðnye xui tar yAogd9 iuOga] quan- 
d. et flamma fumosior minus pellucida est, et ex viridibus 
lignis rutila magis Turnebus. Supplevit igitur rro» ĝiupa- 
eng. Sed praestat cum Vossiano 2. copulam xa delere. 

nrí5e. — uédavec yévorza,]. Voss. 2. 4. xoanvíGss — pén 
un stiv Ore. deinceps vulgabatur: tù Ò éxxgíuaza puhetta 
Öıuyéres. Turnebus vertit: Caeterum excrementa vaporis 
maxime permanent, propierea quod afflatus ignis .( in pri- 
mis enim flutuosus ignis est) intercluditur. Annotatio inter- 
pretatur gravem illum halitum, quem cərbones emittunt. Fur- 
lanus contra fumum, qui dicatur in carbone remanere., quod 
ignis exhalatio intercipiatur et intercludatur. Voss. 1. éxxgíu- 
pota habet; Voss. 2. 4, rà è xQUupara pühiora iuðvrss. 
Unde accepi verbum ĝiaĝúres in locum vulgati Ótauévyer ; quod 
confirmat sequens membrum , àvanoAau(avezas tò nreŭpa 109 
$11906: nam causa redditur nigri carbonum coloris, qui (it a 
fumo inhaerente et quasi intus suscepto et iucluso. Fumus 
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enim nostro est ÈE ùypoð Ouvouévov slg TysÜpa xe: yy, 
«uà toU nyevuartoç Ovrog néAavog. Turnebus et Furlanus sim- 
plex verbum &modau(javevas sunt interpretati, quod significat 
intercipitur; sed éranoAaufláveras est intus suscipitur et con- 
cluditur. 

Addo locum Plutarchi de causa frigoris p. 121. quem 
supra apponere sum oblitus de humore ignis nutrimento: rà 
d? úre 19097 iras TÒ Oeguó»- où yup tÒ creQtüv, alia 
TÒ, voregOv roU Euhov xavoroy oriy” èkexuandévroz Oi roviov 
TO orsoeòy xai Enpòy dnoheineras tépoa yevousvov. Oi à 
«aj toUto quAoruioUpeyos uetaßfuhiov erodefEaa xai xüraru- 
Auoxóusvov, àvaðevortsç moÀÀoxug iaio nuè arééts QUporis 
oùðèy TsQaivovaw* aGÀÀ' Ora» èxxañ ro A«ragóv, nspison 
frovre xai Órauévst 10 yeoidsc. Aristoteles Problem. 3, 5. 


vyo pèr yap TQéperos TÒ Oepuüv, rovro ÖÈ o0 rj tvjyoru, 
BA Asie) xai víovt. ubi inepte scriptum editur srAsíov.: ne 
vitium animadvertit Septalius. 


IV. 
AD FRAGMENTYM LIBRI DE ODORIBVYS 


Hunc librum post libros sex qwvrxó» alríe» scriptum 
fnisse testatur ipse in libro sexto eztremo, ubi promisit hanc 
tractationem: "reg pèr- ovy Ocuów xai yvÀOY tær i» tis 
gvroig xai xagmolg ix rovrov à éov. ‘Oca Ò’ 40r xni 
Taç uiia xai rà naĝn ngog aAA na xai taç Õuraunctiç, tara 
xa?’ avrà Aexréov. Habes simul argumentum libri. Tle 
ó0pàv laudavit Athenaeus infra ad sectionem 27. laudandus. 
Editionem T'urnebi Parisiis 1556. proditam in forma charte 
quadruplicatae nondum vidi: sed adhibui Opera Turnebi, qui- 
bus insertus libellus cum eius annotatione extat: praeterea edi- 
tionem Parisiensem libelli, a Turnebo, ut videtur, profectam, 
sine titulo, quae extat in Bibliotheca Lugdunensi Batavorum 
cum adscripta annotatione viri docti, et quam enumerat Cata- 
logus Bibliothecae Leidensis p. 133. b. no. 19. Fuit etiam ai 
manus varietas scripturae e Codice Vossiano excerpta, qui ser- 
vatur in eadem Bibliotheca. 

waneg àsðsīç] Vulgatum &mósig correxit Turnebus, in- 
terpretatus: qui nulla specie censentur, quod sunt ignas 
atque inertes,  Furlanus addit, id genus in sapore amour 
vocari. Ceterum in hoc libello saepissime vocabula zvÀé; € 
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gunòç permutate correxi: quorum illüd succum , hoc saporem 
signilicat. Cum boc odor comparatur. | 

püoru uó»n] potissimum sola Turnebus vertit, Equi- 
dem perteulam 5) ihterponendam censeo: quo vitio plura 
librorum superiorum loca laborant. 

Üwpirpéras [slo()] . Verbum inseruit "uencbus vertens: 
nec sunt ita formis odobes distincti,  Fuxlanus contra du 
D*ouévus copulans cum antecedente beas, ms iðéze inter- 
pretatur formas constitutas,  sidtj vero. rationes quae con- 
etitsans seu formalitates barbaro vocabulo. 

aAA" woà»] Turnebus sed tanium generibus ) fortasse 
Dco» cogitans. 

2. Bii yàp — u&Mor] nam vluleiá et; amara forna 
designata sunt Türbebus. Videtur igitur - repeti voluisse vá 
siðy #arwdónacrai. Codex Vossianus inei avri habet, et 
deinceps Ópuiéo Aéyovroa. 

el pý tis 2éyss] Malim Aéyps. Turnebus putabat, Pla- 
tonem ` respici , cuius lotum e Timaeo p. 478. posuit: róp 
Bà abtów.moAsAenrvouévov piv Úno onneðóroç ct cet. qui 
huc minime facit: nec fait Theophrastus:adeo proclivis ad 
Platonem reprehendehdum , quam Aristoteles, Potius videtur 
Empedoclem respexisse, cuius versus a Plutarcho. et Aristo“ 
tele citatus, oWog amo phoroð TéÀsras canèr i» Evo vÀono, 
vinum ace&cens dicere videtur. Aliter visum est viro docto, qui 
reliquias poetae collegit, p. 526. et 627. Genus vini odora- 
tissimum vümolar nominat Hermippus Athenaei I. p. 112; 
Bchw. eumpów Ouotov cutn laude nominet Philyllius ibidem 

117. 
P èv. irri dà QiagOsiponévosg ] Turnebus: in omnibus 
é£nquait quae vitiantur. 

5. 49 yàp rie òouñç Pv àvanvob ] Margo Vascos. 
yàp Öopmi dat, Turnebus: cuh praesertím én halitu situs id 
omnis odor.  Nundüm satis intelligo causam; cur haec 
addita sint. 

: 4859: yAvwdur — siipirevü = bulis Pagórira] No- 
ster de causis 6; 24. o oüx vüsnç pu Tiç TE xarà tò 
gupós ebocuíno «a mohvoduias: xal loywog; Uns iml vüw 
pugay mgl ini váy Ovptapüses xai èni vOv GtsQurduOtom 
aa èri ahay TOW Sonus „Svu fissi "üvra yug 
ze xai jupa và tomta "EE ámrorv ovy Aijkoy; 

vob yeuoU tò siy ebodpíay mio, dr ovupetoias 
e A n vie xoaoewg” hsorov 04 sò dE. upor: 
Theophr. oper: T. IPs. ' | 
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4. uġiĝaè — a? ix rij Kaðpomróiioç) Codrapolin | 


cum Aristotele h. a. 9, 36. ig alia narratione nominavit 
Antigonus Carystius c. 34. ubi multa tentarant viri docti 
loci Theophrastei immemores. Alii enim scriptores bax 
Thraciae locum non memorarunt. Scriptor Gavuaoío» &xovo. 
€. 138. ubi eadem narrantur, pro verbis Aristotelis èy ji 
viç Opuwnc síj xaÀovuéwg mors KeügonóÀes posuit Il 
vj» Opgaxg» thy vnéQ LMugenoAtec, uti Plinius 10, 8. /s 
Thraciae parte super ;mphipolin. Unde situm eius con- 
iicere licepit. Nec mirum scriptores posteriores urbis nomen 
mon comunemorasse, cum iam Aristotelis aevo urbs aut de- 
leta fuisset aut nomen mutasset. De hordeo olente ben 
comparavi Turnebus locum Óuvpag. c. 126. ubi narratio- 
nem de.regwone Sintarum et Maedorum et Ponto Guvio se- 
quitur de hordeo: siyas ðé pacs xa) tónov vw nap ain | 
où Àiav juxgOv, GÀÀ' mg av eixocé nov cradieer , ôç pn 

aç- aç oi uév üvOQero, ygürtas, oi dà immo s 
ec oux iQ£Àovcw avrüg doOítev, où’ aÀAo ovdéw: ali 
oU08 rà» vd* [ovðè r&r xv»ev] oudsuus roÀuG yevsuc)n 
Tiç xÓngeu sy GvÜQorrow, oitis üy ix trär xgeOsw to- 
Te» pàla. payórıeç 4j Ggrow üqodtucos, vé Orne. 
ubi verba seclusa sine dubio e varietate scripturae falsa ir- 
repserunt. Canis enim non est inter animalia xemQogay 
uti porcus. * Postrema etiam duo verba, t Oesjawanp, alien 
et delenda esse, admonuit egregius Heyne. Ceterum uti 
momen Cedropolios in narratione Aristotelea omisit auctor 
collectionis istius, ita iterum hoc.loco de hordeo. Fortasse 
memoria cum nomine urbis iam tum fuit abolita. t 

rà» Ocpo08v ovrwv] Ald.-Beeil Voss. ócwéw Ooxowr- 
zo» ita correxit Furlanus. Ol» Óoxovurso» vel Óeuedet 
joxoUrraev malebat Turnebus: margo Vascos. r&y otur vi 
zerü» Olsw Üoxovrrtey proponit. 

&ÀÀ' 0a, móc] Intellige dsa yoígs, Tóc — yeíge- 
Sequens zac Óopoig in.roig uUQosc mutandum et ad vultures 
referendum esse e loco -Gavpasínm. o. 159. suspicabatur Tur- 
nehus. | | 

ügiov dia vv èvavriwow . vg èvavriaç] quod d 
niverse complectar, ex eorum numero perspicuwm es, 
quae adversaria efficiuntur naturae et repugnantid; «d — 
sigillatim excutienti. uniuscuiusque. temperamentum et “i 
odoris sumenda est Turnebus. Equidem non dubito, fnisse 
olim: ÓjAoy 0v» Oi vq» èravriæsiy tòg puoewç. Nam verba 
fie évarríag turpiter abundant: et vulgaris scriptura diéer 


, 
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dk c. dv. t. p. signifént, declarari id per naturae qontra- — 
riam vim, cum "Theophrastus voluerit significare, animalia. 
si quaedam suave olentibus offendartur, id manifesto fieri. 
tum ob naturam eorum contrariam, tum in singulis generi- , 
bus considerari oportere non solum temperamentum eorum, ' 
sed etiam vim et naturam odoris, Vossianus liber Ogioy 
r&y» Ow habet. uèy inseruit Furlanus propter sequens og dà. 
«tO ëxasror, ubi intelligitur siet. i . 
5. düxgo0gvuv] Turnebus baccarüm, qui: vey TG 
HQOOPOPÈE reddidit: u£ non pescaris: tantoque. prope dixe- 
rim gralior est. E u EE" 
ai òè doneg ths àvanvonc] anhelitus et aurae per se 

Turnebus, de sensu tacens, ut Furlanus, Inepte odores, 
qui respiratione continentur, opponuntur odoribus quA&v xab 
TÄS TEOPŇS- Nam omnes odores respiratione continentur, 
nec omnino sine ea percipi possunt.  Inscitid excerptoris vel , 
librarii quantopere in hoc loco grassata sit,' docebit compa- ` 
ratio loci Aristótelici de sensu c. $. quem totum apponam, 
quoniam doctrinam eandem sed verbis integriorem continet, 
'O w oUy èrðéyerar ümoAofetv rò vyobv xal rò à» v 

re này OUYy EvOcy jo0" xu 1 9 
spvevuate xal Tò év rj bõarı, xai muoyew ie vno tig’ 
čyzúuov Engorqrog; ov% adrÀov * xai yo $ do. DYROY TNP — 
qvow é&ív. "Er 06, el üpolteg v rovg UJO TOEÙ xab . 
ëv vj £g. olov imonAvróusvor tò Engóv, qavsgov, ore 08b . 
uváAoyor sivas Tg Ocpóg toig yvuOUs. "dÀÀà uyv roUrÓ ye 
ëm now Cvußéßnxe' xni yuQ Üpiiétas -xui jÀvxeiat egy , 
ògpai, wai avotngal xal orpuqrot, xai lenagai! "nal roig . 
JELxQOÉg TAG GümQg &y xig QVAÅOYOV &imtOL. Aiò, orep Exeb- 
Sos ÖVOXATATOTA, Tù canga Ovcavüsvevo:a iore | ijÀow 
ugu Öte, 0neg iv tQ Vou YUKOS ; roUr Èv TQ Qégu xab 
Üðarı 94 oun. Kai Dux toŭro rò ypuygùy xai qnt tad . 
zovc quuoUg uhure. xal xàg Óopdg puvičet” tò yug Peg- 

òy tò xwoðŭy xav Önuovgyoðy upaviğovow 7 pikis xal 4. 
exitu. Eig. è roU 00qgavroU Ovo. éoxíy t ov à, WOTE . 
gagi teg, oUx ETTV &/0qg TOU Öoggavtoğ, Ak For. Ao: 
xoréoy è xai mög ors; wai nag ovs Pm. Tò uiv yag | 
ori xarà toùg yunoùç TETUYUEVOYV GUTOV, WINER SKTOMSV, ` 
xai rò 400 xal tÒ Àvntggür xartu Svu(isenxos fqovow dä 
yag T0 sob . Dento sivas Tos , émóvpoUrraw uy d 
jisra al éoua) rovro sioi, Teningoučroi di sài undi. 
Ösopévoig óv q siat oùð , Op OOLQL, XUL Jj TEON E &jovad 
züg ó0udg ouy Otia 0708 toU rolg. dore duta 2Y, Q)GTEEQ 3 
sizzopey , nath GupfefPnxog | Šiova: 30. ni, nit TO  Avngóv ^. 
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dò xdi sürviov sol xoa tv [owv. A Gè xa^ awg 
sso. vàw öõouwr slow, oloy ai züw üvOGv: oùðèy 7% 
pčlkov o0 Ñrrov mgóg t9» reopùy TragaxaAoUcw: ov 
cvuBaAeros moóg imwJvuíay ob0éy. — — ToUro nàv ow tò 
óoggaytüv idoy àmJownov čoriv'. ý dà xarà vov; gunos 
tetayuéry xoi tõv alaw (wav, danso sipmrus npoTtegor' 
switsbvoy uiv Oi tò xarà cvu(lsDnsóg čyaw tò 50v, Dor 
Ta tù siðņ xurà foùç yvuovg" tavTQc Öè oUxére, ia tò 
vir gUow aUrü; sað’ abri» sivas sar $ Aem. 
Aixiov dà roU iOtov silvas &vOQomov tr roaurny oeuf 
(à vi» quibu siv megè tòy iyxépaÀov — tù Qewparmi 
vocyuata nos? toig üvOQgorrow.  Ilooc fBogÓsuav ovr v 
. &ídg yéyovs sò zowUrov sidog tç ouc oùðiy yup a 
&gyor ¿oriy abri 4 roUro. p eire dè o no qavépec' 9 
pér T eia ovca xai 4| Enoà ý uyga nokla 
Poor pd t Ò’ &mà iij to)" bauri edi dovc quss 
értooUy Pyovoty wpéhiuas, wç elrezv, &as* xai Qux roUso yir- 
qas O14 tc àvanyorjc oU tow, AAA toç üyDporow xai va 
ivaiuoy olo» tolg teroamoci xai 00a u&réyes tç roð die 
püA^ov qUotuc. — "lüx» dà vo xoU ávðpwrov qvem; 
icr, tò tç Ócui]e rfjg toraúrne yévocg, Ouà tò mÀSiGTOY si 
Vygorarov iyméquAov Üysuww xüw (ov og xata péyeðo;. dià 
qào roUro xoi nuovo», oc ensiy, uioĝavsrai rv (war arga- 
Tog xai yuípeu rüig zO* GyOQv xal rolg răy rovoUror Ógpais, 
— "O à& héyovai tweg sow IlvJayogsluv, oùs Porw suko- 
gov' tgépscÓwm, yap qacw va (Xa toig ĉõouatç. Manife- 
stum igitur hinc fit, mec dubitabit. quisquam, recte nos 
^ vulgatum rç Gwanvofjo mutasse in àyOéoy vel àvOdum. Se- 
quentia tamen aliquam etiam mutilationem vel depravati- 
nem a manu excerptorià experta esse videntur; possunt temen 
‘intelligi. — | 
cUxoy] Fructum arboris dicit, (qua cUxauivow vocs 
hist. pl. 4, 2. Est ficus sycomorus Linnaei. Si fructus nou 
ubique male olét, fides constabit scriptori apud Atheneum 2. 
p. 51. arep ob èniywgios êm? Douyo víoavrcc csðnolo iow 
èni voig qurOig, xaè Uftó voU avéuvu xwovuewu évróg Qat- 
^ e» Uu. - $ 3 "b. . [4 

Qv töv oUro nénrova xoà eùwði yivorrm, pakis č 
Ĉepúgay nysvodrrom, saè iow. | 

4 ugxsuDoc] Puto aàgkevOig scriptum fuisse de fructe, 
Hist. pl. 5, 12. xagnòç Ò 0 py tc xéðçov tavOog, pig- 
sov uéysÜoc yov, suwi, 5Ov; do0íscÓcs- é dà r& 
&xsvJov tà uiv alla ouo, pilas dè xal ovpvgeóc zal 
wonse üfqotog. Dioscorides 1 108. iuniperuia atramque 


rd 
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y . , ` . e 39 
dignsvD'oy, i. e. communem, etádgoy, oxycedrum Linnaei, diure- 
ticam esse ait, vulgaris autem fructum sùwòðn xai yAvxi» èp 
ső OiapacüeOc. Fortasse verba soi ei u) navvagoU, ah 
éviayoU, pertinent non ad ficum Aegyptiacam, quae extra . 
Aegyptum crescere negatur, sed ad sequentem iuniperum, 
ut malus odor fructus non ubique, sed in locis tantum qui- 
busdam percipiatur. , a 

6. [sai qvroto] xai] Verba seclusa recte damnavit 

Turnebus, qui deinceps vulgatum olg xa rò svójjeg corre- 
xit. ldem annotavit locum Plutarchi Quaest. Sympos. 1, 6. 
VréAM$ yao tive tùy vyQi» ò Osógpgagroc pow énwirtoOns 
sùr eùwdiav, orav éfougsO5 sò flafepov vygóv inè Psg- 
posnog. 
7. ‘Osas dà 04 xarà séyyny) De causis pl. 6, 15. Afà 
380) ni» sy àno Ouvolag xai réyvug ywouévor aUzà xo 
avrà ğe? Osopüy, Tí» Öè quoix)v qyuudv ze nay xal 
rüg yevécsc ix vov sionuévoy Oenggséor. ubi haud scio an 
rectius sœ Àmwvoíag xai zíywmc scripseris. Ceterum indidem 
apparet consilium et argumentum libri huius. Voluit enim 
scriptor tradere de odoribus arte paratis, eorumque causas 
quaerere, ut antea in naturalibus fecerat. Videtur etiam 
seorsum succos et sapores. tractasse, quemadmodum obiter eos 
interdum attingit in hoc libello, eos dico, qui arte coqui- 
naria miscentur et parantur. Idem consilium indicare vide- 
Sur etiam verbis negò sovžwy mesgaróoy simsiw, woneg xol 
stg) tõv yvÀdv vel yup. | 

duo» 4v $ui»] Ald. Basil. Voss. féAzwov maü(ov 1 
gjy. Omisit ze0íoy Turnebus, et deinceps aroyolezos TOU- 
TOv scribi iussi. Contra Furlanus mzóg tò féhtior 
4j)wov scribendum contendit, et sequens zovtow defendit, 
Bx xai zélsoy coniecit Casaubonus ad Theophrasti 
Charact, 8. p. 108. ed. Fischeri. 

OÙ, pa» àÀAA ] Ante haec Furlanus et Heinsius signum 
lacunae posuerunt, uti deinceps post verba xai oUzog ai. 
Scilicet in Ald. Basil. erat: tóc üg-ovy»cQyei» TteqouvuOGs xal 
zog magà .. toig t. qfuÀd9 sugO ** rzQuyoig O6 ye — orav À 
Ouoyevig et cet. In Vossiano eadem est scriptura praeter 
zQétog d ye * *. Turnebus cetera supplevit, in cuius an- 
notatigne scriptum reperio: og'&mAog simt» — Ovsiv Héw ^ 
— (Ouoyevig Opoysvsi. Furlanus et Heinsius pravum ópoys- 
Ne dederunt. Supplementum Turnebi cum margine Vascos. 
adscivi, dum melior Cadex veram scripturam docuerit, Fur- 


lanus zagouitsge mulebat. . 
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àvruxagalAdrrosri] Turnebus jsavtíg vel &vrixugn, 
malebat et vertit: diversa diversis miscentur. Furlanus bene 
vidit, deesse tertium modum: 7j Emoó* vygd. 
8. ágoua:ia -- Oyrmücuora] Turnebus ágeyuara dict 
censebat a verbo &ogouas, precor, quoniam prisci his solis, 
antequam pecudes immolari consuetudo esset, iB re divim 
sint usi. JDiapasmata siccis odoribus constant, ut ait Pli- 
nius ab eodem Turnebo laudatus 13, 2. Martialis locum 1 
` 88. laudavit Furlamus. Plinius 21. s. 73. de rosis: Dio 
asmata inde fiunt ad sudores coercendos , ita ut a balinei 
- jnarescant corpori, dein frigida abluantur. Quae eadem tre- 
dit Dioscorides 1, 131. - De vocabuli ágotara etymologia 
dubito, tum propter compositionem eius, tum praecipue, 
quoniam eorum mentio ab antiquis poetis nulla facta es. 
. Videtur igitur potius vox peregrina esse. Suidas apoya. iv- 
` ferpretatur Qvuíaua, tümdiíaoua pupsyrxov. Ys igitur et ijs 
compositum esse aliquid voluit. Apud solum Pollucem 1. 
sect. 2G. inter foriulas sacrificiorum solennes reperio gd- 
pato Aucw èv mvoi, sed auctore non nominato. Noster n 
. pl. 9 7: TÈ evaroua , 0g mQ0g rà ågwuata yodrrm — 
olç ui» ovv eig rà Goopara vodvroc., ogeðòy að ios, 
xacía, xwüuouoy, xagdauwpoy, vágüoc, faAcapor, konaku- 
doc, oxigaE, (pig, xÓorog, xpóxoc, cuUpva , RUTEEQOY et ct- 
tera. Sed caput quaestionis Turnebus nom attigit. Si lectio 
enim huius loci vera est, aromata res erant composita, nm 
naturalis : quod nemo alius dixit. Quare suspicor, pro ag- 
para hic scriptum fuisse sàç gvyĝéceiç, quae ubique dia- 
pasmatis iunguntur in hoc libello. 
yoíouezoc] Chrismatis compositionem minus operosam 
adeoque minus caram fuisse quam púgov, censebat Turnebus 
qui monet, Plinium in melino ex Dioscoride ġolopa simplici- 
ter oleum interpretatum esse. idem Xenopbontis locum Ane 
bas. 4, &, 13. posuit, ubi yoíoug dicitur, quocumque corpu 
ungitur. Plura dicentur in teria Lexici gr. editione. Ci 
sect. 16. dlicesius Athenaei 15. p. 689. ipsa uua distribu 
àn yoíouara et &Asipuara. Ad quod discrimen Plinii locu 
13, 5, 4., ubi lini et perfundi unguentis sit yoíseOoa et ahi- 
goðar, refert Salmasius Exercit. p. 330. qui spissiora ur- 
guenta yoíouara et kini, liquidiora vero &Asíppara et per- 
fundi dicta censuit. 
xai otov ğčorúovteç) Turnebus vertit mergentesquée cor 
dunt, nescio quid spectans. Sequentia nmoroùrtas à TUA 
idem vertit suum manus praestant. 
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"9« ob tă- puga tolç oivoiç] Aristoteles de sensu 5. oi 
Ó8 vU» puyrurteg sig tù nópata Tg tosavrag Üvrügssc fid- 
ovra: vij ovynDeía tyy ndor, čwç àv éx Quo uladocov 
yé»giae tù Nu uç ëv xai ánà wüg. 

10. mra Àuuaiveras] Aristoteles de sensu c. 5. áÀg- 
Jig yàg, nep Eüpunidno eius owexrwow, otay pax ëyma, 
pn inar pugov. 

row ut» Enooy]  Furlanus intelligit cibaria. Verum 
eum in elixa edulia commodius unguenta fundantur, elixa 
autem humida sint, suspecta mihi vox est Enpa. 

áqeugsicDai ta toy oixsioy — uua dà] Praecedens z& 
postulabat, ut curn Vossiano deinceps scriberem xai aua- 
Postea zóv avro) seribemdum esse, ut vertit Turnebus: pe- 
rum eiiam suum simul obiiciunt; docet antecedens paige- 
Sus TOV ystor. 

Qiıayucomuéyoiç 08. xat mov] Copulam seclusit Fur- 
lanus, ego duce Vossiano libro omisi. 

li. mrÀsloy sig tò py xouretoða)] et uberrimus, ut 
superari non possit Turnebus. Insolens dictio, nec satis 
graeca mihi videtur, Quare malim ogzs uy xQ. Solet etiam 
absque negatione dici. 

ögor imiJwyásus] Aldinum ümoSwydryuv Turnebus in 
éTrOTVyyG*o» mutatum voluit, Idem deinceps vulgatum antea 
FM Lov correxit. Pro èyðıðovas Vossianus aù Jóra babet. 

iagaivaw , GÀÀAG oyußuivow] Aldinum ŝupaivwy correxit 
Turnebus, quem non est secutus Furlanus nec Heinsius, qui 
deinceps guu(jaívces dederunt. Equidem e Turnebi textu ovp- 
fiaívew  assumsi. mE 

s nó» yag yÀuxsi — soudr] Vulgatum rò yÀvxv — 
tópsrov cum Turnebo correxi, et particulam yàg inutilem 
€um eodem seclusi. Ad uyôèv čys intellige zÓvoua. odo- 
yem addit versio Turnebi. "Vina enim dulcia non sunt odo- 
rata. 

0 y&Q àros, digmeQ — héy? ] Hoc cum pluribus aliis 
indicium prodit excerptoris operam ineptam. Nam in libello 
loc antea de vino nihil fuit traditum. An potius respicit 
doctrinam |in libro sexto de causis pl. propositam, ubi' cap. 
28. est de vino et oleo. Additur ibi: xai oí uugsyoi 06 tàg 
ócpüg. eig TÒ larov zéOsyras xal yuo &ÀÀug Gguürrov mpüg- 
34|v xoéip» xo) uua Ovrvaras ucAoia, Ünoovpijar iù THY 
apscapfánaias,, 24 

12. &qoQnow.— orsqevouara]. Vossianus dzrüxgiGur 
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habet. Sequens Greg. coromamenta cum Plinio vertit Tur. 
nebus: ouvovay myrrham: Ovuusóy nüy suffimenta omnia. 

13. àv &nwtolc] Ineptum éneroAdéc dederunt Furl. 
et Heinsius. èni nokije Turnebus, forsa in summo causam 
odoris habent vertens. 

(à xui àquicv) Recte Turnebus vertit: Quocirca ilis 
halitum longe iactant. Igitur tà piy addendum fuit, quod | 
feci. Furlanus tà GyÓq subaudiri censebat. Sed idem paub 
entea xai yap wey scribi voluit: equidem rà yag Ebute 
praefero. úmonyoiaç esse monet, quas ámo(óoíac cum Demo- 
€rito vocat Aristoteles. 

aey xai Ouugosueva]  Aldinum sal alọoŭpsva correzit 
Mbrnebus , probante Fur]. et Heinsio, consentiente Vossum 
ibro. 

ayn xaxofcrsgo ]  Heinsiana ineptum molened: 
dedit. Inter Aristotelica problemata sectionis 12. et 15 
plura sugt, quae quaestionem eandem tractant, veluti 2. 4 
et ge In hoc postremo additur; ĝia raŭsa 8è xoà vospiéno — 
qa avðy &noAÀuvo, thy Onyx. Sect. 15, 3. Ba sé tfome 
tù üvÓq Övowðéotega; et 11. vons xa) söy arä, $ur 
| qivorros ab sùwðiuws, tù niv pifónsra Ñ Drppaurvénem à 

Bogen qaUÀa, oiov tù Asvxóia, và ÓB oposa, oor si 
` 400a. Ceterum sequens éxquives malim in épqaíses mutatum, 
Afavarüg — mnvxyoréQav — quow) Vossianus Afer 

habet. Heinsiana Furlani mvxvoreQo» male repetiit. Sequens 
soijan ex Heinsiana recepi: mopngss Ald. Basil. Voss. sr- 
vavit Turnebus et Furl. 

sUrauítvrov] Turnebus guem facile repomas verit 
Contra Furlanus: qui facile dispensetur vel diribatur. Odo- 
rem enim, qui difficile exhalet, eundem difficile dispergi & 
per aerem dispensari. Falso! | 

14. toVÀayov t(Oavra,] Vossianus tò bonos rijs 
habet. Sequitur Aürüv dà rouvray, cum praecesserit singo- 
lare ZÀw0»: species olei nunc dicit. Ceterum sensum loi 
bene vidit Turnebus; Plinius autem, cum vim particulae isa 
non animadvertisset, pervertit. Ille enim, ut annotavit Tur- 
nebus, ex hoc loco transtulit, quae habet 13, 8. Unguenis 
optime servantur in alabaetris, odores in oleo, quod diutur- 
niati eorum tanto utilius ost, quanto pinguius, ut ex amy- 
&dalis. Et ipsa unguenta vetustate meliora, Est tama 
verum hoc, pinguissima olea diutissime odorem servare cor- 
ditum posse: verum iis non utebantur, quoniam odores not 
adeo facile recipiunt propter eandem sruwdrgra, quae c 
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ditum durat et servat, . Male igitur Furlanus sóriptam »óluii; 
inei Uca. Osxrixóv dopis ~ aUró» dà xovzer sò henago- 
TOTOY guata , oloy tò &w. abusus loco de causis pl. 6, 28.- 
ubi comparatio aquae, .vini et elei instituitur ad servandos 
dores: 10 òè ,SupuzaDéor5goy xai IUXPOSAQOY siç t8 TÒ 

é GL Gi TGOCi9 SUQuéQ, € appa SUpuues àyos. 
Equidem verba in váy da» pier vitiosa etus cedet 
atque ibi quassu scribo. Infra sectio 20. sesaminum oleum 
praedicat Óextirorzazoy : inprimis zoi (edívov Õexrınòy dici- 
tur Óià i5» Aemugoztra:. sed igni admotum resolvitur et 
o10ugu0v éEo(ss , odorem sesumi redolet, Dubins iteque baereo. 
Ceterum Turnebus comparavit praeter’ Lucretium 2, 847. seqq. 
locum Platonis in Timaeo p..345. dió wal müvvow ,irràc abe 
Od» elvat yotov 10 rà mavta ivückouevov iv abij yér, 
wa neo Trà dÀsipparu, mdoa sŭwðy, tù Üsbóusva vyou 
tù Öapäç: quem locum Ficinus multo integriorem legit e£ 
vertit, et eg Codicis Tubingensis varietate paulum mutata 
xedintegrare licebit. Tta igitur scribo: 2000 & 8Uodn zé% 
pnaurósen, "tpósov TOUv avsó Unágyesy TIO40UUM' , OTI pa- 

Otu iul TA deópsra v Dygé Tg, óopüg- l 

15, vije palúvouv — Xvplag] Arborem describit hist. pl. 
4, 2, 6. Dioscorides 4, 150. sub nomine flaAdvov ssj puga- 
«piro, glandis unguentariorum. Est Linnaei Hyperantbeva 
Moringa. De fructu ita Theophrastus: vof xagmoU 98 sel 
xskúpsot 'yodvcos oi pugeyoè xÜTITOYIEQ* sWideg 799 yes, 
zóv 06 wagnóv aUzüv üygsto». date dà xai xj peyéĝss «di 
TÄ Oye nagankýooç t9 tijs sarnagswç. Corticem de. palma 
vocat Columella 12, 53, 2. Plinius 12. 6. 46. myrobalanum 
vocavit, addens: Unguentarii autem tanium oortioes prec 
munt, medici nucleos, tundentes, affusa eia paulatim cac 
Ada aqua. 

Gporpifiei — pavhlou] viridi e phaulia Turnebus, qui ' 
tria olei genera annotavit: ġugpúswoy , acerbum, aestivum et 
a Plinio candidum vocatum; alterum äporpspis , tanquam 
crudum, quod viride dicitur; tertium maturum, unguentis 
inutile, Primum et alterum genus cum Dioscoride nunc uno 
nomine Theopbrastus Turnebo comprehendere videtuy. Cf, 
Niclas ad Geoponica 9, 3. et ad Columellae 12, 51. p. 659. 
annotata. De phaulia olea noster b. pl. 2, 3, unde Pliniwa 
16, 44. olgastro quoque deputato quod gignitur, vocant 
phaulias. Idem testatur Pollux 6. s. 45. sarradas, é 
etiam qavhias dictas. Noster de causis pl: 6, 11. ev òè 


«àp5 noki, 0 dà mvgùy uoxgoc , öhayodhasor, nabasag 
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qavli, Bc ivralOan tic quosuc msxutyrulac. ande Plinio 
5, 1. cum magnitudine okum nom conetare indicio sint, 
quae 'regiae vocantur, ab alite masorinae, ab aliis phau- 
diae, grandissimas alioquin, minimo.succo, Columella 5, 8. 
epeciosissima baca regias, asd .— . potius escae guam oleo 
est idonea — omnisque olea maior fere ad escam, mino 
oleo est aptior. Vulgatant huius- loci scripturam gauhiss 
corrigi iussit etiam Bodaeus ad Theophr. p. 80. 

nayursgor [yù] xa] Turnebi textus et versio recte 
-omisit pae, quod cum Furlano et Heinsio seclusi. Deinceps 
Aldinum &yðéstavoy cum Furlano revocavit Heinsius: &wðé- 
oratoy dedit Turnebus. Equidem &ssðécsarov dedi, quod 
eupra sect. 1. similiter corrüperunt librarii. Sequens yeyo- 
pivov vulgato ywousroy substitui. 

16. qoasi Óé zwsg] Pessime eum Furlauo Heinsius riv 
dedit. Deinceps Ald. Basil. Vossismi yocpars correxit Tur- 
nebus, quem sequuntur Furl. et Heinsius; sed sequens valgo 
«dy» mutandum etiam fuit. Ad zo intellige oixsřo? siras, 
seclusa praepositione èp. Ita etiam vertit Turnebus: Chris- 
mati, id est. unguini, etiam nonnwi praedicant oleum es 
amaris amygdaüs convenire: uberrime autem fit in Cilicia, 
-ex eoque chrisma, conficiunt. Is igitur postea scribi voluisse 
videtur; sóÀU dà yívsta, — éb avtoU. quod non necesse 
west, cum pluralis srxpà àuúyðala antecesserit. 

sui soUro* roë O8 xcÀvgn] Cum Furlano Heinsius 
ia dedit. Contra Turnebus: fjalavov sai zoUto. nois? O6 s. 
€t vertit: Nam et hoc glandium putamina «n ipsum conis- 
' eta odorata reddi, quando et amygdalis amaris expressum 
dem facit. Voluisse igitur videtur: ¿nsi xai 10 rà * Tt&xQUM 

In ratione Turnebi non intelligo, quo mode 
cortex amygdalorum oleum amygdalinum odoratum reddere 
` iniectus possit. Equidem faciliorem sensum e distinctione 
"verborum ea, quam Furlanus deuit, elici posse putabain, ita 
'tamen, ut copula altero loco secludatur, quod feci. Video 
"nunc, locum hunc tractatum esse a viro docto, Roberto Gon- 
stantino, ad histor. pl. 4, 2. p. 287. ed. Bodaei. . Vulgatam 
-de scripturam: secutus ita interpretatur; xai roUro noi dà 
. ( nempe eig zù oxovoaza rà» uvpoy &puO rcs ) uthey aro 
"(subaudi fakárar. mutavit numerum, quia non est unica 
compositio. ) sU00ua , tig 10 &Aaioy iuflaÀÀouiva , én6i za 
ta tày moy. intellige üpvyláAev nakupy. et similiter 
ubguentis congruere, nimirum Qi Tùy orvyw. sed prac- 
terca .bałani putamina odores conciliandi gratia vel bonitatis 
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potius. - Nam, ut ait alibi, zò Óé f'akátov vlc Aiyvnriae 
pUpo» aUró pèr oUk ya» ranra, payvupevov ÕE nos? tuhla 
ferio. — etiainsi tempus spectes, quia minime pingue noh 
rancescit, Ex iis collatis constat, ex :putaminibus balani non 
extrahi oleum, sed ipsa. tusa vel pressa. in.oleum coniicit, que 
utuntur unguentarii, odoris stymmatisque. causa. Ad duae 
oleum inodorum, quod paratur e nucleis balani, inutile est, 
Usurpatur tamen iu pretiosis unguentis (ut ait Dioscdrides), ` 
sed olei loco ad suscipiendos odores, et ut.rancor vitetur, 
Hoc et utuntur medici. Plinius de myrobalano 12. e. 2r. 
Joquens, quae hic'füÀevog: Unguentarii'antem tantum tors 
tices premunt: medici nucleus tundunt,: affusa. eis paula- 
im aqua calida. Sic Theophrastus; Dioscorides Plihinsque 
cum aliis et inter se consentiunt, et, ni fallor, tuury ème 
zo; nodus expeditur, verusque sensus huius loci e£ libri 
de Odoribus a doctissimo omnino interprete minus intellecti 
eruitur. Hucusque Robertus! Apposui supra verba Theo 
hrasti e, libro hist. pl. 4, 2, 6. ubi Heinsiana stoOéc tı 
£x. dedit, sine auctoritate librorum addito z&, quod omisi, 
cum gùùðsç referatur ad singulare wéAvgog, inclusum plu- 
vali cÀugcos antecedenti. Deinde 'airòy àyosioy cum Gera 
scripsi. (ygsiog autem dicitur ipse fructus ad unguenta sci- 
NHicet et usum unguentariorum: alioquin oleum largitur. :Hoc 
recte monuit -ibi Robertus. Postea ata Ad]ot0c cum Gaza 
et Roberto scripsi; refertur enim ad fractum seu nucleum 
glandis. Haec est paima unguentariorum Catonis de R, R. 
€. 113, 1. corticem de paima nominavit Columella 12, 20, 
5. et 12, 53, 2. — Haec postquam ante tres annos scri- 
psissem, iterum nunc ad locum considerandum accedens non 
dubito, fuisse olim scriptum: wonse tò x tjjo ÜaÀavov wai 
aùró. llowi 0i tù xekúpy aUrüv (zàv (jalaver) svocuov TÒ 
Ehuioy iufaAAóueva: èns; xai vo ên tv mwQUv čuvyðú- 
Aow. Si xshúpn avvio, scilicet faAavov, scripsisset, pecca- 
'fum esset in numero: debebat enim esse xéAvgog. Postre- 
mum membrum s t&v WU» alio quam ad amygdala 
amara referri non potest: quorum cortex olea odorata red- 
dere nen potest: sed cortex palmae unguentariorum inditus 
oleo ex amaris amygdalis parato ódorem addere potest, ut 
ceteris oleis. Igitur rò éx zd» mixov scribendum fuit cum 
Turnebo, quanquam praepositio forlasse potest abesse, ai 
recte stalim sequitur: &y& TÒ rà» éuvyQauAev. E 
"Hàg ðé nwg ovx ivarvríov]  Aldinum idsiy (Vossiani 





6533 .  4&NNOTATIONBS - 


aisi») correxit Turnebus, probante Furlano et Heinsio, ver 
tens:  Perum qui jam, obsecro, istud consentaneum et, 
aleum quaerere quam inolentissimum, ut viride s phar 
dia? nisi quia oleum forte, dum coquitur, rancescét, Scribi 
igitur voluit: 'Hôn dà wég ovx dvarzíovs — tò sær ayvylo- 
Aur. quod feci pro vulgato zà và» àu. Praeterea artia 
lum sò post eéjorgsig repetii. Ceterum verba aua ò’ ir 
-SOUTONc TrOMI vilii suspecta habeo. Annotatio Turnebi hae 
est: „Dicit, consentaneum non esse, oleum in condiendis un- 
guentis quaerere inolentissimum, balanino tamen et amygda- 
lino uti, quae odorem habent: quo etiam putamina coniecta 
imbuantur.  Postremum duxisse videtur e loco vitioso no 
08 xeÁUqm avrü» sUocuG in hac ipsa sectione. sosiy è 
toUrO; fortasse ita accipienda sunt, nt infra sect. 25. àv al- 
ow 4 Tomos toù goðiwov: et postea: zi) àv úi nero- 
Va.  Furlamus ita: Quaerit, cur, ai oleum inolenUssimum 
aptum ad unguenta censetur, usurpari solet ad optima bah- 
ninam et amygdalinum ex amaris nucibus. Respondet, in 
coctione foetorem contzmahi: quapropter odorata olea me- 
liora: minus epim corrumpi, atque ideo melius imbui. Vi- 
ride autem, quod immetufum, non corrumpitur, et omnium 
aptissimum, quod nallo est adore praeditum. Dum cons- 
dero sectionem 20., video, amygdalisum oleum dici ódsyoyee- 
9urüIOP saè tayù nagaxpútsy, ad unguenta cum adhibetur, 
quoniam omnium difficillime odorem recipiat, citoque remit- 
tat. Sed ibi de amygdalino generatim loquitur, hic de ole 
amarorum amygdalorum. Supra sect. 15. amygdalinum oleum 
szGrOv dicitur. Igitur si {puota Oabapsvow dicitur sect. 

20., id non ad odorem proprium, sed ad pinguedinem refe- 
rendum est, ïn amaris amygdalis fortasse alia est ratio: 
mam ipsa amaritudo cum odore fructus proprio coniunca 
esse videri potest. 

17. Gona rà igus viv fag] velut vellera infecto 
ram Turnebus: intelligebat igitur Ócyeros. Equidem sk; vd 
stpóc thy Papy scribendum, et intelligendum censeo vxo- 
orúpovot sa Šoa. 

imexgarsé? yao rò čoyarov) Heinsius vitiose insera 
sic post yàg e Furlani editione, quanquam in Addendis mo- 
nente Furlano, tamen repetiit. Plinius ex hoc loco 13. c. 2 
nter. omnes potentissimus odor, quisquis novissimus addi- 
tur. Deinceps xü» solennius scribitur. 

18, Oauudesis È` ùv v iowç tOUtOÓ xs] Aldinus 
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Basil: Vins. Savuéoss d? ŭe nw (Go; 009 vore correxit Tur- 


nebus: vitiosum ovy tamen retinuit eum Furlano Heinsius. 

TposuffoAAóueva] — Vitiosum Ald.. Basil. Voss. mrgootpuf?. 
$ 'Turnebo correctum revocarunt tamen Furl. et Heinsius: 
Deinceps OexrixwréQay Aldinae correxit Turnebus, consen» 
tiente Vossiano libro. - 

åüðeç sivas — üp” ixégov oðx &ððeç)] Ald. Basil. 
Beç — Èp’ itépov sUGMeg correxit Turnebus. Cum Furlano 
Heinsius úg’ érégew dedit, quod habere: videtur Vossianus s 
tacet enim collocatio scripta. 

pax) èyévet” ü 100 itepf. ]' AM. Basil. Voss. päh- 
Aov — èyévst? aðroð correxit Turnebus, quem sequor, 
Praescriptam lectionem dedit cum Furlano Heinsius. 

19. xu) oers — xai čte xatézeras) Turnebus ver- 
tit: Odor autem aromatum fluxus et evanidus redditur, ut- 
pote in pingui consumptus, quo etiam continetur, undique 
vias omnés obsidente. 

19. TUQuOwW sùoféraua] — Alditum Aobirun correxi 
Turnebus. Deinceps tò rf; füA&voo tialim. Sequens eal 

jost ZEO TATOY abesse malim, omissum etiam « Turnebe, 
in versione. t. 

asi yò tò torov] Omisit Turra yag iepen 
euius loco dé positum olim -fuisse puto, 

20. 'feavroc 0) sai tr cAiew] Turnebus suspieaba-- 
tür, scribendum esse: odasrog è sui wj Pb v dur tò 
e"óójwoy. né praetermittatur, oleum viride quem capax edo- ` 
rum sit. . 
. ueOtgov] — Aldinum prioro oun. Turebo olere 
vitiosum cum ,Furlano sérvavit Heinsius. ' 

Edite onoáuov —— Ovalvó pevos) Aldinum et Vossiani 
&bakovpevoy reddidit Turnebuż:: quod tamel dum igne. san, 
poóratur coquiturgue, vehat quando córisumitur , serumun 
olet. Verum dedit cum: Furlano Heinsitis. 

di. warta dyéüby xo) [rà] evoOua] Scripturam Tusnébi: 
dedi, nisl quod i^ intérposui. Cur Furleno Heiasius de+ 
dit: ninta oyeðoy 9) xul eUo0ua.' Quaé-est Aldinee scti-. 

ura et Vossiani: deinceps Ald; wa, Vossianus xò 
abet. Cortexit "Turnebus iod m 

45. ' T: nosrúportar uèr ov nayra] Turnebus docuit, Ias 
tine: adstringere et spissare dici, , quod' graece est vnogrúý> 
qur? Plinium etiam domate asurpasse; ubt est: guas im 

ia additur ad oleum domanduh. 19. s. 62. de 
Sičsy, de qua Dioscorides 1, 150. volvi 0 adr oè pv- 
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eommolito rmtinutissíma: item odoramenta trita, id est, irim 
eribratam. Iterum cap. 53. foeni graeci vetere vino mad- 
rati et postea siocati atque etiam torrefdcti in olei gleu- 
cini conditura. Ceterum Plinius 12, 24. s. 51. de cypri 
arboris semine candido odorato: — Coguitur hoc im oleo pre- 
mifurgue postea, quod cyprue vocatur. Sed falsus videtar 
Plinius: flos enim odoratus cypri inditar oleo, wti docet 
Dioscorides |. c. qui in descriptione cypri 4, 124. semuis 
quidem meminit, sed er solo flore ait parari yeioua tò m- 
1701707. Bici autem ipsum unguentum id xvtpov ab ar- 
bore, ciias fl»» odorem imdit, patet etiam exemplo nardi, 
iridis, oenanthae, monente etium Harduino ad Pliniem. Cy- 
pru, a Theophrasto in historia plantarum mon nominats, 
€st Lawsonia i&ermis Linnaei, cuius flere hodieque utantur 
orientales populi. voç est iunctus odoratus latine, Lia- 
maei andropogon oenantims, Dioscoridis 1, 16. agoiros 
sĞocpoç. Aspalathus a Dioscoride descriptus 1, 19. videtur 


` èsse genista aspalathoides Linnaei Sprengelio in Historia rei 


lerb. p. 45. et 183. 

8 évogsgacic opoloc" soi voie dios, G Oei &ouor- 
vorra] Ita cum Turnebo distinxi, qui vertit: eadem mace- 
ratione: aliis, ad quae accommèdaia sunt. Cum Furlano 
Meinsius dedit: ärupúçuciç, Óuoloc ab totç uidor È O5 
Á Sensus est vérberum non obscurus, vitium antem ma- 
nifestum.  Medelam certam reperire est difficile, malim ta- 
men: xuj voip thes 0à rà &ouórrorra, nempe igfiaAAova 

ihes wodo] Mensuram tamen hic positam nimiam cen- 
t Furlanus; itaque suspicabatur ; notam minae vel my- 
stri a librariis permutatam fuisse cum: nota medimni eadem 
littera M perscripta. Idem comparavit locum Dioscoridis 1, 
53. in unguenti rosacei confectione: ei s émutAee TO 


Jew soU o qeone* ànokuptiv yro roùlázintor 


sò uugov = rto, dé "pesrégovo, roUAmOY, 

Roy xal GomidnOoy , iuféAdovreg . o$ 0i xa). ápyovsay &vexa 
E5ypolac xu) ur molo tò uh qOtíoeoDei. Plinius 13, 1. 
al aspersus olet naturam 'coercet. — quibus anchüsa ad- 
fecta, sal non additur. 

26. tfj reU óedírov] Heinsius cum Furlsno v7 roù 6. 
dedit, et deinteps sugamAne(a 8’ Emcpyaoía. Ubique et- 


iam iEaíges et- èfuipovo: soripsit, male. Vossianus sm toù 


. Qedivev habet, non cotemmendum. Ex eodem deinccps 


ARR” ùo wtripsi. — Coder habet sir Sikew ds 


Sigo Hla dmt 











bj 
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ávvygewouévn] uvida et madescens Turnebus: sequens 
vero ğı tò Gvvygaívco Ja, livida enim corrumpuntur hu- 
mescendo,  Kumpog ewvyguvouc vg debet esse flos cypri, qui 
similiter, ut malà cydonea, dicitur &rvygaivgoĝat; quo verbo 


videtur potius significari. moliri, emoiri humescendo. An- 


potius oleum humore floris extracto putrescit et unguentum 
corrumpit ? TEM 
pnàivou — yàg čhaiov, xal tu uijÀu]. Turnebus me» 
lini — mala cotonea vertit. Apud Dioscoridem 1, 58. mala 
cydonia non ipsi oleo antea spissato induntur, sed oleum 
defunditur in vas latius storea rariure tectum; huic storeae 
imponuntur mala veste contecta, ibique tam diu morantur, 
£g ü9 imwnacgqros thy «no tòr uwgÀov Óvvapw tò PA. 
Ita scilicet cavetür, ne mala livescant avvygouvóutva, et 
oleum corrumpant. > Addit tamen: £m à t4 uijÀa TEQ 
BeéAAorseg ipatios èni nuege c, iru avvéyņras xai uù Õiam 
z;vénzuL 7 sùwðia, pet tuia Unofgéyovoi tò éAaíp ué- 
Qaç P xai vuxzac, sia bEinwoartss anotiðsvrase E malis 
cydoniis praeter odorem humor transit in oleum, idque pu- 
tredini obnoxium facit; quo facto ipsa mala colorem livi- 


dum concipiunt. lgitur ipsum oleum atque adeo unguentum . 


&vvygoívsa Jo, et putredine corrumpi videtur. Ceterum ara 
ticulum toù ante óÁAaíov inserui, Sequens copula xaè abun- 
dare videtur. 


27. xAowüg] Turnebus surculis. Sequentia usta dà | 


nayra eidem: sed omnia tamen fere mixta sunt. 
égnvAlsov] Cum Furlano Heinsius ígavAwop dedit. 
Ex vocabulo «góxwrov intellige *y0xog ad sequens féhriotog 


— Kain. Turnebus vertit: quod praestantissimum — - 


conficitur, quasi (félrwgro» scriptum legisset aut voluisset; 
De croco Aeginetico aliunde non constat. De Cilicio ex 
monte Corycio nota res vel e Virgilii Georgicis. Sed ecce 
Athenaeus 15. p. 689. bunc locum e libro megi odpów ita 
excerpsit: GuvzéJegUaí qno. puga am ^ GvOOYv uiv Qo0svoy 
xai suxoioy xai Govcwoy' xui yap tOUrO Èx tüy xQívo* 
t:e 0à tò covufowor xai égnuAAwoy, xoi 7) xvmQoc, xai xà 
xQoxwovr' Béitiorov Ò y Aiyiry xui Kiuaxíu. “Ano dè QuA- 
Ao ‘tò pugġiroyv xai 10 orav wor’ avin Ò’ èv Kun 

quera, àosry xai nolúyoraç, év de Ehaaðıe oU yóveras dia 
zò àocuov. As (s» tO T’ iQuov xci tÒ vügüwo» xui tù 
&paguxwor ès zo) xoctOv. ubi Schweighaeuser cum Edd, 
et Codd. Aevaoivoy dedit, ut ibidem paulo antea in loco 


Theophr. oper, T» JF. It 
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De nomine et origine unguenti et nominis incerta bene dis- 
putavit Kuster ad Suidae MeyaAstov, ubi docet ex Eusu- 
thio, alios Meyalłıov vocasse,- e Clemente Alexandrino et 
Helladio, alios MezaAsiov. Photii Lexicon nuper editum 
post ea, quae et Suidas habet, addit« Aéyeras è xai Oco- 
qoaotog siç xó nepi our v9* xaracxcvv ToU Meyaåsiov. 
ubi deest verbum í£orogrjoes vel simile. Sed appendix ista 
recentior esse videtur et aliena. 

ágvv0ttov] Idem tradit Dioscorides 1, 735. Plinius 13, 
1. 8. 2. 

cvr&vs 0? elc Bv90»] Vulgatum ovríczacwr eic f. 

cum Turnebo correxi, ut deinceps vitiosum VAsy. Heinsius 
post opúprav stellulam apposuit, qua non erat opus, si Tar- 
nebi correctionem admisisset, Denique vulgatum &srr00zaow 
idem Turnebus cerrexit. Dioscorides eadem brevissime at- 
tigit. 
i 30. r5. ọntivno xexnvuévns]  Aldinae et Voss. sexàv- 
pére emendavit Turnebus. Praeterea articulum cum Vos- 
siano omisi. Plinius 13, 1. resina aut gummi adiiciuntur 
ad continendum odorem im corpore. Celerrimne is evane- 
ecit atque. defluit, si non sunt haec addita. Contra Diós- 
'corides 1, 69. in Megalei confectione: 4) uévros ġņrivy pi- 
yvvras toig uUo; oUrs pukaxñç ours 4Oovíjc yapır, yoaa- 
tog ğè xui nayovç vexa. et c. 93. de resinis ustis: &Uypg- 
OroUu, Öè ci xexavué9s, — nuè sl; yowuarısuoùç uvpwr. 
Cf. iníra sect. 55. 

wiyvvovgi] Cum Furlano Heinsius piyyvos: equidem 
píyrvod'a, malim. Quod ait, Megaleion aurzidaadas èx ýq- 
viyng, id interpretatur Dioscorides 1. c. 4 oxsvasía 4 avr 
Tj Guagaxivo, nÀeovates Jè vij ọntiry, «oi taúsy ; 
cf. infra sect. 35. 

Ji. yooporíCoves này] Ita. cum Furlano Heinsius, à 
pro uiv habet Turnebus. — Kdem post yọóay verbum yes 
supplevit, niti quis cum €o scribere malit tġ 100a. 

yowuure — (ulíov] Turnebus coniüciebat, esse radicu- 
Jam Syriacam Columellae, quam struthium interpretatur, ei 
radiculam Plinii 19, 3. Quam coniectaram multis deinde ver- 
bis explicare conatus est Furlanus; sed nihil extricavit 
Multas etiam ineptias de hoc loco effutiit Bodaeus ad Theophr. 

. 720. qui scripturam vulgarem adeo tentavit, cum non in- 
P uexisset, apaQaxvroy esse hoc in loco unguenti, non colo- 
yis alicuius, nomen. Ex omni farragine, quam Bodaeus ali- 
unde, inprimis e Salmasii Plimianis lxercitationibus conges- 








`. e 
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sit, facit huc locus Democriti Chemici, qui yog rb 7e 
Zvgiac, 8 xaloijow (iliov, in modo tingendae purpurae babet. 
Miror, viros doctos in memoriam rubiae tinctoriae non inci- 
disse, quam recentiores Graeci hodieque radiculae nomine 
significare solent. Infra sect, 33. tò yodpa tà tle r0 àuogd- 
suvov. inysyvüusvo». , 

$2. xai tv oivo»] Aldinum guvíov ita correxit cum 
Furlano Heinsius; uvQo* maluit idque vertit Turnebus. In 
Vossiano est compendium (0, unde facilius ulv et ugur 
quam oivo exsculpas. d 

Osonórgr( — xai orv1wje] Vossianus turbavit haec ita: 
Osouormra xai Öpruvtyra và ir uergiav petit: O'epuormroc, 
naganinolwç È xui tòv xootov. 7] OÈ xania voUrov UrtgfinA- 
ĝe: Jsororyra xai Ögruutyta xai ovuyet. o7 

&qeÀxoi] Aldimum &pékno ita praeeunte Turnebo cor- 
rexit Furlanus, et consentit Vossianus. ldem Turnebus locum 
Plinii 21, 7. s. 19. posuit de iride: natura est fervens, tra- 
ctataqgue pustulas ambusti modo facit. "Furlanus tamen, ut 
plus sapere videretur, ágíorgo: maluit, inepte -comparans eg 
Dioscoride Aémoag et Ovvjac AempoUg àgíorgot, de extergen- 
tibus medicamentis. Rectius idem vocem orvmruc voluit in 
Önxrix mutatam, cum medicorum nullus arvrzuy vim iri- 
dis memoraverit. tt ` 

xapmíoy — Eúłov] Historia plantarum 9,:6.: Qexpvoy 
et Qoffüín et wapníoy nominat: ad quem locum plura 'eonges" 
sit Bodaeus. 

33. lIlagunimoíae — v)» Ovvayw xal tò apgepor] 
Vitium Furlanianae únsonâmoiav, in Addendis emendatum, 
tamen repetiit Heinsiana. Sequens zy addidit Furlanus: 
deinceps «u&uoruovy habet Turnebi textus et versio cum Al- 
dina; Furlanus et Heinsius &uoptov, quod iti codice Palatino : 
esse, ut paulo antea d»ÓpuxuteQa pro ávügeórepa, ex Sal- 
masio testatur Bodaeus ad Theophr. p. 1000. Liber Vos- 
sianus &uwuoy babere videtur; tacet enim collatio de varie- 
tate; »Ógux repa vulgato substitui. De amomo veterum 
bene disputavit Sprengel Histor: herb. rei I. p. 140. et 
247 seqq. m 

arúgs — 4j sùððnç] Vulgatum orýntes correxi. Dein- 
ceps Aldinum 7j aùðnç correxit Turnebus, comparans locum 
Dioscoridis 1, 19. &onalatoç, oí 8’ čovoioxnrroov, Jayvoc 
Bri Evłwðnçs, axavðaç noAÀag xsxrnuévoc -é yosivras oi 
puoryoi eig vk vv uUpov Gruweg. — “Eor: O6 te xai čte- 
Qoy sldec uùtoŭ Asvxov, ELvAGUsg, üoouo» — Awvapıy Dye 
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Hippocratis interpretatur radicem aspalathi aromatici, in libro 
de theriaca ad Pisonem 1 » 9- porov radicis aspalathi com- 
mendat, Aëtius quoque in suffumigio corticem aspalathi 
nominat, Cf. Bodaeus ad Theophr. p. 1027. Cum infra 
sect. 57. sit tà Ót okas OU pLyYvovos, WTE 19 égvoíoxqa- 
zọ07, ung où xai ugríog éAEyUm, Boegovos ë GurreD ires 
To Oirg iğ süwğtL et cet, nec erysisceptri mentio usquam 
in boc fragmento praecesserit: aut libellus ea in parte lacu- 
nosus est censendus, aut respexit ibi scriptor loca, ubi de 
asp«latho odorata dixit, quom ali erysisceptron vocabant. 
Praeterea cyperum odoratum alii eodem nomine appellarunt, 
teste Dioscoride 1, 4. xúmesgoç, oi 0& £gvaioxgmiOY, wç tÅ” 
&cnáledorv xaÀoUs: Pluribus arboribus et fruticibus com- 
mune nomen tQgvuoíoxgmror vel éoíosxsmrow fuisse, testatur 
Aristoteles Problem. 12, 3. et Plutarchus Quaest. Convival. 
4, 2. p. 172. Hutten. Genistam aspalathoiden Linnaei in- 
terpretatur Sprengel Hist. herb. r. I. p. 183. et p. 45. 

pago ) Inferius iterum nominatur, ubi Aldina pugo, 
Voss. uòùyoy babet: correxit Turnebus. Alibi non nomina- 
vit Theophrastus marum: descriptum a Dioscoride 5, 49. 
yviri docti compararunt cum Teucrio maro Linnaei: megat 
"tamen convenire Schreber in Historia plantarum verticillata- 
rum p. VH. cui assentior. Usum mari ad unguenta nuspiam 
commeinoratum legere memini. 

ToU ġoðirov xai rõjç igðoç] i. e. roU loívou, ut recte 
vertit Turnebus. Heinsiana male rò QoQ0ívov dedit. 

34. £&b évg] Dioscorides 1, 1. de iride: nalu oupevas 
sendor. ortus, EVWÖEOTEQAS uEVTOL TOTE yirovtus. Verba s; 
Thy ópyaciav Turnebus vertit ad confectionem. 

sa dmsQ TÒ 000v]. Aristoteles Probl. 12, 8. Õe% xi - 
$jdwov ogee roy godowy, ev Ò óuqaAoc zgoyuc otw Ñ om 
Aio; ; $ ote uhlov ogee 59v, i 000 TU quas GT£tÀs pe TOY 
avrü ; ixavd ððsç è quos, rò Qodov oti’ Öiò uüAow £yoy 
Ta xaa quow Nora ot&. Noster hist. pl. 6, 6. de rosis: 
êy 08 roig peyakois cùwðn pèhhov, o» TQayU Tò muro; 
postea de semine: ¿yss è vno r0 uvýoç Èv tő ug. x»txe- 
sç- unde Plinius 21, 4. s. 10. germinat omnis primo in- 
clusa grunoso cortice, quo mox &ntumescente et in virides 
alabastros fastigato paulatim rubescens dehisci& — Jndi- 
cium odoris est scabrities corticis — tardissime proveniunt 
semine, quod in ipso cortice est. Vides, umbilicum, malum 
et corticem vocari, quod germen rectius nunc dicunt Bota- 


AD LIBRVM DE ODORBRIBVS. 663 


nici, Cuius .forma et figura species rosarum optime digho- 
scuntur. | 
usAiAorog] de causis pl. 6, 22. rà Óà xai uxAAov Oise 


inoavévza , naana igis xei usAiAorrog* outo Óé xai ob- 


yurĝy svocuortQoc. quo ex loco qui oenanthae odoris sua- 
vitatem vindicare voluerit, ut fallatur, vereor. Gaza qui- 
dem vertit:. Sic et oenanthes odoratior est, Sed ecce Al- 
dina et Basil. habent oivopusdjc,. unde certissima emenda- 
tione scribendum censeo: ovrog è xai ovo QayO tig sUoGuo- 
repoc. Satis etiam ipsum- vocabulum súoguotsgo; arguit 
vitium; neque enim id cum oenantbae genere iungi potuit, 
Dicendum erat sveouoszége. De meliloto igitur dixit Theo- 
phrastus: de oenanthe vero falsum esset; graeca enim vul- 
garis odore carebat. Cypria montana sola fuit odorata. 

35. &gáéyuowrory] Turnebus vertit: vuinerum omnium 


inflammatzones -denire. 

"Qó; tù era] Hanc eius facultatem efficiunt sales in~ 
diti. Dioscorides 1, 55. qui rosaceum aliter parat, . alias ei 
vires tribuit. - l | 

ors [èv] noie Ñ noígotc ]. Praepositionem cum Turnebo 
inserui, qui comparavit locum infra sect. 50. sa tò èy : 
ali nanosjoda Cf. supra ad sect. 16. 

q &Aocayvm] Articulum Furlanus adiecit, et habet Vose 


sianus liher.. Turnebus monuit, Plinium 10. s. 47. ex histo- 


ria animalium 9, 14. spumam maris aridam, Gazam florem 
aridum maris vertisse. Homericum Iliad. 4, 426. àmontúse 
Ò ahos yv» Virgilium reddidisse salsa spumant aspergine 
cautes; denique Macrobium Plutarchi yaÀxérédog Gyvnv au- 
ram quae ex aere procedit transtulisse. Videtur esse quinta 
species alcyonii Dioscoridis 5, 136. de qua is tradit: £ouxe 
pèr xarà cya pUxNTO, avocuoOv vs ŝoti xai vrQayv, iv0o- 
Per uiv xioonoei xara tie iow0g, čkwðey dà Acov, Opi, 
0 másiczoy à» vij lloomowriós. xarà thy waÀovuceny Béofi- 
xoy 9ijgov ytvvüraa, © ómeyopiog ulos uyyy xaAoUo. 

10 tig oroayyovgíag] Turnebus: verum quod de sub- 
stillo narrant, ratipnem desiderat. De ipsis remedii viri- 
bus contra stranguriam dubitat Furlanus, nisi ponas morbi 
speciem a frigida intemperie. ortam, 

năy tò péÀAov) Ald. Voss. u&ÀAov ita mutavit Turne- 
bus, intelligens fonĝs?v, probante Furlano et Heinsio. 

36. Aù zi] Aldinum. et Voss. Zi0r& cum Turnebo 
corréxi. -Sequens ovyxssoso Furlanus et Heinsius pessime 


in gvyxoícg mutarunt: annotationi tamen Furlani qvysAíats 


~ 
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Ald. Voss. praescriptum reperio. Vires irino tributas a 
"Theophrasto non congruere cum illis, quas Dioscorides et 
eeteri medici tradunt, annotavit Furlanus, causam suspica- 
tus quaerendam esse vel in aromatibus inditis, vel in modo 
unguenti paraudi. 

&TogrUq&w — TogOvc] Turnebus: arctat meatus. dein- 
ceps bw tç téyynç extra unguentariorum artem vertit. 
Simile est Nicandri Theriac. 433. opa Ó anéorvzzae, de 
urina retenta. 

OTi OTUNTINA NA? Üspuavruta. TA üpouare YAP TA TO- 
aðra, qag«axodn] Ita haec vulgo distincta legebantur. Tur- 
nebus vertit: omnium causa in potestütibus — sita es 
astringendi et calfaciendi, quod talia aromata medica- 
mento sint. Vitavit ita difficultatem, quam babent verba 
Ore orvmruxk xoi Fsopavrixs, quae cum ĝvrauasi copulari 
non possunt. Medicina vitii maņifesti facilis erat mutata 
distinctione, et particula yàg transposita post zà rotaUmm: 
quod feci. 

87. às 08 ovufaives] guod accidit Turnebus vertit. 
Equidem «si male repetitum, vel in loco pronominis zo/re 
positum censeo. 

noÀeyevoréguo — Övvausiç nort) Turnebus verbum 
addendum monuit, et prius vocabulum vertit: enm nulti- 
plicem — tribuit. Furlanus falso criminatur, Turnebum 
parium vertisse. 

xai yap ivraUO0 imu] Nam hic quoque et anteca- 
pere licet et cessare Turnebus vertit. lgitur xai yp xe 
rruŭðĝa recte scribi voluit. 

nimy sig tò siðévar] nisi quatenus intelligamus Tur- 
nebus vertit. Deinde scribendum censuit: za yuo ciðózrs, vel 
maiore mutatione: rj roùç sidorag uiÀÀos iniruyyeres. 

3g. àv»Oivov] florea unguenta Turnebus vertit. Dein- 
ceps àxuuteiy uiv ovv Vossianus habet. Sequens sr&Qexaia- 
Aaflovoqgs tfjg aipag loque repetente tempore. Has vices anni 
vel ordinis redeuntis eo, unde coeperat, in multis verbis grae- 
cis addita praepositio 7egé significat, In hoc nostro verbo 
omisit hanc significationem Stephani Thesaurus. 

&UTénavra sivas) Aldinae et Voss. eU£wmavroa ita cum 
Turnebo correxit Furlanus: alteram vero. eiusdem coniecturam, 
quae Aldinae ov ĝianyevorta mutabat in eùðianyevora, non 
admisit: quod valde miror. In Vossiano est üuox; oùðsn ysvora- 

4O. v r8000. ] si in aprico ponatur Turnebus. Voluit 
igitar dv »9ocsAig suppleri. 
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| 4j novno& ykp popa]  Leniit vertens Turnebus: id enim 
vitii demum deterrimum est, Sequens agargetoOat cum Tur- 
nebo addidi: male cum Furlano Heinsius &gosgeiy dedit, quod 
'V ossianus habet. 
poÀvfox] Plinius 13, 2. et ipsa unguenta vetustate me- 
liora. Sol inimicus his: quamobrem in umbra coquuntur 
péumbeis. vasis. cuius loci vitium vidit Cornarius et Turnebus. 
conduntur coniecit. scribendum Harduinus. Sed prius etiam 
membrum errorem habet nulla emendatione tollendum. 
AAefaoroovg rowvrov iov) frigidi et qui refrigerare 
possit. Usus vocabuli &Aaffaazoog et &A«Baarog plurimus fuit 
de pyxide unguentis servandis, cuius forma. erat, solenvis 
pyramidalis: unde Plinius rosarum alabasitros dixit pro gem- 
mis calycibus inclusis.  Lapidis genus aliquod alabastrum 
weteres scriptores non dixerunt. Heródianus libro tertio histo- 
riarum x&Àmi» &Àafcroov nominavit primus eorum scripto- 
rum, quos reliquos habemus. Hesychio tamen àAofaoigoy 
significat etiam Aídov qyjquyov. Sophocles Pollucis 10. s. 120. 
alabastros hos unguentarios avzoALJov; AnxvOovg dixerat, quos 
Pollux interpretatur &Acffaorgov; uovoAidoug.  Lapidis genus 
proprium alabastris his dicatum fuisse, arguit vocabulum ala- 
bastrites , lapis, vel a similitudine alabastri unguentarii appel- 
latus, vel idem ille lapis, unde pyxides unguentariae factae 
fuerunt. Fuit etiam aliud lapidis vel metalli genus, in argenti 
fodinis repertum, de quo Plinius 33. s. 33. spumae lapis 
candidae nitentisque, non' tamen translucentis ; stimmi po- 
cant, alii stibium, alii alabastron, ali (larbason. unde 
arguitur, lapidem alabastrorum unguentariorum fuisse candi- 
dum et translucidum. Dioscorides 5, 99. solum nomen Aag- 
Basov habet, aÀefacrgov omisit Idem Plinius 26, 7. s. 12. 
Onychem — hunc aliqui lapidem alabastriten vocant, quem 
cavant ad vasa unguentaria , quoniam optime servare incorr 
rupta dicitur. Idem sect. 13. Paulum distare ab eo in un- 
guentorum fide multi existimant lygdinos in insula Paro re- 
pertos. Onychem de pyxide unguenti dixit Horatius 3. Od. 12. 
et Martialis 7. Epigr. 95. Dioscorides 5, 153. aAaftarzoítqe 
AíJoc 0 x«Aovusvog ovvb.  Alabastriten Aegyptium ad vasa 
medicinalia commendatum memorat Plinius 36. s. 43. obiter - 
eundem nominat 37. s. 18. Maxime memorabilis est locus 36. 
s. 59. de gypso: qui coqu&ur lapis, non dissimilis alabastri- 
tae debet esse aut mnarmoroso. Theophrastus de Lapidibus $. 6. 
õ nepi Aiyuntov £v Onpas &Aafoorgivgc — néyoc véuveras., 
Hunc Plinius candorem interstinctum variis coloribus babere 
Y 
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sit, eumque Strabo cum Syrnadico marmore comparat. Cf. 
Salmasii Exercit. p. 394. Hunc ab Aegypti urbe Alabastro 
vocatum putant; Ptolemaeus in parte orientali Aegypti mon- 
tem áAaf4ctQuov cum aliis memoravit. In etymologia no- 
minis admodum vereor ne Salmasius- angenio suo fuerit falsus. 
Est quidem apud Suidam in voce NR ZdAoxuidas locus hic: xai 
o:shcoig Ò’ éyoüro uù magovod» zovtow àvaffacrowc. Pro 
vocabulo extremo in Appendice Vaticana Proverbiorum le- 
gitur xaé avaftactosc , sed e loco Pausaniae apud Eustathium 
ed Homerum p. 1161. , apparet, quid scripserit Suidas. Ille 
vero ita: &Aflaotoc , e éyooivro éni tiuwpia TY noryose arii 
roU ġupavov. Alabastriten esse lapidem, quem hodie calca- 
reum lapidem stillatittium, germanico sermone sintrichen oder 
fasrigten Kalkstein vocamus, docuit Gallus Io. Bapt. Ludov. 
de'Rome de Lisle in Novis Actis Acad. Nat. Curios. Tom. 
VL. p. 186. seqq. . 

yvyoóv yap xoci mzvxpyóv] Plinius 34. s. 50. de plumbo 
nigro: adalligatis lumborum e£ renum parti laminis frigi- 
diore natura inhibere impetus Veneris. 

Ósévrsg] Aldinum ğsérreç correxit Turnebus. vestro 
sequens Turnebo respirato dicitur: est, cum unguentum odo- 
rem acceptum arte iterum exspirat et amittit. Sed Vossianus 
liber rectius anonyoy dedit. 

42. KegaleAyij] Furlanus et Heinsius Aldinum et Voss, 
sspalaÀysi revocarunt. Sequens xgévoy est pro xpísurow po- 
situm, ut supra toig et xungog. 

(grove: [yap] và] Interserui yag. Aliter Turnebus 
vertens: Nam diuturna expetunt , quae propter vim e£ cras- 
eitudinem non facile virosa spurcaque evadunt, nec facie 
relinuntur. Scilicet is Aldinum &ÜxOXOTEYOG vertit, quod re- 
tínuit cum, Furlano Heinsius. Equidem in sUamosvoa mutavi. 
Ita convenit cum viribus et crassitudine , quod eiusmodi un- 
guenta non facile odorem exspirare, nec alieno halitu amit- 
tere dicuntur. Supra dixerat sùsxnysvoza et sÜÜiamveveza. 

43. Óuamveiraí v6] Heinsius ineptum Óiamvevza ms re- 
petiit, iam olim a Turnebo correctum: vertit enim diffZantur. 

44. ivavríog vs ğxokovðyxs xarpa tij ágyr] ^ Hanc 
Ald. Basil. Voss. scripturam Turnebus ita corrigi voluit: ta. 
dà rà» räv ivayría. ors jxoAoU d qxe énürapa 3j gps. 
Í. e. sic utraque sua sequuntur principia , nempe florum et 
radicum. Posse etiam éxatépa retineri. Sed ipse preeíert 
hanc rationem: xarà dé v. àvO gw ivayríeg- wote 9jxoÀ. &ma- 


téga sj) üpyj. i. a in floribus contra: proinde utrumgus 


AD LIBRYM DE ODORIRVS. 667 


principium secuta sunt. Equidem priorem rationem praefe- 
rebam, nempe ut éxaseQa scribatur, et in ggre& mutetur: 
eamque in textu posui, ut locus posset intelligi. 

svAoyataza Ov àpgo] Nempe rQ«fóusva sÙoouórega 
igrw. Sequens uíyyvzus uüAAov puto idem significare, quod 
postea verba avauiyyvras uüAAov vá) ég. 

Tig gau QEL TUL yug 1) Bapgézgc Turnebus vertit: eo- 
rum enim gravitas emendatur. Deinceps post (jgeyOsiaa 
£v 1d) yÀuxsi deest vocabulum qíorv. Sententiam imperfe- 
ctam reliquit etiam versio Turnebi. Bugüne intelligi vide- 
tur ea, quae facit unguentum xeqaAakyég.. Infra sect. 67. 
nost Dè xai 9 toU očrov xatušiç xai uvoa nia xai ĝu- 
piui &Uo0HOT&QU, xad antep Guy ouvoray. De causis pl. 6, 
19, 2. 1 auvgra Üoxe; tă ApíxtQ SuuioDa, xavafipaysion 
uini) 5 piuxsi ' ualaxor pa yao N oud xegoyvupé 
Hui y UxvLéQu yivetut. ubi Gaza: melius quam sincera red- 
olere incensa putatur. Legit igitur scriptum: xosízrow. tie 
&HÁXTOU umotat. 

45. wo?’ h aioĝnoig) Aldinum wç t5 aloes itè 
correxit Turnebus, consentiente Vossiano. Sequens èmidiota- 
Çovraç vertit cunctantes licitaiores. 

46. xaonĝagãy] Ex Aristophane xapnfapizy annotavit 
Pollux 2. s. 42. Stephani Thesaurus ex Eustathio ad Odys- 
seae 3, 139. p. 118. ed. Basil. laudavit xagoufagaáv: cuius 
auctorem observationis Eustathius Aelium Dionysium facit, 
qui verbum etiain xagnfiouv interpretatur Vayyuv sa nenn- 
QioJa, tày xspulny uno xpavyor. In Luciani Lexiphane 
p- 192. Bipont. erat antea xagosJaQ5iv > ubi nunc est xagy- 
(uociv. Reliqui formam inusitatam, eui sapngap«vy substi- 
tutum malim. 

zó yàg ênessaysiw ] Turnebus tóra dedit: nam postea 
deterius obducere facile non est. Deinceps Aldinum correo 
Ò’ ovô revocarunt Furlanus et Heinsius, cum Turnebus 9à 
recte omisisset. Postea malim 0oAÀwg ini TÕY NUTA t? zQogrv. 

. 47. Kavsyaivsiy] Aldinum XOIOLOQUVSW Turnebus ver- 
tit: quin etiam odoribus compositis rosa dedecori videtur 
es»e. Furlani emendationem recepit Heinsius, quam ille in- 
terpretatur comprimere , cohibere, arcere, occupare. Con- 
sentit Vossianus liber. 

Qodijovs, züg ovyOécti;] Turnebus: siquidem flore in- 
crebescente rosa compositiones conepergunt. Furlanus putat, 
solitos fuisse unguentarios rhodinum florente rosa conspergere, 
ut evanescentem odorem restituerent; id quod dici ġoði%ew ; 
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eum supremum odórem totius unguenti odorem evincere, 
quem Theophrastus vocaverit òun» cvvOctoy. 

avowoueva, 8° ¿botova ] Turnebus vertit: apertaeque 
eam unam vel maxime redolent. Ceterum brevi elangue- 
scit. Cum Furlano Heinsius pro particula ĝė comma posuit; 
inepte. « 
Ó 4$» xai botes] Turnebus: qua aliorum odorem 
etiam superat. Postquam scripturae atque interpretationis 
varietatem exposui, meam nunc de hoc loco proponam opt- 
nionem, quam facile viris doctis approbaturum me esse spero, 
Cum  Turnebo Furlanus a loci sententia plane aberrasse vide- 
tur, quanquam vocabulum ovvOécr eos admonere poterat et 
in viam rectam inducere, — Quid' sit avvÓsni;, et cui usui, 
docet optime noster sect. 57. et 58. quem totum locum mi- 
sere mutilarunt librarii, Sed bene factum, quod iidem veluti 
poenitentia ducti eundem partim integriorem reposuerunt sub 
finem libelli, sed alieno loco. Ex illo enim demum sect. 
licet intelligere argumentum huius nostri atque alterius loci. 
Ibi igitur est: Tùs ovv oti; TtOi0 UGLY ex ray dpa rer" 
Ogavcavteg. òè rolka xai uitavre; elg raUro xAziovory sie 
sufforrtov er &voíyovtsc Qux tivo mueQOY, 0,tu üv pehota 
leur dox , roUr' aigovow xai maAw dà [xai malir] raisi- 
TOVE goorov, Onog V poer oç Eoi y. Oavuuoryy Ò óouty 
lau Bases tù iuútia giç taŭra tiðéusra. Quibus demum 
comparatis, quae sua sede male divulsa fuerunt, licet. intel- 
ligere verba sect. 57. ò xai &voiyovreç Dia rwvorv S usQoiy 
zò étolov &botgoliauy à àti. Aperitur nempe TO xifjuziow , arca 
vestiaria, et tò ébolo», odoramenta quae praecellunt aliis, 
eaque velut obtundunt, eximuntur. Quod babet inferior 
scriptura aíQovoaw, deterius est altero éEaigoUow. Hinc etiam 
apparet causa, cur erysisceptrum vel aspalathum odoratum 
syuthesibus non addebant: eius enim odor vehemens ceteros 
obtundebat. Redeamus nunc ad locum hunc nostrum, ubi 
de iisdem synthesibus sermo esse mihi videtur. Narrat igitur, 
quotannis solitas fuisse mulieres, credo, aperta arca vestiaria 
addere in syntheses novos rosarum flores siccatos: quorum 
cum odor cetera odoramenta praecelleret, (hoc enim est ubi- 
que é£o(ew) intervallis quibusdam arcas aperiebant, ut oder 
praecellens eximeretur , unusque omnium odoramentorum et 
aromatum mistorum compositus existeret. Ceterum vocabulum 
cv»Osci; apud Romanos etiam de vestibus in arca cumpositis 
dicebatur eo sensu, quo hodie Gallicum vocabulum garniture 
Uusurpamus. . 
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zarüxAsics: mor soet T8 räv] Furlanus et Heinsius 
ineptum xaraxàice, mgoregeira, vo» Ald, Basil. Voss. repe- 
tierunt , iam olim a Turnebo correctum. Etiam deinceps vi- 
tiosum xaraxgars; revocarunt, Denique acers? verbum in 
&cUs»éc mutatum malim. 

48. myonoOérseg ànaruitew ] Ald. Basil. Voss. ita et 
deinceps rj» tà» owy habent, repetita a Furlano et Hein- 
sio. Emendationem Turnebi posui certam. 

"Egvópoiog, GÀvxóg )Éc] ^ Heinsius cum Furlano Eou- 
Jaïoc dedit, et Aldinum u ixóç revocavit. Articulum ó ad- 
didi. Deinceps post aizía» inserui 0& cum Turnebo; quan- 
quam ille yag praeferebat, De, vino Erythraeo iterum est 
sect, 52. 

Eyes è zoUr i0] Cum Furlano Heinsius "Eye 0à 
zat toUT idoy dedit, sed seclusa copula, quam omisi cum 
Turnebo, qui deinceps xai 0 mixga malebat. 

Ñ 1& mÀso:&] Interserui 4. Turnebus prope omnibus 
vertit. Deinceps Aldinum xsqaAaAys; bis cum Furlano revo- 
cavit Heinsius. Ceterum nauseam facit nimis saepe repetita 
formula a librario vel excerptore œwomreg éAc 9. 

49. duðuetae navruyoŭ) Aldinum ÓuaAvezas cum Tur- 
nebo correxi. Supra in simili re Jsaðiðoras dixit. 

tă vanokupfavssðas] scilicet tò nysŭuu. Turnebus 
vertit: vel redundantis vel. inflati inclusa noxa generatur. 

50. tò év aoi nenoaia ] Aldinum 1® v aÀj mu- 
tavit Turnebus in v0 êy œi: equidem tò ip &Àoi dedi, ut 
supra sect. 35. eius ex sale apparatie versio Turnebi. 

oxe? xui] Aldinum xai ğðoxsŭ Furlanus correxit. Se- 
quens 0iadvoss Aldino diaAvos, cum Turnebo, ut deinceps 
xoti Aldino jonas , , substitui. 

Opoa TOUTOS, WOTE iðıov uv tig] Vulgatam hanc 
correxi, praeeunte versione Turnebi: perum ista quaeque istis 
similia sunt, velut propria fuerint. 

91. ai pey apugoŭsas ]. Pessime Heinsius ágatgoUviae 
repetiit. Turnebus aig piv pugus malebat, quanquam 
solennius esse agnoscebat taîç év. 

ai 8 sùoĝuiav] Vulgatum o$ dé dioðuiav Tirà, oi d 
— éumoi0Uyr8g correxi cum Turnebo. Sed As oig dà — oig 
Óà malebat, ad yupo referens, ita ut oig i sit dictum pro 
zoig dé. Furlanus in Addendis similiter ai à^ — éurtotoUoae 
scribi voluit, quod dedi. 

xai yàg ô èv Buoy) Ex Athenaeo 2. p. 52. (121. Schw. » 
qui hunc locum excerpsit, articulum anie TQvrarveio inserui. 
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Idem deinceps habet: 4grvuévog yàp dorw* duflaÀAovss yup 
sig và xeouuia otaïç u. q. Ita enim postrema editio dedit, 
ubi antea erat TO x&pauto». Alter codex rovg xepauoug ha- 
bet. Aldina et Vossianus in Theophrasto sepaus . . oras; 
habent. Ceterum simili ratione Cato R. R. c. 109. vinum 
asperum facit lene et suave et bene odoratum, farinam ervi 
vjno et sapa subactam addens. Cf. Palladii 11, 14, 5. et 
annotata ad eum locum. 

52. xsguo5 oxÀngov] Vulgo "interpositum sig auctoritate 
Athenaei sustuli. Ibidem tamen est: aocuov uaAaxo xo 
svo0up — sùotouayiay mapeyoucvov. De Erythraeo supra 
sect. 48. est: &Àvwüg Tig ÙV xai MaAaxog. 

evuninis, yap uua — [xai vj sùosuig) Faregor) Verba 
seclusa cum Turnebo inserui ad sententiam perficiendam ne- 
cessaria. Turnebus vertit: /ta fit enim, ut alterum alterius 
vilium mutuo corrigat. Verbum gvusíntes suspicor vitiosum 
esse et in gvunértes mutandum. | 

53. èkiornos xai GÀAov 5]  Aldinum ovs' &åłosot ia 
cum Turnebo correxi. Heinsius ô’ &ÀAAotot dedit. Verba 
pyapiyrupévosg và ypwrè Turnebus vertit ex cutis commercio. 
Aldinum scilicet ygo)uaze is iterum correxit: Furlanus tamen 
defendit e loco Hippocratis de Insomniis: tyy dé xaOapor 
dà vo yowuaroç Gvugépss morsoðas, diote èv xij Ew ne- 
oupog ots tò (jAaffog. Locus est in Foesiana p. 377. l. 2. 
sed ibi Mackiana IH. p. 81. e Codice yọwroç dedit. Eundem 
locum Oeconomia Foesiana et Thesaurus Stepbani posuerunt. 
In Aristopbamis Nubibus versu 572. wswtépoig 19v quosv av- 
TOU noúyuadi yowriteoĝas recte Suidas mrÀmawuiley interpreta- 
tur, scholii graeci auctor ygouarílerow Hesychius dypowua- 
zío914 e Sophoclis Athamante interpretatur avyeyoorta e); at- 
que iypoté09 idem explicat per éyoeuarzíców. Tertio de- 
nique loco ygouarsodDeig interpretatur yooriGUtíg. Ceterum 
rem ipsam ex b. l. retulit Plinius 13. c. 2. his verbis: ex- 
perimentum. unguentorum inversa manu capitur , ne carno- 
sae partis calor vitiet. Kagnóy yeigóc Turnebus cum Celso 
primam palmae partem interpretatur, quem vulgo bracAiole 
vertunt. Idem Plinii interpretationem miratus alterum eius 
locum comparat, ubi Theopbrasti verb» h. pl. 4, 9. mayo 
èy ovv rüg itne xagróc arðpòç tüpuGiov vertit brachiak 
radicie crassitudine 15. c. 11. s. 22. 

54. oí ur tìwĝórsç] Aldinum et Voss. oi này corren 
Turnebus, ut deinceps vulgatum antea vovyeydig. 

ein uev yup) Turnebus vertit ac fortasse dics potes, 
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omisso yàp,» quod alienum ab hoc loco est. Malim : ein uiv 
ovy üv — ei 06 xai io éc. Nam alteri loco ov» aeque 
ineptum videtur. Sed s; serum est vertit ista Turnebus. 

£oix& v0 uéy] Turnebus: alterum videtur multis aliis, qui- 
Lus obscuratur, odoribus tanquam confundi, etiam admixta 
cute: alterum velut integrum et sincerum rara laxitate con- 
cipi, moraque sensui significationem sui dare. Scilicet 
deinceps Aldinum xai tò woreg &XEQ0A0y mutatum voluit in 
tò è wønsp. Furlanus Aldinum repetiit, Heinsius xa ùg- 
Jteg omisso TÒ dedit. Multae sunt in hoc loco difficultates. 
Ad verba tò uiv — r0 08 videtur primum uúgor TÖP GUYE- 
as nvpi;ouévony intelligendum esse: ad Tò Oi vero si púgoyY 
TOY fer slo otov intellexeris, tum rò uavóy erit ipsum cor- 
pus, oda, intelligendum , quod tamen hic ubique Xuorrüg 
(etiam hic yonpazog bis scriptum vulgahatur ) vocabulo si- 
gnificatur. 

Ein à tw» xal évaviiocg] Contra etiam ratio informari 
potest Turnebus: Zicet etiam a contrario rationem sumere 
Furlanus vertit. 

$rrov Ósyouévov OX xà aUvn9sc ] Turnebus &cvvmUeg 
scribendum esse censuit; igitur vertit: minus, quia non con- 
sueverint recipi, diutiusque redolere, quia tardius commi- 
sceantur. Ratio scilicet redditur rei, quae accidit roig uj 
sio óc, uvgiteadu,. Contra Furlanus vulgatam defendit, to- 
tamque sententiam ad zoüg ovveyæç uvgWouévovg transfert. 
At haec ratio priori non est contraria, Prior ponit corpus 
Tüv pů simOorov facile, utpote uayüv et odorem sincerum, 
recipere: altera minus facile, propter infrequentiam, recipere, 
sed diutius receptum odorem retinere, Itaque Turnebi emen- 
dationem recepi. 

xut 10UTO Lué» — Ouoloyovucvov] Turnebus: verum 
istud ct aliquanto minus est nec plane confessum. Graeca 
sana equidem non praestiterim. 

55. wal vá» Alaw — taïç ioyugotataiç Dualo, otov) 
Corpus caput aliaque potissimum feriunt diuque suis acrio- 
ribus valent odoribus megalion Turnebus vertit. Minus baec 
integra esse puto. Ad vocem a4Awy deest uspó)» aut simile 
vocabulum. Etiam sequentia taïç — oloy mutila esse viden- 
tur. Membrum oppositum docuit me, scriptum olim fuisse 
ta ioyvgózata tag  oGuois : quod dedi. 

tù Ü' ùoðsri xai moAvodua] ^ Negationem Turnebus 
post xai interseruit. Idem Aldinum ànolmyir correxit, Fur- 
lanus xai v5» čnólnyiw, Heinsius xa$ 7?* &noksiyw dedit, 
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Margo Vascos, ánolqbw proponit. Deinceps linum dore 
tora mutavi in ČOT tó,re. Turnebus og 70,75 malebat, 

56. wsregaíav ov ysigoy oj&]  Aldinum voréoay qeí** 
(uv recte Turnebus correxit et supplevit. Furlanus in texta 
posuit voréQur ov ysigo vouie, quod repetiit Heinsiana; 
sed in annotatione corrigit: ima Ó' elg tyy voregaías oi 
sigov uhlu uÀkov Üoxs; olsy. unde poterit assumi verbum 

oxei et retineri Qo(tiy. Cum Turnebo sentit doctissimus Co- 
ray ad Theophrasti Cbaracteres p. 244. 

Tù ioyvęórata ] Articulum necessarium praeeunte Tur- 
nebi versione addidi. 

xaè ti uvosti] remissioneque animi ac ludo Turnebus 
vertit et Furlanus. Equidem malim corporis remissionem catu 
intelligere, quae calore balnei et aquae calidae fit, quaque 
corporis cutis porique omnes aperiuntur, ita ut unguenu 
sudoré quasi diluantur. Pertinent huc quaestiones duae inter 
Aristotelica Problemata 13, 9. das të of toŭ yọngov oÇortE;, 
oray ahsiqòrra MUQo, , Õvowðéorsgor yivovras; altera 11. 
dur cb Tù nohiù và» uupov curekiðpðoas Öuowðy, èra ðè 
Ddi 4j où ysigo ; 

gvyxzaxuúre: — xaxvvousva] Aldinum ovyxaxıvas — xa- 
xsyOutya correxit Turnebus, qui praeterea dvowníav in Al- 
dina reperisse videtur; princeps mea Ovcmdíay babet. 

57. xà ğanuanara) Articulum addidi propter seqnens 
ai cvvOéoug. Deinceps 1d ğé sevo cpigpéroc ex Aldina 
cum Turnebo repetiit Furlanus, cpiguévoy dedit Heinsiana. 
Turncbus vertit: haud quaquam definitam poscit rerum cer- 
tarum temperationem, Vitium in verbis tăy Qé tirœwy latere 
videtur. 

uin] Aldinum ula. , a Turnebo correctum, revocaiit 
tamen F aL et Heinsius. 

Zmroòùos ÕE rovro; xai ensidoyaty , &xzs] Turnebus 
vertit: im iis dant operam, ut non unius privatim sed 
omnium communis quidam odor esse videatur. Voluit igi- 
tur év tovTtoty vel éy tavra scribi; quod probo. 

&yoíyovteg ] aliquot dierum intervallo subinde arculis 
reclusis excellentem odorem eximunt et vehementiora par- 
cius adhibent, ut costum et amomurn ; quaedam in totum 
non adrmiscent Turnebus vertit. Articulum tO ante éLo,w 
Furlanus adiecit. Deinceps Aldinum tò ò 04oc Turnebw 
correxit, probante Furlano. Lacunam idem ex Plinio inter- 
polavit: cuius locum hinc ductum putabat 13, 1. de anguen- 
ts; omnia autem acutiora fiunt costo, amomo, quae mazime 
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sares. feriúht:— acerrima per. se ariamo. y De^argumento 
huius , sectionis disputasi- gepra-ad sect. águ w Ao. v 

58.- čas O^ ov» yenasoc ) . Nempe oletigi : Vulgatum 
qoroiuoy eorroxis Turnebus makebat- dore rM "obo; »05otog. - 
Furleni -seripturam [xai] oins, Ó' ouv. zoroan: repeti 
Heinsius. D M . A 

| 0S0UtOY rd elc thr] Vitimo Furlanimide tovray pin, 
T$», amisso cig, repetit Meiasiéna. i, us la c 

xai yaQ upytrus | Turnebus: nam et inceptaat- magis 
olere pt fr agranté iucundius , atque hdc ilijaa vice faciunt. 
Equidem &nrst rei magis convenire putabam. 

vai inp ovoxagov zobro] - Aldiugm zais bugot a veossegoy 
ita Turnehus correxit; qui. praeterea duas. emendandi: vias : 
proposuit: elierum., ut. scribsmus; xab et'aspóregav Totoy al- 
teram; SLOGHÖTEQOV . xai 9SoT6por.. . . PORE CEEE 

uvg. dwcísou] Puto unguentim, intelligi . cnius vices: 
diapasma.gabire dicitur, — Ald...tovoUro nosoŭos e Turnebi: 
versione Furlenus correxit, «1.1... est "n 

Oi de mgótsgov] .supeniorem auiem. vino: perfusa odo... 
rato cemáciebant 'larnebus. ..Fefellit egregiam virum sequens : 
év£fjuhov, positum. pro infuAA ovos. Do 

nagupdate ty ouy]. oris emendationem: T 
Turnebus. vertit. Recte vidit Furenud, desidemert verbum, 
quod significet odorem excitare«: Js poslit im emnotatione».: 
ab intimis partibus evocarent et ecluté suscitarent. 

Ütapévovoy 06]. Equidem malim na? ovre Ouévovom . 
ui ourse, ut sententiarum series cobstet, ‘Turnebus ver-. 
tit: aetatem. auiem compositiones ferunt. 

gzgóc aÁÀlmÀa] sicca inter ae mixta mütuis odoribus 
iucundiores odoratus. habere Turnebus vertit’ Itaque verbum ` 
pay évaa interserenduu esse vidit: 

59. àq ösa]  Aldinní et Voss. )gheico: ita ' correxit . 
Furlanus et Heinsius, Equidem faciliorem Turnebi rationem 
sccutus sum. s 

nse TAR óyelas ] Aristoteles Problem.. 4 T diù ti; 
oray ügkwrras &pgodioiuts dvracda, , oi yoðraş O(0vos;- 
ubi vide Interpretes, Eandem quaestionem. tractavit ibi c. 
25. Deinceps malim xouvóvto TÖV Gou4toY. 

69. xa) xy zijje eusj}, Turnebus: .ut repenté féetoris | 
tempore eontagie ad eos (pelles) pertineati Is Aldinum - 
óoufjg reddidit, quod Furlanus correxit. ogu significat im- 
petum Veneris, Aldinum sodium male cum Furlano reves 
cavit Heinsius —— 03. 

Theophr. oper. T, 1 y. é Uu 
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wal rù: Üígpasu]  consemameum esse, pelles pro sme 
quoque virili moveri. : Jtague prima: causa in habite est 
Turnebus: égitur verbam xu:$5006 supplevit. .Preeterea de- 
inceps. mentio óyeíag excidisse.videtár: verba etiam ipsa lai 
cunam arguemi, quam interpolare ita conabar: t9» Ówütaw 
xai oU sf» Ooysía» Agmiéov. 

ojevas ) Aldinum é&foves correxit Turnebus, cat sequens 

5j QuDso«g etiam debetur. Aldinum 456 ‘du éccesc repetiit 
Heinsians; tov! 

61. EiMójeg ] Hanc cum. sequente. sectionem s sede 
sua violenter divulsám pertinere: ad supcriora, et post sect. 
56. fuisse inserendam , recte monuit Furleuus. Jta: reete se- 
ctionis 60. argumentum 'continuabitur sectione 63. 

& dà ve; — daç) Aldinum oloy &orrexit Turnebus 
vertens: declarant, quid valeant, cum panos et suppuratio- 
nes dissipant. : Rectius "Furlanus interpretatur £amores ei 
abscessus, Sed nescio, cur lacunae signum ante tiveç appo- 
suerit, nibil monens in annotatione. At nunc video im Ad- 
dendis monitum de signo isto tollendo. Vide igitar stupo- 
rem editoris -Heinsiepnse, qni talia tam socors repetierit! 

diallosoŭyra imvnoMc piv] Haec vitiosa esse sentio 
equidem , sed. medelam non reperio. 

üy vig OUT 95 ) Aldinum xzaresAay; Turnebus mu- 
tavit in xarun Aoc 1, " quod receperunt Furisnus et Heinsius. 

62. aya — TovoUrro éuvsa ] Aldinum àÀjt£ — srosoir 
favt Turnebus corrigebet si 'UVga &ávvepyés — srotoivia 
abrá. Cum Farlano Heinsius sic OUpgorv ye — sod Urra 
avra. E voce ovgmow repete ad. aùrà vocabulum oti 

"Ere dà sovtov]  Aldinum "Emi Turnebus in "En:o vel 
"Er mutatum voluit; vitium vepetiit Heinsiana. 

diðwoıy — "sig tù ouga] in urinam usque odorem per- 
manare Turnebus: : equidem diadídorw malim. 

ĝia tò [sis] puss] Articulum alterum ad sensum ne- 
cessarium prseeunte Turnebi versione inserui. -ixténtew vi- 
tium Farlanianae, in Addendis correctum, tamen repctiit 
Heinsiana. Pro rusrexà margo Vascos. orumtixa proponit. 

63. Zvuflalvss] Haec cum sectionis 60, argumento fuisse 
olim coniuncta recte monuit Turnebus. 

xai yho oec — evrasO:iv] Aldinum cw9d..- supple- 
vit Turnebus: Vossianus xçöuva — ovraveow habet. Idem 
Aldinum zoe Opi rarov correxit, ét comparavit locum Geo- 
ponicorum 7, 10. mg olvog Eni moù toénetas — 4 dtar- 
Jouons Nån tis åpréhov. Cap. 6, 6. est: mreta T q 
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zoë — moi flacraüvovang rijg üuméAov. et c. 15, 16. slo- 
Qa oj oiro, rgézso004 — xui ápyoué»Qo fAaoruveiy tijg 
muTélov. Vini autem mutati et versi sighum praebet flos 
vino ihnatans, quem Graeci pariter kyĝoç dixerunt, ut ad 
Scriptores R. R. Romanos demonstravi. Articulum ante oi- 
yog ipse addidi. t l ' 
-orav èr xj yù Blaoiary] cum in terra germinant 
Turnebus. Sequentia docent; scribendum esse gray tà êy 
t n 1 , er » 1 | : . i 
nàny tovto aua — uvrotc] Aldinüm o uá a Tur- 
hebo correctum revocarunt Furl. et Heinsius, qui male etiam 
uvtfjc dederunt. BEEN 

qiotógs;a)]  Aldinum gåos& Ql correxit Turnebus, "qui 
xeqpolopija etiam scribi posse monuit, comparans e libró 
primo historiae plantarum locum de radicibus: ai ĝè Aemv- 
guodJete 4] phutwdets, oror n re ràg OxilÀne xai toù pohlo? 
xal ÈTi xpouuvov. Deinceps Vossianus liher habet: xak 
copxogí(a pů cxébmoacuéra. unde nomen gagxógia šup- 
plevi. o . 
Bhustixùg) Àldinum mAagruxüg correxit Turnebus: fha: 
Uryioxüs cum Furlano maluit Heinsius. Utramque formam 
e Theophrasto de causis 1, 3. et 15, posuit Stephani The- 
saurus. Quaestio 26. sectionis 20. Problemalum Aristoteli- 
corum eamdem rem tractat; et e quaestione 27. apparet, cur 
excipiabtur t é&xetggauépya. Nam ibi est: Zi ti rote të 
oxógodm xci rà xgouuva, 00w &V Egoorega qQursvgras, 10- 
00bzu) Behriw ylvezou; t& È uhka yeigw ; . 

Tão ápxrov] Auctor Qavuacíur axovou&roy c. 68. Àé- 
yovni à xai tò tij &pxrOv otéag, Otar Ü5 nenmnyòs y du 
tòr yeseciya, xa^ öv üy yoorov xcii pwhiun, avkureoOas 
xai UNEQAÍPEW tù (yytiu, EV oig Y j. unde male Plinius 
8, 36. Mirum dictu; credit Theophrastus per id tempus 
coctas quoque ursorum carnes, si asserventer, crescere: 
Errorem Plinii post Turnebum animadvertit Muretus Var: 
Lection. 13. €. 13. | E 

64. TY 0c mors] Sola Heinsiana peius zi'ĝé zoyé de- 
dit. Sequens .zrgóg &martag Aldino mgüg unavra substituit 
Turnebus, qui jocum ita vertit: erum cur Democritus sù- 
pores ad gustum refert, odores et colores non item ad sub- 
iectum cuique sensum? Nam id ex figuris factum opor- 
fuit. ' An Vero istud in omnes convenit? | nay xopüy ha- 
bet margo Vascos: 2 


Uia - 
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uóvne — ta/rygc) Intellige rijc yeyste;. Deinceps Al- 
dinum zxg0», oUteg y ócuai; cum Turnebo correxi, qui 
vertit non ut in odoribus. ^ Oportuit non item in odv- 
ribus. E 

oU yàp 05 rovro — xixocuov] Turnebus vertit: xcs 
enim istud est bene olens aut male. Quae nemo facilius 
quam graeca intelligat, utpote vitiosa, ut statim ápparebit. 
Quae sequuntur interposiia alieno loco, Tr 06 tà nuév pi- 
xtra (Heinsiana evpexra), và O^ uuixræ, auctore Turnecbo hinc 
sublata ad initium gequentis sectionis transtuli. — Absoftun 
scripturae varietate, videamus nuuc de argumento. Statim 
apparet, totum hunc locum a sede sua violenter avulsum per- 
tinere ad initium libelli et totius disputationis. exordium; 
quem librarius aut poenitens aut alius finitae fere toti dis- 
putationi subiünxit. De re disputavit Theophrastus de cau- 
sis pl. ubi 6, 1. Democriti opinionem memoravit, sed multo 
accuratius in libro de sensu et sensibilibus: quem lector cu- 
riosus comparabit. - 

Cetera quae Theophrastus jn hoc loco subiunxit, lace- 
yis sententiis sunt contexta, quarum sensum hunc fuisse su- 
spicor. Quaerebant antiqui philosophi, num, ut genera et 
species saporum quidam distinguebant, ita etiam odorum ge- 
nera et species diversas ponere liceat: an saporum diversi- 
tates tantum ponere et describere, species autem nullas cc- 
finere liceat. Hanc eamdem quaestionem tractavit Aristoteles 
in libro de sensu et sensibilibus, et Theophrastus in sexto 
de causis plantarum. Quorum scriptorum argumentum et- 
iamsi diligenter comparaveris, verba tamen huius loci vel vi- 
tiosa vel lacunosa inde interpolare atque emendare sine me- 
lioris Codicis ope non liccbit. 

.65. "Ers 0£ tù piv pixra, t Ò üGpxra] Haec verba 
in Aldina et vulgo posita leguntur supra post où yko ð; 
zoðro —3 x&xoguov, ut pracclare vidit et monuit Turncbus. 
Vossianus ussa’ và Ó Grunixta habet. PO 

~ Æ yívreoO9u] Haec cum Turnebo addidi, ut sensus con- 
staret. Idem fecit Furl. et Heinsius, Vossianum oloy yis:- 
oas habere annotatur. ; 

sail okos] Copulam cum Turnebo addidi, et punctum 
ante haec verba vulgo positum sustuli. Deinceps marge 
Vascos. ènıvnyópevov habet. 

$ xai P onasvópevos ^* Vulgatum oi xai À. correr. 
Deinceps Aldinum &AAgÁow Turnébus in GÀÀoi; mutatum 
voluit: quod non necesse esse mihi videbatur. Equi- 
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dem casum tantum e more Theophrasti correxi, ut con- 
veniret sequentibus, tovc oiroug xai tà móriua: quae Turne- 
bus in rotg orvotg xoà rocg sOtíuo,; mutabat. ` 

và virgoUm] lta Turnebus Aldinum írgoÀr correxit. 
Deinceps si quis a verbis xoi z& móti cum Turnebo, cui 
Furlanus adstipulatur, novam sententiam cxordiri maluerit, 
tum scribendum erit: x«i rà mOruua 02, àXv uý. Aqua 
dulcis vinum admista vitiat, nisi statim hibatur. Marina 
vcro, nitrosa et amara plane inutilis est vino miscendo : sa- 
porem enim et naturam eius plane eorrumpit. Marina ta- 
men musto'in vindemia a Graecis admisceri solebat. Atque 
hanc posteriorem interpretationem | aliquis forte pracferat. 
Equidem dubius haereo. d i 

66. oUrwg üuixtos|) Postremam yvÀdy &uixrwr condi- 
tionem respicit. Deinceps vulgatum xai xaxwðeiç praceunte 
versione Turnebi correxi, qui tamen verba «aig xaxoJÓ&ouN 
omisit. 

ag dà pi] Ev «v iE àupotv čoyov [yiresĝar], evgetv uév] 
Aldinum £p ti &E üugotv čoyov stosy pi ita correxit et 
supplevit Turnebus:  Ceterwn illud quidem genus, in quo 
una ex omnibus vis non iemperelur, inveniri non potest. 
Margo Vascos. ysresðas supplet. — Furlanus' posuit in textu 
esc dà ph £v tre sò iE Augoiv, Üpyov svgsiv, uù GOvvarov, 
quem secutus est Heinsius, hon secluso articutó zò, quod 
facere alioquin uterque solet in emendate scriptura. Furla- 
nus, si cui Turnebi coniectura non sufficiat, aliam proponit : 
cg undi» iE áugoiv čoyov ewgeiv GÜUvaror. cuius interpre- 
tatione prudenter abstinuit, 

nay — muyevoouov] verum ad hanc rationem omnia 
fere iucunde fhagraverint. Est tamen ubi fortasse dete- 
riora reddant, est ubi meliora 'Turncbus vertit. Ipsa haec 
versio satis iam arguit vitium orationis graecae. Sententia 
enim nulla inest apta et congruens argumento. Deinde se- 
quens '&ÀÀà docere videtur, im antecedente oratione negatio- 
mem fuisse, quae hodie desideratur. Postea ipsum vocabu- 
lum zavevocnov significationem habet per se ineptam argu- 
mento. Cur enim m» additum, ubi sboouo» sufficiebat? 
Desideratur haec fere sententia; non omnium bene odorato- 
rum ea natura et vis est, ut commixta unum odorem gra- 
tum efficiant: sed alia commixta aliorum odorem deterro- 
rem, alia meliorem reddunt. Igitur scribendum suspicor: 
ovy ünav, dg simebv, mQüg ny sUocuov, BAe rda et cet. 
Dicitur anay 7rQ0g müy ita, ut intelligatur pa ér: ~ Atque 
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ita est supra sect. 58. Oióre và Engù xol sŭocuórega neds 
&AÀnÀoa roig òspaïç. ubi pariter intelligendum est verbum 
pigOévroa. Potest tamen negatio abesse, quoniam in sequente 
membro oratio sequitur non plane contraria, sed addita par- 
ticula (Gm temperata. gitur scribi potest commode: ingr, 
wç sner, m00g müv &UOGHOY. 

ágesgeiras tò dxgarov] Vulgatum e&vxgarov praeeunte 
versione Turnebi correxi. 

¿ķuðaror]  Aldinum éEujars? correxit Turnebus. De 
causis pl 6, 23. ixAshuuévns sa nui DaÀuréQar civas 15» 
oousjv. Paulo antea Turnebus in textu posuit yerpo» nosir, 
va ğè (tÀxíov. quod unde habuerit, ignoro. 

67. v sñ olvoqiíg] Aldinum et Voss. oivortoGía cor- 
rexit Turnebus. Paulo antea Ald. uugía iva babet, corre- 
ctum a Turnebho. 

OTt ovOsuia ix — quvAoy] Haud scio, an ódus] post où- 
ğeuia interserendum sit. 

68. iv vj avses — (fo:qvov] Turnebus vertit: guo- 
rundam vero etiam maturius in flore, tt racemorum. Lo- 
cum equidem non intellgo, et vitiosum esse suspicor. Quid 
enim odori florentis vineae cum insequente uva commune est? 

4 08 tav pugar tig Gxui» poo] at in unguentis 
soia mutatio est vigoris et tanquam senectae Turnebus; 
supplevit igitur pomen paza/joÀy, ex antecedente usza(ju Rew 
repetendum. 

èv évícug wpaiç])} Sed iamen anni temporibus omnia 
prope dixerim etiam tentantur "Turnebus. Aldinum et Voss. 
év ralg èriaç rectc is in $ireías; mutatum voluit: male prae- 
scriptum dedit cum Furlano Heinsius. 

69. Ta; evrdéotig nowUow ] — Ante haec verba cum 
Furleno Heinsius incisum posuit, et antecedentia cum his 
continuavit, quae nullam habent inter se coniunctionem aut 
communionem. 

Ogavaarré; 08 — xÀsíovcw]  Aldinum xAírovge corre- 
xit Turnebus, et dà addidit: margo Vascos. y«Q proponit. 
Deinceps Aldinum rat palista — r0r' aigovoiv cum eo- 
dem Turnebo correxi. Supra sect. 57. pro paliar’ oger 
est simplex O(sw, et rectius éEasgoUguy. 

xai nalsy Óà xoi mud] Verba repetita seclusit pri- 
mus Furlanus. Sequens Aldinae diadvorreg in QuaAeimorte;, 
et postea rogy in èšöġy mutavi cum Turnebo. dsaAvoris; 
dedit cum Furl. Heinsius. De argumento ipso dixi ad sect: 37. 
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5$ fahávov]  Articolum addidit. Farlanus: — Aldinum 
sAaTévoU correxit Turnebus. Ceterum hacc.a sede sua di- 
vulsa. pertínent ad ubguentorum traetaoncm, ubi de oleo 
balanino agitur. Vossianus liber và sig murarov sine Óà 
habet.  - 20d. f x 

oUx yay üvanval] non sane nimium odoris efflat Tur- 
nebus verut. Aldinum et Vossiani ayuvgvsi» non hene in 
vulgatum  convertisse videtur Furlanus, praeeunte -versione 
Turnebi. 

70. 'Ev vij éguOgz] Quo pertineat mentio maris Ery- 
thraei, difficile quidem est ad divinandum: fortasse’ obiter 
baee: dicta. sunt in historie: medicameuti vel arommtis alicu- 
ius per mare Erythraéum advecti aut nati in eius vicinia. 
Pro sagíós; Ald. Voss. xayiðeç habent. 'Mutevit Turnebus. 

71. VdÓvjvgov] Turnebus in tenebris -his' micare ansas 
coniecit: õa èyzendssopéra, & seves éyovoir 'tie narta yek- 
xov xočlov iufaAAscÜa,, alönoor duoiwe. vel: éniuiqy Atn- 
ynas Àéysiw tlg müvta. ` De argamento tamen nihil vel su- 
spicari ausus est. Margo Vascos. éyxswAesouéva tiva OvÀ~ 
Asyérra coniecturam viri docti habet. — E verbis, postremis 
suspicari possis, sermonem esse de medicamento aliquo con- 
dito et servato in vasis metallicis, ratione babita. virium et 
medicamenti et metalli. — j9vgóv autem et apyvooy xolłor di- 
xerunt Graeci 'aurnm et argentum factum, id est in vasa 
conformatum. Similiter igitur h. l. yaAxov xotAow possis de 
vasis aereis interpretari. Sed alia est difficultas in ferro 
rubro et albo, XoÀkóv equidem Asvxü» novi, qui stanno vel 
plumbo albo admísto: fit; 'sed ferrum album nusquam memo- 
ratum legi. Quid igitur si vocem ogíüqggoy vel transpositam 
vel alienam ab hoc loco:dicamus? Etiamsi vocabulum lo-. 
eum hie suum haberet, tamen copula aliqua addita opus 
fuerit. Sed si vasa werea 'ex aere albo intellexeris mecum, 
tum apparet ratio commemorati stanni, aeri scilicet admisti; 
quod fortasse medicamenti vires vel augere vel servare vi- 
debatur. Multum scilicet refert, quali quodque medicamen- 
tum pyxide servetur. Tta Plinius diligenter annotavit genus 
metalli, in quo condebantur medicamenta ab eo memorata, 
veluti 28. s, 76. aerea pyxide condunt. s. 26. cypria py- 
zide. 32,5, 47. pyxide plumbea. 29. s. 10. 'stannea py- 
xide. è. 38.' pyxide argenfea. 21. s. 81. cornea pytide. 
et 29. s. 38. Quid? quod resinam albam ad vinum con- 
diendum coquere iubét in vise aeris albi:s6;, s. 23. Resi- 
nae autem multus fuit usus in unguentis quibusdam. De- 
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mique potuit docere modum olei coquéndi iu vaeis aeris albi. 
Pro TX 00 T4]1 OG Vossianus liber xuxoórnroç habet. Exzem- 
plo Veeccosanae , quod est ip bibliotheca regia Berolinensi, 
vir doctus adscripsu coniecturam: siç núvra xazrírtQes 
čupadheaĝas yakxòv Opoíog èọvõgoy xal Asvxüv — ada 
Fic GT6QE0TY]EOS- 


V. 
AD LIBELLVM DE VENTIS, 


v&ÜseQruras npóregoy] Falsa est opinio Palmerii Exerci- 
tat. p. 612., hinc esse manifestum, bunc librum praepostere 
collocatum esse ante eum, qui sequatur , de.causis ventorum. 
Nam ibi non est de causis, sed de signis ventorum. Praecesse- 
rent autem bunc nostrum tà Merswgokoyixà, de quibus intra 
dicetur. Turnebi versionem egregiam nusquam Fuzlanus me- 
xnoravit, quanquam passim ex ea profesisse videatur. Editio- 
pem cum annotationibus Urbinatis 1594 memorat Catalogus 
Biblioth. Bodleianse p. 400. Emendationem libri adiuvit prae- 
ter comparationem Problematum Aristotelicorum cum Codice 
Parisiensi puper collatorum varietas lectionis adscripta mar- 
gini editionis Parisiensis apud Turnebum et Vascosanem anni 
21552, quam.annotavit Catal, Biblioth. Acad. Lugd. B. p. 368. 
inter Philosophos. numero 97.  Varietatem Codicis Vossiani, 
qui j lerumque cum Aldino consentit, no. 25. in forma, quarta 
notati, subministravit humanitas H. Tollit, Continet is libram 
de lapidibus, de vertigine, de. lassitudine, de piscibus in sicco 
degentibus, de ventis, de odoribus. Ubi prior varietas ab 
hac discrepat, illam nota margimis Vascosauae sigmificavi. 
Wossii manum agnovit exscriptori itaque varietas ex ingenio 
Vossii nata videtur. Theoriam Theophrasteam, de origine ven- 
torum a calore solari repetenda nuper tueri copetus est Gallas 
Foiney in libri Voyage en Syrie et en Egypte T. 1. p. 326 
seqq. edit, tertiae Parisiensis. 

Jsapégovos] Vulgatum Óio«péges cum margine Vascos 
correxi. Deinceps ante únåæç copulem sa) malim interser- 
tam legi. . 

xad äga») Furlanus is.. anni tempestatibusg, Potius 
` unaquaque ann; tempes(ate, uL sad" 4juéQay "net amoquo- 
que die 
Jede TepMdauÜasssoas]) Nescio e auctore Hainsins åpne. 

rit, . 
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2. . duirdo 1ie ovolap | Farl. atgue Aic (locus) paene 
ad essentiam pertinet. ldem sequens vulgo:olg (tmAdGg cor- 
rexit. Sed ante baec verba vulgatum rovro» cum Margine 
Vase. in rovrov mutavi. 

.xteè énaotov ei-reiv ) Furl. vertit: et quilibet alii affectus 
sumendi sunt. "Turnebus: inde potiesimum. omne prope dixe- 
rim discrimen et ficultas ,. quaeque alia: memorari possunt, 
accersi repetique debent. Mihi verbum si7si» intempestive 
repetitum: et praeterea saè su xa^ Exantoy scribendum vide- 
batur, i.e. et quaecunque cuique vento sunt peculiaria. 

4] róð uéyéQovc — ahkwv tõv nAslorev ] Deesse videtur 
vocahnulum diapooù,:. ex antecedentibus non commode repe- 
tendum. 

Tray 3è taŭra. ‘rä Ò’ ] Turnebus: atque pagiim ea- 
dem partim contraria in contrariis haerent. Volpmt igiturt 
sci tù uiv raUrü UNNES, TÙ Ò: Furlanus: Haec enim ven- 
£is inesse constati. Equidem rote uév interserui. 

Tayl» üvre»] Turnebus: plagas ad solis conwereio- 
nem ab ortu in occasum meantis obliquas, | Similiter Furla- 
nus: quae loca a latere sunt orientis et occidentis, qua sol 
permet. Solis enim vis eo compellit, Voluerunt igitur nÀa- 

íovc öøraç vel mÀuywa ovra scribi, Verba apxrov xai —» 
xovro* Hemsiana omisit. Deinceps vulgatum bw sistas, praes 
eunte Turn. versione, cum marg. Nasc. correxi, Ceterum de. 
entoium motu obliquo causam aliam Aristoteles, aliam Theo- 
gpbrastus in Meteorologiczs ediderat, .uti narrant Alexander 
Aphrod. et Olympiodorus ad Aristot. Meteorol, 2, 4. hic p. 21b. 
et 38 b. 

&g" ày] Ita praeeunte Turn. versione cum marg. V asc, 
vulg.: ig àv correxi. 

"B. æ? dg ixársgov dv] Palmerius - coniecit- èp 
ixúrsga Qénov, de situ locorum male interpretatus : ita tamen 
etiam Furlanus, .Ego cum marg. Vasc. dp éxaróQov sosipei, 
Nam venti dicuntur etiam pei» a loco aliquo. 

 üvamenTOuéyoy Tò ,gureyyvc] ; Basil, évantemrauévas Tj 
evveyyve xai évanenrauévg pooh ` — yuygörteça. Turn. vertit: 
Rafert illud quaque, quod minus laxus e$ liber impetus sit 
ex propinquo vel apertis. Similiter Furlanus: unde vulgatum 
correxi et articulum ù addidi. ' Voss. cun. Basil, facit, nisi 
quod habet ü»anenzapévyos 10 — xaè èy @ranentapévy — 

pors 
Me T dedi Tò 7r. Otaxeyvuévov] Vulgatum: ale: T8 TÒ 71. Óyaxexatu- 
pévos.. Furl, vertit: -yuo autem procadi& ulterius, €0 remitti- 


L] 


692 ANNOTATIONES 


wcíusvov sai vrepffuAAov. Voss. liber similiter naù Quests 
yov xat habet. Turnebus vertit: idque vel ex eo liquet, 
quod quibusdam in locis propter vaporem velut ardet. Nar 
si uspiam flatus sit qualiscunque seu calidus seu frigidus, 
tamen aeris conditio, si talis sit aer, apparet, ac loci 
illis et propinquis fervidus redditur flatus. Voluit igitar 
scribi: dix tyy &vaOvuíaow oloy ixmsnvgouévog T. aY yep 
nou 7| TÒ mveUgO ónroovoŭy, sire Feouov — opws Ñ) ða- 
qogk — xai 1Oig ouvsyéoi. Margo Vascos. Qa v7» D'égam 
vel f aüiqy — mvsüya xai onórte proponit: deinde xai zo; 
“avvsyćot: ubi copula vulgo deest. Postea vulgatum zrreyzooi; 
zómoi; TÒ py’ — tÒ Ó& toŭ cum marg. Vascos. correxi. 
Verba xai Qiaxsiucvoy xai vneg(laAÀAor Turn. vertit: adveniens 

` aura sic imbuta affectaque ardore exuperat. quae Furlanus 
correxit satis feliciter. Copulam xai post Ósaxasj idem reb- 
querat, quam cum Heinsio omisi. Deinceps suspicor fuisse 
olim tà uà» av:0U o. toÙ TQoUmdQyovrog Gégog. Praeterea 
piv post ódovrógos abundat. 


22. ‘Ori è oUrs eUrüg vn «UroU uorog] Vulgatum 
9r. dà vm' abroU uovog — 5o, Ö vnró voU ÓtguoU xpaze- 
psvog e loco Aristotelis 26. Probl. 51. praeeunte "Furnda 
correxit Furlanus, cuius emendationem contemsit. Heinsius. 
In Basil. erat: 'Onov Ó' ùm’ abro) uóvog. Margo Vascos. 
dat ĝè où’ úp’ abroU novo». Idem etiam vidit, utrobique 
de origine zc Aos vów &véuo? sxwrosog disputari: quae 
disputatio cum in neutro loco cum antecedente coniuncta sit, 
patet multa utrobique excidisse. Itaque lacunae signa appo- 
sui. In Aristotele interpolator aliquis videtur lacunae indi- 
cium voluisse oblitterare scrikendo èns} ose ye oura QUIE; 
Vg čuvroð xvouperoç 0 Gg et cetera, 


xaxsiOtv.dfjAoy] Paulo aliter Aristoteles: 05520» où gé- 
yov TOUTO, OTe Oeguolvs, te Tyevuuta mÀt(orog toU dDtouoD 
ivóvrog, AAA xai (Urs interpositum omittit Codex Paris.) 
ivo éqégero* tò yko mUQ roi0UrOv* tò ÓÀ puyoor xare sé- 
quxe qépeoJas tà Öè mrevuara mcÀGyus sixorwç. Vitium 
editionum duarum áyegégero, sLÓ^ vmó correxi, praeeunte 
Turnebi versione. Verba ùg’ avroü post el pèy yàp addit 
etiam margo Vascos. | 

vU» Ò’ doneg — xQartiv] Plapius Aristoteles: rrei yug 
Tó uiv ayw, TÒ Óà xatu Gıkčsrat xai oUdÉrtQov xQaisi, pt- 
vey 0B ovy oiov v8, Aobyuv tùy popùv sixóotwç yivesĝas- In 
Basil, ct Voss. est: zò yọ nÙg, üç xarà púor. unde Fur- 
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)' vnip Méppews xei Anégorca Üpópoy : — vvxgüg laungos. 
Ìn nostro Quoi dà xai 4 üy üámégn; nec dubitavi Meinsia- 
num amegat corrigere, e  Basileensi ; ubi simpliciter opolu 
di xa &ay dméym scriptum extat. 

ok a? GÀA igne y8 kurtov vei] Turnebus; verum- 
tamen non perinde sed remissius spirat. Equidem non du- 
bito fuisse où u3jv iowg ye GAA GÀuzrov nyet. Margo Va- 
scos. hurtowy habet. —— 

ène — wéyeDog] Alioqui propinquitas magnitudinem. 
postulat. ' Ista quippe ex locis potissimum reddenda sunt, 
quae natura etiam non abhurrent Turnebus: coutra Fur- 
lanus, | qui vitiosum puoi ¿yer reliquit. Sed is ¿netu 10 
oursyyuç scribi voluit, idque versione expressit : Practer-, 
quam quod vicinia penti magnitudinis Causa est. — quaa 
et naturae locum obtinent. Deinceps Basil. z«Ud^ üpoug. 
babet. ` 

9. êminveir], Aristotejes | Probl. 50. E LA emi uiv t 
yoTo sogo ó ffogéas , imi dè tora O vOrog nù iugus È bn- 
TUTO; N 07s TO uéy éyyo$i, gj ð noógBsv 1] agite; 
N yuQ Or% TOS Boota qui». Basil. g& ante 3019 non, 
habet: eadem deinceps jj uegizovoav dedit. Turnebus: quae 
ex silus attributione utrunque dividit. — 

Koi 0 0Áog toig] Vitium editionis Furlani, | in Addenilis 
tamen correctum, rcpetiit Hcinsius, okoz: Deiuceps idem vi- 
tium Basil, et Furlanianae roi; Ó& NOLS 7199;, qnanquam ad^ 
monitus, repetiit, Turnebus recte verterat : meridianis con. 
tra accidit. 

10. éxaréQou* oiov 'zó£u; ] Basil:  ixarégag. Turnebus, 
vertit: utrisque tamen suag sunt. veluti stakae eorum. teii- 
porum. vices, quibus merito, quoad desinant, plurimum. spi. 
rare solent. Voluisse igitur videtur scriptum: éxa.téQUy 0i, 
tú TOV zoora, ) iv oic. Reliqua ita vertit: — Qustruus 
hiems et incipiens praecepsque, autumnus. Furlanus mulis 
supplevit ex Aristotelico problemate 19. übi est: Jik zi oi 
voros nyéovot uiv yespõšvog xat èxoog üpyonérov xal ETO- 
mopou Anyovrog; sini dà xvputosiðeiç zai GUVEGIÇQUUMÉN bo, 
Quid "ipse sentiam de hoc loco, deinceps aperiam. Basil., 
abhinc habet: oùs yap ui te — útunoðooig, | Falaun ovis 
yag habet etiam Voss. Bene Turnebus: Nam et solis an- 
fractus utrisque conducit, et aere veluti rec iprocante co'n- 
pensatio quaedam « Jioitur. Margo Vascos, avrat j0 ux, 
ze dat. | o. | 

ð 76e ánogd 7] His Heinsiana stellulas vitii signa prae- 
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Furlanua vertit: Ayderma laca nan eodem modo humidan- 
woscque fuisse perspicuum oat, quae sententia verbis cg 
nom ineat. .. I rot E 

Q' eè tiru èyes]) Basil. dez tara psov.» Turnebus :—t, 

si qua his varie(es reperiatur, sáudem continuo vendes vel 
ádnderrmissionem w&b malationem nsu VINIE necesie sik. 
4. Aıonoy, Ò ous, c» Õošesm)h  Furlanus negationem inse- 
puit ct. vcriit:. absurdum, itaqne fuerit, &i iis, qui uieridiem 
habitant, non e«t huiusmodi anniversaria refectio, cum 
loca illa longa calidiora sint.. Quod alioquin. planum est, 
praeterquam: iñ. fructibus: maturandis. ln Basil. et Voss. 
Inç est pro ézog. : deinde uterque liber: mhar ei; * pog 
vor xagnó» oi dé ngoregocow.  Turmebug vertit:, ,,Indguum 
porro esse videatur, . nou idem quoque anami subsidiam me- 
ridiapis esse comparatum, coçlo, illic inultum ;candentiore. 
Hoc igitur iam perspicuum est, Rursum cur fructus nor- 
nulli serotii sint, alii praecoces, alii nihildum quicquam 
patiantur, videndum.“ ‘Turnebus igitur ncgaliobem addi no- 
luit, nec ego Furlano possum jeentiri, cuius versio eam- 
dem omisit, De reliquis maior, est dybitatię, Tugnebus 
voluit scribi; Ilahi du& ri čvor t«v «aQuey Owiopses, o: 
dà mporspoVoe. Furlani emendatio. nou magis sensum habet 
apertum. &maOtg idem vertit dificile maturescumt. — Se- 
quens ou? inserui cum margige Vascqs. In verbis viticsis, 
zÀ»» se " pan toy xagnuv oi è mosegoUowr, (quac in lo- 
cum vulgatae wAzw sig néyuy vd xagmwr. oi pèr yep 
Ttgor. restitui) vera scriptura lateg,, fclicioribus ingemüis ex- 
quirenda: quod fortasse contigit Vossio, qui margini Vascos 
adscripsit: måne e uq meree [évratOu addere voluit] ci 
piv vorepi(ovOs Tí» xaQma. > 4 

15. juoc av à nosy spy] Vulgatum dvo mowy prae- 
eunte versione Turuebi correxi cum margine Vascos. Sic 
etiam Furlanus: si ventorum omnium eadem ab ii 
causis generatio est,. auctor erit sol, quod sursum assi- 
mat. Arniculum voci 740g addidi. 

ovrog Ó' og Gv»epyv] Vulgatum outage praeeunte Tur- 
nebi versione correzi, ^ Deinceps vitium Furlanianae ĝos 
06 xwsiv repetiit Heinsiana, quanquam correctum iQ Furbni 
Addendis e Basileensi. 

èunintes moÀÀaxic] desinunt rccte vertit Furlanus; scd 
hoc est minses vel nazgnénres. Mecum facit margo Vascos. 
Deinceps in Zp' or re abundat se, in ye mutandum cem 
Vascos. margine. 
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16. danso ügeAóusyog] Prius vocabulum. addidit, -sed 
in versione omisit. Furlanus: igitur delevi. 

àmrysúuazor)] In Basil est erveuuero. ut meridie quie- 
ecant venti cum "urnebo Furlanus ;, qui tamen -nyevuato 
sravoyras correxit. Dubium est, Ñu épus an yõças intelligen- 
tur ad vocem &mvtUuarOL.  ünriUu&ta margo Vascos: Se- 
quens 7tyEUuaTO n»suuaradéosega facete dictam Furlano vi- 
sum est, non mihi. 

17. aT, này) Vulgatum zaüta praeeunte versione 
Furlani correxi. Deinceps ĝesvórega vel potius. Svvasorepa, 
intellecto zrwsupaze, malebat Furlanus. ai ovvodos ròs uy- . 
rov Furlano sunt coitus solis cum luna, id est .plenilu- 
nia. Turnebus ita: proinde noctu atrociores sunt defectus 
et intermenstrua. tempestatibus plerumque foediora. . Margo 
Vascos. desvó repas ai ExAebpetg babet. 

xud anto xaè tà èni) Male Heinsiana karu ante nè 
inseruit. 

18. vijg avtíjce mc airíag] Furlanws, qui abríje insc- 
ruit, corrigi \voluit, ut vertit, xat mà vic s«v5ulac Aextéov c 
haec eadem et de ventorum tranquillitate dicenda sunt. 
Sensum. loci beue vidit, sed in verbis corrigendis. non , satis 
feliciter evenit, Equidem ravró ĝè ad priorem sententiam 
referendum ; et corrigendum censeo ita fere : ériguentéop 
rUro Š, ut infra sect. 25. toðro uiv Quy énvaxerrzéov. 
Deinceps scribendum: Koi àno t fie avrijc nwç alias xul 
(à uéoow vvxrd» wai peonupolas unyowt yivorta xai pa~ 
Aorü. interim vulgatum émi correxi, distinctionem mutavi 
et xaj ante uahiota tanquam inutile seclusi. Turnebus ita: 
Án eodem autem genere causae illud etiam propemodum 
versatur , quid sit, qued et cete Voluit igitar scribi Öns 
Tti uéooy yUXTUV. 
| siocĝas tòy à£on] Haec eadem iisdem fere, verbis 
tradit Problema Aristotelicum 4. libri 25. Aà té uécow 
vvwrüy xa peonufoias palota svüía qivevas ; dj Sins i 
vyveuía, &uziv üépoc 010 ; Favqxs è palora, Oray 'apary 
fj xpuzi;ran ' payopevoc 0e mveïtai. — Kgeres uev ovy pakota 
picor vuxrü, xgazérzas È ueonuBo(ac. Torè ui» yap 9 
jog zodónrero , roré dé éyyvseto yivezas, Unde corrigo 
locum hunc: ovpfalves yàg. TÒ TooŬror, ÜSTS TOTÈ ÈY XQO- 
tey, notè [D xgareiodas TOY àéQa vmó d XTi. [Marga 
Vascos. Um avrüv habet.] Kai uécow pèr vuxtGw xpors' 
SofQerüzm yàg ô Mos TOTE" paonpBolas 8: oarra é&y- 

Theophr. oper. T, IF. 


t 
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quráro ykp ô dhos. Kourüv dà sai wgaroUpcroc čornuer. 
Turnebus vertit: ac super media nocte plerumque vincit, 
maximo solis intervalo, meridie superat. Superior autem 
et superatus quiescit.  Furlanus putabat, posse se defungi 
brevi emendatione ista, ut scriberetur: wgarez dà (voluit 
xoersiras di) vnó uegnuÓoíac. Locum Aristotelis bene com- 
paravit, sed eius auxilio non satis dextre usus est. 

(pysru, uiv. yàg Ñ Féopy negl Óvauüg — peonufeiar. 
«Gb &ó vouar — xgaroUyra]  Furlanus pé» seclusit, et 
deinceps pro vulgatis 4 déguy scribi voluit zr»eiw , id quod 
vertit. Sed certiorem medicinam suppeditat comparatio lod 
Aristotelici. Sequitur enim ibi: "Erte aggeres TO TIYSUBGIG 
4j "sQi Ko 4 meob Ovaudc: nyes dà tò ui» čwber, orav 
xoan, tò Ò’ àno Ovouów, ötav navonsas xparów. Unde 
vulgatam praescriptam correxi. Nec latuit haec ratio Turne- 
bum, qui vertit: Nam et sub auroram vel vesperi oriun- 
tur. Similiter margo Vascos. 

xai ànù Qvoué]  Antecedens sa piv postulat rà di, 
quod habet margo Vascos. Sequens xparow, ad fjÀiog refe- 
rendum, substitui auctore magistro et Basileensi vulgato noa- 
qoŭyra. Recte etiam hic Turnebus: superato aere denique 
desinunt, superantur auiem meridie: qui vesperi, cum aer 
vincendi finem fecerit. ubi so], non aer, nominari debebat. 

19. tfe toU iov xwrotoec -— ywóusra)] Aristoteles 
26. Probl. 51. dw zé rà mwsuuara yuypa oriy Ovra atè 
víjc toU OJsguoU svyxursoco; Idem argumentum tractavit 
Meteorol. 2, 8. quem locum cum nostro comparavit Vico- 
mercatus. 

oUr& yàg — noocantéoy) Haec, ut praecedentia, «iev- 
dog — aAoyov, non sunt in Problemate. Deinceps ibi: Qg- 
pij yiveras, &ày ug — yivnrat. 

&Opooc yao éxnónrovca] Haec in Problemate -vitiosa 
sunt: &AA' ik» nui» GOQOnc uninin xaít& avrÓ xà àgur, 
Jepun’ ar Óà iù OrcvoU xai xara uawpó» — UsxÓ rovrov 
e«svoUuePog àN, olog nor’ uy mpovxagyev. Sed postremum 
verbum rectius est, quam quod in nostro vulgabatur, sooo» 


" Omüpyov. Turnebus vertit; qualis ipse cunque sit, talem 


eliam impetum addit. Pro &noðiðwsw Arist. habet. aner- 
Asosv. ln nostro pro àno in Basileensi aUzüg legitur, de- 


-inde somusyø 08 tyy xívmow. Vossianus liber xaà ù sw- 


eye — aùrò habet. Margo Vascos. &ņọ Ó' unà savy 
iVOUMÉVOg. —- 
20. [lagúðuypa — ügaédpsvyor] Arist. ita: deoxep we 
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dmi toU éróparog* ( male Go) Ra rog vulgatur). quoi yao &x to 
euro Ütguóv wai wwygów Suüg nvciv. T'oUro 0à oUx áÀq- 
Mi 

GÀÀ  üei uiv S'guóy den] Ex Aristotele supplevi ró 
$5». Ibidem sequitur: oqustoy ĝé* uj ykp (vulgatur rò 
sine 7») iyyug mpocayayovtt tOL0UTOY Qaiverau* Drupéger 0à 
xai j Birireie aUtob. 

xui &0g00r] Pergit Aristoteles: dày piv y yap Sie nol- 
oÙ apiwpsy XOVOYTES , Ospuóv puirerar, Õià rò aùtoð aladà- 
yvecĝat, ubi iœ ztoÀAoU opponitur dictioni ĝi otevoù. 

opoðgörégoy pepousvor ) Male est in Aristotele; O'souó-* 
x5Qov pwópevoy — éyopevoy ' VuyooU ÑE ovrog z0U &égog, xoi 
d) xivnoiç aùroð qvyoà yívstat. Sed Codex Paris. ibi opo- 
JgorEgoY rectius habet. In nostro loco Basil. et Voss. ypu- 


xoo* övron. 
Tò aùŭtò — ovufaivsi ] ‘Aristoteles dubitanter : un TOTE 


0i xai Èmi tò aŬrò cvufuivg- xai Öis awsvoU 1) TEDIN xi- 
vyo’ elt’ čxeīvoy uiv Üujvtyxsy, Etspog Öè úno neist. 
quae vitiosa sunt. 
VvxooU uày y&Q Óvtog] Cum margine Vascos..yág se- 
usi. 
Kai dù voUro Fégovç] Aristoteles: &ó kal toU ui 
S pov; :souà, rob 0? ysiudvoc Yvo% tit nY., Ort £9 ÉxuréQo 
vOL0UTtOG 0 ü?Q O TtQovTTGQyuY. quae sunt integriora, Áudi 
nunc Plutarchum de frigoris causa p. 105, Hutten, Arakea 
pévge 0 nawd oto, pyte TÒ puygòr éy oùoin unte ò 
dsouóv ànrohelnumusr , adhi nún rowa Tic Un; Énywé- 
peva taç uerafo ai 10 yàp gvarelAouevor avri xai Ue 
xvoUHsvOY .uroygóv eivai quoe; 10 Ò ügatov xai TÒ ya^ aò 
ÜDeouóv' Gey OUx üncwxOTOS Aéyea un TÒ xai epui TÒP 
avi Qorroy èx toU orüputoc xat yvyoù pediévms. VUyeras 
750 D nyot miegÜeioa xui nvsrudtoa tog Jteidentv , uve 
pávov ðè toù gcopuog êxtintovod yiveraè Jegur ù UTO avo= 
TTO: Toŭto pèy ovy àyvonua TEOLELTOG4 TOU &v0poc 0 Apt- 
orotéAqg* &vesuévOU yàp toU OrOuarac ixnyeioĝas TÒ Deguüv 
i qp6Y avrüv' ötav dè avotos YpavtEg t aei Qvorcopty, 
oU zóv ÈE quà» , àÀÀA Tò úéqa TÒV NQÒ TOÙ OTÖLUTOG ojJsi- 
oĝas yvygoy Orta xai NQOOTiTTEL: 
21. Duyvegòr ] Tota haec sectio tam lacera. et lacunosa 
est, ut ingenio sive meliorum codicum ope nihil tentare li- 
ceat: nec in Aristotelis loco antea laudato qnicquam est au- 
rilii, qui et ipse mire lacunosus est t, ut deinceps demonstrabo. 


Im Basil. est: Jiagogà ToU dépog &v ?| tooŬroçs — mal Jia- 
|| Xx2 
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ssíuevoy xal vmegfuAAor. Voss. liber similiter xa? Otaseiut- 
yo» xaè habet. Turnebus vertit: idque vel ex eo liquet, 
quod quibusdam in locis propter vaporem velut ardet. Nam 
si uspiam flatus sit qualiscunque seu calidus seu frigidus, 
tamen aeris conditio, si talis sit aer, apparet, ac locis 
illis et propinquis fervidus redditur flatus. Voluit igitar 
scribi: dix tyy &raOvuíacw oiov ixnsnvoouévog t- £O» yup 
nov f Tò mveUua ÓTOLOYOUv , sire Qrpuóv — öpws 5] u- 
qogà — xoi 10ig Guyeyégs. Margo Vascos. da thy J'éonrs 
vel ğe aùr — n veUua xai onors proponit: deinde xai toi; 
Guwsyécs: ubi copula vulgo deest. Postea vulgatum 7rreyegos 
zÓmoig 10 uév' — xà ğè voU cum marg. Vascos. correr 
Verba xui Óiaxsíutvov xai vnegjaAAoy Turn. vertit: adveniens 
aura sic imbuta affectaque ardore exuperat. quae Furlanus 
correxit satis feliciter. Copulam xai post Óiaxasj idem reli- 
querat, quam cum Heinsio omisi, Deinceps suspicor fuisse 
olim sù ué» av:0U c. toU TtQoUnaQyorrog üégog. Praeterea 
pèr post ódovr0gos abundat. 

22. ‘Ors 08 ovre aUrüg ün’ avtroŭ uorvog] Vulgatum 
Or Ó8 VT’ avvoU uOvOog — dno, 0 vnü roU OsouoU xoarev- 
psvoc e loco Aristotelis 26. Probl. 51. praeeunte Turnebo 
correxit Furlanus, cuius emendationem contemsit Heinsius. 
In Basil. erat: 'Ürov ò’ úm’ aùroð uóvog. Margo Vascos. 
dat è ovÀ' ùg avroU povov. Idem etiam vidit, utrobique 
de origine ric Aob tow &véuow mynocwç disputari: quae 
disputatio cum in neutro loco cum antecedente coniuncta sit, 
patet multa utrobique excidisse, Itaque lacunae signa appoó- 
sui. In Aristotele interpolator aliquis videtur lacunae indi- 
cium voluisse oblitterare scrikendo èns} ote ye 0VUr5 avro; 
Vg' éavioU sxivovutvog O0 do et cetera, 

xüxsiOt» ikov] Paulo aliter Aristoteles: or ob go- 
yov roUrQ, OTt Fepuaiyss ta nyevuata nÀsioroçg toù O'eouoD 
ivóvroc, àÀÀA xai (öte interpositum omittit Codex Paris.) 
ivo égépero* «à yàp nÙ tmoŭrov: tò ÖÈ puyoor aro si- 
puxe gépscDas tà ğè nrevuara nÀayia cixorwç. Vitium 
editionum duarum &yepéosto, slÓ^ vmó correxi, praeeunte 
Turnebi versione. Verba ùg’ abroU post ei pé» yàp addi 
etiam margo Vascos. 

. vU» Ö dont — xgarsïy) Planius Aristoteles: £srei puo 
TO uiv üvo, tò Óà xarw fiuzerar xai oùðéregoy wars, pi- 
yew ÖÈ ovy oiov te, Aobqv tùy gogüw sixóreg yivcodua. In 
Basil. ct Voss. est: tò yọ ne, og xarà gUocw. unde Far- 
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lanus effecerat zoU yao mugo wç €. Q. Turnebus vertit: 
cum illud insitum sit agni momentum. 

23. Tovro — Tt xoi] Vulgatum Tojro — TÒ «o ` 
yòy correxi: refertur enim ad sequens xai rade OUULUQTUQET : 
3gitur interpunctio fuit etiam mutanda. Ceterum his locis 
videtur docere, obiter disputatum fuisse antea de obliquo 
ventorum motu. Ante &árad'wulagig exciderat articulus 5. 

èti 0d 5j ?) cvveyyvc] F urlani annotatio hoc exhibet: tex- 
tus, ut Heinsianus , habet 4j ovveyyuc. Idem sequens 6dow 
substituit vulgato Qáow , robur vertens, — Rectius Turnebus: 
ad haec si in propinquo nascitur aura, adeo ut, si quando 
&ncurrat in eraturque , corpora trudat pelluique. Hinc ag- 
sumsi &i OUrEyyuc. 

24. svoxsnsig] Propter sequens rüw &bo TYSUuGTOY 
malim émaoxensig. Margo., Vascos. Tog t Ew nyevuara 
dat. Deinceps osr scripsi praecunte Turnebo, ubi vulga- 
hatur oF ai Te. Furlanus sequitur Turnebum. 

viv yüQ gogar ] Recte Turnebus: sam enim auram 
zninutatim sensimque generari cum aliis de causis tum ob 
serenitatem consentaneum est. Voluit igitur ova xar 0Ài- 
yor suhoyòy oti. quod recepi, cum vulgo svhoyov deesset, 
Basileense et Voss. Vugar in qopí» mutatum Furlanus mo- 
um vertit: margo Vascos, &a* proponit. ' 

7 gocyivera yàp 0Àoc] Turnebus: illa passim acces- 
sione omnia augentur. Distinctius Furlanus materies posuit; 

unde vày assumsi et in locum vulgati oÀog substitui. 

. 25. Neíàov ] Herodoti locum 2, 27. comparavit 'Furla- 
nus: tig avQmo dè més, OTI où% &tonécu TÒ TOÙ .NeiAov, 
rü»ós èo yvou aç xpra QTO Peguär goigécoy oUx oixüg 
gtr: oU0iv ànomnvétw: oven Ó dno wvygoU twop pihés, 
ayé.  Quaestionem eamdem eodem modo solvit auctor scho- 
lii in codice Farnesiano Stobaci Eclogarum adscripti et ab 
Heerenio publicati Vol. ll. p. 447. Ceterum Basil. avgag 
oùvðapõç habet. «uram pideas tolli Turnebus, Deinceps 
&narreg xai yaQ Jspuoi male dedit Heinsius addita copula, 
Margo Vascos. dat dió xai tõy — avgas oidauow. Si vo- 
luit oidapey , antea augag scribendum erit. 

sùnvgwy tUJU ein ] Scripsi éuzvgov ex more Theo- 
phrasteo. 

26. malenvón]. Vulgatum rah vod correxi. Recte 
Turnebus reciprocatio ; inepte | Furlanus vertit zterata spira- 
tio. Paulo antea vygo? ante á£gog tanquam inutile deletum 
voluit Furlanus, qui verba vulgo inter naw et yon lecta, 
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mpi rv tonó walovuérow , tanquam e marginali annots- 
tione orta delevit. Idem comparavit. Problema 4. et 5. libri 
26. ubi est: dn &vayríov otè vj ànoyeia 4 rporaic , xa$ 
Forw q 1gorraía oiov &vaorpopr, &mopsiac. — 4| ÖÈ tonais 
Ñ TOUTOU  nuhiçgom. Postea onwç nvéovoiy habet Basil. 
onw; — ánóyotos. Vossianus liber. 

éxivegov cUloyog ] Aut yéyretas addendum fuit, aut 
sUAoyov scribendum, 

wç ovruðgorsð ostas] — Furlanus vertit: statim atque 
colligitur spiritus, retro irruit; in apertis vero dispergitar. 
Turnebus: Nam in convexis quicquid coacervatur irruens, 
in apertis diffunditur et spargitur. Unde apparct, enm 
scriptum voluisse: 0cov agoi etas moonímio», Èy toës ùra- 
frertapévoig Owwytivas. Possis etiahn coniicere : "xoíAosg ó 0 Gro 
&OgooO aerae mooanímiav, iv Qi voi üvanemr. day. nec 
dubitavi ô ng àe. cum margine Vascos. scribere. Vulgo 
est: èr yàg toig CVANENTAUÉVOL, 

mgoiciregoy iuflaÀAeuy] Vulgatum mQoiaívegov Bu ffaitiv 
correxi. noöıegov habet Voss. Turnebus vertit: Jtidem quo- 
que tempus congruere solet, cum vel serius vel tempesti- 
pius incessunt, 

27. mspi Aiyeias] Vulgátum Zfiyytàc Furlanus èy s7- 

lo y Maysðoyiu corrigi voluit vertens: ut in Lingüs 

acedoniae, Comparavit e Stephano Byz. 7fíyyioy, castellum 
Cassandreae Macedonicae. Nostra scriptura debetur Is. Vossio 
ad Melam p. 4o. Margo Vascos. /fvyxéag habet, Sequentcm 
articulum zov seclusi tanquam inutilem. 

qépovaw ruvriog] Turnebus: in contrarium raptent 
serrantque. Furlapus: contrario ferantur motu. Igitur gë- 
govrae maluit, Paulo antea vregaíporra troŭroy vulgatum 
cum margine Vascos. correxi. 

28. àvyriDpoutiy ] Inepte Furlanus vertit: ué retrocedere 
videantur. Liber Vossianus verum évavreodgousi» dedit, wu 
cursu contrario ferantur. Margo Vascos. avtrıðọausty pro- 

onit. 
P aunoótutra)] Intellige rà z»sUuara: sed malui Rep- 
mporaros referens ad praecedens fogéac. Paulo antea val- 
gatum sr0go» vel, ut est in Basil. et Vossiano, sogpor 
Furlanus male in mog8uór mutavit. naw fjogéíac Furlanus 
et Heinsius dederunt, &yrixoroy est in Basil. Turnebus vertit: 
cum magna vis et copia flatus reciproci suppetit. 

oy ovvéBowe] ut divelli videatur Furlanus. est 
eum — velut finditur Turnebus vertit. Equidem dedi, quod 
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sententia postulabat. Cur enim imperfectum tempus positum 
dicas ? 

aUr$g Qéov] Plenius et rectius Furlanus: ex yno eodem- 
que fonte in multos rivos dividitur. — Turnebus; ut aqua, 
quae ex uno eodemque capite manat. 

ag.. Alu ze xai 0] Vulgatum dioe T8 praeeunte 
versione Turpebi correxi. Verbum xew de fenestris aper- 
tis iterum adhibetur infra sect. 55. 2 

So. srepséyeoD'as usičoow éyyve 4j pyviéon toic aogais] 
Basil. et Voss. éyyug à üvrog — éyyuiépo  Eregoy tas úgyuŭç. 
unde árépow posui , omissum a Furlano et Heinsio: nisi for- 
tasse Pregoy in margine appositum significavit ,- libros alios 
éyyvszégo) scriptum habere pro èyyús. Deinceps em onvug vul- 
gabatur; sed' Furlani Addenda &z0 TY&UHGi0g scribi iusse- 
rant. Credo voluisse &nonysvuatot, quod dedi. Margo 
Vascos. nyoo. habet. AE 

oùuðėy éníngoadev * 7 poga] Vulgatum ovð’ èr. Fur- 
lanus mutavit, ui lacunam sequentem ita supplebat: xai OU. 
xwiúetat T) 7] q«0po. Turnebus vertit: nudo in insulis contra 
impetum obiectu. unde tù qogág scripsi. De insularum 
coelo cognatam observationem habet auctor libri inter Hip- 
pocraticos. de sanorum victu 2. €, 1. 1d» ó6 rawy ai pèy 
iyris Tüw djmeiQuy Övoysrpsgu regui eicw, ai Òè TOTUS 
ühsewótsgas T0» yepäva. Orori al quóveg wai nüyow èy pèr 
TiO djmeígowuy èyouot, átagw , xai TO mvevuata uy mép- 
novosy slg tàç Èyyùç yNoovç' tù è Tmsluyiæ OUX yst OTUOW 
iy ysudwe. Deinceps éstangon Ü ow vulgatum correxi cum 
margine Vascos. 

TOTOY El -Tt nyeŭua ] Vulgatum 6/10 correxi cum mar- 
gine Vascos. Furlanus: aut etiam quod peculiaris regionia 
Jlatus oppositus spirat. 

31. xai Kid tgonaíav] Vitium Basil. et Furlanianae 
TO» to. repetiit Heinsius, quanquam" in AÁddendis monuerat 
Furlanus. Rectum est in Vossiano libro, Idem deinceps 
novo vitio TOY 78 xgoma;a» dedit, cum recte Furlanus Uy 
T6 posuisset. Furlanus vertit: Ferum si quanda accidit ete- 
sias in Macedonia excitari et flare versorios , eventus loco 
habendum est. Omisit igitur verba sarà vj» Qu», quae 
significant : quo tempore solent flare etesiae. Initio sectionis 
vulgatum ‘Ore correxi. 

"gig vaio ümoyelou — Oi y% viv] Vossianus miv 
Tug ám. Où yàg. unde oU pro oUOÀ accepi. 

jv pi ègirspoé slow oj pórgios navrehðç] Hanc suam 
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emendationem Furlanus vertit: cum ea non nisi validis ven- 
fis fiat. Antiqua scriptura erat: 4" aÀ ipuqvevovoww oi pi- 
TQLOL. In annotatione pressius interpretatur : si mediocres in- 
firmique venti alioquin impetu non ferantur: a quo impeta 
refractionem sequi, ut in nulufopias Thessaliae supra fuit 
annotatum. Hesychius é£olyspoc, üvspog pese ovorgogijs ba- 
bet; sed alibi vocabulum, quod poeticum videtur, non le- 
gitur. Furlanus id arripuit, et soloecam lectionem inde fin- 
xit, qua reieota antiquam scriptufam restitui, in qua feliciora 
ingenia verum facilius indagabunt, Turnebus vertit: quam 
(causam ) quidem ita interpretari non solent, duntaxat qu 
mediocriter sapiunt. , Equidem putabam, sententiam flagitare 
oí èxeù où nydovoiy | péro. Nam in Thessalia et Mace- 
donia etesias non flare supra annotavit Theophrastus. 

anaoi Ouugeiv] Furlanus vertit: distinguere omnibus. 
Intelligi videtur rómo: regionibus omnibus peculiaria ovg- 
vtro&ra ex locorum proprietatibus explicare. Turnebus: 
omnes elaborare debent. 

52. zgomotas vagadtovsv) Basil. Voas. tonua babent, 
Turnebus: reversiones non praetereunt. Negationem igitur 
insertam voluit, quam sensus flagitare videtur, et habet marce 
Vascos, Furlanus: conversiones ab Elesiis recurrunt. Male; 
£um vim. minorem in cavis Euboeae tøy tQomauos Tbeo- 
phrastus exemplo contrario (sai z&Àw) annotare voluerit. 
Deinceps vitium Basil. et Furlanianae Kapioto , a Furlano a 
Yndice correctum, tamen repetiit Heinsius. 

33. Kovpgiadog]  Lacunam sequentem Furlanus interpo- 
lavit inserto nomine chł, quod, mihi quidem in bac m- 
sula et regione ignotum, (Phellus enim et Antiphellos in 
Lycia sunt noti,) unde duxerit, ignoro: neque enim annotatio 
eius nominis rationem edidit. Kovgaða Strabo 14. p. 743. 
promontorium lateris meridionalis Cypri posuit [50s0v460s433, 
peninsulae speciem gerentem, et iuxta oppidum Curium cum 
statione navium (0puov). Ante Curisdem situm oppidum 
Aimathus, deinde Palaea, postea mons Olympus inamillae 
similis, cuius obiectu a latere orientali, quemadmodum partis 
alicuius Curiadis a latere occidentali, statio navium tuta a venr- 
torum impetu facta fuisse videtur. Hodie locus antiqui Cuni 
audit Curi, promontorium Curias dele Gaite, iu cuius vi- 
cinia ad novam Amothuntem (Limassol) stationem navium 
a ventorum incursu defensam memorat Marui in Itinerərio 
p- 101. vers. germanicae seu cap. 16. Curiados partem saro- 
sam et altam aliquam nominatam fuisse puto a Theophrasto, 
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ubi in lacuna litterae qas supersunt, Haec stationem ex parte 
conclusisse et a ventis defendisse videtur. Deinceps Basil. 
Voss. Vyrór habent. 

Toig Aekoroig GÀÁeuévOM masa ] Furlanus coniecturam. 
suam, roig lsuéosy Gdauévosg * mAnaws, vertit: quin et naves, 
ut ad portum appellunt, quasi in poriu non sint, agitar 
videas: atque alia huius generis eventa, Scilicet deinceps 
xai uhla ta gvußaivoyra scribi voluit. Turnebus: sed e£ 
navigia bona lenique tempestate ad loca prope importuosa 
appeluntur: idque videre licet. lnterim mQosoguilowsa 
mutavi in 7 90c0puecovr on. Voss. esp évuy babet. Ceterum 
fuisse suspicor xa xoig xÀuozo/g tày Aanévoy mapemAmocus 
và cuuflaívorsa Oeupeiv ote. Margo Vascos, dat: Té- 
Tog — mångiwy — Üyoç ngoow oùy ünsgaigow. 

p pf Vmüysy — aigew) Basil. să pui vmaysw tòr - 
ùiga ur Ocgsy. Unde Turnebus vertendo quod neque de- 
cedat aer neque fluat efüci voluit zò uy vráyew nni óc. 
quod habet margo Vascos. Contra Furlanus, relicto t® py, 
scripsit jamÜ' aigsw, vertens: quod non iransmuttatur aer: 
neque sursum tollatur. At ita aígeodas scriptum oportuit. 
Deinceps Vrtskaysay usurpat Theophrastus. Sequentia breviter 
Turnebus post superiora absolvit his verbis: obstantem ali» 
tudinem non superans, Voluit igitur scribi : TEQOOXOTE TOV yag 
oùz vrrepas(oes. Contra Furlani aunotatio, omisso lacunae signo, 
"00g xür€» OUy vnspaiípov posuit, etj vertit; fit enim propter 
altitudinem, ut ne tollatur. | Equidem Turnebo assentior; 
qui tamen sequens Ursbáysw male cadere interpretatur, nisi 
operarum vitium inest verbo, et cedere posuit vir doctus. 
Paulo melius Furlanus transigi aera vertit. Vossianus liber 
oùyi negaigw. "Er, habet: ubi fortasse ovy neguitégw latet. 

mÀSose yàp 0v] Furlanus: locus enim plenus non trans» 
mittit aera.  lutelligitur oixqua , et deinceps vnsbáyorrog 
scribendum videtur, nempe roð &égog. Turnebus: quo non 
emisso externus non admittitur. UnreSuyesy, ut supra Ùna- 
yE, significationem passivi habet verbi. 

34. xaryveua) Vitium Furlanianae xarņnynuu quanquam 
admonitus Heinsius non sustulit. xatjvvuu Vossianus habet 
cum Basil. et deinceps Jopay uterque liber. Furlanus vertit: 
quae vero loca aquilonem spectant, sed ab eo contecta sunt, 
ventis ideo solent infestari, quod congestus flatus — et 
velut effunditur. Omisit igitur verba xai OÀog rà xarnyepu. , 
Equidem non solum articulum tù et copulam xab inseruiy 
sed vulgatum etiam 040 secrevi in ğe Q. Turnebus vei l 
Quae autem adversus boream atque adeo ventos alios tecta 
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sunt — quod interdum flatus in sublime collectus super- 
fundatur. Voluit igitur scribi «al 0Àog npòç ovg &vépouc 
vel nooç tov; aÀAovg üvéuovg émioxemni. Margo Vascos. 
fogéay (vulgo est Boóóüv) — xar’ «veuov — iore svußai- 
yer habet. - 

&Oo0ov* j yù av ènixvpion) Ita Heinsiana et Furla- 
Diana cum Basil. et Voss. Annotatio Furlani énuanip habet, 
quod is vertit; qua enim procumbét. |n antiqua scriptara 
latet verbum ém;foí0g, quod ipsum babet margo Vascos. 
Turnebus vertit: Nam qua infestus incumbit, praeceps 
abrupto pondere infligitur. Deinceps vulgatum xarépatey 
correxi. In vocabulo &åņĝðç vitium inesse suspicor. Postea 
¿y (ay5 habet Basil, Turnebus: qui irrumpens veluti pla- 
gam infert. 

Tiç iotooôaç Afy&w] Turnebus: quae quidem multa 
praesertim et ubique gentium, persequi singula historiae 
fuerit. Furlanus verba moku Ó' šoti zai moÀÀayoU imper- 
fectum sensum habere recte vidil et admonuit; deest enim 
vocabulum toraŭra vel simile aliquod. Heinsiana post Aé£ycr 
lacunae signum male apposuit. Postrema Furlanus pessime 
vertit: quorum historiam non opus est: cum deberet: quorum 
commemoratio ad historici partes pertinet. 

35. xa? Exacvov iy tõ uéhhssy) Turnebus: ut quas 
venti futuri significationem praesagiumque in unoquoque 
habent. Furlanus: ut signa, quae futuros flatus praenun- 
ciant. Verba xaf’ ëxaotov non reddidit, quae videntur ad 
omissum z07:0* potius quam ad «yspoy referri. Ad verbum 
péAÀaw intelligitur nyerv. 

xaè TQOoTtQ8; ty Gréuov] Vulgatum antea sooto 
correxit Furlanus, sed male zó» &vepoy dedit, repetitum ab 
Heinsio: recte tamen vertit ventos praevenit. Turnebus: 
contagionem enim aer sentit et ad nostrum Sensum. veniu 
praecipit, Sed idem in vitiosa scriptura Basileensi et Vess. 
p5 xar’ uhàny tivù lapsus est. . 

70000e6iras] Basil. habet: srgoumdeiras è ovreydig akka 
xarà puxgóy.  toUro è mgooÓ:; å 0 modos xui mus 
xüÀÀog nvofje — ToonOovuévno TgocéQysrae. Sic et liber 
Vossianus, nisi quod post may lacunam habet: deinde se- 
quitur àAÀgc. Turnebus vertit: Sensim enim, non continen- 
ter propellitur , et subinde alius quisque alium, a quo ante 
provolutus et fluctuatus, propellit e& inclinat: mox alio 
flatu priorequa elanguescente , demum sic usque propellendo 
advenit. Unde Furlanus scripsit oU GurtyGg, inserta nega- 
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tione, Miror, eum non comparasse Aristotelicum problema 11. 
libri 25, unde locus hic poterat restitui: Aù ví tu xvpara 
üveuoUQ ; 4| ars cmusia ¿ots mveUuarog écouévov; Gre yaQ 
10 "»eüua cvvmoug &épog. `H tà rò asè ngoodstoOn, yirs- 
1m; llgoodw; 0i oU Gvveyég mov Ov tò nysŭua, &ÀAà ügyo- 
peyor. Tò uiv Ó5 noõtor donsp mpoeuaguvÓm, Qida ðè 
toŬto moase, xai &AÀqy nuxvornta nyayev xoi amegagóvd n. 
"Rore OrjAov , orav 70r 10 npooD'oUuevoy nagh, ote gss xak 
v0 xroŭy” dGpyouevoy yuo rOUTO Tow. Eadem est sententia 
problematis 2. eiusdem libri. Apparet igitur, recte Turnebum 
negationem addidisse; sed verba reliqua Furlanus non attigit, 
versione tamen, ut potuit, sensum assequi conatus. Equidem 
primum vulgatum 70005 bis correxi: totum vero locum ita 
fere scribendum censeo: TÒ uiv ov» mQóro» mgooOst, xod 
"lw roUzO, 0 zgoímoe, Õe aÀÀngc mrorc ixvr Um et cetera. 
in Voss. pro xwovuévou est xtuuevOov. Margo Vascos, pro- 
ponit: máAw vm' üÀAmg nyoñs éxwrq. 

Zvuflaivs, 05] Vulgatum às servavi, quanquam à sit 
in annotatione Furlani, qui tamen vertit, totum vero locum 
ita: nonnunquam tamen accidit. contrarium, ut ventos sub- 
sequantur. fluctus: verum posterius dissolvuntur et desinunt, 
quod, ut difficile agitantur, ita etiam sedantur. aegrius. 
ls a sententia plane aberravit, uti docet comparatio Proble- 
matis Aristotelici 28. libri 23. Mıù ti rà xúputa nQóttQov 
gorl &viOzs 10» &Yéuoy ; 7| Ğiötı xal v6Ásvr( VOTsQOYv; 10 
yuo noto TvtÜua woare nooğiadvetas tað QodOÉvroQ xú- 
Marog* ü&quxvelva, Ü' oUx aùtò zò mQürov doOiv, ùk dal 
3| wog yivetat toU iyouévov. Ceterum liber integer Theo- 
phrasi haec videtur omnia multo accuratius tractasse, ut 
cohiicere licet e loco Gellii, qui Problemata Aristotelis ex- 
cerpsit 2, 33. eaque iude transtulit, quae hodie in utroque 
scriptore desiderantur. Verba Gellii sunt: Nam fluctus, qui 
flante. Aquilone maximi et creberrimi excitantur, simul ac 
ventus posuit, sternuntur et conflacceacunt , et mox fluctus 
esse desinunt. At non idem fit flante austro vel Africo, 
quibus iam nihil spirantibus, undae tamen factae diutius 
tument, et a vento quidem iam dudum tranquilla sunt, sed 
mare est etiam atque etiam undabundum. Eius rei causa 
esse coniectatur, quod venti a septenirionibus ex altiora 
coeli parte in mare incidentes deorsum in aquarum profun- 
da quasi praecipites deferuntur, undasque faciunt non 
prorsus impulsas , sed imitus commotas: quae tantisper eru- 
tae volvuntur, dum ilius desuper spiritus vis manet. — Austri 


- 
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vero et Africi ad meridianum orbis circulum atque partem 
axis infimam depressi inferiores et humiles per suprema ae- 
guoris euntes protrudunt magis fluctus quan eruunt: et id- 
circo non desuper laesae sed propujsae im adversum aquas 
eliam desistente flatu retinent aliquantisper de pristino pulsa 
impetum. Affert in testimonio locum Odysseae 3. versu 295. 
&ra vórog nOvrovo) xAvOeva sig Aauv oO , qui hodie diver- 
sus legitur. Varietas scripturae a Gellio posita videtur essee 
libris antiquissimis excerpta non a Gellio ipso, sed ab Aristo- 
tcle, cuius locum quanquam. non nominati Gellius excerpsit. 
Addit. locum alium e Problematibus 26. c, 8. excerptum: 
austris espirantbus mare fieri glaucum et caeruleum: agui- 
donibus obscurius atriusque: quam observationem non dubito 
a; Theophrasto etiam in libro integro fuisse repetitam. 

36. xai zagnhsow ] Vulgatum mag qhiw correxi. Basil. 
ùot épo. telis * oxs úikov xai nag mA pung — xai in 
LITT &rego». Ita etiam Voss. nisi quod aÁLoy» — Two- 
Déareçor habet, Turnebus vertit; emicantes stellarum ira- 
jectiones et arearum circa solem species — et si quid alud 
` gale. Cogitavit igitur vir egregius ágsépac iut tortas et 
ihavaç nug’ Ñiy. Margo Vascos. orégwy t8. 0hxoè dhiar 
xai moošAiwy dat: ubi tamen vitium scripturae esse videtnr, 
Furlanus: ut etiam quae sumuntur a stellis, luna et alu: 
uam. et a sole sumuntur, ut radiorum expansio, dissinaüo, 
fractio et aliud quid simile: longe ineptissime. 

0 àno ò avu t maucytv ] V ulgatum &zo uva tò TTGOyUy 
praeeunte versione Turnebi correxi, 

Ese 08 xaè ini séles uéyiotoç ote) Hanc Furlani scri- 
pturam securus repetiit Heinsius, quamvis alteram positam 
in annotatione, ¿gte Ó& xai èni T6ÀtU ueyíotOU; &lyme, reddat 
versio: est autem ut et maximi in fi Cne sint. In Basil. et 
Voss, est: ore Öè v0 imi téks peyíoxovs sirai? xai ya 
Touto xeyóy. Voss. tamen ueyistovç ore habet. Turnebus 
vertit: Sed et maior in fine violentia: id enim permultis 
commune. Rem breviter absolvet comparatus locus Aristo- 
telis Probl. 26, 26. Aiu ti oí énb tési Grego uéyeGt0s ; f 
OTL, Otuv àd odo, éxnvevoo gu , òhiyov tQ Üsguor. Unde 
vitium vulgatae facile agnoscitur: medela tamen non statum 
apparet. Furlanus verlit: quod ex iis reliquum est, uunus 
desinit. Turnebus: Nam ubi vasto agmine perflarunt, re- 
liquum perexiguum, est. 

37. ai nyoa) Basil. &v swoai. unde suspicor fuisse 
«V (i nyo. Sequens usoisras Turnebus vertit: partza 


AD LIBELLVM DE VENTIS. 701 


locis attributd, qua et quo spirant.  Furlanus: quorum 
alia tribuuntur locis. Deinceps vulgatum ùp œv correxi 
eum margine Vascos. l ' 

nuporuia)] Aristoteles Meteorol. 2, 6. megì lomusgíav thy 
uiv daguri]y xeuxlog xuè 0Àog tù Éénéxswa toong Ospwiic* 
megi Óà thy ueromoQurY ol Alfsg* mepi dà voomag Oeguüg 
uiy légvpooc , geusosras à' sbpog. — “O 8à xaixíag olx ai- 
Üoug, Ore àruxuprret tig éavtóv: 0ðey xai Aéyerou 7j 
rmagouuía, Exu ég avrüv diomeg xaixlaç vépog. — olor 
vro, iy xai xoixíag, Öv éAAmonovriav vtov xahoŭoiw — 
xavparológe dà vórog xai Çépvoos xab'supog. Idem Problem. 
36, 32. Mù tí ô xaxiuç uóřoç ry àvéuo» ép éaviày» 
aye tù vég; OoTeg xoi JU nagola Aéyes, ÉAxov Ep. avrüv 
Goto xXoaxíag Végocg: oi yap aÀAos oDer Uv nyiéwow, w- 
1aU0« àvaorécAAovos Unde et in nostro loco, consentiente 
libro Vossiano, xoauxíag yéqoc dedi pro vulgato végn. Auctor 
libri de mundo 4. s. 14. rà» &yégov ol uév slow evOunvoos, 
0z0005 Ótexnvéova, stQ0co xat’ tUÜsia. oL dé avaxauw- 
79000, x«Ouneg Ö xuixiaç Aeyópevog. quae vertit Apuleius: 
Excursores venti habentur, qui directo spirant ; reflabri res 
ciproci, ut Caecias putatur esse. Hesychius: &yaxan+4 
vérroog, 0 xaixluç xoAoUutrog. Idem: Kaixjrme, 0 xasxiag 
üveuog &ytO0 ToU Kaixov norauoU. Photius: Kuixlaç, 0 &ve- 
uoc ano Kotxov toč èv Mvoía Torauob. Ita vero Koiwíag 
scriptum oportuerat. Paroemiam Gellius 2, 22. ita laudavit: 
xaxž èp? é£avró» xwv cc 0 xouxlag vépog. ubi libri opti- 
mi £o èp éavrüy wç xuxiaç, vel wç Ó x. dant, Plu- 
tarchus in Praeteptis politicis c. 31. p. 196. Hutten. habet;: 
&Axoy» èp éavró» wonso xouxíxo végy. Ceteram Basil. edi- 
tio, ut Voss. liber, pro caccia bis artagxríay habet et &ag- 
xr(Gg. "Turnebus septentrionem vertit, 

Dépvgog A&órazag) Problema Aristot. 26, 33. Mù ré 
0 [. sùdieiros xai Hdioroçs Üoxet silvur Tüv &véuwyv; Probl. 
35. Mà ti 0 (. ngog vr» Os(Àgv nvs, mont à ov; Probl. 
37. Aù tí ô t ràe Osin nyet; — 6 dè t ùp éonégac 
nyet.  &ixórog ouy rfjg OsíÀms yivsras. Probl. 55. Zfix ri Ô 
b. AeOrarOg re tõyv àvéuov xai wvygóg (ita Codex Paris. 
vulgo qjvygorei0g) xai dvo oiguc mret nüAugra, čap vs xal 
petoTteQOy , xai mgüg éonégu» tijg "ufoag xai émi thy yiv 
pahiota; unde facile erat vulgatum ' ante Furlanum ÓetAiig 
corrigere; quod tamen is in Órtdjg inepte convertit, repe- 
titum ab Heinsio. ' 


-  Qvoaij] lüadis 22, 200. Odyssiae 5, 295. 12y 289 
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Ad primum locum non meminerat Heynius observationis 
Theophrasteae. Deinceps vulgatum erQémg xai pauzas 
correxi, Philoxeni locum ignoro. Turnebus vertit: Philo- 
xenus proprium illi flatum attribuit: alios, inquit , educat, 
alios includit penitusque  enecat.  Furlanus contra verba 
xai tõiy xagpztó inseruit, et vulgatum antea rotg. à» — 
GnoxÀsíe xai Ouapégs, correxit, partim praeeunte Turnebo. 
De Zepbyro Odyssea in hortis Alcinoi ait 7, 118. auo 
(sgvoín nrsiovoa tà uev qus, &AÀa ğè nécat. quem locum 
si vel Philoxenus vel Theophrastus respexit, corruptela huius 
loci maior fuerit, quam putabam. 
$9. sg tò xoilov] Aristoteles 26, 32. mórégor aitior 
Otre Gua ó ivavríog nyet, T| oUx av čkavĝavev, GÀA« si- 

puxe tò nyeŭpa xúzkov ypuuuhy qépeoOae; oë pèv ovr 
&ÀÀo, negi tyy yj nyéovot, rovrov Oe 10 xovÀov rfjg yoap- 
Müc^ wQóg vü* ouQavóv, xai oUx imi 9v yÜv &oriwwv, wors 
éni tne ory stvéov èp’ ¿avrov tù vipn ayes. — Similir 
fere idem in loco Meteorol. supra posito. At Problem. 26, 
1. aliam causam affert, et contra ponit: ygaugmv mote? rj 
popă rà xoiào ngos t7» yf» &yovcar. Merito igitur de 
causa utraque dubitavit Furlanus, E priore loco appart, 
male in Theophrasto scriptum legi xai oU nsgè tùy m. 
cum deberet oùx ini tyy yj». Deinde inter Gágym et ovis; 
(ita enim vulgabatur, ubi oUzog scripsi,) signum lacunae 
apposuerat Furlanus, quod sustuli, postquam ovre scripse- 
ram, et particulam ĝè secluseram. Denique articulum 5; 
ante gop& addidi, Turnebus vertit: cumque principium 
versus se reto at, nubes utique ad se rapit. Etiam 
margo Vascos. ovrog èp éavro» dat. 

40. àp šsnéguç, nà Jakurryş] Aristoteles Probl, 
26, 55. 3| yuyeds pèr dià tò msi» and rio Pulurens xai 
dix nediwy üvansmrauévov — vyoóc è iù rò ueta yes- 
udva, čorbe toŭ ğåiov xparoðyroç mysy xa? ETOTAQOV, 
OTE OUx èti xoateŭ O ijÀsog. unde loca Theophrasti quae- 
dam redintegravit Furlanus, Verba ab eo inserta signavi 
appositis uncis. , 

4rto» puypòç) Aristoteles ante superiora ita: rror 
hiv ov» qvygóg oU fogíov Ox to p UOutog Tivtvparor- 
uévov wai uñ yióvog mweiv. Vulgatum zoU ffogéov Ó' $rrer 
cum margine Vascos. correxi. 

où GUvEys)o — yuvoucvov v»sUua ] Haec omnia in Ari- 
stotele exciderunt, quorum rationem continent sequentia: igi- 
tur omitti non debebant, uti censuit Furlanus, Deinceps it 





e 
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Aristotele legitur: 2» v5 75 — GuaAóc (uà voUto' oU yàg 
&x' Ógéoy mva et cet, unde articulum z ante yij inserui. 
In Basil. Voss. verba vrrouéves x3» Uny desunt, quae ex 
Aristotele inseruit Furlanus. Postea ibi est xai éq' OuaATje. 
Turnebus vertit: Con4inens autem non est, quod generatus 
spiritus minime cohibeatur, qui non ut in terra materiam 
expectat , sed per humorem vagatur, quae in eo aequabi- 
litatis causa est. Gaza verba vropéve, vay Vimy aliter ver- 
tit: haud enim per terram materia obsistente arcetur, sed 
über quoquoversus vagatur, quoniam humorem  perreptat. 
Furlauus: non enim, quemadmodum in terra. fit, materiam 
tenet et cohibet; vagus est, quod in aquia exspatiatur : 
quocirca e£ aequabilis. , 

où y&Q Ov òpéwv] In Basil. est: sre * neg ðe aù- 
pov. O9 aùıryy uiv yóp ngòç Üogíav xal vorov, TQÒŞ 
ionégav Ó' ovy Ersgog oùðé tis ote, Qda tò athavtixòy 
nékayoç aç émi. In Vossiato est: stiv où yap "* neg dv 
uvÀoU Qéow: tiv ui» yao noòç — vóror — crè.. unde 
vulgatum «vÀdvog correxi. Turnebus vertit: Nam austrum 
versus et aquilonem venti per terram feruniur , non mons 
quisquam, nec terra ulla est, sed Atlanticum pelagus: ita- 
gue in terram grassatur. ubi quaedam vitio operarum ex- 
ciderunt.  Furlanus multa ex Aristotele inseruit, quae tamen 
hinc illinc vitiosa esse videntur; velut illud ovÀ$ fiu tzn- 
Mvovy, quod Gaza vertit: neque nive per vim tabescenta, 
sd iangruam per fauces expedite profunditur. | Furlanus 
autem: aut a nivibus tum liquescentibus, «ed facile ac 
leviter per canalem effluit.  Nerum vq9xouévov vitiosum vir 
detur, ut appositum fíg docere videtur, oppositum sequenti 
QuÓío:. gitur éxomyvupsvoc vel simile verbum scriptum bic 
fuisse suspicor. Margo Vascos. dat: ĝis roUtOo — OTELE 0c 
«UÀdrog Óv Optwà uàr yap no0c flogéay xai vocov. 

wote NÈ riş yüce pipetu) ut ab eo hac ratione in ter- 
ram ferantur aequabiles Furlanus vertit. Gaza vero: itaque 
efficdur, ut terrae proximus atque sibi aequalis permaneat. 
Neuter sensum assecutus est. . 

Tùs deine (0à] 4) nyon] Aristoteles l. c. xai moos 
e , ` ~ (c, - à 1 , 4 ' C €^ 
éomépay e tije quépag mver eu TOY tónov. TOTE yup O NAOS 
nÀnoates TỌ rón’ xai TÜS vuxtüg mtaUEWXA Ovx 10 ÉxAcineww 
` tny zo) yàiov xivgow. In nostro pro ù GuvepyoUrtoc malim 
xai guyegy. et deinde &xAsírew. In Basil. deest agyevos. sese 
Jlatus tollit versio Turnebi habet. . « 

42, OTe èx nelayovç) Vulgatum or éx correxi prae- - 
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euhte versione Turnebi ex Aristotelico Problem. 25. Mia ti 
peyiotag sepékaç ry &vépo 0 (Éqvpgog ysa; À dsos ix nu. 
yovç nre xai xata thy Jahartav; èx toÀÀoU ovv sai ovra- 
ye. Vulgatum xat’ čharroy tanquam sensu cassum correxi: 
et verum in annotatione viderat Furlanus. Ita etiam margo 
Vascos. *r£Aayog mare Atlanticum, ddAarsaw mare mediter- 
raneum dicere videtur Theophrastus. Turnebus vertit: egs- 
que sensim paulatimque prae se pellit: itaque multo ante col- 
ligit. Basil. et Voss. habent ¿x Troon oA oU. 

7r QO rege: elenuéva ] Malui rQozsgo». Etiam margo Vascos. 
dote xar TÜ T EOTEQOV. Deinceps vero corrigo: xai TÒ utra 
zó» yeutva nyy — čti TOÙ Géoog ovrog. Nam Ó£orrog vul- 
gatum plane non potest ferri. Mecum facit margo Vasc. In 
Basil. est, ut in Voss., dsórrsg à mgóregaæ eigruéva" ustis ÖÈ Tòr. 
Turnebus vertit: cum ob ea, quae iam ante diximus, tum 
quod secundum hiemem spirure solent, coelo etiamnum ri- 
gidiore. 
` énel ô petonmwgiròs — Aayfavousv] Vulgatam Ères?’ o 
cum Turnebo et margine Vascos. correxi: deinde ex eiusdem 
versione pravum Aap(j&vorzsg (Aaufavow tiç margo Vasco. 
dat) correxi: nisi quis forte ex magnitudine saevitiam intr- 
pretatur. Furlanus Turnebum secutus minus haec elegamer 
vertit. 

iv yàp volo ovyeyést] Vulgatum xoi yo Furlanus dedit: 
antea el yo legebatur. Verum vertit Turnebus. 

xai Agrréov toag, Ots og] Turnebus: eiusque sic sae- 
vitia fortassis accipienda est, non quia apud omnes. Sed 
eius profecto aequabilitas. et. laevitas et cet. Volait igitur 
scriptum Agmréow (cog oVro TÒ yeiuégiov, oùy o; srümw: 
. quam rationem probavi cum margine Vascos. Basil. habet cam 
Voss. 0 oic TÒ geiudgior, wç où năoe' 5 Ò pakotne- 

el un Qa — èmioxsntéoy) Vulgo haec post illa éyvabia 
sa $0vc transposita legebantur, quae suum in locum reducta 
vertit Turnebus: nisi Jorte evariat alienumque vocabulum 
Favonii sibi Caecias vendicat. Hic enim turbulentus est e 
cetera, — Furlanus: nisi forte nomen etiam variantes aliqu 
appellationem indant , T'^rasciamque vocent Favonium, is 
vulgatam xai [r ] nagulidrtwy icriv, ipmOwUrras ita cor- 
rigendam esse monuit, prout edidi. Opguoxíay idem in loco 
vulgati antea toy wíoy reposuit, quem secutus est Heinsius. 
Maret lectio loci totius dubia: praeterea enim dictid ¿mne 
oÙŭyras TY noocnyopiay sana mihi non videtur. xai rros0Us- 


tas dat margo Vascos, Basil. habet xa} sagaAAaros» žorir, 
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üunoioÜco, Voss. el uù ügu xal muguAartor čoriy ixmev- 


büytas — tOr xíoy. 


. 45. toùç uiv — tog 0à] Basil. Voss. og piv -— oUg è - 


deinceps Basil. évuvrí(n» -— nyoy &ycew. Turnebus vertit: 
contra quam pro temporum conditione spirans: . 

(rav im OuAatrge p] Furlanus vertit: quando a mari 
ortum habet, Suspicor fuisse nyéy: | 

iv “doyst] Comparavit Furlanus Problema 18. du sí oi 
ix tijg Juhart voro, áyadoi puros: èx QoAarrsg yuo ay 
roig mpoomtém res xui tie Artrixije tO Ogiaoip Tei. Aitio, 
Diote &rretyvypévog &qukvsisau 


44. mud" Exúorouge tónov — Óvdoxontiv] Vocabulum . 


tonovę omisit Heinsiana, quae vitiosum etiam dGYaxoüTz&Uy 
repetiit, cui cobiectura Furlani substituit &vaaxéztrstw , quod 
ille vertit zztspicere. Equidem usitatius &vacxonečy dedi. 

4$ gày Kgóros] Vulgato antea Koig substituit Fürlanus 
hoc nomen: idem vitiosum sUÓ'U*&& correxit, - Sed Basil. ha< 


be: Koísg , xai 4j vara vuveyhs évOsívcs — KAantovreg —^ 


yoprüva. Vossianus liber: Kgiíg — taŭra — sUOécve — dj 
Julurrmé — pPhantovtss — wgíove Kogrüva. Turnebus ver- 
tit: pelut Ztaliae regio Locris — Favonio gliscit et exuberat, 
Reliquiae veieris scripturae favent Turnebo et nomen Lacro- 
rum Epizephyriorum , quod habuerunt a prima sede ad pro- 


/ 
< 


montorium Zephyriut ctum portu ventis ab occasu flantibus, . 


i. e. zephyris, exposito; auctore Strabone 6. p. 252. ed. Bieb, 
Igitur hon dubitavi Aoxọiç scribere. Sed ita deinceps. 5 8’. 
ahh oùg 0 uovog scribendum fuerit. g 

xai ngocfúhàsi góc aUzijv] Basil, et Voss. ëréga 06 tig 
nolàvra: Turnebus vettit: ín Creta ad Gortynam omnia 
eius fotu pubent vigentque. Situn enim est in plano et à 
mari occurrenti aperta est. Furlanus: e£ ad iam a mart 
flat: alteri vero urbi noxius. Igitur vulgatum ngoofuhher thy 
ix roŭ mshayovç correxi. Gortynae vestigia in planitie, quae 
Mecapéa dicatur hodie , superesse annotavit Furlanus Creten- 
sis. Margo Vascos. dat: 4j pès megi Togruræa — mooofiAs 
Àey aury èx toU. | | | , 

45. «à Mahaxg xóm] Est ex etnendatione Turnebi; | 
cum quo facit margo Vascos. Furlanus llísgov deinceps in 


annotatione et versione posuit. Heinsiana contra Iiegíov de- | 


dit, et in versione Pierium. Basil. habet: dé xai àv 1i) uù 

xXoAmy — péri — Oérügoy r vig — Twépiov, lia etiam 

Voss, nisi quod is xsépsov habet. Turnebus vertit: in /MaZaco 

sinu segetes omnea — ad Pierium sinum facit. Unde Furla- 
Theophr. oper. T, IV. Yy 
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nus profecerit, vides: qui tamen sinui Pierio praetulit Tlizoos. 
Turnebus égézia, i. e. éréreta, fruges interpretatur. TU vor 
dévdgor insolenter dicuntur tù &xgodQva. 

0 08 1 Ihépo* o 0€ (éqvpoc] Verba ô 0 08 vu; JI. cun 
Furlano inserui. Deinceps vulgabatur 9 dé mvécoy Léevoec- 
Postea ante Furlanum legebatur dvaxAogévry xai tùy * situ; 
quod ille coniectura, sed dubitabundus, in GvaxAouéwsw è ano- 
Té MES eU Uc mutavit: quem secutus est Heinsius. Equidem 
dà mutavi in ss, quod sententia flagitabat; et verbum ao- | 
qéuTes ut dubiae auctoritatis seclusi. Nec tempus sequenti | 
&méxavgew convenire videtur. Basil. habet rw vsmó sio 
$'ouórtra. Ita etiam Vossianus et deinceps: ávcAcju£seyy xo — 
vu ** sUQuc sic neĝioy. Turnebus vertit: calorem ab sol 
ad montes conceptum; repulsum suo statim adventu in cam- 
pum defert, carbunculatque omnia et adurit. Margo Vascos. 
GyaxÀ. 0? xadijxe dat. 

oic ette TOLOUTOY 7] Furlanus vertit: quibus aut idem 
aut simile aliquid evenit. Sed cum Basil. rovoUzov $ sapa- 
mÀrswor edidit, Heinsius contra Jj "agens. Equidem 
malim omov te TOL0UTOY $4 sapamá nor. Turnebus: apud 
alios si quid tale aut proximum fuerit. olg xe dat maro 
Vascos. et deinceps tovto dvufačyov pro vulgato zoUzo. 

46. 0€ dw àvaxrín] per quae flatus fiunt Farkans. 
omisso Od». Basil. ante gvufañhsras stellulum apposuit 
Equidem ð? ow üy mwég scribendum censui cum margine 
Vascos. 

xard TIY nagosuiay ] Furlmus putabat, respici versum ia 
Problemate 49. positum: aè Ó' 0 vóroç (ogéay TrQoxaA£oxsras, 
vs yel. Sed totus ille locus non convenit cum senten- 
tia nostri. Sequens Ó«à addidit Furlánus, cuius locum in 
Basil. stellula occupavit. Articulum zo» ante à£ga addidi cum 
margine Vascos. 

avanvonv — oloç Qy ô àne 7. O dè flogfac èni ve 
ayiov] Vocabulum primum vitiosum puto, et cum margine 
Vascos. correxi. Saltem #7 ony sufliciebat. Deinceps Basil 
ó àqo Qv xai Bopéaç ó èni tòr nov tüy üvrow, öv Pm — 
aisiay nois. Furlanus ediderat: otog à» — qr sas à 

ò 08 fogéac àmi. Sed in Corrigendis verba xai Bogéac deleri, 
et deinceps alzíav mos? scribi iussit, ubi textus eirtoy sroucis 
dabat. ln annotatione rectius ó Ó& (fopéag è imi sòr sys 
posuit, et verba TY OVT interposita deleri voluit. Hein- 
siana dedit: 4», xai Bopéag. à èni tòv nyoy — airs 
TOi», sensu plane nullo. Furlanus vertit: gualis e£ ipse 
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Her est: èt Aquilo, qui post hasum spirat, quem dicit pro- 
verbium hiemem facere,. hac de causa videiur facere. et 
comparavit proverbium in Problemate positum 49. '&i Botoug 
anlo KOTAÀNYETU , aviíxa geuiev. Turnehus verterat: e£ 
Aquilo luto superveniens austrino, quem adagio tempestatem 
excitare praedicat, eadem de causa excitat Voluit- igitur 
v6» vörwy addi, quo ducit problema Aristotelicum. 7 «ab 
Bogéng margo Vascos. habet et zàv *0xov addit. 

«ai čno TorauOr] Articulus oí excidit aut eius locum 
xæ occupavit, Deinceps tiy’ suAoyoy Basil. habet, Voss. zo» 
suAoyov. Malim riy’ euAoyoy aivíay vel terù Aoyov. Sequens 
eu» praeeunte Furlano addidi eum margiug Vascos. ubi reyó 
Àoyov proponitur. 

47. nuè roU éoJwwoU — tijg OsrAmc] Arist. Probl. 22, 
Liù ti molezat TOÙ yespðvos QNO TÅ ËW tà TNVEVUQTA;, 100. 
Oé£govg 0s dp čonéoaç. Scd Probl. 56. habet: dik ti vOv 
pès g&uóvu ngut GT cj. Po tà ny»svuara WVE, TO O8 
Goog sidns xai no vepar yhiov. In Basil.et Voss. est 
tò éwÜwov, quod praefero. . 

~ ~ í . jj ! a 

pgxése xouzi;] Furlanus xpazeiy Ouytrai dederat: equidem 
sparcv vulgatum mutavi in xọarň cum margine Vascos, In 
annotatione Furlani simplex xgatst legitur. Basil. «guzeiy 
nor’ équéusvog (mór& áq. Vossianus) — àg’ où rà tepu- 
ga. Turnebus: aer ingrediendo .contegit, unde Favonif 
flatus existit. Aristot. Probl. 22. 4, 0:4, Osa» jfxért gei 
ó hog, &giéptvog 0 añe QET, urav re ovv» ÉxAunei véqu, 
&p' ow oí Çépvpos. Codex Paris. ibi vocabulum vig a se- 
cunda matu habet additum, et deinceps aQ' oí a prima 
scriptum. ` Antea 0T& Ora ex annotatione Furlani restitui j 
contextus enim et Heinsiana oray tantum dederat. 

ang üet , gat Ovouevog ] Ex annotatiohe et versione 
Furlani verbum óei restitui, Sequens xai idem inseruit, sed 
deinceps sigĝvóusvag cum Basil. dedit: vertit tamen 594 an 
tem occidens nubes re&nquit. ġe OvopnevOg etiam margo 
Vasc. . K 

cvyxaraAsimss] Hoc ex annotatione et versione Furlani 
restitui, eum textus; ut Heinsiana et Basil, ineptum ovyxaa, 
Aunts, daret, Aptius erat simplex verbum, quam ouyxasa- 
Asin, vel Aristotelicum &xAsímes. Voss. &yaysı habet. — 

i$ tö [xartu] — [éw ror] ztvsüga] Duo vocabula. 
seelusa ex Aristotele addidit Furlanus, ubi simplex oixoUce 
est: postea éxeívoig v& (&qugoug moiyoes wai évraüUa - 
émó oU énupérov. Gaza vertit, quasi otay ériséAAg scriptum 

Yy2 
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legisset. In Basil. et Vossiano est: xaréravte Ò örar der- 
qas y tá) xüro pepiteras, Oépouç uèy üxsivowc orou’ n 
Q' ivrsÜUO ev éoOwàv nvsüua — àéçoç. aùr tovr xai in 
afn üvsuov, cc piv ov nilo yiveras. Voss. Og uer lo 
bet. Turnebus vertit: contraque aestate occidens in infe 
riore latere facit: ex quo flatus matutinus apud nos ori- 
tur ex consequente aere: ac si quem alium ventum fou 
spirantem offendat, is tamen haudquaquam ingravaci 
accessione. Ac quemadmodum Favonius. Margo Vaso. 
éð I: nvsUua — tovvartríoy dat, et deinceps Lsgvoox. 

48. usífwv yíveras] ^ Furlanus vertit maiorem  effa. 
Aristoteles: ĝia roUro süv xaraAafp Bhoy yepov, uti 
qgivezas aipouivov, Ore mQocéUsxs. ubi Gaza: augeat e 
scilicet, quod nonnihil adiunxerit. ^ Omisit igitur verbo 
alpouévov, quod in Theophrasto deest. Basil. et' Voss. h- 
bent: owteg 9 (éqQvgoc — Alu nvevpata. 

4j te (Ev) totç dxgow] In Basil Voss. i» deest, qui 
inseruit Furlanus, vertens in extrema hemisphaerii paru. 


Contra Turnebus: Zsta igitur utraque in plaga ex simi 


£udine quadam eveniunt: ac in extremis diei tempesar- 
bus, velut aquae pluviae aliaque ex consecutione m 
certa rataque, magnam tamen partem contingunt. loe 
bus quaedam vitiosa esse videntur. oU pe» ye restitui efre- 
lani Corrigendis. ov uéy ys dederat cum Basil. Voss. Her 
siana. xara omittit Vossianus, Turnebi rationem equids 
probo, sed rationem emendandorum verborum facilem 4 
veram nondum excogitavi, 

Ew: dí denso — xol ini w xvi nyerv [ő wer] 
Vulgatam wey — xal nè xowolg mv»tiv, aireov, ori For- 
lanus vitium non suspicatus vertit: guod vero mane com 
muniter et ordinate flatus accidant, ea causa est. eu 
annotatione suspicatur, verba Pmy»soy Ò` ay nolio; esse intel- 
ligenda aut de favoniis inferioris hemisphaerii, aut de mz 
tutinis apud nos. Poterat eum de vitio enormi loci admo- 
nere vicinitas Problematum Aristotelicorum ab eo. saepe com- 
paratorum cum verbis Theophrasteis. — Ibi enim Problem 
12. ita habet: fà ti imi xvri ò voroç nys, nab rein 
dorso te Ào yiveras verayuévoc ; 4j iots Fepuù và sur». 
zoU Alov eU nów Ovroc: dre ToÀÀS 4 üzpig fime, 
«ai mohloè 0? (Codex Paris. òy) &xvsov, eè py Ours 
drqoía;. vU» Óà ovros »ovevow. quae partim e Theopbe 
sto corrigi debent. — In nostro loco vestigia veteris scripti- 


rae secutus £s mutavi im eio: itaque sequens ait 


` 
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fuit secludendum. Ceteras emendationes comparatio Proble- 
anatis ipsa vel explicabit vel defendet. In Basil. locus hic 


ita scriptus legitur: oU év ys àxpífsua» üÀÀwg éni 10 müw. . 


wey Ó' wonse Aho c» tig terayusvns nal iníxouwqvó x8 
7t»&y. altioy Öè Ote Pepu — ğhov nów övroç. Ita 
etiam Vossianus. ‘Vides igitur, èni xv» 9010g T7565» latere 
mon adeo tecta in vitiosis istis, émríuo uv qvo *6 nysty, si me- 
xnineris, pronunciatum fuisse xou et xvri plane eodem modo 
tum, cum, librarius libellum describeret. Partem veri vidit 
Turnebus vertens: Solent autem tanquam stata vice inter- 
dum spirare: ratio, quod et cet. Ceterum uirtoy dà e Ba- 
sil. et Voss. restitui, cum ĝè vulgo deesset, Margo Vascos. 
éxsivg» ote proponit pro xowočg nyer. a 
49. ..spvra?oL] Aristot. ' Probl. 9. Jia ví Aéyeras, ov 
more — géyyog; N Óio1t kofer tù n*cuuaza tù ČNA TC 
xcov, ÖTUY N PUXTEQWÚ ; Omutbov yg, Ots OU TtOÀUG Ö Xi—. 
rnÕsiç he TÒ vgxaUsü nvsùoat, 01V öàiyy Oeouórme vnde- 
qsv. 'H ohiyn 0 Ayo» čnives àégu. relevră 8’ èv Qual 
7t&vra, xai và Èluyiota Èy vij mgovv5 TQÖL. WOTE xGi TOUTO 
TO nyeðua. unde negationem inseruit Furlanus praeeunte 
Turnebo ante zoÀvg. Eandem quaéstionem repetiit Proble- 
mate 14. ubi ratio prima etiam repetita auctior recte ita le- 
gitur: móvspgo» öte &mÓ uuxQüg xal acOcvoUg GQyTio; *) TETN 
Óà xogícuuog. quod postremum membrum in Theophrasto 
post verba sigo sgaðə videtur excidisse. Basil. cum 
Voss. habet: coíiow xal tò Qéyyog — pavegù yàg wç To= 
Aug. Turnebus: nocturnum boream nunquam iux tertia vi~ 
dit. Margo Vascos. dat: óAíyoy yàg áéga Oeguovug wwe. 
oUx aùtò roUro] Arist. Problema 11. quaerit: Aù zé 
Ó vórt0g tro» petà qenusQuüg vuxzag nve dj ue?” Ñuégas ; 
ubi negationem addendam fuisse, oUy 5rrov, béne animad- 
vertit Furlanus. Idem, cum Gaza verterit Azbernis nocti- 
bus, monet, voce j&sQwüg significari noctes post solstitium 
hibernum seu brumam. Verum ut sententia ista e verbis 
confici posset, scribendum fuerat: ez& Taç y&ptQupüg 1Q0- 
stùc vuxrüg nys 3j us?’ dquéga*: eaque conditio in Theo- 
phrasto fuerit addenda. ^ Ceterum Codex Paris. propositio 
nem problematis totam male omisit. . 
Tüg TQÓg »órov yoguc]) Male apud Aristotelem est Tjj 
— quoa. Deinceps Heinsiapa vitjum Furlanianae &4eivots- 
Qo» repetiit. Sequens 4j ex Aristotele inseruit ,Furlanus. 
Basil. cum Vossiano habet: &esiwdrsoar — üpxrov Öè yus- 
c , Y E Y , 
, Eas 0: swovgevoc kho xal quUày &Aerson. — 


~ 
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xa) mohue ó xwweuusroc] Ex Aristotele stoÀUg inseri, 
et deinceps vulgatum dAarzroy correxi. Ibi enim est: eti 
srolug xireïrus 0 ano (xai recte omisit Codex Paris.) oid 
(iov. (vulgatur 5jrzov. Coder Paris. éAarrow habet) ; 
pe? quégay. Turnebus vertit; iMiegue noctes tepidire, 
quam ad septentrionem) dies: et alioqui aeris agitatio quan 
inte diu non minor, cum praesertim, quo calidiores nu 
dies, eo magis flatus impediatur. 

àÀÀ' oco Fegporepas) Problema brevius: àAÀ' ai jw 
póvspos fjuégas xoAvovas uüALov nysty Engaivovaas và; vy- 
vgtag. unde articulum ai ante Ẹnọairovoas, additum a Fw- 
lano, delevi. Praeterea ut in Problemate sọ ezcidit, ita a 
Theophrasto uáAAoy inde addendum ante mweiv est. 

Taya 06 wáxsivo] E Problemate 14. sententiam et verha 
redintegravit Furlaenus, airov addens et vulgatum saxen 
corrigens. Basil. «dxe(vov. Turnebus recte vertit: jdu 
fortassis in aquilone usu venit, quod. Deinceps vulgum 
éyyvos; correxi, uti habet annotatio Furlani. Problem ii: 
Pl OTE Agios. i £xyvc«, wonep tV ixvtpley- tayda w 

"ava. 

7 &cOtvoUg dà — vo udysDog;] Turnebus: cum pr 
, pium magnitudine. imbecillum sit. Furlanus; oontra gs 
debiliori principio oriuntur, continue etiam augrescunt. im 
dà addidit. Mihi latere videtur ratio in Problemate 14. re 
dita: zrórsgo» ötə dm puxoüg xoà ügÜsvoUc doy; mi 
Theophrasti verba fortassis ita fuerint redintegranda; c5 
&cUcvoUc È’ àpyfje ov soÀv tò péyeOog. 

50. 0 vóro; Aaffpoc ustà yora) Vulgatum Aaipe; i 
di yıóra cum Furlano correxi, qui comparavit Problem 5. 
4h ví vórog nyet perà náyvny; Ñ diore € piv suyry wt 
Ta T£Wswg ysvOMévnc* pers Óà we» mówer xai vy ure 
Dago 1| perafoli tic voUvavríoy yiyverase ivarsio; dè ™ 
fo.0à vorog àorí; Aix roŭto Óà xai usrà Tr» por f"i 
v0rog. lam antea Turnebus: Æst autem fere semper aqii 
violentus, Caeterum auster post pruinam et nivem plur 
mum flare solet, Margo Vascos. dat xai muyrgr sva t 
v0g, et pro peta rúyyny coniecturam uéya prepobit. 

éxüttQgOv te ninte] Turnebus: quod utrunque — tt 


dit, secundum quam in contrarium vicissitudo eal, aiin 


aquiloni contrario. Furlanus: aÁeruter spiritus — oo 
"it; vereor, ut recte. Vitium latere videtur. . 
` ad wUiD rOUro] Problema post superiora habet: dus 


dà Ñ yav xai 5 yalata ab sb UéwQ saè müea 6 sw 


r 
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éctoxüDapsi; méwsug onusióv ioti. Aò xol usta, vevor xal 
TUS TUAÜTAÇ y5Muagiag MITTE v& TYsuuGra, unde vocabu- 
lum yeruaciaç (Heinsiana yesugaíag) addidit Furlanus, tem- 
pestates cum Gaza interpretatus. Turnebus: Eademque causa 
est, cur post imbrein, grandinem talesque ninbos plerumque 
flatus cadere soleant. , Basil. „cum Vossiano habet:. 0 yåtoç 
TO GUTO rOUTO OTt PETU TOY VETOV. 

51. yuguç xusto — miregi zal afola] Coniectu- 
yam Furlani scribentis yugaç 4&4 TOUS TO;t0UQ ExAGTOUÇ — 
mersgi zai av0Qus, ut zrvevuuara intelligantur, probare nom 
possum. émwégsAa enim et ézureqij saepe sola ponuntur pro : 
coelo nubibus obducto. dem Furlanus sequens Óà inseruit, 
et vulgatum antea aiaygóc in layvgüg mutavit. Turnebus ver- 
tit: idcirco proverbia celebrautur in gonnullis. tractibus de 
ventis, ut de Argeste et Africo Rhodi Cnidique vulgo usur- 
palur Libs celer et nubes ducit et aperta serena. Nubes 
-Argestis, sed comes omnis erit. Voluit igitur scribi: Ai 
TOŬTO xai tù Èv rugouiu AsyOusva — WOnEQ TÒ TEEL pyé- 
otov xai Aiflüg neok Krídov xai Pódov, hiy taæyù uiv vegi- 
Aas, tuyù Ò aiga not’  Agyíovg Ò` véu müc £nevoy 
yepély. Basil. zayv Ò` alOgíag mows? habet; vulgatum al- 
doíav Vossianus: equidem ega dedi. Paulo antea Vos- 
sianus ágyegzürov xai Aifag — woyoóç. Denique vulga-. . 
tum Qr 4gyécrgo mutavi in ô ? 4g. Margo Vasc. oic 
sr&Qi vOU ügyégrov dedit pro vulgato dgmeo ro% àgy. deinde 

wrüja pèr rsp. f ` . . ° 

says ðasúver] Furlanus coelum obtegit nubibus, omisso 
zGyv. Aristoteles Meteorol. 3, 6. végeus 0& muxvoUot tror où- 
oavòy xuxiaç pèr opoðou, iw ð` ùgpuiotégwç. Quod ait 
Theophrastus ræ» èv maogowsg Aeyouévaw, (male magoudo 
Kieinsiana,) videtur ipse paroemiam geminam significasse ver- 
bis: zayv 0à vegélac, vayu Ò alOpíay nort. alteram istis: 
&gyéosg 0  üvéao müce insras veplàn. unde distichon sa- 
tis elegans confecit Turnebus, cum quo sentio. 

52. trúyæ — elç tovg évavríovg] Turnebus vertit: si- 
quidem ventorum vices semper in proximos concedunt, mu~ 
tationes in contrarios. Furlanus: id quod absurdum forte 
non fuerit, quando ventorum circumstantia aut in contra- 
rios aut in illos, qui proximi sunt, mutari soleat: nec la- 
tine nec ad sensum vere. Basil. cum Voss. babet usraflo- 
Ai sig toùç ivavríovg. Margo Vascos. usvafloÀ: proponit. 

N nsporauévov] Vulgatum &ixeg icrauévoy (Heinsiana 
sinay dedit) Furlanus quomodo mutari voluerit, docet vere 


LI 
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sio: au iam vigentibus aut a flatu desinentibus. Verm 
vidit Turnebus vertens: Nam duae sunt istae rationes m» 
tandi aut circitandi aut penitus exanimatos expirandi 
Sequentia in Basil. et Voss. negiotasig sùgoç sls TOU; igi- 
Eñs — èni rõv avid», otrav vnÓ qtyudivog ô àoxrtia t sr. 
Turnebus’ bene emendavit vertendo: quarum circitatio pe 
ximo cessio est, ut eulturni in sequentes: nam illa pr- 
xima vicissitudo est, in qua nonnunquam etiam ad eunda 
reversio, in tempestate praesertim incerta , reperitur. Vo- 
luit igitur scriptum : a» 7 uv xarà T mteglasaow an 
éyrve oloy &vQOv sig roug égebng — mi tòr aŭtor, ons 
— dáoQuiía ttg y. , Etiam margo Vascos. &ogiotia tk r 
dat. Furlanus pro eùgoç scribi voluit éxgées , sed operi 
dederunt ixpfts 5Up0g : de quo vitio bis in Corrigendis mi- 
nuit: nibilo tamen minus Heinsius vitium repetiit, Veri 
autem: quorum alter circumactione quadam ad prozima 
transitus est. — in quo saepe ad eadem loca fit convers.. 
Operae Furlani deinde dederunt 0 &ọxriatns repetitum ab 
Heinsio: verum versio Furlani habet. Vulgatum vuv arit 
cum Turnebo correxi. Praeterea debebat esse: oi piy sm 
T^v TsgíGragw — 0 Oi xarà vv pstufolyy. nisi ad w 
cabulum petalhuyi refertur oratio. Aristoteles Meteoro! 2, 
6. paucis rem tetigit: ai dé meQuarügig aürüv yivorios n- 
` Tanavopévoy els TOLG &youévoug xarà sv ToU jov m 
orasiy, òa TÒ xueicdos Kalista TÒ Éyóuevov tis Aris ! 
a aei oUre xiveira TÓ mveuuüre, öç ô ij 
oUro méquxtvy] Furlanus cum Basil. négyre, Hen- 
siena mégnxey habet: verum vertit Furlanus. Sequevs ai 
inseruit idem et vertit: guod et. terrenae patiuntur auru 
ad conversivos illos, quos sgomag Graeci dicunt. Tunt 
bus: quod genus terreni sunt ad reyersiones. Deinceps 
Furlanianae vitia drvyosag et vgonasd repetiit Heinsiam. 
Basil. àro 'aíag Urrdgysuy — TONA babet cum Vossiam. 
Vulgatum oz&g xai negi margo Vascos. in 0 xai megi mutat 
ninye? Ò air] Vertit Furlanus incidit vero in lux; 
quasi Èmıninrss scriptum legisset. Eadem versio paulo ante 
habet /dero. E Stephano Byz. "IÓvpov fluvium et oppidum 
Pamphyliae annotavit Furlanus, et comparato Senecae lowo 
Quaest. natur. 5, 17. de peculiaribus locorum quorundam 
, Vehtis, PampAyliam cataegis infestat, putavit, eundem wa- 
itum Dyrin etiam cataegin vocatum fuisse; quod conset 
retur, si in Seneca esset: Pamphylium mare vel sinum c 
taegis infestat. Basil. cum Voss. sUpazog ueyédovs habe: 
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deinceps üxremAsvxó, — durepog Oaréoo dà uüAlor roðro: 
Voss. èixnsnevnoot habet. | 

54, énmbev VÀgy] Vulgatum mpÉw praeeunte versione 
''urnebi, oblatam materiam statim adstringit, correxit Fur- 
lanus, ldem sequentia áf£vypuvye — émoígosv vertit: nam et 
auster simili ratione humectat et pluvias infert. Sed in- 
telligitur thy mgogeveyOtzoav viny. 

mj5ag waréysv) Basil, deinceps habet: tò mAotoy — 
xaè ravra uy — Hàn èn’ Wigíowog. Furlanus male dedit 
x«b mÀsow. Turnebus vertit: ut, quaecunque congelaverit, 
coAibeat: sed et potius durat, quam in humorem solvit. 
Nimirum flatus sunt hiberni supervehiértes invicem alii 
aliis et dimicantes. | Caeterum sub iugulae exortum et oc- 
casum flatus immoderate efferuntur, concitanturque , quod 
in mutationibus omnia semper incerta soleant esse. Furla- 
nus autein: ui e£ concreto persistat aere. Auster autem 
plus congelet quam. dissolvet: | atque hi sunt hiemales ex 
adverso spirantes flatus retortique atque repulsi. Venta- 
rum autem inconstantíae sub ortum et occasum orionis pro- 
pterea contingunt, quod in mutationibus inconstantiae fieri 
soleant. Nam in mutationibus semper omnia maxime va- 
ria et incerta sunt. Basileense dxgacia, mutavi ex Aristo- 
tele Probl. 14. Aià ti m? "f29íorne yíyvorza atoAos uuhista 
ai quéou, xai üxciglos ræv nvevuatoy; Ñ öte iv usrafloAi; 
ási müvrG &ogiope? paiiora — Öuvss è ynpdivog. Unde 
Basil. oov! rı utrafjoÀa?io — op«gróv praeeunte Turnebo 
correxit Furlanus. Praepositionem êy omisit Heinsiana. Tur- 
nebi rationem totam nondum assequi potui, neque locum 
Theophrasti persanare. Vossianus: ovt. èn — ùy návra. 

êv àoy? yeruðvoç] Contra Aristoteles Meteorol. 2, 4, 
Gxpovroc È xai yoÀsnüg-0 cwpíom sivas Ooxet xai OUvov xoi 
&rruréAAoy, da tò èy psrafloÀ: wgus cvuflaissw viv Ovow 
wai Ti» üvarolyu» Oégovg 5 yeuuvoc, xal Quà tà uéycüog 
roù üctgov Tutgüw yíveraL te mÀ;j00c. al Óà usvafiolal 
r&vrow ragayoüdsg Ou zv üopugríaw sioí. ad quem locum 
Vicomercatus p. 223. Theophrasti locum vitiosum censebat, 
quanquam fassus, Alexandrum Aphrodisiensem iam olim in 
hoc loco ó7oag scriptum legisse. Vicomercato respondit 
Furlanus et nihil mutandum recte statuit, Cf. etiam quae. 
de ortu Orionis nautis infesto disputantur ad Polybii 1, 37, 
4.  Definitionem àzwgac e scriptoribus graecis collectam po- 
suit H. Mercurialis in Variis Lectionibus. 


xadsori»a, unà piar] Seclusi unòè auctore Aristotele; 
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ubi sequitur: 44a thy uiv yiveaĝasn và» dè navecĝar da 
sara avuysy — xai üvaréAlor 0 Sgiwr uà r9» — än 
xui avwnahor. 

ài tò ¿nauporeigsıw] Basil. cum Vossiano: ĝiatagi- 
(ur * olaxa aùroĝıi Ó: yaÀsnü» yivsran xaè Ööræv — s- 
sai’ Q tuŭra uiv Ovv. Turnebus vertit: ut, cum tempu 
uirumgue sibi non constet, uno nascente, altero desinenu, 
necesse sit flatus quoque inconsiantes alternosque variar 
et turbare: ut proinde illa et oriens et occidens acerrum 
et vehementissime saeviat, quod incertus temporis status si 
luec igilur similiaque in aere totoque coelo eveniunt, as 
ad nostram constitutionem pertinent. Postrema monstrar! 
aliquam rationem lacunae interpolandae, quam Furlani di- 
stinctio difficiliorem fecerat: ovufuirss’ tade * sig — ĉu- 
Jéagiç. Verterat ia: deinceps sunt, quae ad nostrorum cor- 
porum pertinent affectiones. Margo Vascos. proponit: sisa 
. xai uporspitiy otu nuè GUTOUs 0s yaÀsnouc yivszas. 

56. i$ óÀiyov moÀv] Alterum vocabulum inseruit Far- 
lauus ex Aristotele, cuius inter problemata bis baec eadem 
leguntur. Libro quidenr 26, 44. Aiu té èv xoig vorisiç ja- 
Quregov iyova».xai dvvusuissgoy oi «v9guno; *4 Own g 
óAiyov moÁU vygüv yivstas, Ost sxOusvoY dia tyy aÀéas, m 
ix mYsUuarO; XOUQOU VyQOr pagu; , Fita 4 Ovvauag ammi. 
Contra libri 1, 24. est: à» volg voros — 1$ Ora — Eud 
5j  Ovvagus. qui» àv roUg apÜQow icri taŭra 06 avísim cz 
sr» voi: OnhoUo,, dà oi vogos. rà xexolAnu£wem" vi 
yao yMaygor èv voig ügUQos; memmyüg piv xoàus. xswedo 
zug, Uygov dà iav» avvrsivsoðas ubi Codex Paris. re- 
ctius verba collocat postrema: sem nyüc uév wivsiGdua za- 
Aves uio. unde verba necessaria ad sensum, Óuazspxópsvor 
— Gay, addidi; deinceps articulum ante ayO goto, etpar- 
ticulam pev post nator. In Basil. et Voss. est: olay Ett- 
gov èy totç vorsiois iyouawr Gv gore — apriar O^ ou E^ 

qtoÀv yirstras, xai 4) TFSUMGEOG vygó rnc Bopéa. avi NQUpOV 
— OUrajug iy roig &ÜQOotg v^ nera uévrO, xivss- Ài 
Ò vygà xenévn ovrriĝeoðas Tù dà nous roti tira oum- 
pstQíav. Unde apparet, quot verba Furlanus suppleverit. 
Turnebus verterat: velut gravitate quadam austrinis dietus 
homines laborant imbecillioresque sunt, propterea quod ka- 
mor ex pauco multus evadit, et humoris gravitas pro ipi- 
ritus levitate succedit. lam vero vis omnis roburqm in 
articulis sita sunt: cum praesertim articuli moveani , qui 
nimia humore segnes habiliter tendi nequeunt, Unde ad 
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Qaswóg] Atheniensis hic cum dicatur, uér9uxog , pere- 
jrinus fuit. Eleum facit et Arato invito Dioscm. versu 21., 
xo qarvoU eA: obtrudit Pasevoŭ "Hàsíowo Salmasius 
?xercitat. T. I. p. 519. ab aliis iam refutatus. Ceterum AR. 
Jasil. bis Mévyrov scriptum habent.  Aeliani v. h. 1 Je 
Mérow Ô Asvuxovieus avéotos öryhaç xei TUC ToU j iou 
9o "üg XGrEypáwaro xai TOY péyar évLeUTOY ' EUQEP ,. xui éparo 
ùror évoç Ócovta eixocw £rüv. Aetatem et habitationem, 
ominis cognosees ex Plutarchi Alcibiade et Aeliani v, h 
i5, 12. 

TÙ 7t89i TAÇ rgomág avvye0e] Eadem dictio ad tres no- 
ninatos astrologos pertinere yidetur; et ad hanc eandem re- 
erri sequens, zojrov vOv TOTOY Ñorgokóynoar: | quae Furla- 
aus vertere omisit. Priora ita vertit: gui notarunt solstitia. 
leton ipse solstitium observasse non dicitur, sed axoðoag 
truga Daswoŭ, quod Furlanus vertit: Phaini audor Meta, 
nagnum annum constituit undeviginti annorum. Haud scio, 
D “male, Certe dictionis ambiguitas seryanda erat., Metoni 
amen coniunctim. cum Euctaemone solstitii observationem, 
itbenis factam archonte Apseude tribuit Ptolemaeus Alma- 
resti 3. p. 62. et Diodorus anno 4. Olympiadis 86. egdem; 
rchonte ait évvta «aud cnasvngidu a Metone Pausaniae filio, 
uisse publicatam. Huic anno magno fundamentum fecerat 
olstitii observationem. Cf. Jdeleri librum p. 194. seqq. De- 
ique verba zó» toù ëvòç — riuvrær gvveraÉev manca esse, 
jilibet videt: equidem xvxàu» excidisse suspicor: Furlanug 
téyuy 6ytavEOV vertens cogitasse videtur. 

5. sõy nar’ olxia» évéQoy zwrGy r0TOYy] et aliis quae 
'amiliaria sunt et a locis et ab affectibus Furlanus vertit 
n verbis été tivõv TOTO vitium inesse non „dubito , et 
uspicor fuisse scriptum : &mo TE TOV d täy xar. vixia 
i ETERO Wü tomo xai tra UTHGrOY. i.e. quae su 
ur ab animalium tam domesticorum quam aliorwn mor: ibus 
2: affectibus. 

púlsora 0i xvguizara. ATÒ zoÜ mov] "repete Aaufa- 
'6104 Ante xvQuéTaTE copulam xai insertam malim. . 

ai aivodos säv unviv) Aratus Diosem. versu 416. seqq: 
iia g? Gyro sin goa seoba qd ívovrog ÈPLOTAUEVOLO TS Pq- 
ros sergadag Guoréqus * ei yag T apudis, aunóvtor unvay 
regat” Éyovow , 035 opakspwtaroç alite ÒXTO vuķi niÀse 
"jre& qagomoto eskyøņç. ubi Buhlii annotalionem ' compa- 
'abis. o. . 

Theophr. oper. T. IF, Zz 


e 
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versione voros substituit: quos sum secatus. Idem Turmdw 
deinceps: nam calidum humorem et alienum corporibus ir- 
serunt calidi suapte natura et humidi. Margo Vascos. Jip- 
PT ud re re aono proponit. 

av [08] — zyr &£&v] Furlanus d£ inseruit et locum 
vertit: » tamen si cum pluvia spirent, habitum refrigeran. 
Hie totus locus plenior extat in utroque problemate. Libri 
26, 53. est: Üsav uà» ovv vnó toù dou rev UOaroc ariwa, 
9uUrey tv tay’ üray 9i ua "ái Udars, TO Um zac- 
apuy&. Contra 1, 23, otav pèr 0Uy yeu vdaro; fica, 
rave èv nuty mordo uis Oia)toiw* otav Ó& üpa vie, 
1*0 vwo xarawvyss Aus. Unde apparet, in nostro pris 
membrum excidisse: in altero vero vulgatum üğarıva corri 
Turnebus: jgitar aquosi pluviique statum corporis lur 
refrigerant. 

0op&roy gri epi rara át5c egre xaO ] Furlan 
in Corrigendis iussit verbum éozi deleri i, et in annotation 
locum ita scribendum censuit: oouarev lotè to«a Uta — ng- 
paírvcr. Vertit autem ita: eodem modo se habent e sia — 
corpora, quae talia sunt, ut in iia alterutrum coniimgd 
Jieri: plura enim haeo sunt et in pluribus; quorum omus 
hae aut similes afferendae sunt causae. Quae quidm& 
ipse intellexit, felicem eum possum praedicare. In vipu 
scriptura nihil mutavi, nisi quod verbum égzi et particdim 
ægte post ic temere insertam a Furlano delevi. Turnebu 
vertit: eodem quoque modo quicquid aliud corporibu hoc 
än genere evenire deinceps ex utroque solet. Miror, sapias- 
simum Turnebi ingenium non assecutum esse emendatona - 
facillimam, quam in textu ponere non dubitavi, taŭra 853 
mutatis in Tóc Fes. In Aristotelico prohlemate 1, 23. i- 
quuntur haec: oi 8 êx Dalurıng voto: xai . guuqégavo nii 
 qucoig* Avyuésvo, yàp &no TÄS Qalarrng à aqumobrras ; aps 
uita’ ui Ó8 égvoífls yivovraı ünò Vyoórqrog xai Sigon 
&AMorplac. quae pertinere suspicor ad eandem, tractationem, - 
quae etiam ibi plenior olim extitisse videtur. 

58. xai tõr xapnóü» 0à — diáyvow ] Vulgatum ô — 
ĝıahvoiy correxi. Male Furlanus vertit dissolutionem, aver 
Gi» vero constitutionem, cum deberet illud mollitiem, bx — 
Jirmitatem interpretari. | 

cvufa/vs, — xoa üviegévow] Intellige vá dpt 
'Furlanus vertit: et alia quae humectata et dissoluta solw- 
tur. Deinceps voculam oloy cum Turnebo inserui: copon 
xu maluit Furlanus, qui vertit: quod evenit e$ in. ipso [e 
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€onveniunt.  Hnbor enim venti signum ponitur ab Arato; 
pluviae a Theophrasto. Quam diversitatem ut explicaret Fur- 
lanus; sumsit utriusque signum tsse ruborem, sed a Theo- 
phrasto lic pluviam memorari, ubi de pluviae signis pecu- 
lianter tractetur; Sed maior est loci utriusque diversitas, 
quam Cretensis censuit, Equidem dubius haereo. Interim 
vulgatami distinetiohem , 7rpotsQüv tgirGia , uA tU. nnuaires 
tò éniq. mutavi. Forte magis liuc pertinet locus Arati 134. 
ovÀ' ots oi énéyovr, dornusvat HOPE moo qaivoris vapélas 
imregevÜéso, GAÀoU69 üÀAai, üoQarros ybyrovtas èt’ quati 
xsiyy Ggovgal. ! ! 

11. Óv*g ystidvoc =— slg v&géltor] Aratus versu 122. 
de sole occidente die pluvio: 49 uà» vnotano: peàuvouévy 
&ixvia Ņéhiov vepén, tum et sequente die pluviatu expectare 
iubet. . 
vorüJev — fojóaOsv] Stephani Thesaurus SógýnJsy 
scriptum exhibet. | 

ix vepsáóy yg] vulgatum veprAGy yh bOatixóv vertit 
Furlanus: e£ si circa orientem nubes erunt pluviae. Equidem 
&véyy, VOdixóy, neinpe ogusiov, scribendum censeo. 

üratsívooi] — Furlabus vertit: si ante ortum radii sé 
ostendant, Plinius 18. s. 58. si ahte ortum radii se osten 
dent, aquam et ventum. — Ápertius Áratus versu 157, und" 
eviog ét" orti mépty 0TtOr6 T9010) E oO, axibr6G quitoyzaé 
éníoxiot zo Ut go, vOurog 7 avéuoro xarisopérou Achad é- 
oai. Cf. ad Cap. Jj ls E f 

- xütadégouévov] Aratus gersu 12i; seqq: Kai 05 ôvo- 
ftéróv vérgauuévog ğskidio; Ñv uiv unossiayot uskawou£vg 
sixvia néhior véqéln , tat à. gi jus iv0a xai rpa üxrivag: 
peoonyùs éAtacouéya. Ütyitovtas, qr àv Pv. big di oxe. nog 
styoquésOg timc. — Furlanus vertit: etsi nubes, tum cursa 
euo sol vehitur; constiterit, aqua dissipenthr rudi, hiber- 
hum diem pFaenunciant. Debebat: si solem occidentem sube: 
tit nubes, aqua dividahtur radii, mE ; 
xdvpütíag untat xol dvatéhàn]: Furlatmis verba ĝunias 
gal delenda censuit, etin versiohe omisit: si fefiehs exoritur: 
In Basil. legitur Ó£eraé cvétéAAg. — 2 mE 

12. stuvoelqrip àvioyovoa) Furlanus vertit: oriens in 
plenilunio: Videtur ad srayotAvo intelligi debere uiri, 
si scriptura sand est. mE 

GgU cvéoteQa dé o siç] Furlanus: cum vero d bols coe- 
pit elohgar. , uqvostónc appellata, incertioris praesagii est 
De voce ueig infra dicetur, Vocem sõdur, quam habent 
e 2 1 
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&mreyovoy viv àrpiða, Ö dà Slc xaralsines’  vypuivn pir 
ovy păhłov, Enoaivs, ÔÈ Ņrrov. Basil. hic babet cum Vu. 
siano xata * Ok ví nor’. Turnebus iam olim vertendo bo- 
cum correxerat. Margo Vascos. dat oi yuygótato: ore 
&Y8HOL TUUTNY. 

4h 16 nors) Recte monuit Furlanus, haec, aliunde bx 
translata alienum locum occupasse. Forma problematis pr- 
positi facit suspicionem, ex Aristotelicis assutum fuisse, Ib 
extat libri 26, 61. Siu ti Aéyszas, un nor am’ qmepon X 
sions, aÀÀ' ano novrov yeiudivag* Oégsog — Ñ diot m 
èv yeuudrog — ludn yàg Gv Qux tò GÀstuvOy. E nom 
loco illum supplebis. In Basil. est Oégoc à amò 4meipoe. 

Gore y dO vig yüc] Aristoteles ita pergit: wonu à 
t$ àno tie yie qéperas, dia uelzovog agysjc cvréorn. wivi 
ykp uy, si ücÜtréc qv. unde verba qégezes Out peiors 
&pyfjc inserui, et vulgatum às correxi. Ceterum verbe & v; 
GvyéoT. — &b Tie QTO te Jc referuntur ad vocabulum re 
pén in voce ségog latens: alioqui &i re praeferendum fuert, 
quod in altero membro est apud Aristotelem. Basil, om 
Voss. haec tantum habet: o mel avryéorgxey iayvgaz. dc 
et cetere, Sed iam olim Turnebus locum redintegravit œ 
tendo: ut ai quid in eo consliterit, a valentiori conois 
prifnordio esse videatur: nam alioqui evanesceret in arn 
loci tepore. — ex quo si quid ez terra extiterit, a mirt 
quodam conditum principio fuerit; quod imbecillitas faiu 
dissolvatur. Margo Vascos. det cx018 sí rs àno tùs yi- 
&cO vic 9». 

sè aoĝevye qv] Basil. eig dcOévnxav habet: denas 
vorov AauTQoU. Hoc est etiam in Vossiano. 

61. To 06 uf — ysùŭðoç] Haec eadem supra sec. $. 
.integriora leguntur, ubi tamen «rt£yosia est. 

sagupégew ] Furlanus aiDoíavy pégssy corrigebat, intei- 
lecto verbo gaci. Vertit autem: austrum vero sertis 
esse. Turnebus: austro nubes differente. 

toùç dà oey] Basil. cum Voss. al 8’ £mdsr inm. 
geiv. Turnebus: nübee inducere antelucano — gua sini 
nubes, Furlanus: at illos mane nubes inducere, done id 
oriatur. Vulgatum émt»6qew — dvíayss correxi, uti sequam 
stpoxadíos tas. Recte Furlanus qua consistant. Margo Vaso 
öze Jè Ewer dat. 

62. Ev Zw è] Vulgatum èv Sex. suuxíay wit 
.correxit Turnebus. Liber Vossianus plane ọv xaAoUcw "- 
serta negatione habet. Is. Vossius editioni Heinsianae 1t- 
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scripsit: xasxlay xaAovoww GÀÀog annlewrtyy.'` sed margo 
Vascos» dat: ZixsAía O8 xouxíov où xakoùoir. Post ô Ò’ oU 
vulgabatur srágeyyug dà * * oí niv oU». Nomen àrgestue sub- 
stituit Furlanus, cuius emendationem tanquam suam confir- 
mare studuit Bodaeus ad Theophr. h. pl. 4, 17. p. 501, ubi 
est de Olympia: otov èy Xahxıðı ts Evfoíac Olvuníag oray 
qrweUg: spvyoog* ümoxn&& yup tu Qévdga. — i0 xai xaAoUse 
xavÜguov. Quae repetuntur de causis 5, 16. Turnebus aliter: 
verumiamen finitimi sunt. gitur Caeciam alii Olympiam 
— Siculi Circam —  Berecynthiam in Ponto, 

Oepxía» ] Palmerius xsọxiay scribi maluit ex Aristotelis 
fragmento de positione ventorum, ubi est de &megAu)ryg ita: 
év òè Ilooxovryow xai Tiy uai èv Kot xai Eùfoln xoi 
Kugy Ehllyonovriaçs — nye 0 üp E^Anonórrov: ëv dà 
Zerwny Begexuvrias &nó rd» xarà Dovyiav sony myéow 
èv òè Zixshia xaranopÊpiaç , nvéwv ànó toŭÙ roQÜuo). De 
euro vero: éy dà Kvonrg Kúgßfas una rõv Kapßavv röv 
xaà Doirim' 010 xai 10v avtor Doirixiay zuhoŭal eite. 
Postea de argeste: xatu òè Meyagu» Xxiĝğaw &nó riw 
ZEsudóoviÓev nstroõv' iv 06 Irakia xai Zixehiu Kígxac, Qux 
vÓ mysy ano voU Kigwaíov, iv dé Evffoia xei Adoßw Okup- 
vtíug* tò Ò’ oroya 430 100 lleguxoU 'OÀsumóv. Unde ap- 
paret, etiam Turnebum bene antea vulgatum fegs* redinte- 
grasse. ^ Kiagníav, circium, maluit Is. Vossius ad Melam, 
Kígxaw Turnebus. Margo Vascos. dat xígxav — Beocsuv. 
Libro Heinsieno adscripsit Vossius: nihil deest, nisi sit 
Bigsxvyiíae 08 oi iv të Ilovrg. quod ipsum dedi. Aliam 
rationem praescribit locus Arriani in Periplo Euxini ponti: 
oùŭðè roU Ogacxíov uiv iv 1j Ilovry, JZXwigemog Óé év si 
*EÀÀáó. xalovuévov. quem una cum Gelliano 2, 22. compa- 
ravit Ez. Spanbeim in margine libri sui. 


VI. 


AD THEOPHRASTI EXCERPTA DE SIGNIS 
PLYVIARVM, VENTORVM, TEMPESTATVM 
AC SERENITATIS. 


Quatuor haec fragmenta vel excerpta, quae deinceps se- 
quuntur, et quae in totidem capita digessi, mihi quidem 
eiusdem libri reliquiae videntur esse, de quo lubet interpre- 
tari titulum positum a Plutarcho Quaestionum graecarum se- 
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ptima, éi haec inde excerpta leguntur:. Tiveç ai mil 
vepéhlas; taç Önóußoovç ahora xaè Tepupspopésag siu 
sÀoiadug, wç Ésóppacro; àv vsráprg negi ueragoie tum | 
xata Àébw* nsi xe, ai màwiaðsç abra vepékas xoi aj ow- 
sorcas, axivnrtos OÀ wu) rots yowuaciy èxisuxos õnhoŭoi k- 
popar tira rijs Vims, og out ÈEvudatovuérne oUr èxnrevse 
zovuéynç. ubi, ne fallaris, moneo, diversas esse nuba 
vÀw/adac vocatas, quas Plutarchus recte interpretatur zig. 
qegopgésag, ab iis, quas gursstwoaç dixit Theophrastus, « 
quas consistentes et quietas licebit appellare. Nihil horm 
extat in libris superstitibus, nec in his quatuor capitibu, 
ubi locus erat commodissimus dicendi de nebularum hoc ge- 
nere. Diogenes 5, 43. inter scripta Theophrasti commemo- 
ravit Tiç uetagowisoylas &. deinde sect. 44. Meragawlr 
qv ú. (f. sect. 45. msi w&vpotom à. (antea sect. à. 
nepi Qvéuaw &. separatim.) sect. 4j. mepi uetswgow a., Vi 
des negligentiam et'socordiam homíñis, etiam aliunde sts 
cognitam, qui nulla ordinis vel temporum vel argumentorum 
habita ratione collectos undecunque titulos librorum in ater 
vum effudit, ! 

Caput I. seet. 2. Örav GvorélAorre Quyg] Ante part- 
cipium Gua addidi cum margine Basil. Paulo antea ss 
ngosxonnoavreç habent Ald. Basil  Infelicem Salmasii œ- 
iecturam repudiavit Petavius Ursuologii p. 249. 

ai másicraé so Ovoualouévov] aliorum siderum ins- 
gnium Furlanus vertit: proprie magis sunt, quae in hac de- 
ctrina omnium maxime spectantur et saepius nominantur. 

3. «S» te yàp Tvevuarov] Ita margo Basil. Furl, Heiss 
pro t&v ve dedit. 

4. Maspgueétaug — Aenerúuvov) Plinio 5. s. 39. Lee 
thymnüs audit: cum nostro facit Myrsilus Lesbius apud Ani- 
gonum c. 17. ad quem locum plura annotavit Niclas p. 2% 
Matricetae mentionem alibi factam nondum reperi. 

KAe0crgarog — “Iðnç] Plinius 2. s. 6. Signa ded 
in eo (signifero) Cleostratus , et prima arietis ac sagitta 
(intellexisse traditur). Hyginus Astronomici libro 2. in Be 
niocho annotavit Cleostratum primum omnium hoedos inte 
sidera ostendisse. — KAsooroérov toU Teveðiov Gargolopo 
obiter nominavit Athenaeus 7. p. 278. Cleostratum hunc Te- 
nedium sub nomine toU á0:9oÀóyOv celebrafit Scylax in Pe 
riplo p. 85. ed. Gronovii. De eius octaeteride compm 
Jdelerum ( Historische Untersuchungen über die asironom- 
schen Beobachtungen der diten) p. 190. seqq. 
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Qaswüg] Atheniensis hic cum dicatur. MétQuXOg , pere- 
grinus fuit. Eleum facit et Arato invito Diosem. versu 21., 
pro gasvoù eA: obtrudit QaeuoU ^" Hàsiouo . Salmasius 
Exercitat. T. I. p. 519. ab aliis iam refatatus. Ceterum Ald. 
Basi. bis M£yrov scriptum habent.  Aeliani v. h. 10, Je 
Métro 0 "devxovieUg &yéa vts GrgÀag xui Tüg roU qåiou. 
Q0 tüg XGIEyQiWJaro xai TY péyar £vievróy &UQE? ,. Xai Èpato 
«vro» ívog Ócovra eixocw érüv.  Aetatem et habitationem, 
hominis cognosees ex Plutarchi Alcibiade et Aeliani v. h, 
15, 12. 

TÒ Tt5Qi TAÇ rgorrág avvsids] Eadem dictio ad tres no- 
minatos astrologos pertinere videtur ; et ad hanc eandem re- 
ferri sequens, roürov TOY TQoTrOY qjorgoAóynsev : quae Furla- 
nus vertere omisit. Priora ita vertit: gu notarunt solstitia., 
Meton ipse solstitium observasse non dicitur, sed uxoŭoay 
mugu Daswoŭ, quod Furlanus vertit: PAaini- auditor. Meta, 
magnum annum constituit undeviginti annorum. Haud scio, 
an "male. Certe dictionis ambiguitas servanda erat. Metoni 
tainen coniunctim. cum ÉEuctaemone  solstitii observationem, 
Athenis factam erchonte Apseude tribuit Ptolemaeus Alma- 
gesti 3. p. 62. et Diodorus anno 4. Olympiadis 86. eodera; 
archonte ait vyea<ueðexasrngoiða a Metone 'Pauganiae filio, 
fuisse publicatam. Huic anno magno fundamentum fecerat 
solstitii observationem. Cf. Jdeleri librum p. 194. seqq. De- 
nique verba roy toù év0g — viuurěr ovveratty manca esse, 
quilibet videt: equidem xvxÀo» excidisse suspicor: Furlanus 
péyov éavsov vertens cogitasse videtur. 

5. rà» xat olxa» ÉLEQWV zurow torowy] ef aliis quae 
familiaria. sunt et à locis et ab affectibus Furlanus vertit; 
In verbis téga tivar rónon vitium inesse non „dubito, et 
suspicor fuisse scriptum: &mO te T» (wuy, vÀw xav oixiay 
xai trégor rwüv vgómuv xai nudato. i.e. quae sumtun- 
tur ab animalium tam domesticorum quam aliorun moribus 
et affectibus. 

pálacra Òè xugwrara &nò ToU hiou] repete laufú- 
vsra Ante xvQuiTaTe copulam xai insertam malim., . 

ai aivodos söy uyrõv] Aratus Diosem. versu 416. seqq: 
pala d  agmor si qu eoar qOivoyrog éguo rau évoró T8 uq- 
vòs sergadag Gpqoréqus * ai yag T puse TUVLOVTOY unyay 
melgat’ Pyovcw , 0:6 OgoÁÀsporrazog aiino Oxro) vuķi nEAse 
ynrtes qagonoto oslyønç. ubi Buhlii annotationem ' compa- 
rabis. 


Theophr e Opere T. IF. e . Vr 


PY 





722 '" ^A  ANNOTATIONES 


6..mÀeag re Üvouévm xai üvarélÀovca] Plinius 18. | 
s. 69, 2. Duae sunt praeter lunarem (causae tempestatum 
et coelestis iniuriae) paucisque coeli locis constant. Nan- 
que V'ergiliae privatim attinent ad fPuctus, ut quarum exori 
aestas incipiat, occasu hiems, semestri spatio inter se ma. 
des vindtmiasque et omnium maturitalem complexae. 

7. 00 Tiç Uy» 7] Furlanus vertit: gualis igitur avi 
conditio si. Omnino particula aliqua, velut ovv, posti, 
vel xai ante ofa desideratur. 
uav perafjuÀÀg , usrù vgondc] Post sgomüg intellige 

pesas. | 
Ósi &ysw buc] talis erit usque ad aequinoctium Furl- 
nus vertit, Videtur igitur oUrzog éye scriptum voluisse 
Certe vulgaris scriptura vitiosa est. 
8. ai óy00cs] Haec ita tradit Aratus 73. seqq. Zrym 
È où pahu nàcw êr $uacs mtávra téruxtus, AAA oca an 
TETATY TE révagraíy te nélmras, piopa diyarouérne' dico; 
$ ui» üyowc ên’ aury onuaivei Ouyouqyoy* tao nun à 
woutjrov ic Quyéa gOipévrgy* Déysros ÕE uiv abtíxa vius 
fmvóg Gmowyouéyov, t5v Ó8 tostar ümiüfrog. Quae vis 
vitiosissime scripta leguntur, cum Codices scripturae mews 
vestigia manifesta offerant. Ceterum Basil, hic T rij nh 
Scriptum habet. 
= 9. xai TtQo xai peonufola] ^ Furlanus vertit: awws 
scilicet mane, meridie, vespere incipiente, ad vesyra 
hoctium partes eadem ratione tantundem momenti aferm 
ad ventos èt cet, Male Furlani editio et Heinsii post (els 
punctum, post àv&Aoya incisum positum habent. 
war& TÒY UmOytypauMévov tonov) Furlanus recte: s 
autem proghostica hac ratione, Eadem signification 
ristoteles solet zóy vgnynufvoy 19010» dicere, in quo init 
pretes haeserunt, ` | 
10. gaciqras Éripowiacoy atustoy] Vulgatum qain 
correxi, | Furlanus vertit: si ante exortum solis. in. oriai 
ruübescant nubes — ostendunt id et alia signa. Nans 
prius fuerint, trium dierum pluviam significant. Ocdidst 
etiam sole si rubescunt. nubes, idem praesagiunt, m 
autem quam oriente. Quorum parum aut nihil intellige 
Comparavit idem locum Arati versu 102. seqq. Ei n7" - 
j] xai ZMpsvOog ènirgéyet, old ta noÀÀA Bixouévey nf?! 
&gvOaisera, uÀÀoOev aa Ñ ei nou psAavet- xab ros Tu 9H 
~ VMazoc éoro onuara péAlorrog , và Q^ igsuOsa núrr Gr 
In quo loco sunt, quae cum Theophrasti doctrina min% 
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€onvehiunt.  Rnbor enini vehti signum ponitur ab Arato; 
pluviae a Theophrasto. Quam diversitatem ut explicaret Fur- 
lanus, sumsit utriusque signum esse ruborem, sed a Thco- 
plirasto liic pluviam memorari, tbi de pluviae signis pecu- 
liariter tractetur. Sed maior est loci utriusque diversitas, 
quam Cretensis censuit, Equidem dubius haeteo. Interim 
vulgatam distinetiobem , zrpotspUr tgèraŭa , usata onuaires 
tò éniq; mutavi. Forte magis huc pertinet locus Arati 134. 
ovÀ' öte bi éné,0vzt davrtjusyat HOPt mo qaivarrras veqéhos 
imrspevÜésc, üÀMoUs9 Biat; üoQarro. yiyvortai èt? quat 
$5U 9t) ugovgat. , . 

11, Öuyy yeijiðvoçg =— biç v5péAtor] Aratus versu 122. 
de sole occidente die pluvio: 4 uà» unodxiayos peiwuvoné»y 
aixvia q£Atov végén, tum et sequente die pluviatn expectare 
iubet. 
vor0Jev — fBojQuOsv] Stephani Thesaurus ójjnssy 
scriptum exhibet. | i 

ix vepslär Zyg] vulgatum f&prÁó9 Ey bğatixöv vertit 
Furlanus: et & circa orientem nubes erunt pluviae, Equidem 
&véyn, vUurixóy, neinpe ogustov, scribendum censeo. 

&rattivoo.] Furlahus vertit: si anté ortum radit sd 
ostendant, Plinius 18. s, 28. si ahte ortum radii se osten- 
dent, aquam et ventum: — Apertius Áratus versu 137, uņð* 
&Uicgg St lovt négy önors mgordðsioat axibveg quitoyaé 
Éxíoxio, HAVi gò, võutog T] avéporo xuioioouérou skald- 
62a. Cf. ad Cap. 3; Lle , i 

- xeitaipspop£vov] Aratus versu 121; séqd; Kai ôn Üvo- 
f[téróv zérgauuévog djsÀiduo, t» uiv unosziayot uskawoué£vg 
sixvia éÀioy vspéAn , vai 0. áugí yiv vtd xai Oa üxtiveg 
peoonyùs óAiaoouéya, Otycorrtaa, e> ap Et’ big ğü oxé .nog 
xsyomuévóg sme: — Furlanus vertit: et si nubes, tum cursum 
suo sol vehitur; constiterit, aqua dissipenthr radii, hiber= 
hun diem pFaenutwiant, Debebat: si solers 6cCidentéri subies 
rit nubes, aqua dividantur radii, mE , 

xdvuutiag únrat xal dværéhàn]: Furlanus verba unitas 
gail delenda censuit, et-iit verstohe omisit; si fefpens exoritut: 
In Basil, legitur decas avtikin. — 2E E 

12. starosÀgrü) àvioyovoa) Furlanus vertit: orieüs in 
plenilunic. Videtur ad mayotÀm*o intelligi debere $uxzi, 
si scriptura sana est; o E 

aoüeréotega dà ó siç] Furlanus: cum vero d sole coe- 
pä elohgar: , unvosiðe appellata, incertioris praesagii est: . 
De voce peiç infra dicetur, Vocem sidenrir, quam habeüé 
° 3a 
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editio Furlani et Heinsii, et reddidit versio Fnrloni, inseruit 
coniectura Furlani: sed in annotatione miysvuazog posuit, 
quod rationibus Theophrasti magis est consentaneum. 


: nuęgwðnç) Vulgatum antea yvowðnç correxit Farlaru 
vertens ai cornua ignea sunt. Deinceps vulgatum 0, w 
gnpalves correxi. ] 

Nguiaivts — roitařoç 0 psig] Tertium et quartum dien 
Aratus nominavit versu 50. tæp xai meQé uswog iqeu- 
zog 95 TUOOU. — - 

13. Aotéose noho — Ñ tò VÓop ] Idem signum œ 
pite sequente repetitur, ubi vide annotanda.. 

doé &tvíoyonw ] confertim emergunt radii Furlanu, 
qui post oņusīoy inseruit vðaroç. Idem comparavit Arai 
versum 108. si Òé tot 4j üyióvi0; 4) aùrixa Övouévoo uriin; 
gvríos xai ügp éri tenAsO o0, — UOasí xev zariovn nos- 
zoéyos S]uura xcira. ubi Avienus versu 264. vertit: ut conn 
radii nebuloso. Male nupera editio nebulose dedit. Ida 
voluisse videtur Plinius s. 78. si in ortu aut in occasu ca- 
tracti cernentur radii, imbrem. 

aùyaè oiov ixAsízortog] Aratus versu 130. aA ew 
fjeliovo uagaurouéviow ootus ékanívgg üxrivec dn oim- 
do rayVovtas, OY àüualÓvrorras, OTE OxkrO& xui Wi 
lorauévg yainc te xui Ņslioro aceÀgvg — adQartros yí mna 
n’ quare xcívg agovga.. Avienus 500. sed cum rali 
marcentibus ardor languet, et in tenui tenduntur acunix 
, frustra Phoebei crines, nimbos aget atra procella. Plans 
s. 78. Cum oriente radii non illustres eminebunt, quai 
circumdati nube non sint, pluviam portendunt. 

noxos igíov] ut vellera lanae Furlanus. — Aratus 205 
zoÀÀás, Ò` égyonévo verayv vipeu nponágovDer, oia uale 
stóxosGuw &oux0za ivòahhorras. Vulgatum sróxaeg Furlano e 
Heinsiunae debetur. Forma ista a Grammaticis quibus 
e proverbisli óyou moöxaç licla fuit. Virgilius Georg. 1, 39. | 
«x imbre signum serenitatis posuit: Z'enuia nec lanae pa 
coelum vellera ferri. TVlinius s. 82. Si nubes ut vellera lb- 
nae spargentur multae ab oriente, aquam in triduum prat- 
eagient. Avienus versu 371. Fellera si coelo volent. Q- 
terum vulgatam sisiy, Udog oyuaivs: vitiosam partim corre”, 
et scripsi oGi», cetera non mutavi, quanquam ooi 
praestabat. Sequentia verba, "Teroj è a«usia, tanquam 9 
pervacua seclusi, 

TougoAvysg] Nescio, an huc pertineat Problema Alt : 


` 





* 
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xandri 2, 39. Ax v ëv Veri) stougüAvysg ywóucvay oqodpov 
vero» ÓgAoUgiww; quod Gaza minus integrum vertit. 

14. lp napi Ávyvov] Aristoteles Meteorol. 3, 4. m&gi 
zoùg Àvyrvovo rù qåsiota votiwy Oyrov lgu yivstar TOU yst- 
p&vog, úhora è ÓqÀm yivevus roig vygovg Pyovos rovg 
ógpOoÀuoUg* rovrov yàp ù) oyuç tayu Òr &odéreuy àvaxAà- 
voi. Tirerar dà nó të wo ToU Gégog vygórmrog xai ano 
Aiyvv0; Tfjg &m0 tig qAoyóg ümopósovong xai utyrupévps- 
Seneca Q. N. 1, 2, in balneis quoque circa lucernam tale 
quiddam aspici solet ob aeris densi obscuritatem, frequen- 
tissime autem austro, cum coelum maxime grave et spissum 
est. Cf. etiam annotatio ad Eclogas Physicas p. 243. 

xar& Àóyov wç üv Zyoci.] Vulgatum gg &&»' Furlanus 
vertit: ventos etiam simili ratione , si et multi et magni sint. 

[ő Augvoc] àmoO5] Verba seclusa Furlanus addidit et 
locum vertit; Lucerna quoque , si Aseme flammam impellat, 
remanentibus veluti bullis, futurae pluviae praesagüm est: 
et si in ipsam radii saliant et scinfillae fiant. Idem rectius 
comparavit Arati versum 245. urÓ" qv vnó ysíparog won Aú- . 
grov ülors uév te quoc xarà xocuov opor, dors ð’ àis- 
000,» &mó qÀoysg Nuts xoŭpas zouqoAvysg, uu) si xev èr 
avrog nagualoocty üxrivec. Avienus 392. et si nocturnis ar~ 
dentibus undique testis concrescant fungi; si flammis emi- 
cet ignis effluus, aut, lucis substantia langueat ultro, con- 
senit instantes praenoscere protinus imbres. ïs aperte scri- 
pturam vitiosam Codicum quorundam pagaitwrras reddidit. 
Scholiorum-auctor alter ita interpretatur verba postrema Arati: 
xai orav PÉ mougoávysg more uév rerayuévog xai XATA puguw 
sic Vyog üvagégorras, notè 0e mAayualprrras, xai hentai nop- 
qóÀvyeg negl aürüg ylvawtas, xas onwdOTjosc (ita vulgatum 
e1wOijpac corrigit Arnaldus) ámoggéwot. . Maior etiam dif- 
ficultas inest verbis Theophrasti vitiosis. Verbum enim ĝia- 
Avo» uum pertineat ad zougoávyog an potius &ro, du- 
bium est. Deinde verba èm’ avzóv videntur mutanda in aù- 
goð, quae Aratus videtur reddidisse èm OTOP. Virgilius 
3, 391. testu cum ardente viderent scintillare oleum, et 
putres concrescere fungos. Ceterum Ald. Basil. habent xai 
dày» toso vúxteç éneyévorrzos. . 

15. wouvm Aovouévn] Quale genus ranae vel bufonis 
intelligatur, ignoro. Terrestres nostrates instante pluvia et 
post pluviam e latebris prodire solent; ceterum aquas petunt 
' plurimi tempore coitus, ut ova feminae ibi deponant. 
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Béromyos pălkor adevrsg] Aratus 214. 4j uaAler lla 

geveos, vógoww orep, uürýðsy è VOnrog maríQu; (tien 
vovv 

ne sudauévðonr ] Graecam nondum habemus cognitam: n 

strates, quae hoc nomine veniunt, in equis coeunt, et bran- 

£hiatae iuniores vivunt; adultae in humidis et umbrosis de- 

gunt, et ante et post pluvias prodeunt. 

q^w00; fatoay oç] Hinc Lucianus de mercede conducti 

€. 28. et adversus us indoctum c. 20. y6goaíeU (SarQeyov dap 
Óvpovra x£xpayé(s04. quam locutionem male de rubeta in- 
$erpretantur; nec rana aquatica recte sitiens clamare did 

otest, 

P MYTME Aratus 212. 4j Mure» néps 
Afsoovrus yuqrégs rÓTTQvGO, GUTOg siÀvuévor d Virge 
lius Georg. 1, 377. gut arguia lacus circymvolitavit hiruni, 
Plinius s, 87. hirundo tam juxta aquam volitans, ut pena 
paepe pe rcutfsat. 

anhi AeíEag] Aratus 382. ffósg ğnnora ynas pey 
Vrupaíoo. 7:000c mepu tjatows an. . 

ávaxvmpom ] Arstus 222. xai Bosc nòn TO nagos vå- 
vog ëvðiora oUpavóv eicanðóvzsç ar? nid époc maponcaro. H- 
pius s. 88, boves coelum olfactantes seque lambenies o 
$ra pilum. Varro Atacinus: Æt bos suspiciens cochu — 
naribus aereum patulis decer pait odorem. Unde Virgiss 
3, 375. aut bucula coelum "pipi pone captayit n- 
pibus auras. Contra Aelianus h. a. 7. 8, Boŭç sur foi m 
bagoaívqros Tie YS , vew QUYEN» 

16. xopary ¿nù mérga; xoguacouéyy ] si erigahr à 
scopulis iam fluctu accedente Furlanus vertit, Aratus 217. 
4mov xai Aaxéovia nag qion ngoùyovdy geínara úo 
qfooo ynéxvtye xogar * mov xai mrOrauoLo éflayaro ap 
nag’ (ix Qo vg viuo vc èx xeaáts, 1 4 xai uda azoa xolvuf 
4 mohly orgéqeros nag’ Ule Teryóm mQuiousa.  Aviens 
578. improba si cornix caput altis inserit. undis, fiumi 
terga rigans, si saevit gutture rauco, plurimus abrupa 
Jundetur nubibus imber. Geoponica 1,3. xai xogor : i 
eiyaAoU syy nespali OWafpéyovoa 1] moa »nyonérQ, 99 
yvxtüc M oi xowtovaa oulpovç ngounruse in Theo- 
phrasto quid in loco eo, quem verbum alienum xoguso- 
pev occupavit fuerit, ex Arato divinare possumus: vt 
bum ipsum assequi sine Codicum ope vix licet, Nam Tu- 
nebi égtjouévg Advers. 25, 13. manifesto alienum a senlier 
tia est. In Geoponicis unde adverbium yuxsòç venerit, 190 


' 
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ratur, nec eius vestigium ullum est in Árato; quem tamen 
is scriptor sequitur. In Arato suspectum mihi vocabulum 
q6909, cuius in loco fuisse videtur aliud, idem significans, 
quod xvuazs velUdari. Codicum quorundam jmérvys plane 
alienum ab hoc loco est. In Theophrasto Ald, Basil. zeper- 
vouéyn babet pro sregenstopévn. 

Tovro ùy rayv] Turnebus Advers. 25, 13. tuúrny 7v 
dig coniecit. Furlanus vertit: si bis easdem personet et sin- 
guliu quodam veluti latret et se concutiat. . Aratus 234. 
xai nou xópaxeg Ovovg orukayuoùç pwr ipwjoovrO GUy 
VOarog épyouévowo 4j nore xai *xgokburrs fagsiy Öioouxs 
ponj uaxgóv émijoseUos Twrabausvos Ttr&QU myx»&. quem 
locum Scholiorum auctor ita interpretatur: p&yrAog 470008 
zOig TT500ÍQ TtéVrO GUT Tù nTa GYarwakaMsro;, quem 
sequitur Turnebus l., c. Avienus difficultatem brevitate efu- 
git, ut Virgilius; ille enim versu 38g. et tenui cum stri- 
dunt gutture corvi. hic versu 381. e pastu decedens agmi- 
ne magno corporum increpuit densis exercitus alis. Contra 
Aelianus, h. a. 7, 7. laudans Aristotelem auctorem; xoga% dà 
Tayéwç xoi ámergoyog qÜeyyüusvo; wai ngovwy vüg mréQvyag 
xa xgorübv aUzüg, Ori yetuarv Eora, xüvsypyoo moührog. — 
Kooi Óà iegaxiQovrsg, wç éxsbrog Aéyst, xai maróperos 
4:3j uà» üvorrégo, Tù 08 wurorréQo, xQuuóOY xci VETOV ÖN- 
AÀoUo.. Haud scio, an ex hoc loco duxerit* Suidas in. énurQo- 
qéón» verba xou% émizQoyoe qÜsyyouevog ysuuiiva. omnaives- 
De voce Aelianus verbum ézeQosjeiv recie quidem interpre- 
tatur, ut additum ab Arato gaxgó» demonstrare videtur; 
quod ipsum tamen verbum diversam aliquam a celeritate et 
volubilitate vim vocis arguit. Furlanus unde singuéta et 
Zatratum expiscatus sit, equidem non possum divinare; quan- 
quam latratum graece verbo Qu», &čyúw et Quio significari 
non ignorem. Verum Turnebus iam olim bene vidit, locum 
Theophrasti male habitum fuisse a librariis, et male repetita 
paulo post, sed inutilata, ad eandem sententiam pertinere verba: 
xai ik» xogoL sUüiag u) v» siwOviav quygv in xai énió- 
Qoifüi, Uðwe onpuires quae Furlenus vertit mutata voce 
carptim resorbeat. Idem in textu posuit iy xai ènigoifpðñ, 
quem Heinsius est secutus. Mihi quidem non dubium est, 
eandem vocis variationem verbis émijgouOsiv et émigpoitety 
significar], in qua reddenda tamen Furlanus abgrravit. Alte- 
rum vitium in Theophrasti verbis est, ubi iunguntur éay. 
zt &Uü(ag úy rs Vjarog Ovrog. Nam ista, éd» re Uarog 
Qvrog, ab aliena manu accessisse, satis arguit sequens dwg 
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onualvy. Idem pluviae Signum futurae Aratus 960. galli: 
domesticis assignavit: eu égOeQoicoavro xai GxgoLbar pris 
gorj, oloy te oruhaov opisi èni Viars vÓmg. In Tho- 
phrasto verba etiam ¿uy vetdy» Ovrow spuria et aliena cer- 
seo: solam sUÓíag in postremo membro pertinet ad ra. 
Ne quis miretur non solum singula verba, sed totam senter- 
tiam verbis partim diversis repetitam, facit alterum signa 
mox tractandum. Verbum £os;siv et ooipüsiv (hoc enim ns 
forma aut dialecto ab illo non differre videtur) stridor 
corporis per aerem cum vi aut celeriter iactati et lati sigui- 
ficat; hinc interdum Grammatici per gvoírzeew , sibilare, iv- 
terprelantur. Verbum Homericum de Scylla à»a;joflsr 
alii cum sonitu eiaculari, alii resorbere cum sonita inierpe 
tantur. In verbis igitur Theophrasteis ésidóoszroy et ing- 
QoiÓ5 , si scriptura vera est utriusque loci, diversitas rocis 
nulla inesse videtur. Unde igitur Plinius, aut quem is auc 
rem exscripserat, duxit sec. 87. Corvique singuliu quodin 
Jatrantes segue concutientes ,/ si continuabunt, ventos, a 
vero carptim vocem resorbebunt , ventosum imbrem? Vie- 
tur is sane verbum èn: odi» vel émióonüsiv in Tie 
phrasto bis scriptum legisse et pro diverso signo vel ins 
vel ventosi imbris utrumque habuisse. Si altero loco a 
éofó olim scriptum fuisse suspiceris, unde Plinius wa 
xesorptam duzerit? apparet; sed aingultum unde derivan, 
divinare non possum. De /atratu iam antea vidimus, Qul 
addit si continuabuns , nisi vim praepositionis verti imp- 
Qoo spectaverit, vocabulum aliquod in Theophrasto iù- 
tum legit: quod idem Aratus secutus videtur, ubi ait pax 
éniioodsUg.. — quod reddiderim producta voce stridorem ol- 
dunt. Vides, quantis difficultatibus locus Theophrasti sit is- 
peditus, quem diversae scripturae et interpretationes maj 
eliam obscurum reddiderunt. 

qUsoínra, in" èhaiaç] Furlanus èm’ &łéaç scribe 
dum esse coniecit, causa suspicionis. non edita. Equda 
idem signum paulo post de accipitre repetitum esse censtó 
ubi est: ¿av iégaE mi Õévðpov xaOs[óusvog xai siou soni- 
vóusvog QOsupiLrgras, vðwo cquaiss. In corvo arboris 2 
men certum posuit, in accipitre non item. 

17. sógaxsç ik» te xoÀow — omuaivovs,] Aratus 231 
AN nors xai yaveai wopóxow xal põka xoAousy dato, if 
péron ic néga oiu èyévovro qouvousvo, yt ™ 
éoyxcoow Ouotov qOecybausvo — Arateum aysAeda non cU? 
Theophrasto.  Pressius Aelianus 7, 7. xoÀgso? iqporim 
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AD CAPYT I. 


Kavyazíag xiv un &nootíABy] Versio: fervidus nec luci- 
us. Alioquin xav est etiamsi. idem signum, omissis verbis 
QY uN ürrogt., in sequentibus etiam Capitibus repetitur. 

xoiAog] Plinius s. 78. concavus oriens pluvias praedicit. 
iratus 96. àAÀ' oUy (vmsvÓwo;), ómnórs xoiÀog Èsiðóusvog 
'6gsváAAn. 

ayllwrsos] Aratus 97. oUÓ rér’ üxrivov|ui uiv voton, 
$ 08 fopi oyitouevas Balloo: , tù È’ av regi uécca quein, 
Aú sov 4j vezoto Ovcgyeras 7] àvéporo. Virgilius 1, 445. auf 
bà sub lucem densa inter nubila sese diversi rumpent radii. 
linius s, 78. si zn exortu spargentur radii partim ad austrum, 
'artim ad aquilonem, pura circa eum serenitas sit licet, plu~ 
ian tamen ventosque. significabunt. Aratm Scholiorum 
raecus auctor alter ita interpretatur: si TÒ uégo» avroU pal- 
OTO pórov, TÒ Q& éxavéQorD'ey Ot véqoug nuxyótytu us] opü ro. 
lic igitur cum Plinio facit, qui tù uésoa mspupasíver accepit, 
ti interpretatur etiam Heyne dd Virgilium l. c. Contra alter 
ìcholiorum auctor ita: v& ĝè uíca roù Oíexov palvetas vsu 
wav unrivav; is itaque vulgatam sequitur scripturam. Diffi- 
ile est iudicium de vera interpretatione. Nam locus Theo- 
hrasti, ex quo iudicium omne pendet, vitiosus et lacunosus 
st in verbis rovrov uécov ovrog xar  OpÜpov. Male enim 
"urlenus vertit soigue ipse medius oriens. Si Plinius aliua 
iuctorem quam Aratum fuit secutus, tum facile secundum eius 
nterpretationem iudicabimus, Theophrestumque emendabimus:. 
'0U uécov 0vrog AapmgoU. Ceterum Basil. kar 09Oquoy habet, 
,ocu$ et signum est simile Cap. 1. s. 11. &áy &xriveç üv(ayov- 
'Og dyursÜveA, Tti» GyursiÀus, xowüv UOaroc ogusiov xak - 
éuov. Kai iàw xarapepouévov toù sÀlov Ugíatrras véqoc, 
' ov àv ayiCovtas ai Gxtivtg, yeusgwóv tÒ onusior. Qui 
ocus coniecturam nostram confirmare videtur. Alexander 
Lphr. ad Aristotelis Meteorol. 3, 4, ubi est de iride, signum 
oc commemoravit: cum orientis solis radié disiecti et supra 
erram sublimes elati, vixque et obscure ad terram fusi, 
juviam futuram declarant, utpote ab aere humidiore 
fecti, 

2. uéhava — éípvOok] Aratus de luna 71. arra O^ 
geUDouévy , Öoxésy avénoto xsksbDouc, uhode F’ alho 
itAeuvouéyn , Ooxésw Detovo. Geoponica 1, 2. &gvOoozéga 
Uca àveuov onualyse (Gudianus nondum comparatus liber 
tgougrus, habet)* uv se ueAcwoutvor alvi pavi, Vazov 
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spino memorat. Primum hoc in loco, deinde p. 437. oni- 
soc ovgovi oc amíje» EÉwÜsv yesuégov. Postea ibidem: xu 
onívoc èy olwa oixovuéry qOcyyausvoc , qesuépuov. Tertia: 
locus est infra in hoc capite : onivoç qpOsyyóuevoc &in 
pi» uðwe enpaives N ysva, OsíAng 0i võ. Atato 292. 
zui onivos do oniwy est signum y"uro;. reliqua sigra 
omisit. Heinsiana vocem oixía malc omisit. 

yuru — mepérÀsuc] cum plena in igne ferveat, ut 
ecintillas referre videatur F. Aratus versu 251. uns où y. 
4j yvtomc hè toiroðoç nvpfyrew oneri jose € Or £g Tiğ- 
stÀéovee , Mad todas. ad quem Scholia: Osa» Ower rg 
aiios megi aùroùç BAénqras. Geoponica 1, 3. inde rete- 
lerunt: Zr. 06 xai sig yurQav 4 yoÀxstov am fjesc prow- 
vos óufgovg jgAoUcs. ln Arato vulgaris digtinctio osws- 
Qc, OT’ wgs movisse videtur Hermannum ad Orpbica p. 702. 
ut scribere mallet ezwÜqoov. In Theophrasto vocabulum 
nspinisuç suspectum mihi est, et totus locus sententiam 
dubiam habet non minus quam Arateus. Planius est sigrum 
in Geoponicis; quanquam, si in Arato sagi tA£oveg divisim 
scripseris, sententiae obscuritatem removebis. 

iovåos) Idem signum sequenti capite repetit. Pliss 
s. 88. item vermes terreni erumpentes. 

&yd)voptvog mvxva] Plinius s. 87. delphini £ramqull 
mari lascivientes flatum, ex qua veniunt parte: item pa- 
gentes aquam turbato, tranquillitatem. Cicero de Divinat. 
2,70. Gubernatores cum exsultantes loligines viderint aut 
delphinos se in portum coniicientes , tempestatem significari 
putant. Verbum úvaðvouevoç F. vertit sese mergaf, cum 
deberet emergat. Plinius, nisi aliunde sua duxit, locum Tbeo- 
phrasti integriorem legisse videtur. 

20. ävvõðçoç xaAoUusvog] Quae infra sequuntur, siç à 
vuxtüc 0ray TÒY "Tunrvov xátu Je» vüv uxpov vrepéàn asr, 
utet ea, qua de signis in ÁAeginetico Iovis Hellenii templo tra- 
duntur, et de Euboea et Pelio referuntur, male discerpta vi- 
dentur a librario; pertinent enim ad Atticam omnia, cua 
domestica fuerunt signa. Eodem referendus capite sequente 

"Tunrroc Mécog Owe(svyuévog vorioç. et capite tertio plon 
signa ex Parnethe, Brilesso et Hymetto sumta, veluti postre- 
mum: xa dw jesudivog ovrog veqéhn paxoa énri zó» "T peior , 
7; Jesiwoc £níraouy onuaívs. Postea iterum: sis TIa- 
doc &àv và nrobc (épugor à üvspor xai tà ngos duAmqc qoare 
v6psct Bogsiem OvrO , yetu£ouoy tù aqpustoy. In Attica Phai- 
Pus solstitia in monte Lycabetto dicitur observasse a nostro; 
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st Meton, aequalis Phaini, annorum undeviginti periodum con- 
itituisse videtur ex observationibus in montibus Atticis ab eo 
ipso et Phaino institutis. Unde in iisdem montibus signa deo- 
rum constituta memoravit Pausanias 1, 32. In Pentelico nronte 
nim fuit templum Minervae, in Hymetto Iovis Hymcettii cum 
ira lovis Pluvii (óufpíov) et Apollinis zzgoowysov. Hesychius 
dnoåkwra *Tpntsior annotavit. In Parnethe signum aeneum 
lovis Parnethii fuit cum ara lovis ZquaAécov, alia Iovis Pluvii 
et Arnuiov. In Anchesmo fuit signum Iovis Anchesmii. Hog 
deos Attici émaxgíovg vocare solebant, veluti Aru àmaxguov, 
testante Etymol. M..p. 352. l. 49. Mons Parnes latus Atticae 
septentrionale ad dextram, sinistra Cithaeron cingit versus 
Boeotiam ; inter utrumque est locus Harma dictus; atque infra 
Harma ad eandem Parnethem, montem, Phyle est sita, De 
Parnethe et Cithaerone latus septentrionale. cmgentibus testatup ` 
locus Platonis in Critia p. 43. Lycabettus est in latere orien- 
tali contra collem IIyvxo , in quo Asty erat, positus, uf ait 
Plato 1. c. p. 46. . In eodem latere erat Q)eAÀs0g, locus montuo- 
sus et asper, nominatus ab Aristophane Nubium versu 71. et 
Acharn. 273. testante Platone l. c. qui ru (PsAÀémg vU» àro- 
uacOévra neðia tanquam aspera et sterilia memorat, Aristo- 
phanes Nubium versu 322. fAéns vUv ðevgi noos ehy IHagynd .- 
nòn yup OQu) xateovouç djovyoa xavzag. ( rüc vegédac ) — yw- 
poUs auras m&vv molha Qux vy xoíÀoy xai ty assw, aŭ- 
ta zÀuyURb. -— nuga tyy tic000».  Parnethi aliquatenus ap- 
positus Brilessus est, atque uterque" includit demos 'fgíóvag, 
Deceliam aliosque. Cf. Thucydidis 2, 23. Supra Parnethem 
erat locus Aerpuðgsoy vocatus, de quo Suidas h. v., et Herodo- 
tus 5, 62 Infra urbem versus Sunium in latere meridionali 
excurrebat Hymettus, atque iufra hunc Laurium usque ad pro- 
montorium Sunium. Hymett .partes a Theophrasto memora- 
tas nescio an alius scriptor memoraverit, Post é&y videtur 
praepositio êy excidisse. 

21. Ahp m»svog ] Pessime F. vertit: Aphricus si mèri- 
die flabit , pluviam afferet. Aristoteles Probl. 26, 27. quaerits 
Õie ví, doy magi lonuspíay Ais nysvoy , Vwo yíveza,; et cau- 
sam rei reddit multis verbis. ubi recte Gaga vertit circa ae- 
quinoctium. | 

u&AXov.Gveuoy 7] vwo] Verba seclusa inseruit Furlanus 
auctore Plinio libro 18. s. 81. tonitrua matutina ventum signi- 
ficant, imbrem meridiana. Idem paulo antea: Cum aestate 
vehementius tonuit, quam. fulsit, ventus ex ea parte demuv- 
ciat: contra si minus tonuit, imbrem. Cum sereno coelo 
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f'igetrae erunt et tonitrua , abhiemabit, — Mftrocissime auien, 
cum ex omnibus quatuor partibus coeli fuleurabit. Cuma 
Aquilone tantum, in posterum diem aquam portendi; ca | 
a septentrione, ventum eum, cum ab austro vel Coro ui |l 
J'avonio nocte serena fulguraverit , ventum et imbrem ex iù- 
dem regionibus demonstrabit. t 
exgopeíac] Vulgatum axoopeíag vertit F.: si a movi 
e»cumine flante austro fulgurabit , ab austro, si fulzurdi 
a Favonio ad Aquilonem , hiemem futuram unt imbrem pr. 
tendit. aestiva vero fulgura et vespertina. statim imbrz 
nuntiant aut. post triduum: et autumno si fulgebit ab dqu- 
done, expectanda pluvia est.  Annotauonis nihil ad haec al- 
didit. Gemina traduntur verbis paulo minus vitiosis capita 
sequentis sectione 7. ubi vide annotanda. Aratus Dios. 1%. 
xui Oégeoc Bporrai ts xai organai iyOcv woww, €rÜcr its- 
quéroio meguaxorrésw évépnoro.. versu 201. abróp OT” ÈE dou 
sai Èx vOrOV QOT ,'vrvrgw , GAlore Q^ Ex (eqUposo, xai akim 
aap flopíao, Öù rore vig mekúysi èrs Osíse vavrilo; any, 
pn uev vij uiv èyy mélayoc, vij 0^ èx Miòç Üðwg. In quis, 
ut in Plinii loco supra posito, nihil est, quod conatum esa- 
dandi textus Theophrastei possit adiuvare. Furlanus čr igs- 
Qtíag scriptum voluisse videtur. Equidem, quid mentio gø- 
peíag faciat ad significationem fulgetrae, non intelligo. ise 
lens praeterea (équpoc &oroantwy, non minus quam ex. * 
quentis sect. 8. énog Ggrgamtai0c. Sequens srpOc Óopeíor Fu- 
lanus roc fodoày scriptum voluisse videtur. Ad verba $- 
Que» ücrpotror deest aut nomen venti aut Zeug. Post mb- 
tam et diuturnam dubitationem succurrit tandem locas capiti 
3. s. 4, ubi est óAolvyo uðovoa uóvy üáxgopsíag yum. 
Aratus interpretatus est zQvL& 0pOQuOy, tt Cicero de Diar 
tione 1, 8. et matutinis acredula vocibus instat. Apprė 
igitur, &xowọlay ( ita enim scribendum censeo, ut ab ārpus 
summo monte, distinguatur ) Atticis aut Excerptori libellora 
Theophrasteorüm significare noctem extremam et dilaculus, 
vocabulo ab joa aut wgoç, nox, derivato. Hoc igitur josh, 
et comparato Plinii loco supra posito, coniicio, scriptum i 
olim fuisse deinceps:' xai (Éqvpog üorpumwow xui fopi $ 
qewuora 4j võwp onuaíve. Addam observationem Atticorum 
hominum ex Sophoclis Aiace versu 257. oUx črte ( paire] 
AapmtQàg yàp rtg arepomüg ukas óbUg vOrog cg Amyst 
atet, austrum, si sine fulgetra fuerit, -in Attica celeriter trus 
isse; de tempore tamen certo id valere puto. 


22. Evflwa örar OvmyocÓ; uéon] F. vertit: Exbw 
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insula cum media in. mari lqtitet. Equidem non dubitavi 
Oralbog0 scribere; qua dictione’ noster etiam de Hyuetto 
monte in signis usus est, Deinceps sréAsoy Furlanus et Heinsius, 
in versione tamen ille Pelum montem dederat. 


~w € 


óEeio Hros — èx seqéAgc] si soles acuti e nebula prod- 
eant F. [n nostri h. pl. 8, 10. QuaróAÀvos ÔÈ xai Aros ô èx- 
v£qpelog upu, xai uAAoy TrvQOv 7] xovOzv , wote pnò’ min- 
Àov sivas 10v otúyuy sõ Ott Orca xsvoy. | E 

àv xoiÀo yooío — èx vc nvougxíac] Ordo postulabat 
£x v. p. yx. ywo. Aratus 224. xai xoiÀnc uvourxec OyZc 5 
æsa narta Qücoov Gyyéyxayro. Virgilius 1, 579. Saepius et 
tectis penetralibus extulit ova angustum formica terens iler. 
Plinius s. 88. formicae — concursantes aut ova progerentes. ` 


23. ühwç ai uéAcuyos]. Cf. dicenda ad Cap. 4, 1. 

$4 Qgüryn] Aratus versu 160— 176.  Aldinae et Basileen- 
sis oU gary correxit Furlanus. Margo Basil, 0* habet. 

Óguócio» — uviaç] Aratus 974. umO^ & xey émb mÀ£oy 
4j8 nagos axyrwoiy uvias xai Èp oiuaxog (ue(govros. 

24. tije ÔÈ vvxróg — xarwðey — svi xai uaxos ] . 
Idem videtur pluviae signum, quod supra verbis diversis signi- 
ficatur. Nebula ibi Acvxs] xai x nay(ov, sed &vorD'tv con- 
sistere dicitur, hic Àcuxy xai uaxgi xúrwĝey tõv angav. 
Verbo hic Otafwoy utitur, ut Hymetti cacumina duo, maiorem 
et minorem vel á»vógoy Hymettum, significet. Verum prae- 
terea hic noctem signo definit, et dies paugos futurae pluviae, 
quas notas supra omisit. Ceterum in À, B. est yegeAQv. Cf: 
dicenda ad Cap. 2. sect. 9. E 


Aiyévg xai nè] Equidem copulam omittendam censeo. 
lovis enim templum in alto situm montis locum obtinet, unde 
nebularum signum conspici et agnosci possit. Pausanias 2, 30. 
"Ev .iyivy 0i ngos tò 0gog ToU IlIavskAnsiov Aids lovoiv éozy 
"4qaiuc iegóv. — Tò ðè IlavcAAnvioy öte ji] toù Zftüg TÒ 
£egóv aÀÀo tò 0poc o5ioAoyoy siyev oùðér- Panhellenium vocat 
Pausanias, quem Pindarus cum Theophrasto Nemeon. 5, 19. 
"KFAhasiov. ad quem locum Scholion : "EAAgriog Zeug tutos Èy 
Aiyivy naga tö ovtwç EAMqrUg axowrygiy xaAovuévo. 

yiovsg nohla? — sùernoia] Aratus versu 356. &ÀAA qwov 
sin molii ueyüÀeig èm? ügovQuig uym xsxpiuév um08 piw- 
495 èni moiy, 0ggo zig svezVi yaigy norıiðéyuevos àro. ubi 
Codicum scripturam eùŭgotot probo cum Hermanno ad Orphica 
p.709. Causam, cur nivium multitudo annonae utilis sit cuin 
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pluviis borealibus, demonstrayġt Theophrastus c. plant. 2,7, 
€f. ad sect. 25. 

25. Koi el êv &orpáo. — mpoogutivscy ) Volgat 
foocquaíves correxi, Heinsiana coniunctionem eù omisit. F, 
vertit: si in stellis veluti grando quaedam appareat. lneptis 
buiusmodi quis ferat? Equidem ayọ. Aayrgorç scribendun 
censeo. Aratus Jog. avd'guss 06 (orta. yukuğne (èni texar- 
quao) , Ommóts AauzQüg aUrO0g čsiðnrat, uéogg ÔE oi vu 

snt) paivntus vepéAn, mupòs voer alOouévow. Plinius 
s. 84, inter signa tempestatis pluviosae habet: et cum cook 
vehementer perlucet. Reliquum signum de miliaceis nui, 
hisi ad lucernam ardentem pertinent, ceteri scriptores omi- 
serunt. : 
^ TQOroy — (jógevov Vdup voríov xai xotg qvouéroc] R- 


spicere puto vocabulum tgüzor ad hiemem, ex qua initbus 


annus rusticus et annona ducit. Longa autem oratione noit 
de causis plantarum 2. c. 2. demonstravit: xaAóc yeipar, df 
nolvüðgiay «s yr Bopstov xai yóvaç nAdjOog ai tü ohor vn 
iç nayov. —- 040 cuuqégse tous te Ouffpouc Pogèiov:: s 

yottovç sivas. Idem repetiit 3, 29. et pluribus locis. S&a — 
isto loco (3, 29.) lubet addere Clidemi annotationem ad be 
tractationem pertinentem , ubi est de satione Vergiliis ocota- 
tibus: émiyívegaOas yag. Udasa xai moÀA« ră £douy uar 
Qvo, Quam Theophrastus sine dubio etiam im libro integ 
collectam posuerat. 

xa? öra Ogg. mooflata —^ ysipüwoc uuxooU] bel 
aiyaç habet. Infra est Cap. 3. zgóflaza. &xv mei petris, 
TQoio» ysuudva omuaivovss. et Cap. 4. rtgofata yt oj 
uera sUOEtvO9 mOrtÀoUGs tÒ ofjusiov, In nostro loco lat 
nam indicat etiam locus Arati 336. Fyles i avc, dyk 
te uijAa xai alysc ônnórt &vaorQuquoty óyzc, ta Oc y. a im 
nayta Osbüpsvas naliv GUiig dva nv Oycorrrtu, avis, io 
ogrixaons uéyav yuuõra Acyovey* ws Óà jucyouévum ui 
pre te ava ze, yaíps, üioA(Dog avig, 0 oi oU uada akis- 
ore &UOLOy palvova: Bigawóusvat viavróyr. ubi vulgatum ?r- 
Àsia 08 correxi, deinceps avr vulgatum vel avs; Coùcs 
Wratisl. Ar&aldus. Geoponica i, 4. xai aiysg wai oisç opit- 
Oeicas xal cáAw ÓyevtoOas (JovAóusvas uaxpocsgor oyuairovi 
quisa. Aelianus 7, 8. ex Aristotele tradit: mgoffara - 9 
Boweousya và aUa mesa ysuðva üuoloyti. ubi «yaf 
vat debet esse iterum copulatae et inscensae. In Theophrasto 
hisi plura exciderunt verba, certe naw deest. Praeter 
GysvD'ijot scribendum videtur, 
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AD CAPYT I. 


Kavpazíac xuy us] &nootíABy] Versio: fervidus nec luci- 
eius. Alioquin x&v est etiamsi, ldem signum, omissis verbis 
9 jur] ürogr., in sequentibus etiam Capitibus repetitur. 

«oiAoc] Plinius s. 78. concavus oriens pluvias praedicit. 
Aratus 96. àù ovy (únsvðeos), Ommóvs woiAog éedOpevog 
7:6Q4zéAÀ y. 

oyílorsos ] Aratus 97. où mor üxrivov|ui uiv voton, 

ei 08 flopija eysópevas BaÀÀons , tu Ò’ «v rrepi uéaca pasivn, 
&AÀ« nov fj úeroto Otcgyeros 7, avéuoso. Virgilius 1, 445. auf 
ubi sub lucem densa inter nubila sese diversi rumpent radii. 
Plinius s.78.5i in exortu spargentur radii partim ad austrum, 
partim ad aquilonem, pura circa eum serenitas sit licet, plu- 
viam tamen ventosque significabunt. | Aratnmn. Scholiorum 
graecus auctor álter ita interpretatur: sl TÒ uéco» aUvoU pal- 
VOLTO uOvoy, TÒ Qà éxavéQoDev Ovx végovc nvxyóvara ut og ro. 
Hic igitur cum Plinio facit, qui tù u£oca nmspupasiver accepit, 
uti interpretatur etiam Heyne àd Virgilium l. c. Contra alter | 
Scholiorum auctor ita: và è usoa toù Qíexov qaívstas vsu 
Tivăy Gxriywy; is itaque vulgatam sequitur scripturam. . Diffi- 
cile est iudicium de vera interpretatione. Nam locus Theo- 
phrasti, ex quo iudicium omne pendet, vitiosus et lacunosus 
est in verbis rovrov uécov Ovroc xar :0pOpo». Male enim 
Furlanus vertit solgue ipse medius oriens. Si Plinius aliua 
auctorem quam Aratum fuit secutus, tum facile secundum eius 
interpretationem iudicabimus, Theophrastumque emendabimus: 
voU uégov üvrog AapnQoU. Ceterum Basil. kar 092 Quy habet, 
Locus et signum est simile Cap. 1. s. 11. é&y &xrivsc &ylayoy- 
zog üyarsivega, Toiv &vursbÀus, nosvòy UOaroc ogusiov xak - 
&réuov. Kai ikv xavagepouévov voU TAov Ugíatqros végoc, 
ÙP ov av ayitovta, ai axzivsg, yeusguóy tÒ oqusioy. Qui 
locus coniecturam nostram confirmare videtur. Alexander 
Aphr. ad Aristotelis Meteorol. 3, 4. ubi est de iride, signum 
hoc commemoravit: cum orientis solis radii disiecti et supra 
terram sublimes elati, vixque et obscure ad terram fusi, 
pluviam futuram declarant, utpote ab aere Àumidiore 
affecti, | 

2. uslova — épuOok] Aratus de luna 71. nøra 8’ 
dgevOouév, Öoxéuv avénoto xsksbDovug, hodi O' Ag 
pehuvouévg, Õoxécw betoio. — Geoponica 1, 2. &gvÓOpozépa 
Ovcd &veuov onualyse (Gudianus nondum comparatus liber 
figouryuss habet)’ duv ti usAawouavoy aürijg pavi, Vszüv 
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ónAot. Huc pertinet etiam locus extremae huius sectionis 
epo». (opone — mugwðns à mveüua. qui sedem alie- 
nam occupasse videtur. Geterum in Basil. copula xai deest, 
quam seclusi. 

0 utig — óg00c] Furlanus et Heinsius pete dederuu; 
ille recte admonuit, dici pro ceAqg»g uqyrosó5c, luna post nori- 
lupium, quando sexanguium habet ad solem adspectaum. Nam 
in quarto adspectu, quem habet ad solem dimidiata, degots- 
poy dici; in triangulo vero &ugixvoroy, dimidio orbe maio- 


rem; TarcéAmvoy vero e diametro soli oppositam ; plenio 


nium vocant Romani. Ab hoc nominativo usig est seqvers 
genitivus pnvog ; certe eodem sensu adhibetur. Idem dei- 
ceps Gero» dicetur. Stobaeus Eclog. Physic. p- 556. as- 
ctore Chrysippo tradit: Msjva xalsiodos rz» rOU Ópoue 
evríg meglodov. Mic )' icri tò qowvóusvov ric ecÀny 
so0g Sjuüc, 4j oelnyn uépog fyovoa pasróussov mtQóc jus. 
$.xspaía ToU prvóg] cornu superius pronum aquilo- 
nium mensem significat versio F. Addidit igitur, quod 
oppesitum q xaT flagitat, eümque secutus inserui, 5 (au, 
Plinius s. 79. corna eius septenirionale acuminatum atgas 
rigidum illum praesagit ventum, inferius austrum: sve- 
que recta noctem ventosam. Aliter Aratus 62. &i ği ms 
sono TÒ peT0¢0Y EÙ énivsvor, esðéy as fopécm , em V 
iniu, YOTO. 
> — wai sUxyxAoc] Hoc idem initio „sequentis capitis ita re- 
petitur: rò geÀvioy iav ógObv y pyg rerQadoc xa 8 
eUxvEAos, yeuüoss uéjyQ« Öıyorópov. ubi vide adscriu. 
Deinceps vulgatum čwðe correxi. 

3. vieras [mrepvyovous] xoi aypun] — Intemupestise 
interpositum participium seclusi, et recte omisit Furlani 
versio, quae pro dvopevos dedit si Javentur. Aratus 210. 
TtoÀÀuxe dapvoiaa 4 sivahias Ogresc ankyotor xà Ufer: 
ivvcpevas. úðarsaciy. unde Geoponica 1, 3. črte Õe xm ai 
ógve; ai uraia xu ai OuÁérru nè våaroç ovre 
Aovoueras ysiuðra OnAoUo:. 

nrepvyscuoms] Aratus 186. rroÀ iN. 8’ aypuidec 95008 

rj sivaA Óivo, ajOwas yepoaïa vwücgortas TrrcQUycgGay. unde 
addendum fuisse videtur in hoc loco èy yégow. Idem versa 
238. xai vijcous oixovgoi Umogoquoi 15 xokosoi ogóperu 
xar YETOOG TEVUGOOVTAL TTEQÚYECOW. Aclianus h. a. 7, 7 
tanquam sex Aristotele tradit: wirza& dà xui ai Ovis me- 
pvyctovons nrsŭua OnÀovow ioyugo». 

xém qo: ] Aratus 916. xaí Tote xai xémqos, ÔTOS evdo 
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ubi Graece dicendum fuerat õọurry. Aelianus 7, 8. mgó- 
Bara Ópurrov:n rai; OmAaLo syv yiv èčome onuoivey ysi- 
pira. Ceterum antiquum moòş. àAArAov correxit Furlanus. 

flósc čoPiovrsç) Aelianus 7, 8. uððny ðè fósç xal néga 
zoU Pove écOíorreg ÓqAoUos yepõva. 

èni tò ÜcEvov xaraxiwopusros]) In sinistrum enim ple- 
rumque decumbere solent: cuius rei causam in ventriculo 
triplice praeponderante quaesivit. Italus Brugnone. 

wta xgovo»] asinus aures quatiens versio F., cui graeca 
non respondent. Suspicor potius oUdag spoUe scriptum 
olim fuisse. 

roi[ovreg xai Óógyovutvos] Aelianus 7, 8. yaÀüc ùro- 
zosjevcug et uvag nominavit, Aratus $95. àAAa yàg oùðè 
puse terowOtsg eirote püAAo» suus éoxíorosav , Loworeg ` 
Opyüuoiow , aoxentob èyévovro rakuorégois yÜporroue" 
QvÓs xuveg* xai yup TE xvoy eigubaro T0000 ĞUPOTEQO, 
ge«ucivog énspyouévowo Ooxsvory. 

5. xv)» — ogurrovou] ^ Geoponica 1, 3. xa xure} 
bovgcovreg thv y5jv. ^ Furlanus vulgatum antea rohog in 
aoci mutavit. ' 

óÀolvyoy — áxoopeíaz] Aratus 216. Ñ touts ópOoe- . 
vov ignuaW ÓüAoÀuyuy. Geoponica 1, 3. xai óÀoÀvyov tpv- 
ovoa éadwüy yeuudva OqÀoUs:. — Cicero Divin. 1, 8. acre- 
dula vertit. "Theophrasteum àxgwposíag Aratus ópOpwóv red- 
didit; quare axywọinç scripsi: de qua voce supra ad cap. 1. 
$. 21. dixi. Male Heinsiana praepositionem éri inseruit. 

yüg Évrtpa] ^ Aratus 225. xai (pov uqpOev lovi. 
tein ávígnovres, xa mhuÇóusrot cxwÀTQNSQ XSiVOL, TOÙÇ XG- 
A£ovos usÀaívgo évrsga yaíogg. ' 

mig pù) JéÀy — onuaivey] Aratus 303. Ñ (öre) mo 
aUntus OT0UU] xai UntUO.a Auyro, micTSUEM yepmðri ubi 
vulgatam onoðığ correxi e Scholiis, ubi est: ruv mUg iga- 
mrqrG& uetăù xaxomadtíe; xai foaÓíag, xai ta vnabOQud 
Auyra. n nostro loco vulgatum antea 7rvQiw ug 9éÀy exé- 
apugĝðar correxit Furlanus. . 

tépa nnyvvuévn] Aratus 305. à) yap xai asét Té- 
PEN avro) NNYVUpÉIN vpsroU ČTE TEXMNEOLO. 

Àúyvoç — ysuova cnpaíve] Vulgatum antea Avyviaç, 
eíag yovyačoç correxit Furlanus. Lacunosum hunc locum 
arguit cap. 4. sect. 5. Avyvoc geusoivoc «040 &»0g fjovyotog 
svüíay onpaivee ubi Aratus additum yesuüyog omisit versu 
267. nec huius contrarii signi is meminit, Sed vide annos 
tationem sequentem, ' 
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sum increbescere murmur. Plinius s. 85. Litora ripaspn 
si resonabunt tranquillo, asperam tempestatem: item maris 
ipsius tranquillo sonitus spumaeve dispersae aut aguae bul- 
dantes. — Saepe et silentio intumescit, flatugue altius s- 


lito iam intra se esse ventos fatetur. Equidem et mow 


tium sonitus nemorumque mugitus preedicunt. 
foeios ogéag ìnyow] Basil fjopeíag À. Deinceps vulgatum 
nagh 


y correxi e Basil. Aristoteles enim ita et ceteri vete- 
res scriptores; Aratus versu 880. vegéuv rà mags pri 


mus dixit, eumque secutus Posidonius apud Themes a " | 


Aratum et Seneca Q. Nat. 1, 11. 

5, &mà sgonáv yctuspeviv]. Vulgatum squiv Furlanus ver- 
tit: a tribus primis hibernis." Mihi correctionis auctor est 
Aristoteles Probl, ai 26, 12. "Eor: 0à xal 4$ pesù saç yemegi 
vgorrüc ravienoidexdsq vórsoç. Causam ibidem addidit Phi- 
losophus. 

Engomvss narta — Üyçawss]) F. vertit: ; ex 
aiccant, austri humefaciunt. — Igitur foosu ywopeva ct w- 
Sia scriptum voluisse videtur. Vulgata certe scriptura v- 
tiosa est. 

pop [rs] säv xexoAbnuévov] Aristoteles Problem. » 
25. ài Ti Èy totç voro aovr Syoves sai i vranm- 
eo el ay quor ; — *aUra i (si appa) awésrm V3% 
vàv voriaw.  ÓnAoUc. JÈ oi qoos sav zenokiypéves. ia 
vulgata rą addidit Furlanus, sed temere óra szoatavii i 
e uc 3è módag olÓGu.] F. vertit: s pedes £izmesceM, 
austri mutatio sequitur, portenditur et procella. Praagi 
et echinus terresiris, si dextrum pedem commoveat. Fari 
Mie et cet. Partim obscuré, partim male.  Disimncta enia 
et di.ersa copulavit et coniunxit, èxyspiav procellam vertit 
in annotatione tamen genus ventorum certum agnovit, dr 
sanit;te loci et sententia dubitans. ldem dubitat de verbi 
. SÓnfd» òv Otkióv. ubi male versio apud ipsum Furlanaa 
et in Heinsiana dedit commoveat, cum annotatio habeat re- 
ctius commordeat. Equidem mon dubitavi post debiàs po» 


ctum ponere, et separare sententiam de tumore pedum d 


pruritu dextri. 
"yivog — avépov uéyedoc ] Eadem Aristoteles h. a. 9. 
€ 7. el plures alii graeci latinique scriptores. 
angas pstéwpos — nÀsiovç] Aristoteles Mieteorel 
3, 4. de origine iridis a refractis radiis disputans: dos 


aš se axęui avsonacyévas Qaivorzas dv ră Dalsrıy mmi pti- | 
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w rk ueyidn náüvrov, drav tuQos mémor’ xai ih Èy taie 
iyAvcé» , oiov xoà JAwg "ai čorou Grícyovra xai Qvvorrd 
Akoy Ñ negovgaroUvra. Tis quae annotavi ad Eclogas 
 hysicas p. 241.seqq. addo nunc narrationem Thomae Canti- 
matani in Bono universali de apibus 2, 29. p. 560. editio- 
us Duacensis 1627. Eundem fratrem. Henricum ( Theuto- 
Wcum , quondam Lectorem fratrum: praedicatorum Colo- 
Xae) et istud valde mirabile narrantem audivi. Eo exi- 
tente Priore Provinciali fratrum praedicatorum ín parti- 
Jus transmarinis; accidit, ut in dconensem civitatem gras 
a visiundi fratres secundum ordinem advenisset. |. Facta 
rutem cena uno vespere, secundum morem suum totum 
conventum, ut eis collationem faceret, extra claustri ambi- 
tum convocavit. Est autem locus prope mare ad partem 
occiduam civitatis.  Considentibus ergo cunctis, super maré 
prope ditus nebula conscehdebat , qua post paullulum ad- 
nuilata, apparuit super mare mons altus atque diffusus, 
et super montem structura in modum castri, murorum dmb- 
üu, turribus ac palatiis decentissima dispositione mirabilis, 
et. ab ipso castro usque ad littus pons ingens cum multa 
diffusione protensus, per quem equites et pedites divers 
schematis atque figurae adscendere et descendere videban- 
tur. "Cum ergo fratres aliquamdiu tali spectaculo nini- 
rum attoniti tenerentur, dixit fratribus dictus Provincia- 
lis, frater Henricus, Surgamus, fratres, eamus ad oratio- 
nem, illudit enim diabolus oculis nostris, ut curiositate nos 
teneat, et a dei opere torpeamus. | Secedentibus fratribus, 
aliqui curiositate ducti usque in finem eventus immobiles 
permanserunt, videruntque, instante nocte, ut prius, maris 
undis nebulam superspargi, et post modicum nebula dispa- 
rente, nullam structurae illius. subsistentiam | comparere. 
Horum similia multa videri antiquitus in Angliae parti 
bus dicebantur, sed praedicatione veritatis figmenta fal:i2 
tatis nunc credimus adnullari. 
(fopsov,) Asvxs] Furlanus prius vocabulum inseruit. 
Ai ülovtg — tavr) n»sUga)  Furlanus verba oquaí- 
tova: Ó8.ctreUpa, iyvsUU sy» Gv&uog in versione omisit omnia. 
&Àovs;] Cf. cap. I. Sect. 23. et dicenda ad cap. 4, 1; 
JEnwsqéAo» 0e» üv üvaxélÀgros, — avepog] Furla- 
nus ante et post émi 9egsAu» (sic scriptum) comma. posuit; 
Heinsius post nò y. punctum. Sensus est: a qua coeli nu- 
libus obtecti parte sol oriens primum conspicitur, ab em 
parte ventus erit. 
` Ara 2 
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al xgAdÓs; vspéhas) Furlanus vertit siccae nebula, 
derivans scilicet a vocabulo sigo». Infra cap. 4. est: ci 
xoslaðeç vepólo, yswivoc ivüsswar. ubi F. nubes cava 


vertit. Hesychius: xgÁüg vepéAg, üvvüpoc , xak ysutem | 


4u6ga- 
$épovc aveuovy oquairovaw)] Heinsiana sola, omissis 


verbis deinceps his, ùy àgrQans — onuaíves, dedit be - 


ipsum enuoívss. 

7. égve ürav Gasoazzai ) Aratus 192. xmi Jg 
Boovrai ve xai agrgunai iv0cv iwaw, bóvOtv Èr 
TESQLOXOTLÉSAY &yépot. unde non dubitavi vulgatum ræv mo- 
tare in 0Oey dy. Plinius 18. s. 81. Cum aestate vehemen- 
tius tonuit quam fulsit, ventos ex: ea parte denunciat; cou- 
tra si minus tonuit, imbrem. Vide dicta supra ad capiti 
1. sect. 21. ubi plane similia, sed verbis etiam magis vitio- 
sis traduntur. 

"»evuaia al ágsgamoí] ^ Heinsiana sola articulam & 
omiserat. 

8. àv oç] Subsolanus, si idgurat , cessabit pos 

triduum Furlanus vertit, Videtur éğoç, X» üusQaes y. si- 
ptum voluisse. 

ol Òi ĝeiliroù vavoyro:] Pertinet huc locus Cornic re- 
scio cuius in Scholio ad Sophoclis Aiacem versu 257. «el. 
ér606 NowÀ ÜctÀvvüc 7e igsaro. 

oi fogéas — negitraiç, oi 08 votos êv dQvías; ] Mi- 

nius 2. s. 48. Septenirienes impari fere desinunt numer. 

navowoiw, éniceives) F. vertit: Si sol ac luna orientes 
sedarint flamina, mox illa surgunt alacriora. 

llgog xopvpis] E. versio: Si ad cacumen montis unde- 
quaque protendatur nebula, inde Jiabi ventus. Arim 
920. 1 vepe Ogeog prjsUveras iv wopupijow. Equidem so- 
QuqQeg scripsi; malim etiam onov üy scriptum. Supra cap. 
1. &. 24. Hymc«ttum nocte cingens infra verticem nebul 
alba et longa intra paucos dies pluviam significare dicitur. 
Hic vero idem fere signum est venu. Rationem explicare 
videtur locus Aristotelis Meteorol. 2, 8. de signis terrae ma- 


tum antecedentibus: 4 ued^ suéguy 4j pixgór petà Ovens; 
alógin; ovons repiuor Aem TOY qaíireras Üuxrtbs ow maj pa- 


xor, oloy yoapuijc uījxos evOurqu, Üvgxorfousvor , roë 
nveUpazo; üTupuguyouérou Qux Tj psrágragur. 

ai — ngooiovom] Malim: si éx t&v moder vtQocilow, 
xai. F. vertit; nebulae post montes conglobatae flatus d- 
iam retro dabunt. 
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9. Qua Aáuqag] Verba 'O Avg inseruit Furlénus. Deiti« 
eps vulgatum *sutéQetog mutavi. 

'Eguob] Hunc locum integriorem excerpsit Proclus ad 
-imaeum Platonis p. 285. ed. Basil. prioris, ubi de astro- 
omorum praedictionibus est: Oavuacwazev È silvas pow 

O:opguatoç i» roig xaT’ avtov ygOvosg vv tY XoÀOaioN 
spi taŭra Ü&oQíav, vu zs wlka ngohéyovoas xai, sous fioug 
k&Jrov xai rov; Ouyüroug, sxaí où tù xowu upryov, olar 
ELuc)vug xat sUÓíag: wone xai toy üciíQG OU KQuOU yz- 
eog uiv ixquySj yevoutyoy ipvym onuoivsw, xavuusa òè 
Mégovg, slg éxeívovg évancune. — IIàvra ð” ovy. uùroùç saè 
& idia xab Tà xowü mQoywücxtiy ATÒ Qv oUQuvíor , èy vi] 
'6p, onusiev igAg naiv issivoc. Plura de Chaldaeis dicta 
unt ad Vitruvii 9, 6, 2. in Curis Posterioribus. 

àÀÀ avroU i£» ti tUQíg ] Vulgatam restitui, quam te- 
bere cum Furlano Heinsius interpolavit scribendo: GAA' àm' 
v10U roð cusjvovg. Aratus 296. ovd" uv ni kovai peyú- 
Ou ysiuðroç iovrog mQ0000) NoNowurTO vopov, *nooio uélw- 
as, UAA avroU péiro ts xai iQyov siMocorras. — Aristo- 
eles h. a. 9, 40. ovx &monézovro, yag, GÀ. .éy tù svn 
"DroU àrv&ÀoUrras Unde scriptura vulgaris satis defenditur, 

Auxog cigvüutvog] Aratus 392. xai Auxog ómmóre uaxoó 
ovoÀvxog UNIA. 

TQ» mu&guy] F. vertit: Lupus triduo postquam na- 
us est, si petat cula loca aut intret hiberno tempore, sta- 
im seculura tempestas est. Aratus 393. de lupo: 4 or 
gorQno» OÀiyow z5puAGyuévog GvOgoy» igya xartQynvos Gxé- 
«0g yoaréoyz& Bow éyyUdsv üvðownwv, isa oi Àéyog aù- 
ÓJsv cim, vgig tregssRAouévrc moUg yeuuva doxsvssy. Unde 
itium vulgatae scripturae, q&wudra oguaivts'  Avxoc toy 
epar otav Tog, vidit Niclas ad Geoponica 1, 3. P- 21. 
bi est: xal Àuxoc óuoíog mànoíov tæv. oixguátov Ooaavyo- 
&v0;. Scribi igitur voluit vir doctus: yeyuova onualvst Ou 
Quos TusQUy. ivxog Orta» nQüg rà &pyo et cet. In Arato 
ibil est, quod hanc emendationem adiuvet, llle enim gene- 
atim de hoc et aliis signis addit, valere id de primo, altera 
t tertio die post visum: aurmv Ņè usr aùryy N zQuraiS 
p" ég $. Possis igitur eodem iure scriptum fuisse suspicari: 
syara onuaire 1 eUDvg d Ok touy mquspd. Aelianus h. 
. 7, 8. Àuxor pevuyovtes ignuíar xai suOv tv oixovpéyay 
)yreg yeuudvog ép(juÀt* u£AAovrOg Ote zr6qgíxaos, uagrugoUas 
V ov ÖĞ. - 

10. opijxsç] Aratus 332. avzag Ure cq ijxeg MaromoQuóy 


- 
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T'épavos -— onuaívovse] Aratus 299. ovd. Uwvos yega- 
vov pangai eríyec cuOwxéAevO os reívovzas , otgopáds; di 
qtalíunsreg &nxoréovrut. ubi vulgatum avrà xélsuOa ex Scho- 
liis antiquioribus correxi; recentiora enim pravam sequum- 
tur lectionem. Idem versu 343. xaigee. xai yeQiveov 
moačos agotQEUg .S0Qé0y égyouévosc * Ó wgs aùrixa pài- 

ov. (Vulgatum (kh QL0g ex Scholiis o) 4i Buttmannus, aè- 
rixa pro av accipiens, ut versu 880 Avta yag eue; 
énépyorcas yep 0495" 7rgesia niy mai pähhov 0uAa0óov oro- 
péívncw moo» aùràp Or' Ówà, dai oUx &ysAnda ï 
nÀsregoy pogéorıas èni yoóvoy , tU paha nokàs) àmfoiig 

euóivoc ógéAAsras i vorspa épya. Vulgatum où? pa zol- 
correxi e Codice Vindobon. Geoponica 1, 2. yéoerw 
drrov Sgyouavas qeuva stios osota ÓnAoUGs. Cete- 
rum 4Jgouy — nErOpEvAD (vulgabatur TI5TON4EYOS) scriben- 
dum censeo, deinde ünooroagot. retro se vertant F. vertit. 

2. yğvsç]) Aratus 289. xai yves xiuyynðoy £vt&syou:- 
yos Bowpoto ytuiuvo; uéya cijua. Plinius s. 87. ansera 
continuo clangore intempestivi. Geoponica: wal yiye | wea 
sAayyns énewyopevas Toc ror? 

onívocg] Versio: item spinus, passer et fringila zo- 
tutini. Aratus 292. xo oxivos 7; ee orior, xai OQ»sa ves 
ix neluysuç gsvyorra , xai OpyíAog 4| xui gideùws vm iş 
xoikuç üyeaç. 

ógyíAog wg eicw)y] Vitiosum est og, ut sequens soyasi- 
vovg.. Postea antiquum égrJvUg Furlanus et Heinsius repe- 
tierunt, 

3. év olxía olxovuévy) Vulgatum uy oixía olxewain 
correxit Furlanus, qui locum ita pervertit: e£ spinus domt- 
sticus si mane canat. Et sane quaecunque pluviam prar- 
sapiunt, eadem 'et tempestatem. apportant. Nam si noñ 
pluviam, nivem et lempestatem cerle afferent. 

„ai TtoÀvzrAoxoy] Vulgatam nołunoĝov mutavit Furla- 
nus et vertit locum: et litora mugitu vario resonantia. 1t- 
AvnAayyOor coniecit Ez. Spanheim in margine sui libri. 
`  sévuove;] Plinius 18. s. 85. Pulmones arius in pe- 
lago plurium dierum hiemem portendunt, 

4. uetoTtOQU ier noofara À poss) Aratus 350. si di 
fosc xai uiia pera BoíS'ovsav óntogry you» óoucemem, 
xeqaAóNg 8’ &véporo Boe5oc àvria teivomw, uaa 8Y I95 
qysiuapo» abra stÀniadac gesueva xazspyópsvan qogéotew. Geo- 
ponica 1, 4. ùy và bosxyuara y yiv XarOQUE ry) xa te; 


x590Àd gOS fogéa» T6iv7 , %upűra nsyor SrQOOyOQ6UGVO- 
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puss negi qogvroU] Versio habet: cum mures certant 
e congestis cibariis et auferunt. quasi hóc publicum specta- 
ulum observationi communi locum dederit! Contra Aratus 
91. &UO:0 ovðè cveg qoovrj éinipagyaivovcat. ubi Scholia 
OpvrÓv» interpretantur opflopoy , otar ànAmqaorog yos nog 
òr fógfopov. Séd statim additur:,rov yàg dc0psvoy OsOoi- 
ózreQ Ysuuyoa xai cuyxAswguOó» xovg (oownuacw èyypoview 
lovÀosi:ae Plutarchus de sanitate tuenda p. 129. Reiskii, 
» $88. Hutten. üromo» yag ots wogaüxov uiv ÀagvyyuMoic 
i xÀeguoig kÀsxropQUoy xai ovoiy éni qogvr pagyouvov- 
ic, og EPN ANUÓXQITOG, NIERAS TiQogé,ce.v , ONETO Tros- 
upésOUG nyevuárwy xai čufowy. Unde Clemens in Protre- 
stico: sç iüorras oofógo ulov 4j xaOnpj üðarı, xol 
imi qogvrQ magyalrovoi xara Ayuóxpirov. quem laudavit 
Bochartus Hieroz. I. p. 706. Contra Plinius s. 88. turpes- 
gue porci alienos sibi manipulos foeni lacerantes. De his 
locis et vocabulo gogvróg bene disputavit Conr. Gesner Hi- 
stor. Quadrup. p. 1000. In Aeliano est h. a. 7, 8. vec 0i 
iv 1oig &gopac. pawousyos veroU puyhy Öıðaoxovoi. "quod 
signum alibi traditum non reperi. Sed est locus Arati 407. 
seqq. qui magis huc pertinere videtur: xai púsç uéQuos 
"000i gréffadag oroequ»rsg xorrue ipelpovras, Ov On(jgov 
oput pairo’ wüxsivor ysiudiva úe TOTE uavrsvorros. in 
nostro loco definire non licet, uveg an Ùsç verum sit; sen- 
tentia etiam ipsa dubia manet propter varietatem significatio- 
nis, quae vocabulo pogvròç inest. 
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xavuariaç] Plinius 18. s. 28. Sol purus oriens atque 
non fervens, serenum diem nunciat. — Si et occidit pri- 
die serenus et oritur , tanto certior fides serenitatis. Geo- 
ponica: Ô. 440g xaOugóc àrvaréAÀoy svðiay onuaivss, Aratus 
versu 9o. uy oi ToukíAAovro véov. Pahhovros dgovQag xvxAog, 
OT’ gùdiou xeyotuévog »narog ecc, uT06 tt OT) qégos, pai- 
voito 06 A«rüg «narty. Ei 0^ avrug xaOapóy uiy yori ov- 
Avowg don, Ovvoiv davvéqslog uuuxny vnoütisiog aiyAny, 
xai xey énegyouéeno ToUg ÈP?’ únsudioç sim. Ceterum vul- 
gatum sian in aysoy mutavil Furlanus. 

mayosAnvo ] Geoponica 1, 2. xai TOva5Ànvog ovoa iy 
xadagà qarr, evOl«» onpuawes. 

qepaQorzog 9j ugs] Vereor, ne excerptor libri haec 


~v 
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MUROS pékuvai] , Aratus 244. 3 Avyvoto pus os- 
' gorvras 49i uUsur vUXTO XGZü cori: ur iy vao p 
paros wg) Aúgrov adore pév te qdog RATU XOUuO ögg, 

aAAote P &i0000L.9 ànò phoyes, qure oUgos mopok 
pnò’ eè xev in’ aùtópe uaguaíguow úxriyeç. ubi vidta 
mihi Theophrasti locum integriorem reddidisse. Nam verli 
Àvgvoç eùðiaç Novyaïoç xasóueros inest illis: y vmà pim. 
vog woy ÀUyrov ahhore , uév 18 paos xur% XOOuOY oup. 
quod est idem, quod orav aÀÀozs uiv Tjsvyaiws mains. 
Exciderunt igitur reli ua in Theophrasto, et prius membra 
habuit olim additum ôsè uév, quibus verbis sublatis lae- 
nae indicium fuit abolitum. Simile signum geuione; habet 
Aratus 302. unà' gre veveuín — xai qÀoysc aiduscws i 
qUAYOUÉ OUO Avyyovo. quae Scholia i interpretantur: ray auut- 
Qr up TÒ TteQé TOUG Avyvovc qéyyog xai pt slg Upos ante 
Tas, aÀà "eQragsQámrfTae. Ceterum puxa pro mns 
alii etiam scriptores dixerunt, quorum testimonia posuit ibe 
naeus. 

méyypog — xaramhsos 5j) et lucerna veluti mili pe 
nis impleatur versio habet. Heinsiana xaraámiem hie 
.Hoc signum etiam in alienum locum immigrasse vir 
sect, 5. capitis sequentis: xuè iay Èn’ xp oiov sia 
à apn ois ` sab iav èy xUxÀ syy púžav negeypuy it- 
noZ yowu. Postremum signum poterat videri idem cR 
cum eo, quod h. l ita ponitur: xai ¿ur xuxa 7t6Qi ro lat- 
fig0v wcir — geomixóv. Sed potius illud signum est Ar 
teum : , Ò’ e£ xsv ÈT’ aUrOQé paouaiQoOW xiv. 

— novis ] Si locum Arati 253. prd ma 
anodni à OTOT? arĝçaxo; alĝouévoro Àdunyeas nepi opas 
domora xeyyQelouaw , àÀÀ' èni xai va QOxevs nura 
veraio, comparaveris , facile in suspicionem, incides, jf 
negi 10 Aaugó» excidisse zoU üwÜpaxo vel täy arda 
Est tamen alter versu 307. xai Àéyro poros (du rut 
qno), xéyygois ÖT’ éowmOra narın xUx^O oņuas' igya 

nunéog éyyuðs púšuçş. qui magis cum Theophrasteo const 
nire videtur. 

6. si ovríorasas] si concrescat versio habet Anns 
167. de , praesepi: frs xai ibenivs, NUVEN hg edet 
poe üqarrog okn roi d ape régeD ev iorte; acné 
line» aùrooyeðùy ivõakiovras. oùs ÓAiye yups "n 
sÀUiorzas c apovgas. 

aotan) — éry ] Hoc signum etiam ventorum e! pr 
viarum bis supra posuit, ubi loca scriptorum comparsi- 
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mugalvvuy ) Plinius s.:83. Nebulae e montibus descen- 


dentes , aut, coelo cadentes, vel in- vallibus sidentes sereni- 
tatem promittunt. Virgilius versu 401. £t nebulae magis 
£na petunt campoque recumbunt. — Arátus versu 256. si y8 
piv qsgossoa nuoië Ogeoc utyuAow TrvÜp£va teisi vegélm; 
axxpa, 08 xolowaos qaívoyra, xaðuapui, uua xiv tOo?’ üne- 
Oiog sime.  Evüiog x eing xai ore måatéos msQi rovrov puai- 
vyras 3PJopals replà, pn’ vwodi xogg, QAN avro niaz 
auct nugoOAÍgnras ópoin. Pro aùtiy inalim avzág; ad . 
xopoQag referens. l 
' 3. yégavos — årax&untwot] Aratus versu 278 seqq. Kol 
Ó' à» nou yégarow uakaxis ngonagore yalnyns &oqaAéog 
tarvoaisy Era QgOuov hia năcue, oùðè nahighoðio xsv 
úneúdios Qopéowro. Plinius s. 87. grues silentio per sublime 
volantes, serenitatem. 
fovyalov qOeyyouéve] Aratus v. 267. koi vvxitoln 
yhak fico üsiðovoa uagowouésov yauvog ywéoDo svo 
eija.  Aelignus b. a. 7, 7. eb Ò` sin qeutégus, uoaou yA«vE, 
cùdiav uavrtUetus* ùv Ò’ eU0Ía uiv 5, 4 Ò` UnogO£yyrtas 
giucva 0s; moocUcyeod ai. Geopon: 1, 2. xaè yui qOovoa 
 Ovrsgyóig dv vuxri xui xogowm noačwg £v Vuga xgui(ovon na 
xogaxsç TrÀe(oveg üytÁgÜov WONEE quipovrsg xai xQeovrsc 
avuufgiav ÓqAoUs,. Plinius s. 87. noctua in imbre garrula; 
serenitatem: at sereno tempestatem. Virgilius versu 402; 
' Solis et occasum servahs de culmine summo neguiuquam 
seros exercet noctua cantus. ln Theojhrasto signa corru- 
ptelae manifesta sunt. Primum in verbis yAav5 —. y yess- 
perve desideratur vocabulum 5uéQac, ut sequenti sbxrog op- 
onatur, Bed hoc ferri poterat. Quod autem sequitur; Ja- 
Aartía dà yAabE — cüdiav.onuaivet, non solum autca fuit 
dictum, sed additum etiam epitheton noctüae daAarría an- 
tiquitas Graeca yon agnoscit. F. versio haet tantum posuit: 
Noctua si placide strepat in tempestate , serenum nunciat; 
in sereno tempestatem. Reliqua verbu plane omisit, neque 
omissorum rationem in annotatione reddidit; Ceterum Hein- 
siana Ümnoomuaeyes dedit pro vero "rpoonuaires. 
MOrog — xgülov] Aratus versu 274. xai xogaxs; uov- 
vos piv Égqubios foonvtsg Ousousig , drup Etro péy Gd 06 
xexÀmgyorisg. lta enim vulgatum pgéraQ00 correxi auctore 
Buttmanno meo. Virgilius 410. Tum liquidas corvi presso 
ter gutture voces aut quater ingeminant. 
4. xopovn] Aratus versu 269. sol.jovya mowilAovod 
digg iv £onepir xou nokúgwva xopuyry. ubi vel ńvixu pre 
Theophr. oper. T. 4V; Bbb 
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Sjovyo cum. Stephano scribendum est, vel xa». Sed prior 
ratio melior mihi videtur; quanquam Geoponica vulgatum 
interpretari videantur: xai xogo mEgÉmS êy nulga xQoxzovea. 
Aelianus h. a. 7» 7- Kogwvi ii ÒsLT YO vog d eyyonésr, yo- 
qii, sig v5» vorépaw evdiav naguxuáei. Ita ctiam Democri- 
tus Fabricii p. 338. avyuóv è oquaíirovot xöpaxeç $ xogasw 
Novyi qi syyðuevat: Ceteram vocabulum oey seclusi, «t 
superfluum ; omisit Heiņsiana, Eadem cum Furlano demmceps 
onégar dedit. 

&E égxíoy] Furlahi Editio antiquum ógxío tenuit, e 
deinceps oilxsiag dedit, versio vero: Orchilus a nido am 
domo volitans. 

qeunaiog Bogsvovrog ] Jlante aquilone alba nebula a 
septentrione appareat versio. Verbum fogevw ignorant Le- 
xica. Deinceps fogġaðey edidit Furlanus cum Edd. antiquis, 
Heinsiana fogéuðsy habet. 

vmoAwquc] Furlanus yepéåy bis scriptum maluit, atque 
ita interpretatus est. Idem vocabulum sóroĵey post Asm 


y positum delevit. 


nspacuéyņn] Vulgatum antea mepayuévy correxit Far- 
lanus, magna ac tumida nebula vertens, 


5. óyé Dyevoutva ] Aratus versu 340. yè ài uups- 
voy aiyàw ukuv të GUY te yurget (t oAfjo árno , o 9 et 
u&Àa Oukns0oyty südiov gairovot (ifatousras Èreavror. 
|»... fobge èni ro águorsgóv ] Aratus versu $84. de botus: 
5 xoito meugàg à èni deSuregas tavusta, GuoAins a agora 
yéguv éméAner' ČQOTEEUG- , ubi Scholia annotant: vò pẹ 
guotxOv oyua gy avrà [eis addo ] ] T .EUovupa. Aelian 
h. a. 7, 8. Bois, èar uéhAn | VEY O Zeug, čni TO Ós5iov xara- 
xÀivstut — ùv Ò sudiu, nahi” ènmi 10 Anus. 

Avyvoç) Haec usque ad cùðiuy onuuryer sana praest- 
terim; sequentia non item. Aratus versu 267. xài esr 
novy Augraw. Contra capite, antcccdente erat: Aavo; El- 
Óvag q0vyaiog X040 4 690g ; yera oņpuives. ubi vide ac- 
scripta. 

êm’ üxQo] Vulgatum «xgov correxi. Versio habet is 
extremo ellychnio. , Aratus versu 307, wai Aóyvm yióroç (im 
exu Tgauo ) , xéyggoug UT’ éox0cO gtévrQ XUxÀu our B 
nvgkuungoç éyyodu LvEqe. Idem „versu 253. OnT arjo- 
xoc ulouévoro Aut Qtas megi opar čosxora xE yygtios” 
signum facit pluviae.  lgitur initio sententiae xai èar i3 
&xQq excidit vocabulum ; quod nivem apt pluviam significat. 
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9- QaAiuqag] Verba “O $«og inseruit Furlanus. Deit« 
eps vulgatum qsutéQetog mutavi. 

Epuoù)} Hunc locum integriorem excerpsit Proclus ad 
"imseum Platonis p. 285. ed. Basil. prioris, ubi de astro- 
omorum praedictionibus , est: , Gavuaawniaz v.8 sivas gow 
Osopguaroç i» roig xaT” aVrüv yoOvoig T Tü» XnÀdaion 
egi taŭra Jswgiuy, tu 15 GÀÀa negoéyovoas xai tous fiovg 
saotra” nai TOUG Sovarov, , xai oU zù xou  Mósov ,. oloy 
tLudPag xoi svóoíag : wonse xai Toy &oréga toù KQgnuoU qe- 
coc uiy éxgayij yevóusvoy Vue onpaivew , xaUuaro òè 
tégove ; sic éxsívovc uv úvan iune. Iava F ow. aùroùç sob 
&æ (ux xal và xoWwü TrQ0yWojOXELY nò ràv ouQuvíow , èy xij 
egi onusiov Gigi quoiv izsivoc. Plura de Chaldaeis dicta 
unt ad Vitruvii 9» 6, 2. in Curis Posterioribus. 

aÀÀ' avzoU iv TÌ eudia ] Vulgatam restitui, quam te~ 
aere cum Furlano Heinsius interpolavit scribendo: AAA? 8r 
Ut 0U roÜ eptjrove. Aratus 296. oU0 ùy èni $ovOai peyá- 
Ov yetuovoc. lovcoc TOCO T'0Uj Quz O you0Y, xmporo pslis- 
a, GÀÀ avtov pélecóg 75 wal £gyov. eldMocovzas. Aristo- 
eles h. a. 9, 4o. ovx ànomérovta, ya, «åk èy tù suig 
JUroU av&rAoUrsas. Unde scriptura vulgaris satis defenditur, 

Àvx0g evóuevog] Aratus $92. xai Auxog omnór& uaxoó 
ero Avxog ópvsras. 

TGV npegăyv)] F. vertit: Lupus triduo postquam na- 
us est, si pelat culta loca aut intret hiberno tempore, sta- 
im seculura tempestas esi. — Aratus 593. de lupo: Ñ oT 
gotgnov oM yoy mepvAayuévog &v0gov éya sartgyuras Oxé- 
raos yarsorse &oixog èyyvðsy úrðgwnrwy , , iva oi Aéyoc av- 
0v 5/2, tois me Lid joUs yeuucva Qoxsv&w. . Unde 
itium vulgatae scripturae, yeruwra onnuaives * ÀvxOC TOUY 
jueg®y otav TQüg, vidit Niclas ad Geoponica 1, 3. pP. 21. 
ibi est: xoà Àuwog Onolog mAnoiov sv. oixyuátoy $9aovio- 
voc. Scribi igitur voluit vir doctus: yesuaie ompabves 0d 
Quo» fus». Auxoç Ora» mQüg rà éQya et cet. In Arato 
uihil est, quod hanc emendationem adiuvet. llle enim gene- 
atim de hoc et aliis signis addit ; valere id de primo, altera 
t tertio die post visum: aùryy ňè UET aUrn» Ñ soitarny 
T éc jõ. Possis igitur eodem iure scriptum | fuisse suspicari; 
suuin o, onuaives 1 7? $UJ vg h dex TÙY quspa. Aelianus h. 
. 7, 8. åuxor PEUyOVTEG ègnuiar xai euu row oixovpsyay 
)yreg yetučvoç "éu(JuAq» uéAAovrog Ote r&ppéxaos, uagrugoUge 
& wv Oguo:. 

ŁO. : opijxes] Aratus 332. aùtag OT6 opijxss M5SrOTEOQUSÜ y 
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$a noldo naven BefolOno,, xui égmapiory stporraget 
nÀniaður, eios Tig émsgyouevor yeusdiva ; oios nè epres- 
€w éloceras aUríxa Oivoc. 

Ogre) ec Asvwoi] Aelianus 7, 7. gavérzeg àà ógnós 
nohkoè piy àv épiD pov, Asvxoi dà tyy yoóaw,  yespoet on 
šoras nolog, ixÓidasxovc:. Plinius s. 87. et albae aves cas 
eongregabuntur. 


vote quQioi. ópespevoe noldo? ÜnAoUow eUdíav. 

11. ai [10] pezóntespov ] Articulum rò inserui. 

12. oi ngivot — aUyuov; — yírtoÜcu] Observatio »- 
pra posita repetitur cum auctario; atque hunc ipsum locus 
ex pressisse videtur Aratus versu 317. et 318. ubi post verh 
supra posita ‘addit: ugdé àdgy è Penayla nep ord oes» anars. 
sqåorégw À' abyuolo ovraarayUotey &povQas. ubi Plutarchi 
scholion habet: sj ĝè UrregguAles roU wagmoU TÒ mA e;, o 
àyaþòy TÒ enuetov* üpecpov yag inoufeiay xai 7r}toraSso 
ùyeórysos 4 nepi tòr éga aveoiç xai 9gÀergc ÓsAoi. Legit 
igitar scriptum: ei ó8 c y &rayáa, ju Codice Mosg. et 
pý pev &ðyy, in Barb. uù uiv adr. Sequentis autem m- 
sus scripturam quam Plutarchus iit secutus, difficile es di- 
nare. ln vulgata enim sensus contrarius inest. Alter Sdo- 
liastes vulgatam secutus alterum versum ita interpreaur: 
sóc yàp ix voU aùypoŭ ai upougas 9uÀlovcai slos — m- 
Qerégo ovga: roU aUyuoU mAnOvoust roiç àotayvos. Que 
habent sententiam geminam contrariam sibi. — Siccitas evim 
frugibus nocet, nec proficit. Testatur i ipse Aratus versn 36. 
nepiðeiðis Ò’ aivõç äuýry, pý oi xersòs xoi Gyvouiec Fiir, 
avyue àvupOsig. Igitur particula dé delenda, et sentent 
fuerit per votum poetae interpretanda. Ceterum oi rotra bic 
et supra genere masculo dicuntur, cum frequentius et recua 
- el etQivos appellentur. 

enálaxa — TuÓax»gy] Vulgatum hoc vocabulum a 
exoAóruxa mutatum voluit et gallinaginem vertit Furlanc. 
qui etiam rectum muaxvgy i in annotatione, in contextu orv- 
tionis, ut Heinsius, maxv posuit. Aldina cum Basil. oze- 
vta AaBov -— miÓaxqy habet cum signo asterisci. De varie- 
tate lectionis in Aristotelis h. a. 9, 8. et 26. ubi editor 
&OxaAm rag, Codices vero üsxolónag habent, dixi ad Eclos 
Physic. p. 41. Hesychius cum Nemesieno scolopacem nom- 
navit, Argilla substernitur, in qua scolopax rimetur rostre 
longo vermes, quibus in cibo utitur, 











| 
„Tù dya npa] Aeliani n 8. Réovroç v roiç xapzi- 
pos qorgíots iniðnuia aüyuor Önåot. et: Jayooi Èy roiç a- — 
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puss neopè qopuroU] Versio habet: cum mures certant 
le congestis cibariis et auferunt. quasi hóc publicum specta- 
ulum observationi communi locum dederit! Contra Aratus 
i91. südios ouðè oves qopuid) Pmiuagyoivovoa.. ubi Scholia 
opvzó» interpretantur gopjopov , ova» ankoraw Pros moòç 
òv (jópflopov. Séd statim additur: rò» yàg dcópsvov Osdoi- 
üreg yea xai cvyxheiouày tois foownuaow èyypovitew 
ovÀoriae Plutarchus de sanitate tuenda p. 129. Reiskii, 
. $88. Hutten. üromo» yàg èste wogüxov uév ÀaQuyytouoig 
ai xAeouotg &AexroprUov xai ovciy pn qopvr pagyasvov- 
uç, wç py Anuóxgiroç, émiusAdie vgooé,ew , onusta Tos- 
upésovç nyevuútrwť xai Óufoey. Unde Clemens in Protre- 
tico: tsç yõovtas Pogßógo nàAAoy 4 xaQapj Uate, xod 
Xi pogut nagyaivovc,. xata Anpóxpirov. quem laudavit 
lochartus Hieroz. I. p. 706. Contra Plinius s. 88. turpes- 
ue porci alienos sibi manipulos foeni lacerantes. De bis 
ocis et vocabulo goguròç bene disputavit Conr. Gesner Hi- 
tor. Quadrup. p. 1000. In Aeliano est b. a. 7, 8. bec 0i 
» r6ig ágopage qaevopsvoy UtrOU guyijv Öiðacxovoi. quod 
ignum alibi traditum non reperi. Sed est locus Arati 407. 
eqq. qui magis huc pertinere videtur: xoi pveg fjuéQuos 
rocci orjadag grocquwrsg woíruc inelgovras, Ov' Ouflpov 
"uera qaívow xüxsvos yeuciya pus TOTE uavreUorros. in 
ostro loco definire non licet, uveg an Ùsç verum sit; sen- 
entia etiam ipsa dubia manet propter varietatem significatio- 
is, quae vocabulo poguròç inest. | 
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xavparíag] Plinius 18. s. 78. Sol purus oriens atque 
ton. fervens, serenum. diem nunciat. — Si et occidit pri- 
lie serenus et oritur, tanto certior fides serenitatis. Geo- 
onica: . 440g xaOugüg üraréAAov svülay onuaivs, Aratus 
ersu 90. ur oi TowAAo/so véov BakAovrog àpouQag xvxAog, 
T” sùdiou xeyonuévog 7juarog sino, utj6 te Gua pigos, pab- 
ostro 06 Aerüg «narty. Ei Ò’ avrog xuĝagór uy Eyof ov- 
Voos don, Óvvov avrépeloçs uu-axqw vnodsisAog miyi, 
ai xcv éntoyouévng ToU; ČF vnsuÜvog sy. Ceterum vul- 
utum yio in ayyoy. mutavit Furlanus, 

"aycsÀgyo] Geoponica 1, 2. xaj sravatAnvog ovoa £y 
aaga pavi, ev0lav onuavts. 

yepugortoç 9j Oucsg] Vereor, ne excerptor libri haec 


` 
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inepte repetierit, quae iam antea dicla fuerant: sai Qux, 
iA«og yeuisivoc el; saJagóv süudizivóç. 

cyo0g sy] Aratus versu 118. xaé inore yeiparo; wp 
ejyoroa. xaru»y. repete süðióç xe gégosto. Deinceps vulp- 
tum y cuüía aguaivey correxit Furlapus. 

2. peiç iav vQiraiog]  Geoponica 1, 2. rQrraia xai u 
saptaía ovoa 4) osAgrwn sai AsTttS) xai xoJepok quruin 
sUdiav ÓnÀoi. Aratus versu 51. Aenrs piy xadagr wu m 
vQíro» nuag ioUca suðioç w' tif. 

0vOU qüivg — çaiyryıas} Editum galvevas core: 
Aratus versu 264. ig qurvgv guur, tyy xagxiívog appuiu- 
Ott, TtQUtG xaðaipopéryy macngo vmtvtbOsy Oouiylns xum 
yug 99vvorre xodaíigevas Èv ysu. 

GÀeg — paçgarð j} Plinius s. 78. aë oriens sol cin 
iur orbe, ex qua parte is se aperit, expectelur venia; à 
totus defluzerit aequaliter, serenitatens dabit. Aratus ves 
115. moÀug Ò’ ote oi neol xvxAo; ove» tyxopény iv; 
sùpurytas TtQG SOY ÓvtQyOuévo.o xai up nè peiov inon. i 

ç xa pégosro. Huc refer signa cap. 1. s. 23. ak ois 

. et cap. 2. s. 6.  Interpretatur haec locus Árisui 
Meteorol. 3. c. 3. ubi de area: i0 xai oquetor 4 pir nar 
cw; Udarog otw. AMi uévroy Qiuonadsis d] paguro c 
pé» sU0ac, ai dà diaonuosiç nvcuparog. ‘Eur uiv yami 
xarauagarÜ:; usta QunacU;, GÀÀ iai tyy gúm ar 
Aau(avew iaviiç, võatoç sxOrog enusio» io: dyii w 
40n yiyresDos zovivvgy tiy ovoraoer, ¿E dj; tò curi i 


flavovong sic nuxywsswç, Qrayxañoy si; vOmQ lpr X 


wal uóÀcwwaa píyvovias tùy ygóay ağza: uaA ra Tur uA. 
‘Orav è ÓiasnacÓ, mvsvuarog onusiow. y yoQ Oui 
yno sweUparog yéyovswv , 0c uiv övtoç, oum Ü& muons 
Z'eustoy dà rovrov, diore évseUO sy yiyvevas 0 avenç, o? 
d» 4j xvoía yíyveras Ouxorraoig. 'Arouagasvopéry 0i is 
al yao ur yes sog oŭrwç Ó Np, wore Wpareiw rot inr" 
Aaufarouévov OtguoU , un" čeysoðas sic núxrwow idoro’ 
dior eg oŭnw 4 àruig anoxixoirar rg Qvaupiastos 1s 
Enoŭç xai mvowðovç' roro ðè sUdíag aitıor. Hinc epp 
verbén nay5, si est positum pro ovvícrsgras, ad rem n 
pertinere, sed potius contrarium, i. e. pluviam, signifcrt 
Quare suspicor, saxi scriptum fuisse, vel Quy$, ut de Vai 
sect. 36. 

xosaðsç] Cf. ad cap. 2. s. 6. l 

xogugóg xaðapaç] Plinius s. 82. Si cacumina monia 
pura fient, disserenabit. 
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"rapa tovvur ] Plivius s.:83. Nebulae e montibus descen- 


entes , aut, coelo cadentes, vel in- vallibus sidentes sereni- 
"Lem promittunt: — Virgilius versu 401. Æt nebulae magis 
na petunt campoque recumbunt. — Árátus versu 256. & 78 
iv Ñepósooa mtuoib ögroç peyuhoro ztvÜpéva teirneuu vegé gy 
XQ ğè xolóivos qaivoytas xa Jagoi , nua xiv 1:09" UTtEU- 
toç eine. — Evói0g x eigo xai ote rÀatéog mgt stürrOv pui- 
qrat yupa) vyepéAn, puo vpo xvoy , QN avtob tia- 


uudye nugnDÀiBnras ouo. Pro aùtyy malim uùtùç; ad. 


opvpàç referens. 

3. yégavos — vaxáumrwo.] Aratus versu 278 seqq. Kal 
P av nov „zearo pakaxijs ngonagorDe yalýrns Gogaéng 
ayucatsv Éra Ögouor hua: nout, 0008 naksghðűro xev 
meudios pogéowto. Plinius s. 87. grues silentio per sublime 
volantes , serenitatem. 

qovgaloy qOeyyonévm ] Aratus v. 267. xai vvxisolrj 
laut Hovyo üsidovca uagowouóvov ysukóios quicdo aos 
"jux. Aelignus b. a. 7, 7. ei ò’ sin ELEQUE, ucagu yub, 
Via» pavseúetwu’ àv Ò’ sU0ía niv n, 7 Ò Vrogdéryqras, 
(eruva Be? mgood yeo Das: Geopon: 1; 2. xc) rci qOovoa 
Jjuregóhg Èv vuxzi xui xopowt TrQuétg ÈV quon xgulo van ab 
rogare nheimeç ayeànðòyr wone quígovteg xui XQÜÇUYTEG 
wougQraw Önåoðo:. Plinius s. 87. noctua in imbre garrula; 
serenitatem: at sereno tempestatem. — Virgilius versu 402; 
Solis et occasum servans de culmine summo nequiuquam 
wros exercet noctua cantus. ln Theojhrasto signa corru= 
ptelae manifesta sunt, Primum in verbis phavE — ëv yes- 
tove desideratur vocabulum 5uégog, ut sequenti vix ro op- 
ponatur, Bed hoc ferri poterat. Quod autem sequitur; Ja- 
lurtía ĝè yhaùg — eùdiuy evnpaívet, non solum autea fuif 
lictun, sed additum etiam epitheton noctuae Qadavría an- 
iquitas Graeca on agnoscit. F. versio haet tantum posuit: 
Noctua si placide strepat in tempestate, serenum nunciat; 
n sereno tempestatem: Reliqua verbu plane omisit, negue 
missorum rationem in annotatione reddidit; Ceterum Hein- 
siana bnoonyusyst dedit pro vero TTQ00 tj VGL. 


uóroç — xoalory ] Aratus versu 271. xai kópaxéz boð- . 


ros piv Bgnutitoy oonyreg iooaxis, abrüp Entro u£y" ùD oda 
xiņyorteç: lta enim vulgatum pėraĝðooa correxi auctore 
Duttmanno meo. Virgilius 410. Tum liquidas corvi presso 
ler gutture voces aut quater ingeminant. 
5. xopowr ] Aratus versu 269. wai. hoya rtovAAovad 
ügy iy £onegly xgotz nologura ogwyy. ubi vel Ñvixa pre 
Theophr. oper. T. 4F4 ' Bbb 





754 ANNOTATIONES 


djovya cum. Stephano scribendum est, vel xav. Sed pr. 

ratio melior mihi videtur; quanquam Geoponica vulgatua 
interpretari videantur: xub xoQaiv TrQaéonc èv nuéga xQoiowc. 
Aelianus b. a. 7» 7- Kogwry ini òsinvoy vroqd'eyoué 1 Mar- 
qii, sig thy varégav evðiar naguxuhe?. Ita ctiam Demo 
tus Fabricii p. 338. avyuóv è oquaívovo, xüpaxsc T) xogas 
Novyi pi syyóueva. Ceteram vocabulum osy seclusi, :: 
superfluum ; omisit Heinsiana, Eadem cum Furlano demce: 
onegar dedit. 

éE égoxiwy] Furlani Editio antiquum òpxiæœy tenuit, e 
deinceps olxsiaç dedit, versio vero: Orchilus a nido am 
` domo volitans. 

qeuacirog fogevorrog ] flante aquilone alba nebula a 
septentrione appareat versio. Verbum (fjogsve) ignorant Le- 
xica. Deinceps fogġaðsy edidit Furlanus cum Edd. antiqus 
Heinsiena (joóéaOe» habet, 


vmoÀzgqig]  Furlanus veqé4r bis scriptum maluit, aiqu 
ita interpretatus est. Idem vocabulum s09:0De&v post iar 
, positum delevit. 


vtspacuévg] Vulgatum antea nepaypésy correxit Fa- 
lanus, magna ac tumida nebula vertens. 


5. óyé byevóuva ] Aratus versu 340. byè ÒÈ uns- 
vwy aiyü» pro» 15 OUGV T6 ya/ors (ioA(jos AINO, ev ot 
pala Jahkniwwviı cùdiov qaíovas Pifarduerat Èrieavror. 


Bo)g èni to águaregov ] Aratus versu 384. de bobus: 
5 xolt mrÀevQüg è ène deSiregüc ravucota, , &uoAirs à agere 
gépov  énuéAnev ágoxgsvc- ubi Scholia annotant: rò ye 
guotxov oyijua. ¿atey avrðv [sig addo j TÒ EUG "uua. Aelias 
h. a. 7, 8. poŭs, ùy u£AÀs vew o Zevs, ¿nè rò ežior xai 
xAivstue — ùy Ò sudiu, nuiir” èni 10 Awuov. 


Avygvoç)] Haec usque ad cùðiuy onuuirer sana praesi- 
terim; sequentia non item. Aratus versu 267. xài glifs 
qovqun kugrow. Contra capite aniccedente erat: Avyso; &- 
Orag mGvyaiog xo&0p6vOg ; geiéira oņuaivss ubi vide a 
. Scripta. 

èm’ x9») Vulgatum &xgor correxi. "Versio habet a 
extremo ellychnio. Aratus versu $07. xai AUyvm geóvog (ča 
v6Xu 10010 ) , xéy4poi or éox0rG méyrm xUxÀp ojpar qi 
srvQÁaum EOS êyyvð: puëns. Idem , Versu 255. OTOT” uripa- 
xog uitopéroto Àaunnras negi ouart’ čoxota xt, [oram 
signum facit pluviae. Igitur initio sententiae xai gariz. 
&xQo excidit vocabulum ; quod nivem apt pluviam significat 
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Aopmoz yonunj) Equidem Aoumpáà yoapud) malim, at- 
gue boc ilem pluviae signum poni existimo. 

6. gyírov xagnog] Vulgatum cyoirov, correxi éum Tur- 
ebo. Aratus versu 212. ovd? nélatra dyivo. (T ERQI] E OU. 
519. T'guràóa ĝe ojirog xvé&t , rQuooal. dé | 0; augut yivoriab 
Qoto” pégst É zE cjua fráor ébeing agor - E 74g 

, ČgoTŅjony en rimh ou ueigovrut, uéoony xüi i , Qu- 
TEQ uxoa.  lloorrog pev ToO riy UOO, uéoaoc ÕE tE učo- 
ajY xagnüg atdáyyéhher' MILD yë uiv ¿oyu og ahhar. Or- 
era yüo xkAluro Aoyaín oyïros Lun xeiro y' E ohiew 
iyos TtoÀvAmios ein’ tj dé y agurgorúry TOTE pčong 8 
'& Hoon. ‘Geoponica 11, 12. toig. ÔE :&gTTOUs Q: pier quai 
uÈ El pev O mQrTOy xuügnüc xalos ; jévouto, tòt Tyi py OO- 
wy XeÀdg xegiogogsv öņuuire’ ouoiw: JÈ xai ini rdy 
'&Acoy. Lentiscum in loco Arati interpretatur Cicero 'de Di- 
in. 1, 9: 

e y TOUTO xÀivy ] Vulgatum wç in Oc mptatum vo- 
uit Niclas ad Geoponica p. 809. ' Sequens xÀóry vViliosum 
ridetur. Furlanus vertit: guic unque igilur ex his gravitate 
naxime ponderet, et bene sit maturus, Si com| ares locum 
yist- plant. 7» 12, 6. de re eadeni: Ocat yo ay atus . é- 
"YE (at arhos vie oxiAAmg), kui oi porot dgeðov QÜ 
rs £xfnirovotr. quae pessime vertit Gaza: quot eni 35 Jue- 
"nt isti, totidem et arandi tempora ferme occurrünt. In 
sto loco scriptum fuisse a Theophrasto og 7&9 ny avtot, res 
ipsa docét, ut ad eum locum demonstravi. Jgitur'h. 17 ,Ni- 
lasii correctioneu recipere dübitavi, Oi vOs. est &ciMàe co- 
matum genus bulborum, de quo plura ad historiam plàuta- 
um dicta sunt. ; 

7. lógog 51 Furlano caligo. Sequens z tà vev 'Vòaroğ . 
lcbetar Furlano, cum antea legeretur rà vuðaro;. ' Idem 
vertit: e£ sine pluvils venti dissipent. Nullo plane sensu. 
Forte. vocabulum regn excidit, aut gravius ulcus latet. 

Gjporcgoy "égiÜ upvuérom ) F. vertit uirogüe lempore 
iwnerato, nulla addita annotatione. Equidem lotumi non 
ntclligo. ‘Idem Furlanus sequens algo óxevor tor jooroy 
iertit anno lo futuros flatus signif£cani. Cuius interpre- 
ationis rationes fion magis intelligo.. 

8. Kouńras, dipinto] Contra Aratus 35g. uno" ei 3E 
ux Unegü ev | ÉoixOrég GOTÉQ6; diei, uy? Eis Mjrs dvo) ) UNTE 
rÀéoreg xopüowto: noAAol yàg xouócow ÈT’ aUyajgdl étav- 
"o. Aristoteles Meteor. 1, 7. Ot ruaivovs trovo ai 


TAs(ovg mvepara xai avyuoUg — brar pèr OUV JtuxVOL xaè' 
^ Bhba--' 
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más(ov; qaivovtas , iy xai mysuparo ck, yivovzas oi ina. 
o iniðniws’ Orav E onaviwtepos Ñ Gpavoortgo Tò piy- | 
Jaç, Ouoíeg u&v ov yivstut tO tTooŬTOY, où uiy i wii | 
TÒ toÀV yiveral tis UrtegBoAr nrevuatos 4j xazà yooror f rm 
péys9oc, Aegyptii an primi nomen cometis indiderint, ipe 
ro; multas tamen Aegyptiorum fuisse observationes de conci 
testatur locus, Aristotelis Meteor. 1, 6. Supra Cap. 2. íi s 
pijras àorégeç ox và noÀÀà mwsupara onuaiósqvow: iml 
Toloi, xai aÙyuoy. | 

Toig ð aergosg] F. vertit: Jn stellis etiam pleruxs 
signu et in solstitiis aequinoctiisque, non in iis quidem ipu. 
sed aut ante aut post.  Debebat in exortu stellarum vel sik- 
rum. Deinceps vulgatum r’ aùŭraïç GÀÀosg, 7j noè ww 
correxit Furlanus, 

VH. 

AD FRAGMENTVM DE LASSITUDINE. 

Praeter Diogenem librum Theophrasti sr&gi. xonerige 
vit Galenus de tuenda valetudine libro tertio p. 244 d 
Basil. ubi de xónq agit: vmiQ op moáAÀmg pi» zn 
Aog oùx largoig ovo» 4| yvuvacraio GÀA xoi quss 
eignrot, wonse xai Ékegoüoto Mor oAÀov vnü ux 

spay. Librum hunc integrum Photius patriardu iw 
ectum excerpsit, eiusque excerpta antee inedita pbi" 
H. Stephanus;:sed initium ibi omissum est cum cus d 
generibus lassitudinis, quae Galenus copiose fuit ersat 
in libro antea nominato, unde huic fragmento multam lis 
affulget. Plurimum tamen profuit Problematum Aristot 
corum ,de eodem argumento comparatio. 

n tiaw Og TmtQGrov; mOrsQo» ox Enıyéyns) Velum 
«070g, TíOW ÖÇ TIQOXU7TO1 EQOY , ( Vossianus srgerorvmit 
qov) og émníyor vneAaufjavs* hefi, correxit Furlanus w 
tens: in qua sit corporis parte lassitudo, quaeso & 
An, ut Epigenes existimavit , in venis et nervis. In ate 
tatione og TETOU scriptum legitur, quod interpretatur: qu 
rum corporis partium primo ac per se affectus sit lass 
Equidem e moros praetulerim. Epigenem veterem pir 
sicum memoravit ex Platarcbo de Placitis et Clemente JF 
xandrino, Sed Plutarchus 3, 2, 4. simpliciter Epigeet 
nominavit in historia astrologiae; Rhodium neminavit exo 
Quaess. natur. 7, 3. in eadem historia: male Byzantio 
facit notitia praeposita Plutarchi editioni a Beckie cora 
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tovtov yüQ xal Ñ xíwnoig" 5] Vulgatum roro yàp xol 
| xiva N Ouaxwsb xoà correxi, quod Furlanus vertit: 
tos enim et motus et nimia liquatio corporis agitat. Is 
iempe Aldinum Oiaxívg mutavit in Ótaxusi ; sed in anno- 
atione praeferebat Óuurgws,; quanquam nec in hoc ipso ac- 
uiescens. Equidem conieci scriptum fuisse: 4j vmso[/oÀ7 
vr qjEsoic duit xiva. Kai an Aog oU móvoç et cetera. 
bo ducit Vossiani libri Oiuxíygc. Tertia nempe causa lassi- 
udinis traditar orta e gvyryšsė, quain deinceps saepius com 
nemorat auctor. À verbis xa amádog incipit argumentatio, 
uR singulae partes corporis antea-nominatae pertractantur, 
t quaeritur sedes cum causa lassitudinis. Non dubitavi con- 
ecturam in textu ponere. 

OUTIEQ zovoç] Ita Furlanus Aldinum et Vossianum no- 
oy oUneg GUrJ] xai Ó xonoç correxit. Sequens xomudy Fur- 
ano est qui laborat. ' 

0 xorog àveín ] Aldinum ő xomog Pas mutavit Furlanus 
n O x. & 7. Vossianus vi habet. Deinceps Ald. Basil. dabant o 
OTOR êtalhayy TiC, QTOTNOV TOU uN- quae correxit Furlanus ' 
rertens: eerum si lassitudo commutatio quaedam est, absur- 
lum alioquin est, iis non attribui partibus, quibus et mó- 
us peragitur et sentitur dolor. Voss. 0 Qè tönoç. 
émsóor rg ovvrigtso;] Proprie dicendum erat reU 
vv yu og , humoris colliquefacti et contracti. Ipsa enim 
ctio gúvtnķiç dicitur,  Furlanus recte monuit, hoc esse genus 
llud xónov, quod Galenus libro tertio de valetud. tuenda 
» 248. Żìxwðn xómov dixit, atque ita descripsit: yivetag 
mè nÀgÓs negirrwuatoy Asnidv ts uua xai Öguéwr, UTEQ 
v 1j yvuvúčeoðas ysvyčtas xat Qirrůy airian, qvo, TY 
rayvtégoY m8piTroxACzOY yuvÜcviuv ve xai AetrvyOEvron, 
by &müvroy Ò  éxxovOcytom, 4| taxsions teròç Ņtor neuehig 
| sagxóg àmalc: àvayxņy yap ÜTÒ TAV ToiviQY VyoOy 
Enty xai OQuéow» vnagyovrov xevreioOaí ts xai olov 
irowoxsoĝas 10 v5 Ócguo xai taç c&Qxac, WOTE xai, poi- 
no vore yiveoðas xai te xai Qíyovg, Ora loyvgOg 5 Öyt- 
Ka te Gua xai soÀÀa. Hoc idem genus habet auctor libri 
i. de victu sanorum inter Hippocraticos c. 12. ubi est: tă 
èy oU» siÜa Tü* xorom rOtxUTG lor: y è- Ovvagtc aù- 
“wv eds Sys. Oi piv yàp yUuvaorow Üye» tù” cagxo 
yovtsce, Oxüra» morc. Ütguowouévov roU CWUGTOS GUVEN- 
w mnoÀMg» àquücw. "O, zs uiv ovv iEÓQuoy 54 Lu» 1d) 
rvevunare roxadagd i, où Tog£ys, nover aÀAov Ñ TË xvw- 
Jéris 100 cwpatoç nagà tò Ios’ 0, se Ò’ av Éppsivy vijc 
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tù Baon x&v pégetav, yalerocgory. TÒ &vafarvew roD. xari- 
assu. ' 

f 13. Qia xevijc] Antiquum Aioyérng Furlanus correxit e 
Stephani Excerptis, ubi est rectius: iðri onasuaroðéore- 
Qor* où yọ àmegsiðeras. Aldina Šør: habet; Zr, dedit Far- 
lanus. onraowðéntegoy peius est in Edd. pluribus. Aristotelis 
Probl. 8. rectius habet: tò Ótà wevij; pintew n AsDatetv. 4) ov 
enaouaroüécregov tÒ Ówx xsvüc otiw; où ykp àntosídrre 
noòç ovdi, dont 0 BaAÀoy noóc tò èr yegi (f£Aoc. *Opoére; 
dà roUro xoi 0 mérroD Aog nods rovg &ÁrzQa;, xai O Oe 
sragaosíov mQ0g Tüg ytigac. EM 0 u£v usl(ov GÀÀsras Pywy 
4 u) yov GÀrgac, 0 Ódà Oürrov së mapacsiow 4) pr 
TNAQOSELWY. 

xoi 0 névraOÀog] Copulam inseruit Furlanus. Dein- 
eeps Ald. Bas. habent: mooc z0jo &grijgac xai vovg xapzrov;. 
dò ô pé» usitov GAAexoa — Dürrov Oti uù nagaosíov. quae 
correxit et. supplevit ex Aristotele Furlanus, qui bene cempa- 
yavit locum Aristotelis de incessu animalium c. 3. i0 xai & 
crérraD Àoy GAÀovras mÀciov Pyoryreg ToUg akrijçaç 9) wu) Egor- 
Taç, xai ol Oéovrs; Oürrov Oéíovow napacsiovteç xác yerom 
gívera, yàp tg &méQeoig Èv ti Ñiasdosi mQOg rÓg yega; su 
vouc xaQmovg. ubi versio latina Guilelmi, omissis verbis ¿r rg 
Quaváote, scriptum &vrepsíoss legit et vertit. Unde existima- 
bit lector, an recte ex Edd. antiquis revocaverim verba sz& 
toùç xagroùç a Furlano omissa, et praepositionem 7rgóg s- 
eluserim. 

0 è qrr0v Onüra& — fúgoç)] Haec desunt in Aristotele. 
Furlanus vertit; qui minus moveat, convellitur facile propter 
gravitatem. Male! refertur enim sententia ad eum, qui lapi- 
dem manu emittit aut aliud pondus. 

14. fgoytig] Edd. primae Fi 06 fg. — sj 9 èy re 
eUrj cyrnpurs. quae correxit Furlanus. 

tovac Jo ovufaiver] saepius gradum sistat aliquis, ne- 
gesse est Furlanus vertit. Aristot. Probl, 12. diù xí oí Boogie 
greo. xonwðegs slaív; N OTe àvopaAol sioe; rroÀÀari; yuQ iota- 
aþus nooo tò Ó éxjvoU čvarriov sig tò évarrioy nvxva 

, ~ > , 1 , , 2 € 
psvafuAAe xondüég ote’ cvvnOsuav yag oudcvéop nosi, 0 
oriy axonor: Óugoly Ò Gua ovx ivÓóyevos cuv tuy yiri- 
cOu.. ldem Probl. 35. Zu sí «omoi oi p. TOY TEGITA- 
vor; dj üre TtOÀÀCXIG aurioravtat, xai oùy opaloiç XiYOUFTOS 
negi rüg xuunaç' *0 Óà vouoUror xondOsg. ln nostro loco 
gomplexio duarum quaestionum facit solutionem atque oratio- 
nei obscuram. Excerpta tamen Photiana recte separarupt, 
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Trod&ypa et xetocyoa. Hippocrates de victu in morbis acutis 
p. 398. Foesii: tó të ouo WOTE nò ÖOTEOXŐTOV éyópe- 
vov somni xai akysi. Itaque scriptura ógroxozog vitiosa vi- 
detur esse. Xenophon, dc re equestri 1, 4. et 8, 7. equum 
dicit xónzew 10» &vußutyy, cum sessoris artus quasi con- 
fiingit ingressu duro. | 

aUrüyv cTOvrO»] "Vulgatum roútos correxi;  Furlanus 
aG4que harum nonnullis vertit. 

5. xaunroučvog] Vulgatum antea xalvmrtonévoug cor- 
' rexit Furlanus. Ad totum hoc membrum intellige. yíveras Q 
2: 07t0c- 

tø yaoréga iwoníags] Recte Furlanus comparavit Ari- 
stotelici Problem. 5 , 5. verba postrema de ventre: ù Ore 
djxesta, novst’ mapnàç yüg oUx :g5. Causam et sedem xó- 
TEOV Problema 7. assignat. 

où yùp &» ère) Furlanus vertit: nen enim propter mo- 
£um, solum, cum necessarium non sit, ut lassitudo a motu 
sequatur , sed ui magis. Scilicet is deinceps scribi voluit: 
Àla ulov, otav novos Uci &xolovdi;. Verum mibi 
emendatio haee sensum loci adiuvare non videtur. Sequen- 
tia enim docent, xozo» non pendere omnino a motu: accidit 
enim sedentibus ctiam stantibusque et decumbentibus. Verba 
praescripta interpretor: ig enim lassitudo non fieret propter 
motum. At id necesse non est (ut e motu nascatur lassitudo). 
In sequentibus igitur vitiuin latere videtur, 

ny ne] Vulgatum antea moy 1t; correxit Furlanus. 

4. vnó mÀgsuovie — À TE yug nÀyopori xourOUvrOQ 
vob owparos ] Verba intermedia &zavta — vygoINTos Fur- 
lanus omisit, cetera ita vertit: repletio enim humoris est 

corpus cccupat. Quae cum graecis non congruunt. 
Aristoteles Problem. 5, 7. oi y&o mÀstov feffoexozec xas 
meTtoÓ Tac P iharrov TOVIUVTEG 1 vore OVTES > uon 
sonw, Ou tò ud) vrv oixeloy yogav &yew và ostia ovra 
anenTta. Unde suspicor, hic negatione inserta scriptum fuisse 
oU xgaroUrroc. , 

TY o£ ] Vulgatum antea volyw ita correxit Fur- 
lanus, inter méyey et oé fluctuans. - 

wuórys — sog] Furlanus vertit: estne igitur af- 
Jectio haec lassitudo an cruditas? quae et a somno sequi 
solet: quasi scriptum vnluerit $5 euovne 9) diúdscisy  Thto- 
phrastus Unvoug dicere videtur plurali numero somnum im- 
modicum. 


5. vnuozóvonç obOnuoU, nomos) Vulgatam hane antea 
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scripturam Furlanus ita mutavit, ut Opec s0Xég$ scribere. 
Sed distinctio prava tautum corrigenda fuerat: male enia 
ante oùĝuuoð incisum erat, quod postponendum censi. 
Rectius monet, intelligi quartum genus a Galeno his verbs 
descriptum: èste yg Ôi) tis xai ahim dw) sot ébocraries 
Tivaç wç xonos ' 3j pèv yëveciç Èv LS Erga» iras tač pis 
stépouréQo TOU 79001X010; , Qgr6 rav aùyuneòy xai spu- 
tora Apévoy qairtod as TO oõua i s moóc sag suere; 
óxrei átoéua. - yis uév ovv Èv eUyUpOsG TE ipa - 

vuragruotg-ceiuagw , Ora» ausrQov yuuvacÜéEwrOG QS zais 
(roD egamevo i. 

si cup — A£yo] Vulgatum Aéyes correxi.. nisë quis, uk 
labor est , ibi liquationem esse dicat Furlani versio, Equi- 
dem suspicor, in verbis y vovro« roig néQsge vitium inesz, 
sensum autem hunc: in horum partibus tantum 
inesse colliquef actionem. 

yevircas. vag ] Antiquam scripturam male Furlanus in p- 
vera, mutavit, qui deinceps rectius antiquum ùro zxadélos 
mutavit : malebat tamen xad cdgosc 

feovróz 1:0 opa) F urlani versio sensum absolvit ad- 
dens lassitudo sequitur. 

6. Tura uiv ovv ayay] Vulgatum antea Mw ois 
Furlanus in pèr yag oux yav mutavit et vertit: «zZque kuc 
distinguere non admodum difficile est. 

xóm Àvovca toy xamov] Fortasse fuit: saè 4j z& zony 
Àgovoa. Gplenus libro 3. Uystwwoiy p- 250. à üxoDGos ovr im 
vüY uiv qacxüvrow, og x07) YE USV 10v xdsOY , Erfges i 
et cet. ubi distinguit genus, cui praeceptum hoc convenut 
Proverbium habet etiam Anüiphanes Athenaei 2. p. 167. Schw. 
ivy tov oov i5sAavvew , xóm x xoTtOy. 

uadaEsoc ] Antiquum. ua bég correxit Furlanaus, qai 
deinceps mendosa verba xai nåsiw ronoy emendavit. Ceterum 
malim distinctius sçriptum : palate "T sra — 5] dé xing 
giç xai Q novos. 

.Ovy unao, 02, ovde návruo — Ss9antsy ] Antiquum 
oùy naow, oUOB müyrog ni towmÙta, tY T SQLoMc ' &ÀAÀ' o4 
bene correxerat Furlanus, uti docet annotatio , sed operae 
dederunt vitiose où ðè Gmagw mavtæç, quod repetiit Hein- 
siana. Deest tamen adbuc verbum, quod Furlanus sup- 
plevit vertens: non omnibus curationes eiusmodi adhibere 
oportet. 

7. nÀnyhr zal imíOsow ] Furlanus vertit: premzenz enzs 
inagis ei refranguné maiore contentione, id qued defatzgationa 
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ss causa. Haud scio, an nisow aptius vocabulum sit: quod 
sequens arrorte videtur postulare. t. 

somsagorsQov] Ita antiquum curzouíay srAelo xorryootSe 
pos» à rà rotoUro xai Õokeisy Furlanus correxit. 

&jrs xal roUro èy» — momé(tw] Ante Furlanum 
erat zaUra. Is deinceps dedit Oùx Pr: vertit antem: quis 
oporteret fortasse et hoc contrapremere ac reniti: hoc au- 
tem verum non est. Videtur igitur &vrenié%ew scriptum ma- 
luisse, sane aptius vulgato. 4mormisbtev ab hoc loco alienum 
esse , docehitur ad Fragmentum XI. de resolutione nervorum. 

öç nora] Ante Furlanum erat: ómísgcrG — woórg 
TtObSL» — TOLOŬTOV. Tira Ob Th6GIG. 

8. xai ànsi ÓsÀoy ] Eurlanus vertit: quod si 4a est, per- 
spicuum est, quod suppositum est multo temporis spatio, 
cedere et non reniti. Equidem suspicabar scribendum: rj 
ÓnAor Or, Ev të mÁsíovt. yoOrvQ xoi uüAAo» vnsiíxsu Umnoxei- 
pevov TÒ TOWÙTOV. 

xál Tq» toonyw) Ante Furlanum erat roopyy t” àAA. 
êvðíðwss, qui correxit et vertit: ad Aaec.et in motu et in 
conversione sunt, quae cedant et alicuius mutationis cau 
sae sunt: quanquam propter haec non videatur id pene 
contingere.  Annotatio monet, mutationcm situs etiam in du~ 
ris sedilibus stratisve maxime facere ad tollendas lassitudi- 
nes. Dicere autem Tbeophrastum, quae dura sunt et sua 
natura à7és0t(, propter mutationem tamen assiduam videri 
in se cedere, ac propicerea non adeo delassare. Equidem 
haec non magis intelligo, quam graeca vulgo ita scripta: 
pezafioMi» xaüs. où Ou taŭra Öé mug. xai tù% émínsÜa et 
cetera. quae secutus vestigia loci Aristotelici mox compa- 
randi emendavi. Sunt tåka, quae dicuntur misora! bhaeé 
ipso inotu et conversione corporis incubapntis mutantur et 
cedunt: quod non faciunt t% è, id est tù àmísora. 

9. Kai tù xvgrà] Vulgatum xai xaráxvQra correxi, 
Statim enim sequitur zù pèr oùy XUQZO». Deinceps ante 
Furlanum erat trouzou Óé MÀ ov v0 xoiÀow.  Correxit is, 
auctore Aristotele Probl. 5, 11. iœ té tà èninsða x07t4a 00) - 
tega èyxataxsïoðas ty xoíAev dcróv; Ñ Okà tà avió xak 

` 1 "e ` J 3 25 U 1 ? , f 
tù xvQrà tà» èninéðwy; iq va yog tónov ovyaOQod0us- 
vov tò bugos iv xfj xaXé0Qa 4| xaraxAces Tjj Ops morst 
novoy. To uiv ov» xugtó* voU sUJéQg, zoUro Öè roU xola 
Aou uüÀAov zovoUrov ote’ tÒ yaQ Gópa ÑUÕY ÈSTE 180i 
qegéoregov N sUOvtsQov: TÕY Qà TOLOUTWY KATÙ TÅÀÉOV GS. 
tas tà xoila 7| tă èninsða. Aa taŭra Så za và èvðiðorza 
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t)» uù èrðiðortwy Oxomorspx iori xoi ÜywaraxAsD Tros z 
avélscÓOns. quae sunt multo integriora, quam locos Theo- 
phrasti. 

10. 4| ts xvqua ] Ante Furlanum erat xal TG; xyr- 
pus, qui comparavit Problema 26. ubi est: Ói& té robe roots 
pülloy 5j rà; xvrjuag xoniðos ; 

o novog tç) quod dolor continui corporis est divis 
vertit Furlanus, verba non reddens singula. Inepte rt; ad- 
ditum est. Aristoteles l. c. 7 üt tÒ Ovngvéc pítidor tirar TIt; 

pnooUc* uaAwra y&Q novoŭot tÑ coU ovreyoŭs Ox ras. 
ytvpo» ğinrtaoiç xai Èy roUTQ. Kai iyrvtéoo ] V ulga- 
tam distinctionem, Ót&aragic ^ xai ev touto xui Èyyuréw, mu- 
tavi. Furlanus vertit: praeter quam quod e£ nervorum fi 
solutio tum in hoc, tum prope locum. 

èyyvrégw roð tónov] Vulgatum antea èrðoréow Corrent 
Furlanus ex Aristotele, ubi est prima ratio: nó: rego» OTE £yyt; 
TOU TOTOU TOÙ Pyovrog v0 mgri rona " JOTE UY vrregaAÀr dia 
15 xirnow ti Osouorrre, cvonooww oi ungoè nüÀloy x 
sÀzov h ai xru: quae Gaza vertit: itaque ubi ea pan 
agitata nimium recaluerit, femora exped&tuis ac plenius at- 
trahere possunt quam tibiae: unde Furlanus verba gvozsar 
oi umpoi inseruit. Praeterea zs abundat. 

5 arare ] Furlanus vertit: quod enim zm awam 
suspensione et venae et nervi simul perpetiantur ,  bubonum 
tumores indicio sunt. Nam etsi infernae partes percussae 
sint, hi nihilosecins intumescunt. Debuerat eum advertere locas 
Aristotelis: a ort, #aluneo ot Povßoreç yivorron negent; 
Qiu r5» GvvaQr nw Tày pher xai VEUT, OUTO xui OUTOS; 
Éyyvréom Qi tňs &oyzc ö uroog. Ita enim Codex Parisinus 
habet, ubi vulgatur Ói& t” &gow. Verum vertit Gaza: an, 
quomodo inguina per ictum oriri novimus propter venarum 
et nervorum societatem , ita etiam lassitudo in femur potius 
incumbit, quod quidem ab initio propius abest. In nostro 
loco àvarmot propius abest a vero, mutanda in. GUPGQTSOS, 
connexio. Deinde in Aristotele nnrévcog TOU xare TO70P 
scriptum fuisse videtur. 

évraU Oo Pov3wrwv ] Restitui scripturam, a Furlano mo- 
tatem in Bovpowes. Deesse enim vocabulum aliquod, velati 
:srovoc vel &áÀyog, videtur. Rem ipsam tractat Problema Cassii 
4o. Aa ti, m 001TaíGuaroc yeroué VOU, Tft REY GUvEyyvG OV Sy- 
sra yet, tù 08 TtoÀU ügsorura guy turi eva, oiov Bovóars 
goic èy TOV; mosè mooontalouaniy. ltem: Awi ti ix moon TR" 
GuaTOŞ hovfwv pires j Alexandri Aphrodis. Problema 2, 19. 
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lem 1, 107. Zik zi &nl TÖI mpoorrzaíauazi toù èv nodi Suuru 
ov Bovfgov ènariotatat ; 


11. T ciQety TÒ caua ] Aristoteles Probl. 24. paula 
ntegrius : : pv 1 xavávti] — N Ote | &vaflabvovreg pèr To ai Qeiy 
Ó opa nay yo yívetat qogríoy TO cüpa. QU nay 
míxsVrGL , xai o GiQ0HsY , TOÙŬTO paora nove. H dé xv un 
oŬTO ° #oyaror rS uijxog eyov, xai QUY WETE 0 TtOUS T 
rog &ys&* Öıo gaÁsveva,. ubi post atgeir tO oðua excidit ver- 
sun TOVOŬHEY. In nostro loco vocabulum îxarov, vulgo post 
yiysvow* co insertum , retraxi , et post yirt collocavi. Ald. 
Basil. habent: yivsrus. ixavov oyv nav ènixetat TÒ Búgog 
xui ÕQMUEVOV TOÙTO uUMLOF? 0 novoçe quae correxit Furlanus, 
In Stephani Excerptis legitur: xavaflairorcag pèr rómQv xa- 
raven — ô Toyo; TOU aigew qogrvov TÒ GAUG — iveta. 
fü 0UV éníxcvra, và pagos, xal w aigeras, tovt púhara à 
morog. 


ouheveras ] Furlanus vertit: nus firma est, sed loca 
movetur e£ cedit. Gaza: unde fit, ut hoc minus se valeat 
stabilire. 


wots èni touro] Furlanus in brevius contraxit, verbą 
non reddidit. Malim & GTE: In Ald. Basil. est tõ a uon. Ari- 
stoteles: œæors otov rà) auo z& faon XWOŬUSY , xai éni TOUTO 
Eyoue»*  rowapoUyr xai novolusy TOY opor paora. Unde 
fortasse aliquis hic malit: WOTE xad amep ÜN roi Bagovç — 
"0yQUG&, xui ÈTNÈ TOUTO. 


12. émmínrav] Stephani Excerpta: ëy 08 v. x. ô 10yo 
b Jj épmnzew yivevas TÒ copa xai rragar) 6vy Tra Qr quo. 
irs 0Uy o uw ÈUTITTEL xoi OQÅEVES, TOUT HÁAIOCO Xl 
FOP TOVOV Èunowi. Aristoteles: xarafaivovreçs è ( novoðusy 
Intellige) và éunírr&w ( ita Codex Paris. pro. éxnírrv eov. deor- 
sum se de ert Gaza vertit, ), TÒ ouo x«ro xoi TiQoorÜ Uy naga 
quow ô movos oriy’ wots o paMota êxninter lege éunímzes) 
xai ones, toùt (Codex roro) mapéyss vOv TrÓYov. - 
pi» ovv xí uéves, Tò O6 f&goc ó Ô Doga yivevau* 0 08 unoóc 
Üjsraí xe xal caleLetat, uà tò uijxog te &pevv xai avoéqeados 
GvoQev, ý ô OJugab inumémres (ita Codex pro éxmimra.) 
Unde patet, hic scribi. debuisse: 0 norog à» ri) énunimvass 
TÒ Gua. xal ngowpsty nap guo. In Ald, Basil. est; dote 
xa} oade émvnínzes xal calsvey zoo udora, xal T. T. TF. 
Ex Excerptis Stephani uáAÀAoy post xyņun inserui. 


Arhaç 06] Furlanus 0 inserere voluit, operae ze dede« 
runt, quod repetiit Heinsiana. Stephani Excerpta: 4firs 0d 
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Ti paon xam pégetas, yalenrwrtegor: fü Gvafavvevw ToU xar- 
aive. 
f 13. hà xsyijc] Antiquum Aoyé Furlanus correxit e 
Stephani Excerptis, ubi est rectius: iori o7tan poresdéost- 
Qovr' où yàg àmegeidevos. Aldina čars habet; Zr, dedit Far- 
lanus. enacwðéotegoy peius est in Edd. pluribus. Aristoteli 
Probl. 8. rectius habet: tò dà xvj; ġintsw N AsDacerr. 4 on 
anaouatodécregoy tò ğa xenis ion; où rio &ntoeídce 
no oùðèy , domo 0 Badhar noc tò iv eoi féAoc. Op oes; 
8è rovro xai ô nérrod Aoc 1t 7. toùç rioa; , xai o Jior 
mragagsioy "poc Tüg ysiçuç- O40 O uév uelQov GA Àsras Se 


& 


À uù ev aÀripac, Ò dè Oürrov Oei nagacsiom Ñ pr 
napassiwy. 

xai 0 nérra?hoç ] Copulam inseruit Furlanus. Dejn- 
ecps Ald. Bas. habent: TEOG 1006 À &prijpug xai totç KAPTOS. 
dò ô piv patior ükheras — Jürrov Fe uq napaosiæv. qurt 
correxit et supplevit ex Aristotele Furlanus, qui bene compi- 
ravit locum Aristotelis de incessu animalium c. 3. 9o zai s 
nérradÀos GÀÀorras mÀciov Pyovrec zog akrijeas s 5j m) izo- 
tç, xai oi Jiovtss Oürzov Jéovas r'apaosíovreg *üg pie 
yiverar yáp rug anéguo Ev vij diasagss TQóg ràg ysipm; sm 
TOU; axagmov. ubi versio latina Guilelmi, omissis verbis i5 
Jıarúose, scriptum &vregeloss legit et vertit. Unde entim- 
bit lector, an recte ex Edd. antiquis revocaverim verba 29) 
TOLG «a07t0 Ug a Furleno omissa, et praepositionem *o; st- 
eluserim. 

ô de qrtov onta — fúgos] Haec desunt in Aristotele, 
Furlanus vertit: qui minus moveat, convellitur facile propier 
gravitatem. Male! refertur enim Sententia ad cum, qui lapi- 
dem manu emittit aut aliud pondus. 

14. (ooysi;] Edd. primae Ii 6 fe — wj 9 iv: 
eU ró cynputa. quae correxit Furlanus. 

£01a02 04 ovppaive ] saepius gradum, sistat aliquis, ne- 
cesse est Furlanus vertit. Aristot. Probl. 12. dı& xí oi Beers 
step. zonwðeg slaiv ; qj OTs &voyuaAoí siae ; mollari ya ists- 
aĝus nooi tò Ó £x | roU évarrtovy ele tò ivavrior re 
pevafaAAav xondðéç iore , GuvÜ ay yag oUdeséQu) Tossi , e 
osiy &xonor: Óugoly Ò (qua oùs êrðéyeras ovra pisi- 
sĝu. Idem Probl. 55. Aa ri xonwðeiç oi fip. vv meeta- 
zu" ; n ore TcoÀ cu evría-avtas, xai oUy OuaAo NiyOUTIS 
nagi Tüg xauTtGc* sò Óé roroUrO» sonaðsç. ln nostro kco 
goruplexio duarum quaestionum facit solutionem atque oratio- 
net obscuram. Excerpta tamen Photiana recte separarupt 
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inamque ita proposuerunt quaestionem: “Ori oi ĝuuhoè negi- 
UTOL zi GyoyuAoy ROTIAQWTEQOS, ÖTE T TOÀN xire 
ruse? xOTO»* T0ÀÀS Ó6 4 ovv»syno xat nía* ai ð’ &ropndAos 
rerea tag usrafoÀüg nomŭoiw &yuzavot? , èv 06 roig opakog 
] poste tuð ocynuarog amegyaleros ovreyů ty wivmow. 
Jnde patet, in nostro loco membrum tò d^ èr TÓ QUT OyruTE 
Ttgvrareiy intellige) yaAeró» xai xor; pertinere ad 1E- 
yn ATOV ôuałoug; idque vocabulo xomG0sg absolvi et con~ 
:udi. Deinceps sequitur: OUO éxetvo vzevayríov, eg et cetera. 
Quare vocabulum Oùĝèy seclusi. In annotatione Furlani video 
scriptum xaè oUüiv QUÀ xeiro vn&vüyríOv, in quo conatum 
emendandi vitii agnosco. Idem male locum vertit: hoc autem 
in eadem corporis habitudine facere laboriosum et difficile est. 
Neque illud adversatur nobis et cet. Proprie tamen Stepbani 
excerpta continent seclionem nostram 15, In nostro loco. 
nec (giG0O« nec avvíarao dae placet, sed égíaraodas sub- 
sistere, malim. 
Oürrov Baðitovar] Aristoteles Probl: 10. Jia ti xoxo» 
p&ÀÀoy pèv èv xoig õuuhoiç 4j àv tots &ywuúkoç 300i , t- 
toy Óà Bodilovow v» ópaMjv 000v N Tv àvouakov; Ñ Oi 
ĞxOTwTEQOY pé $ote tò uù Gei $v vij uuta ogyuát toUit OD d) 
tù xivqow , 0 avufaver v «ij ürwuúhy nugsiy uükAov. oùs- 
toy ÖÈ mogsvovtas, OTi Tjrrov TUA quow xevoŬvias. "Ev pèy 
ouy tà üpaAói paxpà 4| ugis xui éis xal tuxvr, iore’ èv Óà 
ti) ávopádg vobvarzioy. "Ears 06 10 aigew mags púow' pig 
yao ote müca dgcu. TO è nag xaoryy Dow yuvOutroy 
puxgov noky yivstar nag% noklaçe Ubi vides dydiv zai cw 
dici, quae bic àyaqop& audit, In via opake? dicitur haec fieri 
ibi puxg& xol muxvr), hic vero Autro thy àvapogùy Syes 4] ¿v 
1i dunia (jJa0wig. Deest igitur nuXvijv: et deinceps quaedam 
excidisse videntur, quo referantur sequentia: zó ĝè nug Exa- 
orny nogeiar yivóuevov [1,xQgóv moÀv ] yóveras naga tác mol- 
À&c. quae alioqui prioribus non satis apte connexa haereut. 
Furlanus, qui ex Aristotele vocabulum moĝù tantum inseruit, 
quod sine altero puxgóv sensum non perficit, hoc membrum 
ita interpretatur: Quod in singulis passibus non adeo multum 
videiur, in multis multum fiat, necesse esse: quamobrem 
cum multa fiat passuum ( pedum )' ávaqog& sive elatio, non 
posse nos in locis inaequalibus celeriter ambulare, quod per 
loca aequalia commode fit. ldem vulgatum gagà t noiu 
intactum reliquit, qued ex Aristotele correxi. Ceterum edi- 
tiones antiquae totum hoc membrum ita scriptum habent: 
xonubsí vs uüAor 4j iw oig OnaAoUs. —  oniaQórsQuy 
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rotarianos S4£govg tò pèr owp, tò Jè uGÀAov* O pèr aó 
Qípov; dlws dià vr» Engoryra, N Ò’ ÜAwocwla xosror vis, 
Ahoy dà Jégovg: ixJeguairsrar yro uüÀloy dux rTjv Som 
vzxà rà» ottlwy. ubi vulgatum Segui) oU Oei. ústy corréri e 
versione Gazae. Codex Paris. negationem omittit, et årar 
mutat in Aovst*. Ceterum non solum oratio Aristotelica i 
integrior, quam in nostro loco, sed est etiam idem argumer- 
tum paene iisdem verbis traditum libri I. Probl. 4o. ubi tame 
scriptum legitur: &Aeiugaowr; ÑN tov; uiv aÀeiputszs. Öiù v 
gQíxac x. t. yvvouévag uecafohac* Péguy yko Auser (Coder 
Paris. Modus ] Qui , 0 nomou — (ga nou xai ov pofepai 
al gouxas dià shy elg &Acay čxnlumy — ixOspuaireras yẹ 
dà vr» cogar Unó tO cıtiwy. Postrema Gaza ita verti, 
ut ad verbum éxÓsguaívezus corpus (r0 opa) intellexerit. 
Furlanus contra: incalescunt enim praeter temporis aestum 
a cibis homines. De significatione GÀsiuuasog postremo lore 


videbimus. 

18. tò Óé oxAngóv loyvoéregor nóv] Cum in Ald. Basil 
esset. zÒ Ò` loyugórsgov mèr, anaOtorsQoy 03, où spa 
ümacar àngÓsta» tò exÀÁngóv, oie» ngó; OgaUesv, Ful 
nas dare voluit, quod posui, sed operae non parures, 
quarum errorem, TÒ Óà oxággà», zò Ò’ ioyugor&pow pus, Éde- 
liter Heineius repetiit. Photiana. excerpta ia: "Ore Ta ugat 
CHHAT KOTIGÇQWTEQA TÖP OxÀmgdy, Jiðre &cOevégiea à 
saè aÀÀov toonoy tù ctànoù suQavéarspa. 

anacay ünaOnar] Furlanus vertit: quae non fack 
patiantur, non famen in universum. Nam et rumm d 
ecindi et frangi et collidi possunt, sed minime quae len- 
tiora sunt. Scilicet articulum z& ante yhiofpóreoa addi vo- 
luit; quod feci. Sententiam loci Furlanus interpretatur: 
Humida corpora molliague citius: defatigari, quod deti- 
liora sunt, cet non sint absolute debiliora: nam dura 
siccaque citius franguntur et dirumpuntur, quam meils 
st humida, Sed cum incessus constet, ut ait /fristotelri 
libro de Incesu animalium, tractione et pulsione, kha- 
mida corpora utrique operi minus sufficiunt. Contra &icca 
ad trahendum et ad pellendun magi: apta sunt r. manus igi- 
tur delassabuntur. haec, magis illa. 

xonoc [oriy] ix] Furlanus verbum inseruit, In Ald. 
Basil. erat deinceps érrAvxrojc. Versio habet: Aabet lobor 
vim attrahendi et contundendi : nam in mutatione incessus 
habet omnia et eontinuitatem. Reliqua omisit. 
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Superest; ut de ğåsiuuatı videamus; quanquam ín ipso 
llo vocabulo nihil insit difficultatis. Sed est problema Ari- 
fotelis 5, 6. ubi usus unctionis accuratius definitur, quem 
iic considerabimus. Ait ibi Philosophus, omnium optime 
assitudihem curari, Ora» rig vQ aiy vU ovuuíFac ra- 
Qíwyyrus, id est, si quis oleo cum aqua mixto corpus per- ` 
ricuerit atque unxerit, quoniam ita oleum penitius intret 
tque diutius intra cutem haereat, quam vel aqua sola vel 
leum per se facere soleat. Aquam praeterea oleo admistam 
orpus emollire, cum oleum per se magis exsiccet. Addit: 
roog dà rosé xómovg; abvugogov £orw Ñ Egonoíu xai j 
xÀrnoótne, perà dà roð Uüarog &vargupOw ditto Engaves. 
d quem locum Septalius recte comparavit locum Galeni de 
implicium  tnedicamentoram facultate libri 2. c. 25. nbi plane 
adem de usu olei cum aqua misti (quod Graeci voéAatov- vo- 
ant) docet, praeterquum quod usum ad primum genus xó- 
Qu, ab ipso éAxüdeg vocatum, peculiariter referre videtur. * 
iddit, Graecos usum olei cum aqua misti in corpore humana, 
erfricando atque ungemdo verbo yvrAoDoOo: significare: olei 
ero per se altero EtonAoupeiy: Cum quo Grammatici graeci 
onsentiunt, quorum tamer testimonio non est tanta fides at- 
ue auctoritas , quanta Galeno. Lotus antiquissimus est Ho- 
ericae Odysseae 6, Bo. síwg yvtråwouito ovr aupırokows 
vrati: ubi tamen simpliciter usus olei in unctione post bal- 
cum significari videtur, 

Verbum £ygadowpe?y hunc demum plane intelligere -coepi 

loco Galeni. Hesychius pariter. EpoéAetiuv. interpretatur 
ò ywpig AovrgoU ùhslpeaĝue Ñ Enporoifeia On. quod erat 
thletarum et qui in palaestra exerceligntur. | Contrarium igi- 
ir yvrÀoUoOa, ex Hesychii mente erat ustù AovtgoU nhel- 
i&cOa.. ldem eodem modo usurpatum EgpoeAovrgeiv anno- 
ivit. Grammaticus Coisliniahus p. 492. in Anecdotis Bek- 
eri I. p. 284. EgoaAoupsiw tÒ iv taîç nałarörgaiy yv vo: 
üptvov xoves yoijoOoa. Rectius alius ibidem: &goolowpety 
Ò wols AovrgoU àAe(qegOcs. Cf. Valesium adl Harpocra- 
ionem in h. v. Praeterea ad locum Aristotelis annotabo 
ocum Galeni libri 2. vyeay p. 233. ubi ait: tò te &ra- 
Q(wemg roua cvvnÜéorsQoy vovg nmakaaiç sti, TO Ob rfjg 
ohyeog toig vén;. Idem de verbo uvatoifeoðai valet, 
linc zgocavazolísoOa, luctari cum aliquo, apud Platonem 
"heacteti 68. p. 374. Heind. Thceophrastum Ghar. 10, 1. 
lutarchum Amatorii p. 9. Hutten: 

Theophr. oper. T. IV, |^. Gee 
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Furlanus: elciv habet Voss. aeque vitiosum. Inepte F'urlanu 
000 èyxhivovor vertit quod corpus reciinant. Debebat: quo 
magis COrpus prociinant ad centrum. Suspicor fuisse: evp- 
` flaives argéqeodas čow £yovra vq» xsqamr. 
toog vsvovos] Male Furlanus longe magis reclinani, 
omisso (00 , quod ín gw mutandum existimavi. Excerpta 
Photii: Oi y êm’ &gorsoù Péovreç rüw ini Jeki pah les, 
ioci óbvré y. T. T. T. X. £u fp. y. ovta tà Üsta agoz- 
iberat pù lor "vile Qux T. à. v. üQvo tQ v, unde omissum 
ic éyvi0g inserui. Ald. Basil. Voss. ngocaunofisgeras, pitos 


avroic. Voss. tamen £y zoig habet pro vulgato avrovg. Fur- | 


lanus: propellit magis et intro agit. 
xai éày - — Pew ] Excerpla: xai &k usrá toÀAv JD'éova. 
por xai 4 poror’ O0: TEOS zij xushi méQspoQu xai t 
Oys Tena ovoa voig O'éovot ph OUVEYNS OÙOA STOLI T. z. 
v rọ ëyxspuky xai tagayns , diote Vayywoet náAAoy , dua ra 15 
ÜvnÀQy rov iyxéqakov vgioracda, xivnow , TNP T^ nO ris 
miQiUurotog, xa? 5v T oyug naĝoŭou rg ÉyxsqaAe nap- 
ITEUYE. unde vulgatum zregtgeptia correxi , praeeunte Grr- 
gerio , avr autem , praeeunte Furlani versione, In Voss. et 
xoi éàv n1 uera. 
uA ovveyro ovca] ' Negationem et praepositionem ¿r e 
Photio addidi, ne quis gryeyņç copularet cum Pyxsqpala. 

7. Heyyy ouu fairsi) Photius: iliyyiðoi oAAca; — 
èneiðav voi; xvuacu SpfAéweos. Deinceps &mokàay Voss. 
habet. 

owy aorowv] Omisit prius vocabulum versio Farlati, 
et videtur vitiosum. Nec satis intelligo, quis sit astrorum 
motus tam celer et interdiu tam conspicuus , ut navigantibus 
vertiginem aspectu creare possit. Verba xui t — sUAa[jos- 
perot praeteriit Photius. 

aima ] Furlano pensilia. Verba 5 xaà — tùy oww 
omisit Photius, 

sive)» tù àvrüg xai tagattresy} Furlanus locum Arcbi- 
genis , apud Áetium libro 6. comparavit, ubi est: r0 yw 
Órriexóy mwsüua NGOOTiTTOY T TEQXWOULÉTG TQOgG) xertiim. 
xoi aUró Gujmepupspouevoy ixsivo, wol OUrmc vano» zoi 
tagaywðn xai GrGXrOY TOY T8 yvuO» xal TOU "veUuarog d 
xiynow dgydteran. Ceterum in h. l. Ald. Basil. xerezv za èr- 
toç xai rapárrew iyouüAeg habent: Furlanus et Heinsius 
vagarrtw ro) uüÀAov. Versio tamen Furlani: e inaequabili 
agitent motu. Equidem. üvcpuAog transposui. 

8. sà Ùynia — ånofhënovres] Ald. Basil. Y .- s% 


e 
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&orrpiorpnOZrisg omwayro , Owugouucvoy Önlovóte süy Unico 
TAW OTY apunouv okuw uyg fuJous, ws oUr usta$ů 
gevéodus tv Óvo ptQuv — yivsoĝus xo naĝoç sUAoyóy otw 
&rpo)oug xai JsguoU nyeuuuros — vegspouóvou xai TÀm- 
"Qovvrog 10v iyxíqulov. "Eyyogté à xa? xar’ avtóy tòy Èy- 
xéqaÀoy &vopualov TIYA Ovoxgacíay yeréaOu, votoUtov mysU- 
4uarog YEVYNTLXI Y. 
| Ó.agépe,] Voss. deinceps ei addit. 

uù ovveyoðç Opoíwg]  Furlanus vertit: veluti vortex 
quidam est humoris non eodem modo cohaerentis agitatio. 
Idem ad verbum avzewxgotoy vocabulum srveüua intelligi monuit 
ct vertit; repugnans idle propellit .et sistit, Åt omisit tò 
vquaropusvov, i. e. subsidens humor. Hic autem dicitur &vzri- 
*goUs*. Equidem cum Photio ĝè post Ovomg inserui: idem 
xai post pooğç inserit. Ceterum cum saepius vorticis natura 
in causa vertiginis commemoretur, nec eius naturam in ver- 
tendo vel animadvertisse vel recordatus esse videatur Furla- 
nus, breviter de eo admonendum censeo.  Vorticis (Ovvnc ) 
ea cst natura, ut leviora ad extremum remota ferantur, grae. 
, viora autem in medium coacta circumagantur. Simul atque 
autem motus hic continuus turbatur, et corpora aliena eum 
, intercipiunt interposita (itoro), aut plane sistunt (i0159:); 
. tum vero-graviora deorsum subsidentia corpus a motu ces- 
sans in latüs impellunt, et, ut procidat, efficiunt. Hoc est, 
quod infra sect. 9. dicitur: Tà êr vi xweigdas. ce jOuevo 
(i. e. ovupévovta ) Ouornow Ņ etuoi Tijg Ow&mg. et quod 
. sequitur: Óuciausva xai ywo n avo ET flagéa xaraflagvyse. 
. Sequitur ibi de vortice sect. 10. Ortormow Ñ dirn ta te fa- 
péu xai tù xoUpa — tà ui» eig v0 uécov úyovoa, tà Ò’ siç 
TÒ ÈOYOTOV. quae verba pessime vertit Furlanus. Hippocrates 
vertiginem Óivoy appellavit: deinde oxoroüwwog eadem affectio 
dici coepit et iAuyog; quod vocabulum eandem cum ĝis 
significationem habet, ab iÀém, siÀém, verto, volvo deriva- 
tum. Zx0rocig videtur serius accessisse, et est quasi accessio. 
vertiginis, Primum vocabulum óÓiyog occasionem primis phi- 
losophis et medicis dedisse videtur, affectus huius naturam 
et causam ut e natura vorticis ( id explicare conarentur. 

tò dà iotas — opoíeg ovis | Furlanus: qui vero 
mansit , quod non eodem modo agatur , fertur per. idum 
locum, quem nactus sit. Sed avri non potest referri ad 
antecedens gogu». Igitur aut «uut aut aŭt scribendum 
videtur. Excerpta Photii brevius: roù mèy nookaufávovtoç, 
` cca 
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voU è vorepoUvroc, Ox và un loodfonei» Ouolws, tòr iluy- 
gov nos? saè xarafaAAes rollaxis: 

xataßuãlss] Ald. Basil. Voss. xar cum signo lacunae, 
quam e Photio supplevit Grangerius, 

2. Qia shy AeyO ioa» altiav] Furlani versio: Etenim 
quod ea, quae liquida sunt, difficile possunt in worticem 
agi, causa est, quod in ovis accidit: vitium loci celavit, 
sensum pervertit, et quaedam omisit. Voss. Ótavosi:Ja 
vitiosum babet. 7 

z4 dé íépOà ğvraras]} — Comparavit Furlanus Problems 
Aristotelicum 6, 4. Mid zv Gvioropiévotg Vayyog pàAov yíreuan 
p xaduuvovow; 4) iore 9osuoUcs tò vypüv sig Ev pomor 
Igoor &noxÀóves ; Xò xai tù wua wà où Óvvaras Durskadn, 
àÀÀà xarunimres. Kwovyusvoy Õè 10 vyoóv Opoloc čyete Ari- 
otava uiv ovv Ñoeuýoartes, örs ovrog Óutxevrroa- xad 
(avovae Ò iv swvmoss yevóusvow, ore 0OuuAdig Eysa tò vyer 
«ai éoxcÜugros. quae Gaza vertit: An quoniam quiescenti 
Aumor universus unum in membrum se colligit: ex quo crs- 
da etiam ova nequeunt circumverti, sed protinus decidaat: 
moventi autem humor se aeque expandit. Surgimus gik 
a quiete, qua ita affecti sumus: sedemus vero a motu, cx 
humor aequabili modo quaquaversus se porrigit. Gma 
merito reprehendit Furlanus, qui 0uoíog pro OA; dcum 
censet, et uno modo vertit. Multo peius verba Arisses 
vertit. Septalius, quanquam rem ipsam bene intellexisse vi- 
deatur. : Is addit, signo hoc mulieres in Italia experiri, æ 
ova bene cocta sint. In loco Aristotelis suvgvupu£soig recius 
scriptum vertit Gaza. 

Qtr. tà piy — tù 0i] Haec Furlanus e Photianis er- 
cerptis Stephani inseruit; omiserat tamen verba soU ri» 
post GvvtyoDg, quae indidem adieci. Est autem ita ibi scri- 
ptum: "Os; à wuk wy Ótà roUro oU megidwwvEiras , OTEP Ta 
épità, dore — "Ex 0à tic abri] Otmpíug imihúsras xoi tò, 
Quà ti xvxÀo TreQvrároUrrsc ihijyiðot, xai örs p& Aor, ùa 
dv ¿harton xüxÀo, xai žre dày Düuiov Jénc., xol 0n. & 
perà moÀÀóv püÀAow Ñ poroi’ xai wk ri èm’ doioregh Fior- 
seç uGÀÀAoy d èni ðskia” martwy yüg rOUTOM xai trær opola 
nooslomas Jj airia. Ceterun: tù Ò’ eU, ia tò us] scriben- 
dum esse, inserta negatione, viderat etiam Furlanus. Super- 
est difficultas in verbis tò aqalÀov vquoróusvor.  Furlanu:: 
quod non habeant quod turbationis est causa. — Omisit igi- 
tur, ut supra, TÒ vgusraueyoy, id quod eubsidit. Equidem 
articulum sò repetitum malim, 








N 
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3. tù xaO" xaora] Vulgatum rotg cum Furlano cor- 
x €xi, qui vertit: quo etiam referenda sunt, quae in singulis 
rebus ab his accidunt, de quibus dubitatio est. 

čte nüÁAov xai ony) Equidem Or, uzlov malim, ut 
in Photio est. Sequens xaè ut inutile seclusi, 

xai Oürrov démo. opoðgórsgor] Equidem malim xal 
£r, vel xai ote à». Deinceps Ald. Dasil. Voss. 4j uóyor. 
Verba 4 émni OsEia inserui e Photio. 

aire] Vitiosum verbum agnovit Furlanus, qui 7 ai- 
ín siga, malebat.  Grangerius iv roig UVorsgow scripsit. 
Male! 

£ày iv tă aUrQ orgéqowro, tayeot uv] Ita vulgabatur. 
Photius: da» zig iv 1 oUrG orgéepy wi» xeqaAnv, Ofoy, 
WG , Eb Tig éyyl'S TOUTOU OrQéqOrTO, TAjLOTA xai naÀusia TOW 
&xAÀAoy Wayne È yurarw ð: 0 èy éAarrory xUxÀq orgégoy 
ENY x:paÀqv* xai ocoy uy Oürrov, uaAÀAoy. Apparet, repeti- 
tum verbum grọégy et oroégorro librario occasionem erran- 
di praebuisse, ut media omitteret. Mecum sentit Grangerius. 

Uyyupn 0 iyyvikzo* dj ô èv — orgéquy'* xai 009] 
Hanc vulgatam e Photio correxi. Voss. liber habet lÀwywv' - 
4j yw: Ñ èyyvratw, dj ò. | 

Zhónsp xoi]  Copulam ,inserui e Photio, ut deinceps 
verba pov iAwyio. Ceterum oi rayéog tv fypaüéog 
intelligendi videntur oi rgsmaroUwreg. Huic interpretationi 
convenit scriptura Excerptorum: zà» fjgaóéog, (Jéova. yàp 
Zyuexlinotss TtQ0g TÒ xévigov) uüMAoy ileyywicw. Contra vul- 
gata, Óéovos yag oi éyxexAuxOTeg m. v. x. (ubi verbum yx. 
supplevit Grangerius), postulare videtur, ut ad ista, oí zay&ug 
và» foaðéwç, intelligamus Jéorvrag. Verum o; foağéws Déov- 
tt; inepte dici mihi videntur. Causae demonstrationem omi- 
sit Excerptor. Ceterum Furlanus monuit, in gymnasiis cursu 
in gyrum (Tgídgouov vocabant) exercitari Graecos solitos 
fuisse, Equidem articulum ante ŝyxsxAsxóreç abesse malim. 

5. tà pope] avri» èxrinr ] Furlanus vertit: ut, quando 
rectae ferantur earum [ongitudines, ad unum . concidan£é 
apicem, exindeque conum fieri accidat, cuius basis circu- 
dus sit. Latera vel radios circuli in visum vel oculum in- 
currentes interpretatur Furlanus. 

TÀsovüxig iv rovro ]  Onnisit à rovro versio Furlani. 
Fortasse ¿y rj) avij) fuit. ! 

paxgorégosw; dé ukor, ocw) Intellige cuugaíves, et 
páÀlo» repete ad 0g. Ald. Basil. yxAcíovat emendavit Fur- 
Janus, ut deinceps Aldinum éysw. Sequens ioc non vertit 








774 ANNOTATIONES 


Furlanus: eloivy habet Voss. aeque vitiosum. Inepte Furlanus 
0ow èyxlivovos vertit quod corpus reclinant. Debebat: gus 
magis corpus prociinant ad centrum. Suspicor fuisse: svg- 
faíves argégeodus čow čyovta vqv xspalnr. 
toug ysvovos] Male Furlanus longe magis reclinari, 
omisso LOO, quod ín ¿sw mutandum existimavi. — Éxcerpa 
Photii: Oi ü' èm’ àgiotsoù Déovieg zd ini defia pàlles, 
àióu óbvsé y y. T. T. T. X. zuo. y. ovta và Orta agoz 
sgets pà ov àyzüc Otà T. d. T. UQOTEQÖY., unde omissum 
ic évi0g inserui. Ald. Basil. Voss. ngooanofud eras. pisios 
aùroîç. Voss. tamen y zoig habet pro vulgato aùrovç. Fur- 
lanus: propellit magis et intro agit. 
xai ià, - — Jiwo] Excerpta: xai El user stoA doe Deva. 
plor xai 4 poroi” Öre TtQOQ zij xuxhi TISQéqpoQe xai « 
Og mepa ovoa voi; Féovos Mi f suveris OVOQ NOLI T. x. 
iv 19. èyxspuky xai vagari , Õite Vaypwos páAAoy , &a v 
ÓinÀgr vov iyxéqaloy vgíoracdo, xívnow , T5» v^ annò ti 
mipiOwrotog, xai 5» v oqug maOoUcu rj ByxsqaAe Tap- 
zE6j pe. unde vulgatum zregtgegtía correxi , praeeunte Gram- 
gerio , «vrn autem, praeeunte Furlani versioue, In Voss. es 
xai éay uÀ uera. 
p] ovveyrno ovca ] Negationem «t praepositionem is ¢ 
Photio addidi, ne quis ovysyņę copularet cum iyxsquie. 
7. Uaypüv ouupairse] Photius: Dayyisot mroAÀen; — 
nedar roig xupasıy ufhéyusi. Deinceps &nokåày Vos. 
abet 
oÀo» orgov] Omisit prius vocabulum versio Farhan, 
et videtur vitiosum. Nec satis intelligo, quis sit astroium 
motus tam celer et interdiu tam conspicuus , ut navigantibss 
vertiginem aspectu creare possit. Verba xui v7 — £tÀajec- 
poros praeteriit Photius. 
aimpac] Furlano pensilia. Verba 4j xoà — r9 oyo 
omisit Photius. 
xuveiy và àyrüc xai taçarresw} Furlanus locum Arcb- 
genis apud Aetium libro 6. comparavit, ubi est: ro yu 
Órritxoy »eUua noonímzov rj TréQUvOUp Eve) TQOgG) xeviiiu 
xat avUró CVMTTEQUpsQOuevoy ixsvvo , xai oUrec ruta oy xo 
zagayodr xa& GraXrOY TOY T8 yvuOv xci TOU MVEVUATOS d 
xivnow. épyaleraa. Ceterum in h. l. Ald. Basil suveiw tu ir 
tog xai oet &youaAog habent: Furlanus et Heinsius 
TuQaTTE Gro nülloy. Versio tamen Furlani: ez inaequabili 
agitent motu. Equidem &vtouGAcg transposui. 
8. sù bna — anofAsnorreg] Ald. Basil. 7 .- sò 
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Pypéy di, xai oi — paxoà ünorewouépry — apurrey xal 
zrevei.  Furlanus vertit: gu; alta, mágna et praerupta loca 
conspiciunt, inepte : debebat despiciunt. Photius habet: oi 
STEÒG T& ynia — paxpiy rswouévp — aetouévr 0i xai 
zcoaüauwouévr zagerres xai xve th évrog. Vulgatum osos- 
sny — xwouuéviy correxi: contra Furlanus male vulgatum 
TOQAITES xai xıyeť mutavit. 

avàfAénovo, ð’ ov] Ita Ald. Basil. Voss. Cum Fur- 
lano Heinsius: Torç d? &àvaffkénovaw oU. Verbum ümozeiysw 
est pro únotrsi veo pa positum. 

ùnoréuveoðas čv rj pori] Grangerius ad h.l ita: 
Ratio haec e Platonis schola manasse videtur. Nam etsi 
"Fheophrasto cum Aristotele magistro et reliquis philosophis, 
qui de videndi ratione disseruerunt, in eo convenit, quod 
medium, in quo excitatur species rei obiectae, lumine illu- 
stratum esse oporteat, ut aspectum moveat: tamen nisi cum 
Platone radium igneum (nom adurentem quidem, ut loquitur 
in Timaeo, sed aetbereum, qui solis radio simillimus sit) 
ex oculis pari celeritate atque solis radium efferri posuerimus; 
qui cum medii lumine, ut naturae suae cognato, coniunctus 
faciat, ut rerum imagines, quas sidwAorrouiag appellat, oculis 
repraesententur, cur aspectus in ipso lumine interceptus effi- 
ciat, ne, qui sursum spectant , vertigine tententur, intelligi 
non potest. Hoc autem posito, rationis, quam affeit Theo- 
phrastus ; lotam vim ex, cognatione naturae, qua aspectus 
cum lumine medium aerem illustrante iungitur, pendere fa- 
cile intelligitur. Qua de re qui plura desideret, legat Gale- 
pum libro 10. de usu partium c. 12. et seqq. et libro 7. de , 
placitis Hippocr. et Platonis c. 5. et 6. 

9. Tivat ò’ iheyyos — 310 av:ó] Ald. Basil. Voss. 
Oe ihyyoçs — cic rojro. Photius: yivovras ihiyyor xal orav 
Biénom GvveyGc xai ivarevíLoaur ` Oih xal Oianápsivas , iù 
TÍ NOTE 10 aùtò naðoç cvpfalysıi- unde aùŭtrò inserui. 

üromov — ëvavtiwy ] Photius his omissis pergit: Tò 8’ 
aitor víjc niv xusho gogăs siọņntas* Oi cl dà à» ti èni 
Grács, xai t útero TÒ avro guuflaivt, nádog. ubi Ex- 
cerptor sensu aberrasse videtur in verbis fo s. popăç. 

Odorgot sai, ý orac)  Copulam alienam a sensu et a 
Furlano non redditam seclusi. Omisit etiam , Photius, qui 
dedit: ioni to Èy rij xorne owtouera 5 orao iorno” 
oráonç oÙr TiS öyewç xoi Tà uhia auveyi tù iy» t éyse- 
galu istata: iorgueya 08 xab ovvistatar, xai gopičeras :& 


Bopéa xa) xataffagure, xol mor? xb» ihsyyor. xa y xvwÀo 
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gogk dà Aifornos và fagém xa? và xoUga. quae dacunt ma 
ad emendationem certam vulgatae scripturae. 

Õiaoracis Èvòç uoglou* xai takla rà owweyij — Ódiera- 
tat] Haec ita, uti vulgabantur, vertit Furlanus: obtutu 
enim oculorum alius partis est disiectio; et quae in cerebro 
continua sunt, consistunt disiecta separatague , quae ex iu 
graviora sunt , praeponderant , et vertiginem inferunt. Án- 
notatio copulat verba xai 5 Grágig Tfjg Oweog Üusczegac cro; 
poQvov: quae vertuntur ibi: fixus oculorum aspectus fatiga 
animalem spiritum: & quo vertigo fit. évòç pogiov inter- 
pretatur zoU éyxsoalov ; praefert tamen scripturam TISO;. 
Apparet, Furlanum a sententia plane aberrasse, nec vortics 
naturam cogitasse, ex qua loci sententia et ipte retatio per- 
det. Equidem duce Photio corrigo: ditarqow 9 orusig ti; 
0 retis - OrGyrog 06 évüg uogíov, xai qulla và ouveyi èr n 
yx. totaras ` lorausvu O6. xai .Õidotaras xab qesgilsras m 
Pupéa xai xatafapurer, xap noss? tòv tAsyyov. — Scripturam 
Ald. Basil Voss. éyxsquAo ovviotusðas emendavit Gran- 
er ius. 

: tròs t4 * xivgaw ] Furlanus vertit; namque ad ceram 
motum natura destinata sunt, per hunc consociata serves- 

fur, siquidem, ut ait Heraclitus, et cyceon agitatione cosa. 

Omisit reddere alàore, et tyre voy sivyo, quae nais- 

qogiav designant, male certum motum interpretatur. empi- 

$t» nunc proprie dicuntur, quae antea gwulsoĝas et sas- 
pera dicebantur. 

& ð: u) — istutas xuyoUpevos ] Ita cum Ald. Basi 
habet. Cum Furlano Heinsius ovríoraza, dedit, nec de v 
rictate Furlanus admonuit, Memorat tamen atque improbat 
coniecturam xiroúusva: ipse scribendum censet: si piv dg 
Sul Ô xvx&o? Ov»iOiGrQ» wiYQuuevoc. 

1o. ànoddlova. ] Porro idem etiam rotations tribum- 
dum est Furlanus vertit. debebat; eadem ratio potest etiam 
ad motum circularem transferri. Sequentia rectius reddidit: 
disücit enim gravia leviaque: haec ad imum, illa ad re- 
dium, quae alioquin. una esse conduceret: graviter tamen 
lapsus in eo, cum sò éGyaro» imum verteret, nec wurticis 
(õie) naturam cogitaret. Scriptum igitar voluit id quod 
dedi pro vulgato viaturas ye q ðn’ xà ðè fagia xu 
xoUga čov uua sivas , Tù uiv et cet. Atque ita plane Pho- 
tiana excerpta: saè jj xixa pogà 0i ditor xà Bagéa m^ 
ta xoUqa. Tost à xui TÒ xúrTey iiyyous xai yap irid 
xunte . yugileras tà fagia xal xà éAagQa et cet. unde ar- 


- 
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ticulum và ante Èlagoù inserui. Vossianus . quoque liher ve- 
rum ors vulgato ÓWgrazas. substituit. In verbis ĝéoy 
uo sva, vitium inesse puto. Sequens locus, yogileras rào 
Tù (lapéa — si à üpa sivus, #aĝuneg éMéyOn, huc respi- . 
cere videtur. An fuit Ósov:a wua sirar? 

11. og Ooxsi tò naFoç] Ald. Basil. lvavzinow corre- 
xit Grangerius : lacunam supplevi e Photio receptis verbis 
qÒ naĝos. lbi est: eIIoici 08 tÒ .adoc. xai nuovi, xai 
èrsa: d uiv Dna ouvrnéw, 4| Oi mÀmopovi) megíz veu 
7rotobsa , ÜTS nÁqQée yoveo das t. T. unde verba Tap" 
(y Uzà inserui in locum Aldini ravra. Furlanus avr maluit, 
cum sensum formulae nag’ avrà, i. e. mapoyoriua, ignoraret. 
Versio tamen habet mox descendunt. Grangerius zóy iAwyyoy 
&uppleverat. 

Tg repiódov; ] Furlanus circuitus naturales interpreta- 
tur spirituum cerebri, atque improbat Graugerii coniecturam 
zai negdo scribentis, et vaporibus circuitus tribuentis. 
Ipse vertit pessime circuitus deturbant cerebri. Cogitavit 
Theophrastus, ni fallor, motus circulares humorum cerebri, . 
quo coónsociati feruntur et servantur; disiuncti vero et tur- 
bati graviores deorsum feruntur et. faciuut vertipinem. — - 

xai oca ula] Vitium Furlanianae z7g 00a à. repetiit 
Heinsiana. 

12. tag Joxovs ] Ald. Basil, rovg otgoarrijeas 3j Qoxquc 
— owe xai * vácOu, tùy dé mA q tàagótq; 1 9j akkoris 
yag. emepdavit Grangerius partim e Photio, „qui excerpsit 
haec: ‘Ou xai ai uéOas xai ui papuaxsias xai rà naani- 
otu moro Uoiw grows 5j yàg vygovme 7j horoia iuminzovoa 
7rOu6 TY rapay5Y. Vossianus codex cum Ald. Ras. consen- 
tit, nisi quod ¿į tAapo Qe labet et articulum tç ante doxovg 
inserit. Male Furlanus trabes et lagueuria vertit. 

ouno xexad'uo0us] Quod attinet ad ebrios, eorum ver- 
tiginem explicat Aristotelicum Problema 3, 9. de purgantibus 
vero medicamentis annotavit Grangerius locum Alexandri 
Aphrodis. 2, 33. Sed problema Aristotelicum 5, 20. sub- 
obscure eandem rem tradit his verbis: i sí soi ue vovas 
opóðoa xUxÀo Tyra qaírsros qégsaDas" xai 409 à rr OuÉVIO 
pao tis néOqg Gp uei Tù moġọw où Üvvayin ; O0 xai 
oqQueior tis uéO «c T040UvTO& GUTÓ ruveg, Verum idem 3, 9. 
rectius habet &Jgsiv, cum qua scriptura ipsa argumentatio 
congruit. In Alexandri Problemate haec sunt, quae ad rem 
pertinent, e verstone Gazae: Cur medicina purgante epota , 
oculi primum perturbantur et caligant, post purgatione 
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peracta. emendantur atque acutius vident? Quae ma 
in editione Sylburgii leguntur integriora hoc modo: un 
êv vaig waOagosow, oray GorÜusiv Öuvwyrrni tag Van 
üxQiBóc, ágxoUrrog ixaOupUncarv; — xai Ou tom ni 
óntuxóv mvsiua xci tÒ porody us Ov xaduo)r, r0; 
OQ ràc Üoxovc,  usrà Ós vv xérocw xcÜapgo yerum, 
Qidocs ró 0pOaÀug xar uAnÓtuav Op» zai TG pornim 
wu xgires. e 

Ówcracuy]  Furlanus vertit: aut quae in cerebro ux 
serie sua deturbari: in annotatione vero disiectionem yc. 
suit. In Ald. Bas. erat: vygozgrog yívtoUa: ma" pm 
tör UTaQyóvior Ouxoraoig. — Grangerius lacunam supe 
scribendo yregUes 10 mÀZO0g. Voss. liber cum Ald. Bs. 
SÀi oç omittit, sed verum ğıkoraow habet. 

15. ùmoraueros — cqaÀspóy — Ev uopuor] Ald. È- 
sil. Voss. qusytgóy — čv uóvuy correxit Grangerius euim 
secutus Furlanus.  Photiana: ‘Or. &riotáusvos — ips. 
Ósór, moeuovrzoy pèy — xivõvras, Odoruvor xoi ti; i:e 
gior àuníntoy zou rov LAwyov. unde partieulam pë » 
serui, In Áristotelico problemate 6, 4. quod supre grs 
ad sect. 2. est: Qore mgospoUos tÒ vygor tig Ev ue 
'&Ü oor &roxAives. Unde apparet, vulgatum yov vsa 
esse. Guastavinius ad locum Aristotelis vidit dissenss à- 
scipuli a magistro pag. 267. sed'tollere non potuit. T 
phrastus nisi ipse sibi hic et supra sect. 2. contradicere w 
luit, credere oportet, membra sectionis extremae perma 
fuisse a librario, Verum enim est de quiescentibus, qe 
ait etiam magister: 470suoUrroy ui» TÒ vygov 10 i» vj © 
galij ogaAsgov yivezas xa siç f» poglor d'odor ayw 7% 

A. plane uti magister ait: ñÑgeuoùsı vO UyQor sis P s- 
giov üOgooy anoxhiysi. De transpositione igitur verbon.: 
librariis facta, sed perantiqua, quia Phetius eandem in l- 
bro suo reperit, equidem non dubitandum censeo. Suc 
sunt adhuc alia vitia ab ingeniis felicioribus tollenda, vest 
zÀéov, quod Furlanus non reddidit, et verbum ayer sb W 
sensu alienum. 


IX. 
AD FRAGMENTVM DE SVDORIBYS. 
Libellum hunc versione et commentariis illustrare cti 


tus est Benedictus Grangerius Gallus, a Furlano nominis 
in Praefatione, Fabricius in Bibliotheca "Theophrast 
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Jum de sudoribus atque alterum de vertigine ait annotatio- 
nibus et versione illustratum a Bonaventura Grangerio prod- 
iisse Parisiis anno 1576. forma chartae octujflicatae. Li- 
brum diu quaesitum tandem e bibliotheca Guelferbytana hu- 
manitas Langeri suppeditavit; unde didici, plura esse Gran- 
gerii merita, quam e Furlani annotationibus arguere licebat. 
ls enim plures Galli emendationes atque interpretationes ni- 
mis arroganter pro suis usurpavit. Diogenes Laertius li- 
brum Theophrasti neol iĝoðroç commemoravit: argumentum 
idem tractant quaestiones problematum Aristotelicorum , se- 
ctionis secundae; unde multis huius Fragmenti locis vitio- 
sis et lacunosis lüx et medela accessit. "Parum enim profeci 
«€ varietate scripturae Codicis Vossiani No. 25. signati, forma 
quarta, et in Bibliotheca Lugdunensi Batavorum asservati, 
ubi similiter z&gi íügo row inscribitur. Ceterum hoc Fra- 
gmentum cum sequentibus de Vertigine, de Lassitudine, de 
Paralysi, de Animi defectione et Fragmento latino de Suffo- 
catione, quod extat in Orihasii Synopsi VIII. c. 57., in lin- 
guam germanicam transtulit C. G. Gruner in Bibliothek der 
alten Aerzte in Uebersetzungen und Auszügen T. Il. pag. 
581—598. qui quod in Praefatione posuit, de auctoritate 
fragmentorum dubitari posse, quoniam a spiritu plurimae du- 
cantur causae, cui tantum Aristoteles non tribuerit, quantum 
Krasistratus cum secta pneumaticorum, id me quidem mon 
movet, qui graviora argumentorum pondera expectabam. 
» € d . & d 

pE’ vygorgrog] Furlanus ¿E uygoryroç malebat. De- 
inceps vulgatum ĝıïévtroç — xarapvyóusvoç correxi, praecunte 
versione Grangerii: ex spiritu, utpote qui carnem permeet, 
deinde extra cogatur, atque, ubi refrixit, concrescat. Vos- 
síanus liber in xarawvyousvo» consentit. Sed laborat stru- 
ctura verborum, quam fulcire comabar scribendo: og Ou0»- 
Toç Óià víjo gagxóg, sit’ Ew coUro myyvvrar xai cvvíora- 
ta; xurawvyoucvov. Perspiratio corporis nomine zrysvpa tog 
significatur hic et ab auctore libri de Flatibus, cuius locum 
cap. 4. comparavit Grangerius: ToU 0à nv»sUuarog moocní- 
TErOVTOQ NOG TOUQ 7r0QOUg TOU cwuaros oi iOpdirec yivovtar 
zò òè nvsüua cvvuorapsvov slo vóoo čgyetat, xoi Ok rdv 
stop SEeAO 0v Ew mspouoUras r0v aUrü» torov, 0vntQ &mó 
züy» hwouévyo» ÜOGrow ó ğtuoç navy. Aristoteles, quem 
sequitur Theophrastus, Meteorol. 2, 3. soð suvouévov xoi 
v0U v cj vgoQ; vyooU yÀvuxéog Ovrog nepittwuæ non so- 
]um sudorem, sed urinam etiam esse tradit. . 

oto Aóyoc. — vÜ» meartov] Liber Vossianus; Aé- 


T7 20  ANNOTATIONES 


desinit primum orationis membruni: ^ sequitur deinceps ore- 
tio lacunosa; quare post łs#réov interpunzi , post Dp em 
autem signum lacunae , apposui. ~ 

xaxsoyaciu — oU tig Uygo )rmo] haec enim veluti mali 
quaedam elaboratio et mutatio est, certa quaedam humidi- 
tas Furlanus vertit. Deinceps éxsivo ĝe Ald. Basil Vos. 
correxit Grangerius. 

xaraxexpurnuivy]  Grangerius vertit: nmegue' a calore 
victae. Fùrlanus: naturalis non est neque a natura con- 
fecta, qualia sunt et olida alvi excrérnenta. Gontra Theo- 
phrastus negare videtur, excrementa in ventriculo athuc ser- 
vata male olere. Totas hic locus laborat adhuc multis vi- 
tiis et obscuritate vetbotum, ab istis usque: 5 è nena 
— tic slo tùy xaxwðitw: ubi fuisse videtur: 9 JÈ &mewis 
avt. et sic vertit Furlanus: differt haec cruditas. Qua 
statim sequuntur, si de LT sunt ea, quae est sr 
dorum causa frigidorum, non intelligo, quomodo altera &zz- 
pia, quae est causa foetoris , dici possit similis esse pēra- 
Boki uév time xai GÀÀowice, oU quouij È oùðè xaraxxça- 
t"Lévyy: cum excrementorum statim memoratorum foetor sit 
e concoctione et confectione naturali intestinorum. Si zz- 
xsgyàotu recte habet, refertur sane hoc membrum ad sd- 
rum frigidorum causam, sed sequens laborat in causa fto- 
ris reddenda. Quodsi contra prius membrum est de cas 
foetoris, tum xarEpyagía scribendum fuerit, fortasse etiam 
BetofjoÀS ríe üygóTNTOS , sequens autem pertinet ad causam 
sudoris frigidi. Atque in hac opinione intcrim persistam. 

11. ápyouévow rs xai usgoUvrww] ^ Copulam xai Fu. 
et Heins. omiserant. Deinceps Furlanus malebat uz4-or 
BaSvzspoc vel TAYUTEQOS. Posterius ipse etiam praefero. 

12. aiuezi eixaoos] et sanguini assimilasse Furlapus 
vertit, qui sanguinei sudoris meminit ex Aristotelis h. a. 3. 
et tertio de partibus. Equidem cixaode, vel seixas zr 
scriptum malim. Recte Grangerius: sudori quandoque cun 
sanguine similitudinem esse: qui eadem Aristotelis loca 
comparaverat, 

üÀoy og] Ald. Basil. Voss. Oo; T ém0:ta30 £5; 
xai mÀsiovoç correxit Furlanus, qui verba üyaxe fQ uI Ty 
tavtNs vertit e£ veluti segregato. Voluit igitur xas ao 
àvaxey. Sed iam antea Grangerius: in extimam corpons 
superficiem, quasi secedente. Vossianus àvaxsyociau£ve;; ba- 
bet. Deinceps sx aj: àpa yívcray Ald. Basil. Correxit 
Grangerius. 
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rat sudorem qui in superficie corporis sit; ipse Furlanus 
ertit Zeviter coctum, abusus Galeni glossa : &xgocanéc , TÒ 
zuroATc perofie BAnxóc. deinde èmenohijg in Glossa ista ex- 
licat per èri oayù, quod habent codices aliqui pro ëns-. 
roig. Neutri sententiae possum accedere. Locus est lacuno~ 
us. Comparaverat Theophrastus sudoris naturam cum phle- 
mate, lacrimis èt saliva, ex quibus interdum saliva et lacri- 
aa fit salsa. Sed initium comparationis deest: et in singu- 
is verbis frustra laboramus. De lacrimis Aristoteles Pro- 
lem. 7, 35. tò yàp Osguóv mow? idoðtas, rò è OüxgvoY 
dows ríg øt. Quà xai yirovtas ùro Fepuaciaç aupw tata, 
iui akuzu óuolwç. ` 

sùhóyws] Intellige verbum yivetar, nisi excidit. gAéyua 
leri ait ab alimentis, lacrimam &mó TOY 7rtQl zb éyxé-. 
palov. 

xài tUTe toavrn) Furlanus vertit: et figura talis 
/c manat eliam ex cerebro:, quando et ex hoc, cum li~ 
juatio aliqua sit, àut alius quidam morbus, ut saliva e£ 
lacrimae salsiores exeunt: quae vereor ul lector intelligat 
magis quam graeca, ubi doo xarà TOV éyxégakov scriben- 
dum DA videbatur pro vulgato worte X. Tt. éyx. . 

uA hov twoç TéJov;] Vulgatum antea maĝov inserta. , 
particula 5; correxit Furlanus: sed deest adhuc verbuni 
swf vel simile. An fuit olim & &ÀÀoU rt0c "adn? 

4. TOUTO LEV papruvyEŤ To hoyg) Furlanus vertit: id- 
que superiorem confirinat sententiam, sudorem scilicet omnem 
salsum esse: quasi scriptum legisset aut volnisset 4j toŭio - 
-— 1 Àóyo TO TQOTEQOV. Ald. Basil. 018 íógug. Opera- 
rum vitium Furlani u4vxwrsgoy repetiit Heinsiama. 

ovro; — six] Hanc Ald. Basil scripturam in ovrog. 
— ókey &AMorgiov Ñ ëxxgiog sirar mutavit Furlanus ver-: 
tens: sic enim est adcretioni incomunodior: quocirca et a 
natura secernitur. Sed graeca, si sententiam hanc inde eli- 
cere volebat, ita scribenda erant, ut, articulus toù ante tñ 
adderetur, Grangerius coniecerat ; OUO dè põhhov Èr rj 
mpocquos. dw, Üorsuev uy Ort OU (vxo 4| &xxgsotg RAlo- 
rU» sin’ tò 8? GÀuvgóv máu GAÀóigrov. Sed ipse sibi - 
non satisfecit. Equidem scripturam antiquam restitui, quae 
est etiam in Vossiano, praeterquam quod is oUx uy GAvoiov 
habet, in qua verum ingenia feliciora indagabunt. 

4. tO ye uüAÀor] Furlanus vertit: nisi quod alius ma- 
gis, alius minus manifesto. quasi scriptum legisset: aÀÁTV 


ore ô uiv nàAAov, ò ğè qrrov guvegüg.- 
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5. src rovrov airíag] Årticulum rõç inserui ad s 
sum necessarium. Deinceps awoguog est in Vossiano. 

xaxwórag ü7zrOvra&" xai yag taŭra)  Furlanus: e zi 
J'oetidi sudoris modi, qui, ut in genere dicam, crudizi 
sunt. Verbum ümriovra, vitiosum videtur. Deinceps Ali 
Basil. &neyuç habent cum Vossiano, qui üztrorros yag roi 
ex yévm lufy anewtg. in quo veri vestigia facile in 
gavi: xaxojíauc' umrovra& y&Q rüUra TÄS GmEWag. 

TtoÀÀcxig dà —  mgoogopaí: — «và Övowdiar) Hw 
a priori sententia separanda censui: causam enim non am. 
wiag, sed xaxoiüíag continent, ita supplenda: sie xal 
aitiot siot. Deinceps revüg Óvaodíag dedit cum Furia 
Heinsius, deserta antiqua scriptura. 

6. xai te Gy — xoan) Vossianus xoarsjoes habet. Pre- 
cedens &y abundare videtur. 

nsi Ore ye tÀ wuyskín] nam quod et a malo hss 
plerumque sudoris foetor proveniat, aegroti argumai 
sunt et qui rebus venereis dediti habitum exinde moli 
contraxerunt Furlanus vertit, ubi male editum extat moks 
pro multum. Ad membrum hoc intellige: yiyoyra hæ- | 
Õsıç oi iðoðteç, vel simile aliquid. ! 
Jeçansvræy)] Furlanus coniecturam suam, &Üspaxms 
' i. e. incurabilium, interpretatur hecticos, tabidos et g+ 
phantiesin patiuntur. Aristotelis £v Degonevruxgy zm» 
xonowgruxg Politic. 7, 14, 8. comparavi in annot. pọ 
509. ubi plura videbis. 

7. üofes rovro; sivc] Seclusi inutile pronoma.t 
Furlano omissum. 

GAA ù [fugurgc toU xoopuarog: xalros mtem, 
Revocavi ex Ald. Basil. Vossano verba a Furlano omis: 
qnae, quanquam aperte lacunosa et vitiosa, vestigia tamen lr 
tentis integrioris scripturae servare videntur, quam felices 
indagabunt. 

yeoovtoy ayrsÀog]  Furlanus vertit minimam et p 
nullam seniorum, quasi oùĝapðç scriptum legisset. Paik 
antea xay ti est in Ald. Basil. 

rà» iv 5f5] Furlanus: quod puberes ad venerem mi- 
xime concitantur, quo tempore iis e£ meatus. corporü reka- 
xantur et mutatio sequitur corporis. In graecis deest v 
copuara vel simile nomen, Vossianus liber deinceps: 304 
auvbi; xat ueranoAq. 

Totofvrégom oia vig] Signum lacunae ante oig ty b- 
bent Ald. Basil. Vossianus: quod sustuli, et apposui &- 
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eps post evzyowt.  Furlanus vertit: contra virorum certus 
ac firmatus habitus — nam in senibus cutis (axitas et fa- 
ilis transpiratto causa est; quocirca, uu 

"xai tum»0ovr] Hoc voluit dare et vertit Furlanus, sed 
»perae aberrarunt: vitiosum &7ty9v» repetiit Heinsiana. In 
Ald. Basil. Voss. est: vnvov» * * àánspínroro» xai ovO * * 
Tae vO0t0UTOY. quam lacunam interpolavit Furlanus, ' prae- 
'unte Grangerio, qui coniecturam secutus dederat: 40 xak 
JÜTE TeQWTouaruxm, ua ÖÈ xai svmvovy TOU; TÒ GGG 
«ui k&msgiityrov, xoi ov0iv égyalevas toroŭtov, à) oU yi- 
rvoez UY TO TOLOŬTOY. as . 

9. «ocuoc [ó iðous] 1j Qrró» ye roUr' ix roD] In Ald, 
Basil. Voss. est: Aoyiouóg 9 Qrr0» ys ta te ix v0U. Cor- 
rexit et supplevit Furlanus, vocabulum iĝọwç tamen addere 
non ausus. Aristoteles Probl. 2, 6. Zi ti ô iðọwç x TS 
xepuàñç 1 oUx Ole. 1j NETO ‘ToÙ Èx roU owuatoç; Ñ OTO 
EU nrouç Ô ric xepahijç 1070; ; noi di puvo a» 1j tv 
TQ&0Y ixgvcn Juowðeiç 08 oí 707.0, xai ta Èy avrovg yé- 
yETUL, 004 uù) cvnyou. Male Furlapi et Heinsii editiones 
zOUr x toŭ cwuaroç habent. Grangerius dederat: Aoyt- 
opòç Ñ oùx Ott» dj fjvvóv ye Tüy r5 roU GuuarOg. —— 

4 t)» TQuydY éxQvoig v5» uay0:5g15] Cum in Ald. Ba- 
sil., ut in Vossiano, esset; 7j Oià tüy rg. éxguoug * * TY 
pasórQra' Õuvowðeiç è rOmOg xci tà i» aVroig, ax üv wu 
£U7IYOL&. cetera bene correxit Furlanus ex Aristotele, scd 
male posuit: ÓmAot È’ 7 dù àv vQv;Àw " * viv pavórnta, 
recte tamen vertens: ¿d quod pilorum ostendit generatio. 
Sed iam antea Grangerius scripserat: ÓmAoi Ó' N rà» TQ- 
gv čxpuo ruine TV parórnra. Auowðng Ó Ö rónoç 
HAL TA ÈV QUT, Q AV UN EVIVU. 

xai ņ xoria noi) Recte Furlanus, praeeunte Gran- 
gerio, quod capi sunt loci vertit. In Ald. Basil. Voss. est 
xai nouxihia T. Sequens vov 10 aopa debetur eidem Fur- 
lano, quanquam editio eius, ut Grangeriana, vetus JÀwç repe- 
tierit. 

10. otav &vodoOOow] Vulgatum &raðíðwoıy correxi, 
quod Graugerius vertit: quacum inducuntur, effertur. Fur- 
lanus: quando scilicet in corpus immittunt. Rectius tamen 
comparavit problema Aristotelicum 2, 13. ubi est: dis té 
TÒ 1TNyavoy duowðees tovg iOgdizag nos? xui èria TY pv- 
Eor; 7] or. ov èr 1j oop (agvrmg Ene, taŭra xepavyuuera 
voig TENTTWMATLKAŬG VYQOTNOL xoxaoÜsacégay TOLET TNV OCUNY ; 
unde sensus verbi &radíðooða, elucescit. In verbo Aexréor 
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desinit primum orationis membrum: sequitur deinceps ore- 
tio lacunosa: quare post Aestréoy interpupxi. ; post UnZp wr 
autem signum lacunae „apposui. 

xaxtoyacla — où ti üygórys] haec enim veluti mai 
qunedam elaboratio et mutatio est, certa quaedam humid 
tas Furlanus vertit. Deinceps éxeéiyo 0à Ald. Basil Vos 
correxit Grangerius. 

xaraxexoutnuéyy]  Grangerius vertit: nmegue' a cal | 
vicéêae. Furlanus: naturalis non est neque a natura cos 
fecla, qualia sunt et olida alvi excrementa. Contra Theo- 
phrastus negare videtur, excrementa in ventriculo adhuc ser- 
vata male olere. Totus hic locus laborat adhuc maltis vi- 
tiis et obscuritate verborum, ab istis usque: 7 dè 4 antca 

— vüe sle tée xaxod/(aP. ubi faisse videtur: 4) dà &mewa 

avtq. et sic vertit Furlanus: differt haec cruditas. Qux 
statim sequuntur, sì de émwíua' sunt ea, quae est s 
dorum causa frigidorum, non intelligo, quomodo altera az:- 
pia, quae est causa foetoris, dici possit similis esse pers- 
8o éy tin xai GÀlowicst, où qvoux;; OÈ oùğè xaraxme- 
Tyry: cum excrementorum statim memoratorum foetor st 
e concoctione et confectione naturali intestinorum. — Si m- 
xsoyagiu recte habet, refertur sane hoc membrum ad sd- 
rum frigidorum causam, sed sequens laborat in causa fc- 
ris reddenda. Quodsi contra prius membrum est de aia 
foetoris, tum natsoyucia scribendum fuerit, fortasse etua 
perafol} vijg üygórnTos , sequens autem pertinet ad cacsa 
sudoris frigidi. Atque in hac opinione interim persistar. 

11. úpyopévoy T8 xai uscovyroy] Copulam xai For! 
et Heins. omiserant. Deinceps Furlanus malebat aĉi w 
Paĝursgos ` vel Trays repos. Posterius ipse etiam praefero. 

12. aiuti eixacon] et sanguini assimilaese Furl 
vertit, qui sanguinei sudoris meminit ex Aristotelis h. a. 3. 
et tertio de partibus. Equidem siz«uoðas vel sixaccim 
scriptum malim. Recte Grangerius: sudori quandoque cəm 
sanguine simililudinem esse: qui eadem Aristotelis loa 
comparaverat, 

ógAoy wç] Ald. Basil. Voss. ĝos wç mitasi Es 
xai nàÀsiovoç correxit Furlanus, qui verba ÜVALE JOGUET 
raUtn; vertit e£. veluti segregato. Voluit igitur xal wsx? 
&vaxey. Sed iam antea Grangerius: in extimam Cor poris 
superficiem quasi secedente. Vossianus üvaxeygosaur ve; ha- 
bet. Deinceps xai aUró aua yíveras Ald. Bası. Carrexit 
Grangerius. 
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13. swebuua(u]  Furlanus: simul attrahat cum su- 
lore ad superficiem. annotat. tamen, proprie significari in- 
imae humiditatis ad extimas partes coniunctam distractio- 
em. Iu' Aristotelis Problem. 5, 27. Aù tú vlos, Otay 
OP TjG 9X, Bx ixqvovaw ; OTAY TÒ ocu Ga aprov j, 
| xívnew Jeguaívovga wi A Mx Tsp opus Gvvebuxu aes 
Sr% io) iogáirog ; j "agn dé ovra xai yvuoUg iorra uoyOn- 
oùs, okaiç xai T. xai ,tàÀnugovó TA TEQITTUMATO texpirec San 
y où Gurvutat di TE&06 , &Saigermu de did vie euQxog xai 
Echxat. dk mixgórqra vo yvuoU. Gaza vertit: excrementa 
Via etiam cum sudore vaporatim destringit. Ex isto loco 
zrangerius nostrum. , correxit, . ubi Ald. Basil. debant: idon 
og * vré su’ (sizeg eÙ Vossianus ) otre — oio» Eek — 
V, OU Jurada (Voss. duvara ) dà Giù tò nA) oc ` iEas- 
eitas dà xai àbéÀxew. Primum vméQev mutavit cum eo Fur-. 
anus in Uta EV, quod ad rem. non facit. Heinsius i neg- 
iev dedit, Deinde n 449 og, praeeunte Grangerio, mutavi in 
rayos, et &faípszos scripsi pro £Bosgsivas. Superest vitium. 
dhuc in structura verborum: aut enim oyra mutandum in, 
oti, aut ọra in ôté. Priorem rationem Furlani versio ge- 
juitur, qui cum Septalio comparavit locum Hippocratis Epi-. 
lemiorum 6. sect. 5. partic. 34. £Àxsa óxquevaw, uv dxd- 
'agroc iwy mrovijor. 

14. o» Tz5MQUyra XGi d) — avra d uróvrec] Vossia- 
ius habet: anequyras xal Ósv — covzuoTü rra; xob Gyr 
Morxvrag. Furlanas vertit: quam nonnulli et alie modo. 
edare nituntur, revuésione nempé et in conirarium aver- 
ione. ln verbis xai òy et áytiRaU uo Táyreg vitium adhuc inest, 
uod sanandum aliis: commendo. Dere. dicetur ad sect. 16.. 

Õiapéoorta, na? avtu] — Signum lacunae post ĝiagé- 
ovyræ habet cum Basil. Heins, Vossianus. ^ Grangerius edi~. 
lit avrà xw aüra: aliam coniecturam posuit in annota- 
ione: aUruü Xu  £xagra. ldem copulam xai ante ví dia- 
Sporta inseruit. 

15. où yàp ore) non enim erumpunt ideo, quod labore 
sternoque mot corporis indigeant Furlanus. Heinsiana Tó- 
oy habet. Sequentia ùrò zay wgurovvtow vertit Furlanus; 
| validioribus evicta causis. — Graugerius edidit: aAÀó vá 
e uvtov Qu sias. Nempe Ald. Basil. habent: aià tà 
V aVtayy Ovod'elzon. 

ae xQivóueya] Ald. Basil. Voss. dyuxgerOpeva. deine 
eps Voss. Tz èx taute Üe porto. 

nindo ie avr. 7) j rej. alríou yé st go] Haec 

Theophr. oper. T, IV. Ddd 
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manifeste vitiosa vertit Furlanus: propter cop'am excreme- 
torum aut succi, gui cause focum teneat. Voluit igër 
scribi: megisræpurev 9$ ToU alriov čte yułoŭ. 

yoran) tuberculis, quae iter facientibus accidant Fe- 
lanus vertit, secutus coniecturam Grangerii. Sequens ¿v- 
nåetoy vertit: nonnunquarn et latius extenduntur: Nam nor 
nuls énflanmantur et tibiae. ldem recte Planti flegmis: 
Epidici 5, 2, 5. comparasse videtur, de quibus dixi ad vere 
Mulomed. 5, 48, 1. p. 60. pauca ad Columellam 6, 12. p. 55 
Grapgeriue e coniectura scripserat: ini toùç msiow ode 
siwýósaç, orè — ol; ai xvňuas. Ald. Basil. habent: im. 
(ov — ualeria uiv ixi roù; ues * * Ure dà wai Eni nids 
love è aiç xoi. | 

16. aÀ^' dá») Vulgatum àv repetiit Heinsiana, qux- 
quam Purianus rectum a Grangerio positum verterit: sed 
mittantur, wu sponte desinant: motu enim adieeatur impi- 
$us: quod acidit et in corporis. tumoribus. Volpta 
deince] s evrerkcieiaO us mutavi, quanquam nec ita locm 
persanatum putem. tù ibuyóopeva. sunt excrementa, que 
cutem sublevant erumpere conantia. Sed vitium imes 2 
dictione moòç rà +E. cvp aive. 

égeOvaud: uvyopwðsi) In Ald, Basil. ut Voss. et m 
twi g9wpgo05.  Grangerius dederat vip yumP wi, Tul- 
"nus épeÜicud: equidem xrnapesdes scripsi. Furlanae vw- 
tit: prurit — eruptéones vuris similes. Has comparat cm 
HBippocrateis idee. . 

evpérQes ovre xwreiy ] Furlanus vertit: guos laedit, qu 
movet ac jricat, praeterquam quod ea parte non swectdi 
excretio: e qui molitur reprimere. Ald. Basil. cum Vo- 
siano toU xersi» habent, unde verum tè mwéi» cum Gra- 
gerio restitui. 

Oeguokovoía 4j qrvypoAoveía] Ald. Basil. cura Vossase 
genitivum habent: unde fortasse malis J'aguoAovoíaug 5 v- 
qqoAovocasc. 

negravas] fomento tepido- eoque non. multo Furlan 
vertit, rectius ex Hippocratis E|idemiorum sexto sect. 6. 
móc mU eges interpretatus, de qua plura ad bunc b- 
eum pertinentia dizi in Curis posterioribus ad Vitruvii 5, 10, 
5. Hippocraticam muginy intelligi suspicatus erat Grangeris 

17. sarà tovg allow; norovç Vitiosum ogor, a 
Furlano recte cobversum, correzi cum Grangerio. 

évdido:seg énviovg — avyryxesða)] V ulgatum sw- 
Tixzovoiy ita Grangerius correxit: évósdovsto zoUso sowie. 
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urous wonse Guyrtxovaw , o. Furlanus: verum gui sibi 
tdzilgentes velut colliquantur, faciunt id quod: Antipha- 
es. Locum persahatum nondum puto.  Historiam«Antipha- 
is Deli et llyriadae ignoro. Vossianus liber üg 2fvr&pá- 
ng habet. . . 

18. X04TTEQ Jepua] Ald.: Basil. cum Vossiano xapa- 
&Q souu — conso yoŭy xsxkəuévovç. nisi: quod Vossia- 
us xsxuuévovg éyoy habet. undo.Furlanus et.Heinkius œoneg 
Ùy fecerunt, cum deberent gvykexA&uévovg, praeeuntibus 
;xcerptis Photianis, ubi haec ita traduntur: “Ors oi zaidsg 
— xui púta tu nubia; saisai tY QvOU. Orta Otouà 
«à bygà, E ey» v rà» iðowræv yéfscig. Unde etiam hic 
x TOUTOGY nws. yivouévou scriplum malim. — Grangerius edi- 
lit: xaðansşe Óspgut — ywouérov 15v altiay — täy mak- 
cow wonsg yvnatxuw, xexÁcicuávoU; Üywy TOUS irOQOvg. a quo 
oniccturam egregiam yvv»O4xoy accepi. Idem oxdinem vul- 
atum, yowç zo» nudiwv — 0 rv nado, .correxit, Excer- 
(ta: Ote mwxvOraro, zd» naiðom oi xgrsg xai écm5Q 
"vy XENÀELO PEYO. | E 

19. yivgra, nepirrwua.) : Ita Ald. Basil. Voss. yčvnras 
Furl. et Heins. cum Grengerio et Excerptis Photii. Deins 
eps Excerpta dant: svgowg yàg wç énínaw 4 và» naðiov. 
m Ald, Basil. est sŭgaa yàg. unde sugoa fecit Furlanus, 
jui temen vertit: habent enim liquidiorem alvum. Scilicet 
Grangerius dederat cŬgouvç — vygoréoa vov zxaddioy. , Vul- 
rátum vyporega cà mado» correxi. tt 

uavóygoo,] Excerpta: uavoggotg — Ünv vmügyew tò 
/yoóv. unde verba rò vygüw. inserui. o 

àÀAog 06] Ald. Basil. Voss. aha 8 xai aUró volto 
rv7I*ovy. unde Furlanus effecerat. &AAo; Óà xai avzó và 
r'UTt*OUy, vertens: quanquaun et ipsa corporis laxitas trans- 
»£randique libertas. Excerpta: GAÀo; te xoà avro Tò &UTMOVY 
tab pavóy Lxayh, rnv ixxQuAY TOET, NAÈ Tj) OVVEYÄÇ yiye- 
rias xai rj u) moÀÀA ivumagysww à Ùy, unde xai post 
re inserui, et verba Tøy vygow. ' 

nÀsiwv 5 Enoótno)] Vulgatum antea zrAsigyow et a Gran- 
zerio correctum repetiit tamen Furl. et Heins. ! 

áTépacig f] xarà tov aUr0v éxaréQa] Furlanus male 
rertit impedimentum, in annotatione sudoris  interceptio- 
zem, quando humor per alias vias excernitur aç proptered 
ne suo ac termino frustratur, inepte nomen a verbo n8- 
xx» derivans. Verba 4] xaz& tòx avsó» éwarága non intel- - 
ligo, et videntur vitiosa esse, 

. Ddd a 
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cum eo dedit Heinsius. Ubi Furlanus dederat iyaO'powsÓ7 , 
Grangerius 9:07, equidem &geðğ substitui, quod veritsti 
congruit, et usurpatur in eadem comparatione ab Aristotele 
Problem. 2, 24. Quod si locum Empedoclis apud Aristotelem 
de respiratione c. 7. et Problem. 16, 8. comparaveris, clepev- 
drae formam et usum plane intelligere poteris. Poeta nomi- 
nat vas aeneum, quo aqua hauriri potest, Partes eius enume- 
rat. has: avUAoU szogüuóv», nópoy, fistulam: alteram opposi- 
tam tyņuuta nvxpá , Bévüca yaÀxoU, nvAac ignoro vel po- 
tius qXhuoio Qvonycog. Clarius Aristoteles primum evo, et 
partem oppositam fistulae tounýuata, foramina: deinde par- 
tem foraminosam xaoõlav, vel, ut Codex Parisinus habet rectius, 
xova», caput, appellat, item igOpuó», vel, ut Codex habet 
$j9pór, colum: postea fistulae orificium (avAoU oróua et anga) 
commemorat: avåòy ipsum arsyóy nominat vel angustum: de- 
nique Éistulae et capitis opposita foramina in aqua demersa 
. Obliquae clepsydrae commemorat, ubi est: máayíac pEr e" 
Boqsíon: 19e xAswuogag Ou zàv ivarilov rot; èy zv; ven 
tQuntSuaroy — vro r0U VOaroc ébépyeras. Itaque etiam fisto- 
lae orificium foraminibus pertusum fuisse videtur: alioqui plase 
est similis clepsydra parti indutili vasorum eorum, quibus hor- 

torum areas irrigamus. Ex usu autem eius et tractatiese ab 

Empedocle et Aristotele tradita plane mihi constitit de falsitate 

coniecturae Furlani; itaque non dubitavi ei verbum àge} 

substituere, quod rei et veritati congruit, et usurpatur in er- 
dem comparatione ab Aristotele Problem. 2, 24. 

27. èv 1j oxi) Excerpta: “Ori usr& toùg moro; xx 
voUg ÓpOuovg oi i» oxii utÀAov xaetousrot idpoUOt» 430 e 
êv tõ niw, deoti 0 hos àvabqoalecs xai Truxvo? roUg TtOger;. 
unde articulum oi bis et verbum xaĝstóusvos inserui. Deis- 
ceps Ald. Basil. Voss. moù trò Osowóv — diœ tù éxzÓc eive 
habent. Grangerius dederat: noù tò Oeguov ayay, oùs’ óAi- 
qo» dà rò éxvóc slvat yon. | 

"oiv nig] Ald. Basil, Voss. moÀU Uwe — apoppir- 
toç roU oņuparoç ovvegyst. xat tò (m.  Correxit Furlanus ex 
Aristotele, sed ita vertit, ut graeca longe facilius intelligas. 
Explicatius Aristoteles 2. Probl. 11. et 52. haec eadem enar- 
fat. De usu &éMevrzgp(ov dixi ad Vitruvii 5, 10, 5. Grange- 
rius dederat rrin vig mohù UOog. 

29. totç dunequévosc] Furlanus vertit: Eiusdem ratio- 
nis est cum iis, quae declarata sunt, quod accidit iis, qui, 
dum in cursu sunt. Grangerius antea: cum iis, quae disserui- 
mus. -Formam íidgóew cum Furlano Heinsius mutavit ia 
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^ o6rqso, - Ma «ul Ótàt à róùç riépow üvedry ts. pickinv . 
tQecec và owpata sivas. Toig pèr ovy ut yoon asg bis 
tagay oi 10905, volg yooiMévose dà ávacsonoDyiue quae Gaza 
nire vertit: Cur mogis eudamus, cum non longo interposito 
errapore. sudor evocatur. Clarius Septalius:: Cur magis su- 
lant , quando non muito interposito "tempere sudationibus 
e£1ntur?. interpretatur enim de sudoribus usu: vaporariorum 
:alneorumve evocatis. Sed non solum in balneis «aporariisque 
:t Laconicis, sed etiam in palaestra desuduhent. Plautus 
J3accbid. 1, 1, 33. penetrare huiusmodi im"pedaestram., ubi 
{amnis desudascitur, Proprie graecum -4qógoov reddidit 
Plautus. Caelius Aurelianus Chronicorum 2, 15. satis bene 
epiðows:y sudírum affectasionem interpretatur. -Male cum 
Furlano Heinsius vitiosum ói uèy revocavit.: Male deinceps 
nterpuncta oratio et scripta erat: sU/iOgorec. Sti TAV pEr. quam 
x Aristotele correxi. 0o 

Zvupuives ğè toŭtoiç — ciríny ] Graėca. sawa non esse 
arguit oratio scabra et hiulca. Integrior locus ast in Excerptis : : 
Oi dà ur mensuuévq» èyorreç Tov 160p 70 mines. TÄS ` 
DYQÓTHTOS eùiðpwreç ` oi 06 UN teneuutviy , TO id vyporqta 
Braxexgiads cj népes voU uAÀov yvàov, Quðlav éjevos 79 
BS óeunow.  Grangerius edidit avujaíves ÔÈ vovrof. : Furlamus 
vertit: Hoc idem accidit eadem de causa i5, gei ; cibum con» 
coxeruni. Voluit igitur scribi ovufaivss 0? TÒ av vó voie: Sit 
TOJLE7I5uMOv T v TOPY èyovor : quod probo. . 

25. 4 hé» yap — ouvrye) Ald. Basil.. ei 9 yap — 
sureni. Qorrexit Grangerius: vulgatum tamen. Loorents, pro~ 
pa gavit Heinsius. 

4j uà» Engà vv vygõv, 4j 06 ypuyeù àveeneglorasis tiva 
TOU sQuo [moss] ] Volgabatur : n Qè vyen cirai msgiuraoís 
Tiva toÙ tono xai xatastasıy. . Grangerius vitium loci bene 
vidit, et rectam viam emendandi ingressus dedit: sie này Eno% 
TW , Vypüv, và 08 yvypo siru nsglorasiy twa roU O'aguoU xal 
suraotGcW. quae male vertit: quod siccum humidi, frigi- 
dum vero calidi adversa vi compulsum undiqne tenetur. Fur- 
lanus dedit 7j pèv Eno — Ñ 08 vyp& rav bgodv sivas, et locum: 
vertit: siceum humidi causam esse, humidum. sicci, cohibi- 
tionem coaciionemque caloris quandam esse. in annotatione. 
suspicatur, scriptum fuisse- zai xearüoracW rOU vygoU, et ad 
verba 4j uéy Engà — 4 0à 1 vro intelligi censet aizía ; ineptis- 
sime! Rectius Grangerius wmtgfoÀi repeti posse consuerat. 
Equidem 6 inserui, quod unice ad rem pertinet. Sensum: 
enim bene divinavit Grangerius , sed verbis graecis et versione 
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à oUrà nior ) Peguuivesðas correxit praeeunte. Gramgera. 
Furlanus, nisi quod ille Oaguaivsod as dedit. Minus iutegze 
Probl. 26. xai Ô hyoy oU Owx popor xai Qux poEwr suan, 
Qu Óià to guéÀAov. ubi Codex Paris. uédo; habet, Ga 
zae versio membri ipsius affectione. Septalius pior cor- 
rigebat. 

57.. TÒ i» 14) TEQoGcuTTQ) vyoó» ] Arist. Probl. 27. £n 
té rà moógentQv iiéQuüyos yivovius , oy iðpoŭos é; q òu 
T0 uüÀÀoy JeguaivsoUus , wors 10 này àv Té) TEOST 7E 
— Enpaivet 9 O.guoryg éminoluovaoa, rò ð’ àv roig mooi or- 
wijxtb, Diu TÒ &Àurto uty siva, niéu Ü£ vijg £wquEOGU xai 
sigoUmagyovang- unde verba. seclusa sup] levit Grangerias 
qui similiter ex ouugurov. debebat 13; £uqUrov efficere. Ce- 
terum .non solum ex Aristotele, sed ctiam ex Excerpus ete 
tota sententia apparet, propter similitudinem verboruus que- 
rundam excidisse in nostro propositionem novam, quam it- 
serui usus verbis Excerptoris dio éxJsguaírea Das. Lr 
cunam non animadvertit nec Grangerius nec Furlanus. 

38. 'Evíog 9 iðgoùosr ] Ald. Basil. vios 8’ iðgovss 
av — Van: evupava yo VAVTIĞY , OU GÀO ye; , xai en— 
&Ógoor toti ` mózegor ovyi ésyoix, 404 otè — rò idor sa 
dto jyuróueyoy -— QVANVEVO ELO] Etiam Vossianus Gunn 

Q Savriy — nozsgoy oùyi ésyoUv — (dior xai Ze babet. 
Aristot. Probl. 2, 18. Aws sí oi , ldgolivsec Sov puyta 3 
Ujare 1 TYEUMATE , VRVT MOI ; mórsQov TÒ yoa» tò ep 
dorw &0poov, PungooÓey fjospoUv di tÒ üsiv; *j xm to 
s».Uua sior £o, pwousroy idgug dia zzv spubew, sein 
£oo yii, noir, &peAU s v, iypay yéreta, xas mQoonioo 
T9465 tyy vavtiuy.. unde locum nostram sup pleverat Furla- 
nus, sed . minus recte. Verba enim iðpwg dia Li weis, 
voU:o éco yvgOiw nọ. È., vypór éyévero xo ipse inserai 
ad sententiam necessaria. Furlanas male ediderat nyeùpa re 
Óubv xai ina yvóuevov , mQoonegoy tø et cet. Ceterum is 
yerba zø ÖVAT YEV TEN) tóm rectius abesse in Aristotek 
censebat, quia, refrigeratio statim in os ventriculi redundet. 
Ita scilicet iudicaverat Grengerius, qui aresgensoto malebat, 
ventriculum. intelligens, quod. graecum non est. ls totum 
locum ia scriptum dedit: &9t05 2s tOgoUrts; vavrwsgaw , ¿as 
— Via ovu flaives. rę . vavsiŭy — čom čpngosiey, ou 
despar Ó 10 Qv xai OTe Tò nveŭua tò iÓvov, wai de 
qu0uevoyv UWE ngosreaco» ve AwanvsUIG): TOTU) TE. T. av- 
tay, Quid e CGranyerii studio profecerit Furlamus, vides. 
De ventriculo. tanquam cansa nauseae Grapngerio assentior. 
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ur collocata post verbe: Kal 4j xaĝekis — ugourrovrog. 
Sed Grangerius eam ductu Problematis Aristotelici 20. et sen- 
entiae suam in sedem reduxerat, quanquam nihil de hac me- 
norabili emendatione annotare Furlanus dignatus sit. Ald. 
Basil. habent: và Óà xai 5 -r ota» Ó' éaícÓ mr novo. 
Vossianus; næra Ó8 xai 5 — imi nohis — drav è nai- 
Iya — dor sè xai quae vitia correxit Grangerius: moray 
tamen reliquit Furlanus. In Aristotele est ita: 7 Ore stoYoUY- 
vov piv àmoxgives $* xiryoiç ix ToU cupzsquxorog UygoU 
ztveUpua , xai dus DeQuóseia viv àno tfjg xcvroso yivesos à 
byoóv nysüpa mods; xa» ðè navonras novy, Buu xj 
4j Q&guórgs hyst, xai ix toU Trevuazoç muxvoupévov VyQOTqS 
jivevas 0 xahuupsroç idquc. Unde apparet vitium scripturae 
vulgatae: diù zay rmógwy èn zoU UyQoU crveUpao.) xai aya 


srpóg 10, êninohiç. Grangerius scripsit: 'Eresta Jè xoi 4j amo- 
xpisis 4j im), Tç Üaguórqrog. yrouéxy iè züv mgr èn to, 
jyooU ovunepvyorog Tù zreUMa iyo. xoÀ üyss roc tÒ ériano- 
A4jg. Equidem malim: '"Ereza dà xai Ñ wmó rijg suvüjcso 
qivouésq Ospuósng Üux vüy móguy Èx zo). UygoU rrveüpa, àro- 
xoivss xai üygs ngos 70 èninokijg: Possis etiam leviore muta 
tione scribere: 4j &noxgwiç N UNO Tç epu. yerouévr Qux v.m. 
oŭ vygoU mreUjarog cEkysrar noòç v0 EnvroATc. | 

jspuórgg 4naca Anyes] Vulgatum Osfes ; quod Grange- 
rius vertit universus calor extra profertur, correxi ex Ari- 
stotele, praeeunte versione Furlani. — . | 

26. Kui x&Oskic] Ald, Basil. Voss. waysbía — 0zav 
ge nin * * duge tis éniafi n. -orar U^ GveuD qrij, aor èt o- 
yeras. Vossianus tamen plenius habet srÀrgouc ĝuos. ` Phor 
tiana Excerpta: Óuóra TOVOUPT@WY niv üna roU nysupatoç ob 
gie; inpvoousvos GUHMVEI TrO0UGk TQÈÇ TrOQUUS , dots Ov 
eügvréQur uüAAoy EEéuysras tò Uygóv. — Kai 4; naiekiç ðÈ xol 
gevsúparoçs nAgoi tag qAéfac ,. wore swkus, Ónovos.. Aristot, 
Probl. 20. ids, yaQ, óorsg Ó MOVOS aivt0;, Ora NOVAE” TOTE- 
gor, Üts novovrtwy niv Vmà oU nvevnaros ai peç ipp 
«00g mógovg Gvup6uvxévas, HOLOŬOE —-EÜQVE QO ywopévew 
zzüv nógov Qübv Ordgyeros rò Uygóv. -In primo Problemate est: 
3 0n tò mveUpa wareyüpevoy mÁmpor taç qAé(fac, wora xakues 
£v, wonso tò Vm — orav nåyosiç ovaug ineAo(r vie 
orar Ò iEcA0y, moÀug yívssae, iè tù àv avtij ) 
à ocio xata pixoóv. Unde partem emendationis Gran- 
gerius duxit, qui dedit: solUes éva — örar nenngupé- 
sov abrdy vow seg émiAafy: drav è’ aredi, tor” ébégye- 
qa. Nostram scripturam Furlanus excogitavit, sed male ĝas 
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cum eo dedit Heinsius. Ubi Furlanus dederat ivmOpew3$;. 
Grangerius arD, equidem &ge)ij substitui, quod veritati 
congruit, et usurpatur in eadem comparatione ab Aristoek 
Problem. 2, 24. Quod si locum Empedoclis apud Aristotelen 
de respiratione c. 7. et Problem. 16, 8. comparaveris, cleps- 
drae formam et usum plane intelligere poteris. Poeta nomi- 
net vas aeneum, quo aqua hauriri potest, Partes eius emume- 
rat has: avAoU zog)puós, nógov, fistulam: alteram opposi- 
tam zy5juaza nvxyó, BévOsa yaÀxoU, nvÀa; ieOpoto vel po 
tius 4«huoio Óvotgycoc. Clarius Aristoteles primum abor, e 
partem oppositam fistulae tọumýuata, foramina: deimde par- 
tem foraminosam xagÓías, vel, ut Codex Parisinus habet rectius 
xodvay, caput, appellat, item gpr, vel, ut Codex habe, 
$j)nór, colum: postea fistulae orificium (aUAoU GxOua et aza, 
commemorat: avåòy ipsum areyóy nominat vel angustum: de- 
nique fistulae et capitis opposita foramina in aqua demers 
obliquae clepsydrae commemorat, ubi est: zAamyíac mov em 
Bogeion.: vig xAsyudgag dia tæv ivarilov roig Ev ves ven 
tQuiSugrov — WTO r0U VOaroc éEcoyera:. Itaque etiam fstv- 
lae orificium foraminibus pertusum fuisse videtur: alioqui ple 
est similis clepsydra parti 1ndutili vasorum eorum , quibus her- 
torum areas irrigamus. Ex usu autem eius et tractaüex a 
Empedocle et Aristotele tradita plane mihi constitit de blstue 
coniecturae Furlani; itaque non dubitavi ei verbum «9 
substituere, quod rei et veritati congruit, et usurpatur in e- 
dem comparatione ab Aristotele Problem. 2, 24. 

27. i» tij Gx4i) Excerpta: Ori usrà roùç norov; xà 
soùç Õpóuovç oi èr oxi u&ÀAov xo D'e(Ousvos iOpoUciv ias ù 
èv xà nåiy, Qt 0 jos àvağnoairss xal nuxvot toùs Tope. 
unde articulum oi bis et verbum xaĝstóusyos inserui. Deir- 
ceps Ald. Basil. Voss. noù zò Ospuürv — dia rò ixzé; diro 
habent. Grangerius dederat: noù rò Fsouov ayaw, ovr. èii- 
yov diù rò éxvoc slvai yoh. 

"olv nõo] Ald. Basil. Voss. moAU võwp — «apeppsr- 
sog roU oyuparoç OvreQyst.xal tò m.  Correxit Furlanus e 
Aristotele, sed ita vertit, ut graeca longe facilius intelligas. 
Explicatius Aristoteles 2. Probl. 11. et 32. haec eadem enar- 
tat. De usu &Asenrvgoíorv dixi ad Vitruvii 5, 10, 5. Grange- 
rius dederat rrin zi; t0Àv udag. 

29. TÇ dezequévoss] Furlanus vertit: Eiusdem ratio- 
nis est cum is, quae declarata sunt, quod accidit iis, qui, 
dum in cursu sunt, Grangerius antea: cum iis, quae disserui- 
mus. -Formam íógóew cum Furlano Heinsius mmiüavü iz 
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ÜooUosw. . Eandem qaaestiohem: tractavit Aristoteles Probl, 
t, 24. . MEM 2 oo’ 

3o. Tà 9 vmó ro) varoş — ovy iðoðciw] Scripturam 
ulgetam reliqui, preetérquam: quod Ald. Basil. Voss. où Oii 
QÙ. mutavi. Furlanus gwparoçg, oUOS iðgoŭo:v fecerat, et 
ertit: et quae corporis partes in aqua sunt, idcirco non sti- 
laxat. Scilicet is reddidit scripturam Aristotelici Problematis 
t 2. du ti ovy tOpoUas t èv Ospuj vare uson, où’ äv 
Jeu »; Contra Excerpta: “Ore rovg modas oi ta Udo, ču- ` 
"Aovrtg oùg iðpoŭos, Öeórs tò Uwe xeAuss ry vijbw. ô ðè 
Bowe rZbg ots tõv xaxüg noosyrxoðouņuévàor voi; oapëiw, 
vOv ixxoiyntas Jia to deguóv. Unde hic scriptum fuisse 
uspicor: Oi às tà x&rw pépn voU owpatoçs TÓ UOare ufa! 
Gvtsc ovy idpdoe. s 

v5» riw] Aristoteles: *| dori sess rò Uwo vqxeodas ; 
| Ò?’ idgug 10 xaxüg rpodoxodoutuévor &csiv iv vi] oagxi, ö 
cAvss 1üxscÜní, orav óxxpísura, du Ospuórqra. ` quae 
'itiosa et lacunosa Codex Paris. minime correctiora babet. 
Zquidem vulgatam nostri loci, srw oio» ràw, transpositione 
rocis oiov emendavi. | 

31. OuaAwórrsc] Ald. Basil. Voss. QuamaAolovreg vj 
Qéyss» — gureydg üÜpoiteras Üwrravousyov Ñ vyoote sita 
aUrg* — UVorspoy 4j maAw xai 0 Ogóuog. Voss. tamen ory 
vO-ooi(evas Üuxrravópssoy. quae pessime Furlanus mutavit ita: 
hexAtimorrtsg — cuvegog' Ote ovvaOpoílsvas xai Qurmaveroa 
] Uyoóvnc: sita vavpqw et cet. Excerpta: ‘Ore tò yuuvámov, 
law yívosro avvsydig, Gvabnouivss, xaJueo 0 jaos dò Sjrrov 
OgoUs,y. Non recordabatur Furlanus Problematis 7. ubi est: 
deù ví oi yvuvacousvo, , àv Üyavanavodusyos nmakulwos, užd- 
„ov ídgoUow, 4 av ovveyðç; N Quà tò &Opoi(soO0i iava- 
ravouévoy, Pnsva toŭtaoy tòr iðoðta iEnyey Voregov 7] nahn 
j 08 ovveyhs Gvakngaírss, wone ô 1]At0c. unde facile erat co~ 
licum cvvadQoífszas xai ıanuvóusvov T vygorno cortigere. 
3rangerius dederat: ÓuuAsimorrec Àj vgéyew —  cvvaOQoí- 
sro» yàp xal Oiaravouévoy. —  Varegov Ñ núm — ñy 06 
rUysy1nc. "n 
32. tw uüAAor] lta Ald. Basit. Voss. deinceps: tò 
— xai ý Oeguóvge xai 7| moòç tç TtAslo — xoAusvas saè 4) 
exo rai ix tõv àvwpakey. quae Grangerjus mutavit ita: Ours 
uxAÀoy — tl xai 4 Osouovnc xal.4) vyoórtc mAsíoy — xai 
] O«aóraci èw rüv ave Aor, Oti et cet. Furlanus in 
dut vL male, cetera satis bene," praeter QÀA/uy, quam vo- 
xit. substithi vulgato gau Verba. xai draoi -— ro 
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Verbüm üronéto male vertit Furldnus: est enim &nelan- 
fave» neétovtru, comprunendo intercipere. Ita de igne: sew 
6y0Quxag TÄ GIEOTILÉGEN a(fevyvevaw,. ubi Furlanus: carbones 
pressione restinguunt:. cum .deberet: comprénendo et aere 
antercipiendo exéngumunt. in Fragmento de lassitudine sect 
g. &momuéQ«v male scriptum legitur, ubi Fyrlanus &yrsau- 
ew vertit. . 

JdwAon&yev] Furlenus intereipitur spiritus, quasi dia- 
Aaufavsvos Scriptum - legisset. Sed inteligitur 4j xeados, 
sessio. Deinceps peiorem scripturam codicis ĝurayeryy prae- 
tulit Furlanus cerussimae Stephani coniécturae, quam tamea 
vertendo: reddidit.. Sed praeterea structuram impeditam er- 
plicabis scribendo D où ðvyəáuevov, quod in versione seco- 
tus est Furlanus. Sa ' 


XI C 
AD FRAGMENTVM DE PISCIBVS IN SICCO 
DEGENTIBYVS. 


De inscriptione libelli huius dicetur. infra ad. sect. 10. 
Cominentarium M. Aurelii Severini, Neapoli editum .anno 1659. 
folii integri forma, inspexi quidem , sed nihil in eo repen, 
quod excerpere et ad usum lectoris apponere liceret. Edino 
Turnebi Psrisiis. anno..1578. procurata a Feder. Morello textum 
Aldinum fere ubique repetiit, meque-additam, ut liber de lz- 
pidibus, habet interpretationem latinam. 


| Tijs — Ouov?c] Signa lacunae apposui, quam Fur- 
lani versio ita interpolavit: Æx iis piscibus, qui solent in 
sicco degere, (videtur enim quasi illorum naturae adver- 
sari, aere refrisescere,) sunt aliqui, qui magis aerem 
attrahunt , quicunque scilicet et aquam accipiunt, et hac 
ratione servantur.  Équidem cum ipso libelli initio paene 
ipsa vestigia Sententiae integrae periisse puto, quam amen 
ex indicio sectionis 3. extremae ita fere redintegrandam cen- 
seo: wore JavucLovou mohoi’ Joxe? yap — xazaww- 
eoĝue tù uy Öezóuera vOv àéQa, xai uüAAov osa Ó£yeias zò 
vygóv xa Oi ToUro owterat. Saltem vulgatam, tà piy — 
pov 00a, correxi, addita copula x«i; et u£y in M] mutato; 
recte etiam Voss, un habet, 


6160 urata ga» ] si hoc façere potest Furlanus. In 
' graecis 10Uz0 deest. . De exocoeto, dicm ad Aeliapi h. a. 9, 
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Hippocrates de diaeta 2. c. 11. deambül«Hones matutinas 
ait ventrem solvere, ĝtórt £sgus) éoU0o (y xoiAim ) toù yu- 
(9QoU nøebuaroç éntwmmnzovrog rwd rnymeés, T0 Ps- 
uò» «6 1vyoóO. Denique ¿pry pro éozií vertit etiam Garzea 
constiterit. . T t s ` 

39. * Oi 8’. éy iyerím-Opóuov] - Ald.. Basi]. ot 8’ fno 
reoðoópos xai iðoõreç xai ** yeis siç lpariov ádgoovg Tor- 
oUcu* Div, 4 — èx tg Unolmyewç — xoi ðanvéovrug. 
Vossianus: x«i — yei — &0900vg — ëmnohhig — èr vow 
— dVnoMpyteg — ovreSráuévug — Qiatryéovrai, Grange- 
rius edidit: oi 8 ipartodgOu0s. — xai leiwe —  Aryoooug 
— Ñ suyos —  vmaAsiyeoo —  tOUVOYI(OV EUyOUOL. — XGb 
yao xurawWveys, Vulgatam dedit Furlanus; vorrigens ex Ari- 
stotelis Probl. 38, 3. Bà riot uèv v t& inariw Oponor xal 
4 voU aiou eig iuóriov jisi üypouc mois; ita enim Co- 
dex Paris ubi svyoove vülgetur, quod ex errore Furlani ét 
Heinsi editio dedit, cum rectum versio Gazae et Furlani, 
item editio Grangerii , :reddiderint.. tom 

soUto Jè cuu(jaivt: ] Aliter Aristoteles: Gugo ĝè raŭ- 
Tòr TOU 7 i» t iputiy iOcosg xul Ñ cic rÒ iuútioy het- 
aug ^ èyxaraxheistai yap q Deouorys” oi 06 yuuvoè ðpóuos 
stygovy nowùg: Ót& toùvavriov, Ote xarapúyet 0 ANE rüg — 
x&é dianv tò ova. unde vulgatum ğı rovravrçov* sù- 
quoto; yag xo& xaærayýyes — Qianyei- correxi et supplevi. 
Grangerius dederat d9:y xkè sanset rò oua, ubi Ald, 
Basil. ĝianyéovtge dant. Ceterum Furlanus comparavit Hip- 
pocratem de diaeta 2, 11. oi dè èr iati Öyóuo TH” PGA 
Üvvauw ty abs čyovor, Jüocoy Qi Ova sprairorreg vygó- 
Tepa -rà owuata Tokovort kaè ypoo repa Sè; dior ovx uno- 
xoig, ngorninrov tò nyeùta to siÀutgevéc, &ÀÀ èy t 
aùr èyyvuvúžeras nyerati. — Xvugégs. ovy xu rotot En- 
Qoŭor xul roiow moiwodpexooi boris xa5Asv tùr oüoxa Bov- 
Astas, xat tolos ngeofutégoeoi ixr spuEw. tù owuaroç. 
Denique «Aetas eig ipuriov significht versus Sophoclis in 
Peleo apud Harpocrationemra in v. nyah epsiv, ubi ait: xol 
Egoakoipov &paroc diù trigo. 

40. Or byo raza] Uti sequens/6 ante ídgog, ita h. L 
xai interseruit Furlanus ex Excer|tis, ubi est: Opi :» toč 
Unrroiç u&AAov oí iðpăteç ġ xara thy ÉyQryogow, diore xoi 
to Uyok xu? tù epua ukuy Óià tg» a riregioragiy' dE 
Gugoiv è rovro» ò iÓgo;. Aristot. Probl. 2, 16. ĝı& rí 
oi xaJeúðortss užhkov idgoUau ; Ñ ex rv urrsnsyiota or; 


A poo Der yup tò Fegor évrüg EEskuvres to vygor. Probl. 


r 
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1 ' € QY s | - ; 
oùs farotyovycg, Onolovg ` Örraç tT» lÓcaw xoig poluri; 
saÀovuévoug. Plinius 9. s. 35. Quin et in Indiae flusm-. 
bus certum genus piscium in terram exit, ac deinde rei 
lit: nam in stagna st amnes transeundi plerisque evióm 
ratio est, ut tutos fetus. edant, quia non sint ibi, gu 


. devorent partus, fluctusque minus saeviant. Auctor jw. 


paci» ùxovou. c. 72. à» "Isüoig iv vj Képatı xalo 
iy900.a pası yivesĵar, & èv tă Engdó cierto: zai tda 
drorpéqu elg sòr norauóy. In Athenaeo scripturam ps 
vote Casaubonus approbare lectoribus studuit e loco Dore» 
7. p. 315. Ovog, 0v xaÀ£ovoí zwec yüdov. — l'aAAcida;, è 
xalčovoi tives Órioxov tè xai ua5uvov. Vulgatum Tho- 
phrasti librorum uabívatg ćomparabat ibidem cum Epichu 
loco 7. p. 372. ovvayoiða; patouç i& ouvóðovrraç v' ieip- 
soux[Aovg. fn priore loco 'Dorionis Epitome Athenaei «i. 
puBivov nominat: quam scripturam’ probabat Casanbons; 
contrà nuperus Editor reprobavit. Egregius Coray ibida 
comyarabat.'glossam Hesychii: /aliync, yapaðolas, zakas; 
iyOv;. quáe vulgatam huius loci scripturam pajire; si 
tueri videtur; nec erat, cur Furlanum secutus Meivsos a- 
Eívoig: substitueret. Accedit locus Xenocratis de alim. c 
aquatil. c. 10.' p. 32. tjrazog 4 ualéag toupègò; pisas, i- 
Qgvnroc, AsÀuuévog, svgtouoc. ubi Rasarii versio lbi - 
Hepatus hemaxias. Conr. Gesner coniecit 4j Acffía;, Ilu 
Ancora uaswog. l 

100yÀ«c] Ald. Basil. Voss. orgoyyUAaeg correzit For- - 
lanus, éomyarato é aiy. áxoyop. c. 73 unde verba éxi 1s 
&Àog post'ëksorraç "inserui: nàm reliqua ibi ad verbum e- 
petita leguntur cum varietate exigua lectionis, veluti wun- 
eei» ibi est pro vero &ua sues. Plinius g. s. 85. Piscia 
genera "etiamhtrí a Theophrasto mira produntur: cv 
Babylohis "rigua | decedentibus fluviis, in cavernis opu 
habentibus remanere quosdam :: inde exire ad pabula pi- | 
nulis gradientes, crebro caudae motu, contraque venait 
refugere in suas cavernas, «t in iis adversos stare: «aj 
eorum esse ranae marinae similia, reliquas partes £u - 
rum, branchias ut ceteris piscibus.  Pravam editionis Ha- 
duini distinctionem, manere. -Quosdam inde exire, serait 
Brotier, qui ex editione principe et Codd. Pariss. gobionia 
dedit, Aclianus h. a. 5, 27. 'l'heoyhrastum breviter extr 
psit. L. Theod. Gronovius ad Plinii locum putabat, siun 


. génus aliquod intelligi. — Rata marina est e genere Lopbe 


rum, capitis magnitudine praecellen;s. 
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». et in Histor, litter. piscium. p. 23. Voss. liber ibexe£zov 
ibet. 

zjj üàvaymyjj] Furlanus vertit: propter citum N alimo- 
am. Rectius Õiayoyă dedit Turnebi editio et Vossianus 
ber , qui deinceps 9 uÙç habet, unde verum 5j guùç effect; 
studinem fluviatilem vocabulum significat. quie marinus 
urlano. Plinius g, s. 35. Exeumt in terram et qui marin 
ures vocantur et polypi et inuraenae.— Idem g, s, 76. Mus 
«rznus in terra scrobe effosso parit QUYA , „ẹt rursus obruit 
rra; tricesimo die effossa aperi, tumque gi aquam du- 
f. Quae eadem de testudine palustri refert Aristoteles. 8 
» 28. Idem de respiratione c. 10. yQŭțat 0à Tuyru A6 cQ 
44 00a dseifa xai TEQUEL TG zày fov év oig Voas, 0L09 tO 
i» udgov.yérog xai fatgago» Xi, xgoxodeiAa , xul ai éuv0sg 
vulgatur pü0sg) xui ai khir ui S ukiera eni at xegouias 
«i ub güxew  llarra y&o rera xai, tù touÙTA xai tix es dy 
m Sye X6 xadeU0n 3 4 èr Li Eno i à tg ung% Ureg£govza , 

otóua di "jr iva nivonj v. "Oca 06 BQrype Sm, Tayr 
OGTONUXISTOL deyüpeva tò vümg. Error igitur Plinii mapi- 
estus est, qui éuvda murem marinum, jnterpretatus est. 
guae pè ovy] Furlanus, omissa parli: qula. ouy, male 
t007 TENY gostav vertit necessitatis causa; peius sequentia ; : 
"um tumen tam aere quam aqua ad vitam servandam ubi 
"ideantur, peculiaris horum vis eb natura videri possit, 
'ostremum enim membrum pertinet ad exocoetum |, priore 
ıd delphinem et similia genere, quae Tgog ggetov, i. e. ad 
isum et victum, aerem et aquam recipiunf infus : eun EXAT 
soetus aerem respiret non ad victum, quaerendüm, necessa- 
rium, sed ut egressus requiescat sub divo iu littore. Ap- 
paret, in graecis, mutata distinctione vulgari, c UTA. quos, pe» 
ovv, scribi debere ürza , quas piv, omissa particula ovv, et 
iransposita post üpomog. ubi liber Vossianus habet, d ATOTO 
D ur totç. Equidem scribo: "ronoz av ob» aUrQU 4 quot 
— EN. Certe hoc membrum ad. solum exocoetum pertinet, 
Turnebus roo Ü «v Tig $2 g. edidit. 

2. 0d9 tò OÀyov yoray N) ij noÀvv] Furlanus: guate- 
nus minus mirum est pauco id tempore et multo omnino- 
que fieri: inepte! cum 5 quam vertere debuisset. ztásy- 
TGi0y vitiosum est. 

potra; ] Athenaeus 8, e 332. ex h. Y. ' vetülit: E» 
Trbois dà q. Otóg. rovg i $Ug èx- gy no9rauóv gig vij yir 
èkiorrag xoi Tmvtag TA elg 30 Voug &TRÉVOR, , «nU uno 

Theophr. oper, T. IF, " Ege 


, 
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Philesophus minime potuit negare, quod inspectio corro- 
ris polyp! decet , aquam marinam non solum cum cibo 
per: os iutrare,. sed etiam per  fissuram illam magnam 
transversam infra tentacula inferiore corporis parte aper- 
tam. — Agnovit etiam intra hanc fissuram pertes, quas zu 
voigeün vocavit (b. a. 4, 1. 5, 18.), ut iv ua Aazod ot- 
«oig, veluti cancris et atacis, et in couchyliis ; sed non 
agnovit usum, «Wero! ráestapt eae partes; quae vices bran- 
chierum in piscibus. gerunt. Hinc negavit cum eo Theo- 
phrastus, aquam marinam a polypis, carabis, astacis e 
caneris susiipi intus ad calorem? internum refrigerandum, 
id est ad usam. respirationis. Ceterum” signa lacunae «x 
Aldina. rej. etita, . et 'q ost OaÀa:ray et 1& 10.4710 apposita, 
sustuli , quoniam sententia sic satis integra mibi vidctur 
esse; nisi quod structura: verborum pro xai repetito toties 
negationem ora postulare videtur. 

Bow cà Beaypa ] Foramen branchiarum potius intel- 
ligi videtur, quam: ipsum organum respiratorium. 
cio xg uy púpavy — — aroTOr]) intelligendum videtur 
nolur yoorov Ovvacda, [v io soð vyooU. Verba $ xe 
«o DÀov 0qtodeg Forlanuz vertit: Jdem autem et rmurae- 
nae et si quid ahud tale genus ést, et omnino piscium 
generi anguineo contingere. Recte is ineptum 5j omisit, quod 
seclusi. 

5. xai 10. iy 16) iõarı) Articulum  Furlanus inseruit, 
et habet Voss.  Consccutio ratioeinationis postulare videba- 
tur mibi, uti sequens negatio pgs deleretur, si sententia 
ad solas anguillas referatur. Contra si qd muraenas alhos- 
que marinos pisces, et si ratio pedditur, cur hi in squa 
dulci vivere. nequeant, novum plane argumentum exrordii 
statuendus est Theophrastus. ' Tum vere molestum est illud 
pAÀor, Equidem. asd eam opinionem inclinatum habeo ani- 
mum, ut putem, de piscibus marinis loqui | hilosopbum, qui 
dulcem propter tenuitatem et propter frigiditatem non ferunt. 

zus rò puosv ye] Haec vitiosa ite corrigebam: aè: 10 
VOmp: quat; «jvygoregüv gre.  Furlanus vertit: gun e£ quod 
friguuor est, quam illorum naturae. conveniat; quae sen- 
tentia e graecis extorqueri non polest. 

(i — oUx con) Athenaeus 7. p. 317. èy è të negi 
Gy XUT TOTOUQ Supogéiy 0 Bsópouoroç nolur: daç dv 
pyoreodaí pyas negi Eh, qonovzov” iwyok yap 5| vularıs 
aury xol Trvov uu uga * rabt« dé «uqortua noi {psa 10- 
Aimo. Mollusca in Ponto omnino nulla esse ait Aristoteles 


r 
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B. anso — dyayévgra, ] Pessime Heinsitna Qiauévnzen. 
7 itiosum tempus saltem in Oiwyíyezas mutandum censeo. Furs 
anus vertit inepte: omnino vero si in aere degunt, absur- 
'urra& non esi; cum debuisset: omnino vero , ei. in aere et in 
icco vitam tolerare possunt. ts 

xai GAAo: Ò wç past] Aldinum xai ååhaŭoi È’, wç pası, 
orrexit Furlanus. ' 

tačç dyvdQoig — saç èy vj yi]: E praecedente oratione 
Qopaiç repetendum videtur, et ad alterum membrum praeterea 
erbum yoja. . "i , : 

púow Ouoíwe — D mM Furlani versio. ųt natura 
adem proportione *Pesarcire videatur sensu: phscuravit. `i 

&onep simous»] Ex hoc indicio libelli -mitium vitiosuto 
't locunosum redintegrandum esse; monui supra.  Furlanus 
10n bene vertit: si quod animal iisdem partibus et insiru« 
neris potest modo aerem modo aquam intra se sumere. Ce- 
terum hinc apparet, quid sit, quod saepius noster, ut Aristo- 
teles, ait UÀmp vel QáÀnrsav Oéysoda: vel ejgÓéysoDa, par- 
tibus nempe organicis respirationi definitis aquam vel mare 
assumere vel adnittere. : v MEM 

el orè ui» ] Vulgatum 4 cum Cásaubono «d Athenaeum 
P- 217. et versione Furlani correxi, Ad pivóusrov malim arti- 
culum zò additum. aut ad afiud commodum, quod a respi- 
ratione proficiscitur Furlanus. Liber Aristotelicus de respi- 
ratione varias philesophorum veterum opiniones de usu respi- 
rationis tradit, e quibus refrigerationem. Theophrasti magister 
est amplexus, 

où yaQ Ücyovras FNY OuÀarray) Athenaeus 7. p, 317. 
Osóqpasrog àv vj negi täy èy tö Enoğ Owpoufóvsum Caw 
où Öéysoðak nor rov; moAUno0uc ryv ÜoÀerravy. idem 
p. 312. Os0g. év vj nénto megi tay Ey «tuj. Eno% Õiawto. 
Mévov &yycÀuv pot xai pupaivuy maÀvr ygavov ‘Öuraoĝar 
&tw soU vyooU Djv, Oux tò uixgù čyei» (Quyyia xal. QAiyov 
Õéysoðar to vygóv, ubi vocabulum mar ab aliena manu 
additum videtur; quod viderat etiam (Gusaubonus, qui com- 
paravit Aristotelem de partib. anim. 4, 10. Ad locum prio- 
rem Casaubonus adhibuit locum b, a. 4, t. ubi est: sr9ó voU 
xviovg Óà vnig rà)» mÀexzayiw Syovoy xoiAo» aùkày, o tiw 
QuÀarruy quads Osbcpevo, T% xvrzu, O10» Ti TË OIONUTS 
4Aaufaroag:i Addit, ut Theophrastum defendat: é non 
aponte eam aquam haurit, sed accipit intrantem simul cum 
cibo deglutito, eamque protinus respuit per eundem cains- 
lem, per quem etiam. atramentum m emittit, "Scilicet 

ee 2 
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que in his Vivat, etiam reciprocis amnibu& sziccato lillore. 
ZEffodi ergo, motu demum corporum vivere eos approbam. 
Athenaeus 8. p. 321. voUg te 0guxroU; iyĝvuç xaÁova£row, 
oi iv "HoaxAsla yíyrovras nai reoi Tioy roù FIlowrov, vr 
Malnniow ünouxiv , iorogoUrvtog nsgè .GUrÓ» s 
Ex his locis integritatem "l'heophrasteae narrationis , — excer- 
ptoris studiosa brevitate deminutam, restituere licet; sed as- 
tea varietatem scripturae in loco Plinii comparare oportet, 
eb Harduino temere neglectam. Momana et Parmensis edi- 
tio aliaeque babent: Circa Heracleam et Toronem et Ly- 
cum amnem et multifariam in Ponto. Codex Toletanus 
et Salmanticensis a Pintiano inspectus: Circa Zferacleam a 
Scrona et multifariam, — Ghiffletianus: Circa Heracleam a 
Crenam et multif. in Ponto. unde Pintianus scribi voleit: 
Circa !leracleam ad Lycumi amnem, et Cromnarm et mul- 
tifariam in Ponto. . Idem in loco Javiac. áxovog. pro 'Pr- 
yi scribi voluit Tío: quam coniecturam non parum adio- 
vat scripture Vindob. 'PvyJío. Eandem coniecturam in loco 
nostro tentavit Schweighaeuser ad Athenaeum p. 484. ser- 
bendo: xaðanso mzQé Tov, nepi Hooxisuae xa& akkoh 
tà» v llovro. [ngeniosa sane ratio, in qua desidero me- 
delam alterius istius molesti articuli rà)» ante i» vg Tove. 
Ceterum idem vir doctus Tí e Codicis scripti vestigiis re- 
stituit Archestreto 8. pag. 325. ubi et aphyarum mentio et 
vicinia locorum reliquorum Téo postulat. De Heraclea ad 
JLycum est locus Xenophontis Anab. 5, 10, 3. Cromnem et 
Tion Paphlagoniae assignat cum aliis Plinius 6. s. 2. 
zaĵansp ay ivteQv;svopévoug] Hoc membrum, ab aa- 
ctore Juvuuag. ĝzovou. omissum, vitia contraxit a librario- 
rum socordia. Equidem zrt$Aj omissum suspicor, et scriben- 
dum: xeÜDanegávti trugiyevopévovg àr xà nyia the, Ñ (xa- 
Fanego) toùd et cet, Voss. liber qeAéseug habet, et deue- 
«oUrrtg, plane ut in. auctore anpas. est QuxyxoUvra. 

8. xxi tò nè rà9]  Articulum inserui, et vulgatum 
9Àev napilaueworra, correxi. Furlanus vertit: Aigue Aic 
non est absimile, quod in Ponto accidit, ubi gelaii pisces 
capiuntur in glacie. Athenaeus 8. p. 331. ex nostro: e ð’ 
€wr0g Ovtog quiocoqec xoi regi wu» ceyyupivem ğu gap- 
vOc 14 xovoraAAo iotoonc:w, où où Tpoórspov aloJavovros 
oùðè xvvoUrras, roiv ay sig v&c Aenddog SnAndérceo Euri. 

o *afhbc] Plinius g. s. 83. Sadem in Ponti regiune 
«ppre&endi glacie pisciam maxime gobiones, non nsi pa- 
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1. «&. 5, 28. Cf. idem g, 37. et dicta in Historia naturali 
»epiarum germanica p. 17. - 

Oi 0 iyóvsc — diupðelgovres iy9?z] Haec Plinius 
'xcerpsit 9. * 55. cuius verba posui supra ad sect. 2. Fors | 
nam geminam lyOvsg — iyóUg librariis ineptis deberi, non 
'st quod moneam. ` - 

6. ÈB éxsivov — cà wi] Putabam. toU uù seribendum 
wisse. Ad articulum geminatum rà intellige (ua: ad-pisces 
solos retulit Furlanus. 

$rvov àe? Jegur — zarsyouseva] Vulgatum 4rro cor- 
rexi. Furlanus vertit: frigidiora esse animalia, gqude ille 
aærnbit et continet, necesse est. quasi scriptum voluerit: 7T- 
rov ÖT siva soua: Pro verbo wareyóusva malim éyxara- 
yOn&va aut megieyoueva scriptum. zovro referendum ad võwp, 
non ad aerem, ut feeit Furlanus. Ad iyyur £go y^)» intel- 
lige éori, et szUg solem interpretare. . Sed. equidem malim 
iyyvtépo y ov. 

mpóg rà vüv — Aeyouévzy] Furlanus iam: monuit, ré- 
spici opinionem- Empedoclis, Menestoris et asseclarum, fri- 
gida esse animalia, quae in calido vivant alimento , et con- 
tra, quae in frigido. , 

7. xad nep TÜ9 -— TÉP Èv t Tlórro ] Seclusi arti- ' 
culum, qui sententiam. inc} te interpellat. — Furlapnus vertit: 
sunt enim alicubi tales, ut HHleracleae et m Ponto, oriun- 
tur propter fluvios. eè [oca stognantia. 

ausséA ecd as] Furlanus: paulatim se contrahant. == 
maneant tamen in humido perinde ac viventes sale con- 
di, aut in latibulis torpescentes. . Eadem narrat auctor 
Üavuac. Gxovopg. c: 74. Ev Hyaxheia Jè TÅ év cdi Tovro 
xal iy Pnyo yivca dai . aow  óguxrobs iy9Ung* toútovs pð- 
Mora xare tà notúuiu xai tù črvðgu ywpia. oupfaivsw dé 
TOTE, ara§nouwoué voy Tör ywpiov xar twag yeóvovç , OU- 
axél.sodat xara yic' slsa uso» úyaŠnguvouévne Ótixov- 
vag thv vyporqa Qvesdia, els tiv lur: cita Enoavouérg 
(xoà vavtiqc?) Qiouéve uy è rij loi, GENEE tù év val. Qw- 
Àsia ÓvapxoUvra-. orav Ü' ürugxánzowras, moiy Ñ tù voara 

émuporéoóus, tors XweipOo. In quibus quaedam sunt loca 
integriora; : quaedam vitiose scripta correxi, veluti quod vul- 
gabatur: dietpoOo eic r5» Ug» — ta èy rai pwleašç. 
Codex, Vindob. nomini 'Ppyáo substituit PyO(o. Plinius g. 
s. 83. Circa Heracleam et Cromnam eè. Lycum et multi- 
fariam in. Ponto unum genus esse, quod extremas flursé- 
num aquas sectetur , capernasque faciat sibi in terra, Gte 
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que in his vivat, etiam reciprocia amnibuh siccato Üi 
ZfJodi ergo, motu demum corporum vivere eos approbex. 
Athenaeus 8. p. 531. zoUg ss Opuxrovc lyĝvuç xakovatre. 
oi iv HoaxAsía yiyvovrus xai Ttg) Tioy xoU Ilowvow, res 
Miqgnioe anosxiav, iorogobrtog negi aUrdw Ostogonene. 
Ex his locis integritatem 'lheophrasteae narrationis, erer- 
ploris studiosa brevitate deminutam, restituere licet; sed az- 
(ea varietatem scripturae in loco Plinii comparare oportet 
eb Harduino temere neglectam. Romana et Parmensis ed- 
tio aliaeque babent: Circa Heracleam et Toronem ea Ly- 
cum amnem et mulüfariam in Ponto. Codex Toltamz 
et Salmanücensis a Pintiano inspectus: Circa £feracleam a 
Scrona et multifariam.  Ghiffletianus: Circa Heracleam & — 
Crenam et muli;f. in Ponto. unde Pintianus scribi velat: 
Circa /leracleam ad Lycum amnem, e£ Cromnam ei mii- 
tifariam in Ponte. ldem in loco Qavuac. úxovop. pro Pr- 
yi scribi voluit Tío: quam coniecturam non parum adir 
vat scripture Vindob. Pudíog. Eandem coniecturam in lo 
nostro tentavit Schweighaeuser ad Athenaeum p. 484. sm- 
bendo: xaÓaxsg nagé Tio», nepi HooxAsuse xa aie 
vg» iv lforro. [ngeniosa sane ratio, in qua desidero me- 
delam alterius istims molesti articuli r9» ante i» vq Ilorm 
Ceterum idem vir doctus Tiœ e Codicis scripti. vestigiis re- 
stituit Archestrato 8. pag. 525. ubi et aphyarum mentio t 
vicinia locorum reliquorum Té% postulat. De Heraclea 4 
Lycum est locus Xenophontis Anab. 5, 10, 3. Cromnven d 
Tion Paphlagoniae assignat cum aliis Plinius 6. s. 2. 

zaune à» évteQv;svopévou;] Hoc membrum, ab m- 
ctore Juvuac. aüzO0vou. omissum, vitia contraxit a librae 
rum socordia. Equidem nyy omissum suspicor, et scribe- 
dum: xaðancgavei rupyysvouévovg àv và ngia y, 9 (x- 
dan&g) rou et cet. Voss. liber qedésocuig habet, et dap- 
wovrrtg, plane ut in auctore Qavupag. est iayxoŭyra. 

8. xxi. tò ini ry] — Articulum inserui, et vulgaiun 
oey mapiiaueeorza, correxi. Furlanus vertit: tque hui 
nom est absimle, guod in Ponto accidit, ubi gelali puce 
capiuntur in glacie. Athenaeus 8. p. 351. ex nostro: ed 
«Utüg ouros q«ÀOcOqec xai toi tav TIeyvuuéTev Šiu yapa- 
voç iğ xovoraÀÀlg ioróono:v, oi oU noórsçor mieJusoris 
oùðè xeroŬyras, npiv av siç rùç Aerddac Sufie D érsec Eque 

o wee] Plinius g. s. 83. Eadem in Pon&i reget 
«ppre/ndi glacie piscusm marime gobiones, non nis pe- 





AD FRAGM..DE PISC. IN SICCO DEG. 807 


Barzun calore vitalem motum fatentes, Est. in kis quidem 
wnetsi mirabilis tamen aliqua ratio. 

zOunvrag 4gy&c) Praeter owa existere aliam generando- 
um anmalium materiam et principium, antiquitas exemplo 
agtillerum et lumbricorum credidit, in quibus organa se- 
auz nulle deprehendere potuit. 

9. ĝoxs dé avvg — morapóy) Haec luxata ita vertit 
urlanus: Videtur enim haeg sponte et centriscus, guem vo- 
ant, fieri, ut Heracleae in Lyco fluvio. | Voluisse is vide- 
ir scriptum aury aUrourig.  Centrisco idem ex Aristotele 
e A. 4, 1. xaytyoç aut e Suida xeoroivog substituendum cen- 
uit. xegzgivor pro xestos? nominavit Ánaxandrides comi- 
us Athenaei 7. p. 307. Equidem hanc coniecturam unice 
'robandam censerem , si de usu prosaico vocabuli xesto: vog 
liumde constaret. Nunc vero formam xeorgsmoxog praefero, 
jua usus Athenaeus esse reperitur. Recte autem Furlanus 
idmonuit e sexto histor, animal. c. 15. esse genus mugilum, 
juod sponte gignatur. — Plura loca potui in Histor. litter, 
piscium p. 74. Ibidem p. 32. posui locum Strabonis 4. p. 
17. ed. Sieb. ubi x£ozgéa lossilem memorat. Meliore ordine 
haec excerpsit Plinius 9. e. 35. Circa Heracleam eamdem 
eodemque Lyco amne decedente , ovis relictis, in limo ge~ 
nerari pisces, qui ad pabula petenda puipitent exiguia 
branchüs, quo fieri non indigos humoris: propter quod et 
anguillas diutius vivere exemptas aquis. Qva autem in 
sicco maéurari, u£ testudinum. ubi Pintiani emendationem 
et laudem. vindicavit sibi Harduinus. Antea legebatur: quod 
feri non indigo. | o 

env Qiauorgr — siva) Formam vertendo recte muta- 
vit Furlanus; indeque pisces genii in terra degunt: id 
guod consentaneum est. 

do» r$» TQerrry] Pessime Heinsiana thy toopyy de- 
dit, quod versio Furlani etiam reddidit. 

9U wv péycOóg ys] Aldinum et Voss. uëysðóç ve ita 
correxi. Furlapus et Heinsius ueyedog tı fecerunt. 

10. mavrsiüg Vxdgys] Vulgatum vmaQye$ praeeunte 
Furlani. versione correxi. l 

. ToÀÀüc Qeopérvos] Vulgatum óeouévov correxi. quasi 
parum refrigerari opus habeant vertit Furlanus, Deinceps 
Ald. 94) xai ayyvoig correxit Furlanus: equidem articulum 
inserui. èyyvosg babet Voss. liber. 

xai uua. sv točç ye óQuxro?tg] Praepositionem àv delen- 
dam censeo. ,.Verba dx vfjg negqoyňç non reddidit Furlanus. 








808 "EN ANNOTATIONES 


vertens: sx ferrae "frigore, ubi latent, non parum premier 
auxilii. 


11. ZOww 06 rò napó mura] Articnlum ut imeem 
seclusi. Confirmat emendationem locus Atheéhaei postea pe- 
nendus. Auctor Óuvuags. &xovop. c. 75. Dasi Še mw my 
Ilaphayoriuy 10ùç òpuxtoÙç Jiresðm iyOUc nara poda; 
SoUTOvG dé ei ápm ij ayaðodç outs vOurwov* parcos I- 
alov Orte? ovrt noraugy mi $sortov, ÀA avtis leer- 


vovone Ho yüc. Athenaeus 8. p. 331. "I0soy dà Toga ge 
soug oUp(iaives 10 nepi roUg àv Iaphuyoviæ épexrec m- — 


Aovuévoug Lyc pywopivor. ógutrenóus re xata fo 
nłEéorog ToU sémovc, OVULE WOTORUM iniyvots £yorre ew 
érégov vouürom, xai svpíoxshOws iv aùročs ipÓts orum. 


ubi ante Casaubonum legebatur: saru faJog mAéov ig eu — 


Peguir. Plinius l. c. /dem tradit, in Paphlagonia efoà 


pisces gratissimos cibis terrenos, altis scrobibus, in his i- 
cis, ubi nullae restagnent aquae : miratacque ef ipse, gus 
sine cou, humoris quide vim aliam inesse quam paist 
arbitratur, ceu vero in nullis reperiantur pisces. Haec e 
scriptura loci ab Harduino invecta, cum antea editum fos- 
set: Miratarque et ipse gigni sine coitu, — Fiumoris qu- 
dem vim aliquam inesse quam puleis arbitratur, cum a 
nonnullis reperiantur pisces.  Áit, se accurate secutum ess 
vestigia exemplarium regiorum 1. 2. Colbert. 1. 2. quanqua 
mec oninino ipsa quoque mendi expertia esse videri confier- 
tur. interpretatur locum ita: Theophrastys terrenos pwa 
eit Wlos sine coitu nasci miratus, aliam ex eo (coitu?) «a 
eubterranei humoris eius, unde proveniunt, esse comu, 
quam pulieorum: tamquam scilicet coitu tantam puiesis 
pisces nascerentur. omnes, Sed cum salis constet, recesi- 
bus in puteis pisces statim inveniri, non diversam, ced s- 
milem eamdemque utrique humori centra T'heopkraun 
vim esse apparet. Ubi Ubi. pleue nihil intelligere me, ingere 
confiteor. Ab Harduini opinione diversus abiit Brotier, qn 
veterem scripturam,. zmratusgüe et ipse gignë sine coiii. 

Aumoris quidem vim aliquam inesse quam puteis, arbire- 
tur, ceu vero in nullis reperiantur pisces, restituit , compr 
Fato: loco Taciti Annal. 1, 4. Ne in iis quidem amm ak- 
quid quam iram et simulationem — meditatum, Unde emer- 
git interpretatio eadem, quae e scriptura: Harduin Pini- 

nus sine coitu humoris iunctim scripta "verba interpretbr- 

tur e loco Theophrasti, ut ait, gine restagnatione aquarum. 

Cetera inverso ordine sic scribebat; Jim quidem al qum 


| 
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resse quam puteis arbitratur, cum in nonnullis reperian- 
ey- pisces. Vossius ad Melam p. 181. coniecit: cez vero in 
Zxs reperiantur piscas. Equidem nullam. harum coniectu- 
arum approbare possum; nec ipse meliorem rationem ex«- 
>gitare potui, Auctorem narrationis nominavit. Strabo 12. 
- 153. Sieb. Eudoxum his verbis: : Büdoboc 0i ogtxroUg 
rs èv ri Tlaphayoviu Aéyav iy Engočc tonoig, où dropi- 
34 zò T0mOy êv vygoig d& tü» m6Qi. stp "IMaxavíay AMuvty 
' noè, ijv vnó Kio, Aéíyoy ovÓiv oupéç.  ltaque mirum 
on est, Theephrástum locum accurate non designasse, quem 
b Eudoxo. negligenter indicatum repererat. 

"Aoimóy yap Ó5]  Alterutrum abesse mallem, potius ta- 
meh yàg. Furlanus vertit : ut reliquum sit, sponte eos gi- 
rra, idque frequénter: coire enim nequeunt. non sine ef- 
Ore. 

eire OQ roUro] — Furlanus vertit:: quod si ita est, sta- 
2£endum etiam Mlud erit, locum illum quasi humidum et 
ren£itabilem esse ad horum  procreationem idoneum, quod 
-eaoris et humoris. commoderatam mistionem habeat. unde 
coniicio, eum scriptum voluisse: &i dé ài voUro, Osvíov. Bed 
cum sequatur site ğer Ouavosiv, quod Furlanus: vertit aus 
Vratelligere oportet, humorem aliunde derivari, quasi ù ' Oe 
Qsavosi» scriptum legerit aut voluerit, ratio ista non. proce- 
dit. Nec mutatione verborum: ulla opus est, sed mutata di- 
stinctione. « Vulgo enim legebatur : Míbig. sire 0? solro, 
«Jeréow, woneo — lyÜUg-* sire Der Owrvosis.  Duplicem: ra~ 
tionem affert, Philosophus, qua piscium fossilium Paphlego- . 
niae naturam ezplieare- eonatur. ‘Aut enim sine coitu nasci 
censet ipsos, aut.ova et semina aliunde ab aquis inferri lo~ 
cis istis suspicatur. | 

sive Ost Owvosiy] Heinsius ðs% addidit, cum verbum 
Oiavoeiy dividere debuisset, ut feci, Voss. liber habet esits 
Oxvovàsiv. 

eyeÜov yàp — rovzew]  Furlanus: Nam pene alienum 
ab his quidquam afferre vix possumus quae non magis in- | 
telligo, quam graeca vitiosa. 

12. dp y8 is] Aldinam scripturam , &gá ugú ye eig Uog 
équéutvoy — qeong, xadumneo xal roUc i» Dalarsy xuk totç 
gtotapuotc, satis bene correxerat Furlanus; sed Heinsiana ine- 
pte &i post &Q& ys inseruit. Versio habet: Mud vero de 
utroque genere inspictat aliquis, eorum inquam ; qui p sicco 
degunt et fossilium piscium, an, si in aquam mittantur, 
vivere possint, an locum proprium potius appetant. 


? 
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Veram scripturam recepit cum Furlano Heinsius,  probev: 
in annotatione Sylburg. 

tÒ ToU riv&0p010;] Stephahus in altero exemplo: 15 
scriptum reperit ; . quod compendi am valet mrevuaroç: idm 
exemplum etiam ùri et verzov habet. Verum tamen pro- 
bavit et recepit Ste, banus, pravum nvevkaTtog Heinszana. 

hós ior] Furlanus vertit: Jaque etigm illo mort 
estractus si. impletur. (voluit énffetur), magnitudinem asaz 
facile prodit. Mihi contra vertenda. haec videntur ita: æ 
etiam ipse exsurgat et. inflatus appareat. | Farlanus n. 
QoUueroc cogitavit aut scriptum voluit. Aristoteles b. a. » 
21. de pulmonibus ita tradit i «ad^ urar ð aŭ roù TO cu- 
pa ogeðòy Jiarsivovow véres nvkkoi xui loyugoè, xai sou 
Úneopavtes tä "Trepi tù ona imo, ovroir. "Ereoyes òt 2a 
TO "zCUpMITL arats srpmuévoc nhos 'émi mè noki 100 rov pecia 
io;vodc èti nrtjosug ¿v avra meg THY xaoduxv ovonz, mi 
ouváyss Siapepósrog - pev v seegi ti arÀÁevga, Uka ni? zn 
tù Àownt uégg toù coperto; Quem locum interpretstas 
sum in Specimine Physiologiae Ampbhibiorum f. p. 41. Pii- 
mius 11. s. 73.. Chamaecleonmi: portione maxiümnus ptlra 
et nikil aliud intus. quem locam iam olim Sylburgius 
comparavit. Plutarchus locam nostrum integriorem er- 
cerpsit de solertia: animalium pag. 187. Huttev. ustafuwin 
yro -0 péw yaypukéwy oùðév vw unyavopsvo; ovde xGrOXOU- 
JLEosy! favrér, GÀA. nò deoue àAÀoe rgénevat QUoSs yopo- 
dejo cv. xui Jesko oc. Xuvénsræ dà xai mrsUpaog máq?o;, 
ea Gsogpao roc * , oAMyer yap: anods? Ty Tò Gp roð Gos 
nåes eivat nyevmovog“ 9 rexuaigsras Tò TIVSUMOHEIXÓ? E0- 
voà, xai dux voro, TgÒS vüg patubo svrgemzow. ubi Co- 
dices similitér nøsúuaroz pro nvevuoyog scriptum habent. 

Narratiomem de tarando e communi fonte derivasse vi- 
detur auctor Q'avuacíoy c. 29. ad quem lo. Beckmannus omnia 
veterum scriptorum loca diligentissime comparavit, ad alc» 
referens tarandum Scythicum. | Unum superest, de quo lecio- 
rem admonendum censeo. E verbis, quibus corna tarandi 
totum pilosum et cute tectum memoratur, apparet, recens a 
mutatis cornibus animal visum fuisse ab edj cui primam 
eius notitiam debemus. Notum enim etiam vulgarium cervo- 
rum cornibus recenter enatis cutem pilosanv adhaerere, qwe 
procedente tempore atque indurato cornu deteritur. 
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xm. 


D FRAGMENTVM DE ÁNIMALIBVS COLO- 
REM MVTANTIBYS. 


xal Udon] Athenaeus 7. p. 317. € èy 8 
spi rü» nsrafak)ovroy taç ygóng r0» noAvmoda qos roig. 
sT Qodeot puhata porog &SouovoUoD ns, xoUzo nosoŭrra qO- 
p xoi qviexüg yüpw. ubi Stephanus i annotatione ad 
amc libellum roro pre poros scribi voluit. Casaubonus 
»ntra maluit púltota 4j M6»0ig, quam coniecturam unice 
robandam censeo, Saepissime idem vitium in- libris de 
lantis correxi. Vulgatum zrovoUvraes ex Epitome MSta nu- 
erus correxit Editor. Ceteri quidem scriptores omnes pe- 
'as tantum commemorarunt, ,quorum loca posuit Casau- 
onus. 

n raga»dog] Stephanus. varietatem . scripturae  zágadog 
nnotavit. 

xai tò éguO pov] In altero exemplari. Photii inspecto 
t Stephano haec verba videbantur esse expuncta: et.Plutar- . 
;:hum de discrimine amici et adulatoris pag. 172. Hutten, 
sadem neglexisse videri annotavit idem Stephanus. Verba 
iunt: 'O Jc xoia ùreyyõiç TÒ v0U yauarkéovros mémovisv: 
—x&bro;.y anuon yeou TtÀSw TOU AevxoU GuvagouoroUras, 
At Plinius 8. s. 51. ££ coloris natura mirabilior: mutat 
namque eum subinde et oculis et cauda et toto corpore, 
redaique semper quemcunque proxime attingit praeter ru- 
brun candidunque; | Defuncto pallor est. 

2. émvsaouc] Varietatem. TttQéragig annotavit Btepba- 
nus. Deinceps aUaLovssg Tkos0UFcOs edidit Stephanus, anuo- 
tala scriptura deteriore é&ava(orrsg idirros, quam tamen cum 
Furlano Heinsius secutus prodidit, 

Buvuaorh) dè 7 ustafjoAs] Articulum Heinsiana omisit, 

où TF&qpUXO LOY &hhosoŭa Dus] Expectabat lector oboóv 
et "5puxvuov ad rQwüw referenda, ut admonuit etiam Syl- 
burg. 
npòç Nobu moedouiyn] — Furlanus vertit : multipii- 
citer variata. Videtur trausmutationem coloris ad variorum 
corporum vicinorum colores dicere. 

J. 'O ðè gaueuAéo) In altero exemplo et quidem me- 
liore Stephanus s04vztovg scriptum reperit, ita tamen, ut in 
hoc qudque scriptum fuisse suspicaretur yaua hi : liturae 
enim vestigia fn pergamena etiamnum videbantur superesse, 
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quam quidam putant argumento levi coloris quosdam eu 
similes illis, qui in. illa regione fuerint: unde sponte nax 
opinantur. Ineptissime. và dw x} zwoa sunt herbae et g> 
mina, quorum colorem viridem assumunt locustae. Sylin- 
, gius coniecit: 0Ux &xou[oet Joouevos TO Ogucío, vel: ovx ozz- 
gui onusio joousvo.. 

9. guowi Sylburgius põh coniecit: quo mc 
opus. est. 

oloto} — qd slgeras] Statim sequitar pluralis numeru 
Vereor igitur, ne culpa sit librariorum. 

QOslpevios Jè xai Bis yeiiiva] Heinsius repetitum ver- 
bum qOsporras in antecedente membro male omisit. 

&vTr& si; avtovc] Recte Sylburgius EiS TAUTOÇ aui &; 
TOÙTÒ scribi voluit. 

6. ögsav dvo vwa] E caede et sanguine Titanum be- 
stiarum venenataerum ortum derívavit praeter Aeschylum Sapp! 
versu 225. et Apollonium Rhodium etiam Nicander Ther. 
' $nitio, ad quem plura dicentur. —Narrationis Theophrast 
vestigia nusquam ire mihi. contigit, nisi in capite 22. 
inter Pavas - -xovouara, ubi est; megi GsrsaAíay prp- 
^ 9EUOUOLY .0geig [ooyovnO vas vocovrove, WOTE, ci HT vno st- 
Rey -avygoUvro, ixyeptjsn, i» aUtoUc? dio xai TIRS voi; 
sisAaQyovc, xal «vsivssy oU vouoc.. Quae partim repetiit Piv- 
tarchus de Iside, Plinius 10. c. 23. et Solinus «. 40. uti de- 
cuit in annotatióhe lo. Beckmann. 

7. ¿Ew ysiuútes] Haec Furlanus vertere omisit. Puto 
significare ;. pldeiae etiam entud illis sunt infesae , eos: 
intrans lotpbwjs terrae expellit. ` 

oxwuAgt] Plinius 10. s. 85, Super cuncta est murium 
fetus. — Itaque desinit mirum esse; unde vis tanta mesa 
populetur marium agrestium: in quibus illud quoque. ad- 
huc latet, quonam modo illa mulgitudo repente occidat. Nam 
pec exanimes reperiuntur, neque extat, qui murem hieme 
jn agro effüderit. Plurimi ita ad Troadem proveniunt. — 
J?roventus eorum, siccitatibus:: tradunt. etiam obituris ver- 
miculum in'cepite gigni. Nihil tale Aristoteles h. a. 6, 3°. 
ubi dé mira! murium fecunditate et' subito discessu et mortis 
genere docet fere eadem. 
|. W. oiðņgov wareodísv] | Sylburgius sequeus jovaíoy mu- 
tabat in qoucov ; j recte, ut puto. Auctor , Qavnacíosy €. 24. 
iv Tvigy zi wm) Aé£yeves 700g HÜos rov eidnpor ictis. 
Jta enim vulgatam Kúngy —— jéTuQ ex Antigono Carystio c. 
21. Stephano Byy. in. l'usgog, Suida sub eadem voce emen- 
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larunt Interpretes. Plimius 8. c. 29. M. Farro auctor est 
— ex Gya;o Cycladmm insula incolds a' muribus fugatos. 
dem c. 55." Theophrhhtus auctor. est, in 'Gygaro insula, cum 
ncolas fugassent, mures ferrum quoque rosisse. Aelianus 
1. a. 5, 14. "Ey si lego 15 vro. dowtortAno A£ye gig 
Pros, xai uértos xol trny yüv ocreîoða rhy oiüngirw. Nar- 
'ationem bene illustravit lo. Beckmannu: ad Aristotelis av- 
wx0. l. c. qui in. Aeliano similiter "Ev ITvuúgw scribendum vi- 
lit cum aliis viris doctis. 

&vatéusyoyté;g] Auctor Qavuacvo» c. 25. post superio- 
em narrationem subdit: Dagi è xui toù; XcÀvfag év ur 
snepxsiuésy avtoig yyoiðiw tÒ youaigy ovuqogstodos "sol 
tåsrorwy’ O10 xaè èy xoig metúhhos; &vacyilovow, o oxe. 
juae vitiosa et lacunosa ita corrigebat Heyne: magi toug Ad- 
lusus — vno nåsovwy, intellecto uvdy. Plinius 8. c. 57. 
vost superiora de muribus pergit: èd natura qugdaim et ad. 
Chadybas facere in ferrariia officinis. Aurariis quidem in 
metallis ob hoc alvos eorum excidi, semperque furtum id 
deprehendi: tantam esse dulcedinem furandi. Unde .ordi- 
nem nnrrationis, qui fuit olim in Theophrasti loco inte- 
griore et Aristotelis, licet suspicari.  Comparavit Yo: Beck- 
marin epigramma Antiphili Analectorum Bzunckii II. p. 175. 
ubi muris veritré exsectum auri ramentum memoratur. Ce- 
teram ygvoíorc cuni’ "Furlano dedit Heinsius. m l 

9. dinoðaç] De his dixi ad magistri h. a. 6, 37. ubi 
eadem narrantur. Addo uunc quaedam àd: initium capitis, 
Primum de muscis quae traduntur, manifestum Íaciutlt, mira- 
calum, quod Elei memorabant, per ludos Olympios muscàs 
trans Alpheum abire, nec hominibus molestas esse. Plinius 
29. €. 6. Aelianus h. a. 5, 7. Herculi saerificanti 4i Ano- 
uvía beneficium hoc assignabant, teste Pausania 5, 14. - 

De locustarum generalione et interitu eadem aut similia 
tradidit. Aristoteles h. a. 5, 28. et 29. ad quem vide anno- 
tata. Plinius 11. c. 29. ÁAristotelicis hacc subiunxit excerpta 
e Theophrasto: Est et alius earum obitus. Gregatim sub- 
latae venio in maria aut stagna decidunt. Forte hoc ca- 
suque epenit, non, ut prisci existimavero, madefactis nocturno 
humore alis. didem quippe nec volare eas noctibus propter 
jrigora tradiderunt, ignari etiam longinqua maria ab iis 
transiri continuata plurium dierum fame quoque. — dta- 
liam ex Africa maxime coor(ae infestant, saepe populo ad 
Sibyllna coacto remedia confugere, inopiae metu. 

De ranis Autoriatas sedibus suis expellentibus est riar- 
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ratio apud Athenaeum 8. p. 323. Iustinum 15, 2. et Aelia- 
num b. a. 17, 41, ubi .(Jargayos vuectAesc x0ÀÀoé asar; 
ÈE Gégog, i. e. ranis, pluisse dicitur., „flae fuisse videntur lar- 
vae ranarum lacustrium. — Bufonum vero pullos post pluvia 
vulgo vias et semitas omnés obsidere, notum est. 

Cochleas in occulto vel in terra latere per calorem com- 
stat; çt bene Plautus Captivorum 1,.1, 13. Quasi cum ca- 
letur, cochleae in occulto latent ,. suo sibi succo visum, 
ros si non cadit. 


XV. 


AD FRAGMENTYVM DE ANIMALIBVS QYAE 
DICVNTVR INVIDA. 


ő yaÀsorg;] Auctor Javuaciar c. 67. Plinius 8, 5;. 
Aelianus h. a. 3, 17. eadem narrant, Exyplicavit rem k. 
Beckmann ad auctorem avgaoc. p. 139. ex quo vulgata 
éxdugzon correxi. .. 

.., TO debió» xégag] Auctor Qavuas. 76. zàg èv Hazi 
&Àugoug xaropUri&y» pacè tò Ó. x. orav .eupffaÀo 0s , xai a- 
yut Tgog Tt0ÀÀA yonaipoy. Aristoteles hb. a. 9, 6. sinistruu 
cornu nominavit: ad quem, plura dixi dç ea narratione. 

govemc quouaxa] A Nicandro aliove scriptore inte 

alexiphbarmaca commemoratum cornu cervi nondum reperi. 
, .frgüg na goraquo»] Aelianus h. a. 5, 17. &üyyag sga- 
Tuxog 38) 7o À Guvrórzovga Vmmog olde tura ros xai was 
jj xeyü vos to fgégog 1jós tò éni 19 uera cagxíor Gt- 
rQays»' innopaves üvUQur0, xaAoUcuw avi0. Kai oí yori5 
vOUrÓ pusy Oguc Tag &Axruxüg siç piiy OxcruOySzo» xm 
oistyov aqgodíciov magéystv xa) Euntes. uhi vide annot- 
$3, et ad 14, 18... , 

nivar] Auctor Javuac. c. 77, Plinius 8, 31. Aelia- 
pus h. a. 3, 1g. et annotatio Io. Beckmanni ad primum 
locum. - 
| éyov ïr] Aelianus h. a. 4, 17. Plinius 8, 37. 

.. t0 0vQ0r ] Auctor Javpao. c. 78. Aelianus h. a. &, 17. 
De lyncurio vide annotatiouem Io. Beckmanni ad locum 
priorem. | 

2. xal oí Aoyuro?) . Articulum oí non habet editio St- 

hani ac Sylburgii. Deinceps vulgatum oi xussg correr. 
Postea 4995€ cum Furlano Heinsius dedit. Sylburgium vul- 
gatum oyeðùy xai Fà z6rgaTt 00a corrigentem secutus sum. 





AD FRAGM. DE ANIMAL. INVID. ud 


,meoidoérrset Tù doen] Magister h. a. 6, 2. öysvðei oat 
È wi này vorð Eç PEÍTTOUTÉ TE xai unooslortut xal noA 
&egoc "regt(SüAÀovros" notos 08 10 -cUrO toŭro xa, texo- 
uy regse. Cf dicta ad Oppieni Ixeutica 1, 22. p. 428. 

érraágoytec ta axéhn ] Aristoteles h. a. 6, 20. d àà 
xéÀog etoorreg  ovgolciy ot fidpeves, o nèr Éxiromod), 1 Orav 
Seu »os ei noroèot 0e Ttvsg xai évegos roUro vÓr Oxrüi. 
nvot Orrsc b srek "t0016Q0y 3] ébdgupron, og à. &m Àoic sinsir, 
tay DgeUesy aoborytta , avrà mosoŭoy. -At È OuAsun. mri 
a xn) 'sCüpervae ovgoUgey: dqÓm O6 tivas «al tOUTOY aoao 
Ò oxékug oŭonour. 

ötayv Àufin tò hovyyeor ] Diversam magistri narrationem 
i a. 9, 3. excerpsit Antigonus c. 115. ad quem vide annos 
ationem Io. Beckmanni. Deinceps Avyxop; malebat Sylbur- 
nus, Tassim enim Àvyya solemne fuit Graecis dicere, ani- 
nal buysa: 

Q0 avUrOc sezaoyoc] Furlani versio, eadem ratio in lynce 
« cervo fuerit, correctionem Aóyog suppeditat non spernendam, 

Postremo loco ponam locum Plutarchi Quasstion. Conviv. 
7, 2. p. 291. Hutten. qui hunc nostrum excerpsit et libello 
integriore : Beogpsrov — Èr oč TToÀÀG ovrayýoys xai joró- 
ONSE TÖV THY airíay cveUgerov qut êgovrov ,, olog éotwv 0 TOP 
ahextogiðoaw , otay TÉXOOL, TEQIXAQPIOHÒS » 4j te xatanivovog 
qux TV TITUAV áliaxopévn . , xai tò würoQucOÓuEvOY vnó 
rà» $Aqo» xépag, "oi tò qovyytot y Ö pig aiyüg siç và 
oroya Aaffobnnc, anar èpiotatar TÒ anohioyr’ èy tovto 
yko xai TÒ xE ofohoyr TÕY OTNEQUUTOV ngoriðstas mpüyua 
níorw yov, bus yiyvetnt, thv O^ aitan &yov amogov 4j nay- 
quAemo». ubi in verbo sxarormívovaa vitium haesit; corrigo . 
tẸsuoŭou ex hoc nostro loco , nisi plura etiam in Plutarcho 
exciderunt verbà, quibus ô ' yakewsng TÒ ðépua NUTAN 009 
fuerit commemoratus, - 

Locum in Lexico Photii p. 86. "Izrorgaso; ógO0pà 
(wa et cetera ex hoc libello nescio a quo grammatico con- 
sarcinatum , et misere lacerum, facile hunc emendabis. 


XVI. 


AD FRAGMENTA DE ANIMALIBVS LATITAN- 
, ` TIBYS. 


1. habet Athenaeus 3. p. 63. Casauboni, p. 243. Schweig- 
baeuseri. II Idem libri B. p. 60g. Schw, II; Idem libri 7. 
P. 314. p. 151. Sehyreigh. 

Theophr. oper. T, IF kii 
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IV. Hoc Fragmentum ex auctore Ĵavpagrær cap. ŝi 
coniectura ductus, quam e narrationis membro altero de piss- 
bus gelatis derivavi, Theophrasto adscripsi. Supra enim n 
libro de piscibus in sicco degentibus obiter eorumdem Pom 
piscium meminit. Ceterum verba quaedam editionum vulz- 
terum correxi, partim e Codice Vindobonensi, cuius vax- 
tatem apposuit Io. Beckmarn. lam olim H. Stephanus e w- 
teri libro defectum verborum qwásvorra, deinde ovrt Gc» 
vmó roð rugóg ÓvaxavÓ; — uù ploðavsoðas  supplevers 
equidem particulam ĝè, quae ante &podevovra legebatur, Co 
dicis Vindob. auctoritate sustuli, eamque eodem auctore pos 
sequens ours ante Oray inserui. Statim öre zik repa Coin 
det; atque. ubi vulgabatur ovze orap &ni tòr Òf., rectins aii 
Ora» praebuit. Hinc necesse fuit sequens vulgo ovre ew 
Urà troù Tvugüg mutare in xa? Ora» UnÓ roU TruQOG, utse- 
tentia constaret. Verba denique postrema, stegaxo:;évta; 1a 
s5pisuedévrac, haud recte Niclasius vertebat: piscium eta 
multos occisos et cifcumsectos non sentire. — Debebat: P 


scism etiam multos (nempe gelatos), dum excóduntur e gl- — 


cie e£ circumciduntur, minime sentire, sed tum demm, cua 
(in patinam coniecti) igne calefiunt. 


XVII. 


FRAGMENTVM sagi zàüv azésæv xai fis 
tt«X6 9 habet Athenaeus libri 7. p. 314. Casaub. p. i3 
Schweigh. , 


X VIII. 
AD LIBELLI DE MELLE FRHAGMENTVYM. 


negè ueAsrro v] Furlanus de Melle inscripsit in ve- 
sione, quam solam posuit Heinsiama. ln verbis mihi ii 
mutatum, nisi vulgatum eic aurò zy, quod monente Sy- 
burgio correxi. De mellis generibus et generatione serno 
est, nec apium ulla fit mentio, nisi in extremo versu; uk 
de auctoritate inscriptionis dubitatio haud levis naseitur. Dio- 
genes 5, 44. librum Theophrasti zr5oi uéAsroc commemorari: 
unde inscriptionem Fraginenti mutandam cum  Menagio d 
Fabricio censui. Generatio mellis triplex traditur, ex aere, 
floribus et e xaAuuos. Floribus quidem adiunguntur alles. 
iv oig éovw *j yAvxvsgc, i. e, alia, quibus melles duked 
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uest. Quaenam ea sint, nusquam explicatum reperi. Vi- 
entur tamen non tam corpora alia, quam partes aliae plan. 
arum (uégm ahha) intelligi. Nam tertia mellis generatio 4j 
y toig xaAÁcpoi additur, quam Furlanus: interpretatur : ter- 
ia, quae fit in arundinibus. Plinius 111.0. 12. omne mel 
x aere nasci statuere videtur. Venit hoc ex aere, et ma- 
ime siderum exortu, praecipueque ipso siria .exsplendes 
cente fit , nec omnino prius. vergiliayum exortu, eublucanis 
emporibué. | [taque tum prima aurora folia arborum melle 
oscida inveniuntur: ac si qui matutino sub. lio fiere, une 
tas liquore vestes capillumque concretum sentiunt: sive ille 
st caeli sudor, sive quaedam siderum saliva, sise piur- 
rantis se aeris succus: ulnamque esket et purue ac ligui- 
(us et suae naturae, qualis defluit primo: nunc vero e 
ania cadens altitudine multumque , dum venit, sordescens, 
t obvio terrae halitu infectus, praeterea: e fronde ac pa- 
ulis potus et in uterculos congestus apum , (ore enim cum 
vomunt,) ad haec succo florum corruptus et .alvess macera- 
lus totiesque mutatus, magnam tamen caelestis naturae vo- 
luptatem affert. dbi optimus semper, ubi optimorum «olio 
lis florum conditur. —  Sorbetur optimum et minime fronde 
infectum e quercus, tiliae, arundinum foliis. Haec fuit 
antiquissima hominum rudium opinio, quam tangit Seneca 
Epistola 85. Quibusdam, inquit, placet, non faciendi meit- 
lis scientiam apibus esse, sed colligendi. | Hinc mel aerium 
Firgilio, quod ex rore aeris factum: Protinus asri mellis 
coelestia dona (Georg. 4, 1.). | 

Plinius cap. 14. terna mellis genera subiungit: vernum 
ex floribus coustructo favo, quod idéo vocatur anthiaum. — 
Alterum mellis aestivi, quod ideo vocatur wpoior. — Tera 
tium silvestre, quod eríicaeum vocant: convelutur post pri- 
mos autumni imbres. Sed haec tria genera, cum Theophra- 
stea triplici mellis generatione nihil habent commune. Theo» 
phrastus enim aereum mel, a sole concoctum et densatum, ` 
incidere. cum i terram tum in arborum, inprimis quercus et 
tiliae, folia statuit, ibique ab apibus colligi. De melle ex 
floribus collecto, ut de altero in arundinibus nato, quae fue- 
rit eius opinio, excerptor libri annotare omisit. 

Aereum mel videtur Theophrastus intelligere illud, quod 
hodie mannae vocabulo appellare solemus, Amyntas, Alexan- . 
dri Magni comes, apud Athenaeum 11. p. 500. de aereo melle 
(àcgopéhsri) hoc Asiae tradens: ov roig qUiAow Opémovreg 
evrt sasiy eig stan n; ZuQuaxs;; rgonov zÀazorteg , oi 06 

Ffífa 
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egaígag moroUrzec* xai ènuduy nélAogs vroosptéorsda:, ia» 
OM ún? avid iv toig EvAsvoic mornpioiç , ovg xai 
tupairuç, noofgdyovos, xoi OuyOmauyreg Tírovae , xni isa 
6potor , ox uy tig péls niro Dtelc* oUro è xai moiy fiw. 
Quilus similia habet auctor Üavuagíow üxovog. c. 18. (s; 
Òi sai iy Aròiu uno vüy Ücrüporv 10 pée yíyyeoDas 74. 
nui NOLI G2 GUrOU toÙùç Év0ixoUYsGG AVEU XQ)u0U TEOSE 
xai anoréuvoytug yoijoda Ói& roiya aqoógor£oag. Tx- 
qas piy ovy xui cv Ognxy, ovy ovso Óé o16960r, aÀÀ wen- 
&& aupõðeç. Quem locum ante oculos habuit. Aelianus hà 
5, 42. Ey Msn 06 ánoorajtv 16v ðésrðoov &zove pi, 
ei ò Evgeíóng zai Baxyaig ir 10 Kiðapõn zer zins 
j)vxsíag orayórvag üdopgsiv. —livtoO«. de xui èv Bun, 
pis èx tör gurr qxovga. De Thracia aliud pracie 
testimonium scriptoris ignoro. De Lydia, cni Aelianus w- 
scio quo auctore vel errore Mediam substituit, testatur Her- 
dotus 7, 31. èv eñ avõEtç Onptospyos ex uginn TE su x- 
QoU peki souci. idem 4, 194. de Libyae populis Gra 
tibus tradit: ès solos uéAs uév noAAoy uchioout xaærsoya-orm. 
svolÀg Ò’ èrs nhéoy A£ysras ÓrutocoyoUg urÜpac vroetesr. Cw 
quo loco compara Apollonii Mirabilia c. 38. ubi palma fr- 
ctus succum cum Shawio interpretatur Heeren Zdeen [. 29i. 
ed. prioris. De Mediae regione Mattiana ct. Armeviac Sar 
sene et Araxene tcstantur scriptores. apud. Strabonem 2. p 
195. täy qváÀuv ànojosiv peks. lloc idem inel aereum «i 


mannam géAsrOog Vovroç nominc complectitur suctor verstis ` 


inscriptionis, quae coenae rcgis Persarum materiam esone- 


rabat, ab Alexandro Maccdone in Asia reperta, apud Pe 


]yaenum 4, 3, 32. roU vorro; pehiroçs éxarór sraAaÓOo tys- 
yovo,, arà Óéxa nyüg ÉAxovout. Scd hoc mel tum denos 
praeberi regi refertur, ubi degit in Babyloniae regione ps 
diversis anni tempestatibus. Hoc idem eodem nomine md iz 
India: commemoravit Aelianus h. a. 15, 7. “Tera. "Iso» ji 
dia roð 4jpoc pilsi yoğ, xai čte nai nÀsov 4 lione! 
quoa, onep ouv dpminror roig momig wai rGjg ver ne 
maÀagoy xóuOic, vOuüg totç Fovo xài roig TrQof uror; Tupi- 
y% Üavpacrüc* xai sà pèy Qoa £ortürus rry08 sy ydio’ 
palota yap ivraUOan ol voutig ùyovow avrà, èra xai pèl- 
Aov 5 dgócog 5j yvxsta xaO sra. asn0Uga* ürsaqeoria di sn 
và (Oa rovg voutag* üuelyovos yàg cepiyAvxiGvOy yada, sai 
où ñéovrras &rauitas aŭt pis, onse ov» Ogwaw Ellyn; 
Ad hoc idem genus pertinere videtur locus Nonni Dioaysixco- 
rum 26. p. 451. ubi Arizantia Indiae ferre rorem melleum di- 
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eitur arborum foliis insidentém, quem aves cupide expetitum 
depascantur. 

Plures species mannae ex diversis arboribus et. fruticibus 
colligi diversas gustu et viribus medicis testimonio peregrina- 
torum hodie constat, quorum postremum lantum nunc nomino, 
Gallum Olivier, in Itinerario Persico Vol. 1I. p. 588. ver- 
sionis Vinariensis.  Mannam ex coeli rore decidente et solis 
calore depsalo oriri vetus fuit opinio, quae usque ad initium 
seculi praeteriti viguit, accuratiore vegetabilis naturae cogni... 
tione et physiologia damnata atque abolita. Eandem originem 
vetustas graeca et latina rudis atque ignara. melli apium tri- 
buit; qui quidem error non solum pocturum recentiorum etiam 
libros occupavit, sed, quod merito mireris, ipsum etiam Aris - 
stotelem transversum egit; et post multa secula, cuim recte 
Theophrastus a praeceptoris doctrina descivisset, Galenus 
veterem cantilenam de mellis origine serea repetiit in tertio 
libro de alimentorum facultate. Aristotelis locus est bistoriae 
animal. 5, 22. yíveras dà xuoíov uiv ÈE iva, xfjououy dà 
qpégovaw &TÓ toU Daxovov toy Oevügoy, uéh è tò nintoyv 
x toU uitoe, xui naso ra EY taig Tüw uate inirohatg, 
xa? OTAV XATOONNYY N here" owg O^ où yivezau, péls mà 
Tt Àcuadog emroMic. TA QV Hé ovv xngóv TOLE? , diis eon- 
Tuas, ix vOv &vOcov, 10 Ôè uh i or oU mač, ahlu eges. TÒ 
mínrov, onueiov: £v ui yàg Ñ Ovaiv fuégosg mÀrngr cvor- 
gxovos tù oyyy oi uelerrovgyoi uéAwog. ubi vulgatur: èx 
è tüy ayOéoy tÒ uéls OTe OU Torst, uA mëget nÀetotov 
porov > Otpsioy, inepta sententia, quam emondabat Salmasius 
coniiciens scribendum: 44À& qégss mioroyv uOvor, i. e. ger~ 
manum ac merum, non adulteratum. | Sed praestat Codicum 
optimorum fidem atque auctoritatem sequi.  Negavit igitur 
Aristoteles, fieri me] ab apibus colligique materiam eius e 

floribus; contra ex aere decidere in folia arborum íruticüm- 
que, indeque collectum afferri ab apibus statuit; in quo errore 
asseclam Galenum habuit. 

Poetarum figmenta aut errores, a vulgi opinionibus gus- 
pectos, quanquam philosophus et naturae studiosus non curat, 
antquariis tamen et philologis annotandi sunt vel ideo, ut 
origo eorum et sigmificatio indicetur. Locum Virgilii supra 
vidimus. Similiter Antiphilus Epigrammate 28. mel vocat 
avsonóvqoy Èy alOéo, Qeüpa eligo, ipsasque apes allo- 
quitur. ita mel colligentes: à» üyOsos rtosualvesOe , aiDepíov 
suqsol péxragos égyaredec. 

Galenus in loco supra nominato errorem vetustum 
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confirmare nititur exemplo roris mellei super arborum ber- 
barumque foliis reperti aestate post noctem satis frigidam; 
quod genus nostrates etiam rorem melleum vocare solest 
(.Honigthaw). Galenus sua in patria raro id: accidere, in 
Libano autem persaepe quotannis ait, adeo ut expansis super 
terram pellibus mel a concussis arboribus decidens excipsen- 
tes ollas ac fictilia plena referant. Hoc vocari et Ópocogt 
et áepousÀo, mel roscidum et mel aereum. — Rustiei, rom 
mclleo conspecto, exclamarunt Ztvg &fgete péls; cum «quo coe- 
venit nomen mellis Vovroç vel vouésrov. Mel istud in mosie 
Libano collectum memoravit etiam Alexander Aphrodisienss 
in Problematibus 2, 79. Quod saehari, inquit, Indi appel 
fant, mellis in harundinibus coagulum est, sole cogens 
rores ad mellis dulcedinem; quod item in monte Liban . 
fieri certum est. Non satis caute recteve Alexander cum 
melle roscido arborum Libani composuit id, quod Indi suo 
nomine g&xag vel gya nominarunt. De quo antiquissimus 
locus est Dioscoridis 2, 104. qui post mel Sardoum et Poa- 


` ticum ita describit Indicum: Kaodstvoae Of v& xai cuxyoper 


sidoc 0v uéAizog iv 'IvrÜia nenyyoros xai rij cùðaiuors Apa- 
fin, svQvoxópsror imi tv xahayoyv, opoor t) ovotacu 
4Aoi , xui Jpavousvov unè rotg 00oUcs, sxuOunso oi Bl. 
quac totidem verbis repetiit Galenus ceterique medici, velut 
Aetius, Paulus Aegincta, Oribasiusque; Plinius latine ex com- 
muni auctore verlit 12. c. 8. Saccharon et Arabia fert, sed 
djaudatius India; est autem mel in arundinibus collectum, 
gummium modo candidum , dentibus fragile, amplissimum 
nucis avellanae magnitudine , ad. medicinae tantum usum. 
De hoc genere mellis Indico, couxao, cuyaọ et coyep 

vel cáxyagov vocato, varia fuit scriptorum graecorum et lati- 
norum opinio et traditio. Isidorus Originum 17. c. 7. {a 
Indicis nasci arundines calamique dicuntur, e quorum ra- 
dicibus expressum suavissimum succum bibunt: unde « 
Farro ait: 

Indica non magna nimis arbore crescit arundo: 

Mlius e lentis premitur radicibus humor, 

dulcia cui nequeant succo concedere mella, 


Lucanus desiguat Indos ita libri 3. versu 237. quique bébunt 


‘tenera dulces ab arundine suocos. Senbca Epistola 84. fiunt, 


inveniri apud Indos mel in arundinum foliis, quod aut res 
coeli ins aub ipsius arundinis humor dulcis et pinguior 
gignat. In nostris quoque herbis vim eamdem, sed minm 


.manifestam et notabilem, poni, quam: pereequaiur eè con- 
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rahat . (apis) animal huic rei genitum. Arundinum foliis 
nsidentem rorem mellcum videntur finxisse ad similitudinem 
oris eius, quem cx arborum foliis et fruticum in Graccia 
t Italia ab apibus, iu Lydia et Persia ab hominibus colligi 
jarrant; hoc manna Arabes, illud mel omnes vocant. Theo- 
ohrastus autem ab eo errore immunis fuisse vidctur; alioqui 
mel arundinaceum Indicum' ad genus secundum retulisset. 
Nec e rore aereo dcrivavit; ita enim cum altero genere pa- 
riter nominendum fuisset mel aruudinaceum. Potius igitur 
succum proprium ct peculiarem arundipis statuisse videtur, 
internodiis aut radicibus inditum , et aut sponte exsudantcm, 
aut expressum ad ferae. Excerptoris inepta GgayvAoyía fe- 
cit, ut in re gravissima dubii baereamus. Nec in bistoria 
plantarum arundinum  melliferarum mentionem fecit: uno 
tantum in loco historiae 4. c. 12. meminit arundinum circa 
Acesinem flumen nascentium, obliquarum, per terram fusa- 
rum, crasserum altarumque, folio brevi salicis foliis simili; 
ex quibus fissis navigia fierent, Eadem tradit Plinius 16, 
c. 36. et ex Onesicrito, Alexandri comite, Strabo 15. p. 116. 
Sieb. de provincia Musicani: xaAapovg (siras) uõxoç pèy 
T p4EXOYEG, ógyvidi ToU; og íovg , tovc OB yaumixÀwsig TEY- 
Inxovtæ * naayos ÖĞE, WOTE THY TEQİETQOY vOig ué» ekrar TEI- 
77y59, toig de OvrAaclay. Unicum supercst Nearchi. testimo- 
nium apud Strabonem libro 15. p. 40. cions de xat megi 
Tüy xaÁaumr, ors noodos uéks, pelioady pi) OUOOV* OU yag 
Öévõgoy sivaı xapzoqogov* ix Óé toù x«gmoU ucÜvav. Po- 
strema yerba vitium manifestum contraxcrunt, cuius indicium 
praebuit Salmasio locus Eustathii, ubi haec ita excerpsit: 
xalauos 7t0v0U0& pédi, ue^wgov uù oùo®v, toù; 06 qoyorrag 
euoU rovrov u5Üvur.  Expectemus igitur Codicum opem, 
ut loco intcgritas sua restituatur. Nam quod Editio Lipsien- 
sis e Medico libro xai ÓérÓgow siras dedit, vulnus persa- 
nasse non videtur. Interim de succi origine, natura et colli- 
gendi ratione nihil inde discimus, quod ad illustrandum 
Theophrasti locum adhiberi possit. Sed ibidem Strabo Me- 
gasthenis, alterius comitis Alexandri, testimonium de Indiae 
felicitate posuit, qui radices stirpium , praecipue calamorum 
vel arundinum magnarum, dulces et natura ct coctione solis 
et aquae commemorat, Unde patet, fuisse, qui mel arundi- 
num Indicarum e succo radicum colligi atque exprimi narra- 
rent, quos secutus. est Varro, in cgius versu Codex Vos- 
sianus scriptum habet; 7ndica nam magng nimis arbore cre-. 
sci arundo. quam scripturam apnofavit et probavit Bodaeus 


e 
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ad Tlieophrsstum p. 480.  Narrationem probabilem facen 
potest, quod de Armenia narrat testis ocnlaris Xenopha 
Anebas. 4, 5, 26. de arundinibus maioribus et minoribus sze 
internodiis servatis in domibus, quas siliéntes incolae ers- 
cbant, succum admodum vinosum atque inebriantem ex. 
bentes ; nisi aqua admisccretur. Simile est, quod de Meda 
narrat Strabo 11. p. 567. Sieb. èx ĝè (ujiv rure oivor à. 
Aífove,, nisi quod is radicum genus nominare omisit. 
Mellis nomen servavit auctor Peripli maris ersthrac 
quem Árrianum esse credunt , tradens de mercibus ladies. 
wai uéÀe 10 xalagurov, tÒ Àcyüusvov cayaps. Contra ska 
Indicum propter coloris et naturae similitudinem dixisse n- 
detur Archigenes medicus apud Paulum Acginctam 2, 53. x 
linguae asperitate: xai à üÀc 0 "l'vÜixoc, goo. pir xai cwte- 
ost Quotog TË xowG h, ysuoss dà ueklstwðne”  qaxoi à 
pnéysD'oc qos ye nÀsigrov xvuuov OtazQoyOsig oqoódpa xai: 
paly&wv Ovyazas. — Arabes mel arundinis vocarunt, quoi t 
bambusa arundinacea colligitur, diligentur a saccharo ofi- 
narum distinguendum. De utroque comparet lector erudit- 
simi Sprengelii Historiam rei herbariae T. L p. 245. et 2%. 


XIX. 


ANNOTATIONES AD THEOPHRASTI CHAR4- 
CTERES MORALES. 


In Prooemio nihil est admodum, quod animadversione è- 
gnum videri possit , praeter numerum annorum aetatis, qu 
editur 99, et mentionem liberorum, quibus hi characteres se 
rales usui futuri esse dicuntur, De aetate Theophrasti dobi- 
tatum est varie: nec ullam liberorum mentionem factam repe- 
rimus a Diogene Laertio. Oratio etiam Prooemit, si integram 
ad nos pervenit, talis est, ut in ea divinam 'Pheopbrasti ek- 
quentiam agnoscere non sit facile. "Verum iam oliw diti, & 
nunc in eadem opinione adhuc sum, habere nos, ut c relig: 
libris physicis excerpta fragmenta, ita etiam ex hoc libro 
Theophrasti excerpta morum pravorum exempla, quorum a- 
ctor rhetor aliquis fuerit. Eadem deinde elius vel rhetor vd 
grammaticus in compendium redegit: unde supersunt priors 
XV characteres. Posteriores e copiosioribus excerptis serra- 
vit Codex Vaticanus. Omnes simul characteres scriptos bibet 
et e bono exemplo descriptos Codex Vratislaviensis Bibliothecae 
Rhedingerianae obartaceus, in quo scripturas satis multas re- 
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veri aliunde ignetas, Has igitur breviter annotabo: ceteras 
cctores curiosi petent e farragine Fischeriana, et gemina Edi- 
ione, quam olim procuravi, unde cum auctario transferam huc; 
juicquid ad orationem vel emendandam vel interpretaudain 
*ommodum fuerit visum. Praeter Codicem Rhedingerianum 
"uim adhibui in subsidium yersiouem et annotationes Hottin- 
zeri proditas in libro vernácnlo: Aitisches Museum, alies 
und neues. Consului etiam librum Gallicum: Les Characiè- 
res de Theophraste traduits par La Bruyere, Avec des 


auılditions et des notes nouvelles, .par J. G. Sechweighaeuser. 


Paris. 1802. sed plures eius coniccturas et interprctationes vo- 
lens omisi. Editiones nuperas duas cum Britannica Joh. Wil- 
Les Londini 1790. prodita aliis comparandas et iudicandas 
reliqui. In Prooemio, ubi est: o» 08 — xui ti00«:, ci ôg- 
Qus éw, solus liber Bhed. habet &idsiv, quod mutatum ig 
iÓst» solum mihi verum videbatur. 


AD CAPVT I. 


èni tò ygor — TOLOŬTOG TEG ÈOTW, otoc) Ita plane 
scriptum extat in libro Rheding. Articulum rò addiderat iam 
olim Casaubonus; verbum grw plures libri scripti dant. E 
loco Aristotelis Ethic. Nicom. 2, 7. ubi slgoaweiu dicitur 7500c- 
mornas émi tò Ekartov, etiam fic tÒ yeipov interpretandum 
censuit Rudolphi ad Ocellum , 84. 

qtvguérog] — Vulgatum qc copévoi correzerat Schyarz, 
deinceps ordinem verborum vulgatum, roig xaxüg avt)» Àd- 
govoe, e libro Rh. mutavi, ubi tamen 's4Adg male scriptun$ 
extat. 


q5jeas fovisevosoĝas] Alii libri Povhsúsoðas habent, 


aeque bonum. Ceterum totum hoc membrum xut unðèy — 


flovisvosaD us alii aliter collocant, quoniam locum hic suum 
tueri non posse videtur, Ipse olim post pahasiudd iva, trans- 
posueram: Hottinger post qae» pz] éngaxévas. 

xui GUTOV paAaxuÓ ijvas ) Vulgo erat aùtòv, xai pah, 
Nastium sequor: pronomen abróv deletum maluit Hottinger. 

&pavíforrag] Deinceps lacunae signum posui, quia, quae 
sequuntur, non conveniunt jis, quae praecedunt. Mercatoris 
conditionem simulatori addit Hottinger, qui nibil de vitio su- 
spicatur. Ceterum phos nwkety vulgatum correxi, 

Qko Vong Tt, un nmooonostodas ) Intellige ġxoðŭous. Vulgo 
intersertum docs post te omisi cum Auberio auctoribus libris 
Rheding. Barocc. et Galei 1. et 2. 


- 
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gijcas uf) éngaxévos ]. Ita solus Rhed. Vulgo erat gres 
Sequens oxéqeoOas Casaubonus recte substituit librorum sen- 
ptorum, etiam Rheding. axévaoda. 

u) — morevoys ] Jta Rhed. quod etiam in aliis lies 
repertum damnavit l'ischer. 


AD CAPVT II, 


aua ToQevouevoy — elç oè oi ürOporros] Ita plures Ebi 
cum Rhed. qui tamen oj male omisit. Vulgo erat stop. aus — 
ergog oè oi uro. 

Aéyo ano zoU ipatíov]  Coniecturam Leonb. Wolfi « 
Needhaini confirmavit Rhed. liber. Vulgo erat: A£yzs^ en 
vol iparíov. Equidem praeterea malim xai Gya rovaUza lips. 

sù tis dhos ysig] Vulgatum & ziç xoi &AAÀog correxi e 
libro Rhed. qui tamen £yse habet. 

2. & navouiro] Vulgatum navasta ferri non potu. 
Stobaei stavaqras cum Reiskio mutavi: malim tamen ¿zzi aa- 
0ato. 

pixpüy êmiorijyas)]' Casaubonus primus uaxpów addidi, 
quod etiam liber Rhed. babet. 

3. üractQéwag sixeiv Ote ngoonyysAxa] Verbum eise; 
inserui e Rheding. z005yyeÀxa. cum Sylburgio malaerunt sin 
docti. 

&bQvÓpOrtoov] Proprie vzoünua dicitur svgvuÜpor, v 
thorax apud Xenophontem Memor. 3, 10, 10. 

4. naguxtusro ] I. F. Gronovii coniecturam firmavit 
Rhed. in quo libro compendium scriptarae zragoxesuéveorr eium 
potest legi. óovtüg est coniectura a Casaubono primum prolai 
pro vulgato doen. 

züy imi vie toanétno)] Vulgatum án hic et in Pausania 
å, 13. cum Pavo et (zesnero correxi, ; 

énsffaAsodas ) Ita cum libris paucis Rhed. pro évraffu- 
ofa. Deinceps verba taŭra Acyorv post xa uny posita vale 
legebantur, quae suum in locum duce Reiskio reposui. 

ngocnintwy] Valckenaer sQoGxvmzIGY malebat. Dein- 
ceps liber Rhed. pro nasĝòç habet Zovåou: pro sjoyrtxrori- 


ca est agysaDae texrorsioĝa:: denique à yapecia Dus rao 


Rau faves. 
AD CAPVT III. 


naçaxuPetousroç nortoy] Intersertum volgo srAmeis 


jam olim secluseram. In optimo libro Rhed. est nagazaĝ:%- 
guha Idem deinceps zAgipoy habet. 
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0 áygóg sig véwra y8 &oyjon] E lectione librorum scri- — 


torum omnium ytooynat, vulgatam ab Auberiüi coniectura 
rofectam, Oti &ypovy sic v60 r0 ye00y1059 , praeeunte Pavo et 
ernardo correxi. In Rhed. est yt0gyT0&& scriptum. Idem 
ber postea habet x(ovsg sic to ./20c(ov. , 

xav vmoué»y "ug — ügícracUc,] Haec vulgo posita le~ 
ebantur post verba qu£ga otuspov.  Mccum sentit Hottinger. 

Ilagaosícavra ÔÈ yon — (evyetv)] Rhed.. liber mag, 
eŭ 01 habet. gsuysw cum Casaubono addidi. Deinceps dmeí- 
ucrog dut Rhed. In margine Heins, &zteigozog annotatum extat, 


AD CAPVT IV. 


oùðèv voU Ovuov — dtes]  Cyceom additum thymum 
genus radicum tuberosarum vel bulbosarum) testatur Aristo- 
»hanes Pacis versu 1169. Huius igitur odore et ructu mole- 
itus Bit rusticus in concione assistentibus vel assidentibus. 

mag avrg igyalouévQg — no vig &xxÀgoíag] Liber 
Rheding. eUzó)» habet, et praepositionem &ro omittit. 

vrogaivEgOas] Hanc formam a Needhamo commemora- 
lam e margine Heinsianae Lugdunensis 1612. et Brunsvicensis 
recte vulgatae qaíveoOos praefert liber Rheding. qui sequens 
Üavpalew omittit. - ` 

i0g -Èy taïç öðoïç ovv] Hunc ordinem praescripsit li- 
ber Vaticanus: vulgo enim verba dy zazg odoig posita legeban- 
lur post. éxrAqrreod'us. 

TEQOGéQUY 06 te — Oswóg qayciy ] Rhed. z9oaígav dà re 
babet, et cum aliquot libris bonis vulgatum Ó&vüg mutat in 
Üsyüc , quod cum Casaubono praetuli. 

"550v ÀAoOcir, xut” àAéons — ovg üv0ov — xai avrà ] 
Rhed. liber mugõy Aasiv zatahéaus, omissis verbis totg érdov 
— avró. Hoc ipsum xaraAésag malebat Hottinger. In Lyr 
siae oratione p. 14, uxor marito obiicit: (ya ou ys 7r&tQig èv- 
taŭa siy codlloxev* xa) moorsgov 06 uaO vov sikxeç uùrny, 
Deinceps Rhed. &gworóv ðè ua xa? roig vnolvyiow épfaheiw 
"$v-Ougay- xai wowarrog x. d, Vulgato postea éraxoUcos 
cum Casaübono vrax. substitui. 

OUtOQ QvAGTTS — xai vovg dy0o»] Postrema tria verba 
cum libris melioribus omisit Rheding. qui oUrog qvAurtSw 
praefert. 

nuga tov Aapfavov] Ita Rheding. cum margine Hein- 
siange et Brunsv. quod vulgato Aaffoy praetuli propter sequen- 
tia, xai aua úÀdatreoĝas Brspoy. Hoc enim qrding eg scripta 


V 
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leguntur in Rheding. Vulgo erat: xai &ragor d &ÀAÀ. De 
ceps iav mèy vulgatum cum Casaubono correxi. 

xai tí 9o üpogov ]. Vulgatum xai 0 àp. e scriptura U- 
dicis Galei 1. xai el.x0 «p. cum Casaubono correxit Needloa. 

(dmouzsiv)] Cum Casaubono verbum necessarium x- 
didi. 

0 üydy vovuqviay &ye]. Rusticus rustice quaerit: che- 
bat enim Ju vovunviu &yuW y6s. 

xal sie .aUzüjg —  xagiyovg] Haec vulgo postea 
omnium collocata locam in suum reduxisse mihi videor. Li- 
ber Rhed. auri; omisit, et 08 post vzoóügpaza positum. 


AD CAPVT V. 


gegoi ui úpiivas] Deest post yes verbum ajos; 
vel àmdo(füpevog. 


AD CAPYVT VI. 


Separavi a priore e sententia Casauboni probata a ceteris 
irterpretibus. Pertiuent enim baec omnia non ad ageoexus, 
sed ad pexgogsAoriuiav aut cognatum vitium et vocabulua. 
Elegantem latine vocari censuit Hottinger, graece xnÀ Aem. 

10n9:* perugulAsoOw ] Mihi ze videbatur excidisse. 
Xọolsuu dici videtur Cilicium, de quo Theophrastus de Ods- 
ribus p- 444. ed. Heinsii. 

TQp0g Tta; rgumélug] mensas argentariorum vel numi- 
riorum, quas bomines opulenti frequentant. 

yuprasiwr] Compara Aristophanis Vespas versu 1023 
Pacem v. 762. 

orgargyo»] Horum rgotüpín nota ex Aristoph. Equi 
v. 575. 

uiv. avt — .éneosaduara ] Vulgo erat avro sm 
Rhed. uiv abr» dat. ànograkuuta probabiliter Casaubonus 
coniecit comparato loco Aristotelis Nicom. 4, 5. ubi məpi- 
ficum negat esse si; éavròy Óunuvmgór, contra eseujuis 
asgi Eérwv vmoOoydg, xai anoctokàç xai Oepeac xai arti- 
deigsüc. Hottinger scribi voluit: éro è &miozaipenra, à; 
Belayto» ... xai Aun. ut exciderit vocabulum aliquod, qo 
re$ coemtae et Byzantium mittendae signilicentur. 

Kvtixoy zéuntw] Verbum e solo Rhed. libro accessit. 

2. Tírvoa»] Scholia Theocritea 3, 2. interpretantur 


vráéDuxov prouy Syovra ovQay. Quae ipsa verba leguntur in 
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nargine Codicum plurium. Theophrasti.h. l. adseripta. Unge 
lottinger suspicabatur, vocabulum miĝnxoç e margine in tex- 
n immigrasse. Itaque verba xai m(Omwov delenda censebat. 
)e Siculis columbis compara locum 4Alexidis apud Athe- 
iaeum 9. p.395. i 

dogsadielows ] Cf. Athenaei 5. c. 5. Luciani T, V. P- 273. 
Jupsxddg inter et Gypiaxeg libri scripti variant. Govpiase 
nalebat Casaubonus.  T'ugeuxag marginis Morellianae et Sto- 
aei vitreas interpretatur Visconti apud Schweighaeuser. 

rà» oxoAuw] Cf. Aristophanis Eccles;:74. De aulaeis 
t stragulis -Persicis Wesseling. ud Diodori 79, 22. 

uukiðeov — èyor]: i. €. xowornpiov , do ' quo Vitruvius 
), 1r. 3talosarQvatoy est in libro Rheding. Id ipsum voce 
ulum: nem. ad xor» rcferendum esse, (deberet emim emd: 
TuÀewetQirTv,) sed coniungendum: cum uùhiðiov, monet cimi 
Coraio Mottinger. Participium ép copulat xovèy ot opogi 
sheo» cum aula. . 

qoi» kei] Libri 3 Parisienses xe sU» du). Liber 7l- 
masii de Modo Usur, p: 306. d GeL.’ > vi 

uotepoy ciney êri). ‘Locum vitiosum e vestigiis sbri2 
pturae Codd. Galei 1. 2. et Barocc. &uewiv èni rów -moog 
toy &rsgoy ita iam olim corrigendum censui: varegov ineutÀ- 
Je»; dors einsiv tina foy Pewuérov. 'Liber Rhed. in fine 
hahet Oze rovrov ¿OTiY 7 T. quam ipsam scripturam propo- - 
suit Schweighaeuser. E . 


-AD CAPYT VII. D 
TQOCwTETOY t] mw] ' Negationem e Codice Angelico 


Siebenkéesii adiecimus , desideratam iam olim a Casaubono. | 

2. t9» unra pù rorqewr]. Inter inedia turpissimi quae- 
stus gencra posita haec verba merito offenderunt Hotüngeram; 
qui purguytoreiv. eorum in loco olim positum fuisse- suspi~ 
cabatur. 

tu Os scu dgio» ] Dinarchus. P. 77. Aristogitonem aif 
i» tö Deoporcgoío msi y90vov ] Ew deurerorpévau. 

3. toùç róxovç nò rOU êunokyuaroç — ixÀéyaw] Hot- 
linge? negat, &uzt02nua esse merces venditus ; et affirmat, de 
quovis genere quaestus dici; cuius rei testem facit Suidam tò 
tic moayuarsiaç xégOog ,, 14$» Ov»ayoynr roU xégüovc inter- 
pretantem , et Pollucem 5, 30. Quare recte ait Coraium ver- 
tisse; Ja monnoie qu’ il reçoit de ce trafic. Ipse posuit: 
und stopft sich mit den Zinsen, welche er einzieht, das 
Maul voil, Equidem credere nemini ausim , -hanc ipsam ope- 


l3 
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ram usuráérürh :exigeudarum graece éumOAmpa dictam fuisse 


unquam, aut dici posse, — Exemplis scriptorum opus erat, n.a 
Grammatici auctoritate, 

^Egyoüsg] Sensum commodum non habet; igitur voca- 
bulum suspectum mihi est. 

4. Kai roUzo. È .ü» sirar Qobtie raw negiiotapérar — 


 mpooxaAoU"rom — OuaAcyopévor — Aoidogoupssior ] Ita hae 


vulgo et in. libnis scriptis omnibus leguntur, sed non boc i: 
loco, sed inserta post verba tò OéGuorroto» — 4) x39 u- 
toU oixíar. Mihi formula ipsa haec, Ka: 10Uzo y Gr» cive 
905e«s , additamentum aliquod ad superiora adiectum supre- 
mo loco significere videbatur., Quare locum hunc a sepono- 
ribus disiunxi , et voU ümorevonučvov'inserui. Ceterum totum 
hunc locum lacunosum et vitiosum clamant plura indica. 
Sed. proferam insignem varietatem - Codicis Rbedingeriam, 
quae emendationi nostrae non levem addere videtur aucto- 
tatem. Solus is ita scriptum babet: K«i toŭro Ó' à» às- 
bereg, a a aa TOUG ophows , XO mgogxcAoUrra peyek; 
sj Quwij, xai nagsgyoy AoudopoujteVor. xac OWiASyOHEPOS a,v; 
aùtbúç’ xai usrağú, ob uày — Aéyar, Circulatorega sedi- 
tiosum intelligi censuit Hottinger. 


AD CAPVT VIII. 


TO ivrvyóvt( ] Ita Rheding. i. e. quicunque obviam a 
fuerit factus. Vulgatum éyrvyyavovr, est, ei qui eum con- 
venit, | 

vxofuAAuv, Elxag ov] Alii libri scriptum habent ixe- 
Belies: quidam e/mag. iungunt cum vnofl«ÀAus. — Hottinger 
vertit: Ganz gut, sagt er, behalte das auf, seas du sagen 
wolltest. Deinceps verba rò AaAsi» — nov ita: So kann x 
der Unterredung einer dem andern auf die Spur helfez. 
Ceterum àzroxgwopévov est etiam in Rhed. non àrzroxgsyog: 
antea vulgatum. 

érégag ügoguag]  Rheding. Codex érégag roa Ure ča- 
qdg. Post GvanvsüGas malim cum Coraio dca, additum. Pr» 
ánoxvaign Rhed. liber cum aliis aliquot émoyvuvey babet. 

zvÜo0uevog tùç ixxigoía;] Rem ad disceptandum in 
concione et deliberandum propositam publice a magistrata 
interpretatur Hottinger. Deinceps srQodsnygoaod'us Rhedin;. 
cum Camotiana. 

vy» ÈT? Ldovoroqüuvrüg NOTE ytvouérq* TOU (5]vopec ua- 


' yn») Pugnam ad Megalopolin, quae archonte Aristopbonte 
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accidit Olympiadis 112. anno 3., interpretantur. Casaubonus 
»ugnam ad Arbela, cuius fama demum archonte Áristophonte 
Athenas perlata fuerit — Pugnam Lacedaemoniorum, Agide 
luce, cum Macedonibus archonte Aristophonte commissam 
intelligit Coray. ^ Caussam vero additi roU (Wjropog nemo 
xplicavit. Quare Casaubonus tæv (mr0po» scribendum su- 
picatus est, Demosthenis cum Aeschine contentionem inter- 
pretatus. Quam coniecturam unice amplexus Hettinger verba 
sequentia xai thy r&y Aaxsðasuoriow nè Avoavðçov, tan- 
guam ab aliena manu addita, delenda censuit, Liber Rheding. 
praefert: «aj ty axsÜciposiotg UnO Avourðgov. Mihi to- 
tus hic locus obscurus est. Sed uaym» rà (wtóQow iuxta 
vov tüv Aaxsðaruoviwy èni Avo. nullo modo tolerari posse 
existimo. . ZEE 

sims xai tU0oxiugss] Ita liber Rhed. Vulgo sime» cù- 
Üoxsuroag legitur. | 

Ayaw., Ote qaÀenü» — xai wç èv vygà — xal ag oùs 

à»] In hoc loco usque ad finem totius characteris conci- 
liando cum ea specie AaAiig,. quam animo iníormatam Pons 
ceperet, et ab ádoAsoyía distinxerat, Helvetus Hotüinger mire 
laboravit, tandem eo delapsus, ut non solum: verbum 4óé 
cum I.M. Gesnero, quasi e persona Theophrasti dictum, cum 
antecedentibus copulet, sed plane damnatum releget. Dein- 
ceps in verbis eg èy ùyoð oriy 17 yAd Tra vocnlam wç pu- 
tat inservire comparationi, nec esse idem quod 816; postea 
x«i OUX QV GWNNOELY, omisso wç, scribendum censet, Satis 
commode haec ratio videtur procedere, praeterquam in verbis 
xaè oxorróusvog ðè usque ad finem, quae. debebant abesie, 
si vera est viri docti coniectura. 

ou)’ s TÀv yshiðórwy Öóksiey clras AaMíossQoc] Vulgo 
additum &y ante eiras cum Rhed. et aliquot aliis Codd. omisi. 
Idem Rhed. À«A/oregos — (ovAousvoa (ubi editiones Bovho- 
pevoy plures habent, ) Aéyorra AaÀeiw habet, omisso taŭra 
post Aéfovra , quod iam olim Auberius deletum voluit; Casau- 
bonus drra, Sylburgius Tanna substitui voluerunt. 


AD CAPYT IX. 


. Önavıyoag — xarufaboy tò $0909] Codices alii cum 
Rhed. &xawr5goag habent: deinceps usraflfaÀow malebat Ca- 
saubonus.  Zuitum induens laetum vertunt omnes; sed vul- 
gata scriptura sana mihi non videtur; nec comparari posse 
videtgr dictio ávaozt» ság Ópgüg vel tò mQogamow de vultu 
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grávi apud Xenophontem Symposii 3, 6. nec oS r9 v- 
rotor, quod apposuit Coray ex Aristophanis Vespis 633. | 
xai Tí Aye] Plurimi libri scripti A£yeeg Té- Dez- 
ceps Paris. 1. 2. Barocc. et duo Vaticani: À£yet té; gui Teo: 
Pyewg. Postea Parisiensis 3 libri xai vç. imlalery. Derry 
pr Àéye tı xurotegoy Rheding. | 
xoi Tù àyaða oti Tù Asyoutva] Libri plerique oms 
xa, un” àyaðu ye dant: sola Camotiana xai pù} habet: pr 
ceps cum libro Barocciano ye omittit, Deinde ct0xQirassa 
Rheding. cum aliis libris. | 
4 oroutusrne — Ô &gyohóffog] Rhed. Codex $us 
emittit, Deinceps eloiv aùtő hbri.scripti pauci praeferat 
denique ¿nilaĝésĝa librorum omnium correxit. Casaubosss 
&ndioficaDa, reprehendere interpretatur solus Coray. 
voUroUg:q&oxàw Afysw, cg] Rheding. Codex: zeUro— 
, Aéyew. IToÀvanéQgyov — xai uv siny wc. Regem Casauboss 
Aridaeum , fratrem Alexandri M., -Coraius Herculem, finus 
eius, interpretatur. T'olysperchon democratiae. Athernensua | 
favebat, Cassander oligarchiam introductam volebat. 
miorsúsiç yeyovéwa.] Solus liber Rheding. posterius wr- 
bum additum habet. . | 
xai mávrac gvpqoveiw' tarà yàp Léyuw mt. T. p.] hi. 
Casaubonus. Libri plerique omnes xai narra o. dant, èss- 
reiveuy müysa gupquwS?v: račte yug Aíyss negl v. p. hoc 
ding. Verba zaùtu Aéysw megè te púgąç damnat Hotti, 
tanquam glossema.  _ - 
noàiw sòv- æpòy] Alii bbri qóvos- ex interpretat: 
habent. Convenit Plautinum fartum facere es hostibus. 
y 15 olxía.] Articulum solus liber Rhed. habet, qu 
deinceps oidg dat cum Camotiana. 
xoà raŭ? -aua Oben] Ita solus Codex Rheding. Vd 
xoi müyra isku. Codd. Galei xai zaUto gtavra vel zm 
vara Ó. 
müg ois09s; muOuvüg cysrluabre, Aéyov ] — Rhedir; 
Codex oíegOus; —- oyerdaaiew. Vulgatum tuetur Hottisza 
cum Casaubono contra eos, qui participium ante niata: 
positum malebant, exemplis comparatis locorum , in quib 
formula 7g ovsoJ interrogative Qux pésov interposita lez- 
tur, Aristopbanis Ran. 54. Pluti 742. Eurip. Hippol. s». 
Iphig. Aul. 1599. Luciani Necyom. 14. Ciceropts pro Sai 
Roscio 17. Quid censes hunc ipsum Sextum Roscium, q» 
studio et qua intelligentia esse in rusticis rebus? Cf. de Os 


eiis 2, 7. de Lege Agrar. 2, 17. de Oratore 1, 17- 
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loyvoòs. yevouevog ): Cum Casaubone de. magnftudine for- 
tunae quam animi vocabulum ioyvpóg interpretari maluit Hot- 
tinger. .. Cuius significationis exemplum aliud equidem desi- 
dero: ille contra legvoos pro &vÓgstoc unquam usurpatum 
negare videtur. 

avrór gà póvov] Ita cum aliis liber Rhed, quidam 
avró oè, alii avcóv ye uowov. 

TOAS Aeyo] Casauboni .est emendatio. Libm enim 
scripti omnes srÀe(0r06 Aóyo habent. Articulum cg additum 
maluit Corày. Deinceps uipoŭyrras Rheding. 

noiu yag oro ] : Vulgo intersertum où solus reete omittit 
Rheding. qui deinceps ovre xaramevoUos habet. Equidem 
QUA ëvõmpsgevovoww scribendum esse iam ' olim conieci; 


AD CAPYT x 


dvaequrría) &rovryevrlo. ag Opt lafsis gti, này Codex 
Bheding. habet. Deinceps àmoorsQrgotus malim, 

nag érégo] Rhed. $réoow "habet. Sequens sigis alii 
cum Salmasio mutarunt in Tife, servi nomens ^ , T 

Ele tÓ* tvyev ] Alii Codices (wpüv habent, cum quibus 
facit Rheding. in quo deinceps legitur scriptam: éuaAcis » 
xai ày Au] lapy — xoAixioy. 

visig eig viv vorspaíay xal Tò naðayoyóv] Rheding: 
habet visíg voregealaw sig TOv noidayoróy. Idem xsAeUsos 
avt , omissa copula xa. 

Šyva] Ita liber Barocc. et versio Politiani: Ayvper alü 
libri. Deinceps cum Reiskio malim xal taŭra toùç yonoarzag. 

xarayšasĝas ] Rheding. xarasyácOa, babet. Deinceps 
vulgatum ör. AéAovzu, cum Pavo et Hottingero mutavi in 
ote, In verbis xaxei latere convicium impudentis aliquod non 
inepte suspicatur Hottünger. Ge, xi OTt ovOeuía 00i ya- 
oic coniecit Coray. Ceterum huc pertinet iuavrá) faAavevoe 
Aristophanis Pacis v. 1103. explicante Hesychio i in h. v. Idem: 
Bahavsunw, launpogosedsodas, nap" 0cov: of jaÀewetg, Stav 
mragdyons (roguyénc,) tò VOnQ, xoavyalovsw. 


-AD CAPVYT XI. 


Liber Rheding. ita incipit: "Eure dà 4) pexpoloyía 9. *0j 
dw. Idem cum Palatino sequens pwy inserit.  Usuras 
parvas exigui argenti mutuo dati intelligit Hottinger , non 
mercedem domus conductae, D. , 

Theophr. oper. Ty IF. Ggg E 





- 


834 ANNOTATIONES 


veg spAuuc, nósaç) lta liber Rbed. za xölixaç 0m; 
vulgo legitur. Solus Barocc. rob; süAdexag babet. 

"4orépsdi ] Hecatae in triviis expositam coenam intelligit 
«um Coraio Hottipger. 

qauowsw civas üyuv] Rhed. qácxew sivas, omisso aye. 

xqnov: Rhed. oxo.0b babet. Ceterum verba oit a 
vol — T095vi/fjya. cum sequentibus continuanda esse ret 
monuit Hotünger. Palmas ógvrétzsig saepe memorant Graxi 
scriptores. 

tóx:v róxov &narňaas) Ita Codex Rhed. Vulgo rosy 
zóxov omisso verbo postremo legitur. Idem liber deines 
habet srov Ónuórag wisi xora xowac. 

pyre ukas 396v] Vulgo joervvew.  Rbeding. liber un 
Qurrvcw omisso GÀug habet; et deinceps ġiyaroy. Casaubo- 
nus yei? dedit. ; 

pnie otéppara urs OuvAguaza] Cum libri scrip 
omnes Ovgdguata exhibeant, Casaubonus juágpars recte 
scribi iussit: solus Rheding. SuwydAguara habet. oripuna 
quia utendo non absumuntur, in zéupava mutanda, aut plane 
delenda censuit Hottinger. 

4. stàg Gyyugos »xag — xal rüc nåsīç — pinos zu ipo- 
via] Librum Rbeding. ducem sequor, qui copulam sai vulg 
preepositam articulo z&g omittit, et deinceps ante xÀdg ini- 
culum tüg recte inserit: denique p9pow pro puxouy dedi 
«quod H. Stephanus coniectura fuerat assecutus. 

únoàvouévovç)} Male Codd. Galei 1. et 2. cum Baroc. 
Vro0ovucsov; dant. Contra soleas et calceos meridie solitos 
ponit avarus. ` ' 

avroi, its] Pronomen omittit Rheding. liber solas: et 
potest abesse. 


AD CAPVT XII. 


Ora» oi Qos navowrra) Vulgatum aævwovras corren. 
Deinceps xaĝnpuérovç nosijoa: dat liber Rheding. 

TteAoUryts mpoolalgw xai xaÁéous) Rhediog daloira 
stpocAaAo* xaÀícn, 0à säv nagorrow* Ovópaté tira — 01t- 
Üuyzag. . 

qrrquéro ] Vulgatum zrrouévo correxi. Deinceps òye- 
vow iuuroy praeeunte Casaubono cum Hottingero mousi 2 
avro, ita ut sequentia omnia membra unum et continuen 
actum (jósAugou designent. Furlanus avrów scripsit. Ceterum 
in ipso illo ówyeysiy vel éavsg vel aUróv, nec ig gueDoio» 


" AD CHARACTERRES. , 8355. 
evAqtOÀa; aUrüv est nota (jÓsivoíag; : nam avarus . infra 
idem faciet: sed in ludibrio, quo praetereuntes lacessit, 
Ceterum Plautus Gaptiv. 3, 1, 14. parasitum facit ita que« 
rentem; ¿psi opsonant: quae parasitorum ante erat pro- 
vincia: ipsi de foro am aperto capite ad lenones. eunt, 
quam in tribu aperto capite sontes condemnant reos. 


AD CAPVT XIII. 


Hoc caput antea cum praecedente coniunctum erat ver- 
bis inde a sectione 2. sequentibus: Kai olvored 94. Pri- 
mus AÀmadutius e Codice Vaticano primam sectionem cum novo 
titulo. publicavit. Doc 

neptovoia xéoðovç] Haee sana non sunt. Mihi Àsvv- 
iag vel simile vocabulum deesse videbatur. Ita infra àye- 
ÁsvÜegía dicitur esse negwvoia vig ürogqekoreuíag danavny 
£yovoa. l ZEE TENE 
onv) Vulgatum ZoOÍov:correxi. Similiter infra poa- 
togac ësĝiwy idem librarius scripserat. Postea mei srov 
editum correxi. v ) 

xal émi Déar] Antea vulgabatur: xa? imi Oéav Ñyrixa 
üy Oén nopsvenOw,, niv toùç visig, ğvixa mpoixa pð- 
cw oí O9. Amadutius ait, in Palatino esse: Ost» tyywaðta 
Tt006U60 Oa, ywy vovg voùs, Ņrixa mQolxo parso% Pri Date. 
twy. ubi tamen Codex dicitur habere gà, unde Amadu- 
tius gayega effecit. | 

cvumQsofsvorrov] Vulgo erat ovuztQsofisvroy. Barbe- 
rinus cum Rheding. ovurgéofeov dat. Deinceps vulgo ĝa- 
veilenOas erat. Tum éAaywra èmiryðems. rv ixayov erat 
antea: deinceps xai &mó tí» ķerlwy tò négog.  Mutata scri- 
ptura est ex Palatino libro; sed articulum rà de meo ad~ 
didi. 
"Eguijv] Antea statim sequebantur ista: Tù è 07) roi- 
aŭta’ adwrly uérgy. In.Palat. erat xspí yywpluov scri- 

tum. )J . 
P 4; Kal tù rowUra] Antea erat: Tà 0à 35 troiaðra, 
vel: và ù v. Deinde erat: g. uézQ tà» nmúrõaxa èyxs- 
«Qovouéso. alii libri xxexoovouérų vel &xxexpovnévo. Ca- 
saub. éyxéxg. vel sioxexg. maluit, comparans locam Phere- 
cratis comici apud Pollucem 10, 22. Aaffojog pé» tio yol- 
vixoç tó» núvðaxa sloéxpovos. Modium imterpretatur, cuius 
fundus incussus intro cesserit, Juvenalis 14,155. servorum 
venire modio castigat iniquo." Palatinus Codex gedfouévo 
l - gg 2 
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piro sóv st. sexpovuéve perosiy avróc voto Švðov , egéde 
oi S oona và émovrgü0sa habet.  Barberinus etiam gudo- 

À Pbidonem Argivum, qui mensurarum modum et usum 
constituit, multi celebrarunt. Cf. Hemsterhus. ad Pollacis g, 
85. De mensura Pbidunia aliunde non constat. 

Vnongíaodas] Siehenkees locum. e Palatino Codice ia 
posuit: vno 1eiacÓm gí^ov doxobrroc TO0c tọónov muii- 
c6Ja,* xai yorog O6 amað. 19. uydiv, &Aosror zérQage Ò. a7o- 
Qebva. In Barberino esse U3074409a& narrat Amadatns, 
qui sectionis sequentis lectionem yotn pro vulgari joco; e 
Palatino solus annotavit. Varias virorum doctorum conieciz- 
ras commemorare nolo: nullam enim possum laudare. 

TETTAQANXOVTO pyar) ita vulgatam tQuaxO*za corrigebat 
Sylburgius e scriptura Camotianae u) áxovta, probante Hot- 
tingero, quod ita apparet ratio detractarum 4 drachmarum. 
Mina enim est centum drachjmsrum; igitur e singulis minis 
drachmam detrahit.’ 

5. Sectio baec tota accessit e Palatino, ubi verba ris 
pira oov coniunyenda sunt cum megatigne pj. Sed video 
nunc, recte Hottingerum haec verba coniungere cum sequen- 
tibus: xai tòr Arĝcornpudsu piva Giov uù) néunesy. Naa 
in priore membro minime congruunt cum verbis xri Àezer. 

eig 14 pag) npara] i. €. cls toð yoappurıstoŭ aut yeaa- 

sxoč. Mense, Anthesterione, qui fuerat antea Araun, 
celebrahavtur in urbe Dionysia Lenaca, vel 0 èni Arpas 
üyov, in parte urbis iuxta arcem Aiur vocata. Diem k- 
sto finit Thucydides 2, 15. mensis istius XII. cum sequenti- 
bus. In eundem fere diem incidebant -Arĝcorýgin : quorum 
scilicet pars ned oig in undecimum, y9zg in duodecimum, 
gurgo: in tcrtium et decimum incidebant, "Vide dissertatio- 
nem huhnkenii in Áuctario. ad: Hesychii Aiorvsia. Athe- 
paeus 10. p. 447. TÀ Óé éogt 5j tow zour Eos ictiy Afr- 
eysi méuneodos ügpu ve xai rovg piaO oc TOig Go9uorai;. 

nagùàù neds. — óAnogogiy] Editum mepi correxit Nast 

&nopoçù est merces diurna operae alibi collocatae a servo, 
quae solvitur domino. 

. stapà TOÙ yeapitorroc] Quaedam verba excidisse suspi- 
cor, quibus servus dispensator vel villicus significetur. 

6. èn vov nowo ] De eadem coena curialibus apposita 
familiae suae petit cibum. Genus Aerovpyíac hoc, cum ca- 
riales coena ezcipiuntur, explicavit Wolf Prolegom. ad Le- 
ptineam p. XCIII. 

huign) Palat. et Barberinus Codex quissa habet. azè 
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ante rij; rpuzéL5gc omittunt libri duo Medicei. Malim equi- 
dem £mí. Deinceps Aa Bowy habent iidem libri Medicei. 

7. cvvayórzom, nag avra] Diphilus Athenaei p. 292. 
&ró ovpfolóy ouvaysıv, se. toùç gíAovg vel tò erryor, ha- 
bet, iterumque p. 365. Igitur h. 1. intelligo post evvayoy- 
vo» vocabulum ray iraíguv vel gíÀov. Hesychius: owd- 
yev, peT &ÀMgjAor rivew. Idem: cuvayéoxeo, auvuyayior, 
GupTtóntoy ov. 

rà» nag avroU OuUouévov] Vulgo erat 1® Tap" 
avrà. Coray ita locum corrigebat: mag avt UrexÜtivas 
vüv nag aUrüv Owopévwv. Hottinger dvadsivas maluit, 

ixdidouévov OuyasQa] Editum erat $ vyetrpóc. Malim 

4j ix0i0. Ouy. Alius- malebat ix0vdonévnc Ovyotpóc. Seque- 

Hatur vulgo Tto ép p quod correxit Coray. 


&y Ti; xnuicmto) Vulgatum anurio — óAvreopíaus 
mecum correxit Coray. ' 


` AD CAPVT XIV. 


ênirevkiç] Pro èvrevķiç vel ópiAín. dici, exemplo Pla- 
tonis de Legibus 6. pag. 204. vix comprobabitur. ^ Deesse 
aliquid videtur. 

&»c0é5acÓas] spondere pro eo. Hesychius: .dyyvec, üva- 
ojo. Thucydides 8, 81. sozsÜgm Oè uv pórwç APN- 
vaiow, &l acg Gvtüc sareh? avtó ( Tiooupégry) &vadébawro, 
Sc. tOÙC AOnravovs. 

d «oy ds)ugxeov] Coray malebat ðıðağow. 

jj«sv 10v09 únastýowr) Victimae portio videtur esse 
TÓMOÇ vel carnium, quibus distributis axaspoc partem pe- 
tit. Scripturam, tóxoç nemo facile probabit, Politiani 
versio tabulam rationis efflagitat Coraio scripturam Aóyov 
arguere videbatur. úrakioxortauç est comedentes. 

pastiyoupéro oixíry nagsotwg) Vulgatum paoteyov- 
párov olxétov e libro -Rheding. corrigere non dubitavi. 

mapa Õialty] arbitrio advocatum et assistentem. Ca- 
seubonus contra ipsüm arbitrum intelligit, quocum sentit 
Coray, advocato ad testimonium Demosthene contra Neae- 
ram p. 1360. oi magórrsg ÉxaréQo émni sij diir ry. 

, 9oyrjaaueroc] Casaubonus cum Wolfio et Áuberio òo- 
qnoóusvoç maluit. 


838 ANNOTATIONES 


AD CAPVT XV. 


okser ü av ew) E Codice Rhed, üy interserui. Se- 
quebatur jy v ortaç. postea fAéybes in libro aliquo scri- 
ptum reperit Auberius. Politiani versio habet: sam con- 
surgens argumentis refellere aique improbare aggrediti. 
quasi &rwrápevos scriptum legisset et èhéyEas. Casaubon 
coniecit: év vw Grüg Ünxvinwr, e où% oióy 18 è. vel: X 
oiov t& èh. Reiske èyoraç vel àyriotaç vel àvtetevyaŞ. Co- 
ray vulgatam defendens vertit: en s'opposant à quelquum 
(de ceux qui reconnoissent l'affaire juste) en lui faisant 
des objections,  Tentaveram olim èvistausvoçs iAeypOiym. 
Nunc praefero coniecturam Hottingeri e versione Politiani 
ductam : oiog inayyclAsaDas à ayagsüg, ü ] Jurriceras, a opo- 
Aoyovpésov zo noaymaroç Öıxalov kvas, oy. 
vulgata scriptura desideratur verbum post à p7 dorgeren, 
velut iooralar vel simile. 
xaà melo] Liber Rhed. xaj mÀíov habet: deinceps 
Oveyslosw — xai oUg oU ywwoxsi, xai &rQumoOU. Praeter 
verbum primum. cum eo faciunt libri optimi, unde vulgatum 
peyouévovg, xai fis où yeroigwes. àtoanoŭ Jy. mutarunt ia 
payovnévovc, oùç OU yivoNGXE» " XO A&rgamoi. Contra Hotün- 
ger:vulgatum óueyeígsw defendit, et sequentia omnia facta et 
dicta ad expeditionem. militarem aliquam. refert. 
sugei»] Editio princeps &veugsiv noŭ spopevegDem. Ca- 
saub. oi nop. maluit. 
^ 2. uet vor aUguoy]. Coray malebat xara t. ev. Par- 
ticulam dà post orọaryyòy omittit Rhed. cum pluribus h- 
bris: quare seclusi. 
pn 9ocy] Alii libri does, dant. deinde xaAAerno- 
— et xavpatiouéwp est in libris scriptis. Rheding. he- 
: dwog palaxčouévy — flovisvec Jus. Vulgatum gr- 
c cum Hottin ero in qgfjon& mutavi. —Camotiana gem 
dat. deinde e? M nitum mutavi, verbum surge- 
stios duce Coraio interpretatus mederi , curare. Exemph 
Hippocraticorum librorum posuit Coray, quem sequitur Hot- 
tinger. 
3. mtoAAauc Bpoipona] Ne quis haec cum Casaubone 
ad mores bominis azovevonudivov referre posset,  Hottinger 
vartit: Jch habe schon manchem mit einem Eide gedient. 
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Avaioĵ nov, quem Casaubonum secuti interpretes ple- 
rique omnes stupidum sunt interpretati, recte primus Nast 
monuit esse eum, quem Galli é£ourdi, nostrates sersireus 
vocant. 

xai tõe vuxrüg nè Qüxo»] Ita vulgatam gayaw rc yv- 
xzóg xai ni ÓOüxov correxerunt Casaubonus et Salmasius, 
£r Duxov est in libro Rheding. 

ùnò xvvog — OgyÓipo]. nempe a via aberrans ad 
vicini domum et canem. 

Aefov [1,]] Gesnerus zs addidit. 

3. tooyatwv sig xomoy | Vulgo erat rooyatew wx — 
xoO7tovg. Sed liber Rhed. habet: vooya(mv sic 40707 éufla- 
Asiy. Copulam xai cum Casaubono etiam I. M. Gesner 
omittendam censuit. xozo» praeter Rhed. habet etiam Gal. 
2. solus Hheding. rgoyajov. quod equidem vulgato 100,0 
Çew praetuli, quod ita maior apparet avaro M gcía hominis, 
qui ipse currendo certat cum filiolis, Nem lyqtari ipse cum 
ills statura minoribus non potuit. . g i 

àv ayo püròç] Cum Casaubono et Hottingero vulga- 
tum aŭroîç correxi, quod quo referatur nop habet. Contra 
si scribatur auróg, apparet causa additi y yog. 

4. dotar vOuí/s, — Aéyovss nícongc] Locum manife- 
sto vel laceunosum vel vitiosum non tetigi, quia sanare non 
possum. Magna est coniecturarusn varietas. In verbum otes 
incidit mecum Coray. ' Pro misang conieceram tolwç, com- 
parato loco Theophrasti caus. pl. 6, 25. et Aristot. Probl. 
12, 3. Proposui etiam ríjg yç. qua in coniectura mecum 
sensit Schweighaeuser filius, testante patre ad Athenaei 14. 
p. 682. ubi Cratini locum hunc tractat: àvOvua Óà, vijc 
yis eic yÀvxv oes, xanvog T° ébépgyev sUedéorsQog. Oxer 
Tw, wg £ouxsv, dv vj qüouare AifavorronoAme. - Alteram 
eiusdem coniecturam antea ad ipsum Theephrastum propo- 

sitam commemorare nolo. Postea idem Coray, testante viro 
docto, Chardon de la Rochette, in Millini Ephemeride lit- 
teraria (Jfagaszin clopedique, Année V. p. 68. seqq.) 
coniecit: roð ágrgayüAou 0(s, ore oi alos Ajyovss nícofnc. 
Hottinger, cum de verbis graecis restituendis despereret, sen- 
sum tamen hunc divinavit et vertendo reddidit: enn es 
regnet, 30 findet er die Witterung lieblich: und. eine helle 
Sternennacht scheint ihm, andre moegen denken, was sie 
vollen, so dunkel wie Pech. 
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"Hoía; — ifevey95m] Vulgatum isçùç correxit Mear- 
sius. ¿$ernydyĝas vulgatum e Codd. Gal. 1. 4. et Rheding. 
correxi, Portas "gíag easdem cum ÓsmUAo porta fuisse cer- 
set Gallus Barbié du Bocage apud Schweigbaeuserum. Eas- 
dem fortasse geminas fuisse putat, quod et nomen significet, 
Ma ut pars funeribus tantum efferendis patuerit. 
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oyidlag iv Aou] Verba d» Aoyorgg Godex Florenti- 
nus omittit; pasota praepositum malebat Hottinger. De- 
finitionem ipsam sine varietate transtulit Scholiastes ad So- 
phoclis Oed. Tyr. v. 54g. 


aŭĝaðnç] Aristoteles Eudem. 3, 7. opponit eum api- 


axy, hinc ab Hottingero vertitur der Ung 





— ysvosso óUiouévory] Vulgatum oux ar yévosro | 


tauóios 
diðópsra correxit St, Bernard et Reiske. zsu&ø de donis et 
praemiis etia" dici, , satis hodie vulgatum est. 

Gne T .— oSv: — iugorni] Seneca de Beneficiis 
libro 6. quid est iniquius homine, qui eum adit, a quo ia 
turba cajcotus aus resperaus aut quo nollet impiésus eu? 
Ipse olim in verbis oves tø ocayrs haeseram. Coray pto 
émogerr maluit sacar. 

oUvs voas — épyrsacÓm.] Haec de conviviis inteli- 
genda esse viderunt interpretes: sed vereor, ne significatio 
aliqua brevis eius rei exciderit. 
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Jokasy av] De meo à» addidi. Sequentia imi soyvy 
Siebenkees effecit e scriptura libri Palatini èni oen». alius 
éni jooivny n malebat. "Videtur esse dictum pro mi xp. èl- 
Ooy &novipaperoç- 

àno ÍsgoU] scilicet Udaroc, aqua lustrali srsgıgóarenpior, 
fortasse ramo olivae (JaAAG) suscepta et aspersa corpori. 

Saprns) Intellige pua. Lauro vim purgatoriam et aå- 
Şixaxoy inesse putabant. Fortasse age fuit olim scriptum. 

9) Ante Casaubonum erat wepidgauy. @f. Ari- 
stoph. 792. si Ówsuv yadi. 

fils] Scriptorum librorum gafy correxit Sylbar- 
gius. Omen avertitur lapidum iactu in ipsam mustelam, ut 
e toco Dionis Chrysostomi Or. 34. p. 34. Reisk. docuit Ca- 
éaubonus, 


í 
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Oque) Praeter Palatinum libri omnes gop)» habent. De- 
nceps vulgo erat: oixía, iegóv éxraU On iOpvcaoOq.. Àugmen- 
um debes Palatino, in quo est scriptum Zaffádiov. Dicitur 
ÓpUsa Due Dev yUQuig et isgsiw; additum iegjj nondum re- 
xri. Plato Legum 10. p. 118. Bip. feuobg xai iso% iOpvo- 
zévouç 7racac uv olxíag, nasas Öè xouac iuniuniúras. De 
serpente £egj aliunde non constat. Ipse ragslaç Baccho vel 
Sabazio sacer fuit, eiusque in orgiis adhibitus. cf, Demosthe- 
nis Or. p. 313. ed. Reiskii. | Serpens hirsutus et venenatus 
ille apud Aristotelem h. a. 8, 29., a quibusdam sacer appel- 
latus, diversus esse videtur. Saltem ex iste loco apparet, co- 
gnomen istud pluribus serpentibus olim fuisse tributum. &ori- 
Òu ispáv Aegyptiam nominat Aelianus h. a. 11, 32. Quod'est 
in Palatino Žaßaðıor, non est plane aspernandum. lta enim 
in Harpocrationis loco: Zafloi — Oi uév Zuffovc Asysodas vovg 
veAovuévovug tj Zaflalío, tovtéote rà 4ovvao, xaOunso 
toùç vd Baxyy Baáxyovug. Tov» dè avro» civ, Xafal2óv vai 
zhóvvoor gasiv adkor ts xal duqédtog àv üsvrépo nspi Hoa- 
wÀsíng.  OUro Óé gaoi wai rovg EÀlevag wwe roùs Bax- 
yous Zuflovg xaAsiv.  Mvaasag ðè 0 IIaragsig viov eivai pnas 
zoU Zhovvcov Xafikjor. ibi igitur Codex Vratislaviensis ubi- 
que cum Mediceo congruens similiter Zafúðıov habet. Prae- 
terea in eo scriptum legitur: Z4ugéAsoc — HoauAcovg — "EA- 
Àyva; xovg B. X. moÀtaOw.. — Ilazoevg — paci. Patren- 
sem etiain Abr. Gronovius maluit dici Mnaseam, etsi in si- 
mili narratione ô llarageUug lMraaéag est apud Scholiasten 
Luciani ad Iovem Tragoedum c. 7. Sabadium Romani simi- 
liter vocarunt, teste Macrobio Saturm. 1, 18. Arnobio libro 
5. et sacrorum Savadiorum. sacerdotem ex inscriptione apud 
Onufrium in Civit. Rom. p. 247. memoravit Valesius ad Har- 
pocrationem, simul laudans locum Origenis contra Celsum 11 
TugisUvOvrGG M'üTtQuyvQreuc xai zeparogxoros uíOoug vs wol 
caßaðiosçe Cicero de N. D. 5, 23. Tertium Bacchum Ca- 
prio patre (natum), eumque regem Asiae praefuisse dicunt: 
cui Sabazia sunt instituta. Hinc oaffulrer, celebrare sacra 
Sabazia, est apud Hesychium et in Etymol. M. Locum Stra- 
bonis 10. p. 188. Sieb. Kai 0 Zeffajoc Oi r&v Oovyumiiy 

iet, xai vQono» twa tis wijroóg vÓ sond(oy magadidóusvos 
Toig Liovúgov xai aùŭtòç recte explicavit Valesius l. c. quem - 
vereor ut postremus editor intellexerit. — TsAsràg Zaoffatíov 
respicit Aristophanes Vesp. 9. Vmvog w èyes rig èn Safa- 
(iov. Phrygiam originem iocose indicet Ayium versu 873. 
xai govyiào Žaßuğıy- Idem Lysistratae versu 388. inter fe- 


- 
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sta celebrata a mulieribus Atticis recenset zou; zruxvowc Js. 
fatiove. Communem viris cultum Sabazii testatur locus 7* + 
phrasti c. 29, 2. xai rsÀouuevoc Žaßatiy G:15UGUus, Uzw; 
saAAurrsUce, nagh rjj isgsi. ubi simul ad vestitum respici, 
quo induti erant, qui sacris initiabantur, Gaffoé voci. 
Serpentem 7tag&íay Sabszio sacrum testatur hic locus The- 
phrasü. Nominevit praeter Aristophanem Ploti versa 6o. 
Demosthenes pro Corona, ubi sacra Dionysiaca et Sebua 
memorantur: robg Ogesc rOU; mapsiag ÜAifew xai vai ri 
sepalis alegse. Innorium eius morsum testatur cum Iar- 
pocratione in h. v. Scholion Aristophaneum ad Piuti versas. 

vaio tQu0do« Praeter Palat. omnes Codices toic TER- 
dos; habent. Clemens Stromatum 7. oi à avrei ovre zar 
fvÀov xai núvta ior tò Or Asyousvov Auragów neoc- 
yoŭyreç. Lapidem unguine delibutum ex Apuleio huc reie- 
runt Casaub. et Turnebus Advers. 1, 17. 

énigéuor] Āta Palat. quod olim Wolfius vulgato áro- 
yooias substitui voluit, Caseubonus vero Gzogyaweme. In 
Rheding. lihro est noyoayueĝus. 

ax0vcacDo) Steph. Bernardi est coniectura pro val- 
gato ¿sĝðvoasýðas.  Rheding. cum paucis aliis libris éxlves- 
o9os babet. 

olxíay xaÜuguiv: xai oUrs bmijSjvas x. v. À.] Tta beee 
vulgabantur, antequam Palatini libri auctarium innotuisset, uli 
est xadüQa, dsiv, wç Exargc, unde aliquis xadagas Sus 
exsculpsit. 

éxayeryty) Hesychius i im emeros: dw paouáxer ú- du- 
Dasi swsc énayew t9 Exárqy taiç olxias. 
cis et superstitionis plura posuit Ruhnken. ad Timaei Lei- 
con p. 115. 

sintasa zoyy] daec de meo addidi, ut sensus be- 
ret integer. Ominis vel auspicii mali exemplum im nocm 
habet alterum Aelianus h. a. 10, 37. Coray coniecit: Nw 
Om» ws avro) idy, sapazrsoÓas. Coder vagurzsrae daba 
Sequens Asye debetur Palatino libro: antea erat Aéys vi 

AE De genere hoc pollutionis testatur locus Eurspieu 

um Taur. v. 380. seqq. Quartam mensium Atticorm 
diem Minervae, septimam Apollini sacram fuisse, e Scholiis 
. Aristophaneis ad Plut v. 1:122. Plutarchi Theseo monait 
Coray. ldem e Vespis v. 857. docuit, thus cum reyrtis e 


esgaíe seu vino cocto in sacris quibusdam comiumgi. Desi- 
que idem A«averroU scribi voluit. 





- 
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&OsAon, àa tò — qijoos sive] Auctarium hoc Pa- 
lat. liber dedit, in quo scriptum extat uaíyeoDo, — qoas. 
3. Kai taïç — v5 5ucogav] Haec nova e Palat. libro 
accesserunt. De religione Hermaphroditi Athenis culti non 
constat aliunde nisi ex hoc loco et Alciphronis 3. Epistola 
37. ubi Epiphyllis post mariti mortem sigsawivgv èE arð. 
cA£taga in templo Hermaphroditi dedicat. Fortasse olim 
h. l. fuit rovg Epguaggodívov feuovg. Locum Hesychii in 
"dgogódsrog, ubi Theophrastus Hermaphroditum nominat, com- 
parans cum Servio ad Aeneidis 2, 632. nihil reperio, unde 
lur huic loco possit affundi. Priapum 'Eguagpodrov vocat 
Mnaseas Patarensis in Scholiis ad Lüciani lovem T'ragoc- 
dum c. 7. 
sUyscÜa. dei] Ita Palat. antea erat zgootuysoÓos. Or- 
pheotelestas loco classico nominat Plato Reipublicae 2. pag. 
221. Bie» 0à oguadOr nugéyovras Movoarov xai 'Oggéog 
— xa?’ üç oÀoUos, neldovreç où uovoyv iOuirag, GÀAC 
xai TtóÀssg, eg aga Aúceiç ts xu? xaĝaguo? üdixnuatwy Oud 
Qucawiv xai nudius nåovær sic) uiv ère (00v, sisè 06 Kal 
rsÀeviT]OARGi» üç ÖN tsAsrüg xaÁoUGW , aî vv ixsi xaX" 
&noÀvovcw nus: 9 Ovcarrag è Óswà nspuuéves. 
xoi TEtQiQÓaavOusvoc] Haec liber Palat. ita scripta ex- 
hibet: «aà vegsgoawouévo nè Jalartgc. "Emwshwg Oobusy 
üy elyus, xiv muré êniðn axopodo &orsupévor cà» imi rag 
"tgió0osg énslOOrto xata et cet. — Coniecit Siebenkees: xuy 
nore nið axopóüo giorra èni xoig to. néha. unde 
adiutus olim conieceram : xai 7:500 as9éusvoc üTÓ Salaire 
imueAdg .. . . Oóbuey üv elvas’ uv more èniðn oxogüdovy 
icDforra vv Pini vaig tooðoiç, anelar xata x fic et 
cet. Coray autem ita: xai nagiĝġarovpsvoçs imi Jalartne 
(nopsusa du) imuushde F üy civas. Kai idv mors èniðy 
t$, 0x0g00o iarspuévog (vel éaveuuivo abri) ini TAS TOH- 
Qovg ànsàĝwy nata nep. À. Verbum émidsiw interpretatur 
invidere, de fascinatione per oculos facta, advocato Sophocle 
Oed. Tyr. v. 1526. Equidem video axogódo oréqscÓas so- 
litos homines superstitiosos mali averruncandi.causa, Arte- 
midorus Onirocr. 1, 7g. xçoüpuois ezegavoug as Qoxsiv 
tÒ uéy» idóvra osisi, roug ÕE msgh aUzóv (fàemrn. idem 
3, 69. cepas et allia comedere malum, sed habere bonum 
est. Persi scripturam, Si non praedictum ter mane 
gestaveris alli, e Codice Bernensi ductam defendit Schmidt 
et Zoega in Numis Aegypt. p. 120. Hottinger, spretis Pa- 
latini Codicis auctariis, locum adhibita translocatione ita 
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corrigendum suspicatus est: ` Kai Tvxvü dè thv oixía9 za- 
pav: xai èni vufg rodos rà xaúpuuia ix(folsiv, zu- 
«sbOsy amshOuwr snra saspnàijg hovoustas: xai itgeímo m- 
Aécag. axíMÀg m axvÀax. xeisÜons avtor negina pexs. 
Ceterum totum hoc caput Theophrasto indignum iadi- 
cavit et 4b aliena. manu suppositum Hottinger, eo maxume 
usus argumento, quod ó&oiaíuur is hic dicitur, qai b 
Aristotele Politic. 5, 9, 15. cum adiectione uere aff erro; 
Qeodalucy vocatur. inter remedia enim: insidiarum , quat 
fiunt tyrannis, recenset ille hoc etiam: ay unsiðaspora ve- 
pitoniv evu T^v «pyoria xa, qoorvitewy Tuv Deis — d 
Òe «veu a(éAigpin; puiveaOus vototoy. Contra eum ser- 
sum, quo superstitiosus homo graece ĝeseðuiunoy dieitur, 
posteriore demüm aevo vocabulo fuisse assignatum, eumque 
primum in libris Polybii reperiri. Fateor equidem, locum 
antiquioris scriptoris inihi nondum innotuisse, | ubi vwocabe- 
lum sensu deteriore atque eodem, quem Theophrast: hoc cz- 


- put frequentat, adhibeatur: sed multa alia sunt in hoc L- 


bello vocabula, quibus significatio definita est a Theophra- 
sto talis, qualem nec apud ristotelem magistrum nec apad 
alium eius temporis scriptorem reperimus. Reliqua sakn 
viri docti argumenta nou tum gravia mihi videntur esse, ut 
refelli non possint: quaedam etiam tam levia, ut in me- 
tem tali viro venisse admodum mirer. Verum ea de re for- 
tasse alibi accuratius dicetur. 


AD CAPYT XIX. 


moony ıðouérawj Antea erat mupk tò sroeoswey 
OsÜopévn. E Palatino Siebenkees edidit mgoonrõg. 

el où xai] Copulam Rheding. omittit, et potest abesse. 

$i Use] Cum Ngedhamo oby üss scribendum censet 
Hottinger, satis probabiliter. 

sevow èy vj ðG) Ita Palatinus liber pro vulgatis sv- 
Qu* te xa) à» r 60g.  Rheding. Codex sópóv r: mai dabat. 

el ts Ŭyièç) Librorum scripturam ôr; Auberius correxit 

Ore TiOg cos) ita vulyabatur; sed codex unus Needhami 
et Palatin. omittunt öre. 

"IÀagóg srw) lta Palatinus liber. antea erat šere, quod 
Correxerat Casaubonus. . 


e 
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AD CAPVT XX. 


tr nevoópevov] Articulus e Palatino accegsit. Dein- 
zeps erat vulgo: xarà eraóuow àgi uiy ogor bari. Palat. 
verbum xgaðifow inserens postrema duo vocabula omisit, 
Hottinger additum xaÜijo* contemsit, omissa duo vocabula 

probavit. 

xoskioóyioy] | Sylburgii.et Casauboni saxo UqiOy unice 
probat Hottinger. propter Vaticanam scripturam sy/40Uyu0y 
et locum Luciani T. Vl. p. 336. Bipont. Neutrum vocabu- 
lum alibi repertum adhuc fuit. | 

oç Béura) Libri scripüi üç dabant. Deinceps Co- 
xay malebat; àli d y üv (vel 9s üv) 7 übvog iyyunehg 
TY xvapéuv. 

GT OST ELX roig zoxouc) Verba duo posteriora ab aliena 
manu accessisse censuit Hottinger , quod eosdem testes nunc 
adhiberi putabat, qui antea pecuniam mutuo danti videntur 
adfuisse : quod non est necesse existimare. 

ol oóuevos | Rheding. liber êvornoouevos habet. Post 
verba palsa uóv pù Ğoùsw Palatinus egregium et necessa- 
rium supplementum inseruit, quod in Editione Norimber.. 
gensi ita proditum extat; av Ó' aga tig ovz&)og 4j wai aray- 
«aioc. »uoróy invgavac xu) Gi7900G — yea. Mecum uó- 
yov où Tg. scripsit etiam Coray. yọñoq postulabat reliqua- 
rum sententiarum similitudo. Hottinger, yti „cetera fere 
omnia, ita et hoc Palatini libri supplementum contemsit. 
Lacunae vero suspicionem, quam Casaubonus iam. olim pro~ 
fessus est, amovere ab hoc loco conatus est coniparata ob- 
servatiene Heindorfii ad Platonis Theaetetum p. 468. Sed 
ista observatio pertinet ad, solam particulam mv, nullo dà 
consequente. Longe diversa, est ratio particularum u4A40x0 
pé», de quibus vide dicta ad: Anahasin 7, 7, 19. pag. 448, 
et ad librum de Equitatione 6, 16. Coray, spreto auctario, 
sequentia ita voluit coniuogi: ai è uz, v0» nalju TÒV Axo- 
Aovdo)rra xsÀsvsw. ut servus intelligatur portare pocula 
mutuo data. Improbavit. hanc rationem Hottinger, qui recte 
monuit, articulum soy ante àxoàovð vüria auctore Casaubono 
inseri debere ; quod feci. 

aŭıð ph êv vij o0] Vulgatum aŭto e Codd. Camot, 
Guelf. Trinit. Palauno et Rheding. correxi. 

"000v; Karodouy: — néunus] Hic desinebant exem- 
plaria vulgata: reliqua addidit Palatinus, praeter verbum 
Aiye et negationem pi. Hoc vero auctario dubia redditur 
significatio verbi xazáðov, atque omnino potest ambigi, em» 
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torine an venditori tribuenda sint verba xavaOov- où zæ 
eyolulo Téuns. In vulgata Casaubonus verbum szixüy 
post socov iterserebat: in supplemento vero Palatino Hot- 
tinger, probata gemina coniectura in verbo Ayew et p}, 
verbum praeterea xarýðov abesse debere putat, tanquam ia- 
terpretamentum prioris mógov, et locum ita vertit: Jfa 
Jemand von ihm etwas gekauft hat, und ihm sagt: Schrei 
as mir auf. Rechnung; denn ich habe nicht Mufse, da 
Gold sogleich zu schicken: dem antwortet er: Du darfi 
dich nicht bemühen; wenn du nicht Muse hast, zs schik- 
ken, so swill ich dich schon selbst nach Hause begleiten, 
Iita vero verbo s000U», cuius auctoritas adhac dubia ese 
mihi videtur, nova adscribitur significatio. Equidem em- 
, stimo, xatuĵov esse infer nomen meum in rationes. tuas vel 
calendario: aut rem depositam apud te serva, denec eam 
servo misso edm repetam ei namos mittam. 


AD CAPVT XXL 


“Eory 4] Ita Palatinus. Vulgo erat Eors dà 94. de- 
inceps cuyyevi] à. waà tòv matéça Éyuv xai tòr summ. 
üpéAss et cet, 

guo iivos] id est aypiaisecÓcu. unde Onpíespa, he- 
rioma Celsi 5, 28, 3. i. e. xos Oupuidec, Hippocrati Fr- 
giov, ulcus tetrum et diuturnitate temporis exasperatum. Ta- 
lia in &vroxwgwíoc Cleon Aristophaneus Equit. v. 907. ge- 
rebat, quem gumpgoxwquo» cum Dioscoride vocare possumer. 
Ilgoonroícuara alibi dicuntur srpocxóupata. 

ànðhe xal rà vowiUra] Ita haec copulari voluit Hot- 
tinger, cum plerique omnes interpretes verba xai TG voire 
separata formulam transeundi ad sequentia esse existimas- 
sent: quibuscum equidem sentio. —Aliquoties enim simils 
formula occurrit in his Excerptis; nec verba cum antece- 
dentibus coniuncta commodum sensum habere mihi videntur. 

apa Ó' &pbauevoc] Codex Palat. dabat: Qvo, aga 9 
ügbacóas myocAulév. Vulgo erat: Júsw àobáusvog, moos- 
AaÀsi» xai anot. — apa zwei» mpocsQ. Coray cum Casau- 
bono maluit osiv &gbauerog, et sequens axofóérsa de 
cibo ingesto interpretatur cum Fischero; equidem cum Ca- 
saubono de sputo. Deinde Ayanırrtórroç Palatini libri cor- 
rexit Editor Norimbergensis. Hoc totum membrum usque ad 
Roužoĝas novum e Palatino aecessit. 
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cquíecOa,] Ita Palatinus, sine dubio vitiose. Antea 
erat (jaÀaveip yojoJu:. Coray coniecit ygiousvoç aqoyyita- 
GO«c. — Rheding. liber yoisaÜc habet, et deinceps čvufah- 
Aoógswog. Visconti apud Schweighaeuserum coniecit aqiíyys- 
c Pa., vertens se serrer dans ses habits. Addit interpreta- 
tionem hanc:. i n! attend pas seulement que sa mauvaise 
huile soit seche, il ne laisse pas secher L’ huile au soleil, 
ce que les Romains appellèrent insolatio. Comparat deiude 
Hesychii oqexrsp pro gesoyy dictum, e dialecto Tarentinorum. 
xai yuovícxop —— cqó0ga Asmróv xai] Ita Palatinus 
auctior. Vulgo erat tantum: iuútiov xgAidov ueosó* avaga- 
Aóutvog et cet. Fortasse postremum hoc s7Aídor usoròy non 
solum ad íudrtov, sed etiam ad yusovvíoxoy rayvy, quem domi 
gestare solebat, refertur. Ita certe maior ducyéQewx apparet. 
xai eig — Phaspnuñjoas] Casaubonus ad haec ita; 
F'ertunt, inquit, quum egreditur mater. sed étsAOovome 
dixit Theophrastus, non ébegyouérge. De eo loquitur , qu£ 
mairi adsit sacra facienti ex praecepto auguris. Hinc ver- 
tit Hottinger: Wenn seine Mutter vom Fogeldeuter. komut, - 
nm zu opfern, 80 hütet er sich nicht vor ominósen Reden. 
IV ährend des Gebetes und der Libation schleudert er den 
Ueberrest des Weins aus der Schale, und lacht darze , als 
spenn er einen rechten Spa/s gemacht hätte. Hunc sensum 
quibus fidicalis e verbis graecis extorserit, equidem non in- 
telligo. De sacris sermonem esse, sequentia docent. Lacuna 
mihi videtur esse et defectus verborum aliquot. De re et 
verbo Flaspnuijoas compara loeum Platonis Legam 7. p. 345. 
ixfaAsi»] lta Palat. uti coniecerat Casaubonus. Antea 
erat jufuAsi». Pro omine hoc caduco Hottinger excogitavit 
aliam rationem, ita ut scribatur: éxfaAev tò mOua vel tò 
Asiuuo ToU Tormoíov, quae ille de cottabo interpretatur: 
ideoque deinceps probat Bernardi emendationem óigzeg &oteiov 
Ti, vel, ut ipse coniecit, T yea tóv tu TEETLOUTODC. l 
tí où tayù navsairo) Ita Palatinus liber, ubi vulgo 
erat uf tayù navoáuéry. Coray vulgatam mutabat in t% 
ru;U "avcapévy, Palatinam vero scripturam in Otè TGjU 
fIaUgastO. 

Ceterum quae a verbis inde xal s% voa ra leguntur in 
hoc capite, videntur ab aliena manu huic loco adiuncta fuisse, 
et proprie pertinere ad alios characteres, veluti «vasa 9 nalas. 
füsAvpíag et ürovsvonuévov, iam olim suspicatus erat Corne- 
lus de Pauw, quocum alii sentiunt atque Hottinger, qui to- 
tum tamen hoc caput ingenio Theophrasti indignum censuit. - 
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à AD CAPYT XXII. 
“Eory 5 andis — Aafsiv], Ita Palatinus. Vulgo erat: 


£o. 06 unia — mepsdoffsiv. 

pélÁerrag — szegerarso$] Casaubonus uéÀAovra cm- 
iecit, ita interpretatus: Solet retinere amicum, qui iam nave 
solvebat, ct eius comites rogare, ut tantisper expectent, dec 
aliquot cum illo suo amico spatia confecerit. Graeca sic sap 
plevit vertendo vir egregius. Contra Sylburgii coniecturaa 
emonaro unice probandam censuit Hottinger. 

pascwusvoç otier ) Tta Palat. antea uacco»uevoy. Verba 
duo iungit ctiam Aristophanes Equitum versu 716. 

xui zavOvQyOréQo" — xalay] Haec nova Palat. add- 
dit, in quo est mavoDQyov. Pro narņno more infantum dici- 
. iur TBATNOŞ , ut deinceps udjue pro pneno- 

vmoyoonuucw avrg) Prius vocabulum truncatem ia 
libris scriptis omnibus (uno) coniecturam secutus primu 
Wolfius redintegravit. Sed praeter Palatinum librum etiam 
Rhedinger. integrum exhibet. aUroU malebat Wolfius. 

2. oixato , ag Tolg Nučga ue čtısseç) Tta vulgati b- 
bri, quibus multa addidit Palatinus: ubi oixsřos fortasse sunt, 
qui aliis ojxérus dicuntur. Pro Aaffeiv Codex superscripum 
ovAAa(si» et in margine &ugsi» habebat. Editor Norimbe- 
gensis duqoreQa Zyovcav maluit, ut ea verba cozaplectantu 
Tò aüívc» xai ríxrsw. Itaque sensus erit: nom facie eu, 
ut mulier aliqua absque illo gemino sensu et doloris et soiu- 
ptatis hominem concipiat et pariat. | 

wote siyas Vvygor ] - Haec assuit liber Palatinus, vix t- 
men sana. Quare seclusi. Sequentia saè wç xijmrog — sala 
intelligo ita, ut repetatur sap" avri ire, etiam ad coqui men- 
tionem. Nam verba xa uayespoç — oxsua(uyr: ut deinces 
ista: meor) yuQ — SustAsjsa, nova e Palatino accesserunt. 

3. iore rà GvrütwtvoUvtt] Haec addita sunt e Palatino 
ut deinceps multo plura. Vulgo enim caput desinebat in ver- 
bis: zrozgoíov ör. zégspoy toùç ragorzag. 

nè toù morgoíov] Si sanum, est pro èri roù sórov, 
post coenam in potatione. Casaubonus tamen e Plutarchi Al-- 
xandro apposuit: émawégae xeAsvodeic èni soU Ttozqoéov Ma- 
xsðóvaç ô KalluoOévgc. Plato vero in Convivio nè z5 zv- 
Axe dixit. Cetera liber Palat, ita scripta 'exhibebat: syapa- 
GX6UXOIOL, NOÈ OT» GUTTV, Éü9 xsÀ. O NAŬG MÉTEIOE — Sragro- 
focxov: 45g mç. Ineptus homo, (ita enim recte ro» érd 
e Cicerpnis loco de Qratore,2, 4. interpretatur Hottinger, c 
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vernacalo sermone den Abgeschmac'kten ,) ad coenám hospiti 
datam transfert morem adolescentium pctulantium, qui tibici- > 
Nam a lenone arcessitam conviviis adhibere solebant. 


AD CAPVT.XXIL . . — 


 Óófns» ü»] E libro Rheding. áv addidi, qui deinceps 
éxyeAcuO gov habet. s | 

&vayayov] Ita pro ruy. Palatinus, Plutarchus Thesei 

è. 5. testatur, moris fuisse iam ante Theseum ovg ustafuirov- 

vag Ex naiðwv AO oviaz sic Aedlpoùs &énopysoDa, tg. Jay rig 
xóuns. . Plura vide in annotatione Faitionis prioris. 

400:000g] lta Palat, pro &mrodovg. Deinceps zrowjoag 

malebat Corn. de Pauw. xawvóv m0eijous videtur esse permutare 
numas recens percussos etasperos üsu detritis. — — 


2. Kui noko — stmógsstoi] Haec est accessio libri 
Palatini: ubi xĝsuuziðiov et &oniĝioyv quem usum avi praesti^ 
terint, difficile est coniicere. Coray stg0goss aut xui possa - 
maluit. 

èy roig púwyı] Tria baec addidit Palat. Deinceps antea 
erat êç t5» &yogüv Tt&Qvazery. Rectius Palatinus. 

xvvagíov] Palatinus Meditalov addit. "Deinceps antea 
erat; uvijue mojot, xo) otnhiðiov z0vjaac; Kh: Msh. Con- 
iecturam Toupii KaAog Meistaïoç cnm Boettigero probavit 
Hottinger: eamque ipse etiam probo. 

Aoxànnisiw) Ita Palat. pro Aoxhnrelo: ` Idem deinceps 
GrepovoUsra ğ&helpeiy. antea erat Greqavotrra. aAsíqpsoDav: 
uvde viri docti avegavów xai effecerunt. — xai:àÀsipoy maluit 
Coray: quocum sentio. "Videtur annulus paæguaxitng intelligi, 

de quo genere Hesychius: 0v ol qaouaxonóAaot slouoc ninga- 
0x9 àrt gapuaxov. Cf. Schol. Aristophanis ad Pluti-versum 
885. ibique annotationem Hemsterbusii. Talem gestans homo 
vanus a morbo convalutsse sibi videbatur: igitur "annulum 
Aesculapii ih templo dedicatum omni cultus genere prosequitur, . 
quotidie coromans et ungens. 

ev$oioixnoadDa, sapi t.. z0.] — Casaubonus malebat rà 
TAPA t9 TỌ. ca, quorum administratio ad prytanum officium 
pertinet, "interpretatus. 1. M; Gesner: comparare cum pry- 
£anibus et ab iis impetrare, Mihi verba aliquot deesse vide- 
bantur. Deinceps &rrayysíAn libri omues habent: postea magu- 
exevacópevog alii libri: equidem Palatinum et Rhéding. sequor. 

Theophr. oper. T. IVs Hhh 
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pvo Vulgo erat: àÓ. oi vtQvsawtte tù ieoa tÀ y. 1. 
Fer Suo wai xaÀà, xol Upsig déyeoOos (vel Héqeod2) i " 
unde viri docti ĝéysgðe, alii 2xdéyeca effecerunt. Palatinus 
habet: i$. oi m. zd isgà Tjj unte v. Ò. và piy čia xoi xà 
icọù xaha’ xai vpeig Öéysofs và yada. Extat prooemum 
Demosthenicum, quo post rem divinam factam populo renm- 
tiatur, litassentne an non. Ibi igitur sunt haec: ¿vcas 
sj 44 t) Zorüge xai rj dU xal r5 Níxg, xai ppm 
walk xai corgQa taŭ? Quiv rà isga. éOUcapew O8 miri 
pqroé tär Jey xal TQ dnoliom , «ci ixüÁAispoUure xm 
taŭra. Denique in fine est: ĝéyeoðe ovy magk rær Oum à- 
Qórroy tăyaðú. Ad hoc exemplum locum Theophrasti corre. 
Fortasse eliam mentio ceterorum deorum culpa librarii omissa 
Jatet in illa abundantia verborum tà isg% post rrQurüvcis posi- 
torum, In fine capitis Palatinus liber cum Rheding. Ge 
Camot. sUgpucges habet. Pro àbia Bernardus ators bene on- 
iecit scribendum. Ad rem pertinet locus Pausaniae Atticorum 
c. 5. 100. fovAsvrgoiov àv meyraxociov ninoior Jokes ien 
salovuóyg, xai Quvovaw érraüda oi rQvrz&vesc. 


AD CAPYVT XXIV. 


&noquAoturlag) Ita Palatinus pro dz quA. quod esse dba 
idem quod àquÀAo:uía. Deinceps gavyovaa Qarayvyy cam G- 
'saubono scribendo sensui consules. 

vx50«c toayoóoig] Est emendatio Casauboni pro ni- 
ca» 1gayodovc librorum scriptorum, 

yevopévoy x toU Óquov, owns T] üvagrüg ix] Vap 
tum ordinem, yeyogéyoy , èx toU ójpuov G9Q0Iügc CIWTAY $ i2, 
correxit Coray. Verbum &raæcraç deletum maluit Hottinger. 

nåny row ispõv] Ita Casaub. pro isọeiww librorum sc 
ptorum. Alii iegémy maluerunt, 

2. èni roù xatastowyartoç) Tta cum Casaubono Palatisu 
pro 920. Alii cum Pavo &nò scripserunt. 

Kai ta nudia — svpfadkawru] Haec nova accesserat 
e Palatino, non satis tamen integra. Codex enim habet de- 


d yg a , 1 p i 
exalov, Ortu» p TOU GnOrLÜcvG& sai ta noaðiuovoiaæ. unde 


quae potui effeci. Coray coniecit xa siç tă Traiĝopovstis, 
udla poas, omissis verbis üzav ý oU anorðévas, quae ili 
temere repetita videntur esse ex antecedentibus. Postea taman 
idem vir doctus e verbo cupfadharras coniecit, in vocabılo 
maudopovosča latere festum aliquem diem pueris cum magistro 
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"xhilarendis epulo datum. Igitur suspicatur scriptum: àida- 
rxaÀov, 0raY 7| voU — xoigóc tà mdidouovotia. Aeschines 
»rator mentionem facit vàv Movotloy èy torç QidaoxaAs(ow simi- 
lium "Egpeíosz iv taîç staAa(orpag, qui sunt festi Musarum dies 
eÍ Mercurii, e lege Solonis, contra Timarchum p. 2. 22. et Pol- 
lux 1, 37. Cf. Corsini Festi Attici T. IT. p. 549. Unde fa- 
cile e vitioso sreudtuovoía fuit effcere maid Movosia. Lo- 
cum tamen'integrum ita non spondeo. 

3. xal Üveyuévou aU:0, vpocivra] Haec Palatinus 
addidit, unde etiam accessit àávaxayspag pro &mox. et verba tå 
xvxÀe. Denique idem cum Rheding. mooiðóueroç dedit pro 
7tQocu). vulgato.  Articulum tě ante xUxÀu abesse malim. 

4. Kai 15 yvvouxé — slosvcyxauéys| Haec e Palatino 
accessio facta est, uti sequentium x sje yvvauxeíag marðiay 
GvraxoÀ. ubi ówogíg supplevi. Sed italus doctus Visconti 
apud Schweighaeuserum negat, hoc supplementum, tç yuvam 
«síag &yogăç , huic loco convenire, quia in foro muliebri vasa 
figulina venum prostabant, teste Polluce 10, 10.  Corrigit igi- 
tur £x zàv.yvvauxtloy natðimy, quod Schweighaeuser vertit: - 
èl loue une jeune fille pour la suivre dans les sorties. Sed 
nadioy omnino servandum censeo. Ceterum Jsganoway cum 
quatuor Codd. vulgato J'epozaiyag praetuli. 

zaMgmgttv) Codex. zw nanës: habet. Sequens ixxo- 
eloa, cum Casaubono et Coraio praetuli librorum £xxo93j0as, 
ÉxxogUgau et ExxpoUcas. | 

magaoroéyer] Rheding. liber magasolyai habet, Triplex 
est huius loci interpretatio. Casaubonus, comparato loco Lu- 

ciani, ávztOtQ£wag TÒ zoi(orvioy , öç èni t0U xa D'agoégov yé- 
voito Ñ avaloù, Somnii c. 9. T. VI. p. 303. interpretatur 
vestem detritam ex parte invertere, ne maculae et sordes eius 
appareant. . Contra Coray parcum censet famae minorem 
quam vestis curam habere, et verbum de convertendo pallio 
interpretatur, quo facilius a sordibus et detrimento defenda- 
tur. Schweighaeuser vertit: Pour s? asseoir il roule le vieux 
manteau qu’ il porte lui méme: c’ est à dire au lieu de se 
Jaire suivre par un esclave qui porte un pliang (0xAad(ag), 
comme c? étoit D" usage des riches, (Aristophane Equit. 
1381.) il épargne cette dépense en 5? asseyant sur son vieux 
manteau. Verum: hoc. sensu. equidem malim zagaotopécaos 
vel $o0ropéóóé legere. Non diffteor tamen, verum vidisse - 
mihi videri viram doctum; certe ín vulgari interpretatione 
sive Casauboniana non apparet causa additi xastopsyoç, nec 
h 2 
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illorum, öy eUrüg qogsi. Eadem ratio est interpretatio 
Coraianae, quam vertendo reddidit Hottinger: So of er sia 
will, so überschlágt er untenher seinen abgetragenen Ma- 
tel, um die Aufsenseite zu schonen. 


AD CAPVT XXV. 


QóEeey av] E libro Rheding. v additum. Vulgo ent 
"du£As, dé 7 — tivy GyaOu», emendatum e Palatino, qu 
deinceps Jobs, dat.  mooÓoxín esse vitiosum consentiat 
omnes interpretes: ratio emendandi dubitatur. Recte tma 
Casaubonus vidit, ex Aristotele addi debere definitioni &s 
q*ow vel similia verba aliquot. Quid si suspicemur fua 
s00030Un0ig noos okay &yaduv oUx Ovsoy? — —— 

Quafev pai ) Videtur esse ¢eðyua Asnévoc Thucydidis, 
69. in cuius vicinia fuit deiyua , mercatorum mercibus erp. 
nendis dedicatum , quod quidam interpretes huc transtulerunt, 
Hoc ipsum videtur esse yoga Alciphronis 3. Epist. 65. 

dpyacíag tijs Qavewgrixig] quae foenus mauticum err 
cet: quo sibi etiam multam pecuniam. collocatam in mr 
periclitari narrat homo gloriosus. Hottinger ravrmg intese- 
rendum censuit, quo accuratius foenus nauticum definum. 


xai ümoÀoAsxs' xai — xeuéyng) Haec nova addin: 
Palatino, Verbum novum sedit gloriari videtur sg 
ficare, vel iterato narrare, garrire, si compares dxmsdps 
apud Galenum de sanitate tuenda 2, 10. . Simile zreisjps 
in loco Ioannis Damasceni posuit Mangey ad Philonem T. 
p. 186. ed. Pfeif. ipse éAevJsgua([o corrigens, sententia w 
men aeque obscura. 

x&uécvnc] In mensa numularii vel argentarii bomo gh- 
riosus praeter unam drechmam nihil pecuniae collocatua 
habebat. 

&noÀavsag] Vim verbi significat etiam locus Platardi 
T. 8. p. 323. ed. Reiskii de femina maritum diu sed frusta 
delinente, ixaväç &moÀavcacu uov. Recte igitur Hotingt 
vertit: Hat jemand das Unglück ihm als Reisegefáhru i 
die Hände zu fallen, so unterhält er ihn von dem Feldug* 

"istarügov] Est Auberii coniectura. Libri scripti oms 
. Eùavõðoov habent, Verba xal wg aut siya nova sunt, el 
bro Palatino addita: quam familiariter Alexandro fuerit uss. 
Deioccps éxopícozo malim cum Reiskio. 
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dai raUra — ümedrÜnwqwo] ^ Accesserunt haec e Pa- 
latino, Verbum 1s595joe Coray mutat in ù gãoat vel gj- 
Gas, et totum boc supplementum collocandüm censet post 
verbum xoops. Proximum vulgato est spoqijoas , quod Hot- 
tinger voluit reponi etiam infra, ubi est coffeiv tovg TOLOU 
zOUg Àéyows- 

voíroy Oy Aéyovra]  Auberius roetabo» coniecit. Hot- 
tinger cum Kuhnio, Schwarzio et Beckio mago yivea os scri- 
bens Aéyovte dictum interpretalur pro xeáevQvta: quae ratio 
mihi longe probabüior vulgata videtur; sed in verbo Aéyov:a 
haereo dubius, 

&feyoysjc ùrskoðç] e Macedonia, uti docent loca De- 
snosthenis contra Timotheum p. 1194. Xenophontis Hellen. 6, 
1; 4. Andocidis p. 81. 

magmrégo — .Mosedooi ]. Nova haec addidit Palatinus: 
mihi tamen Maxeüovuy scribendum videbatur: ultra quam 
Macedones sapere decebat. Cavet homo gloriosus susyicio- 
nem proditionis sut commercii illiciti cum rege Maeedonum. 

e»odeía ] Librorum anodiga correxit Casaubonus. Verba 
ÕVAVEVESY yàp oU OUvacÓOu,, et deinceps illa pauca, ya uù- 
TÓY post Ayrqovc , addidit Palatinus. 

xarà avüv] lta Salmasius. Vulgatum xat uiay Casau- 
bonus interpretatur sexcentos homines sigillatim nominare. 
Sexcentae minae sexcentis hominibus imputatae faciunt decem 
talenta. Exemplar Sicbenkees. habet &baxooíog et m00ó, vi- 
tio, ut videtur, operarum. Ceterum cum emendatio Salma- 
siana verba sequentia, 2a) Tt0G0U» GUrAg, supervacua reddere 
videatur , et enumeratio sexcentorum nominum patientiam ho- 
minum ignotorum superare, Hottinger verba xa?’ é&baxooiovg 
xatra uy»üv tanquam aliena tolli voluit.. Sane si abessent, 
equidem non desiderassem. 

xa) noootTiĝeiçs niðara éxaoroig rovro» ] Ita vulgaba- 
tur. Palatinus mðuvæç babet, deinceps óvOuarG, NUÑOQE 
«ai. ĝéxa m Pronomen rovro» omittit Rheding. hinc seclusi., 

xai taŭra qijcm) Vulgati libri soUro dabaut: scripto- 
rum qjoac correxit Wolf et Casaub. 

5. Tic ToUc imTovc] Ita Sylburgius scriptorum libro- 
rum ð` sig toùç innovç correxit. In Palatino post åyaðoùs 
insertum legitur toîç. 

sÀivag] Cum Casaubono in axnyàç mutarunt Editores. 
Demosthenis. locum T. II. p. 535. posuit Fischer, ubi a' xatà 
shy ayoçùy oxnval memorantur: sed «Avus possunt significare 
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forum id, ubi lecti tricliniares cum veste stragula vendda. 
tur. Est enim ípagriguóg vestis stragula. Non igitur ex 
est coniectura Itali Visconti »A«gíag, quam annotavit Sdwe- 
haeuser. ' 

ore TÒ yovolov ovx yaw] Ita Palat. Antes ent: n 
ovx ywr youcov avTQ dx. Solus liber Rheding. habet: æ 
yeou ovx čyorti qgucoy. &xoAovOsty. 

.éy ptadonr oix) ita libri Palatini Casauboni. & 
dant moy rq» oixiav.  Rheding. pog TÅ oixiar uc 
Xenophontis Sympos. 4, 4. èv poOd/ avzoi olxoéow. ù 
antca erat urag. 

xai Oti uéAÀa,] Ita cum Casaubono Vaticanus Am 
erat iots pehå» Sequens avrq ex eodem Vaticano aces 
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"Ears Õe p vmsg.] Articulum de meo addidi Adn 
onrsúcovti intellige cum  Casaubono èrrvyyuveiy aiig. h 
guaxsiy libri omnes praeter Vatic, paysr dant. 

psuvijoDa, paoxsw] Alii verbum quoss delent, 2 
quam e correctione vitiosi payew natum et in alienumlxa 
translatum., Deinceps vulgo sequebatur:  qagx&s d m; 
00oic xai Bualew* xai mtpocshOtiy. Equidem verbum iu 

. tanquam inutile et suspectum seclusi, Angeniosa est S5dwer 
haeuseri coniectura fadion. 

sgire roig ŝniroéyaot]) Codex dabat: xpisemr m? 
vOic ómtzyé£wao, xai ysigotovovpévoiç. Coray corrigebat: p 
urjoðas fiutew à» roig oðoiç. Koi rüg iiras py nin 
Toïg Ènirgéyuoi. xai yeigororovusvoç ébouyvodos tas uf 
où þaoxwv oxoAalsw. Verba tamen êv zaig ódog vitii se 
cta habet. 

2. Kai npoosdĝsŭv — Jehjoar] Hoc membrum Bt 
tinger cum altero infra posito ita coniungit: sxa; & "5 
O0oig zopsvouevüg uù AaAeiw roig vruyyavovor, xara Ut 
qug, xxi mgocsADseiv moorspog aver? Fsånnaç. 

ToÀ0Uyidg te 4j nspsoO muévovc ] Casauboni emendi 
nem vulgati xoi usuwJ. comprobavit liber Rheding. (7 
malebat éuzooUrráüg ti 4| juo 0vuévoug. — Hottinger vtt 
Seinen Taglóhnern befiehit er mit Tagesanbruch sich uf 
zustellen. ls scilicet zoUg movoðyraç voluit scribi. 
tamen non apparet ita, qua in re superbiae insit argue» 


Equidem 4uod'ovuésyov; praefero. 
» l 
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od dè aŭt — maw ] ' Vulgo erat: xervpos ` tay 
Dè aùr obn éorığy rovc plikove. Verba &vo nahy e Palat. 
accesserunt. Malim tamen equidem ita verba collocata : #8- 
VPU xai üyo máÀw. ‘Orav ðè avrà) doën sovváv TOUS gi- 
Rouc, aùrtog. Nam nimis otiosa sunt verba oray d$ avrü 
Sof posita ante avo nahy. 
Ore mporéQysrus] Ita Palat. pro čestu , quanquam in 
*€o s&goóoy. est. 
ovrt Aovoucvov] Haec verba e Palatino accesserunt, 
ubi tamen avróv, quod vulgo post GÁsipoutvov insertum 
legitur, deest. Eadem verba solus liber Rhedipg. addit, 
unde de eius praestantia ludicium fleri potest. 
8. . 03s» và wygovç) Hesychii locum, Kyriov, n 
Täs spgovg OusDoUcw èv voie wAngmrtoior, comparavit Ca- 
saubonus, sed ratio ihi dispar est. Hoc in loco est summa- 
tim rationes putare calculis raptim. Deinceps ygoweas aqzó 
cum Schwarzio melebat Pauw; i 
Kai tmoréhhow us, yoaqew ] Vulgo erat: xal Mr èni- 
otéhiow uù youyas. Palatinus: seti ënioréhhoy uÀ yodypeiv. 
Codex Rheding. xcà us émwréAÀow us and habet, et 


émréosaAxo , ut Palat., pro vulgato « arécretAo;, omisso sequen-* 
te oe. 
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"Yreie contraria Unouor;. Verbum stAéow, uti docet 

«ontrarium .gzQGzevoputvoc d , est de navali militia, 
quoAíac] Navigium praedatorium fuisse videtur. Vide 
Schweighaeuseri Indicem Polybianum in voce Hyola. 

l &Gvaxónzovrog nuyðavsesðwu] lta vulgati libri. — Gvaxü- 
gto nés Palat. Difficile est iudicium de vera scripturą. 
Vulgatam Casaubonus interpretatur ita, ut ĞvaxÖnTovToç sit 
pro &væxomtew xsisvoyrog, "et Àvuxónrteiy esse ait, mavis 
cursum mutari praeviso scopulo aut alio periculo. Inde oriri 
metum in animo midi, et e metu quaestionem, si uecortoget, 
quasi dicat: num periculum est aliquod, ne vel scopulis illi- 


datur navis, vel in brevia et syrtes deferatur? Is sequentia l 


sai té — deo) ad auspicia refert, Quod quum durum vi- 
sum esset , Hottingero, is maluit duo membra ita copulare : 
gogsiras &ro èyvnylov rwoc* xai ri aùr Ooxei và OuoU; 
was er von der Bedeutung desselben halte? vertens. Quae 
quidem ratio mihi quidem multo durior esse videtur, quam 





-» Ee 
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Casauboniana. In scriptúra Vatieata xal roU xv. GVGxvEINE 
s. verba ea, de quibus nunc quaerimus, commode rcferautar 
ad tempestatem ; quam timet cum naufragio timidus.  a»exv- 
Ttrov enim est, suspiclens coelum. Ceterum aiod'useod'as libri 
scripti Casauboni, ut Rheding., habent, ubi Casaubonus nv- 
9a»sa Qui scripsit. 
tòr yurorvíoxov ] Timidua naufragium metuens ad natim- 
dum se parare videtur.  . 
nei] Antea legebatur: dà mrgooxaAsi» TIG ZUG zes aù- 
TOY, xa& OtüFtüc "IQuiTOY T&pdÜsiy, xoi Asyew. Pelatnas 
habet: mag énfonĝoŭrsáç t5 TQoUxaÁsi9 xtsUe ngo; GV- 
TÒY müvrag, mQUrOY "apédsiv. ubi praeterea rgoaxalzcdn 
malim. Deinde sai zQéyesv vrO tyy axqvry vulgo erat. Palat 
xai Elusiy sgéyee. ubi verbum alienum ebmsí» fortasse or- 
tum est ex érera. 
p ob xslsvoag ] lta Palat. vulgo sine copula est xsieven. 
ámroxgU as ,aUrqy vnó tò] Male Palat. zGóg vé zsp- 
Rheding. &zoxgUwoe, omissa praepositione ùro. Verba w; 
(gov (Codex Cqisi» habet) e Palatino «dieci. 
l TQauuatiay zva) Palat. zv addidit. In Rheding. Co- 
dice rivòç additum est. Deinceps vulgatum 7 za 
O'euotiv xeleusw. xoi rOUTOY Üspamsus» correxit et suppk- 
vit Palatinus. Iam olim Casaubonus Oemoeyy mutandum v- 
dit in Sagósiv, quod plane est | scriptum in libro Rhedinge. 
«0 nagaxu juros à ano voU FAxovg — anocofetr )} Vulgo 
tantum erat wai uvíag gojsiw. Supplevit Palat. ubi tamea 
simplex cofeiy est: compositum dedit egregius liber Rhedar. 
wr0U 06 tò — èv vij oxsvij] Verba Óà Tò etar- 
ticulus ti adiectus fuit e Palat. et Rheding. hic praeterea 
enparavrog babet. Verbum sènsìiy de meo addidi, 
tòy avyJQorroy] militem saucium sub tentorio cubantem. 
&ios, habet Rhedinger. liber. 
va aéoexa] Vulgo erat ax cécexs. Cum Palatino b- 
cit Rheding. Deinceps vulgo gxsyopsvoç erat: Gxsipegaérew 
hebet Palat. 
ov; Óguorug xai q.] Vulgo erat: Tolg quá£rac ze 
` Ópo*. In fine Rhed. habet yspoi àmií onnios ixowses. Ce- 
terum hoc caput Hottinger a Theophrasto profectum negat 
propter nimium picturae diligentiam. 








AD CHARACTERES, | 853 


AD CAPVT XXVIII. 


'Ohyagyla mores hominis oligarchiam affectantis signifi- 
cat, et ólíyagyog ipsum hominem talem. Nam constantem 
librorum scriptorum scripturam cum Casaubono posteriores 
Editores in ó4syagyexóg mutarunt, quo vocabulo sane usi sunt 
scriptores Attici, nullus autem priore, hac quidem cum si- 
g nificatione. 

loyugüc yAwouévn] Ita Palat. yAsyouévg etiam Rhed. 
wulgo erat ioyvgoU — yAeyouévovc. Omnes tamen xéoðovç 
dant, Casaubonus coniecit oU yÀwopuévg vel oU yAvyopévov. 
Pauw xọútovç correxit. 


TWGc v) üpyovr énuisAnoouevog TouTÄE TraosiOoy &mne- 
nvas čyew)] Hanc vulgatam scripturam e Palat correctam 
supplevi, qui tamen mgoompsioĝat — ånopýraç ys dat. 
Postremum Casaub. mutabat in &mopiya éavroy. 

npofaAlovra. Ófxa] Unus e tribu quaque eligi et se- 
matui proponi solebat approbandus. &AAes quo referatur, non 
intelligo, nisi si fortasse oligarchicus exspectaverat, solus ut 
ipse allegeretur archonti socius. ngogfahlwrras nescio qua 
necessitate cogente scribendum dixerit Schweighaeuser. 

2. và» Àoyov]  Rheding. rà» hiyaw habet. Sequens . 
aùroùvç e Palat. accessit: nos solos. ^ Deinceps 7reQi tozo 
inserit Palat. eoù vovrw» cum Rheding. dedi. 

TavcagSo. — nÊnaiatortraç] ^ Eodem sensu dicta in- 
ferpretatur Coray, quo srgoovésa, et mrwQooéQysoD 0s TpÒç TÈ 
xowü, actedere ad rem publicam latine dicitur. — Hottinger 
aaŬŭoak corrigit e versione Cesauboni, sed ita desideratur 
vox rovc Ómguotag vel similis plebem significans. Vulgaris 
Scriptura significat morem plebem ambiendi in comitiis ma- 
gistratibus creandis, quem tolli vult oligarchicus homo.  Ce- 
terum Codex Rheding. nAgoualow dat. 

xaj vmó roUrev aUrüg — ij jruwpéroc] Vulgo erat 
tantum: xai Ote uro ruo v(piousvog simsiv, òs? aUroUg 
xóuà syv móÀw olxsv. In scriptura Palatini non video quo 
referatur vró vovraw, et praefero antiquum siyay: deinceps 
malim etiam ù&rıpovpevoç. In Rheding. scriptum postea re~ 
peri: ðe? aüroUg Ņ uè vw nohy oixsip. Hottinger, prae, 
eunte Casaubono, corrigi voluit ita: öre 4j rovrovg oU ĝe? j 
‘uè tùy nohe oixsiv, comparans locum Demosthenis p. 113. 
de Philippo: coUzo pèv yàp OÀvrvO[o. — ciney, Ov» Ósi 
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Qvol» Ou1spor 4| ixcivouc àv 'OlovO'o, us] oixeiv, N avrov Ev 
Maxedovía. Unde simul suspicionem' duxit, caput hoc ab 
ipso Theopbrasto non esse profectum.. - 

V" 8. «ai tò iparioy ávafsBAquévog] Haec nova adiecit 
Palatinus, e quo articulus rò ante uécov accessit, et xuoz- 
pevog pro xexapuévocg. ^ Postremum hoc equidem praefero. ` 
péonņy xovocy aliunde equidem non novi, praeterquam qmd 
Pollux. 4, 259. ussoxovgove nominavit, quos Salmasius à 
caesarie virorum et mulierum coma pag. 171. patat ad ens- 
dem modum tonsos fuisse, ut monachi tondentur, et pueri 
symphoniaci ecclesiastici. 

cofsv] Casaubonus de superbo incessu interpretatu 
deinceps verbum Ayo» voluit additum: contra Hottinger 
boc ipsum cof» mutatum maluit in qyogt&iv, crepare. Co- 
der Rheding. Aóyovg omisit. 

Aù xovg ovxog.] "Vulgares libri multo brevius: Ors 
oixqréoy orè thy nów — Óuwvà mücysev vnO sw &xzao- 
uévwv. ubi tamen Rhed, liber zagyousv habet. Omnes li- 
bri dwotouéyoy dant. 

Kai og Javuu[m — xai Ó ovrog] Haec adiecit Pal- 
tinus, non usquequaque integra. Coray coniecit: ox; ayağ- 
aroç Ô Oijuog (vel àyagıotov tÓ mÀjOoc), xai cg £n e 
véuorrog xai Oudovzog. i. e. favet iis tantum et totus estad- 
dictus, qui vel de suo illi dant, vel publica distribuunt. Ca 
emendatieni equidem assentior. Contra vulgatam scripturam 
Schweighaeuser vertit: tandis que les fonctions publiques sat 
ai desagréables à cause de l'espece de gens qui lea confert 
et en dispose. Ceteram Palatinus Javuato habet. 

4, Kai sikmeiy — moAÀvutvo,] Haec e Palatino aeces- 
serunt. Sequens aírioy Palat. dedit pro vulgari sroemos, 
quod legebatur post &noéa. ^ Articulum zd» ante Azsrew- 
qui» addidit Coray. 

roUro» yàg — ör’ aUrG»] Auctarium egregium Pala- 
tini, ubi tamen AvóÓslcas scriptum est. Undecim urbes no- 
minat Stephanus Byz. in v. Aivan Strabo 9. p. 570. sic 
iav vOv ovyayaysty Aéyerae tyy 90v tùç Qodecxa Onowvs. 
&faciAsvovro uà» ov» AInrator mpóregov* six siç Ómme- 
xpatíay usréorggav. Post xarayayorra deest vocabulum ali- 
quod, tov Ó5uo» vel rovg Óguov;. Denique verba ùm’ ar- 
záv referenda sunt ad ÓguayoyoUg, satis longe binc remotos. 
Menesthei, demagogi Theseo inimicj, meminit Plutarchus Tbe- 


/ 
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mei €. 31. et 34. quem. de condita. urbe Athenarum compara 
cap. 23. cum Thucydide 2, 15., - T oà 
xai zaUrü. sooaipovpévovg] ^ Haec addidit Palatinus. 
OpnororQonovg maluit Casaubonus, OporQgómoug exemplo Ana- 
ereontis, Áeschinis et Diogenis Laertü defendit Fischer. 


AD CAPVT XXIX. En 


e v 


&rqxovraerig ] Ita Palat. aut potius áEgxovra. Yeng. 


Wulgo crat: ¿§nxovra ry yeyovwç; oa 
taŭra äðav)] Codices Casauboni dabant; vaUza ayov 
aragua natoy. Sed Rheding. rectum habet aè tavtaç Aéyow. 
rap Totoy. cum Palatino, qui tamen xai raŭra dicitur habere, 
. èni tò opu xai èni GoníÓa: xai slg àyQUv x. v. À.). 1té 
vulgati libri. Palatinus multa addidit, sed retinet éni TÒ 
ov, et dat ém' oùọuyòv, unde antea oùọayòy effeceram; 
nuuc cum Coraio èm’ ojgáv praetuli, Articulum gò trans- 
osui. : 5 ta 
p siç 00a ] Codex, deinceps zoéysu dabat. . Promethei 
festum diem intelligit, de quo Pausanias 1,.30.' cf. Axisto- 
banis Ran. 131. 1087. Vesp. '1203. Lampadophoriam, fe~ 
ebrabant etiam Athenienses festo die Panathenaeorum , Vul- 
cani et Panis, teste Photio in Lexico y. dapnaç: Verbum 
cvufjaAÀsoOa, videtur latinum comparari esse .et campons 
de gladiatorum paribus usurpatum. Contra Hottinger Eg- 
pelo, coniecit, et cum, Coraio verbum auu(jaAAsgOus de pe- 
cuniae collatione interpretatur. f 
“Họaxdsiov]) Geminum Herculis templum memorat He- 
rodotus 5, 63. Videtur in sacrificio Herculi oblato bovis 
hostia a iuvenibus caesa fuisse. a 
TpogavazgífsoOa, mwy] Codicis siray cum Coraia 
mutavi.  Ántea sigsÀOow» cenieceram. Hercules in palae- 
stris dedicari solitus erat. Verbum 7rgosavuzolfso9os Co- 
ray iuterpretatur metaphorice dictum et comparat cum ver- 
naculo se frotter à quelquun. Plato Theaeteti 68. p. 374. 
Ovrw Tig gog Üswüg évüfüvxs vijo negt taŭra yupvoa(ag. 
My ov» unòè où pĝovyonç npocararQnpáusvog Gavrov 18 
aua xoi uè Óvicas. Plutarchi Amatorius p. g. ed. Hutten, 
de amore masculo: MET% züg ámodU0&g xai ünoyvurolu5 
TüY vé» sapaÓug eig tà vuuvacta xas sQonaratQs(TOuevoc 
gjovyij xoi moocsu aam , dia D MQiy i» lug poris 
OTQAIG TTEGOPUNOAÇ. , . 
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nova dedit Palatinus, ubi tamen scriptüm est: javgos - 
xallotevon. Coray moo interpretatur dramata ir. 
gra, quorum spectaculum ter quaterve repetat óyuw;, 
"ut cantiunculas chori ediscat. 

veAovueyog të Zaßatiw] ^ Serpentem rapelar Sis 
sacrum supra nominavit Palatinus; GogséceAsazüg alib 1. 
phrastus. Sabazii cultum feminis praecipue sanctum £a 
érguere licet ex Aristophanis Lysistr. v. 588. Cum he 
multi eundem: faciunt, maù tjj lepe(o maluit Cora, 

ip)» iépag] Coray coniecit rfj; isgsiaç, alius vi + 
ttus ézaíguc. Sequens Fúpuç e litteris Codicis 9v ac. 
psi. Coray malebat: mpofaÀAow vato Owoímg (i. e dn 
Dvoínc) vel mg. roto Ováot, quod interpretatur: il proe 
des beliers aux Thyades. Utroque enim loco putat iiu: 
esse Baccham. | | 
^  saroyovuevog — innateoĝas — xarsayerar) Vua 
ÓyoUpevog — üonajsoUa. — xoraadyUvau correxi e Palais, 
ub? 'Codices Casauboni sarecyévos dabant. Coder Rhe; 
aperte innateoĝas — xarsuyéyoas scriptum exhibet, ho 
cidis locum p. 29. comparavit Hottinger:  Vorepor Ù in 
pi» iv Kuvocdoyes éni nwhstor, 9 uor qv, vafa; iw 
wai tiy shey cuvstQlfe» xoi tùy xepalùy sara 
' 3. hiroa — cvvoEovrag] Haec nova sunt; Coin» 
men Avroig — ocvvavtoyrag dat. In verbis prioribus ihs 
Aírgaig fortasse vitium latet adhuc. Atgag Atticos cx» 
posuisse pro obolis, testatur Pollux. | 

mail ngoc) Vulgo erat maífew' xai moi. C 
habet: méjsw' mQüg. Verba rd» nalðwy tanquam supre 
cua seclusi. Casaubonus stpóg uaxgóv &yrõpiarta mt 
scribens comparábat romanum exercere se ad palum. w% 
eww coniecit Coray. 

nag’ aùŭtoŭ. xai ğiðuoxer] | Casaubonus verba dw p 
strema addebat, ut sententiam adiuvaret. (Coray comc 
uavOavoy napa Tov Öıiðaoxsw. aut: Owxorriltodo,, w 
pavOávoy nag’ cUroU, wg ay. In Vaticano auctario mie 
bat: xai sQóg TÓ» avroð üxólovOov Ouxrobtveo)ur m 
Quaxorzíleo dos 1d) t. T. naðaywy®, &pa nasdurov w 
aŭroŭ, ng Gv. quam rationem praetuli scripturae volgr: 
sai Gua pavarsi. ^ - , 

dnwç — teperitwr] Haec omnia nova sunt. Edgar os- 
94 proprium erat pugilum artis. Theocritus 24, 1°} 


) 
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Ocua *' ànó oxshéov 'édpoarpógos "MoyoOev üvdpec àMlog 

eq&iAoyi, nałalsuaow: Céterum recte monuit Coray, a pat 

laestra iuventutem Atticam halineas fuisse ingressam:  ubí . 

ówupaodc repetit alieno in loco, quae vixdum didicerat. 
örav wci) Malim ra gàso. 


AD CAPYT XXX. 


àpir TÄS yuris ]' Vitium apertum corrigebat Casaù- 
bonus scribendo àyæyn, Hottinger aywyóy ; ` quod: vocabalam 
idem restituit Platoni Reipubl. 7 P 142. uova à moog 
soroUzóy te àyaðòr, olov cU vüy irri, oUdiv qv iv aisi. 
ubi Eusebius ayov habet, ipse corrigit &ywyóv. 

Tiç igr,] Ita Palat. et Rhed. vulgo ri ott) ' deihiceps 
vulgabatur: yevsaAoyoiwtec, toditov &nà toU yévovç avro 
apkacÓ as. O nui» natio — ène) O^ eic v. Ó. et cet. ubi 
ewroU est ex emendatione Casauboni. antea erat aùtðv: 
Verum avtoU habet etiam Rheding. JIn.Pwlatino statim post 
«vg ote sequitur: o£xoUv dé xaðarso ob y. BSosias "Thrax 
est apud Xenophontem de Reditibus, 4, 14. Goniubctionem 
- &é post ipsa delevi. —— 

xoÀsiras — xpiroxoguxa ] Est accesqio Palatini libri, 
«pvys] erat inter blandientium amatorum vocabula, quo- nune 
cum sarcasmo, utitur maledicus homo, Kọoivoxopioy (an Kot- 
voxogíox ?) est levis Hottingeri coniectura. . 

TOLOUTOV — x0xóg xai puariyigs) lta Palt, Antea erat 
qoúrœy, omissa copula xay. Sed Hheding. etiam TOL0UTOQM ` 
habet. 

2. Kol xaxàig è Toç Tip , sinsty: yos ð sov và 
toura oldn, UmiQ "y OU nAovüc Ttoóg ue] ^ Haec adiicit 
Palatinus ita scripta. Equidem verba aliquot excidisse. puta- i 
bam: 'contra Coray scribebat: xa zt906 "ta eme, ‘ya 
et cet, . 

xai ( eni) touto) Casaubonus éri interseruit. De- 
ince s eonütovos e Palatino fnit auctum. — Lysiae locum 
contia Simonem T. I. p. 46. et 66. ed. Augerii, attulit Co- 
ray, ubi eadem extat dictio de eodem muliercularum genere 
meritorio. 

, Kai oixia tis arth ta oxéhn nost aus * oU uiv oiov 
Aioóv dot, tò Asyoutvov, GÀA' demsp ai yuvuixeç èv talç 
ódoi ; ouréyovras, xai x0 Okov àvdgoÀalos rwic, xal abtar 
za» Digar vg» avAtíay imrasoóovoi] Hoc insigne Palatii . 


i 





^w z——3,13-— — 


' éggü9 refertur, ad ciyem, qui magistratum sortito accepit.. 
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auctarium, ut potui, correxi. aoegOas tà oxéln, dolfere pe 
des. Cf. Ovidii A. A. 3, 775. Müanion humeris dtalass 
crura ferebat. Huc pertinet iocus Ciceronis ad Attic, 2, ı 
moli de uno pede sororis ueri: dicet. eliam alterum toliu 
Vir dicitur aips” tù exin s yu*wxóg apud Aristophe 


mem Pacis v. 89o. sed femina etiam Eccles v. 265. e$. 


cuéva, yuQ opiy aiQsuw rà OxéÀg. iterumque Lysistr. 2x 
Scripturam codicis avréyorras antea. mutaveram in Gun ëg. 
Jas. Sed wir doctus in Bibliotheca Lipsiensi artium ei: 
terarum elegantiorum Tomi 72. P. 1. P- 99: felicius ene 
cit: ai wU»sg — ovvézortan Denique &vdpoAayvae coni. 
ram, et locum ita constituebam: avigotayrok sereç aim. 
wa xats Ty» Óugav vq» aùlsiaw vmaxovovosw, i. e. iu 
postica admittunt adulteros in cubiculum. Aristophanes i. 
cis versu 98o. uneso ai posysvousvas Goõos yvračzeç: s 

yàg insya nagaxkivusus 14e avásiag 9 uoac Tta QUO TW: 

suy Tig mQocíyg rov voUe aurai, avayegoUo, xar dre, 

fIGQUXUTLSOVGLP. üvdgoAoyo: coniecit Goray vertens : que 
dévent les passans dana les rues. 


5. Muchos 96] "Vulgo erat. brevius: xai xaxóiç hy. ¿ Eri. 
Qo? cvveriAau paves ĝas xai aùibç Àéywy, xai ¿yo TON tw 
Qorrrov fidyTo» usg. In Rheding. est: xai avzov ks- 
T3, éyn. 
ám toU 7 aov) Articulum dedit. Palat. Deire: 
vulgabatur: 5 ðe novmg(a. Palat. habet: 4 dà zowmoa 
Onocwor. Cum Sclrwarzio, corr exi, To»npía Coraio et Re 
Newtono est avaritia. 

xxi zeste- załnoðç] Ita orationem vulgati libri c- 
tinuabant, et si ante toU Tlocsidóivoc omittebant, — Palat: 
dat: aUroU yuyduxi. tałavta ,siaeveyxapéyn, 1] ngoixa , È- 
gevvà, TEČE y. sed in margine yéyove erat adscriptum. Gi 
ray malebat maj df fe. v9» IlosnudGvog; $Quégu» Casau 
interpretabatur primum Posideonis mensis, Decembri et 
nuario respondentis, diem, Neptuno sacrum. Antiqui A 
mores balnea calida improbabant, teste Aristophane Nub. 
1040. ` Fortasse Dionysia rustica mense Posideone celeb 
(vide cip. 3, 2.) intelliguntur. - 

wal àgytj» ye — hoðopsioĝa} Haec nova Codex 
scripta habet: &iÀggoroc ui ümoyéoDas unðè rong oix 
aUroU À. quae mutaveram olim in &lÀypog. Sed sig; 
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zal uhia misora] Jta vulgo crat, sed uila. omittit Palat. 
Onde accesserunt illa postrema: &aexaldv — 10Ür0 TOL. 
Sed idem subiuncta habet haec: oUrog ð tc didaoxaMas éps- 
Oapuóc (éged vay évos scriptum erat) uarexobe xai cEeormxo- 
*ag &vOQguTtovg roig NÕEL nowt. quae clausula mihi pro- - 
fecta videbatur ab inepto librario monacho; igitur seclusi ab 
Oratione Philosophi. Contra Coray corrigehat: 0 (T6 xuxo- 
Aoyíac égeÓtouüg et cet. Hottiuger ô t5 OvoxoÀiag conie- 
cit, Schweighaeuser égregtojtzvo,. , 
l 


AD CAPVT XXXI: 


Novum e Codice Palatino prodidit Italus Amaduz2zi, post 
eum Siebenkees. — Indigpum "Theophrasto censuit , Hottinger;* 
qui | leraque omnia Codicis eius additamenta contemsit. 

q:TQuévo:c]  Hottinger lðiay ğixny supplebat. Sufficie- 


bat 0uo;. 
dg yíveru] Formula videtur loquendi familiaris fuisse, 


quà pretium rei soleret extenuari. 

ênioxijypui Oi, d; yonotoc ore] Cum Coraio Hottinger 
mavult og yo. verbum. interpretatus : Flechtscka/Jenen Leuten 
ist er aufsátzig.  oxona& coniecit Nast. érrioxe uie Coray, 
Equidem putaveram, intelligi spevüouagz vola«g : negat verum 
esse, quod dicitur, œG- y. Esti. 

éAsvOspoy* "Ekv ÜovA:raí tig elc TOrgo^r, xai] Ita 
Editiones. Emendationem Coraii posui. Codex 'iyse habet 
siç m cum signo lacunae. Trovmpor substituit Amaduzzi..— 

&yvotir] scilicet zov; &vOgonovg. - nisi fuit úyvocloð at: 
Copulam adieci. 

énidoEor ). Conieceram niðéšiov. Coray vertit: qui 
jouit d'un grand credit, une grande reputation. | 

3. Àéyovrt] Olim secluseram, ut inutile verbum. Hot- 
tingcr interpretatur 29. Önuuymyğ. 

xúra roù nuov) Demosthenes c. Aristogit. pag. 770. 
quem orator ait esse qui defendant, olo, TOUG morngoùs Qi- 
As» xai Gwlu$. — Kvow, vi) Aid, paoi rutg roŭ Öuov: 
Locum comparavit Coray. 

4. xpiciY xgivov] De accusatore dictum interpretatur 
Hottinger, comparans de usu verbi Mureti Var. Lect. 19, 16: 
Taylorum ad Lycurgi T. IV. p. 137. et Wolfium ad Leptin. 
p. 306. . 

Theophr. oper. T. IV. a lii 
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XX. 
AD LIBRVM DE COLOBRIBVS. 


De libelli auctore ita Simon Portius in editione Parisiensi 
anni 154g. p. 12. iudicavit: 7n dubium nonnulli sertum, 
spuriusne sit Aristotelique falso adscriptus, an legitimu 
De quo, quanquam Plutarc/us asserit, Aristotelem duo à 
Coloribus edidisse volumina, et Pachymeres in catadogo ñ- 
brorum Aristotelis enumeraverit, nihil tamen hactenus ha- 
beo comperti; nam phrasis Theophrastum potius quam Ari- 
stotelem mihi sapere videtur. Accedit quod parum aut ni- 
hil de coloribus plantarum disputaverit: ordo nihilominsi 
Aristotelicus est. De auctore libri Casaubonus ad Athenaan 
p- 90. sentit cum Portio. Comparavit hic exemplaria iw 
manuscripta, non magis tamen integra, quam impressa, qo 
rum alterius copiam fecerat Cardinalis Rodulphus. Edito- 
nes Leoniceni, Isingrianam, Camotianam et Portianam com- 
paravit diligenter, et orationem hinc vel inde supplevit Syk 
burgius, ita tamen, ut nobis spicilegium relinqueret. Mira- 
bile mihi in altero Portii codice accidit primum, cum vide- 
rem multa loca in eo omissa, alia in brevius contracta; sed 
mirari desii, ubi recorda'us sum, Theophrasti, quem tota 
oratio et methodus loquitur, ceteris physicis scriptis sume 
fatum epitomatorum malam sedulitatem contraxisse. Sanat 
enim haec potius excerpta e libro Theophrasti de Coloribes 
veluti vel idem vel alius Graeculus Theophrasti libros de 
Lapidibus, de Igne, de Odoribus et reliquos excerpserat, m 
quibus eadem docendi ratio et oratio conspicitur. Hinc ex- 
` plicanda etiam videtur oratio interdum non tam corcisa 
quam mutilata, partim etiam repelitis saepius iisdem verbis 
taediosa; nec rerum causae semper dilucide atque ordine 
suo explicantur; quae potius epitomae quam auctoris culpa 
esse videtur. Versionem non Portii sed Coelii Calcagnmi 
adscivit Editio Operum Aureliae Allobrogum anno 1606 
prodita, quae plures etiam probabiles Sylburgii vel aliorum 
emendationes ab eo probatas in textu reposuit. Dicitur et- 
iam veteris interpretis versio extare in Editione operum la- 
tina Veneta anni 1496. 

Causam coloris naturalis primam quaerit Aristoteles de 
anima 2. C. 7. et de sensu c. 3. varietatem colorum obiter 
tractat Meteorol. 3. e. 2. et 4. 
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Libri versionem germanicam dedit auctor libri: Zur 
Farbenlehre. Fon Goethe. "Tubingae 1810. Voluminis se- 
cundi pag. 24 — 53. quam dum comparabam cum verbis 
graccis, variae mihi subnatae sunt coniecturae, quas lectori 
1udicandas apposui, Plura quidem in priore libri parte vi- 
tiose scripta esse mihi videntur, quae sine meliore Codice 
vix emendare licebit. 

yñ 98 [io:i]] Seclusum verbum omisit Leon, et Isingr. 
quae deinceps habent: ĝıù 10 xanë B. 

2. siç ahh Au petafahhóvrow] Sic Sylb. cum Edd. dedit: 
alterum uetaßuhhovo: est in Camot. et Portiang, Sequens 
sùovurontu seclusi, quippe ad sensum incommodum. 

:95] Port rouók. Post «ij qvos». u&Aa» inserui e 
Camot. verba GT GV TOY y — uéhav. Versio germanicá . 
omisit, ut causam sequenti membro adiectam copulavit cum 
primo. Pro gégezae ante Portium et Sylb. legebatur pui- 
VETA. 

Davesta dà xa] Alter Codex Portii habebat: Ta ĝè 
guivstat qpiv uéAava. 

3. uéAa» q. ğı voUro)] Priora duo verba e Camot. in- 
serui. Deinceps Ówzeivov habet Portiana pro àwivoy. Il- 
lud praeferam. Verba seclusa roù quwrüg sensum interpel- 
Jant, et omisit versio germanica, 

4. raUtQy èxor] Ante Portium deerat verbum èyoy, qui 
deinceps dedit xai, dık toto uóyor ð. ex altero Codice. 

5. TVOS eiðn] Ising. 70g. Leon, Camot. eg de- 
inceps, auc Hóvov ante Portium erat. 

vóeri yoiv] Camot. ovdsvi yop. 

7. xai [rj] Trxov) Seclusi TÖ. Portiana r8 xal ÑT- 
toy dedit, et -paulo post au $110». unde articulum seclu- 
sit Sylb. Deinceps &hovoyèç Portiana. Vulgatam Sylb. de- 
fendit comparato loco e Meteor. libro 3. Tò è ponixoùy 
xai mQuowo» xai &Aovoyoóv oU yiyyetas xegavyúusrov. Postea 
xovotiUst; ante Portium. 

8. cXovgyig] Hic ct paulo post e Portiana reposuit 
Sylburg. Falsam deinceps interpunctionem égziw, OTe qaívs- 
TAL neg correxi. 

9. ogprior ] Sic Portius habet hic et infra. Deinceps 
7roÀv è 10 põç cum Camot. dedi, cum vulgo verba tò põ 
deessent. Verbum ivrewoueva vitiosum videtur. Versio dedit 
ausgebreitet. Pro tă ngw:9 uéAas, haud scio an áxpuro TA 
pékave scribendum sit, ut sectione sequenti. 

^ Iiia 
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10. Egzs yúg tiva ràv gouuasov] E Camot. terè ine- 
rui, et pro azÀóg cum altero Portii Codice azÀà scripsi 

&nÀü nog uitw] Ita Camot. dà tò nåaros pitir ing 
Sys Portius ex altero Codice scribit et vertit: proptem 
quod mixtio unius habet latitudinem. Sylb. cum pr. I4 
Ü.G tÒ rà &mÀü mgòç uífw. Locum aperte vitiosum ek- 
ctione Portii ita vertit interpres: Jedoch da ihre Mischa 
einigen Spielraum haben, nicht eben eine entschieden, sa- 
auszusacende +11 irkung hervorbringen. | dem deinceps m- 
ba, xai a00U0cw &ÀÀgv yoouv xai uù Opoíav iugacs, mw 
yéreow OigyetaOas, ita fere scripta vertisse videtur. 

11. £x xugtog]  Portius ex altero Codige siam; 
praefert, et vertit. cum latitudine, i. e. maiori et mii 
albeuine vel lumine. Deinceps vulgatum xa?’ aum an 
Portio correxi. Forte deinceps scribendum OpOroUrTa; it 
70» , deleta copula xa. 

Opoa ix rovro Aafiv der] Verba èx vovwm loko 
inserui e Camotiana, Post Mahora y&Q deesse vidta 
QVro. i 

12. xsgayvuutya yàg vj phor] Ita Sylb. yop suu 
uüÀ^ov Camot, unde comparata sectione 7. scripsi $m 
hA hov. , ` l 

xat ümo tõy üÀÀo»] Camot. èni rdw allar. A 
Portii Codex scripturam loci ita variavit: zoUrow 0i sian- 
xõç maky nohut Jiupogui siot ti nhsoratesy 4j 16 loy 
j| tÒ Àsvxov 4j 10 uéAo» xai oxoravor xac rò uülAor min 
j110»* T yág áno ToU Tcov qe xai Gm roU mwuQo; NM- 
vyupsyov, TOU uiv v6) Gégv, TOv 02 të Uate, Geupogos i 
os, ÜLaqogovg xai tus gout nost’ xoi avds oi aries 
xai O0 xanvoç xai 0 loc xui t0 sio» xci Tà nto T 
gavvupsva , và uiv vaig zoU ÑAiou uùyaiç , rà Oi taç roi 7 
COs, TroÀÀag xai noxius 010008 uerafioAag gowpuo 9 
uàÀAo» xai qrro»v wtQurvucO us. 

uuv yowpuroy ] Interpres: anderer mehr körperliche 
Farben. , 
yowuatrwuyv. Ta dà xai] Ita pro qoo 0c cum Porto 
Sylb. Sequentia alter Codex Portii ita variat : su peno j+ 
voueva èy tă tv xagmüv méws, adig Oewgnréo onpi 
voi; ywrouéwow; xal Èy qvroig xai èy rQuyappe, saè ira 
QUuAGL. 2E 
13. Óiagépovew avr] Lenn. Isingr. diaqégs 9^ — 
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«nde cum Sylb. aùr» praetuli. Deinceps xc" aUrüg tüg 
Ó«aqooig Leon. et Camot. articulum rüg omisit Portiana. 
14. Ilek òè Qugopav] | Portius mostras dedit. 
15. Aeroúusra] Male Interpres: welche, indem sie durch 
Reiben oder sonst eine Gewalt glatt werden , — wie abge-. 
zéebenes Silber. 

TrO4xi^g yQotàg] Sic Attice Portius habet. Post xadu5Q 
xai signum lacunae posui cum Portio, qui deinceps péiawas 
&Q ovout dedit, et apnotavit, intelljgi leucographum Plinii. 
Sylburgius addit lapidem fissilem, quo pro tegulis utitur pars 
Germaniae. Ceterum alter Portii codex verba haec, xuĝúnsg 
xai — usque ad initium sect. 16. quaes 06 wai tv auta Vj- 
sut, omisit, Pertinet huc mentio lapidis albi Euboici, de quo 
Plutarchus Themistoclis c. 8. o 0à AíQug 1j yergi vos'Opevoc 

«ab yoouv wai óopTY xpoxičovouy ia0i0ncw. 
xeyoucuévov] Leon. Camot. xeyowuérwy. Deinceps utay 
. sav:gr Camot. toravtyy omisit Leon. et Isingr. Ceterum ô 
&norgigopsvoc — yow — puéÀag non habet, quo referatur no- 
men; quare fortasse rò —&yoy — yov — pékuy scribendum 
est. lu verbis puces Ó£ xai 10 avtov sirar sensus non inest 
integer. interpres vertit; und nun die uranfüngüche Natur 
der kleinsten. Theile gesehn wird. | 

16. mpgorégov rovro ] Pronomen omisit Portiana, et 
deinceps pro iœ tò dedit zagà tò. Eadem verba ¿y F) tgi- 
ape, omisit. , , E 

év rij cvvéyey — ĝiagawoueyov] Omisit haec alter 
Porti Codex. Pro naw paulo antea Camot. habet zoay. 

17. xai Ae rmt0g ] Copulam omisit Portius, qui alte- 
yius Codicis scripturam hanc annotavit: 0 Ggyugog xai 000 
oxkodtig yst tùs yo0n;. Equidem pro "Exi Ó& scripsi érné tE 
sensu flagitante, quem reddidit etiam Interpres. 

18. 4| ovre cyovrv] Sic alter codex Portii, qui ad Nåiy 
referebat dativum, Deinceps Camot. dix xui tO qug — yE 
yooar, Ceteram malim xai mgóg r6) nugi xai t) GM xai 
Taç — uùyuïç (Üsugovusva) — qesgousva dupopog yoniteras 

19. &»axAacUév] ta Sylb. cum altero Portii Codice 
pro &vaxsguoUéy» scripsit. In altero Codice Portii aberant 
haec omnia. , l 

' tù xaJ” Üaroş]) Articulum e Camot. supplevit Sylb. 
zo. VaÀov] lta Portius dedit. Deinceps xij vulgatum 
e Portiana correxi. In altero Codice Porti brevius haec 
omnia ita scripta leguntur; à z0 x«i ta qug GÁÁAotOTEQUY 








868 ANNOTATIONES 


Eys yodav, "Qiagopoc ðè xai vara rà xegavrUpMETOt yow 
para év 1j xui uvis &ÀÀosg GvyxeguvvugÜa, , qaivosta: 
osy xai 0 año iyyvOsv et reliqua. 

xai Quaqpeuronévoy ]  Copulam e Portiana inseruit Sri» 
Deinceps vulgatum Q&ogovpéyov e coniectura. Sylb. correu 
et in finc sectionis vulgatum Asuxorarov e Portiana. 

21. noÀÀà uiv ykp] ta Portianus Codex alter. Vag 
erst: moÀÀ«4 Óà xai roig; G90scs xai zO(g puopéyroiç xh rei; 
` itume fanrsvas xai phoioïç xui EUÀos xai quAAOtG xa sap- 
TOig. unde fortasse xai Evdoiç retinendum fuerat. Came- 
tiana ita: ztoAAa ĝè xai xoig urĝeco Puntstas tois qpvogtru; 
xu, tuiç Qitaiç, moÀÀA xai på. Sequens akovgyòy e Portiam 
in &Àovgyég mutavit Sylburgiana. Post saŭræ e Porta 
nuva inseruit eadem. Denique yooag Aaufúres Portius i 
dit et éxgvéxgory.. Leon. Isingr. éppovOéssom.. Rom. et Cane. 
épiquO £vzorv. 

22. xai uisi, xoi tù nady ] Interpres scriptum vex 
tit xará 1üg pišeiç xai xuta rà 140v. ldem sequentia ver- 
tit: Man faàrbt auch schwarze Felle ; an diesen ird 
die Farbe nicht sonderlich scheinbar: ct reliqua, in quibas 
a sensu vero plane aberravit. 

óuoíog ys xai 1j) yooruati.] Copulam cum Portio emisi, 
Deinceps tijg r9iy0c Óiao1ruara Leon. Isingr. Casuot. Post 
fap» Camot. addit taŭra. — Portii Codex alter babet: ravra 
uiv Aevxk uévorra xai magüÀAnha xsípeva volg youa, T 
unde vulgatam Sapyy’ Asuxà uév ovra xai m. correxi. Poska 
[^so9n rív u&À&ro» legebatur. fit tamen Porti verse 

abet, ` 

ARQATÉOTEQOY aŭročç] Vulgatum e Portiana et C:mot. 
eorrexi. Deinceps xegayrup£ro isingr. habet. 

Ka? avió pi»] E Portiana uév inseruit Sylb. Der 
ceps vulgatum zov de f'ansopévoy e coniectura Sylburgs 
correxi. . . 

23. Tù 0à roiywpara — ix rà» rovro» ] Haec om- 
sit alter Portii Codex. Isingr. xai mois habet. 

24. Ev müc 05] Vulgatum antea ðè e Portiana cor- 
rexit Sylb. ° À 

25. iù tò xar uürà] Portiana xaO" avrà dedit, sed 
vulgatam vertit. Eadem deinceps quyoner0» dedit. 

uüÀAoy nir oU» roð üyçoŭ] Ita cum Camot. et Port 
scripsi. Ceterae habent :à 06 u&ÀAÀor toU vjgoU. 
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tamen guüÀÀoy Óà roù vygoU propter praecedens zò pèp 
"10did6c. 

26. fovóvifoac yuyvouérm;] —Portius yevopévgc dedit. 
Idem sect. 27. tà» ante gvopéyow , et oloy unte xavAoi omi- 
ait. Postea og mgosigņntas dedit, l 

27. “Oray è unxérs — Bantóueva vüv àvĝðy)] Alter 
Portii Codex brevius ita habet: 0üza» ðe menalvowtus oi xup- 
Tmo NaVTEG, Xai Tig Umagyovonç év aùtotç vygagíag gvvewo- 
pévqg vno, t8 voU ŅAldv xai tùs toU á£goc Dspuotqroc, Exa- 
coros Raufurovor tùs &nó OY qvrOw yoóag, xaOüurntQ xoi ti 
Boniéusva ví» &vOGv.  Camotiana vero sic: remaívonvas 
oí xagnoi nuvtreg, tis vrragyoUOne èy aUroig vypaoíag gvve- 
«you£sme vro ta toU TÀiov xol vij roU àépog Oupporqtoc, 
xa, Anu. v. 

28. (Qavsgóv è voUrO àiorw] Haec verba ex altero 
Codice Portius inseruit. Deinceps scribendum videtur srs7ztav- 
péros, misi potius oi yàg xagzoi èx roU mowðovç scriptum 
fuit a Theophrasto: quam scripturam sequitur Interpres. Ali- 
ter structura verborum et sensus laborat. Post wpopáron 
Õıapogùç Camotiana addita habet haec: du tò thy vypaoío» . 
zàv [À«orüv elg aUrov; OigOovuérgy» rouxítrv čyew tùy toù 
ygwpatoç qvow. quae supra sect. 27. integriora leguntur. 

29. pe? éavroU ] Leon. Isingr. Camot. us? éavzó. 

3u. ixAvooat] exciderint. Ita vulgatum é«xAvamo,, eluea . 
rint, correxi. Venam vel aiyarí0a exsectam fuisse, testatur 
Aristoteles in bistoria annnal. libro 4. ' 

Exaotoyv avt» TOU vygoU] Camot. &xacrov GyOog ğe 
vygoU. unde uvĝoç praefero. Nihil enim antecessit, ad quod 
releralur aUzQy. -Eadem tøv &vouAoc VrtaQrÓvror habet, 
quod item praeplacet inihi, IN 
. wai Àevxóv xai 0gqrwov]  Portiana xai Asvxü» omisit ct 
oog»tov scribit, ut infra. 

x«i TO rtAtvtaloy] Vulgabatur: wai tote ümavra víreros 
gvvenüévioy. — Camot. dedit: xai vórs zeAsvraloy ünavra 
yívsva, Toggugosuó;;, vov àvOtu» ixav2g ovrewnOérror. 
quam scripturam adscivi, voce rór& mutata in TO. 

uuÓiv tär llwyr your&rov) Portius falso putabat, scn- 
sum apertiorem fore, si legatur tøy avtov», illorum, enu- 
meratorum scilicet colorum. 

31. nakıv) Hoc et rà ante péłavı e Portiena inseruit Sylb. 

3a. Anhor 0£* xui yao] Alter Codex Portii; dgAot dé 
xal tà xÀguara xai tù ¿gus xai rà puhu múra, öte orè 
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pihara. In čo vitium latere videtur. TQuya vertit. Inter- 
pres. 

33. vertQoi ) Codicis alterius UyQO repu probabat Ter- 
tius. cà uéAava rà» qowixeloy Camotiana dedit, cum vac 
sensu contrario legeretur và qouíxtun TOY usAdswoy. qud 
miror Sylburgium non mutasse. 

` 84. vaségo ] Alter Codex Portii: Orb ÒÈ Zowueronr : 
mye Ë OTAY XQOTË , TÒ TNQÖTEQOV YQÖUG TOY RAYT MET: 


nòn zoolouévov] Ita cum altero Portii Cotice scrs 
pro ggoritouéran, Sed praeterea vitiosa censeo superiena, 
pòv nån yéreras Asusa: ubi 40g contrarium antecedenti zer 
àọxùç delendum videtur. Igitur seclusi. Sequens makir He 
et secl. 35. post Revuxarĝeiç ðe e Camot. supplevit Sylburz, 
. . 55. én' aùrotç] Hoc pro ùn’ uùroŭç e Portiana reposuit 
Sylb. peur Uomo pro xaĝĵanto habet Portiana. 

"Ouoiec xal rà ris jxovog 9] Ita cum altero Codice 
Portii scripsi, ubi erat de Ò xdi ta T. u. q. sensu falso. 

36. rovrov Oe navrow] lta Portiana pro vulgato & 
nurt. 
. 37. pnàíaç] Leon. Isingr.. Camot. uniuiag. Cetersm 
viuum in hoc membro recte animadvertit. Portius, celavit 
Sylburgius. Jidebatur mihi , inquit, aliquando aliquid kte- 
rae deesse, eè authorem voluisse duo genera florum e toi- 
dem pomorum esprimere, ita ut purpurascenti flon re- 
eponderet puniceum pomum, et pomuin f'avum flori albo. — 
Nisi malimus dicere, unum genus floris et dis pomorum 
etatuere:. siquidem experientia docet, plura esse pomorum 
genera quam flava. Sed et ipsa verba vitium loquunta-. 
Neque enim Consequentia ulla inest his: goiyixoUs Öt mu o 
*Óe p- xai yo taverne. Quid enim copula xeí hic ficu? 
nec causa ulla redditur, quae tamen inesse videtur in verbis 


xai yag. 
38. “Paðiov — cvnidsiv] Alter Codex Portii his omi- 
sis pergit: xai TÖV wuonüw CQwo moÀÀàg diapopùş xai js. 
xai 00H xai yVLUM apo TÑ née ÀauBavovos- Tu uer 
ov» pulla diù pagozrra Tiç TOP TAES Exnévrema, xai 
palsta ovuflaiva moorego» tüy dris rà auga ` oi d£ xny- 
"roi, d 10 niio TIS úyeaolaç elg nasag aua i] Tu 
tàç xata puow yeas  usraf Mouse , öne xai È. ri rwy 
faxrouésav i ipariom yiveran. yay dà xai rà mèr imp- 
QuAÀnr, sa dè ümoleneuw vd xarà quo yoouarow, OG 
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v0 rü» èv ürsÀ5, víw Oà reheiav yírsuDOs thy téyiv. Ce- 
terum vulgatum &rÓdv hic et deinceps itcrum iterumque 
correxi. 

3g. 1j yowuarı Õiauéret) Ita cum Portiana Sylb. pro 
TüV yowuúrwy antea vulgato, 7 

40. tiv zropguga»] Hoc e Portiana addidit Sylb. Deinceps 
«adix0« Lcon. et Camotiuna. Sequens g'uariĝaç C. Gesner 
de Purpura in Aquatil. Histor. p. 912. mutatum voluit in 
aÀovgy(Uag. Puto equidem oiuatírida fuisse; oipartrig enim 
dici solet, intellecto gAét. Aristoteles oAéfia dixit, alii gágxa, 
ubi sanies continetur ad purpurae tincturam apta. 

yoop&ror, Out tò rà»)  Portius Qu) tà» dedit. Verba 
Qi& vaUsGg tùç airíag ovufuirse 100g woeuacew ex altero 
Portii codice accesserunt. Leon. et Camot. babent: dux taŭra 
Qageoey GÀAmAov. | 
41, Tù àà puhka) Alter Codex Portii ita: s0AAà à 
xai tÓy Ücvüpu» 10 tcAevratov. —Vulgabatur tà ðe soAÀà 
rü)» nåeiotwy. sed qvÀAÀa pro moÀÀa e Camot. dedit Sylb. 

Umolsvrovogc] Ita cum altero Portii Codice vulgatum 
&rtoÀsuTOVO me correxi. Deinceps vulgatum értidpeórroy cum 
Sylburgio e versione Porti correxi. Verbum omisit alter 
Porti codex, qui post yọwpatı EavOol interserit haec: roð 
roU qUaca, vy quaw toU olxsíov jpoparog. . ,. " - 

àyÜpkyyrc]  Sylburgii coniectura est; scriptum fuisse 
&yoadoz. | 

43. dra» ètre]  Trenspositum £r« pertinet ad Éyoy. 

yevéos. tÒ negt rò rolyoua] Ita cum Camot. Sylb. pro 
vulgato antea tò zreQutrOv qoOua.  Portius dedit: Qrav abzóy 
èv tjj yevéces tÒ nepertòy yoüpua vygov, xaOnmsp, sed in 
annotatione aŭto posuit, Ih altero eius Codice deerant verba 
TÒ TftQrtÓ* ypu, eaque ipse tanquam inutilia deleta voluit. 

44. Liò xal navra toi; Ofguacs xab sj yonuazt] Hanc 
vulgatam monente Sylb. e Camot. correxi. In fine sectionis. 
Okov pro uovoy e Camot. reposuit Sylb. o. 

45. xai yàp tuŭta — lewüy Atvxà] Omisit haec alter 
Portii Codex. Deinceps 040 sai vouroig vulgatum antea ex 
altero Codice correxit Portius, 

qoo tlouévoig uùročç] Haec desunt in altero. P. Codice. 
Xooricouévrs arie Camotiana, quam scripturam praefero. 

46. qegouévmc] Portius émpepouévgc dedit. Verba tag 
éni ante rjjc x&pao Portiama om `c; sed ex eádem py in- 
ter at tæv spofürov intersemit Sy 

Theophr. oper. T, IV. Kkk 
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47. $n6 rie zeAeniaBox, ] Alter Portii Codex gò r5 
v4Àsto0sox. Post ùnoheinovoav male comma posuit Sylbur- 
giana. 

48. yivevae Acuna] Quae deinceps leguntur asque ad 
Twy Ttooutwr, ex altero Portii Codice inserui. Legebatar 
tamen ibi mootoiytwç, quod Sylburgio praeeunte correxi. Ex 
eodem libro sequens membrum wç éqopsy inserui. 

49. FHagó xai mupa Tà ualsota sic voro ] Vulgata 
hanc ex altero Portii Codice correxi. Deinceps vulgatum anai 
Augy e Codice P. altero correxi cum Portio. 

xai uéàag] Cum Ruellio et C. Gesnero in Urso p. 1966. 
Asvxóc. inalebat Sylburg. quod recepi cum Laemariana. 

tà tY marðless ] lta pro zaíów» scripsi grammata 
iubente. Sequens (crac. e Portiana, cc tQogzc post Olpe 
tyra e Camot. addidit Sylb. 

50. Aò xai ta mÀsigta] Alter P. Codex: Gió e; i5 
v0 nÀdc:oy tăy (pov. Deinceps &oĝeréorepa yireras Por- 
tius dedit. 

Èx 10» adkor ] Praepositionem omisit Camot, Alter P. 
Codex ita habet: 06a dé yivevas Àsvxit , xai riy &AÀor Ógc- 
govo , oiov TANTOS xai XvvSQ, TO TUAÙĞIA NAVIA. 

tig 10 Ásvxóv — sùreopiar] Vulgatum sic vu lerzan e 
Port. correxit Sylb. Sequens azgogíav ex emendatione C. 
Gesneri in Equo p. 481. posui. Postea oU yéws:m ptiay 
"Camot. 

tyUxapra) Ita pro xag e Codd. duobus Portii Sylb. 
Deinceps vulgatum à&nohsenovonç correxi. 


51. yir mhsiw iue — fro] Ita cum Camot. scrips. 
Vulgo erat: xat’ &gy4g £ys» topy, — jrrov. 

narruç 50e] Ita cum Camot. Sylb. ravrosw d£ Lea. 
lsingr. zdvzom ĝe? Portiana. Sequentia zouaUra &leas omist 
Camot. 

xaTa Ty üxu(v] Ita pro wol tyy üxpt)v cum Cast 
Leonic. scripsi, probante Portio. In Codice cius erat: Lm 
stavrov js» totaUra sivas xal Tù TQeyeuava r7 &xuny. Pre 
/noMoŭoðus in altero Codice Portii annotatum erat alibi legi 
stovoUc Jon. 

anè Ttgotne Svgracte] Postrema vox e Camot. addita 
fuit a Sylb. Porti alter Codex hic deficiebat carie absumtus. 
Equidem áo ri TiQorye o. malim. 


52. êv ügyij] lta Port. èv aọgaïç Leon. Isingr. Camot. 
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deinceps vulgatum uerafaAAovow tÒ yopa e Leon. Is. Camot. 
correxi. Postea Ó5àoy» ðè habet Portiana. 

vygaoíag vnoAeyoUog;] E Camot. iyoaoíag accessit. 
Deinceps Codex alter Portii habebat: doztep yap wai sò nug- 
Qóv, ovrog nai tò Aevxó» slg tò EovOo». 

.53. xóxxov] Male Camot, xoxxwos Deinceps Codex 
alter Portii: xai sijo Ttéw&wg ovy ouoímg Ovvauévng xgavsiv. 

54. utÀayvrata ] Ita Sylb. cum Portio. Antea psAayo- 
TUTA. 

55. ükovgric] Sic Portiana dedit. Deinceps rs «Gv Toi- 
yuparay täy vygü» vulgatum correxi e Camot. Indidem éy- 
Toç pro èy rj sumsit Sylb. 

avrüv Acufivew pitiy] Nempe tæv cUyów voU qAÍov. 
Jta cum Portio malui, quam aùra, ut vulgabatur, aut «Uz5j6,. 
quod est in Camot. 

T yOvare rotoUrO» ] Ita Port. et Sylb. pro rosyopert. 
Deinceps pro xavAoic Isingr. xołéosç, Leon. Cemot. xaA£oig 
cum altero Codice Portii. «avàioig cum Portio Sylb. qui xov- 
Atoig etiam scribi posse censuit. Verba ví)» ygopatiow anté 
gréyıy € Port. addidit Sylb. Denique stoAAfc EX maluit Syl- 
burgius scriptum; equidem ĝè seclusi tanquam inutile. 
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